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PÊŞKÊŞÎ 



BEŞI 


HAYDARÎYÊN GÎŞTÎ 
Dl HEQÊ KOVARA ”JÎN” DA 


ZANA Û XWENDAYÊN KURD 
Di DESPÊKA SEDSALA XX. DA 

Di despêka sedsala XX. da serbajarê dewleta Osmanî Stanbol, ji alîyê sîyasetê 
û çandeyê ve merkezeka pirr giring bû. Gelek xwenda û zana û xwendekarên 
Kurd jî, wek ên gelên dî yên bindestê Osmanîyan li wî bajarî civîyabûn. Ew 
zana û xwenda û xwendekarên Kurd dixebitîn ku tovê bîr-bawerîya welatevî- 
nîyê, tovê fikra Kurdîtîyê di nava gelê Kurd da biçînin û paşê jî rîya tevgereka 
neteweyî vekin, tevgereka neteweyî saz bikin. Her weha wan dixwest ku pê- 
şewayîya wê tevgera neteweyî bikin û bi wê tevgerê Kurdistanê ji binê nîrê 
dewleta Osmanî rizgar bikin. Jibo gîhana wê amancê jî, dixebitîn ku ji hemî 
keys û fersendan mefadar bibin. 

Sala 1900’î komela Kurdan a pêşîn li Stanbolê hatîye sazkirin. Navê wê ko- 
melê, ”Komela Vîna Zexm a Kurdistanê” (Kurdistan Azm-i Kavî Cemiye- 
ti) bûye. Sazkerê komelê Fikrî Efendîyê Amedî (Dîyarbekrî) bûye. Em ji en- 
damên wê, tenê navê Kurdîzade Ehmed Ramizê Licî dizanin.(l) Belam ew 
komele, di binê rejima Sultan Hemîd da umirdirêj nebûye. 

Careka dî keys û fersend, piştê sazkirina meşrûtîyetê di dewleta Osmanî da 
ketîye destê zana û xwenda û xwendekarên Kurd. Meşrûtîyet, yan jî bi peyve- 
ka dî rejima meşrûtî, bi pêşewayîya "Kornela Yekîtî û Pêşketina Osmanî” 
(Osmanl, ittihad ve Terakkî Cemiyeti) di sala 1908’an da hatîye sazkirin. 
Di despêka rejimê da, azadîyeka hema-hema bêsînor hatibû nava dewleta 
Osmanî. Jixwe prensîp û sloganên rejima nû ”azadî, biratî, wekhevî” (hurri- 
yet, uhuvvet, musavat) bûn. Ev hersê peyvik bûbûn slogan û li her derê îm- 
paratorîyê belav bûbûn, wek benîşt ketibûn devê her kesî. 

(1) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, rûpej 25—26, Çapxana Stewr, Bêrût-1969 
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Hingê welatevîn û neteweevînên Kurd jî xebitîne ku ji wê rewş û keysa nû 
mefadar bibin û xebateka neteweyî vêkxin. Berê wê xebata wan, berê sazkiri- 
na ”Komela Hevkarî û Pêşketina Kurd” (Kiird Teavun ve Terakkî Cemi- 
yeti), derxistina kovara ”Kurdistan”, sazkirina dibistaneka Kurdî, paşê jî 
sazkirina ”Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê” (Kurd Tamim-i Maa- 
rif Cemiyeti) û ”Komela Xwendekarên Kurd Hêvî” (Kûrd Talebe Hêvî 
Cemiyeti), derxistina kovara ”Rojî Kurd” û kovara ”Hetawi Kurd” 
bûye.(2). 

Lê belê, piştê derketina Şerê Cîhanî yê Pêşîn, kargêrên komela ”Hêvî” û 
gelek ji endamên wê bi destê hukumeta ”Yekîtî û Pêşketinê” (ittihad ve Te- 
rakkî) hatine girtin û hatine şandin bo cebheyê şer. Bi wî awayi, ew meledeya 
ku ”Hêvî” yê teviştandibû vemirîye û heta sala 1918’an wisa vemirî maye. 


PÎŞTÊ ŞERÊ CÎHANÎ YÊ PÊŞÎN 

Piştê xilasîya Şerê Cîhanî yê Pêşîn dîsa keyseka baş, tewr ji keysa 1908’an baş- 
tir ketîye destê welatevînên Kurd. Dewleta Osmanî di wî şeri da zorbiri bu- 
bû, hemî welatên Ereban digel Kurdistana Jêrîn û beşek ji Kurdistana Jorin 
winda kiribûn. Gerçi piranîya Kurdistana Jorîn hêj di binê dagirkirina Os- 
manîyan da bû, lê ji ber wan derbên giran en ku di şer da xwaribun, rewşa 
wan li Kurdistana Jorîn jî têr xilxilîbû. 

Ji alîyê dî ve, ew 14 prensipên ku Serekkomarê Emrîkayê Thomas Wood- 
row Wîlson ragîhandibûn û bi navê "Prensîpên Wîlson” hatibûn naskirin, 
ji alîyê hemî dewletên beşdarê şer ve hatibûn qebûlkirin. Li gora wan prensî- 
pan, gelên ne Tirk ên ku berî şer di binê destê Osmanîyan da bûn, divîya ku 
pêşedema xwe bi xwe kifş bikirina û eger bixwestina divîya ku bikarîna dew- 
letên xwe yên xweser jî saz bikirina. 

Zana û xwenda û xwendekarên Kurd, ew rewşa xilxilî û têkilhev^ jibo 
vêkxistin û xebateka neteweyi u jibo nzganya Kurdistane keyseka lehati diti- 
ne û xwestine ku ji wê keys u fersende mefadar bibin. 

Eşkera ye ku tovê amadekirin û vekxistin u pekamna tevgereka neteweyi, 
bi belavkirina bîr-bawerîyen neteweyî di nava gel da te çandin. Ew ji bi xeba- 
ta qadroyên pêşewa mimkun dibe. Wek ku me li jor ji got, Kurden ku qadro- 
yeka weha pêkbanîna li Stanbolê hebûne. Wan Kurdan, qadroyeka weha pêk- 
anîye û wê qadroyê, jibo rakirina wî bare giran, yekser pişte xilasiya şer dest 
bi xebatê kirîye. Berê wê xebatê ji, sazkirina Komela Peşketina Kurdistane 
(Kurdistan Tealî Cemiyeti) û derxistina kovara ”Jîn” û kovara ”Kurdis- 
tan” bûye. 


(2) Eynê eser, r. 23, 34, 35, 37 
û Jîn, jimare 21, r. 1 
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DÎROKA KOVARA ”JÎN” 

Kovara ”Jîn” di payiza sala 1918’an da li Stanbolê dest bi derketinê kirîye. 
Wisa tê zanîn ku organa neresmî ya Komela Pêşketina Kurdistanê bûye. 
”Jîn” 25 jimare hatîye weşandin. Tarîxa jimareya pêşîn 7/11/1918 ye. Di we 
jimareyê da bi nivîsareka kurt a bi sernivîsara ”Amanca me” (Maksadimiz), 
semedê weşandina kovarê û amanca wê weha hatîye ragîhandin:(3) 

”Jîn ne jibo bi destxistina lişteka (menfeet) maddî derdikeve. Amanca wê, 
belavkirina zanînê ye li ser jîyana Kurd a dîrokî, heqên wî yên neteweyî, bê- 
jeya wî û rewşa wî ya civakî, ku ji sedsalen direj vir da hatine îhmalkirin. Li 
gora bawerîya me, amadekirina cîyekî layiq jibo neteweyê Kurd di civingeha 
neteweyan da, bi xebateka wisa mimkun e ku awaye we xebate li gora fama 
vê demê be. Em têdigîhîn ku ev teşebbusa me, xebateka pirr dijwar dixwaze. 
Belam, demakume ev wezîfa girandaser milêxwe, me bi rastîhêvîkir ku 
em dikarin xwe bispêrin alîkarî û hêsamyen maddi u manewi yen neteweye 
Kurd. Ew neteweyê Kurd ku jibo welat u gele xwe, her tim bi qebulkirina fi- 
dakarîyên mezintirîn hatîye naskirin. Rastanîn û lêkanîn ji Xwedê ye”.(4) 

Kovara ”Jîn”, bi wê bawerîyê û bi wê biryarê, jîyana xwe nêzîkê salek do- 
mandîye. Jimareya wê ya paşîn, yanî ya 25’an di tarixa 2/10/1919 an da der- 
ketîye. Kovar piştê wê tarîxê hatîye girtin û bi wî awayî di dîroka gelê Kurd 
da veşirîye. 

Ji 25 jimareyên ”Jîn”ê 22 jimare 16 rûpel derketine. Hemî jimare bi qabê 
qarton qabkirî bûne. Ger mirov her çar rûpelên qabên wê jî têw bike, rûpelên 
wan 22 jimareyan dibin 20. Le bele, di onjinalen kovare da li her çar rupelen 
qab jimare nehatine nivîsîn; jimare tene li rupelen metne kovare hatine nivi- 
sîn. Jimareyên 15’an, 16’an u 25 an ji 24 rupel derketine. Ew her se jimare ji 
wek ên dî qabkirî bûne û digel rûpelên qabên xwe 28 rûpel bûne. Belam di 
wan da jî jimare tenê li rûpelên metnê kovarê hatine nivisin. 


ZÎMANÊ KOVARA ”JÎN” 


Kovara ”Jîn” bi Kurdî û Tirkî derketîye. Heta sala 1918’an Kurdistana Roja- 
va, yanîKurdistana ku di binê dagirkirina împaratorîya Osmanî da bû, yeker 
bû û nehatibû parçekirin; yanî ew parçeyên ku îro ji wan ra tê gotin ”Kurdis- 
tana Tirkîyê”, "Kurdistana Iraqe u Kurdistana Sunye gişt yeker bun u di 
binê destê Osmanîyan da bûn. Navê welêt jî resmen ”Kurdistan” biL Li gora 
wê rewşê, xwenda û zana û xwendekarên Kurd gişt yek bûnûbi yekîtî dixebi- 
tîn. Mesela, di nava qadroya ”Jîn”ê da Kurdên Kerkûk û Silêmanîyê jî, Kur- 
dên Amed (Dîyarbekir) û Bedlîsê jî hebûn. Tewr çend Kurdên Kurdistana 


(3) Ev parçeya jêrîn di eslê xwe da bi Tirkî ye, me ew ji Tirkî wergerand bo Kurdî. 

(4) Jîn, jimare 1, rûpela qab a diduyan . 


- 5 - 


9 



Rojhilat jî di nava wan da hebûn. Ew hemî bi hev ra, bi aheng û yekîtî, bi yek- 
dilî û yekmilî, jibo rizgarîya Kurdistanê û azadîya gelê Kurd dixebitîn. Lewra 
hemî welatevîn û neteweevînên Kurd bûn. 

Ji ber wê yekê, di kovarê da her du zarên Kurdî yên sereke Kurmancî û Sora- 
nî tev hatine bi karanîn; bi herdu zaran jî nivîsar û helbest di kovarê da hatine 
weşandin. 

Kurdîya ”Jîn**ê Kurdîyeka sade ye û bi awayekî vekirî, nîsbeten bi awayekî 
xwerû hatîye nivîsîn. Digel vê yekê jî, di nivîsarna û helbestna da gelek peyvi- 
kên Erebî û Farisî hatine bi karanîn. 

Lê herçî nivîsar û helbest û çîrokên ku bi zimanê Tirkî di kovarê da derketi- 
ne, gişt bi zimanê Osmanî ne. Çawa ku her kes dizanê, zimanê Osmanî ji Tir- 
kî, Erebî, Farisî û Kurdî pêkhatibû; loma jî navê wî ne ”Tirkî” bû, jê ra dihat 
gotin ”Osmanî”. 


TÎPÊN EREBÎ 

Wê demê Kurdî û Tirkî tev bi tîpên Erebî dihatin nivîsîn. Ji ber wê yekê, 
”Jîn” jî bi tîpên Erebî hatîye weşandin. Wisa tê famkirin ku nivîskar û kargê- 
rên kovarê, ji bi karanîna tîpên Erebî ne dilxweş bûne. Lewra tîpên Erebî di 
eslê xwe da taybetîyê bi zimanê Erebî ne û li zimanê Kurdî nayên. Di jimare- 
yên 20’î, 21 ’ê, 22’yan, 23 ’yan û 24 ’an da di heqê zorayî û dij warîya bi karanîna 
tîpên Erebî da ragîhanek derketîye. Di wê ragîhanê da hatîye gotin ku hin 
xwendevanên kovarê, mana peyvika ”Jîn” fam nakin û wê peyvikê ”jin” di- 
xwînin. Di ragîhanê da ji wê şaşîyê gazinc hatîye kirin û weha hatîye gotin: 

”Em çi bikin, ku zimanekî Arî bi kirasê alfaba Samî bê nivîsîn, ancax ew 
qas mefadar dibe. Ibret bigirin”. 

Ji ber ku Kurdî zimanekî Hindî-Ewrupî ye di wê ragîhanê da jê ra hatîye 
gotin ”Arî”, ji ber ku Erebî jî zimanekî Samî ye ji alfaba Erebî ra hatîye gotin 
"alfaba Samî”. 

Belam, digel ku ji tîpên Erebî ne dilxweş bûne jî, nekarîne ew tîp bi tîpên 
Latînî biguhêrin. Bi wî awayî ”Jîn”, heta paşîyê bi tîpên Erebî hatîye çapki- 
rin. 


SERKAR Û BERPÎRSYARÊN ”JÎN”Ê 

Çawa ku li jor jî hat gotin, ”Jîn”, organa neresmî ya Komela Pêşketina Kur- 
distanê bûye. Belam di heqê wê yekê da di kovarê da tiştek nehatîye nivîsîn. 
Belkî, jibo ku ji rûyê têdayîyên kovarê li dijê komelê behane nekeve destê hu- 
kumetê, ew rê hatîye bijartin û nehatîye nivîsîn ku kovar organa komelê ye. 

Di despêka sala 1919’an da komeleka çandeyî jî hatîye sazkirin. Ew kome- 
le jîpêgirtîyê Komela Pêşketina Kurdistanê bûye. Navê wê, ”Komela Kurd 
jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan” (Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
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Cemiyeti) bûye. Çawa ku ji navê wê jî tê zanîn, ew komeleka çandeyî bûye. 
Bernama wê komelê di tarîxa 2/2/ 1919’an da di ”Jîn”ê da bi belavokeka di- 
rêj hatîye çapkirin û ragîhandin. Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û 
Weşanan, di wê bernama xwe da ragîhandîye ku ji dema sazbûna xwe pê ve, 
kargêrîya kovara ”Jîn” jî girtîye destê xwe Peyva komelê li ser kargêrîya 
”Jîn”ê weha ye:(5) 

"Komele, Kovara ’Jîn’, ku ji demeka berîn ve derdikeve û heta ku Xwedê 
bivê dê derkeve, digire binê kargêrîya xwe; bi vê wasîtê hemî hevneteweyên 
xwe dixûne îmtîhana xebat û sebatê û meydana ciwamêrî û merdîtîyê. Rast- 
anîn û lêkanîn ji Xwedê ye”.(6) 

Wisa tê zanîn ku wê komelê, ji ber ku komeleka çandeyî bûye, di kargêrîya 
kovara ”Jîn” da tu mehzûrek nedîtîye. Lê belê, em bi hêsanî dikarin bêjin ku 
makekomele Komela Pêşketina Kurdistanê bûye û kargêrîya rastîn jî di eslê 
xwe da di destê wê komelê da bûye 


* 

Serkar û berpirsyarê kovarê, berê Hemzeyê Muksî bûye Hemze, yek ji saz- 
kerên Komela Pêşketina Kurdistanê bûye û bi navê Hemzeyê Muksî hatîye 
naskirin. Hemze, welatevîn û neteweevînekî Kurd ê têrbawerî û dilsoj, her 
wehajînivîskarekîxurt bûye Xurtîyaqelemawî, jipêşepeyvaku jibo ”Mem 
û Zîn”ê nivîsîye, kifş e. Ew pêşepevy, hem di çapa ”Memû Zîn”ê ya 1919’an 
da, hem jî di jimareya ”Jîn’ê ya 19’an da hatîye weşandin. 

Berpirsyarîya Hemze ji jimareya pêşîn heta jimareya 20’î dom kirîye. Ji ji- 
mareya 21’ê heta jimareya 25’an, yanî heta jimareya paşîn jî Memdûh Selîm 
bûye berpirsyarê kovarê. 

Ev guhartin çima qewimîye? Gelo di wê pêlê da Hemze wezîfeka dî standî- 
ye loma Memdûh Selîm bûye berpirsyarê kovarê? Yan semedekî dî di wê gu- 
hartinê da hebûye? 

Di heqê vê şolê da em tiştek nizanin û tu haydarî di destê me da tunin. 


NÎVÎSKAR Û HOZANÊN ”JÎN”Ê 

Gelek nivîskarên qedirbilind û zanayên gewre di kovara ”Jîn” da nivîsarên 
rûmetgiran nivîsîne. Hin ji wan nivîsaran bi Kurdî ne, hin jî bi Tirkî ne. Her 
waha, gelek hozanên welatevîn jî rûpelên ”Jîn”ê bi helbestên xwe yên hêja 
xemilandine. 

Yek ji hozan û nivîskarên kovarê yên timî, hozan û nivîskarê gewre Pîre- 
merd bûye. Pîremerd, hozanê marşa ”Newroz” e. Pîremerd di ”Jîn”ê da bi 

(5) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(6) Jîn, jimare 10, r. 14 
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navê xwe yê rastîn ’Tewfîqê Silêmanî” (Siileymaniyeli Tevfik) nivîsîye. 
Çend nivîsarên wî û hin helbestên wî bi Tirkî di kovarê da derketine. 

Yek ji nivîskarên ”Jîn”ê yên timî jî Xelîl Xiyalî bûye. Zana û nivîskarê 
gewre Xelîl Xiyalî, nivîsarên xwe bi navê ”Kurdîyê Bedlîsî”(Kurdîyê Bitlîsî) 
nivisine; di wan nivîsarên xwe da gelek şolên dîrokî, mîtolojîk, civakî, zi- 
manzanî û felsefî girtine destê xwe û bi awayekî zanyarî ew tehlîl kirine Ni- 
vîsarên Xelîl Xiyalî hemî bi zimanê Tirkî ne. 

Şehîdê Kurd Kemal Fewzî jî yek ji nivîskar û hozanên ”Jîn”ê bûye. Nivî- 
sar û helbestên wî dinumînin ku dilê wî tijî evîna Kurd û Kurdistanê bûye 
û bi wê evînê şewitîye. Nivîsar û helbestên Kemal Fewzî yên agirîn bi Tirkî 
ne. 

Evdirehîm Rehmîyê Flekarî jî yek ji hozan û nivîskarên kovarê yên timî 
bûye. Pirrê nivîsar û helbestên wî bi Kurdî ne û evîna Kurd û Kurdistanê ji 
wan difûre. Her weha, pîyesa wî ya Kurdî ”Memê Alan” jî di ”Jîn”ê da der- 
ketîye. Wisa tê zanîn ku ev, pîyesa Kurdî ya pêşîn e. 

Serkar û berpirsyarê kovarê yê diduyan Memdûh Selîm jî, yek ji nivîskarên 
timî bûye. Wî, nivîsarên xwe yên sîyasî û civakî bi navê ”Memdûh Selîmbe- 
gî” nivîsîne. Nivîsarên wî hemî bi Tirkî ne. 

Ezîz Yamulkî jî di ”Jîn”ê da gelek nivîsarên hêja nivîsîne. Nivîsarên wî bi 
piranî li ser dîroka dewleta Baban a Kurdî ne. Yamulkî di wan nivîsarên xwe 
da dewleta Baban ji her alî ve nasandîye, gelek goşeyên dîroka wê dewletê ro- 
nî kirine; her weha lêkdanên Osmanîyan û îranê li ser Kurdistanê j î anîne ber 
çavan. Nivîsarên Yamulkî bi Tirkî derketine. 

Law Reşîd û Hîlmîyê Siwêrekî jî rûpelên ”Jîn”ê bi peyvên pêşîyan ên 


Kurdî xemilandine û li ser wan peyvên pêşîyan gelek axiftinên hêja nivîsîne, 
serçavîyên wan peyvan û semedên derketina wan dane zanîn. Ji bil peyvên 
pêşîyan, çend nivîsar û helbestên wan jî di kovarê da hatine weşaiidin. 

Serekê Bizava Agirîyê îhsan Nûrî, zanayê Kurd Kamran Alî Bedirxan, 
Qazîzade Mistefa Şewqî, Qazîzade Letîf, Huznîyê Dêrsimî, Mîrzayê Cizîrî, 
Zaxoyî û hin nivîskar û hozanên dî jî di kovarê da nivîsîne. 

Ji bil nivîsar û helbestên van hozan û nivîskarên jorîn, hin helbestên hoza- 
nên Kurd ên berîn, wek Melayê Cizîrî, Ehmedê Xanî, Sîyahpoş, Nalî, Hacî 
Qadirê Koyî û wd. jî di kovarê da hatine çapkirin. Mirov dikare bêje ku ew 
hozanên Kurd ên nemir jî di ”Jîn”ê da bûne hozanên şerefê, şewqa xwe dane 
rûpelên wê û xwendevanên wê. 

Kovara ”Jîn” bi wê qadroya xwe ya xurt, nêzîkê salek jîyaye. Ew, ne tenê 
ji alîyê sîyasî ve, lê her weha ji alîyê civakî, bêjeyî û .çandeyî ve jî kovareka ge- 
lek giring û hêja bûye, xizmeteka pirr gewre ji neteweyê Kurd ra û ji fikra 
Kurdîtîyê ra, ji fikra welatevînî û neteweevînîya Kurd ra kirîye. Heq e ku her 
Kurd, serê xwe li pêşberê xatira wê û xatira qadroya wê bi rêzdarî bitewîne. 


12 


— 8 — 



”JÎN” ÇÎMA Û ÇAWA HATÎYE GÎRTÎN? 

Wek'ku me li jor jî da zanîn, jimareya ”Jîn”ê ya dûwayîn di tarîxa 
2/ 10/1919’an da derketîye. Piştê wê tarîxê kovar hatîye girtin. Belam di heqê 
semedê girtina wê da zanîneka belgeyî tune. Gelo kovar ji aliye hukumete ve 
hatîye girtin, yan di nava qadroya wê da yan jî di nava Komela Peşketina 
Kurdistanê da dubendîyek derketîye û ji wê bonê kovar hatîye girtin? 

Ji hewayê kovarê, xasma ji jimareya dûwayin wisa te zanin ku qadroya we 
di heqê domandina wê da biryardar bûye. Tewr wê qadroyê xwestîye ku sîno- 
rê xebata xwe firetir bike. Mesela, em di jimareya 23’yan da ragîhanek dibî- 
nin. Di wê ragîhanê da hatîye eşkerakirin ku, wan biryar daye ku ”Jîn”ê bi- 
kin kovareka sîyasî, belam muamela resmî hêj temam nebûye, ji ber wê yekê 
jî jimareya 23’yan dereng derketîye, jibo ku xwendevanan ji bêsebrîyê derxin 
wê carê jî kovar wek berê derxistine.(7) 

Bi rastî jî jimareya 23’yan gelek dereng derketîye Tarîxa jimareya 22’yan 
2/7/1919 ye, tarîxa jimareya 23’yan jî 28/8/1919 ye Lê belê, digel wê deren- 
gîyê jî, ew ragîhan dinumîne ku nîyeta kargêrên kovarê domandina weşandi- 
na wê bûye. Tiştê balkêş ev e ku kovar, pişte we ragihane ji du jimare disa li 
ser awayê berîn derketîye. 

Di jimareya paşîn da jî ragîhaneka balkêş derketîye. Di we ragihane da hati- 
ye gotin ku, di bunya kovara ”Jîn” da qomîteka taqibkirina karen Kurdan 
li Stanbolê hatîye sazkirin û ew qomîte dê karên Kurdan en îdari, esken u ad- 
lî li Stanbolê taqîb bike, ew taqîbkirin jî dê mift be, yanî qomîte dê tu ucretek 
ji xwedîyên wan karan nexwaze. (8) 

Eşkera ye ku qadroyeka ku xebateka weha fire bide ber xwe, ji nîşka ve û 
bê sebeb kovara xwe nagire û destê xwe ji her tiştî nakişine. 

Gelo ”Jîn” ji alîyê hukumetê ve hatîye girtin, yan ji ber zordestîya huku- 
metê qadroya wê neçar maye û ew girtiye? Ev îhtimal ne dure aqil e. Le bele, 
di heqê vê yekê da di destê me da tu haydarî û belge tune. 

Xebatkarê Kurd Zinnar Silopî (Qedî Cemîlpaşa),di pirtûka xwe^’Doza 
Kurdistan” da dide zanîn ku rojnamên Tirkan di wê esnayê da h dijê Serekê 
Komela Pêşketina Kurdistanê Seyid Evdilqadir qampanya vekirine û goti- 

ne ku: A 

”Seyid Evdilqadir hem Serekê Şûrayê Dewlet e, hem jî Serekê Komela Peş- 
ketina Kurdistanê ye Hal ew hal e ku ev komele daxwaza serxwebûna Kur- 
distanê dike. Divê ku Seyid Evdilqadir yan ji serekîya Şûrayê Dewlet, yan jî 
ji serekîya Komela Pêşketina Kurdistanê vekişe” 

Li ser wê qampanyayê Seyid Evdilqadir beyanek daye rojnaman û gotîye 
ku ”gelê Kurd serxwebûn naxwaze, muxtarîyet dixwaze”. Ev beyan bûyese- 
medê derketina dubendîyê di nava Komela Pêşketina Kurdistanê da û di 
dûwayîya wê dubendîyê da ev kesen ha ji komele veqetiyane. 


(7) Jîn, jimare 23, r. 1 

(8) Jîn, jimare 25, rûpela qab a diduyan 


- 9 - 


13 



Emîn Alî Bedrixan(Botan), Ferîd Beg, Şukrî Baban(Silêmanî), Fuad Ba- 
ban(Silêmanî), Hîkmet Baban(Silêmanî), Dr. Evdila Cewdet(Erebkêr),Dr. 
Şukrî Mihemed(Paxirmaden), Kemal Fewzî(Bedlîs), Ekrem Cemîlpa- 
şa(Amed), Necmeddîn Huseyn(Kerkûk), Memdûh Selîm(Wan) û Mewlan- 
zade Rif’et. 

Ev kes, piştê ku ji Komela Pêşketina Kurdistanê derketine, komeleka dî 
bi navê ”Komela Vêkxistina Civakî”(Teşkilat-i ictimaiye Cemiyeti) sazkiri- 
ne; kovara ”Jîn” jî gerîyaye rojname û bûye organa wê komela nû.(9) 

Zinnar Silopî di heqê qewimîna wê bûyerê da, wê dubendî û parçebûnê da tu tarîx 
nenivîsîye; her weha nedaye zanîn ku ”Jîn” kenge geriyaye rojname u ji kijan tarix 
pê ve rojnamekî hatîye weşandin. Eger ”Jîn” bi rastî gerîyabe rojname û rojnamekî 
derketibe, divê ku mirov li jimareyên wê yên rojnamekî jî bigere û jibo peydakirina 
wan bixebite. Her weha, divê ku mirov bixebite ku tespît bike ku ew rojname çi qas 
jîyaye, kengê û çawa û çima hatîye girtin. 

Em dîsa bi bîr bînin ku jimareya paşîn a kovara ”Jîn”, yanî jimareya we ya 25’an 
di tarîxa 2/10/1919’an da derketîye. 


YEK BERHEVOKEK Li HEMÎ CÎHANÊ 

Piştê ku Kemal Paşa( 10) di tevgera xwe da bi piştgirî û destek û alîkarîya gelê 
Kurd bi ser ketîye, hebûna gelê Kurd înkar kirîye û biryar daye ku Kurdan 
di nava Tirkan da bipişêfe. Jibo ku bikare bigîje wê amanca xwe jî, ziman û 
bêje û çandeya Kurdî ji binî qedexe kirine; her weha rîya çapkirin û belav- 
kirina pritûk û rojname û kovarên Kurdî jî bi temamî ritimandîye. 

Li gora wê biryara rehkarkî û req, esker û polêsên Tirkan bi hovîtî dest bi 
berhevkirin û şewitandina pirtûk û rojname û kovarên Kurdi yen berin kiri- 
ne. Ew barbarî û dijminî li dijê ziman û bêje û çandeya Kurdî û li dijê eserên 
Kurdî, dema Bizava Şêx Seîd û piştê têkçûna bizavê gîhaye tepelê. Leşkerê 
dewleta Tirkîyê ketîye Kurdistanê û ji alîyek ve bi deh hezaran jin û mêr û 
zarûkên Kurdan dane ber gullan, singû kirine û kuştine, bi sedan gundên 
Kurdistanê digel însan û heywanan şewitandine, bi sed hezaran Kurd cîhil ki- 
rine û ajotine Anadolê; ji alîyekî dî ve jî hemî nusxeyên pirtûk û rojname û 

( 9) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 59—60 

(10) Ji ber ku ew di nava gelê Kurd da bi navê ”Kemal Paşa” hatîye naskirin û bi wî navî 
qala wî tê kirin, me li vir navê wî weha nivîsî. Belkî jî, ji ber ku ev nav bûye sembol 
û nîşana milîtarîzma Osmanîyan û milîtarîzm û rehkarîya Tirkan, gelê Kurd bi ”paşa- 
tî”ya wî ew nasîye û her bi vî navî qala wî dike. Nav û unwan û paşnavên wî yên dî, 
wek ”Mistefa Kemal”, ”Gazî” û ”Kemal Ataturk” di nava gelê Kurd da cî negirtine. 
Lewra ew eskerekî wisa bûye ku milîtarîzma Tirkan a ku di dûwayîya dewra Osmani- 
yan da êdî kevnar bûbû nûjen kirîye, rehkarîya Tirkan kirîye bingeh jibo sîyaseta xwe 
û jibo Komara Tirkîyê, bi zora eskerîyê û bi qetlîamên hovkî berxwedanên gelê Kurd 
şikandine, pêwendî û muameleyên wî digel gelê Kurd her bi singûyê bûne. Ji ber van 
semedan gelê Kurd her bi ”paşatî” qala wî kirîye û jê ra gotîye ”Kemal Paşa”. 
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kovarên Kurdî yên berîn ên ku ketine destê wan şewitandine, her tiştê ku 
bêhna Kurdîtîyê jê hatîye tune kirine. 

Di binê tirsa wê qetlîamê û wê terora xwînî da, gelek Kurd jî hebûne ku pir- 
tûk û rojname û kovarên Kurdî yên ku di destê wan da bûne, ji tirsan bi xwe 
şewitandine. 

Yek ji wan eserên Kurdî yên ku di we terora xwini da hatine şewitandin u 
tunekirin jî kovara ”Jîn” bûye. Piranîya nusxeyên ”Jîn”ê bi destê esker û po- 
lêsên Tirkan, hin nusxeyên wê jî bi destê xwendevanan hatine şewitandin. 

Bi wî awayî, qetlîama Kurdistanê duali hatiye pekanin: Qetliama gele 
Kurd û qetlîama ziman û bêje û çandeya gelê Kurd.(ll) 

Bi qasê ku em dizanin, ji wê terora hovkî û qetlîama barbarki, tene yek 
berhevokeka kovara ”Jîn” ji şewatê û tunebûnê xilas bûye. Ew berhevok jî 
ev e ku ez li ser’ê xebitîm, min ew ji tîpên Erebî wergerand tîpên Latînî.(12) 
Em dê di beşê 7’an ê vê pêşkêşîyê da li ser vî babetî dirêjtir binivîsin. 


(11) Evdijminîû barbarîya dewletaTirkîyê lidijêeserênKurdî, hêj jîbieynê dijwarîû ey- 
nê hovîtîyê dom dike. Yek ji gelek numûneyên vê dijminîyê, serpêhatîya ”Mem û 
Zîn”a Xanîyê nemir e. Sala 1968’an min ”Mem u Zin’ li Stanbole çap kir. Şeş hezar 
nusxe hat çapkirin. Xortên Kurdan ên ku li Stanbolê dixwendin, sê hezar nusxe yên 
cildkirî ji cildxanê derxistin û birin belav kirin. Sê hezar nusxeyên necildkirî li benda 
cildkirinê bûn. Wê demê polês ji derketina ”Mem û Zîn”ê haydar bû. Komek polês 
bi lez û bez, bi xişm û xezeb avêtin ser cildxanê û ew sê hezar nusxe yên necildkirî gişt 
girtin, li qamyonek bar kirin û birin, paşe ji şewitandin. Ji bil ve buyere^di van salen 
paşîn da bi hezaran pirtûk û kovarên Kurdî ji alîyê esker û polêsên Tirkîyê ve hatine 
şewitandin. 

(12) Jimareyên kovara ”Jîn”, belkî jîçend berhevokên wê hemin di arşîvên resmî yên Tirkî- 
yê da, xasma di arşîvên eskerî da hene. Belam ew jimare û berhevok veşarî ne û destê 
kesê nagîje wan. Tabîî kargêrên Tirkan tu car naxwazin ku wan jimareyan eşkera bi- 
kin, yan jî derxin meydanê. Dewletên qolonyalîst ên Rojavayî yên wek înglistanê, piştê 
ku 30 sal bi ser belge û wesîqeyên wan ên resmî ra jî derbas dibe, wan belgeyên xwe di- 
din çapkirin û belavkirin; bi wî awayî dinya ji wan haydar dibe. Lê belê dewletên qolo- 
nyalîst ên wek Tirkîyê, ji ber ku di eynê demê da rehkar in jî û qolonyalîzma wan bi 
rehkarîyê hatîye hevîrkirin, ew naxwazin ku pirtûk û rojname û kovarên kevn ên ku 
ji alîyê gelên bindest ve, yan jî di heqê gelên bindest da derketine^bên eşkerakirin, yan 
jî ji nû ve bên çapkirin û bên weşandin. Ji ber vê yekê, jimare û berhevokên kovara 
”Jîn” û kovarên Kurdî yên dî ku ew jibo pisporên xwe di destê xwe da dîhêlin, her dê 
di destê wan da veşarî bimînin. Profesore Tirk Tariq Zafer Tunaya, di pirtuka xwe 
"Partîyên Sîyasî li Tirkîyê”(Turkiye’de Siyasî Partiler) da hin tişt ji hin jimareyên 
kovara ”Jîn” girtine. Lê belê nedaye zanîn ku ew jimare di destê wî bi xwe da hene, yan 
wî di arşîvên dewletê da ew xwendine. 


- 11 - 


15 



BEŞ II 


ÎDEOLOJÎYA KOVARA ”JÎN” 


MÎRASA XANÎ 

Di despêka sedsala XX. da fikra neteweevînî û welatevînîyê, bi peyveka dî 
bîr-bawerîya Kurdîtîyê ji zana û xwenda û xwendekaren Kurd ra ne xenb bu, 
ne jî nekifşe bû. Ew fikir, ji zana û bîrbir û hozanê Kurd ê nemir Ehmedê Xa- 
nî ji neteweyê Kurd ra, xasma ji xwenda û zana û xwendekarên Kurd ra mîras 
mabû. 

Ji ber vê mîrasa ku rûmet û qedrê wê nayê pîvan û nayê wezinandin, hêja 
ye ku Kurd tim û tim bi Xanî bipesinin û îftîxar bikin; ne tenê ji ber ku Xanî 
esereka wek ”Mem û Zîn”ê afirandîye û ji neteweyê Kurd ra dîyarî kirîye, lê 
her weha jî ji ber ku wî di sedsala XVII. da fikra neteweevînî û welatevînîya 
Kurd avêtîye meydanê û bîr-bawerîya Kurdîtîyê belav kirîye. Xanî, neteweyê 
Kurd layiqê bindestîyê nedîtîye û weha gotîye: 

”Ez mame di hîkmeta Xwedê da 
Kurmanc-i di dewleta dinê da 

aya bi çi wechî mane mehrûm 
bîlcumle jibo çi bûne mehkûm!”(13) 

Xanî, kan û serçavîya derd û kulên Kurdan di bindestîyê da, çare û havila 
xilasîya wan ji wan derd û kulan jî di rizgarîyê da ditiye: 

”Ger dê hebûya me padîşahek 
layiq bidîya Xwedê kulahek 

tayîn bibûya jibo wî textek 
zahir vedibû jibo me bextek 

hasil bibûya jibo wî tacek 
elbette dibû me jî rewacek 

(13) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 56, wergêr ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî: M. Emîn Boz- 
arslan, Stanbol-1968; çapa diduyan: Stanbol 1975 
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Xemxwarî dikir li me yetîman 
tînane derê ji dest leîman 


Xalib nedibû li ser me ev Rûm 
Nedibûne xirabeyê di dest bûm”.(14) 

Ji ber ku wê demê li her derê cîhanê kargêrîya welatan û gelan di destê şah 
û padîşah û mîran da bûye û rejimên komarî û demoqratîk hêj nehatibûne 
sazkirin, Xanî jî li gora rewşa wê demê ji Kurdan ra padîşahek daxwaz kirîye 
û xweserîya gelê Kurd di binê kargêrîya padîşahek da fikirîye. Ew fikir li gora 
rewşa wê demê normal û adetî bûye. Mirov nikare wê fikrê ji wî zana û bîrbi- 
rê nemir ra bike kêmayî. 

Xanî, bi nivîsîn û belavkirina fikra Kurdîtîyê û serxwebûnê jî qîma xwe na- 
nîye; her weha rîya rizgarîya Kurdistanê jî numandîye, bi peyveka dî awa û 
şîweyê rizgarîyê jî dîtîye û nîşan daye: 

”Herçî bire şûrî destê hîmmet 
zebt kir ji xwe ra bi mêrî dewlet”(15) 

Lê belê, jibo destbirina şûr yekîtî divê. Divê ku gelê Kurd bi tevayî û yekîtî 
dest bibe şûr. Xanî li ser vê şolê jî sekinîye û weha gotîye; 

”Ger dê hebûya me îttîfaqek 
vêkra bikira me înqîyadek 

Rom û Ereb û Ecem temamî 
hemîyan ji me ra dikir xulamî 

Tekmîl-i dikir me dîn û dewlet 
tehsîl-i dikir me îlm û hîkmet”(16) 

Ger mirov bîne bîra xwe ku fikra welatevînî û neteweevînîyê bi Şorişa 
Fransiz ra hatîye cîhanê û Şorişa Fransiz jî sala 1789’an, yanî nêzîkê sed salî 
piştê nivîsîna ”Mem û Zîn”ê teqîyaye, hingê mezinayîya Xanî bi awayekî ze- 
laltir derdikeve meydanê û tê ber çavan. 

Em bi hêsanî dikarin bêjin ku, bavê fikra Kurdîtîyê û neteweevînîya Kurd 
Xanî ye. 

Li pêşberê xatira wî ya bilind û li pêşberê navê wî yê gewre, em serê xwe bi 
rêzdarîyeka bêsînor ditewînin. 

(14) Eynê eser, r. 54 

(15) Eynê eser, eynê rupel 

(16) Eynê eser, r. 58 
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KURDÎTÎ 


Ji ber ku zana û xwenda û xwendekarên Kurd xwedîyê mîraseka weha bûne, 
fikra neteweevînî û welatevînîya Kurd, yanî fikra Kurdîtîyê li ser Komela 
Pêşketina Kurdistanê û tabîî li ser kovara ”Jîn” jî fermanrewa bûye. Ev fikir 
û ev bîr-bawerî, ji hemî nivîsar û helbestên ku di kovarê da derketine bi awa- 
yekî eşkera û berçav dixuye; ne ku tenê dixuye, lê her weha dikele û difûre jî. 

Amanc azadîya gelê Kurd û rizgarîya Kurdistanê bûye. Jibo gîhana wê 
amancê jî, giringîya doza Kurdîtîyê di hemî jimareyên kovarê da hatîye ragî- 
handin, di wê rê da xebat hatîye kirin û hatîye xwestin. Em dikarin li ser vî 
babetî çend numûneyên kurt ji çend nivîsar û name û helbestan li vir binu- 
mînin. 

Mesela, şehîdê Kurd Dr. Fuad Berxo, di nama xwe ya bi tarîxa 
29/11/1334’an (1918) da weha gotîye:(17) 

”Pêşedem çi qas tarî û bibagêr dibe bila bibe, ew ciwanên ku îro jibo Kurdî- 
tîyê diqîrin, ez li pêşberê wan bi xuşûeka kûr û xwedayî, bi bawerîyeka ezelî 
serê xwe ditewînim”.(18) 

Nivîskar û hozan Hîlmîyê Siwêrekî, di nivîsara xwe ya bi tarîxa 
19/11/1334’an (1918) da, ku bi sernivîsara ”Ji Ciwanên Kurd ra”(Kurd 
Gençlerine) derketîye, ji ciwanên Kurd ra gotîye ku:(19) 

”Dewra baldana metaê xelkê derbas bû. Ew xiyalên pûç ên ku fikrên hinan 
ji we dagirtine, dev ji wan xiyalan berdin. Ji bîr mekin ku zimanekî me yê fire 
jî heye, dîrokeka me ya dewlemend jî heye û ew heta nuha hatine îhmalkirin. 
Aha ji we ra bingehokeka xilasîyê: Xebat û despêkirin”.(20) 

Fikra welatevînî û neteweevînîyê li cem nivîskar û hozan Evdirehîm Reh- 
mî bûye evîneka rastîn. Wê evînê, di nivîsara wî ya bi tarîxa 26/1/ 1335’an 
(1919) da, ku bi sernivîsara ”Welat” derketîye, weha rû daye: 

”îroke di qelbê me hemîyan evînîyek heye, agirek heye ku em daîma bi wê 
eşqê, bi wê evînê disojin, diqelin û ji ber wî agirî em ne xwedanmal in, ne xwe- 
dankur in, ne xwedanheyat in. Welhasil hemî tiştê xwe em hazir in di wê rê 
da bidin. Ew çi eşq e, çi evînî ye? Elbet ew evînîya welat e”.(21) 

Fikra Kurdîtîyê di nava welatevînên Kurd da cîyekî wisa bilind girtîye ku, 
adeta bûye dozeka muqeddes. Ev, ji vê helbesta ku şehîdê Kurd Yûsif Zîyayê 
Bedlîsî ji kovara ”Jîn” ra wek nameyek şandîye, eşkera dixuye: 

(17) Lî Jêrenota 3’yan binêrin 

(18) Jîn, jimare 5, r. 11 

(19) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(20) Jîn, jimare 8, r. 8 

(21) Jîn, jimare 9, r. 15—16 
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”EPan ku disekine li qeza Kilîsî 
meşxûl e bi tehsîla pare, filûsî 
Ya Reb tu ji cemaeta Kurdan binivîsî 
mexmûm û feqîr Yûsifê Bitlîsî”.(22) 

Ji ber ku amanca Komela Pêşketina Kurdistanê û amanca kovara ”Jîn” 
doza Kurdîtîyê bûye, di nivîsarên civakî da jî giranî ji wê dozê ra hatîye dayin. 
Em dikarin nivîsara Memdûh Selîm a bi sernivîsara ”Xanima Kurd” (Kiird 
Hamrm), wek numûneyek nîşan bidin. Nivîskar di cîyekî wê nivîsara xwe da 
weha gotîyê:(23) 

”Pîreka Kurd jixwe azad e, sermîyanê mala xwe ye, ji bil daxwazên dînê Is- 
lamê ji qeydên nuxaftinê azad e, ketîye nava jîna civakî ya ku mêr jî tê da ne, 
û di wê jînê da cîyekî rêzdarîyê girtîye. Eger em qasek li tebeqên jorîn binê- 
rin, em selteneteka pîrekan jî dibînin. Ma jixwe vê sedsalê jî xwe nedaye ber 
heqê tesdîqa selteneta pîrekan! Pîreka Kurd, di pêwendîyên civakî yên bi mê- 
ran ra, wezîfa malxoyê xwe, yanî mêrê xwe jî dibîne; mesela, mêhvan qebûl 
dike, wek mêran bi xwe xizmeta mêhvanan dike. Pîreka Kurd xwedîyê xwî- 
yekî(qerekter) taybetî û bijare ye”.(24) 

Em bilindkirina alaya Kurdîtîyê û pêşxistina doza welatevînî û neteweevî- 
nîyê li ser her tiştî, di belavoka Komela Xwendekarên Kurd Hêvî da jî dibî- 
nin. Di beşê diduyan ê wê belavokê da weha hatîye gotin:(25) 

”Ciwanên Kurd bawer dikin ku, jibo ku neteweyê Kurd bigîje mertebeka 
xwedîşeref a ku layiqê xislet û xwîyê wî yê bijare be, berî her tiştî divê ku ba- 
werî û namûs û ideala Kurd bê parastin”.(26) 

Em dikarin numûneyên weha zêdetir binivîsin û li pey hev rêz bikin. Lê 
ne pêwîst e; ev qas bes & Jixwe dê xwendevan her tiştî di jimare û rûpelên ko- 
varê da bibînin û bixwînin. 


NE Lî DÎJÊ GELÊN DÎ 

Kargêr û berpirsyar û nivîskarên kovara ”Jîn” û bi awayekî giştî zana û xwen- 
da û xwendekarên Kurd ên welatevîn û neteweevîn, îdeolojîya welatevînî û 
neteweevînîyê, fikra Kurdîtîyê ne li ser bingehê rehkarîyê û şovenîzmê qebûl 
kirine; bingehê fikr û îdeolojîya wan, mudafea heq û mefayên gelê Kurd û 
azadîyaKurdistanê bûye. J i ber wê yekê jî tu car dijminî û dijîtîya gelên dî ne- 
kirine. Bawerîya wan ew bûye ku dostanî û hevalî di navbera gelan da tenê li 
ser bingehê azadîyê û wekhevîyê tê sazkirin; eger yek ji gelan zordestî li gele- 
kî dî bike, heq û mefayên wî jê bistîne, ev rewş hem dibe neheqîyeka mezin, 

(22) Jîn’ jimare 23, rûpela qab a diduyan 

(23) Li jêrenota 3 5 yan binêrin 

(24) Jîn, jimare 14, r. 8 

(25) Li jêrenota 3 5 yan binêrin 

(26) Jîn, jimare 22, r. 11 


— 15 — 


19 



hem jî dibe kan û serçavîya dijminîyê di navbera gelan da. Em dikarin du nu- 
mûne ji vê dîtina wan nîşan bidin. Yek ji van numûneyan parçenivîsarek ji 
nama şehîdê Kurd Yûsif Zîyayê Bedlîsî ye. Wî, ew name di tarîxa 
21/3/1335’an (1919) da nivîsîye û tê da weha gotîye:(27) 

”Ez îhtîmal nadim vê yekê ku tevgera neteweyî ya Kurd û têgîhîştina hebû- 
na Kurd, tu neteweyek bêşîne. Û ez hêvî dikim ku bawerî û îdeolojîya Kurd 
bi têgîhîştina hebûna Kurd, pirrtir pêjna hevgirtinê, pêjna biratîyê biweli- 
dîne. Bê guman, evîn û îtaeta bi zanîn, ji pêgirtina bi istirab çêtir e. Dijwarî 
yekîtî nayne, zêdetir sarî çêdike”.(28) ^ ^ 

Numûneya diduyan jî ji gotara xanimeka Kurd e. Navê wê xanimê Encum 
Yamulkî bûye. Wê, ew gotara xwe di civîna vekirina Komela Pêşketina Pîre- 
kên Kurd da gotîye û ew gotara wê di kovara ”Jîn” da ji derketiye. Xanima 
Encum Yamulkî di gotara xwe da gotîye ku:(29) 

”îro, di vê demê da qedera hemî neteweyan awayekî mixeyn standîye û ji 
her kesek ra heqek tê dayin. Em jî heqê xwe dixwazin. Lewra li meydanê bi 
milyonan Kurd hene û Kurdistaneka mezin heye”. 

Xanima Encum Yamulkî, paşê gotara xwe weha domandîye: 

”Amanca me ne ev e ku em li dijê Tirkîtîyê rawestin. Amanca me ev e ku 
em ji wan ra bibin piştgir û xwe bidin naskinn. Çawa ku Şenf Paşa ji, ku li 
Parîsê jibo mudafea temamê mefayên Kurdan hatîye memûrkirin, ew jî di 
memoranduma xwe da ji vê amancê avarê nebûye”.(30) 


DÎN Û WELATEVÎNÎ 

Tiştekî dî yê balkêş jî ev e ku di kovara ”Jîn” da fikra Kurdîtîyê carna ji alîyê 
dînî ve hatîye girtin û doza azadîxwaziye bi fikra dini hatiye pitkirin u zexm- 
kirin. Mesela, hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî, jibo ku giringîya doza 
Kurdîtîyê û giringîya yekîtî û hevgirtinê di xebata azadîxwazîyê da binumî- 
ne, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”îttîfaq” da weha gotîye: 

”Hemî millet berê tefaqê çêdiket, paşê di şolan da muweffeq dibit. Meqse- 
da me ew e, ku em ji hemî milletan paşvemayî ne, aqil ji ben û rêsan û kab, 
xalatan bigirin, berhev bibin, bibine yek. Eger na, dest Fathe û Yasînê bikin 
û xwe hazir bikin ku h pêş huzura Xwede de çawan cewaba xwe bidin. Çunki 
xûna milletekî weha reben, Xwedê dê ji me bixwazit. Ji min gotin, ji we 
îttîfaq”.(3l) 

Çawa ku ji vê parçenivîsarê jî kifş dibe, amanc azadîya millet û parastina 
xwîna millet bûye; jibo gîhana wê amancê jî yekîtî û hevgirtin, yanî îttîfaq 
lazim bûye. Ew şol jî ji alîyê fikr û bawerîya dînî ve hatîye qalkirin. Di kovara 

(27) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(28) Jîn, jimare 22, r. 3 

(29) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(30) Jîn, jimare 22, r. 5 

(31) Jîn, Jimare 3, r. 14 
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”Jîn” da çend nivîsar û helbestên dî jî derketine ku, di wan da jî şola neteweyî 
ji alîyê bîr-bawerîya dînî ve hatîye girtin û di wan da jî kêm-zêde tiştên weha 
hatine nivîsîn. Ji ber vê yekê, ne pêwîst e ku em numûneyan zêde bikin. 


* 


Bi dîtin û bawerîya me, normal û tabîî bûye ku wan carna şola neteweyî ji 
alîyê fikra dînî ve girtîye destê xwe û ji wî alî ve li ser’ê peyivîne. Lewra gelê 
Kurd Musulman e û pêgirtîyê dînê xwe ye. Wê demê dîndarî di nava Kurdan 
da ji dîndarîya îroyîn xurttir bûye. Dewlet û tevgerên hawirdorên Kurdista- 
nê jî gişt bi navê dîn peyivîne. Mesela, dewleta Osmanî ya ku Kurdistan û ge- 
lek welatên dî jî bi sed salan di binê nîrê xwe da hîştibû, wê jî alaya dîndarîyê 
dabû ser milê xwe, neheqî û bêrêtî û cînayetên xwe gişt di binê perda dîn da 
dipoşan. Padîşahê Osmanî îddîa dikir ku ew xelîfeyê hemî Musulmanan e û 
bi wî awayî rengekî dînî dida selteneta xwe. Her weha, Kemal Paşa jî, ku di 
sala 1919’an da dest bi tevgera xwe kiribû, di despêkê da bi navê dîn rabûbû, 
alaya ”rizgarkirina dînê îslamê û xelîfê îslamê” dabû ser milê xwe û bilind 
kiribû. Wî, bi navê dîn û bi gelek dek û dolabên dî û bi gelek durûtîyên cure- 
cure gelê Kurd jî xapand, alîkarîya Kurdan stand, paşê jî li gelê Kurd bada û 
fetilî ser Kurdan, qetlîamên nebûyî anîn serê wan. 

Di rewşeka wisa da ku her kes tê da li ser benê dîn bi canbazî leyistîye, tîşte- 
kî normal û adetî bûye ku welatevîn û neteweevînên Kurd jî doza azadîxwa- 
zîyê ji alîyê dînî ve girtine destê xwe û fikra Kurdîtîyê bi bawerîya dînî pît û 
zexm kirine. Amanca wan ne ew bûye ku wek Osmanîyan, yan jî wek Kemal 
Paşa dîn jibo selteneta xwe û jibo zordestîyên xwe bikin alet; amanca wan ew 
bûye ku gelê Kurd serwext bikin û têbigîhînin ku doza Kurdîtîyê ji dîn ra ne 
çewt e û li dîn jî tê. 

Di eynê demê da, li dijê wan kesan bûne ku dîn jibo liştên xwe yên maddî 
yan jî sîyasî kirine alet û xwestine ku bi navê din gel bixapinin, li pey xwe bi- 
kişînin. Mesela, Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, di bela- 
voka xwe da, li ser hin mîr û melayên Kurdan ên ku neheqî li gel kirine û ew 
xapandine, lişt û fermanrewayîya xwe bi ser heqe gel ra girtine, weha 
gotîye:(32) 

”Ev her du celebên ku liştên xwe yên şexsî di îtaeta millet a bêsînor û neza- 
nîya wî ya kûr da dîtine, jibo ku rewşa hazir bidomînin û rewşên nû jî îcat 
bikin û li ser lingan bihêlin, di nava millet da her tim jimareyên dubendîyan 
zêde kirine. Li kêderê parçeyek ronayî, nîşaneka biçûk jibo xilasîyê dîtine, 
êrîşê wê derê kirine; ew hêza kor û reş a ku di destê xwe da girtine û tenê di 
rîya tunekirinê û wêrankirinê da bi kar anîne, bi wê hêzê her teşebbus tune 
kirine û her çirûsk vemirandine”.(33) 


(32) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(33) Jîn, jimare 10, r. 11 


- 17 — 


21 


ji FiKRÊN NAVBERNETEWEYÎ DÛR 


Tiştekî balkêş jî ev e ku di kovara ”Jîii” da tiştek li ser fikrên navberneteweyî 
nehatîye nivîsîn. Wê demê Şorişa Sovyet hêj nû bû; bi tesîra wê şorişê fikrên 
navberneteweyî, wek fikra yekîtîya karkerên cîhanê gelek belav bûbû û fikra 


hevkarîya karkerên cîhanê û gelên bindest jî derketibû meydanê. Lê belê, di 
”Jîn”ê da ne di leha wan fikran da tiştek hatîye nivîsîn, ne jî li dijê wan. Ko- 


var, di heqê wan fikran û wan şolan da bi temamî bêdeng û huskut maye. Gelo 


çima? 

Di heqê bersîva vê pirsê da, bi peyveka dî di heqê bêdengî û huskutîya kova- 
rê da, di destê me da tu belge û wesîqe tunin. Çend îhtîmal tên aqil; ew jî 


ev in: 

Dibe ku kargêrên ”Jîn”ê û bi awayekî giştî welatevîn û neteweevînên Kurd 
ên wê demê, fikra navberneteweyî ji doza azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê 
Kurd ra çewt dîtibin. Dibe ku gelê Kurd ji qebûlkirina wê fikrê ra neamade 
dîtibin. Dibe ku jibo azadî û rizgarîyê fikra neteweevînîyê giringtir qebûl ki- 
ribin, fikrên navberneteweyî wek gîhanekeka piştê rizgarîyê dîtibin. 

Îhtîmaleka dî jî ev e: Di wê demê da Rojhilata Navîn ketibû binê dagirkiri- 
na înglistanê û Fransayê. Ji alîyekî dî ve jî Serekkomarê Emrîkayê Wîlson, 
jibo gelên ne Tirk ên bindestê Osmanîyan prensîpên xwe yên ku bi navê 
”Prensîpên Wîlson” hatibûn naskirin, belav kiribûn. Kargêrên kovara 
”Jîn” jî, Komela Pêşketina Kurdistanê jî, bi awayekî giştî hemî welatevîn 
û neteweevînên Kurd jî, hêvîya xwe bi wan prensîpan ve û bi welatên Ewru- 
payê ve, bi taybetî jî bi înglistanê û Fransayê ve girêdabûn. Dibe ku nexwesti- 
bin ku bi qala fikrên navberneteweyî wan welatan veciniqînin, gotibin qey 
ku Emrîka û înglistan û Fransa bi rastî dê alîkarîya gelê Kurd bikin û li gora 
Prensîpên Wîlson dê heqê kifşkirina pêşedema xwe bi xwe bidin gelê Kurd. 
Nedizanîn ku ew dewlet li tu prensîpan nanêrin, tenê li pey liştên xwe yên 
abûrî, li pey hesabên xwe yên sîyasî û eskerî dibezin. 

Ji alîyekî dî ve, wek me li jor jî got, tiştek li dijê fikrên navberneteweyî jî 
nenivîsîne. Dibe ku nexwestibin ku Sovyet û Şorişa Sovyet û dilxwazên wê 
şorişê ji xwe bixeyidînin û ji tevgera rizgarîxwazîya Kurdistanê ra bikin dij- 
min. Ji ber wê yekê, di ”Jîn”ê da li dijê wan fikran jî tiştek nehatîye nivîsîn. 

Belam, digel ku ji fikr û dîtinên navberneteweyî dûr sekinîne jî, li dijê ked- 
xurîyê bûne û di wî babetî da nivîsîne. Em dikarin li ser vê yekê numûneyek 
ji nivîsara Memdûh Selîm "Cereyanên Pêşketinê di Nava Kurdan da” (Kiird- 
lerde Terakkî Cereyanlari) nîşan bidin. Nivîskar di wê nivîsara xwe da daye 
zanîn ku divê ku gelê Kurd li gora medenîyeta hevdem xwe nû bike, fikr û dî- 
tinên nûjen qebûl bike, jixwe gelê Kurd ji fikrên nûjen ra vekirî ye, dîn jî di 
eslê xwe da ji medenîyet û pêşketinê ra nabe ritim, kesên ku dixwazin bi navê 
dîn rîya medenîyet û pêşketinê biritimînin ew kedxur in û dîn ji xwe ra dikin 
alet. Li ser vî babetî nivîskar weha dibêje:(34) 


(34) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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”Kesên ku qala dîn dikin, min di nava wan da kesnê wisa dîtine ku, kesên 
ku berstûk û bestik girêdidin û kesên ku simbêlên xwe jêdikin, wan kafir di- 
dêrin; lê ew bi xwe 24 saet ji meyxanan dernakevin û keda xebata bi sedan mi- 
rov a ku wan bi keftelefta xwe, bi xweydana enîya xwe bi dest xistîye û jibo 
rizqê zarûkên xwe yên sawa veqetandîye, bi dilxweşîyeka kûr davêjin kîsên 
xwe. Her weha, min kesnê wisa dîtine ku 15 sal ji umrê xwe di medresan da 
derbas kirine û bûne navdêrayî jibo postê terîqetê, lê bertîlê helal didêrin û 
para ku ji zanînê bi destê wan ketîye, aletê valakirina kîsên milletê bêguneh 
qebûl dikin. Min kesnê wisa dîtine ku qala pêşketinê dikin, belam dibêjin ku 
’gel wek kêzikan e’ û peyivîna bi piştîvanek ra, guhdarîkirina derdê gundî- 
yek nizmayî têw dikin, înkarkirina hemî toreyên neteweyî, yan jî biçûkxisti- 
na her hevrehê xwe, wek daxwaza pêşketinê dihesibînin”. 

Nivîskar, paşê qala gera xwe ya li Kurdistanê û hevpeyivînên xwe yên digel 
gundîyan dike, dide zanîn ku kesên ku dixwazin rîya pêşketina gel biritimî- 
nin ew kesên liştok û kedxur in. Her weha qala gundîyekî Kurd dike ku wî 
kurê xwe şandibûye xwendegeha bajarek, lê axayê gundê wî nexwestîye ku 
kurik bixwîne, paşê jî kurik bi fermana axê xwendina xwe terk kirîye û vege- 
rîyaye gund.(35) 


(35) Jîn, jimare 17, r. 3—6 
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BEŞ III 


BERGEHÊ ”JÎN”Ê YÊ SÎYASÎ 


KOMELÊN KURD 
Dî DESPÊKA SEDSALA XX. DA 

Jibo ku mirov bikare bergehê kovara ”Jîn” ê sîyasî baş bibîne û bi awayekî 
rast û objektîf bihêjîne, divê ku mirov berê li sîyaseta Komela Pêşketina 
Kurdistanê binêre, sîyaseta wê analîz bike û bihêjîne Lewra ”Jîn”, di eslê 
xwe da di binê kargêrîya wê komelê da bûye û wek organa wê ya neresmî 
derketîye 

Berî ku em li sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê binêrin, divê ku em 
bi kurtî li çend komelên ku berî wê hatine sazkirin binêrin. 

Bi qasê ku me karî em tespît bikin, komela Kurdan a pêşîn a ku di despêka 
sedsala XX. da hatîye sazkirin, ”Komela Vîna Zexm a Kurdistanê”(Kur- 
distan Azm-i Kavî Cemiyeti) bûye Ew komele sala 1900’î li Stanbolê hatî- 
ye sazkirin. Sazkerê wê Fikrî Efendîyê Amedî(Diyarbekri) buye Em ji enda- 
mên komelê tenê navê Kurdîzade Ehmed Ramize Lici dizanin. Komele çend 
sal jîyaye, kengê û çima hatîye girtin? Em di heqê vê yekê da tiştek nizanin. 
Tenê em dizanin ku Kurdîzade Ehmed Ramiz, sala 1904’an revîyaye çûye 
Misrê û li wir îltîca kirîye Wisa tê zanîn ku komele jî wê salê ji alîyê rejima 
Sultan Hemîd ve hatîye girtin.(36) 

Komela diduyan ”Komela Hevkarî û Pêşketina Kurd”(Kurd Teavûn ve 
Terakkî Cemiyeti) bûye Ew komele, piştê sazkirina Meşrûtîyetê, di tarîxa 
19/9/1908’an da hatîye sazkirin.(37) Yek ji sazkerên wê yên berçav, nivîskar 
û civakzan û dîrokzanê Kurd Xelîl Xiyali buye Wi, Kurdizade Ehmed Ra- 
miz û M. Cemîlê Amedî di bunya komelê da çapxaneyek û jibo zarûkên Kur- 
dan dibistanek jî vekirine; Ji bil wan jî kovarek bi navê ”Kurdistan” u rojna- 
meka hefteyî bi navê ”Rojnama Hevkarî û Pêşketina Kurd”(Kûrd Teavûn 
ve Terakkî Gazetesi) derxistine Lê belê, ew komele jî umirdirêj nebûye Li 
gora nivîsîna Zinnar Silopî, di navbera malmezinen Kurdan da, bi taybeti di 
navbera Seyid Evdilqadir û Bedirxanîyan da dubendî derketîye; Partîya Ye- 

(36) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 25—26 

(37) Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê(Turkiye’de Siyasî Partîler), 
r. 430, Stanbol-1952 
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kîtî û Pêşketinê( i ttihad ve Terakkî Firkasi), ku wê demê di karînê da bûye, 
ji wê dubendîyê îstîfade kirîye û komele jî, dibistana Kurdî jî, kovar û rojna- 
me jî gişt girtine.(38) Lê mixabin ku em tarîxa girtina wê komelê jî nizanin. 

Komela sisîyan jî ”Komela Xwendekarên Kurd Hevi”(Kiird Talebe 
Hêvî Cemiyeti) bûye. Ew komele di tarîxa 27/7/1912’an da li Stanbolê ha- 
tîye sazkirin.(39) Sazkerên wê Qedrî Cemîlpaşa(Amed), Umer Cemîl- 
paşa(Amed), Fuad Temo(Wan), Cerrahzade Zekî(Amed) bûne; Dr. Şukrî 
Mihemed(Paxirmaden) jî alîkarîya wan kirîye.(40) Endamên wê yên tewr 
naskirî ev bûne: 

Kemal Fewzî(Bedlîs), Memdûh Selîm(Wan), Ekrem Cemîlpaşa(Amed), 
Zîya Wehbî, Necmeddîn Huseyn(Kerkûk), Ezîz Baban(Silêmanî), Şefîq Er- 
wasî(Wan), Hemzeyê Muksî(Wan), Teyib Elî(Xarpêt), Evdilkerîm(Silêma- 
nî), Salih(Amed), Evdilqadir(Amed), Asef Bedirxan(Botan), Mistefa Re- 
şad(Amed), Dr. Mistefa Şewqî(Mehabad), Mîhrî(Sine), Dr. Fuad Berxo 
(Amed), Evdirehîm Rehmî(Hekarî). 

Sekretêrê Giştî yê ”Hêvî”yê di despêkê da Umer Cemîlpaşa bûye Paşê 
Memdûh Selîm ji wî karî ra hatîye bijartin. 

Komela ”Hêvî”, li rexê xebata xwe ya sîyasî û civakî, di meydana çande u 
bêjeyê dajî gavnê xurt û berdar avêtine ”Hêvî”yê, sala 1913’an kovara Roji 
Kurd” derxistîye Paşê ew kovar ji alîyê hukumete ve hatiye girtin. Belam ko- 
mele paşta neçûye, îcar jî kovara ”Hetawî Kurd” derxistîye 

Komela ”Hêvî”, du sal wek mêledeyeka hêvîyê ronayî daye; belam di des- 
pêka Şerê Cîhanî yê Pêşîn da kargêrên wê digel kargêr û berpirsyarên kovara 
"Hetawî Kurd” hatine girtin û hatine şandin bo cebheyê şer. Bi wî awayî 
komele fiilen felc bûye û bêtevger maye(41) 

Piştê xilasîya şer, sala 1919’an ”Hêvî” îcar di bine qontrola Komela Peşke- 
tîna Kurdistanê da, lê bi destê qadroyeka nû hatîye vejandin; bi belavokeka 
dirêj bernama xebata xwe îlan kirîye Ew belavok di kovara ”Jîn da 
derketîye(42) 

Ji bil van hersê komelên jorîn, di salên piştê Meşrûtîyetê da komeleka çan- 
deyî jî bi navê ”Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê”(Kurd Tamim-i 
Maarif Cemiyeti) hatîye sazkirin. Yek ji sazkerên wê komelê jî Xelîl Xiyalî 
bûye(43) Belam di heqê tarîxa sazkirina wê, xebata wê û girtina wê da em tiş- 
tek nizanin. 

Ev komelên ku li jor qala wan hat kirin, hemî jî komelên welatevîn û nete- 
weevîn bûne; hemî jî li ser bingehê fikra Kurdîtîyê hatine sazkirin û xebata 
xwe meşandine Amanca wan azadîya gelê Kurd û rizgariya Kurdistane bûye 
Bi wî awayî em dikarin bêjin ku, tovê xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya 


(38) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 23 

(39) Jîn, jimare 24, r. 7 

(40) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 28 

(41) Eynê eser, r. 30, 34, 35, 37 

(42) Jîn, jimare 21, r. 12—15, jimare 22, r. 11—13 

(43) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 24 
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Kurd û Kurdistanê di sedsala XX. da bi xebata wan komelên welatevîn hatîye 
çandin. Her weha em dikarin bêjin ku xebat û têkoşîna wan, jibo sazkirin û 
xebat û têkoşîna Komela Pêşketina Kurdistanê bûye bingeh. 


KOMELA PÊŞKETÎNA KURDiSTANÊ(44) 

Nuha êdî em dikarin bên ser babetê Komela Pêşketina Kurdistanê û li sîya- 
seta wê, li bergehê wê yê sîyasî û di wê çarçovê da jî li bergehê sîyasî yê kovara 
"Jîn” binêrin. Em dê di vî beşî da bixebitin ku hem rastî û serketinên kome- 
lê, hem jî şaşî û kêmayî û kurtbînîyên wê bînin ber çavan. Em bawer dikin 
ku gelek ders û tecrube ji wan rastî û serketinan jî, ji wan şaşî û kêmayîyan 
jî tên derxistin. 

* 


Tarîxa sazkirina Komela Pêşketina Kurdistanê, gelek mixabin ku ne 
kifş e. Profesorê Tirk Tariq Zafer Tunaya dibêje ku ew komele sala 1919’an 
li dora meha Gulanê hatîye sazkirin.(45) Lê ev tarix ne rast e. Komele çend 
meh berî meha Gulanê sazkirî bûye û di xebatê da bûye. Ev rastî, ji ragîhanek 
jî tê zanîn. Ew ragîhan, li ser sazkirina ”Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Weşanan”(Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) bûye û di 
tarîxa 2/1/1919 an da di kovara ”Jîn” da derketîye. Di ragîhanê da weha ha- 
tîye gotin:(46) 

”Jibo ku li ser ziman û dîrok û cografya û abûrî û sosyolojîya Kurd lêgerîn 
bên kirin, pirtûk bên weşandin, û jibo ku di nava Kurdan da zanînên hevdem 
bên belavkirin, dê komeleyek bi navê ”Komela Kurd jibo belavkirina Za- 
nînê û Wêşanan” bê sazkirin. Hazirîya di vî babetî da temam bûye. Jibo ku 
muamela tesdîqê ji hukumeta qedirbilind ra bê pêşkêşkirin, divê ku qomîta 
kargêr bê bijartin. Jibo vê yekê, daxwaz ev e ku kesên pêwend, roja 10’ê Ka- 
nûna Paşîn roja înê piştê nîvroyê saet di 2’an da, werin Komela Kurdista- 
nê(Kiirdistan Cemiyeti) ya ku li kuça pey Dîwana Hesaban(Divan-i Muha- 
sebat) di koşka Behcet Paşa da ye” (47) 

Çawa ku ji vê ragîhanê jî tê zanîn, Komela Pêşketina Kurdistanê di despê- 
ka Kanûna Paşîn a 1919’an da sazkirî û naskirî bûye, cîyê wê jî hebûye û kifş- 
kirî bûye 

Zinnar Silopî jî di pirtûka xwe ”Doza Kurdistan” da ragîhandîye ku Ko- 
mela Pêşketina Kurdistanê piştê îmzakirina peymana agirbirrînê di navbe- 
ra dewleta Osmanî û dewletên hevgirtî da hatîye sazkirin.(48) 

(44) Me peyvika ,, pêşketin ,J di beranberê peyvika ,, tealî ,, da bi kar anî 

(45) Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê^Tiirkiye’de Siyasî Partîler), 
r. 429 

(46) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(47) Jîn, jimare 7, r. 16 

(48) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52 
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Ji alîyekî dî ve jî şerkar û nivîskarê Kurd Dr. Nûrî Dêrsimî, di pirtûka xwe 
”Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim”(Kurdistan Tarihinde Dersim) da ni- 
vîsîye ku, piştê îmzakirina peymana agirbirrînê ew çûye Stanbolê û bûye en- 
damê Komela Pêşketina Kurdistanê, di oxira doza neteweyî da dest bi xeba- 
tê kirîye.(49) 

Belam Zinnar Silopî jî, Dr. Dêrsimî jî sazkirina komelê bi meh û roj ne- 
nivîsîne. 

Em dizanin ku peymana agirbirrînê di navbera dewleta Osmam u dewle- 
tên hevgirtî da, di tarîxa 30/10/ 1918’an da hatîye îmzakirin. Li gora k u k°’ 
mele piştê wê tarîxê hatîye sazkirin û berî tarîxa ragihana jorin sazkiri buye, 
em bi hêsanî dikarin bêjin ku Komela Pêşketina Kurdistanê di meha ll’an, 
yan jî ya 12’an a 1918’an da hatîye sazkirin. 

Sazkerên komelê Xelîl Xiyalî, berpirsyarê ”Jîn”ê Hemzeyê Muksî û Bedî- 
uzzeman Mela Seîdê Kurdî bûne. Paşê, piranîya xwenda û zanayên Kurdan ên 
li Stanbolê bûne endamên wê; bi wî awayî komele di demeka kurt da xurt 
bûye. Di kongrê da Civata Kargêrîya Komelê weha pêkhatîye:(50) 


Serek 

Alîkarê Serek ê Pêşîn 

Alîkarê Srek ê Diduyan 

Sekretêrê Giştî 

Muhasib 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 


Seyid Evdilqadir(Şemdînan) 

Emîn Alî Bedirxan(Botan) 

Fuad Paşa(Silêmanî) 

Hemdî Paşa 

Seyid Evdila(kurê Seyid Evdilqadir) 
Mîralay Xelîl Beg(Dêrsim) 

Mîralay M. Elî Bedirxan(Botan) 

M. Emîn Beg(Silêmanî) 

Xoce Elî Efendî 
Şefîq Erwasî(Wan) 

Prof. Şukrî Baban(Silêmanî) 

Fethullah Efendî 

Dr. Şukrî Mihemed(Paxirmaden) 


Her weha, gelek Kurdên navdar û naskirî jî endamên komelê bûne, bi 
awayekî aktîf tê da xebitîne. Endamên tewr naskirî û xebatkar ev bûne:(51) 
Dr. Fuad Berxo(Amed), Kemal Fewzî(Bedlîs), Necmeddîn Huseyn (Ker- 
kûk), Kamran Alî Bedirxan(Botan), Serekê Karkerên Kurd Reşid Axa, Qazi- 
zade Mistefa Şewqî(Mehabad), Mihemed Mîhrî(Sine), Emîn Feyzî(Silêma- 
nî), Memdûh Selîm(Wan), Evdilwahid Berzencî(Silêmanî), Dr. Hamid Şa- 
kir, Law Reşîd, Yamulkîzade Evdilezîz(Silêmanî), Evdirehîm Rehmî(He- 
karî). 

( 49 ) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim(Kurdistan Tarîhinde Der- 
sim), r. 120, çapxana Anî, Heleb-1952 

(50) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52—54 

(51) Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê (Tiirkiye’de Siyasi Partder), 
r. 430 
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Merkeza komelê li Stanbolê bûye. Li Amedê, Bedlîsê, Xarpêtê û Dêrsimê 
jî şaxên wê hatine vekirin. 

SÎYASETA KOMELA PÊŞKETÎNA KURDÎSTANÊ 

Çawa ku me li jor jî got, îdeolojîya xwenda û zana û xwendekarên Kurd li ser 
bingehê neteweevînî û welatevînîyê, bi peyveka dî li ser bingehê Kurdîtîyê 
hatibû sazkirin. Sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê jî di çarçova wê îde- 
olojîyê da şekl û qalibê xwe standîye û bergehê xwe bijartîye. Amanca wê sî- 
yasetê azadîya neteweyê Kurd û rizgarîya axa Kurdistanê bûye. 

Gelek mixabin ku bername û nîzamnama komelê negîhaye dema me û 
destê me, wek gelek belge û wesîqeyên xebeta Kurdevînên wê dewrê ew jî ha- 
tine tunekirin, hin ji wan jî di arşîvên dewleta Tirkîyê da veşartî mane. Belam 
di kovara '’Jîn” da, di pirtûka Zinnar Silopî ”Doza Kurdistan” da û di pirtû- 
ka Dr. Nûrî Dêrsimî ”Di Diroka Kurdistanê da Dêrsim” (Kurdistan Tari- 
hinde Dersim) da, di heqê sîyaseta komelê da hin haydarîyên giring hene. 
Mirov dikare wan haydarîyan bîne ber hev û ji wan dûwayîkna derxe û li gora 
wan dûwayîkan jî li ser sîyaseta komelê û rîya wê ya sîyasî biaxife. 

* 


Bi awayekî giştî sîyaseta zana û xwenda û xwendekarên Kurd, bi taybetî jî 
sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê, li gora dostanî û piştgirî û hêvîdarî- 
ya ji welatên Ewrupayê hatîye meşandin. Di heqê azadî û rizgarîya Kurdista- 
nê da pişta xwe bi Prensîpên Wîlson û bi Konferansa Parîsê girêdane; ew 
prensîp û konferans ji tevgera wan ra adeta bûne bingehekî sîyasî û nuqta rê- 
ketinê. Jibo ku bikarin wan prensîpan li Kurdistanêjî bidin pêkanîn, ji alîyek 
ve hêvîya alîkarîyê ji dewletên Ewrupayê, xasma ji Inglistanê kirine; ji alîye- 
kî dî ve jî hema-hema temamê xebeta xwe di meydanên sîyasî û dîplomasî da 
li Stanbolê gurr kirine; lê belê xurtkirin û firekirina vêkxistinê di nava gelê 
Kurd da û pêkanîna hêzeka sîyasî û eskerî li Kurdistanê yekcar îhmal kirine. 

Vêkxistineka ku jibo rizgarîya neteweyê xwe û welatê xwe bixebite, bê gu- 
man jê ra xebata sîyasî û dîplomasî pêwîst e. Lê belê ji xebata sîyasî û dîploma- 
sî pêwîsttir û giringtir, pêkanîna hêzeka eskerî ye li ser axa wî welatî û di nava 
kîtleyên wî neteweyî da. Di azadî û rizgarîya netewe û welatan da ew hêz di- 
be bingeh, xebata sîyasî û dîplomasî jî dibe rûyê wî bingehî yê derîn. Eger 
bingehekî weha neyê avakirin, xebata sîyasî û dîplomasî çi qas rast û xweş bê 
meşandin jî, dibe ku bi guhartina merc û rewşan bipelişe û negîje amanca dû- 
wayîn. Xebata sîyasî jî dîsa divê ku di nava kîtleyên wî gelî da bê kirin. Eger 
xebata eskerî û pêkanîna hêzeka eskerî li ser axa wî welatî bê îhmalkirin, tenê 
xebata sîyasî û dîplomasî li derê welêt bê meşandin, hingê şansê têkçûnê ji 
şansê serketinê gelek zêdetir dibe. 

Gelek mixabin ku xebata Komela Pêşketina Kurdistanê ya sîyasî û dîplo- 
masî, ji ber ku ne sipartîyê bingehekî eskerî bûye û ji ber ku bi hêzên çekdar 
ên gelê Kurd nehatîye payin û parastin, her weha ji ber ku ne li Kurdistanê, 
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lê li derê welêt, li Stanbolê hatîye meşandin, di demeka kurt da hilweşîyaye 
û negîhaye amanca xwe. 

Ka em li bûyeran û li meşa bûyeran binêrin: 


PESNÊ PRENSÎPÊN WÎLSON 


Di gelek nivîsarên kovara ”Jîn” da li ser Prensîpên Wîlson û li ser xwedîyê 
wan prensîpan Serekkomarê Emrîkayê Thomas Woodrow Wîlson bi xwe, 
pesnin hatine nivîsîn. Em dikarin çend mînak ji wan pesnan li vir binumi- 


nm. 


Di jimareya pêşîn da nivîsarek bi îmza ”Kurdek” û bi sernivisara Kurd ne 
di xewê da ne” derketîye. Di wê nivîsarê da li ser prensîpên Wîlson weha hatî- 
ye gotin:(52) 


”Hozan û bîrbirê Emrîkayê yê xwedîyê dîtina kûr û bilind Emerson, 10— 
15 sal berê, nivîsareka ku li ser şer nivisibu weha duwayi le anibu: Ey Emn- 
kaya Xwedê û mirovîyê! Li cîhanê dê şer bibe fermanrewa, yan aştî? E ku 
biryara vê yekê bide tu yî, tene tu yi’. Zeman, wezifa eşkerakinn u tetminkin- 
na vê daxwaza xwedayî ya Emrîkaya xwedayi, da Wîlsone Emriki. Ganc 
Washington ê azad û bilind, dilê Long Fellon ê evîndar û hessas, di zanîn û 
pêkanîna Wîlson da jîyaneka teze û germ dijî”.(53) 

Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Jibo Kurdistanê” 
(Kiirdistan için) da weha gotîye:(54) 

”Di her çarde mercên Wîlson da tê ragîhandin ku, bingehê kargêrîya her 
neteweyek xwe bi xwe, êdî dê li cîhanê danişe; her weha tê eşkerakirin ku, mi- 
rovî êdî dê jibo amancên sîyasî nebe leystok. Aha ev, peşmyazeka wisa ji- 
dil e ku, layiqê mîsyonerîya mirovîyê û fezîlete ye”.(55) 


Em di nivîsara Evdirehîm Rehmî ya bi sermvisara Hale me ye hazir da 
jî van rêzên jêrîn dixwînin: 

”Belê, em Kurd heta nuha me his nekir ji ber destê hukumeta Tirkan der- 
kevin, yanî ji menzûma Osmanîyan derkevin. Nuha em temaşe dikin,^Wil- 
son dibêjit ’çi Tirk nebit nadine Osmanîyan’. Hal ew e ku cîyê me dibêjin’ê 
Kurdistan; xeyrê du-sê memûran, ew jî ji ber memûrîyetê hatine cî bûne, bil 
ji W ana çu Tirk çumnin. Weki T îrk çuninin, ma Ermeni, mixeyn? Hindi Er- 
menî ne, mîqdarê sedan pence me mnin. Mixeyn ji sedan du bi zor teşkil di- 
ket. Paşê hingê, ji xeyrê Kurdan çu millete di çuninin. Weki we ye, Kurdistan 
heqê Kurdan e, ji xeyrê Kurdan heqê kesê nîne.(56) 


(52) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(53) Jîn, jimare 1, r. 6 

(54) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(55) Jîn, jimare 3, r. 5 

(56) Jîn, jimare 6, r. 14—15 
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Dîsa Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Kurdistan û 
Kurd” (Kûrdistan ve Kurdler) da weha nivîsîye:(57) 

”Cereyanên sîyasî yên nuhayîn çi dibin bila bibin û bergehekî çawa digirin 
bila bigirin; tiştê hemin ev e ku, xweşdivîyê mirovîyê, Serekê bilind ê huku- 
metaDewletên Emrîkaya Yekbûyî cenabê Wîlson ê ku ji kursîya zanîngeha 
bilind derbasê sandalya serekîyê bûye, ew rastîya balkêş a adil û bilind a ku 
ji fikra wî derketîye û dewletên Ewrupayê jî bingehên wê rastîyê yên heqnas- 
kî û edaletnaskî qebûl kirine, ew rastîya adil û bilind dê bi ser hemî fikaran 
û hemî meylên neheqîyê keve”.(58) 

îhsan Nûrî, ku paşê bûye pêşewayê Bizava Agirîyê, di nivîsara xwe ya bi ser- 
nivîsara ”Prensîpên Wîlson û Kurd” (Wîlson Prensîpleri ve Kûrdler) da we- 
ha gotîye:(59) 

”Ew gotara mirovevînkî ya Serekkomarê Emrîkayê cenabê Wîlson ê ku 
mirovîyê dixûne pêşberê edalet û heqîya dadgeha wijdanê, ew gotar, jibo birî- 
nên netewe û gelên heqxwarî û mezlûm ên ku bi salan e di binê derba neheqî 
û zordestîyê da dinalin, jibo birînên wan ên ku tim xwînî ne û tim diçizin, 
wek pêçana ku dibe despêka şîfayê, tesîr kir”.(60) 

Ji bil van nivîsarên jorîn, di tarîxa 11/7/ 1919’an da, heyetek ji Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê bi navê ”Demoqratên Kurdan” çûye dîtina Qomîsyona 
Lêgerînê ya Emrîkayê ku li Stanbolê bûye. Heyetê, doza Kurdistanê bi qo- 
mîsyonê daye zanîn. Ew heyet ji Necmeddîn Huseyn, Abûqat Ezîz û ber- 
pirsyarê kovara ”Jîn” Memdûh Selîm pêkhatîye. Heyetê ji qomîsyonê ra go- 
tîye ku:(6l) 

”Cîyên ku Kurd di wan da piranî ne, di wan cîyan da tenê heqê neteweyî 
yê Kurdan dibe babetê peyvê. Piranîya Kurdan li wan cîyan berdewam e. He- 
qê ku Kurd dixwazin ne tenê li gora daxwazên wan e, lê her weha li gora Pren- 
sîpên Wîlson e jî”.(62) 

HÊVÎ Û TEWQE Jî ÎNGLÎSTANÊ 

Komela Pêşketina Kurdistanê ji alîyek ve weha pişta xwe bi prensîpên Wîl- 
son girêdaje; ji alîyek ve jî jibo pêkanîna wan prensîpan li Kurdistanê, hêvî 
û tewqe ji înglistanê kirîye. Ji ber ku Inglistan wê demê dewleteka xurt bûye 
û di şer da zora dewleta Osmanî birîye, her weha parçek ji Kurdistanê jî digel 
îraqê dagir kirîye, welatevînên Kurd hêvîya alîkarîyê jê kirine û xiyala ku bi 
alîkarîya wê Kurdistanê rizgar bikin di dilê xwe da danîne. Ew xiyal û ew hê- 
vî, di sohbeteka komelê da hatîye eşkerakirin û daxwazkirin. Ew sohbet û 
ew daxwaz di kovara ”Jîn” da jî derketîye. Memdûh Selîm, di nivîsara xwe 

(57) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(58) Jîn, jimare 9, r. 6 

(59) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(60) Jîn, jimare 15, r. 3—4 

(61) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(62) Jîn, jimare 23, r. 1—2 
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ya bi sernivîsara ”Sohbetek di Qulûba Kurdan da” (Kiird Kuliibiinde Bir 
Musahabe) da qala wê sohbetê kirîye û daye zanîn ku di Hezîrana 1919’an da 
li xanîyê Komela Pêşketina Kurdistanê civîneka mezin pêkhatîye, gelek 
zana û xwenda û xwendekarên Kurd di wê civînê da beşdar bûne, berpirsya- 
rekî komelê di civînê da li ser xebat û daxwazên komelê peyivîye, tiştên ku 
heta wê demê di meydana sîyasî, civakî û dîplomasî da hatine kirin, dane za- 
nîn. 

Li gora haydarîyên ku wî berpirsyarî dane, Komela Pêşketina Kurdista- 
nê, standina heqên Kurdan ên neteweyî li gora Prensîpên Wîlson xistîye ber- 
nama xwe û di heqê daxwaza gelê Kurd da haydarîyên pêwîst digel xerîta 
Kurdistanê dane temsîlkarên her çar dewletên mezin li Stanbolê. Ew her çar 
dewlet Emrîka, Fransa, înglistan û îtalya bûne. 

Memdûh Selîm, piştê ku dûr û dirêj qala peyv û haydarîyên berpirsyare ko- 
melê kirîye, di dûwayîya nivîsara xwe da weha gotîye:(63) 

”Bi dîtina me, di wê civînê da, ku ji bîrewertirîn û zanatirîn û ciwanên 
Kurd ên li Stanbolê pêkhatibû, tiştê tewr giring û balkêş, ew rewşa psîkolojîk 
bû ku pêgirtina koma îslamê û ewletîya kûr û jidil a bi Inglistanê dinumand. 
Amanc û awayê çûyina ber bi amancê, ji alîyê civata gişti ve hat qebulkirin 
û dewama di wê rê da, ku ew rê jî tercumanê daxwaz û îhtîyaca hemî Kur- 
dan e, hat xwestin. Her weha, bi yekîtîya dengan hat xwestin u daxwazkirin 
ku, di heqê sazkirina Kurdistanê da û di heqê gîhana amanca pêşketina Kur- 
distanê da, piştgirîya dewleta înglistanê ya gewre bê qazanckirin. Kesên ku 
ji wê civînê derketin, bi awayekî giştî bawer kiribûn ku, tu kargêrîyeka ku ji 
ruhê Kurd newelide dê 1 i Kurdistanê nikaribe cî bigire, tenê daxwaza Kurd dê 
bibe fermanrewayê qedera Kurd, Kurd dê bijî û serbilind bibe”.(64) 


DAXWAZA ERMENÎYAN LÎ SER KURDÎSTANÊ 

Wê demê fikra sazkirina dewleteka Ermeniyan li ser axa Kurdistane gelek 
hatibû belavkirin û bûbû şoleka rojîn. Daxwaza Ermenîyan di heqê wê şolê 
da gîhabû Emrîkayê û dewletên Ewrupayê jî. Wan jî piştgirîya wê daxwazê 
dikir. Tabîî welatevîn û neteweevînên Kurd bi dijwarî li dije we daxwaze ra- 
westane. 

Piştê sazkirina Komela Pêşketina Kurdistanê, heyeteka Kurd ji Seyid Ev- 
dilqadir, Emîn Alî Bedirxan, Bedîuzzeman Mela Seîdê Kurdî û Dr. Şukrî Mi- 
hemed pêkhatî, çûye nik qomsêrê Emrîkayê li Stanbolê, doza rizgarîxwazîya 
Kurdistanê pê ra peyivîye û li ser xerîtê jî sînorên Kurdistane ravaye wi daye. 
Qomsêr ji wan ra gotîye ku: ”Biryar hatîye dayin ku li ser piranîya vê hêlê 
dewleta Ermenîyan bê sazkirin”. Li ser wê peyvê, Bedîuzzeman Mela Seîdê 
Kurdî weha bersîv daye:(65) 


(63) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(64) Jîn, jimare 21, r. 7 

(65) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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”Eger Kurdistan li qeraxê deryayê bûya, belkî we bikarîya bi gemîyên xwe 
yên şer ev biryara xwe bi cî banîya. Lê bele gemiyen we yen şer nikarin derke- 
vin çîyayên Kurdistanê, ev biryara we jî nayê pêkanîn”.(66) 

Di kovara ”Jîn” da jî li ser şola sazkirina dewleta Ermenîyan di Kurdistanê 
da, gelek hatîye nivîsîn û li dijê wê daxwazê bi dijwarî hatîye rawestan. Mese- 
la, zanayê Kurd Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Kur- 
distan û Kurd” (Kurdistan ve Kurdler) da li ser wê şolê weha gotîye:(67) 

”Ermenî, ew hukumeta ku dixwazin saz bikin, jibo ku bikarin fermanre- 
wayîya wê û îtaeta Kurdan ji wê ra pêkbînin, ji hêza pêwîst bi temamî bêpar 
in. Kurd li her derê piranîya qet’î pêktînin. Ne tenê îstatîstîkên Tirkan, lê 
her weha hemî gerokên Ewrupayê, gerokên cografyazan û qonsolosên bîyanî 
yên ku pêwendîyên wan digel şolên abûrî hene, ew hemi ve rastiye 
qebûl dikin”.(68) 

îhsan Nûrî jî di nivîsara xwe ya bi sernivîsara "Prensîpên Wîlson û Kurd” 
(Wilson Prensipleri ve Kûrdler) da li ser wê şolê bi giringî sekinîye; ji ber ku 
dewletên Ewrupayê piştgirîya daxwaza Ermemyan kirine j 1 Konferensa Pari- 
sê şibandîye ”dadgeha şer a eskerî” û weha nivîsîye:(69) 

”Ji belavkirinên rojnaman ên peya-pey te hiskirin ku, yek }i biryaren dad- 
geha şer a eskerî ya dewletên hevgirtî ya ku li Parîsê civîyaye belkî ev be ku, 
Kurdistana me ya xweşdivî — qey ji ber ku Kurd Musulman in— têxin binê 
ferman û fermanrewayîya Ermenîyan; ew Kurdistan, ku piramya nufusa we 
Musulman e, ji Kurd ra mîras maye, milke Kurd e qanum ye u her mistek ji 
axa wê bi xwîna bapîran leylan dide”. 

îhsan Nûrî daye zanîn ku gelê Kurd we neheqiye qebul nake, mirine bi ser 
qebûlkirina wê neheqîyê ra digire. Paşê jî balkêşîyeka dijwar daye Ermenîyan 
û weha gotîye: 

”Ez bi navê mefayên hatî yên herdu milletên cîran vê yekê pêwîst dibînim 
ku, hevwelatên me yênErmenî, ku awayê mêrxasî û mêranîyaKurdanji nê- 
zîk ve dîtine, divê ku di leystikeka weha talûke da zêde timayî nekin”.(70) 

Kovara ”Jîn”, bi belavkirina nivîsarên weha jî qîma xwe nanîye; jibo ku 
îspat bike ku nufûsa Kurdan h Kurdistane ji ya Ermemyan zedetir e, îstatis- 
tîkna jî belav kirine. Di wan îstatîstîkan da wîlayeta Wanê wek numûneyek 
hatîyê girtin, nufûsa Kurdan û Ermenîyan digel jimareyên malbatên wan ha- 
tîye nivîsîn û cudayîya navbera wan hatiye derxistm. Di wan îstatistikan da 
her weha, nufûsa eşîrên Kurd ên li wîlayeta Wane u hewirgehen wan ji di lis- 
teyek da hatine nivîsîn.(71) 

(66) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 54 

(67) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(68) Jîn, jimare 9, r. 7 

(69) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(70) Jîn, jimare 15, r. 4—5 

(71) Jîn, jimare 15, r. 8—10 
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KONFERANSA PARÎSÊ Û ŞERÎF PAŞA 


Yek ji nuqtên ku Komela Pêşketina Kurdistanê hêvîya xwe pê ve girêdabû 
jî Konferensa Parîsê bû. Ew konferans piştê Şerê Cîhanî yê Pêşîn, jibo pêka- 
nîna aştîyê di navbera dewleta Osmanî ya zorbirî û dewletên hevgirtî yên 
zorbir da hatibû girêdan. 

Komela Pêşketina Kurdistanê, jibo ku heqê gelê Kurd di wê konferansê 
da bi hemî dewletên beşdar bide qebûlkirin, ji alîyê sîyasî û dîplomasî ve xe- 
bateka gurr kirîye. 

Komelê, di heqê daxwaza gelê Kurd da û her weha di heqê cografya, etnog- 
rafya, tarîx û abûrîya Kurdistanê da memorandumeka dirêj daye temsîlkarên 
her çar dewletên mezin li Stanbolê. Ew her çar dewlet Emrîka, Fransa, în- 
glistan û îtalya bûne. Temsîlkarên wan dewletan ew memorandum bi dil- 
xweşî û kêfxweşî qebûl kirine. 

Komelê di eynê demê da, Şerîf Paşa wek temsîlkarekî Kurdistanê tayîn ki- 
rîye û wezîfa temsîlkirina Kurdan li nik Konferensa Parîsê daye wî. Tayînki- 
rina Şerîf Paşa jibo temsîlkirina gelê Kurd, bûyereka giring hatîye dîtin, wê- 
neya wî li ser qabê kovara ”Jîn” ê jimareya 25’an hatîye çapkirin. Her weha 
hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî, helbestek bi navê ”Jibo Şerif Paşa” nivî- 
sîye. Ew helbest ev e: 

”Dîsa ji şecaeta te ey xan 
derîyek vebû jibo me Kurdan 

Êdî bes e ev cefa û zîllet 
N bê îlm û fezil bimîne millet 

Ev esre bilindîyê dixwazit 
Heta we ku jîn çi ye, binasit 

Fexrê dikin em bi te, tu Kurd î 
Elheq ku tu mêr î, hem tu merd î 

Pişta te ye cumle Kurd, Kurmanc 
Lewra ku te heq kirîye armanc 

Kurmanc heqîqetaşîna ne 
Lewra ku di wê rîyê da fîda ne”.(72) 

Di wê demê da komeleka Kurdan jî li Misrê hebûye. Navê wê komelê ”Ko- 
mela Xweserîya Kurdistanê” bûye, sazkerê wê jî Sureya Bedirxan bûye.(73) 

(72) Jîn, jimare 21, r. 15—16 

(73) S. A. Şivan, metnê teksîrkirî yê li ser doza Kurdistanê, r. 44, Kurdistana Jêrîn-1970 
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Wê komelê jî di binê serekîya Arif Paşa da heyetek şandîye Parîsê. Komela 
Pêşketina Kurdistanê bi Komela Xweserîya Kurdistanê ra dayin-standin 
kirîye, ew heyet jî digel Arif Paşa ketîye binê serekiya § erl | Paşa. Her weha, 
hukumeta Kurd a ku li Kurdistana Jêrîn di binê serekîya Şêx Mehmûdê Ber- 
zencî da hatibû sazkirin, wê jî heyeteka dî şandîye Parîsê. Ew heyet jî digel 
Şerîf Paşa bi tevayî xebitîye û komele ji wê yekê hatîye haydarkirin.^Komele, 
piştê memorandumê jî dayin-standinên xwe bi temsilkaren dewleten Ewru- 

payê ra domandine.(74) a a A . 

Eger mirov bi însaf bipeyive, ew gaven ku komele avetine, gaven xurt u gi- 
ring bûne. Ew gav, bi biryara Konferansa Parîsê ya ku bi navê ”Peymana 
Sevrê” hatîye naskirin, berdar jî bûne. 

PEYMANA SEVRÊ 

Şerîf Paşa, dema domkirina Konferensa Parîsê, ji alîyek ve bi temsilkaren 
dewletên Ewrupî ra peyivîye û doza gelê Kurd bi wan daye zanin, di heqe do- 
za gelê Kurd da ew serwext Kirine; ji alîyekî dî ve ji bi temsilkare Ermeniyan 
Nobar Paşa ra peyivîye û sazkirina dewleteka xweser jibo gelê Kurd bi wî jî 
daye qebûlkirin û her duyan di heqê sazkirina dewleta Kurdistane ya xweser 
da beyaneka tevayî îmza kirîye û daye konferansê. Bi wî awayî, ew xebata Şe- 
rîf Paşa ya dîplomasî jî berdar bûye. 

Di dûwayîya konferansê da, di tarixa 10/8/1920 î da h dere Parise^di koşka 
Sêvres da ’Teymana Sevrê” hatîye îmzakirin. Li gora we peymane, ji^çeme 
Ferat heta sînorê Ermenistanê û Iranê Kurdistan hatîye naskirin û heqê kifş- 
kirina pêşedema xwe bi xwe ji neteweyê Kurd ra hatîye qebûlkirin. Her weha 
hatîye qebûlkirin ku, eger gelê Kurd bixwaze dikare li ser axa xwe dewleta 
xwe ya xweser jî saz bike.(75) 

Bi wê peymanê, di dîroka Kurdistanê da cara pêşin heqe gele Kurd di mey- 
dana navberneteweyî da hatîye naskirin û hem dewleta Osmam, hem j î dew- 
letên Ewrupî jibo naskirina heqê gelê Kurd îmza dane. Ji ber wê yekê, Peyfna- 
na Sevrê di tarîxa neteweyê Kurd da belge û wesîqeyeka pirr giring e, welew 
ew wesîqe di arşîvên dewletên îmzakirox da mabe jî û nehatibe pekanin ji. 

Qet guman tune ku Peymana Sevrê li kurdistane di nava kitleyen gele 
Kurd da şayî û kêfxeşîyeka bêsînor afirandîye. Dr. Nûrî Dêrsimî di vî babetî 
da weha nivîsîye:(76) 

”Ew proja ku dewletên hevgirtî di heqê sazkirina Kurdistaneka xweser da 
li Sevrê amade kiribûn, di nava tebeqên gelê Kurd ên f îre da şayî û heyecaneka 
kûr afirandibû û ew neteweyê ku ji sedsalan vir da di binê nîre biyamyan da 
dinalîyan, rakiribû ser lingan”.(77) 


(74) Jîn, jimare 21, r. 2—3 

(75) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 56—58 

(76) Li jêrenota 3 ’y an binêrin _ ^ 

(77) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kiirdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 171 
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KARGÊRÎYA TEVGERA RÎZGARÎYÊ 
JÎ DERÊ KURDÎSTANÊ 

Zana û bîrbir û hozanê Kurd ê gewre Melayê Cizîrî, di helbesteka xwe da we- 
ha gotîye: 

”Tali’ ku bêt û furset, muhlet li nik heram e 
Min umrê Nûh-i nîne, saqî were, bilez xwe§”.(78) 

Belê, tali’ û fersend kêm caran bi destê mirov ra tê. Dema ku bi destê mirov 
ra bê jî, divê ku mirov çavvekirî be û jê îstîfade bike. Yan na, ew fersend wek 
teyrek ji destê mirov difire û diçe hey diçe. Xasma di şolên neteweyî da, di tev- 
gerên rizgarîxwazîya neteweyan da ew fersend wek şûr e; dema ku ew şûr di- 
keve destê mirov, ger mirov ji heqê wî dernekeve, nikaribe û nizanibe wî bişi- 
xulîne, hingê ew şûr ji destê mirov dişemite û diçe dikeve destê dijmin, îcar 
dijmin wî li dijê mirov dişixulîne. Lê belê, jibo ku ji wê fersendê îstîfade be 
kirin, bi peyveka dî jibo ku ew şûr bê şixulandin, ew qadroya ku li serê tevge- 
ra rizgarîxwazîyê ye divê ku bikare rûmeta wê fersendê bipîve û biwezinîne, 
divê ku bikare pêşîya xwe bibîne, divê ku bikare li gora daxwazên wê fersendê 
tevgere, tedbîr bistîne. Yan na, ew fersend winda dibe, windabûna wê jî dibe 
semedê têkçûna tevgera neteweyî. 


Di tevgera Komela Pêşketina Kurdistanê da em dibînin ku ji wê fersenda 
lêhatî û ji wê keysa zêrîn a ku bi şikestina dewleta Osmanî di şer da derketi- 
bû, îstîfade nehatîye kirin; ew keys û fersenda zêrîn ji destê gelê Kurd firîyaye 
û çûye ketîye destê dijminê gelê Kurd. Dijmin ji jir u zana buye, xweş ji we 
fersendê mefadar bûye û ew li dijê gelê Kurd heta paşîyê bi kar anîye. 

Çawa ku li jor jî me got, bi giştî neteweevîn û welatevînên Kurd, bi taybetî 
jî kargêr û endamên Komela Pêşketina Kurdistanê, xwedîyê mîrasaXanîyê 
gewre bûn; ew mîras jî fikra welatevînî û neteweevînîyê, bîr-bawerîya Kurdî- 
tîyê bû. Belam Xanî, ne ku tenê fikra Kurdîtîyê û bîr-bawerîya welatevînîyê 
anîye meydanê, lê her weha awa û şîweyê rizgarîyê jî numandîye û weha gotî- 
ye: 


”Bê ceng û cîdal û bê tehewwur 
qet vê şixulê mekin tesewwur 

Ev ma’reke nabitin bi dîwan 
Em mane û subhê sehnê meydan”.(79) 

(78) Melayê Cizîrî, Dîwan, r. 32, çapxana Ewqafê Îslamîye, Stanbol-1338(1922) 

(79) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 354. 
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Lê belê neteweevîn û welatevinen Kurd, ji mirasa Xani tene beşe welatevini 
û neteweevînîyê wergirtine, belam beşe awa u şiwe, yani beşe ceng u 
wernegirtine, yan jî ew beş îhmal kirine û bi ser guhe xwe ra avetine; giringi- 
ya xebat û têkoşîna xwe tene dane diwanan, bala xwe nedane ginngiya xebata 
meydanan; di şola sîyasî û dîplomasî da xebateka gurr û çê kirine^ belam li ser 
axa Kurdistanê û di nava kîtleyen gele Kurd da hezeka eskeri, hezeka çekdar 
pêknanîne ku wê hêzê bikarîya xebata siyasi u diplomasi u beren we xebate 
bi çekên xwe, bi çekên gelê Kurd biparasta. ^ A 

ji ber vê yekê ye ku em dibêjin ku wan, mirasa Xaniye nemir kem 

wergirtîye. 


Divê ku em xebata wan jibo doza Kurd û Kurdistane bi rezdari teqdir bi- 
kin; her weha, divê ku em bi însaf qebûl bikin ku wan di rîya xebata sîyasî 
û dîplomasî da gavnê xurt, hêja û berdar avêtine, berê wê xebata xwe jî bi Pey- 
mana Sevrê çinîne. Lê belê, divê ku em ve rastiye ji qebul bikin ku ew saf bu- 
ne, dilpak bûne, kurtbîn bûne, ne dûrbîn bûne. Neditine ku li cihane, li^Roj- 
hilata Navîn û bi taybetî li Kurdistanê çi bûyer dikin biqewimin, çi dek û do- 
lab li meydanan tên amadekirin, li ser rîya gelê Kurd çi faq û davik tên 
vegirtin. Ku em vê rastîyê qebûl bikin, binivîsin u li gora ve rastiye rexne li 
wan bidin, bi peyveka dî ku em xebata wan ji hemi aliyan ve bihejinin, ev na- 
be neheqî li wan û li wê têkoşîna wan a qedirbilind. Na, ev ne neheqî ye li 
wan; ev, jibo xebat û têkoşîna gele me ye beşxwan pewist e. Eger em ve rastiye 
nebêjin û nehêjînin, li ser e nenivîsin û nepeyivin, dibe ku welatevîn û nete- 
weevînên Kurd vê rastîyê nebînin û ji wê ders û tecrubên pêwîst dernexin. 


Wan wisa bawer kirîye ku bi xilasîya Şerê Cîhanî yê Pêşîn û bi qebûlkirina 
heqê Kurd di Konferensa Parîsê da, bi rastî jî heq û edalet dê li cîhanê bibe ha- 
kim û gelê Kurd, wek mûya ku mirov ji nava mast dikişîne, dê heqê xwe ji le- 
pê dijminê xwe derxe. Em dikann di vi babeti da du numune ji kovara Jin 
binumînin. Yek ji wan numûneyan nivîsareka Evdirehîm Rehmî ye ku bi 
sernivîsara 5, Şerê Topan Xilas Bû, îro Şerê Qeleman e” derketîye. Wî, drwê 
nivîsara xwe da weha gotîye: 

”Her kes mecbûr e muhafeza heqe xwe biket. Eger neket heqe jme çunine, 
bêheq e. Hifza heqî bi du usûlan dibit. Yan dê bi qeweta destan, yanî bi wasîta 
tifing, top, bomba, tebancan bit; yan ji bi wasitailme huquqe, bi tanxe dibit ^ 
Nivîskar paşê gotîye hu her kes têgîhîşt ku bi şerê top û tifingan heq nayê 
standin, her kesî zanî ku heq bi wasîta qelemê tê standin, û weha domandîye: 

”DaVa top, tifing, şeşderban, bombayan xilas. Da wa qeleme ye. Qeweta 
îlm û zanînê hakim e li ser hemi tiştan .(80) 

Nivîskar weha gotîye. Lê gelo Xanî çi gotîye? Em binêrin: 


”Herçî bire şûrî destê hîmmet 
zebt kir ji xwe ra bi mêrî dewlet”.(81) 

(80) Jîn, jimare 7, r. 13—14 

(81) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 54 
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Bûyerên ku paşê qewimîne heq dane dîtina Xanî û îspat kirine ku qelem 
û zanîn hêj li cîhanê nebûne fermanrewa, nebûne hakim, fermanrewayîya 
şûr berdewam e. Lê belê, welatevînên Kurd ev rastî nedîtine. Ev yek, ji be- 
lavoka Komela ”Hêvî” jî kifş dibe: 

”Em dixwazin ku her şehr û qesebê da şu’be vekin. Gişk zanin ku sebeba 
halê me yê hazir nezanîna me yî. Weqta şûr derbaz bû, nuka çaxa qelem û za- 
nîn e”.(82) 

Belê, qelem û zanîn elbet giring û pêwîst bûn, îro jî giring û pêwîst in. Lê 
ku ew qelem û zanîn bi hêza şûr, yanî bi hêza çek neyên parastin dê çawa bigî- 
jin amanca xwe! ”Hêvî”yê gotîye ku ”dema şûr derbas bû”. Belam Kemal Pa- 
şa qet jî wisa nefikirîye û wisa negotîye. Dema ku ev belavoka ”Hêvî”yê der- 
ketibû, Kemal Paşa şûrê xwe diseqand û tûj dikir. Wî, şûrê xwe ne ku tenê li 
dijê leşkerê Yunan ê ku hêla rojavayê Tirkîyê dagir kiribû diseqand; lê her we- 
ha li dijê gelê Kurd û li dijê azadîxwazîya Kurdistanê jî diseqand û tûj dikir. 
Çawa ku paşê bi wî şûrî hem bi deh hezaran Kurd kuştin, hem jî tevgera riz- 
garîxwazîya Kurdistanê qetil kir. 


* 


Wan dixwest ku Kurdistanê ”bi qelemê û îlmê huqûqê” rizgar bikin. Di 
Kurdî da ji tiştê weha ra tê gotin ”karê kesnekirî”. Ji vîya jî xerîbtir, wan di- 
xwest ku tevgera rizgarîxwazîya Kurdistanê ji derê Kurdistanê, yanî ji Stan- 
bolê îdare bikin. Hal ew bû ku merkez û meydana xebatê û têkoşînê axa Kur- 
distanê bi xwe bû. Divîya ku wan ew rastî bidîta û xebeta xwe bibira Kurdis- 
tanê, merkeza Komela Pêşketina Kurdistanê ji Stanbolê rakira û biguhasta 
bajarekî Kurdistanê, yan jî biguhasta serê çîyayekî Kurdistanê. 

Belam wisa nekirine. Tewr pêşnîyazên ku di wî babetî da hatine kirin jî red 
kirine. Zinnar Silopî di vî babetî da weha dibêje:(83) 

”Hin endamên komelê, pêşnîyaz kirin ku Seyid Evdilqadir û endamên 
Qomîta Kargêr biçin Kurdistanê û li wir bixebitin. Lê belê Qomîta Merkezî 
ew pêşnîyaz qebûl nekir”.(84) 

Em li ser vê yekê guhdarîya Dr. Nûrî Dêrsimî jî bikin:(85) 

”Di civîneka giştî da ciwanan xwest ku xweserîya Kurdistanê bê îlankirin 
û ji nuha pê ve yek hêzeka bîyanî jî li Kurdistanê nemîne. Belam Serekê Mec- 
lisê Seyid Evdilqadir li dijê wê daxwazê derdiket û ev fikir dida pêş ku, ji şanê 
Kurdîtîyê ra dest nade ku em di vê tengayîya Tirkan da derbe li wan xin. Wî 
israr dikir ku divê ku em nuha alîkarîya Tirkan bikin”.(86) 

(82) Jîn, jimare 21, r. 14 

(83) Li jêrenota 3’y an binêrin 

(84) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 39 

(85) Li jêrenota 3’y an binêrin 

(86) Dr. Nûrî Dêrsimi, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kurdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 120 
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KOMELA KURDÎŞTANÊ BÊBÎNGEH 
KURDÎSTAN JÎ BÊSERÎ DÎMÎNE 


Dema ku pêşewayên Kurd ên tewr bijare digel KomelaPeşketina Kurdista- 
nê li Stanbolê daniştine û hêvîya xwe bi Konferansa Parîsê ve girêdane, Kemal 
Paşa jî li Kurdistanê xebitîye; berê li Erziromê û paşê jî li Sêwasê kongre girê- 
daye, ji alîyê eskerî û sîyasî ve xwe xurt kirîye. Bi wî awayî Komela Pêşketina 
Kurdistanê, axa xwe û meydana xebat û têkoşina xwe ji Kemal Paşa ra, yam 
ji dijminê gelê xwe ra terk kirîye û bê tatêl li derê Kurdistanê, li Stanbolê rû- 

niştîye. „ . A ... 

Bi wî awayî Komela Pêşketina Kurdistane ji Kurdistane hatiye qutkirin 
û tecrîdkirin; bi peyveka dî Komela Kurdistanê bê Kurdistan maye. Zinnar 
Silopî vê rastîya tal weha dide zanîn:(87) ^ A 

”Piştê ku hukumeta Mistefa Kemal Paşa derket meydanê, pêwendiyen ko- 
melê bi Kurdistanê ra hatin birrîn û temamê xebata komelê li Stanbolê, ji xe- 
bateka sîyasî ya sînorkirî îbaret ma”.(88) .. 

Ji alîyek ve komele li Stanbolê bêbingeh, ji Kurdistanê qutkirî maye; ji ali- 
yekî dî ve jî bi giştî Kurdistan, bi taybetî jî xebatkar û şerkarên Kurd ên we- 
latevîn û neteweevîn li Kurdistanê bêserî mane. Dr. Nûrî Dêrsimî di vî babetî 
da weha dinivîse:(89) 

”Ji ber ku rewş têkilhev bûbû, dayin-standina me bi merkeza Komela Peş- 
ketina Kurdistanê ya li Stanbolê ra hatibû birrîn”.(90) 

Dr. Dêrsimî, yekê ji semedên têkçûna Bizava Koçgirê ya ku sala 1920’î teqî- 
yabû jî, têkçûna Komela Pêşketina Kurdistanê dinumîne û li ser tevgera 
Koçgirê weha dinivîse: 

”Dema ku tevgerê dest pê kir, Komela Pêşketina Kurdistane ji hev bişki- 
fîbû; hin ji endamên wê îhmalkar u beqeyd mabun, hin ji endamen we ji ji 
Stanbolê revîyabûn der û ji îmkana beşdarîya tevgerê bêpar mabûn. Ji ber vî 
semedî, girêdana tevgerê bi merkezek ve û kargêrîya wê bi aheng û plan, be- 

mikûn bûbû”.(91) A A 

Peyveka pêşîyan a Kurdî heye, weha dibêje: ”Hat ji newale, bu xwediye ma- 
lê”. Ev pevy, tam li halê Komela Pêşketina Kurdistanê û Kemal Paşa tê. 


ji ber ku Komela Pêşketina Kurdistanê tevgera rizgarîxwazîya Kurdista- 
nê li ser axa Kurdistanê vêknexistîye, li Stanbolê daniştîye û axa Kurdistanê 
ji Kemal Paşa ra terk kirîye, ew jî li wir bûye hakimekî bi kêfa xwe. Piştê ku 
cîyê lingên xwe zexm kirîye, îcar dest bi girtin û lexûkirin û belavkirina şa- 
xên komelê yên li Kurdistanê kirîye. Li gora haydarîya ku Zinnar Silopî daye, 


(87) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(88) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 59 

(89) Li Jêrenota 3 yan binêrin . , 

(90) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kiirdistan Tarihinde 

Dersim), r. 124 

(91) Eynê eser, r. 170 
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şaxa xurttirîn û jêhatîtirîn şaxa Amedê (Dîyarbekir) bûye. Belam Kemal Paşa 
êdî cesareta girtina wê şaxê jî di xwe da dîtîye. Eskerên wî şevek avêtine ser 
wê komelê, hin ji endamên wê tewqîf kirine, dest dane ser eşyayê komelê û 
komele jî girtine. Hin endam jî revîyane.(92) 

Belam eger komelê pêşîya xwe dîtibûya, merkeza xwe guhastibûya Kurdis- 
tanê, li wir gelê Kurd di vêkxistineka sîyasî da bigîhanda hev û ji nava gel hê- 
zeka çekdar amade kiribûya, hingê Kemal Paşa dê nekarîya li ser axa Kurdis- 
tanê wisakî hespê xwe bibezanda. Li Amedê, Bedlîsê û Xarpêtê şaxên komelê 
jixwe hebûne. Sala 1919’an, mêrxasê Kurd ê welatevîn û neteweevîn, şehîdê 
Kurd Elîşêr jî li Dêrsimê şaxa komelê saz kirîye. Dr. Nûrî Dêrsimî dide zanîn 
ku Elîşêr, sala 1919’an ji Komela Pêşketina Kurdistanê ra mezbeteyek şan- 
dîye, ragîhandîye ku Kurdên Koçgirê û Dêrsimê pêgirtîyê komelê ne, di eynê 
demê da jî li her derê Dêrsimê şaxên komelê saz kirine.(93) 

Komeleka ku li çar hêlên Kurdistanê yên wisa giring, xasma li hêleka wek 
Dêrsimê asê û stratejîk teşkîlatên wê hebûne, di nava gelê wê da jî potansîye- 
leka bêsînor jibo doza rizgarîxwazîyê hebûye, eger wê komelê li ser axa Kur- 
distanê xebat û têkoşîneka neteweyî kiribûya dikarî welêt rizgar bikira û 
serxwebûna Kurdistanê pêkbanîya. Ji alîyekî dî ve jî, kargêr û endamen ko- 
melê naskirî bûne, rêzdarî û bawerîya gelê Kurd bi wan hebûye. Zinnar Silopî 
di vî babetî da weha dibêje:(94) 

”Piranîya Qomîta Kargêr kesên xanedan û xwedînufûz bûn, ku li Kurdis- 
tanê naskirî bûn. Eger wan kesan, li gora rewşa ku tê da bûn zorayîya dayin- 
standina bi Kurdistanê ra ji Stanbolê anîbûya ber çavên xwe û xebata merke- 
za komelê guhastibûya Kurdistanê û bi Komela Pêşketina Kurd a Dîyar- 
bekrê ra hevkarî kiribûya, pirr muhtemel bû ku xebata wan kesên ku li hêlên 
Kurdistanê yên cure-cure xwedînufûz bûn, pirrtir mefadar bibûya û dûwayî- 
ka daxwazkirî bihata standin.(95) 

”MÎROV JÎ HESPÊ XELKÊ ZÛ PEYA DÎBE” 

Çawa ku li jor jî hat gotin, Komela Pêşketina Kurdistanê ji despêkê ve pişta 
xwe bi prensîpên Wîlson, dewleten Ewrupi u xasma înglistane giredaye u 
xwestîye ku h gora wan prensîpan u bi alikanya wan dewletan, ji Stanbole 
Kurdistanê rizgar bike. Divê ku em li ser vê yekê jî qasek bisekinin. 

Berê em bêjin ku, divê ku mirov dîtin û bîr-bawerîyên tevgerên sîyasî û riz- 
garîxwaz li gora rewş û mercên wan bibîne û bihêjîne, ne ku li gora rewş u 
mercên xwe, ne jî li gora dîtinên xwe yen siyasi. Li gora ve bingehoke, dive 
ku em sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê û piştgirêdana wê bi dewletên 
Ewrupayê, li gora rewş û mercên wê demê bihêjînin. 

(92) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52 

(93) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kurdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 280 

(94) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(95) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r.- 59 
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Wek ku her kes dizane, dewletên Ewrupî, xasma jî înglistan û Fransa wê 
demê gelek xurt bûn û li dinyayê gelek xwedînufûz bûn. Wan her du dewle^ 
tan di Şerê Cîhanî yê Pêşîn da zora ”Zilamê Nexweş” dewleta Osmanî biri- 
bû û hemî welatên Rojhilata Navîn dagir kiribûn. Her du dewletan jî Prensî- 
pên Wîlson qebûl kiribûn û soz dabûn ku li gora wan prensîpan gelên bin- 
dest ên ne Tirk bigîhînin heqê kifşkirina pêşedema xwe bi xwe. Ji alîyekî dî 
ve jî welatên Ereban, jibo ku xwe ji binê nîrê Osmanîyan rizgar bikin di şer 
da bi wan her du dewletan ra hevkarî kiribûn. Li serbajarê dewleta Osmanî- 
yan jî piştê windakirina şer û ketina hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketine 
(i ttihad ve Terakkî Firkasi), Partîya Azadî û Hevgirtinê (Hiirriyet ve i tilaf 
Firkasi) hatibû ser kar; wê partîyê jî, hukumeta Osmanî ya nû jî piştgirîya 
Inglistanê dikirin. 

Kurta peyvê, wê demê ji Ereban heta Tirkan, her kes di piştgiri û hevkari 
û hevalbendîya înglistanê û Fransayê da bi hev ra ketibû bezê. 

Di rewşeka wisa da piştgirêdana pêşewayên Kurdan bi wan dewletan tişte- 
kî ne xerîb bûye; dema ku her kesê ji wan dewletan hêvîya tiştek kirîye, nor- 
mal û adetî bûye ku Komela Pêşketina Kurdistanê jî ji wan hêvî û tewqeya 
rizgarîya Kurdistanê kirîye. Mirov nikare wê hêvîyê ji wan ra bike qusûr û ji 
ber wê yekê wan gunehkar bike, yan jî neheq bidêre. Em îro dibinin ku hemi 
dewletên cîhanê, jibo qazanckirina dostanî û hevalbendîya Ereban bi hev ra 
ketine bezê; kes nayne bîra xwe ku Ereb wê demê hevalbendê her du dewle- 
tên emperyalîst înglistan û Fransayê bûn, milên xwe dabûn ber milen wan 
û bi alîkarîya wan welatên xwe ji Osmanîyan, bi peyva rasttir ji Tirkan rizgar 
kiribûn. Belê, Ereban wisa kir. Belam rojek hat ku ew li dijê înglistanê û 
Fransayê jî rabûn, ew jî ji welatên xwe derxistin; wan her du dewletan jî ji ne- 
şarî çovên xwe dan ser milên xwe û çûn. Bi wî awayî, hevkari u hevalbendiya 
Inglistanê û Fransayê jibo azadîya welatên Ereban bû gîhanekek û pêşgavek. 

Eger pêşewayên Kurdan jî bikarîna bi alîkarîya wan her du dewletan, yan 
jî bi alîkarîya yekê ji wan welatê xwe ji lepê Osmanîyan, bi peyva rasttir ji 
lepê Tirkan rizgar bikirina, rojek dê bihata ku wek dewletên Ereban Kurdis- 
tan jî dê ji wan bihata rizgarkirin, ew dê ji neçarî ji Kurdistanê jî derketina 
û biçûna. Belê, înglistan û Fransa du dewletên emperyalîst û qolonyalîst 
bûn; ev rast e. Belam, çawa ku ji her derê cîhanê derketin û paşîya paşîn mec- 
bûr man vekişîyan nava qalikên xwe, rojek dê ji Kurdistanê jî vekişîyana. Ev 
dê bivê-nevê bûya. Ji ber ku welaten wan ne wek Tirkiye, Irane, îraqe u Sunye 
hevsînorên Kurdistanê bûn, wan nedikarî wek Tirk û Ereb û Eceman Kur- 
distanê bidin ser welatên xwe û îlhaq jî bikin. Bi kurtî, hevkarî û tevkarîya 
wan, jibo rizgarîya Kurdistanê ya dûwayîn dê bibûya gîhanekek û pêşgavek; 
çawa ku jibo rizgarîya welatên Ereban a dûwayîn bû gîhanekek û pêşgavek. 

* 

Li vir, bivê-nevê pirseka weha tê aqil: 

Çima Ereban karî bi alîkarî û hevkarîya înglistanê û Fransayê xwe rizgar 
bikin, çima Kurdan nekarî? 
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Cudayî di navbera tevgera pêşewayên Ereban û Kurdan da ev bû ku, pêşe- 
wayên Ereban tenê pişta xwe bi Prensîpên Wîlson û înglistanê û Fransaye 
girênedan û daneniştin; hêzên xwe yên çekdar saz kirin û milên xwe dan ber 
milên wan her du dewletan, bi wan ra li dijê Osmanîyan şer kirin, heta ku 
ew ji axa xwe avêtin der. Belam pêşewayên Kurdan tenê pişta xwe bi Prensî- 
pên Wîlson û bi her du dewletên zorbir înglistan û Fransayê girêdan û li 
Stanbolê desgirêdayî daniştin; li ser axa Kurdistanê hêzeka çekdar saz neki- 
rin; xiyala rizgarkirina Kurdistanê ”bi qelem û îlmê huqûqê” di dilê xwe da 
danîn. 

Peyveka pêşîyan a Kurdî heye, weha dibêje: 

”Mirov ji hespê xelkê zû peya dibe”.(96) 

Ev pevy tam li halêpêşewayên Kurd tê. Lewra ew di meydana têkoşînê da 
li hespê xelkê, li hespê Inglistan û Fransayê siwar bûne û xwestine ku bi hespê 
wan bigîjin amancê. Lê belê, piştê demeka kurt, xwedîyên wî hespî ew ji 
hespê xwe daxistine û peya hîştine, îcar dijminê gelê Kurd Kemal Paşa li hespe 
xwe siwar kirine. Em vî babetî ji rêzen Zinnar Silopi bixwinin: 

”Li hevberê belavbûna dewleta Osmanî, înglîz dixwest ku li hêlaKurdis- 
tanê, ku ew hêl wek movika pişta Rojhilata Navîn bû û xasma jî xwedîyê ser- 
çavîyên petrolê yên dewlemend bû, înglîz dixwest ku li wir di binê nufûza 
xwe da hukumeta Kurdistanê saz bike. Ji ber vî semedî jî, li Kurdistana Jêrîn 
a ku di binê dagirkirina wî da bû, sazkirina hukumeta Kurd di bine qiraliya 
Şêx Mehmûd da qebûl kiribû. Di Peymana Sevrê da biryar hatibû dayin ku 
li Kurdistana Jorîn jî heta cîyekî nêzîkê merkeza wîlayeta Sêwasê, hukumete- 
ka Kurd a otonom bê sazkirin. Belam, dema ku hêzên neteweyî yên Tirk gi- 
ringîya xwe nîşan dan, Înglîz menfeeta xwe di xurtkirina wê tevgerê da dît û 
destê xwe ji sazkirina Kurdistanê kişand, jibo serketina Mistefa Kemal Paşa 
bû alîkar”.(97) 

Belê, înglistan jî wek hemî dewletên dî liştok bû, li pey lişta xwe û menfee- 
ta xwe dibezîya. Lê belê, eger pêşewayen Kurd ev rasti di despeke da ditibuna, 
bizanîna ku rizgarîya gelê Kurd tenê bi heza gele Kurd mimkun dibe, u di 
despêkê da h ser axa Kurdistanê hezeka esken saz kiribuna, helen stratejik u 
asê yên wek Dêrsimê, Hekarîyê, Bedlîsê, Motkan, Botan û wd. girtibûna binê 
qontrol û kargêrîya xwe, hinge de mineta wan ji înghstane ji, ji Kemal Paşa 
jî tunebûya; tewr înglistan dê newêrîya Kurdistanê ji xwe ra bike neyar û dê 
newêrîya li dijê gelê Kurd alikarîya Kemal Paşa bike. 


DUBENDÎ Û POŞMANÎYA PAŞÎN 

Di Kurdî da peyveka pêşîyan heye, weha ye: 

”Av çi qas di golê da bimîne ew qas genî dibe”. 

(96) Ev peyvapêşîyan li hin hêlên Kurdistane ji weha te gotin: Mirov ji hespe hevalan zu 
peya dibe”. 

(97) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 60—61 
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Mirov dikare vê peyvê li tevgerên sîyasî, xasma li tevgerên azadîxwazîyê û 
rizgarîxwazîyê bîne. Tevger û vêkxistinên ku azadî û rizgarîya neteweyên 
xwe ji xwe ra kirine amanc, ew jî wek avê livîn û herikîn dixwazin. Eger neli- 
vin û neherikin, hema di cîyê xwe da wisa sekan bimînin, hingê ew jî wek ava 
golan genî dibin. Genîbûna wan şikestina hêvî û moralê endamên wan e, da- 
ketina potansîyela nava dilxwazên wan e, peydabûna dubendîyê ye di nava 
qorên wan da, parçebûn û belavbûna wan e. 


Em vê rastîyê di tevgera Komela Pêşketina Kurdistanê da bi awayekî eşke- 
ra û berçav dibînin. 

Ji ber ku komelê xebat û tevger û têkoşîna xwe nebirîye ser axa Kurdistanê 
û li wir hazirîya bizaveka neteweyî nekirîye û li Stanbolê demeka ne kurt 
desgirêdayî rûniştîye, rojek hatîye ku di nava kargêr û endamên wê da duben- 
dî peyda bûye; ji rûyê wê dubendîyê jî komele parçe bûye. Wek ku li jor jî me 
dabû zanîn, li gora nivîsîna Zinnar Silopî, rojnamên Tirkan li Stanbolê li dijê 
Serekê Komela Pêşketina Kurdistanê Seyid Evdilqadir qampanya vekirine 
û jê xwestine ku yan ji serekîya Şûrayê Dewlet, yan jî ji serekîya Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê vekişe. Wî jî gotîye ku "Kurdistan xweserî naxwaze, oto- 
nomî dixwaze”. Li ser wê peyva wî, birek ji endam û kargêrên komelê ji ko- 
melê veqetîyane û ”Komela Vêkxistina Civakî” (Teşkilat-i ictimaiye Ce- 
miyeti) saz kirine. 

Wisa tê zanîn ku piştê wê parçebûnê pêşewayên Kurd ên li Stanbolê, bi kê- 
mayî kargêrên komela nû, xetayê xwe fam kirine û çûyina Kurdistanê pêwîst 
dîtine. Belam ew poşmanî dereng maye û êdî fêde nedaye. Lewra Kemal Paşa 
heta wê demê rîya Kurdistanê li wan girtîye. Ji ber wê yekê, Komela Vêkxis- 
tina Civakî biryar daye ku heyetek bi ser Kurdistana Jêrîn ra bişîne Kurdista- 
na Jorîn. Li gora wê biryarê Kemal Fewzî, Xelîl Ramî Bedirxan, Mistefa Paşa- 
yê Yamulkî û Mewlanzade RiPet, sala 192Lê ketine rê û çûne. Lê îcar jî dagir- 
kerên Inglîz li ser sînorê Iraqê ew sekinandine, destûr nedane wan ku têkevin 
Kurdistana Jêrîn û ew vegerandine. Tenê destûra Mistefa Paşayê Yamulkî da- 
ne ku têkeve Kurdistana Jêrîn; lewra ew ji Silêmanîyê bûye.(98) 

Bi wî awayî, li Kurdistanajorîn Kemal Paşa hatîye ji newalê, bûye xwedîyê 
malê; li Kurdistana Jêrîn jî Inglistan hatîye ji newalê, bûye xwedîyê malê. 

Ku malxoyê malê li mala xwe xwedîtî neke, xelk weha ji newalê tê dikeve 
malê, nahêle ku malxo têkev’ê jî. 

Paşê parçebûneka dî jî di nava pêşewayên Kurd da qewimîye. Icar Kemal 
Fewzî, Necmeddîn Huseyn, Memdûh Selîm û Ezîz Baban partîyek bi navê 
’Tartîya Neteweyê Kurd” (Kiird Millet Partisi) saz kirine.(99) 

Belam êdî pirr dereng mane; Komela Pêşketina Kurdistanê jî, her du vêk- 
xistinên nû jî nekarîne tiştek bikin û ”vêkxistinên qartonî” mane, paşê jî tu- 
ne bûne çûne. 

(98) Eynê eser, r. 60 

(99) Eynê eser, eynê, rûpel 


42 


- 38 - 




DiYÊ KU EM KÊMAYÎYÊN XWE BÎBÎNÎN 


Em careka dî jî bêjin ku amanc û daxwaza me ji nivîsîna van rexneyên jorîn 
ên ku me li ser sîyaseta pêşewayên Kurd, xasma li ser sîyaseta Komela Pêşke- 
tina Kurdistanê nivîsîn, ne ev e ku em xebata wan neçê binumînin, yan leke 
bînin ser xatira wan, yan jî rûmet û qedrê wan nizim bikin û xatira wan li ber 
çavê gelê Kurd reş bikin. 

Na, amanc û dawaza me qet ne ev e. 

Ew, xebatkarên Kurdistanê, yên gewre bûne, şopa azadîxwazî û rizgarîxwa- 
zîya gelê Kurd di sedsala XX. da bi xebata xwe vekirine, doza gelê Kurd birine 
civîn û konferansên navberneteweyî û bi cîhanê dane zanîn. Paşê, çend kes 
ji wan di rîya azadîya neteweyê Kurd da jîyana xwe jî fîda kirine, di kabên qo- 
lonyalîstên rehkar û hov da gan dane, bûne şehîdên me yên ezîz. Ên ku ji kab 
filitîne jî li derê welêt derbider bûne, li xerîbîyê di rewşên zor û giran da jîya- 
na xwe domandine, heta hilma wan a paşîn jî kovan û evîna Kurdistanê di dilê 
wan da bûye. Xatira wan hemîyan li bal me ezîz û bilind e. Em li pêşberê xati- 
ra wan serê xwe bi rêzdarî ditewînin. 

Daxwaza me ji nivîsîna wan rexneyên jorîn ev e ku, wek neteweyekî dîl em 
kêmayîyên xwe yên berîn bînin ber çavê gelê Kurd, xasma ber çavê xwenda 
û zana û xwendekarên Kurd ên nuhayîn. 

Rêzdarî û qedirgirtina xebatkarên berîn tiştek e, dîtin û nivîsîn û hêjandina 
kêmayîyên wan, rexnedana li xetayên wan jî tiştekî dî ye. Ew kêmayî, di eslê 
xwe da kêmayîyên me Kurdan in. Divê ku em bi dilekî vekirî û bi bêhneka 
fire kêmayîyên xwe bibmin, qebûl bikin, li ser wan bipeyivin, binivîsin u bi- 
axifin. Neteweyekî dîl tenê bi pesindana şehîdan û bi pesinîna bi şehîdan riz- 
gar nabe; tenê bi gunehkarkirina dijmin û bi qala zordesti û barbariyen dij- 
min jî rizgar nabe. Divê ku mirov ji xebat û têkoşîna şehîdan jî, ji qusur u ke- 
mayîyên wan jî ders û tecrube bistîne, di pêşedemê da careka dî meydan nede 
qusûr û kêmayîyên wisa. 


* 

Em bawer dikin ku di vî beşî da me karî em bergehê sîyasî yê Komela 
Pêşketina Kurdistanê û yê kovara ”Jîn” pirr-hindik bidin zanîn. Di eslê xwe 
da xebata wê demê û bizavên Kurdistapê yên pey wê demê, lêgerîn û lêkolane- 
ka taybetî û fire dixwazin. Di rûpelên pêşkêşiyek da ancax ev qas mimkun 
dibe. 
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BEŞIV 


RONÎKÎRiNA BÛYERÊN MÊJÎN 


ŞORÎŞA KAWE 

Yek ji babetên mêjîn ên ku di kovara ”Jîn” da cî girtine, Şorişa Kawe ye. Li 
ser wî babetî nivîskarê ku bi hostatî qelem şixulandîye, zana û nivîskarê gew- 
re Kurdîyê Bedlîsî (Xelîl Xiyalî) bûye. Wî hêj di despêka derketina kovarê da 
di jimareya pêşîn da ev şol girtîye destê xwe. Ji nivîsarên wî tê zanîn ku wê de- 
mê, ji alîyê Daîra Cîhilan (Miihacirîn Miidîriyeti) ve bi navê ”Kurd” (Kiird- 
ler) pritûkek hatîye weşandin û tê da hebûna Kurdan hatîye înkarkirin. Dîsa 
li gora ku ji nivîsarên Kurdîyê Bedlîsî tê zanîn, nivîskarekî Tirk bi navê Zeke- 
rîya Beg, di kovara ”îctîmaîyat” a resmî da nivîsarek nivîsîye û wî jî di wê ni- 
vîsarê da Kurd înkar kirine. 

Li ser wê pirtûkê û wê nivîsarê, Kurdîyê Bedlîsî sê nivîsar di ”Jîn”ê da nivî- 
sîne. Nivîsara pêşîn bi sernivîsara ”Efsana Dehak” (Dehak Efsanesi) di jima- 
reya pêşîn da derketîye; her du nivîsarên dî jî bi sernivîsara ”Bi Bona Kur- 
dan” (Kiirdler Miinasebetiyle) di jimareyên diduyan û sisiyan da derketine. 

Nivîskar di despêka nivîsara xwe da li ser qelîte û mahîyeta pirtûkên ku bi 
amancên taybetî tên nivîsîn sekinîye û ew pirtûk bi xerezkarîyê gunehkar 
kirine; daye zanîn ku teng û qelîta wan ji alîyê zanyarî ve gelek nizm e. Paşê 
daye zanîn ku di heqê tespîtkirina esl û kok û reha gelan da efsane û bûyerên 
mêjîn rolên mezin dileyizin. Ji ber wê yekê, di nivîsarên xwe da li ser bûyera 
mezintirîn a ku di dîroka Kurdan da qewimîye, yanî Şorişa Kawe li dijê De- 
hak sekinîye. 

Kurdîyê Bedlîsî nivîsîye ku Dehak hukumdarekî Ereb bûye, hatîye îran da- 
gir kirîye; ji ber ku gelê Kurd jî Îranî ye, hêla ku Kurd lê jîyane ew jî ketîye 
binê dagirkirina Dehak. Nivîskar daye zanîn ku Dehak, jibo têrkirina her 
du marên ser milên xwe rojê mejîyê çar kesan daye wan; paşê gelê Kurd roja 
3 Tê meha Tebaxê di binê serekîya Kaweyê hesinker da (100) li dijê Dehak ra- 
bûye û dest bi şorişê kirîye. Di wê şorişê da Dehak hatîye kuştin, welêt ji da- 
girkirina Ereban hatîye rizgarkirin û Fereydûn bûye şah. 

Nivîskar daye zanîn ku, roja 31’ê Tebaxê ji wê demê pê ve jibo gelê Kurd 
bûye cejna neteweyî û her sal di wê rojê da li Demawendê ew cejn bi navê 


(100) Navê Kawe di ”Jîn”ê da ne ”Kawa” hatîye nivîsîn, lê ”Kawe” hatîye nivîsîn. 
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”Cejna Rizgarîya Neteweyî” tê pîrozkirin û ew tore hêj jî berdewam e. (101) 
Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe ya diduyan da li ser giringîya lêgerîn û lêko- 
lanên çandeyî, civakî, toreyî û wd. sekinîye; daye zanîn ku li Kurdistanê lêge- 
rîn û lêkolanên weha nehatine kirin, ji ber wê yekê jî Kurdistan ji wan alîyan 
ve di binê perda nenasîyê da maye; di dûwayîya nivîsara xwe da jî weha 
gotîye:(102) 

”Bila em ji vê yekê ewle bin ku, ew destê ku dê vê perda nenasîyê ji ser Kurd 
û Kurdistanê hilîne, tu car dê destekî bîyanî nebe. Qederê, ev şeref jibo kurên 
Kurd ên hatî veşartîye; ew kurên Kurd ku dê bi zanînên hevdem mucehhez 
bin. Ew wezîfe wezîfa wan e”.(103) 

Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe ya sisiyan da jî lêgerîn û lêkolanên ku ji alî- 
yê hin Rûsan ve li ser Kurdan hatine kirin girtine destê xwe; daye zanîn ku 
ew lêgerîn û lêkolan jî di rû da ne, li hin bajaran hatine kirin û derbasê wî alî- 
yê wê ”perda nenasîyê” nebûne. Ji ber wê yekê ew jî jibo tespîteka zanistî na- 
bin bingeh. Nivîskar dewleta Osmanî jî gunehkar kirîye, çima ku li ser Kur- 
dan tu lêgerîn û lêkolanên zanistî nedane kirin. Paşê dîsa li ser giringîya efsa- 
ne û xurafeyên neteweyî sekinîye û dûwayîya nivîsara xwe weha anîye:(104) 
”Lêkolana xurafeyên neteweyî, me digîhîne vê rastîyê ku eslê Kurdan Îranî 
ye”.(105) 


Ji bil Kurdîyê Bedlîsî, Memdûh Selîm jî li ser Dehak û Şorişa Kawe nivîsa- 
reka hêja nivîsîye. Ew nivîsar bi sernivîsara ”Roja Kawe ya Taybetî- 31’ê Te- 
baxê” (Kawe Yevm-i Mahsusu- 31 Agustos), di jimareya 25’an da derketîye. 
Di eynê jimareyê da nivîsarek jî bi sernivîsara ”Di Heqê Kawe da Meseloka 
Dîrokî” (Kawe Hakkmdaki Tarihî Fikra) derketîye; belam ew nivîsar bê îm- 
za ye.(106) 


TARÎXA ŞORÎŞA KAWE 31’Ê TEBAXÊ YE? 

Tiştê belkî tewr balkêş ev e ku di kovara ”Jîn” da tarîxa Şorişa Kawe, 3 l’ê Te- 
baxê hatîye numandin. Ev tarîx wisa balkeş e ku di heqe Şorişa Kawe da tarix 
û navê ku heta nuha li Kurdistanê hatine zanin dibe ku bihejin u hilweşin. 

Wek ku her kes dizane, tarîxa Şorişa Kawe heta nuha 21’ê Adarê hatîye qe- 
bûlkirin û bi navê ”Newroz”e hatiye pirozkirin. Nuha ji ew tore li her dere 
Kurdistanê û li nava Kurdên dere welet berdewam e. Le bele, Jin tişteki di 
tîne û dibêje ku tarîxa Şorişa Kawe 31 ’ê Tebaxê ye. Ev tarîx hem di nivîsareka 
Kurdîyê Bedlîsî da, hem jî di nivîsareka Memdûh Selîm da hatîye nivîsîn. 

Kurdîyê Bedlîsî, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Efsana Dehak” (Dehak 
Efsanesi) da daye zanîn ku hin ji Kurdan ji ber zordestî û barbarîya Dehak re- 

(101) Jîn, jimare 1, r. 7—11 

(102) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(103) Jîn, jimare 2, r. 6 

(104) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(105) Jîn, jimare 3, r. 4 

(106) Jîn, jimare 25, r. 3, 8 
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vîyane û xwe dane çîyan; lê hinên dî li cîyê xwe mane û paşê di binê serekîya 
Kaweyê hesinker da li dijê Dehak şoriş kirine, Dehak kuştine, welatê xwe ji 
dagirkirinê rizgar kirine. Nivîskar di heqê wan da weha gotîye:(107) 

”Ên mayî yên ku xebata jibo derxistin û qewitandina dagirkeran ji welêt 
û rizgarkirina welêt bi ser cîhilbûnê ra girtine, bi rastî jî, bi wê têkoşîna ku 
Kaweyê hesinker ê ku bûye pêşewayê hilkelîna neteweyî û ew îdare kirîye, bi 
wê têkoşînê gîhane daxwaza xwe û welatê xwe gîhandine xweserîyê. Her ne- 
tewe, rojên ku bibin jêderên bûyerên weha gewre, wan rojan digêre rojên tay- 
betî û bi merasimên mezin pîroz dike. Bi rastî, ji alîyê Kurdan ve jî ew roja 
rizgarîyê ya ku di salê da rastê roja 31’ê Tebaxê tê, li gora giringîya layiqê wê 
hatîye qebûlkirin û her sal di sî û yekê Tebaxê da li Demawendê bi navê rizga- 


rîya neteweyî cejn hatîye kirin”.(108) 

Nivîskar daye zanîn ku navê wê merasimê jî ”Cejna Kurd” hatîye danîn 
û ew cejn tenê ji alîyê Kurdan ve tê pîrozkirin. Ev jî tiştekî gelek balkêş e; lew- 
ra li gora vê peyvê, navê wê cejnê ne ”Newroz” e, lê ”Cejna Kurd” e. 

Eger em bala xwe bidinê, nivîskar di parçenivîsara jorîn da tarîxa Şorişa Ka- 
we carek bi jimare ”31 ’ê Tabaxê” nivîsîye, carek jî bi tîpan ”sî û yekê Tebaxê” 
nivîsîye. Mirov dibêje qey ku cara diduyan xwestîye bide zanîn ku tarîxa cara 
pêşîn a bi jimare ne şaş e, îcar jî bi tîpan ”sî û yekê Tebaxê” nivîsîye; bi wî awa- 
yî, îhtîmala gumana şaşîya tarîxa pêşîn ji holê rakirîye. 

Em eynê tarîxê di sernivîsara nivîsareka Memdûh Selîm da jî dibînin. Ew 
Sernivîsar, wek ku me li jor jî got, weha ye: 

”Roja Kawe ya Taybetî- 31’ê Tebaxê” (Kawe Yevm-i Mahsusu- 31 


Agustos). 

Nivîskar di wê nivîsara xwe da weha gotîye:(109) 

”Bizava Kawe li dijê Dehak, di dîroka Kurdan da xwedîyê mezinatîyeka 
wisa ye ku dev ji qeydkirina wê nayê berdan. Huquqê Bingehîn (Hukuk-i 
Esasiye), heqê bizavê, heqê rabûna li dijê zulmê ji neteweyan ra tabîî dibîne. 
Çawa ku, kîtleyên ku ji hebûna tiştekî ku jê ra tê gotin ’Huqûqê Bingehîn’ 
haydar jî nebûne, carna ew heqê xwe bi kar anîne. Kawe, li dijê Dehakê Za- 
lim, ku yek ji giregirên zalimên cîhanê bûye, neteweyek rakirîye û bi wê raki- 
rinê abîdeyeka mêrxasîya medenî çikandîye ku hemî nesil pê dipe- 


sinin”.(110) 

Nivîskar paşê daye zanîn ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û 
Weşanan (Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti), bi bona ”Roja 
Kawe ya Neteweyî” musamereyek tertîb kirîye û gelek kes hatine temaşa wê 
musamereyê.(lll) Belam, mixabin ku nivîskar tarîxa musamereyê nenivî- 
sîye. Li gora ku jimareya ”Jîn”ê ya ku nivîsara wî tê da derketîye bi tarîxa 2’yê 
Çirîya Paşîn e, pirr muhtemel e ku ew musamere jî di 3 l’ê Tebaxa wê salê da 
hatibe çêkirin. 


(107) Li jerênota 3’yan binêrin 

(108) Jîn, jimare 1, r. 10 

(109) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(110) Jîn, jimare 25, r. 3 

(111) Jîn, eynê jimare, r. 4 
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Wek nivîsara Kurdîyê Bedlîsî ya ku me li jor qala wê kir, di nivîsara Mem- 
dûh Selîm da jî navê ”Newroz”ê derbas nabe. Nivîskar ji roja 31’ê Tebaxê ra 
dibêje ”Roja Kawe ya Taybetî” û ”Roja Kawe ya Neteweyî”. 


NEWROZ Û SERSAL 


Li vir pirsyareka giring derdikeve pêşberê me; ew jî ev e: 

Eger tarîxa Şorişa Kawe bi rastî 31’ê Tebaxê be, navê wê jî ”Roja Kawe ya 
Neteweyî” be û cejna neteweyîya gelê Kurd jî ew be, îcar Newroza 21’ê Ada- 
rê çi ye? 

Di kovara ”Jîn” da welama vê pirsyarê jî heye. ”Jîn”ê ji 21’ê Adarê ra, yanî 
ji Newrozê ra gotîye ”Sersal”, negotîye ”Newroz”. Li ser 21’ê Adare di 
”Jîn”ê da du nivîsar derketine. Yek ji wan di heqê pîrozkirina sersalê da ye 
û bi îmza ”Jîn”ê di pmareya 14’an da derketiye. Le bele, mixabin ku tarixa 
çapa wê jimareyê ne kifş e. Berhevoka yekane ya kovarê ku heye, dema ku ha- 
tîye cildkirin, qeraxên jimareyên wê hatine birrîn û tarîxa jimareya 14’an jî 
wê demê ketîye ber kêrê û çûye. Belam tarîxa jimareya berî wê 10’ê Adarê, ta- 
rîxa jimareya pey wê jî 30’yê Adarê ye; li gora wan tarixan em dikarin texmin 
bikin ku jimareya 14’an jî di 20’ê Adarê da, yanî di erefa Newrozê da derketî- 


y& 

Di wê nivîsara pîrozkirinê da em van rêzên jêrîn dixwinin:(ll2) 

”Çend tewir rojên taybetî yên neteweyan hene: Neteweyî, dînî, civakî û 
wd. Ê Kurdan, rojên wan ên neteweyî, roja ku Kawe zulma Dehak şikandiye, 
rojên ku Selaheddînê Eyyûbî hatîye dine u buye sultan u wd. ne. Rojen me 
yên dînî jî kifş in. Yek jî ’Sersal’a Kurdan heye. Ev, roja 9’ê Adara Romî 
ye.(113) Kurd vê roja civakî ya taybetî cejn dizanin, despêka jîneka nû têw di- 
kin, diçin seredana hev, hev pîroz dikin, ji hev ra dîyarîyan dişînin”.(114) 
Wekkujivênivîsarêjîtêzanîn,”Jin”e21 eAdare Sersal u rojacivaki 
qebûl kirîye, Şorişa Kawe jî cejna neteweyî qebûl kirîye. Tiştê balkêş ev e ku 
di vê nivîsarê da ji 21’ê Adarê ra nehatîye gotin ”Newroz”, lê hatîye gotin 

”Sersal”. a a 

Dîsa di jimareya 14’an da bi sernivîsara ”Tebrîk” pîrozîyeka kurt derketi- 

ye;ewjîeve: _ A A 

”Bi munasebeta ’Sersal’ê cumle Kurdan tebnk dikin u roj u şev xer u seade- 
tê jibo wetenê xwe ji Yezdanê pak myaz dikin .(115) A A 

Di eynê jimareyê da du parçe jî di heqê Newroz û Sersalê da ji ”Mem û 
Zîn”a Xanîyê nemir hatine guhastin û çapkirin. Helbesteka Evdirehîm Reh- 
mî jî bi sernivîsara ”Sersal” di wê jimareyê da derketîye. 

Nivîsara diduyan a ku di ””Jîn”ê da li ser 21’ê Adarê derketîye, ew jî ya 

(112) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(113) Ev tarîx, li gora teqwîma Mîladi roja 22 ye Adare ye. 

(114) Jîn, jimare 14, r. 1 

(115) Jîn, eynê jimare, r. 21 
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Memdûh Selîm e. Nivîskar di wê nivîsarê da girgingîya rojên taybetî daye 
zanîn û weha gotîye:(116) 

”Me got ku jîyandina rojên neteweyî heqê me ye û wezîf me ye. Ev heqê 
kji tarîxê bexşê me kirîye, jibo ku em jê mefadar bibin û vê wezîfê pêkbînin, 
pêwîst e ku rojên me yên taybetî yên cure-cure bên tespîtkirin. Ev babetekî 
lêkolanê ye ku jibo dîrokzanan û ciwanan kêrhatî ye. Ji bil rojên dînî yên tay- 
betî yên Kurdan, çi rojên wan ên neteweyî û civakî yên taybetî hene? Ew ji 
kîjan serçavîyên dîrokî derketine, di kîjan qanalan da herikîne û hatine? Me- 
sela, tê famkirin ku Newroza Îranîyan û Sersal muşterek in. Ev çima wisa ye, 
yan jî gelo wisa ye?”(117) 

Eger em bala xwe bidinê, Memdûh Selîm jî di nivîsara xwe da qala 21’ê 
Adarê bi navê ”Sersal”ê kirîye û gotîye ku ew sersal û Newroza Îranîyan di 
eynê demê da tên. 


DÎVÊ KU LÊGERÎN BÊ KÎRÎN 

Wek ku me li jor jî got, ev dîtin û tespîtên ”Jîn”ê gelek giring in; wisa giring 
in ku zanîna li ser Newrozê û Şorişa Kawe bi awayekî dijwar dihejînin. Em 
nikarin bi carek wan dîtin û tespîtan red bikin, çarpiyek bikişînin ser wan û 
bêjin ku ew ne rast in. Her weha em nikarin wan dîtin û tespîtan bi çavgirtin 
qebûl jî bikin û bêjin ew rast in. Ew dîtin û tespît, divê ku bibin babetên lêge- 
rîn û lêkolanan. 

Eger dûwayîka lêgerîn û lêkolanan binumîne ku roja Şorişa Kawe bi rasti 
jî 3 l’ê Tebaxê ye, hingê pêwendîya wê şorişê, pêwendîya tarîxa wê û pêwendî- 
ya pîrozkirina wê wek cejneka neteweyî, bi Newrozê û tarîxa Newrozê jî, bi 
pîrozkirina Newrozê jî namîne. Hingê Newroz temamen dibe sersal u te go- 
tin ku, ji ber ku 21*ê Adarê despêka buharê ye, ev tarîx ji berê ve sersal hatîye 
qebûlkirin û pîrozkirina wê bûye tore. Eger ev dîtin bê qebûlkirin, hinge 
mirov dikare bêje ku, ji ber ku Kurd jî bi eslê xwe û bi reha xwe Arî ne û ji 
şaxa Îranî ne, Kurdan û Farisan tev 2Tê Adarê cejn qebûl kirîye; nave wê cejne 
li nik Farisan bûye ”Newroz”, li nik Kurdan [î bûye ”Sersal”. Bi wî awayî, 
pîrozkirina wê rojê di nava wan her du gelên Îranî da jî bûye tore. 

Xanîyê nemir jî di ”Mem û Zîn”ê da qala Newrozê kirîye û ew sersal nu- 
mandîye. Xanî weha gotîye: 

”Dewra felekê ji bextê fîrûz 
dîsan ku numa ji nû ve Newrûz 

mebnî li wî adetê mubarek 
şehrî û sipahîyan bi carek 


(116) Li jêrenota 3’y an binêrin 

(117) Jîn, jimare 16, r. 7 
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bajêr û kelat û xanî berdan 
Teşbîhê bi nijdîyan û cerdan 

sef sef dimeşîne kûh û deştan 
ref ref dixuşîne seyr û geştan”(H8) 


Xanî paşê jî weha gotîye: 

”Sersalî û bakir û ruwalan 
sedsalî-w ciwan û pîr û kalan 


sersal-i li resam û rahê ma’hûd 
gêrane diçû meqamê mehmûd.(119) 


Bi dîtina me, divê ku torezan û dîrokzan û civakzanên Kurd, li ser vî babetê 
giring lêgerîn û lêkolan bikin û bixebitin ku vê şolê bigîhînin ronayîyê. Eger 
di dûwayîya wan lêgerîn û lêkolanan da dîtin û tespîtên ”Jîn”ê bên qebûlki- 
rin, hingê divê ku dest bi pîrozkirina Şonşa Kawe di 31 e Tebaxe da be kinn 
û pîrozkirina wê şorişê hin bi hin di nava gelê Kurd da bibe toreyeka netewe- 
yî; hingê, divê ku cejna Newrozê jî di 2l’ê Adarê da bi navê ”Sersal”ê bê pî- 
rozkirin. 

Axir, divê ku em roja Şorişa Kawe tespît bikin, wê şorişê di cîyê wê da day- 
nin û di cîyê wê da, di roja wê da pîroz bikin. 


BERXWEDANA HÎZANÊ 

Di dîroka berxwedanên gelê Kurd da berxwedanek heye ku jê ra ”Berxweda- 
na Hîzanê” tê gotin. Di heqe we berxwedane da heta nuha qet haydanyeka 
belgeyî tunebû. Tenê, li ser şehîdên Kurd ên ku piştê vemirîna berxwedanê 
hatine daleqandin straneka şînê ya gelî hebû. Di we stranê da weha te gotin: 


”Çûme Bedlîsê, xopanê di korte da 
Hatim Bedlîsê, xopanê di kortê da 
Daraxacî rast kiribûn tê da(120) 

Kindirên zeytkirî berdabûn pê da 

Şêx Şabedîn, Seyid Elî, Mehmed Şîrîn avêtibûn pê da 

Kindir qetîyabû ji bal Xwedê da 

Şêx Şabedîn ketibû erdê da 

Dilê neyaran, kevir bû tê da 

Dîsa Şêx avêtibûn kindirê sêpê da”. _ 


(118) 

(119) 

( 120 ) 


Ehmedê Xanî> Mem û Zîn, r, 106 
Eynê eser, r. 108 

Daraxacî: Ev peyvikeka sazber e, ji 
vik bi mana sêpiya idamê ye. 


"dar’a Kurdî û ’axac’a Tirkî hatîye sazkirin; pey- 
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Ji bil vê strana ku ji alîyê gel ve hatîye afirandin û di nava gelê Kurd da pirr 
belav bûye, li ser Berxwedana Hîzanê tiştek tunebû. Wê berxwedanê çawa 
dest pê kir, çawa dom kir, çawa hat vemirandin? Heta nuha di van babetan 
da tu belge û wesîqe di destê me da tunebûn. Lê bi saya kovara ’Jîn” ew 
berxwedan jî gîhaye ronayîyê. Nivîskar û torezanê Kurd Law Reşîd, li ser wê 
berxwedanê nivîsareka dirêj nivîsîye û bi sernivîsara ”Çîrokeka Dîrokê” 
(Bir Hikaye-i Tarih) di ”Jîn”ê da derxistîye. Nivîsar du beş e; beşê pêşîn di ji- 
mareya 16’an da, beşê diduyan jî di jimareya 17’an da derketîye. 

Nivîskar di beşê pêşîn ê nivîsara xwe da daye zanîn ku sala 1913’an li Hîza- 
nê û dorhêlên Hîzanê di nava Kurdan da propagande hatîye kirin, çek hatîye 
belavkirin û vêkxistinek hatîye sazkirin. Pêşewa û kargêrê wê xebatê jî Mela 
Selîm bûye. Dema ku hukumet ji wan bûyeran haydar bûye Mela Selîm hatî- 
ye girtin; belam wî bi alîkarîya gundîyan xwe xilas kirîye. Walîyê Bedlîsê, he- 
yetek ji maqûlên bajêr şandîye Hîzanê. Mela Selîm ji wê heyetê ra gotîye ku: 
”Walî li Bedlîsê çi dike, bila Mûsa Beg bibe walîyê me”.(121) Belam wê heyetê 
paşê Mela Selîm îqna kirîye û pêkve hatine Bedlîsê. Piştê ku Mela Selîm vege- 
rîyaye Hîzanê, ji walî ra nameyek bi Şêx Şabedîn daye nivîsîn û tê da gef li wa- 
lî xwarîye. Li ser wê nameyê walî eskerê zêde xwestîye. Hukumetê jî ew ji we- 
zîfa wî derxistîye û muteserrifê Sêrtê şandîye şûna wî.(122) 

Nivîskar di beşê diduyan ê nivîsara xwe da jî qala pêştaçûna berxwedanê û 
dûwayîya wê kirîye; daye zanîn ku wê demê tabûrek esker çûye ser Hîzanê, 
lê şikestîye û vegerîyaye Bedlîsê. Hêzên Kurdan jî bi pey wê tabûrê ketine û 
heta Bedlîsê çûne, ketine bajêr û taxa Kanîziwa û taxa Hersan girtine binê 
qontrola xwe. Dortira rojê, hukumetê bi topan û mîtralyozan êrîşê ser hêzên 
Kurdan kirîye Hêzên Kurdan hem bi jimareya xwe hindik bûne, hem jî çek 
û techîzatên wan gelek kêm bûne Pirrê şerkarên Kurdan bi çov û xinceran 
li dijê top û mîtralyozan şer kirine. Paşê nekarîne zêde di ber xwe bidin, û ve- 
kişîyane. Piştê şikestina berxwedanê, eskerê giran çûye ser Hîzanê. Gelek 
Kurd hatine girtin. Lê Mela Selîm revîyaye û xwe avêtîye qonsolosxana Rûs- 
yayê û îltîca kirîye. Paşê dadgeha eskerîyê li Bedlîsê hatîye sazkirin; wê dadge- 
hê biryara idama 18 kesan daye. Her weha gelek Kurd jî ji Kurdistanê dûr 
xistine. Şêx Şabedîn, Seyid Elî, Şêx Mihemed Şîrîn, Feqî Xelîl, Feqî Cindî, 
Mela Mihyedîn jî di nava idamkirîyan da bûne. Mela Selîm heta despêka Şerê 
Cîhanî yê Pêşîn di qorisolosxana Rûsyayê da maye; dema ku Rûsyayê û dew- 
leta Osmanî sala 1914’an dest bi şer kirine qonsolosxane hatîye girtin, Mela 
Selîm jî hingê hatîye idamkirin.(123) 

BABETÊN DÎ 

Ji bil van babetên jorîn, di ”Jîn”ê da li ser hin babetên dîrokî yên dî jî nivîsar- 
nê hêja derketine Hin ji wan, nivîsarên Ezîz Yamulkî ne ku li ser dîroka 

(121) Mûsa Beg: Serekê eşîra Motkan Hecî Mûsa Begê Xwêtî. 

(122) Jîn, jimare 16, r. 10—12 

(123) Jîn, jimare 17, r. 10—16 
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dewleta Baban a Kurd hatine nivîsîn. Nivîskarê hêja Ezîz Yamulkî, di wî ba- 
betî da pênc nivîsar nivîsîne; ew nivîsar di jimareyên 9,11,13,15 û 18’an da 
derketine. Nivîskar di wan nivîsarên xwe da li ser rewşa navxwetî ya dewleta 
Baban, hêza wê ya eskerî, rewşa wê ya abûrî û civakî hin haydarîyên hêja da- 
ne. Her weha daye zanîn ku, çawa dewleta Osmanî û îranê xwestine ku dew- 
leta Baban têxin binê destê xwe, jibo gîhana wê amancê çawa carna dek û do- 
lab gerandine, carna jî bi hêzên xwe yên eskerî êrîşê ser axa wê dewletê kirine 

Mîralay Emîn Feyzî jî li ser hêza eskerî ya dewleta Baban du nivîsar nivîsî- 
ne. Nivîsarên wî di jimareyên 23 û 25’an da derketine. 

Kurdîyê Bedlîsî jî li ser Kurdîtîya bajarîyên Kurdistanê nivîsareka giring 
nivîsîye. Ew nivîsar di jimareya 6’an da derketîye. Nivîskar di wê nivîsarê da 
bersîva hin rojname û kovarên Tirkan daye. Wan îddîa kirîye ku bajarîyên 
Kurdistanê bi eslê xwe ne Kurd in, Tirk in. Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe 
da ragîhandîye ku ew îddîa temamen pûç e, kifş kirîye ku bajarîyên Kurdista- 
nê jî wek gundîyên Kurdistanê Kurd in; her weha di eynê nivîsarê da li ser 
Bedlîsê jî hin haydarîyên giring dane. 

Di jimareya 25’an da nivîsarek jî li ser serekê eşîra Rojkan Mihemed Axayê 
Kelhokî derketîye. Di dûwayîya nivîsarê da hatîye gotin ku ”dûmayîk 
heye”; lê mixabin ku piştê wê jimareyê kovar hatîye girtin û dûmayîka wê ni- 
vîsarê derneketîye. 
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BEŞ V 


BÛYERÊN ROJÎN Û CÎVAKÎ 


VÊKXiSTiN Û XEBATA VÊKXiSTÎ 

Eşkera ye ku di tevgerên azadîxwazî û rizgarixwaziye da tişte giringtinn, 
pêkanîna vêkxistinan û xebata vêkxistî ye; bi peyveka di, civandin u yekkiri- 
na xebata neteweyî di nava çarçove û qalibê vêkxistinan da u pekanina hezen 
neteweyî ji wan vêkxistinan, bingeh û hîmê tevgera azadîxwazî û rizgarîxwa- 
zîyê ye. Mexsed ji vêkxistinê ne tenê vêkxistina sîyasî ye. Elbet vêkxistina 
sîyasî ya neteweyî, mak û merkeza tevgerê ye. Lê li tenişta wê jî hin vêkxisti- 
nên alîgir pêwîst in; wek vêkxistinên meslekî, civakî, çandeyî û wd. Ger em 
vêkxistina sîyasî bişibînin dil, vêkxistinên alîgir jî ji wê vêkxistinê ra dibin 
wek damaran; tim û tim wê bi xebata xwe teqwîye dikin, pît dikin, xebat 
û têkoşîna wê têkûz dikin, daxwazên gel ên cure-cure digîhînin wê, ber- 
name û daxwazên wê jî digîhînin gel. Wezîfa damaran di navbera dil û lebatên 
laş ên dî da çi ye, wezîfa vêkxistinên alîgir jî di navbera vêkxistina sîyasî û gel 
da ew e. 

* 


Welatevîn û neteweevînên Kurd ên wê demê ev rastî dîtine û li gora wê xe- 
bitîne. Ji alîyek ve Komela Pêşketina Kurdistanê wek vêkxistineka sîyasî 
saz kirine; ji alîyê dî ve jî jibo xwendekaran, jibo pîrekan, jibo belavkirma 
pirtûkanjîkomelenêalîgirpêkanîneûkovarenwek Jîn eu Kurdistan e 
derxistine, bi alîkarîya wan dengê xwe birine gel û cîhanê. 

Ji nivîsarnê ”Jîn”ê tê zanîn ku wan çawa giringî daye şola vekxistinan, 
zexmkirina vêkxistinan û xebata vêkxistî.Mesela, Memdûh Selîm, di nivîsa- 
xwe ”Hewar” da rewşa gelê Kurd girtiye deste xwe, bi taybeti h ser rewşa 
cîhilên Kurd sekinîye û di dûwayîya nivîsarê da weha gotîye:(124) 

”Em li ser çare û havilan bifikirin. Ew dayika ku dê çareyên weha biwehdî- 
ne, vêkxistin e. Vêkxistineka wisa ku bi vînê, bi xebatê û bi sebatê bê terbîye- 
kirin; bi peyveka dî, vêkxistineka komelî, ji yen ku di nava her neteweyeki 
medenî da hene. Vêkxistineka wisa ku hem di wextê şer da, hem jî di wextê 
aştîyê da wek rêzanek, wek rizgarkerek bikare xwe bigîhîne her goşeyê Kur- 

(124) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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distanê yê nepenî. Vêkxistineka wisa ku bikare di tarîtîyan da jîna ronayîyê, 
di tunebûnan da jî ronayîya jînê hilke; bikare li lebatên xwedîmejî û xwedîdil 
ferman bike”.(125) 

Kurdîyê Bedlîsî jîdi nivîsara xwe ”Li Ser Zimanê Kurdî” (Kurdçeye Dair) 
da, bi bona sazkirina Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, 
gotîye ku:(126) 

”Min bi kêfxweşîyeka zêde xwend ku Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Wêşanan hatîye sazkirin û ketîye xebatê. Rastîyek heye ku, di sedsala 
XX. ya medenîyetê da her neteweyek, di kar û xebatên giştî û taybetî da bi 
hebûna wê rastîyê bawer kirîye û li pêşberê daxwazên wê serê xwe tewandîye. 
Ew rastî, îhtîyaca vêkxistinê ye. Ev îhtîyac ji alîyê vê komelê ve hatîye teqdîr- 
kirin. Dîtina vê yekê ez gelek kêfxweş kirim û gurûr da min. Dewra ku em 
tê da dijîn, dewra vêkxistinan û parkirina wezîfan e. Di vê sedsalê da xebatên 
yekanî — bila dîtina min şaş neyê famkirin, ez nabêjim teşebbusên şexsî— he- 
min bêber dimînin û mehkûmên bêberîyê ne”.(127) 


YEKÎTÎ Û HEVGÎRTÎN 

Ji nivîsarên ”Jîn”ê tê zanîn ku derdê bêtefaqîyê wê demê jî di nava Kurdan 
da hebûye; tabîî ji wî derdî jî şola yekîtî û hevgirtinê derketîye meydanê û ew 
şol wê demê jî şoleka rojîn bûye ku welatevinen Kurd li ser e fikirine. Mesela, 
nivîskar û hozanê hêja Qazîzade Mistefa Şewqi, di mvisara xwe ya bi sernivi- 
sara ”Wezîyetî Ême Kurdan de Esrî Hazir” da, Kurd xundine yekîtîyê û 

hevgirtinê; di dûwayîya nivîsara xwe da jî weha gotîye: ^ _ 

”Feqet lebo êwe heyf e degel ew şan û şuhretetan, wa be feqîrî rawestin û 
be tembelî mulkî azîztan le dest biden. Elbette ewe ke sahibşeref in, qisey 
min de goy degirin: Werin, ta zû we lebo xatin eski bab u bapirman îttifaq 
bikeyn û wetenî xoşman qurbam menfeeti rezile-w kursiyi riyaset nekeyn. 
Çunke weqit teng e û duşmin le xefleti me îstifade deka. Hayye alel-felah! We 
îlla peşîman debinewe-w êdî demê hiç feyde mye -(128) 

Hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî jî li ser şola yekîtî û hevgirtinê nivîsar- 
na û helbestna nivîsîne. Di helbesta xwe ”Deste Tene Deng je Nayet da we- 
ha gotîye: 

”Ey milletê sahibnîfaq 
lazim jibo te îttîfaq 
Te’sîs nekin em yek wîfaq 
mehwîyyet e bîl-îttîfaq 

Aqilê xwe berhev kin hemî_ 

(125) Jîn, jimare 19, r. 4 

(126) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(127) Jîn, jimare 14, r. 11—12 

(128) Jîn, jimare 4, r. 16 
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Wext, zeman pirr nazik e 
Bêîttîfaqî tehluke 
Xelqan hemî digel me rik e 
Mehwîyyeta me bê şik e 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Şexsîyetê bavêne der 
Yek şexsî şol nayête ser 
Yek bin, nemînit bêeser 
şola umîda me li ser 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Dest dene yek şibê bira 
Hilkin jibo xwe yek çira 
Rîya ku tarî ye j’me ra 
ronahî lazim vê sira 

Aqilê xwe berhev kin hemî”.(129) 

Nivîskar û hozan Hîlmîyê Siwêrekî jî bi îmza "Kurdîyê Siwêrekî” û bi 
sernivîsara ”Gazindek” nivîsarek li ser rewşaKurdan nivîsîye; daye zanîn ku 
Kurd heta hingê di xeweka kûr û dirêj da mane, paşê peyv anîye ser yekîtî û 
tefaqê û weha nivîsîye: 

”Gelî Kurmanca, ez gazî û hewar dikim û dibêjim kî, rîya kî em heya nuka 
lê çûn pêşîya wê zêrzemîn e. Me, we, gişan bi çavê xwe dît. Vegerin, vegerin, 
ji wê rîya xwar û çepîyê û mirinê şûnda vegerin. Ji me ra îttîfaq lazim e. Gelî 
biran, îbret bigirin”.(130) 

Hozan Dawer Ardelanî jî di helbesta xwe ”Hemûman” da babetê bindestî- 
ya Kurdan girtîye destê xwe, di dûwayîya helbestê da jî giringîya şola yekîtî 
û hevgirtinê numandîye û gotîye ku: 

”Jêrdesteyî lebo Kurd şeyn e, zîllet e 
Bo çî le jêr emrî xelqî bimênîn, esîr bibîn 

Eqwam be emrî hezretî Wîlson xelas buwe 
Serbest e, hurr e; wêle le zincîrî asin în 

Wextî qisey helît û pelît royî, birrayewe 
Bes e, le kaselêsî hemûman ruha bibîn 

Helsîn û milletî Kurd berz bikeynewe 

Kurmanc û Kurd û Lur be yek û îttîfaq bikîn”.(131) 

(129) Jîn, jimare 5, r. 14 

(130) Jîn, jimare 16, r. 14 

(131) Jîn, jimare 21, r. 16 ' 
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Belam di babetê yekîtî û hevgirtinê da gazîya tûjtirîn û xurttirîn û mane- 
dartirîn ji Komela ”Hêvî” hatîye. Wê komelê di belavoka xwe da rewşa Kur- 
dan û hin gelên bindest ên dî daye ber hev, ragîhandîye ku gelê Kurd xwedîyê 
bêje û zimanekî kevnar e, xwedîyê erdekî fire û nufûseka pirr e; paşê hatîye 
ser şola yekîtîyê û weha gotîye: 

”Ah, tiştekî me tune ku vaya pirr mezin e, ji me ra pirr felaketek gir e; ew 
jî îttîhad û îttîfaqa me ye. Vîya bîr mekin ku, eger em mehwîyyeta xwe na- 
xwazin, gelî biran berev bin ser hev. Şerê bêmane û bêsebeb berdin, ji nîfaq 
û şîqaqa me xelkê cîranê me îstîfade dikin. Lazim jiboy me ku em hişyar bin. 
Necata me li îttîhad û îttîfaqê ye. îşte meqseda Civata Hêvî, yek jî, vê îttîfaq 
û wehdetê temîn bike. Welhasil, vîya bizanin ku xewa em tê da sersem, bêhiş 
manin, eger em ji wê ranebin, çavê xwe venekinse, —Xwedê sitar bike— dawi 
mirina kûr e. Mezinê mena gotine: Ez bi te, tu bi min, em her du bi 
Xwedê”.(132) 


REWŞA CÎHÎLÊN KURD 

Yek ji bûyerên civakî yên ku wê demê gelek rojîn bûne û di kovara ”Jîn” da 
pirr cî girtme jî, rewşa cîhilên Kurd buye. Di ru da u bi çavditin, p ber ku di 
Şerê Cîhanî yê Pêşîn da hêleka mezin ji Kurdistanê ketîye binê dagirkirina 
leşkerê Rûs, ew cîhilî qewimîye û bi sedhezaran Kurd ji welatê xwe cîhil bû- 
ne. Lê belê, di eslê xwe da ew cîhilî, dûwayîka sîyaseta hukumeta Partîya Ye- 
kîtî û Pêşketinê (ittihad ve Terakkî Firkasi) ya rehkar bûye. Wê hukumetê 
xwestîye ku gelê Kurd ji Kurdistane derxe, welet vala bike u T îrkan bine şuna 
wan. 

Em li ser wê sîyaseta nemirovkî û wê bûyera trajîk a ku ji ber wê sîyasetê 
hatîye serê gelê Kurd, guhdarîya Zinnar Silopi bikin:(133) 

”Hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketinê, qanûna cîhilîyê derxistibû û di- 
xwest ku bi wê qanûnê, Kurden ku ji minne fihtibun wan j 1 biguheze Anado- 
lê û h wir li wîlayetan belav bike; u dixwest ku her bi çi awayi be Kurdistane 
ji Kurdan vala bike, Tirkan bîne li şûna wan bihêwirîne da ku êdî neyê gotin 
ku ’doza Kurdan heye’. Hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketinê, jibo ku wê îc- 
raata xwe ya zahmkî pêkbîne, Kurd bi birçitiye u di rewşeka perişan da h ri- 
yan dikuştin. Jibo vê yekê jî, hukumete, Kurden ku di rewşeka belengaz da 
hatin cîhilkirin, tim dimeşandin û qet nedihîştin ku rawestin; hukumetê di- 
xwest ku bi wî awayî daxwaza xwe pekbine. We hukumete, siyaseta tunekiri- 
nê li dijê Ermenîyan bi şûr û tifingan pêkanîbû. Lê belê li dijê Kurdan, ew 
sîyaset di binê perda ’Rûs dê bên u we qetliam bikin da dipoşa; u di serma 
15—20 derece li binê sifrê da, Kurd di birçitiye da, di rewşeka penşan da cxhil 
kirin û ew sîyaseta xwe bi wî awayî pêkanî. Ma tê gumankirin ku ew hal, ji 
kuştina rasta-rast pirrtir bi êş û azar bû!”(134) 

(132) Jîn, jimare 21, r. 15 

(133) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(134) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r.. 41 
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Bi wê sîyaseta nemirovkî û bi wî awayê hovkî, bi sed hezaran Kurd digel jin 
û zarûk û extîyar û nexweşan ji welatê xwe hatine cîhilkirin û ber bi hêla Tir- 
kîyê hatine sewqkirin. Gelek ji wan li rîyan mirine; yên mayî jî li Anadolê 
li bajarên Tirkan hatine belavkirin û li gora sîyaseta hukumetê temamen bê- 
kes û bêkû hatine hîştin, piranîya wan ji birçînan muhtacê parsê bûne. 

Qetlîam û cîhilkirina Ermenîyan li dinyayê dengan daye. Lê belê qetlîam 
û cîhilkirina Kurdan wê demê jî, paşê jî li derê Kurdistanê tu denganek neda- 
ye; dewletên bîyanî, komele û hêzên sîyasî û civakî yên cîhanê, gişt li hevberê 
wan bûyerên hovkî guhê kerr li xwe danîne û tu deng ji xwe nanîne. Ermenî- 
yan dikarî dengê xwe derxin û dengana trajedîya xwe li cihane belav bikin; 
lewra kes û xwedîyên wan, dost û dilxwazên wan hebûn. Belam Kurd, çawa 
ku îro bêkes û bêxwedî ne, bêdost û bêdilxwaz in, wê demê jî wisa bêkes û bê- 
xwedî, bêdost û bêdilxwaz bûn. Loma Kurdan nekarî dengê xwe bibin cîha- 
nê û dengana trajedîya xwe li cîhanê belav bikin. Di hundir da kovara ”Jm” 
dixebitî ku trajedîya cîhilên Kurd bîne ber çavê gel jî û kargêrên Osmanîyan 
jî. Belam kargêrên Osmanîyan jî, dewletên cîhanê jî deng ji xwe nanîne. 
Evdirehîm Rehmî, bi nivîsara xwe "Cîhilên Kurd di çi halî da ne?”(Kurd 
Muhacirleri ne Halde?), ev rewş bi awayekî zelal anîye ber çavan. Nivîskar, 
di serê nivîsara xwe da parçek ji nameyek guhastiye. Name ji xizmeki wi je 
ra hatibûye. Di namê da hatibûye gotin ku ”ji gundê me tenê 10 kes ji mirine 
filitîne”. Nivîskar li ser wê trajedîyê weha gotîye:(135) 

”Di felaketên neteweyên dî da, kîjan netewe dibe bila bibe, gelo îmkan he- 
ye ku mirov bixwîne ku ji gundekî ku sed û deh mal bûye, tenê deh kes mane? 
Çi bû bi wan kesan? Kî dê hesabê vana bide? Berprisyarê wan kî ye? Jibo cîhi- 
lên Ermenîyan û Roman ji Emrîkayê bi lûlan alekari diherike! Gelo ki de li 
vana binêre, kî dê alîkarîya wan bike? Ma ev ne mirov in! Heywax, gelo yên 
mayî jî dê bi vî awayî tune bibin û biçin?”(136) 

Hozan Mehmûd Nejadê Silêmanî jî di vî babetî da bi navê ’Têjnên Minda- 
lekî Kurd”(Bir Kurd Çocugunun ihtisasati) helbestek nivîsîye, helbesta xwe 
bi peyva ”Ji Kurdistana min a xweşdivî ra”(Sevgili Kurdistan’ima) ji Kurdis- 
tanê ra pêşkêş kirîye. Hozan helbesta xwe ji deve mindaleki Kurd e cihil mvi- 
sîye. Mindalê Kurd di despêkê da weha dibêje:(137) 

”Ax ey welêt, ey meydana xeman, welatê pirrxwm 
Ey dayika ku mindalên xwe winda kirine, dayika xemgîn”. 

Paşê peyva xwe weha didomîne: 

”Tim hatina cem te, beza ber bi te ye xiyala min 
Belam zivistanê ez girtime, nuha tune mecala min 


(135) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(136) Jîn, jimare 8, r. 6 

(137) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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Ku ez negîjim te û bimirim, bila cesedê min li çîyan bimîne 
Her sibe û êvar bila xatîre û bêhna welêt bistîne” 


Mindalê Kurd dixwaze ku Kurd ji wê trajedîya wî, ji tengayî û bextreşîya 
wî îbret bigirin û xwe bikin yek; bi wê daxwazê jî di dûwayîyê da ji dayika 
Kurdistan ra weha dibêje: 

”Ax dayê, dayika xweşik, divê ku tu ji wan zarûkan ra bêjî 
Ma ev dubendî dê wisa dom bike li meydanê hê jî!”(138) 


Evdirehîm Rehmî jî helbestek bi navê ” 
devê sêwîyekî Kurd ê cîhil weha gotîye: 


Nalîna Sêwîkî” nivîsîye û tê da ji 


”Ez mame sêwî, bêda û bab im 
Xanîyê min sotin, ez malxirab im 

Babê min kuştin bêdîn kufaran 
Muhtac im îro destê neyaran 


Gurgêt dupê hatin, ketine kerîyan 
Muhacir im ez, wê ketime derîyan 


Nanek dixwazim jiboyê jînê 
Rehmê bi mi nakin ji xeyrê kînê”(139) 


Şehîdê Kurd Kemal Fewzî jî di wî babetî da çend nivîsarên hêja nivîsîne. 
Nivîsara wî ya pêşîn bi sernivîsara ”Ji Hukumeta Nuhayîn ra Nameya Veki- 
rî”(Hiikumet-i Haziraya Açik Mektub) derketîye. Nivîskar di we nivisara 
xwe da dewleta Osmanî û kargêrên wê dewletê dane ber rexneyên dijwar, pa- 
şê ji hukumetê ra gotîye ku:(140) 

”Kurdistana bêçare, ku ji çar sedsalan vir da jibo selteneta Osmanî pişteke- 
ka zexm bû, û îro jî bi hin navên xerîb ên wek ’Helen Rojhilat, AnadolaRoj- 
hilat’, ’Serhed’, tewr ’Ermenistan’ qala wê tê kirin û navê wê yê rastîn bûye 
guneh, ew derd û zîyanên ku ji wan ewladen we yen bepar ra rewa hatin ditin, 
qena tamîra ji hezarî yekê wan derd u ziyanan de di xiyala we ra derbas nebe 
gelo?” 

Nivîskar paşê li dijê fikra pişaftina Kurdan weha nivîsîye: 

”Di van demên paşîn da, çare û havila îflahbûna wî gelî, bi hêzdaneka pirr 
xerîb, qaşo bi pişaftina wî gelî hat fikirkirin. Ev fikir bi mexsednê wisa za- 
limkî hat ajotin ku, memûrên ku di hewara Kurdan da çûn, bûn wek kefenşê- 


(138) Jîn, jimare 8, r. 11 

(139) Jîn, jimare 11, r. 11—12 

(140) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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lînên ku goran vedikin û wek keftarên ku êrîşê kezebên mirîyan dikin. Ji bil 
wan jî tiştek nebûn”.(141) 

Kemal Fewzî di nivîsara xwe ”Ma Çav Kor, Guh jî Kerr in!”(Gözler Kör, 
Kulaklar Sagir midir!) da dîsa ew şol girtîye destê xwe û gotîye ku:(142) 

’Trajedîyên Ermenîyan, di eslê xwe da bi qasê ku dihat gotin giring nebûn; 
belam dîsa jî cîhan dan welwelê û li ser zimanan bûn destan. Lê ew felaketên 
ku bi awayên cure-cure hatin serê vî neteweyê bextreş, —welew gavek be jî— 
kî dê wan bi bîr bîne! Ma sûra Îsrafîl dê jibo wan bigirî! Ez ji te dipirsim ey 
medenîyeta rûbiriqandî, kesên ku desdirêjîya heqê xelkê nekirine kengê dê 
heqê wan bê naskirin! Heta kengê dê neheqî bi navê heqîyê bê naskirin û teq- 
dîrkirin! Heta ku tu neheqîyê heq binumînî, kî dê heqîyê bîne cî, û kengê!” 

Nivîskar paşê, felaketa ku hatîye serê cîhilên Kurdan weha salix daye: 

”Dema ku keçên meygêr li koşkên qeraxê Bosforê(143) qedeh pêşkêş diki- 
rin, li lehfên Qafqasyayê yên berfgirtî û cemedgirtî, ew dayikên ku mindalên 
wan dihonijîn û ew mindalên ku di hembêzên dayikan da dimijîyan, ji birçî- 
nan berê xwe didan tuneyîyê; ew zarûkên sêwî û bêkes ên ku di paşila bagêr 
û bapûkan da vezelîyabûn, bê ku bibînin ku zîyaretkarek li ber serê wan digi- 
rî, bi awirên sar şûş dibûn û diçûn wê dinê; pîrên ku ji ber betilînê û xizanîyê 
hestî û postên wan tenê mabûn, hilma xwe ya paşîn jî ji jînê diqedandin û ji 
ber tunebûnaparîyek nan, umrê xwe yê dirêj bi der didan; ew birrên mirovan 
ku li rîyan wek qefleyên qurbanan ber bi mirinê dihatin ajotin, bi kovan xwe- 
zîya xwe bi mirinê danîyan û ganên xwe teslîmê wan gorên sar dikirin ku ew 
gor di nava berfê da dihatin kolan. Tu çavan ew nedîtin, tu guhan jî ew girîn 
û hewarên wan ên ku ber bi Xwedê bilind dibûn nebihîstin. Nexu çav hemî 
kor bûn, guh jî hemî kerr bûn”.(144) 

Kemal Fewzî li ser dagirkirina Bedlîsê ji alîyê Rûsan ve jî, bi navê ”Bajarê 
Kavil”(Viran Belde) helbesteka rûmetgiran nivîsîye û tê da weha gotîye:(145) 


”Deng birîyaye, sî ketîye ser bajêr ji asû 
Di paşilên xanîyên xirabe û tarî da veşirîne parsû 

Li rîyên wê karwan naçin nuha, bêdeng û tenha ne 
Li ser kavilan kund diqîrin, kele ketine, sernixûn mane 

Ew şeva ku li ser bajêr şîn raçand, ew şeva tarî 
Li gelîyê bêkes û bêdeng nuha nepenî digirî(146) 

(141) Jîn, jimare 13, r. 2—3 

(142) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(143) Bosfor: Ew tengava ku di nava bajarê Stanbolê ra derbas dibe û Deryaya Reş bi deryaya 
Marmara ve girêdide. 

(144) Jîn, jimare 14, r. 3—5 

(145) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(146) Gelî: Gelîyê Bedlîsê 
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Şikîyaye mêlede, vemirîye fanosa mabedê 
Pîrhevok civîyane, dest dane hev, rabûne govendê 

Li binê qendîlên zingarî dirêj bûye mirîyek 
Çav qewartî, mil îskelet, avêtine ser’ê strîyek 

Xew diherike, ji qozîyên vala gumanên bêdûwayî tîne 
Li cîyên nas gumanên razên nenas veşirîne 

Ji tu kulekek ranabe dû, bêdeng in hêlînên wêran 
Banên xanîyan cûm bûne, ji kavilan nemaye ferqa wan 

Xezalên nazdar digerîyan wextek li wan çîyan 

Gul çilmisî, bilbil melûl in nuha, xwîn av dide gulistan”.(147) 


Kovara ”Jîn”, di heqê rewşa cîhilên Kurd da bi belavkirina nivîsar û helbes- 
tan nesekinîye; li ser jimareya wan îstatîstîkek jî belav kirîye. Di wê îstatîstî- 
kê da hatîye kifşkirin ku ji her sê wîlayetên dagirkirî Erzirom, Wan û Bedlîsê 
çi qas kes cîhil bûne û çi qas ji wan cîhilan li kêderê hatine belavkirin. Li gora 
wê îstatîstîkê ji Erziromê 187.474 kes, ji Wanê 102.808 kes, ji Bedlise ji 
128.222 kes cîhil bûne; temamê cîhilên ji her sê wîlayetan 418.504 kes 
bûne.(148) 

REWŞA KARKERÊN KURD 

Di wê demê da gelek karkerên Kurd jî li Stanbolê hebûne. Piranîya wan kar- 
keran piştîvan bûne. Hin kesên kedxur en çawekiri xebitine ku wan karke- 
rên Kurd bixapînin û keda destê wan bixun. ”Jîn” di her du jimareyên xwe 
yên paşîn da li ser rewşa wan karkeran jî sekimye u di wi babeti da du nivisar 
belav kirine. Di nivîsara pêşîn da weha hatîye gotin:(149) 

”Li Stanbolê ji çend sal berê ve qolonîyeka Kurd pêkhatîye, ev qolonî îro jî 
heye.(150) Ên ku ev qolonî pêkanîne karkerên Kurd in; ew karkerên Kurd 
ku hin kesên dî navê wan ’piştîvan’ danîne. Ev ciwamêrên ha, ji hêlên Kurdis- 
tanê yên cure-cure hatine vir da ku nzqe xwe u malbaten xwe qazanc bikin. 
Rebenan, li vir bi awayekî tewr namûskarkî dixebitin, ji sibê heta êvarê bi 
xweydana enîya xwe dixebitin, kefte-left dikin u dihingivin . 

Di nivîsarê da paşê hatîye ragîhandin ku hin kesên wek sernivîskarê rojna- 
ma ”Alemdar” Refî Cewad û serkarê wê rojnamê Ehmed Qedrî, xwestine 
ku wan karkerên Kurd bixapînin û bi sendîqa xwe ve girêdin.(151) _ 

(147) Jîn, jimare 15, r. 6 

(148) Jîn, jimare 11, r. 7—8 

(149) Li jêrenota 3 5 yan binêrin 

(150) Peyvika ”qolonî” di eslê nivîsarê da hatîye bi karanîn. Ev peyvik bi mana ”birrek mi- 
rovên ku ji welatê xwe derketine û çûne li welatekî dî hêwirîne” hatîye nivîsîn. 

(151) Jîn, jimare 24, r. 5—6 
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Nivîsara diduyan bi îmza (Memdûh Selîm) _û bi sernivîsara ”Çalên 

Neteweyî-Civakî: Karkerên Kurd li Stanbolê (Millî-ictimaî Mebahis: îstan- 
bul’da Kiird Amelesi) derketîye Em di despêka wê nivîsarê da van rêzên jêrîn 
dixwînin:(152) 

”Ev netewe çi qas bêkes e ku stûyê xwe daye destê kesên wek Refî Cewad 
û Ehmed Qedrî; ew mirov jî çi qas çawekirî ne ku karîne misaletê 5—10 he- 
zar kesî bibin; ew 5—10 hezar kes ku unsurekî xebatkar ê neteweyê Kurdê 
gewre ne. Divê ku mirov li ser alîyê civakî yê vê şolê bifikire Ew propagande- 
yên xêrnexwazkî yên ku Refî Cewad Begê di Komela Piştîvanan da kiribûn, 
me di jimareya xwe ya berê da tehlîl kiribûn. Ev mirovên namûskar ên ku li 
welatekî dî qolonîyeka karkerên neteweyê Kurd pêkanîne, heta nuha ji bil 
Kurdan û ji bil ciwanên Kurd her kes bi wan ra meşxûl bûye. Cîyên ku ew lê 
dijîn jî, serên wan jî, heta nuha kî dizane ku çi qas ji propagandeyên liştan 
ra bûne meydan”. 

Nivîsar paşê weha dom dike: 

”Kesên wek Refî Cewad Begê û pehlewan Qedrî Efendî, divê ku fam bikin 
ku, ew ne di mewqîyekî wisa da ne ku têkilê ked û qazanc û heq û wezîfa Kur- 
dekî bibin. Divê ku her karkerekî Kurd jî biryar bide ku êdî ew ne mec- 
bûr e qumarleyzan û şantajkaran xwedî bike; û divê ku baş bizane ku xeyn 
ji wî, heqê kesek tune ku ji berê keda wî îstîfade bike. Rewşa Kurdan heta 
nuha wek rewşa zevîyek bû ku ava wê, axa wê û darên wê ji her kesî ra helal 
bûn. Belam divê ku Kurd êdî xwe ji vê rewşê derxin”. 

Nivîskar ji tevgera karkeran jî gazin kirîye ku çima di heqê karkerên Kurd 
da bêdeng maye; paşê peyv anîye ser bêdengîya Kurdan bi xwe, ji wan jî weha 
gazin kirîye: 

”Heta nuha, kesên ku serê xwe û zimanê xwe kêmtirîn bi van karkeran ra 
betilandine em bûne, Kurd bi xwe bûne, ciwanên Kurd bûne. Ji ber ku em bê- 
deng mane, kesên dî gotine qey ku em reben in; loma jî cesaret girtine, tim 
li nava serê me xistine û nanê me ji destê me standine. Bi kurtî, em dixwazin 
bêjin ku, divê ku em bi karkerên Kurd ra meşxûl bibin da ku bîyanî tilîyên 
xwe nexin nava wan”. (153) 

Belam mixabin ku ”Jîn” piştê wê jimareyê êdî derneketîye, qadroya wê jî 
mecal û fersend û zeman nedîtîye ku bi rewşa karkerên Kurd ra meşxûl bibe. 

XEBATA XWENDEKARAN 

Wê demê xwendekarên Kurd, digel îmkanên pirr kêm û mercên pirr dij war 
jî, jibo doza neteweyî ji dil û can xebitîne, her tewir zorayî û talûke dane ber 
çavên xwe, adeta kefenên xwe kirine devên xwe û hêz dane xwe da ku bigîjin 
amancê. 

Wek ku me li jor jî got, xwendekarên Kurd, jibo yekkirin û xurtkirina xe- 
bata xwe, jibo berhevkirin û gurrkirina hêza xwe, Komela Xwendekarên 

(152) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(153) Jîn, jimare 25, r. 1—3 
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Kurd Hêvî (Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti) saz kirine. Ew komele sala 
1912’an hatîye sazkirin, paşê ji rûyê Şerê Cîhanî yê Pêşîn xebata wê şehetîye, 
adeta felc bûye. Sala 1919’an bi destê qadroyeka nû hatîye vejandin û dîsa bi 
navê xwe yê berîn ketîye xebatê; vejîna xwe û xebata xwe bi belavokeka dirêj 
ragîhandîye û bi gel daye zanîn. Ew belavok bi zimanê Tirkî hatîye nivîsîn 
û di du jimareyên ”Jîn”ê da hatîye weşandin. ”Hêvî”yê bi Kurdî jî belavoke- 
ka kurt belav kirîye; ew belavok jî di ”Jîn”ê da derketîye. 

Di despêka belavoka Tirkî da, ciwanên Kurd ên ku sala 1912’an ”Hêvî” 
saz kirine, bi teqdîr û rêzdarîyeka mezin qala wan hatîye kirin; li ser baweri 
û wêrîn û fîdakarîya wan weha hatîye gotin:(154) 

”Ew mistek ciwan bûn ku, wek ewladên neteweyekî ji jînê bêpar, di goşên 
Stanbolê yên çepel da civîyabûn. Rîya ku dabûn ser’ê, tarî û zor û talûke bû. 
Wek ku ji navê komelê jî tê famkirin, wan, li ser wê mêledeya lerzok a ku di 
destê wan da bû, navê ’Hêvî’ nivîsîbû. Rêbirê daxwaza wan ciwanan hêvî bû; 
parola wan sebr û sebat bû; di vê dinê da xelata wan a yekane jî mirin bû. Bi 
rastî, ew di nava tunebûneka bêbinî da diperpitin. Wan, h ser leven gelek ke- 
san kena kêmdîtinê, li ser sînçeyên gelek kesan xuyaneka diltengîyê, di awi- 
rên gelek kesan da maneya hêrsê û qehrê dîtibûn. Di oxira hêvî û daxwaza 
xwe da ketibûn girtîxanan, ketibûn binê taqîbatan, ketibûn dadgehan. Digel 
hemî tunebûn û ritman, jîyana wê sazgeha xwe ji xwe ra kiribûn namûsa ne- 
teweyî; ewle bûn ku serpêhatîyên we sazgehe, de jibo heginiya Kurd bibe nu- 
mûneyeka biçûk; loma )î, bê ku bikenxin u bibetilin, xebitin u ji tunebune 
hebûn çêkirin”. 

Di belavokê da li ser xebata wan a berçav jî weha hatîye gotin: 

”Ew ciwanên ku jimareya wan bi sedan bû, li dora vê daxwaza qudsi ch'^va- 
bûn: Amadekirina dermanê jîyanê jibo neteweyek ku dîroka mirovîyê bi 
rêzdarî û şeref qala wî dike. Bi wê daxwazê, ganê fîdakarîyê û gurûra neteweyî 
ketibû huwîyeta wan a manewi. Ji her dere Kurdistane, )i mepyen ciwan, 
dengê erêyîn bihnd dibu. Ro)name u kovaren wan her hefte derdiketin, dema 
ku dihatin girtin jî, yên nû dihatin weşandin. Ew ciwan, bi wan rojname^û 
kovarên xwe )i daxwazên neteweyi ra dibun tercuman; rojname u kovaren 
xwe digîhandin Kurdistane u li ber çaven wan kesan belav dikirin ku, dema 
ku navê Kurd dihat gotin )i çaven wan awiren tinazan dinjiyan .(155) 

Di belavoka ”Hêvî”yê ya Kurdî da jî li ser amanca komelê weha hatîye 


gotm: -(N A 

”Şixula Hêvî bi civatê dina tune. Sîyaset ji wê dûr e. Mezin û maqûlê mena 
bira bi wê şixulê sîyaset da bixebitin. Meqseda me, milleta Kurdan, wetena 
Kurdan, îlm û îrfana Kurdan bilind bikin”.(156) 

Di beşê diduyan ê belavoka Tirkî ya ”Hêvî”yê da jî di heqê amanca kome- 
lê da weha hatîye gotin:(157) 


(154) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(155) Jîn, jimare 21, r. 12 

(156) Jîn, jimare 21, r. 14 

(157) Li jêrenota 3’yan binêrin 


- 57 - 


61 



”Komela Xwendekarên Kurd Hêvîyê, zerûreta pêştaçûna neteweyê Kurd 
di rîya zanînê da, jibo xwe şopa sereke qebûl kirîye. Hêvî, jibo gîhana vê 
mexsedê, dê li her derê Kurdistanê, şax veke; her weha, jibo hînbûna medenî- 
yeta nuhayîn jî dê endamên xwe bişîne Ewrupayê”. 

Di beşê diduyan ê belavoka Tirkî da, kar û barên çandeyî û bêjeyî yên ku 
”Hêvî”yê dane ber xwe hatine rêzkirin. Di nava wan kar û baran da berhev- 
kirin û amadekirina ”Dîroka Neteweyî”, amadekirina ’Terhenga Netewe- 
yî” û çapkirina eserên Kurdî yên bêjeyî jî cî girtine.(158) 

Bi bona salvegera 8’an a ”Hêvî”yê, roja 27’ê Temûza 1919’an li Stanbolê 
merasimeka bîranînê hatîye pêkanîn. Di wê merasimê da Tewfîq Hemîdê 
Amedî bi navê xwendekarên Kurd peyivîye; berê qala xebata sazkerên kome- 
lê kirîye, paşê hatîye ser xebata piştê şer û gotîye ku:(159) 

”Piştê şerê ku çar sal ajot, Hêvîyê dîsa dest bi xebatê kir. Ciwanên ku îro 
derketine pêşberê we, bi vîn û wêrîna Hêvîya berîn mucehhez in; ew Hêvîya 
ku di nava gelek tunebûnan da xebitîbû”. 

Tewfîq Hemîd daye zanîn ku pêşketin û serfirazîya Kurd û Kurdistanê, an- 
cax bi hevkarî û tevkarîya ciwanan û mezinan li gora amancên hevdem û di 
rîya zanînê da mimkun dibe. Paşê ji mezin û zana û dewlemendên Kurd û ji 
hemî Kurdan xwestîye ku, bi hemî wasiteyên maddî û manewî ji xebata ciwa- 
nan ra bibin alîkar. 

Tewfîq Hemîd weha dûwayî li gotara xwe anîye: 

”Em dixwazin ku, Kurdistana ku bi hewrên nezanî û sîtemê yên gurr û tarî 
hatîye nuxaftin, bi ronayîya zanînê û exlaq a zelal ronî bikin. Xebat ji me, 
lêkanîn û rastanîn ji Xwedê ye”.(160) 


XEBATA PÎREKÊN KURD 

Çawa ku li jor j î hat gotin, xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya Kurd wê demê 
li dora Komela Pêşketina Kurdistanê civîyabû; bi peyveka dî, Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê makekomele bû û li dora wê hin komelên alîgir ên civakî 
û çandeyî hatibûn sazkirin. Yek ji wan komelan jî ”Komela Pêşketina Pîre- 
kên Kurd” (Kurd Kadinlari Tealî Cemiyeti) bû. Bi wî awayî, pîrekên Kurd 
jî bi komela xwe ketine nava rêzên xebatkaran û cîyê xwe di xebata azadîxwa- 
zîyê da girtine. 

Belam, gelek mixabin ku tarîxa sazkirina wê komelê ne kifş e. Xebera saz- 
kirina komelê, cara pêşîn, di kovara ”Jîn” da di jimareya 20’î ya bi tarîxa 
4/6/1919’an da, bi nivîsara Memdûh Selîm derketîye. Ew nivîsar bi sernivî- 
sara ”Du Eserên Xêrdar” (îki Eser-i Mebrur) hatîye weşandin. Nivîskar di 
nivîsara xwe da qala sazkirina Komela Pêşketina Pîrekên Kurd û qala Ko- 
mela Xwendekarên Kurd Hêvî kirîye. Lê mixabin ku tarîxa sazkirina 

(158) Jîn, jimare 22, r. 11-12 

(159) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(160) Jîn, jimare 24, r. 10 
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Komela pêşketina Pîrekên Kurd nenivîsîye Belam, wek ku ji tarîxa wê ji- 
mareya kovarê jî tê zanîn, Komela Pêşketina Pîrekên Kurd berî 4’ê Hezîra- 
nê, bi îhtîmaleka mezin di meha Gulana 1919’an da hatîye sazkirin. 

Memdûh Selîm di wê nivîsara xwe da ji bernama komelê parçenivîsarek jî 
guhastîye. Li gora wê parçenivîsarê, amanca komelê weha hatîye kifşki- 
rin:(161) 

’ ’Pêkanîna pêşketin û pêştaçûna pîrekên Kurd li gora zîhnîyeta hevdem; se- 
rerastkirina reformên civakî yên bingehîn di jîyana malbatî da; ew sêwî û ji- 
nebîyên Kurd ên ku ji rûyê cîhilîyê û kuştinê ketine halekî sefîl, xilaskirina 
wan ji sefaletê bi awayê peydakirina kar û alîkarîya diravî ji wan ra”.(162) 

Wek ku me got, gerçi îhtîmala mezin ew e ku Komela Pêşketina Pîrekên 
Kurd di Gulana 1919’an da hatîye sazkirin, lê em roja sazkirina wê nizanin. 
Belam em bi saya ”Jîn”ê dizanin ku komelê di eynê salê da roja 20’ê meha 
Hezîranê dest bi xebata xwe kirîye. Komelê wê rojê, wek despêka xebata xwe 
mewlûd daye xwendin. Piştê xwendina mewlûdê, Encum Yamulkî Xanim 
rabûye bi navê pîrekên Kurd peyivîye û li ser xebata komelê gotarek daye. Wê 
xanimê di despêka gotara xwe da gotîye ku:(163) 

”Gelî xanimefendîyên berrêz! Komela Pêşketina Pîrekên Kurd a ku bi 
amanceka gelek rûmetbilind hatîye sazkirin, wek despeka xebata xwe ev 
mewlûda qudsî da xwendin. Em berê ji Xwede niyaz bikin ku ev xebat bi xer- 
darî û bi serketinên mezin dom bike. Paşê, xanimên ku kerem kirine hatine 
vê civînê, ez bi navê neteweyê Kurd ji wan ra sipas dikim; u ez tika dikim ku 
hun ji kerema xwe destûr bidin ku ez çend peyv jî bêjim”. 

Encum Yamulkî Xanimê paşê peyv anîye ser doza Kurdan û daye zanîn ku 
Kurd ne li dijê Tirkan in, tewr dost û alîkarên wan in; jixwe nabe ku gelên 
Musulman li dijê hev bin; lê digel vê yekê jî Kurd dixwazin ku wek hemî ge- 
lên dî heqê xwe bistînin. Wê, ragîhandîye ku pireken Kurd en ku hatine 
merasima vekirina komelê, soz dane ku jibo peşketina Kurditiye çi pewist be 
dê bikin û dê di wê xebatê da dudilî nekin. Paşê li ser amanca komelê weha 
gotîye: 

”Amanca komela me ev e ku, çi qas pîrek û zarûkên Kurd ên muhtacê alî- 
karîyê hene ji wan ra kar peyda ke, îdarexane veke, xwendeg;eh veke, pîrekên 
me yên ku dikarin ders bidin ew ji be ucret mamostayi bikin. Ez dixwazim 
bêjim ku komele, qasê ku îmkan hebe de alikanya diravi u bedeni bike . 

Encum Xanimê paşê ragîhandîye ku komele dê civîn û konferans û musa- 
merena sererast bike, di duwayiya gotara xwe da ji ji Kurdan weha alikari 
xwestîye: 

’ ’Komele, jibo pêçana birînên netewe, muhtacê fîdakarîya we ye. Eger hemî 
Kurd jibo alîkarîya me destê xwe dirêj bikin û her fîdakarîyek bikin, em’ê bi- 


(161) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(162) Jîn, jimare 20, r. 4 

(163) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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bînin ku daxwazên me yên neteweyî jî rastî ne. Xwedê neteweyê me her dem 
bextyar bike”.(164) 

Gelo Encum Yamulkî Xanim kî bûye? Mixabin ku em di heqê huwîyeta 
wê da tiştek nizanin. Yek ji giregirên Kurdan Mistefa Paşayê Yamulkî bûye, 
yek ji nivîskarên ”Jîn”ê jî Ezîz Yamulkî bûye. Heye-tune ew xanim xizmeka 
wan bûye, belkî jî xêzana Mistefa Paşa bûye. 

Her weha, di heqê wezîfa Encum Xanimê di nava komelê da jî em tiştek 
nizanin. Belam, li gora ku ew bi navê pîrekên Kurd peyivîye û li gora ku bi 
navê neteweyê Kurd ji pîrekên beşdarê civînê ra sipas kirîye, tê zanîn ku ew 
yan sereka komelê, yan jî yek ji kargêrên wê bûye. Belam kargêrên dî kî bûne, 
çend endamên komelê hebûne û ew endam kî bûne? Mixabin ku di destê me 
da tu belge û wesîqe tunin ku bersîva van pirsyaran ronî bikin. 

Lê belê, dîsa bi saya ”Jîn”ê em dizanin ku Komela Pêşketina Pîrekên 
Kurd di demeka kurt da xîreteka mezin nîşan daye, xebateka gurr kirîye û bi 
wê xebata xwe dengê xwe derxistîye, navê xwe jî belav kirîye. Ezîz Yamulkî, 
di nivîsareka xwe da daye zanîn ku komelê, sala 1919’an di meha Tebaxê da, 
yanî du-sê meh piştê sazbûna xwe, bi bona cejna qurbanê, li Stanbolê li 
Nexweşxana Zarûkan a Şîşlîyê gelek zarûkên xizanan dane sinetkirin û mu- 
samereyek daye. Di nivîsarê da babetê musamerê nehatîye nivîsin; lê niviskar 
daye zanîn ku pîrekên Kurd bi wê musamera xwe nîşan dane ku, di hişyarbû- 
na neteweyê Kurd da gavên ku tên avêtin ew jî di wan da xwedîyê pareka me- 
zin in. Her weha nivîskar daye zanîn ku ew musamere, delîleka wisa bûye ku 
îspat kirîye ku pîrekên Kurd, bi awayekî pît di rîya bernama xwe da dimeşin 
û xwedîyê cesareta medenî ne. Nivîskar Ezîz Yamulkî, di dûwayîya nivîsara 
xwe da ew pîroz kirine û ji wan ra serketin daxwaz kirîye.(165) 

Ji bil nivîsara Ezîz Yamulkî, di ”Jîn”ê da helbesteka Evdirehîm Rehmî jî 
li ser Komela Pêşketina Pîrekên Kurd derketîye. Navê helbestê ”Jibo Civa- 
ta Dayikan” e. Hozan di despêka helbestê da li ser pîrekan weha gotîye: 

”Pirsî ji esrê dewran: ’Fenn û tereqqîya te 
dewlet serê çi ye?’ Got: ’Dewlet serê jinan e’ 

Lewra qe nahewin ew, şev û roj ewan xebat e 
ca zaryek mezin kin, jîna welat bi wan e 

însan bi eslê fitret ne qenc e, ne xirab e 
Qencî û xirabîya me bi rakirina diyan e”. 

Hozan di dûwayîya helbestê da jî li ser Komela Pêşketina Pireken Kurd 
weha nivîsîye: 

(164) Jîn, jimare 22, r. A —6 

(165) Jîn, jimare 25, r. 14—15 
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”Gotin vekirine dayikan civatekê bilindî 
Ya Reb tu pêkvebînî, tewfîqekê de wane 

Rehmî nedît ku laiq teqdîm biket hedîyye 
Hedîyye ger qebûl bit, wî daye cîsm û cane”.(166) 


MEFA Û GÎRÎNGÎYA ZANÎNÊ 

Ji kovara ”Jîn” tê zanîn ku welatevîn û neteweevînên Kurd, wê demê giringî- 
yeka mezin dane zanînê jî. Di kovarê da li ser mefa û giringîya zanînê gelek 
nivîsar û helbest hatine nivîsin. Nivîskar û hozanên Kurd dane zanîn ku ne- 
zanîyê çi qas texrîbat di komela Kurd da anîye meydanê û çawa bûye sebebê 
paştamana gel; her weha kifş kirine ku gelê Kurd mecbûr e ku vê rewşê bigu- 
hêre û xwe bi zanînê mucehhez bike, mesafa navbera xwe û gelên pêşketî da- 
gire. Mesela, Şefîq Erwasî di nivîsara xwe ”Zanîn di Pêşîya Hemî Tiştan e” 
da ji Kurdan ra weha gotîye: 

”Ey birayê me, hun dizanin ku îro îlm û mearif di nêv her milletekî da be- 
lav bûye; ji biçûk heta mezinêt wan hemî ji ehwalê dîn u dinya xwe agahdar 
in; ji xeyrê milletê me, ku em tenê ji vê nîmeta mezin mayîne bêbehr. Ji ber 
wî qasî ye ew fezailê ku fitreten di milletê me da hene hemî befaide diçi, bile- 
kis dibine sebebê mezellet û mezemmeta me. Mesela, xayet em dindar în; la- 
kîn ehkam û kemalatê ku dînê me emir dike em nizanîn, heta ku pê amel bi- 
kîn. Û bi xayet şecî în; lakîn şecaeta xwe di kuştin û xirabiya hev da serf dikin. 
Û em zehf sexî ne; lê jibo mitriban di dawetan da û jibo rişwetan di da wan 
da û jibo koçekan di tîyatrowan da û jibo hediye axa u beg u şexan di îdan da; 
ne ku jibo menfeetekê umumî û ya emrekî dim. Sebebe van ji hemi neza- 
nîn e. Wekî te ev zanî, îro da ji me ra jî ji hemî tişteki lazimtir îlm e. Riya wi 
jî xwendin û nivîsîn e. Ew jî ancax bi luxetê me bit. Lewra luxete başqe, um- 
rek lazim e heta ku mirov wî luxetî bizanit, ji ew paş ku bi wi luxeti îlmeki 
bizanit. Ew jî ji her kesekî ra mimkun nabit”.(167) 

Kurdzade Kemal jî di nivîsara xwe ”Ji Kurdan ra: Wezîfa me ya îroyîn” 
(Kiirdlere: Bugunkii Vazifemiz) da weha gotîye:(168) 

”Yek ji wezîfên me yên giringtirîn û pêwîsttirîn ev e ku em pêkanîna he- 
bûn û parastina bextyarî û huqûqên Kurditiye u neslen hati, teslime piştgin- 
ya zanînê bikin. Daxwaz û amanc û arzu ev e ku em ciwanen Kurdan bicivi- 
nin bal hev û felaketa nezanîyê ji Kurdistanê biqewitînin. Lewra dewra^me 
dewra pêşketinê ye; kesên ku nexebitin, leyiya peşketine wan kaş dike u bi 
xwe ra dibe”.(169) 

(166) Jîn, jimare 22, r. 16 

(167) Jîn, jimare 2, r. 15 

(168) Li jêrenota 3yan binêrin 

(169) Jîn, jimare 6, r. 11 
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Kurdîzade E. Sabit jî di helbesta xwe ”Kurmanca ra” da, li ser giringîya 
xwendinê weha nivîsîye: 

”Gelî Kurda, şorek dikim 
Hemû Kurmanc destek bibin 

Paşê em’ê rahet bikin 
Lawê xwena xwendiş bidin 

Bona me mekteb lazim i 
Bona me sin’et lazim i 

Bona me îman lazim i 
Bona me nimêj lazim i 

Her gundi da mekteb vekin 
Paşê qedrê wê fêm dikin”.(170) 

HozanEvdirehîmRehmîjîdihelbestaxwe ”Nezanîn” dawehaêrîşêneza- 
nîyê kirîye: 

”Ey cehl û nezanîn, tu yî dujmin, tu yî xaîn 
Zulma te ye hêlan hemî bêsin’et û bêdîn 

Qehra te ye wêrane kirî ah, wetenê min 
Kîna te ye bêlane kirî cîsm û tenê min 

Serwet te ji me istandîye, bêmal û dirav in 
Em mayine belengaz û feqîr, xanebelav in”.(171) 


(170) Jîn, jimare 12, r. 16 

(171) Jîn, jimare 17, r. 17 
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BŞS VI 


XEBATA ÇANDEYÎ Û BÊJEYÎ 


KOMELA KURD 

JÎBO BELAVKÎRiNA ZANÎNÊ Û WEŞANAN 

Kovara ”Jîn”, ji alîyê çandeyî û bêjeyî ve jî gelek xizmetên hêja û rûmetgiran 
kirine. Her weha kovarê, xebera xizmet û xebata zana û xwendayên Kurd ên 
wê demê di meydana çande û bêjeyê da jî gîhandîye dema me. Em bi saya 
”Jîn”ê haydar dibin ku welatevîn û neteweevînên Kurdan, wê demê çawa u 
çi qas giringî dane bêje û çandeyaKurd, jibo peşxistina wan çawa xwestine bi- 
xebitin. 

Her wek ku me berê jî got, welatevîn û neteweevinen Kurd, ji aliyek ve di 
nava Komela Pêşketina Kurdistanê da xebata sîyasî kirine; ji alîyek ve jî di 
nava komelenê alîgir da xebata civakî u çandeyi u bejeyi vekxistine. Di mey- 
dana çandeyê û bêjeyê da komela alîgir, ”Komela Kurd jibo Belavkirina 
Zanînê û Weşanan” (Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) bûye. 
Ew komele di despêka sala 1919’an da, bi îhtimaleka mezin di duwayiya me- 
ha Kanûna Paşîn da hatîye sazkirin. Komelê, di jimareya ”Jîn”ê ya bi tanxa 
2/2/1919 an da bernama xwe bi belavokeka dirêj belav krîye û dest bi xebata 
xwe kirîye. Di despêka belavoke da li ser amanca komele weha hatiye 
gotin:(172) 

”Amanc ji sazkirina komela me ev e ku em neteweyê xwe jibo pêşedemê, 
temamen li gora bingehên zamstî, bi hegimyen hevdem techiz bikin. Tene bi 
xebata sîyasî, bêmikûn e ku neteweyê me hebuna xwe bidomine. Bi rasti ji ji 
vî alî ve, neteweyê Kurd ê bextreş, di sedsala bisti da di rewşeka wisa da ye ku, 
divê ku mirov ji vê rewşê ra bigirî û şîn bike. Di meydana tekoşin u hevbeziya 
sibeyîn da, neteweyê Kurd, li dijê wan erişen tunekar en ku de li ser heqe wi 
û jîyana wî bên kirin, ji çekê berxwedane bi temami bepar e .(173) 

Bernama komelê ji 20 maddan pêkhatiye. Di bername da, ji amadekirina 
ferhengeka Kurdî heta vekirina xwendegehen bingehi u çapkirina pirtuken 
dersan, ji sazkirina xwendegehên pîşe heta weşandina pirtuken Kurdi yen be- 
jeyî yên klasîkî, ji sazkirina xwendegeheka mamostan heta sazkirina muze- 
yeka Kurdî û heta pêkanîna qooperatifek jibo karkeren Kurd, gelek xebaten 
hêja cî girtine. __ 

(172) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(173) Jîn, jimare 10, r. 10 
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Wisa tê zanîn ku komelê, jibo pêkanîna bernama xwe qet wext winda neki- 
rîye û hema piştê sazbûna xwe dest bi xebatê kirîye. Memdûh Selîm li ser xe- 
bata komelê weha nivîsîye:(174) 

”Ez bi çavekî sipaskar dibînim ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê 
û Weşanan, bê ku piştgirîya ku dê bibîne têxe hesabê xwe û bê ku guh bide 
alûzîyên ku dê pêşkarê wê bibin, li ser amanca kifşkirî bê westan dixebite. 
Wezîfên ku wê dane ser milê xwe gelek pirr in û giring in. Yek ji wan wezîfan 
jî şola ziman û bêjeyê ye, ku ev şol bi serê xwe karekî giring e. Ez ewle me ku 
giranîya van şolan dê hewesa komelê neşikîne, lê belê dê vîna wê zêdetir 
bike”.(175) 

Lê belê, mixabin ku komelê jibo pêkanîna bernama xwe têr mecal û fer- 
send nedîtîye. Piştê girtina ”Jîn”ê, êdî dengê komelê derneketîye. Gelo ew jî 
digel ”Jîn”ê hatîye girtin? Ev îhtîmal ne dûrê aqil e. Lewra komelê, piştê saz- 
bûna xwe kargêrîya ”Jîn”ê girtîye destê xwe. Dibe ku ji ber wê yekê, komele 
ji alîyê hukumetê ve hatibe girtin. Lê belê di heqê girtina wê da, û eger hatibe 
girtin di heqê tarîxa girtina wê da, di destê me da tu belge û wesîqe tunin. Her 
weha, em nizanin ku komelê di rîya pêkanîna bernama xwe da çi qas mesafe 
standîye. Tenê, em dizanin ku komelê di despêka xebata xwe da ”Mem û 
Zîn”a Xanîyê nemir çap kirîye. Belkî jî xebata wê ya pêşîn û paşîn ev bûye. 

Ew komele jî wek komelên Kurd ên dî yên wê demê, bi navê xwe yê bişeref, 
bi bernama xwe ya neteweyî û bi xebata xwe ya welatevînkî, di dîroka Kurd 
da rûpeleka paqij vekirîye û çûye. 


WEŞANDÎNA ”MEM Û ZÎN”Ê 

Çapkirina ”Mem û Zîn”a Xanîyê nemir, bi serê xwe xizmeteka mezin bûye 
ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, ji çande û bêjeya 
Kurdî ra kirîye. ”Mem û Zîn” sala 1919’an li Stanbolê hatîye çapkirin. Kova- 
ra ”Jîn”, mizgîna amadekirina çapa wê bi ragîhanek daye û heta ku çapapir- 
tûkê temam bûye ew ragîhan bi Kurdî û Tirkî di rûpelên kovarê da derketîye. 
Ragîhana Kurdî bi sernivîsara ”Mizgîn” derketîye û tê da weha hatiye gotin: 

”Kitêba Mem û Zînê, em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em 
derêtxin”(176) 

Ev ragîhan carapêşîn di jimareya ”Jîn”ê ya lTan dadi tarîxa 15/2/ 1919’an 
da derketîye û heta temambûna çapê, di rûpelên kovare da ci girtiye. Dema 
ku çapa pirtûkê temam bûye, îcar di ”Jîn”ê da ragîhana temambûna wê der- 
ketîye; ew ragîhan jî hem bi Kurdi, hem bi Tirki hatiye çapkinn. Ragihana 
Kurdî ya bi sernivîsara ”Teb’a Mem û Zînê Temam Bû”, weha ye: 

(174) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(175) Jîn, jimare 16, r. 8—9 

(176) Jîn, jimare 11, r. 17 
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”Mem û Zîna Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 50, 
jibo xaricê ji istanbûl digel mesarifa postê 60 quriş e”.(177) 

Ev ragîhan jî cara pêşîn di jimareya ”Jîn”ê ya 17’an da û di tarîxa 
26/4/1919’an da derketîye, heta ku kovar hatîye girtin jî di rûpelên wê da cî 
girtîye. 


* 


”Mem û Zîn” bi pêşepeyva Hemzeyê Muksî derkewtîye. Hemze, di despê- 
ka wê pêşepeyva xwe da, ku bi sernivîsara ”Dîbace” hatîye çapkirin, weha 
gotîye:(178) 

”Jibo her gelek û neteweyek, bêje û eserên bêjeyî wek hîmên zexm in jibo 
koşkên bilind. Neteweyê xwedîbêje çi qas kêm bikeve û koşka karîna wî ya 
maddî biherive jî, dîsa bi hîmmetek tê tamîrkirin”. 

Nivîskar paşê neteweyên Yunan, Faris û Ereb wek numûne numandine û 
qal kirîye ku ew çawa berê bûne dîl, lê bi saya bêjeyên xwe û eserên xwe yên 
bêjeyî çawa dengê xwe li cîhanê belav kirine û çawa paşê jî xwe rizgar kirine. 
Hemze, paşê weha gotîye: 

”Li gora vê rastîyê, hemî gel û neteweyên ku daxwaza hebûn û karîna xwe 
ya neteweyî bikin, divê ku ji despêkê ve giringîyeka xurt bidin bêjeyên xwe 
û eserên xwe yên bêjeyî. Hezretî Ehmedê Xanî, berî çar sedsalan ev rasti diti- 
ye û jibo wê xebitîye. Ew dibêje ku min zimanê Kurdî anîye nîzam û 

A A A 

mtizame: 


Da xelq nebêjitin ku Ekrad 
bême’rîfet in, bêesl û binyad 


Xasma di vê sedsalê da, di cîhana medenîyetê da delîl û berata neteweyan 
ziman û bêjeya wan e. Neteweyê ku bêdelîl û bêberat be doza wî nayê bihîs- 
tin, kes guhê xwe nade wî”.(179) 

Nivîskar paşê qala Xanî û mezinatîya wî û xebata wî ya li ser doza azadî- 
xwazîya gelê Kurd kirîye; daye zanîn ku ew j î wek hozanê Iranî F îrdewsi jibo 
neteweyê xwe û jibo doza azadîxwazîya neteweyê xwe xebitîye. Hemze, di 
pêşepeyvê da cî daye çend parçên ”Mem û Zîn”ê, di dûwayîya pêşepeyvê da 
jî ji Xwedê nîyaz kirîye ku xortên Kurdan biparêze û wan serketî bike. 
Tarîxa pêşepeyva Hemze 3/5/1335(1919) e. Ew pêşepeyv hem di serê 

(177) Jîn, jimare 17, rupela qab a diduyan 

(178) Hemzeyê Muksî ew pêşepeyv bi awayeki giran nivisiye, te da gelek peyviken Erebi u 
Farisî bi kar anîne. Jibo ku têgîhana wê hêsan bibe, me ev parçeyên jêrîn wergerandin 
Kurdîyeka xwerû. 

(179) Mem û Zîn, Dîbace, r. 1—2, Stanbol-1335(1919) 
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”Mem û Zîn”ê da hatîye çapkirin,(180) hem jî di jimareyeka ”Jîn”ê da 
derketîye.(18l) 

PÎYESA ”MEMÊ ALAN” 


Xizmetên kovara ”Jîn” ên bêjeyî di meydanên cure-cure da hatine pêkanîn. 
Yek ji wan xizmetên giring jîpîyesa ”Memê Aalan” e ku di du jimareyên ko- 
varê da hatîye weşandin. Bi qasê ku em dizanin, ew pêyesa Kurdî ya pêşîn bû- 
ye. Nivîskarê pîyesê, hozan û nivîskarê welatevîn Evdirehîm Rehmî ye. 

Nivîskar navên kesên pîyesê hemî bi Kurdî danîne. Nav weha ne: Memê 
Alan, dîya wî Çavreş, xêzana wî ya bûkîn Xezal û hevalê Memo Lewend. 

Di pîyesê da zimanekî pirr sade û xwerû hatîye bi karanîn. Mirov dikare 
bi hêsanî bêje ku pîyes tam li gora ku gundîyên Kurdistanê li hêla Hekarîyê 
dipeyivin wisa hatîye nivîsîn. Pîyes bi serê xwe, jixwe esereka bêjeyî ya hêja 
ye; lê rûmeta wê, bi hin stranên ku tê da cî girtine zêdetir dibe. Mesela, Xezal, 
dema ku dibihîze ku şûyê wê Memo dê here şer, digirî û weha distire: 

”Memo îro bû eskere 
Evînîya me bû kesere 
Tu min bibe digel xwe, here 
Yan bikuje, yan bikuj paşê here” 

Şûyê wê Memo jî weha bersîva wê dide: 


”Tu bes ruhnikan bibarîne 
îro dujmin li me kîn e 
■Westana min laiq nîne 
Xezala min, delala min bes bigirî”.(182) 


Bi vî awayî, mirov dikare bêje ku ev eser nîvpîyes û nîvoperet e. 

Pîyes ji du perdan pêkhatîye. Her perdeka wê di jimareyeka kovarê da der- 
ketîye. Di perda pêşîn da hazirîya çûyina Memo bo şer, hevpeyivîna wî digel 
dîya wî û xêzana wî cî girtîye. Di perda diduyan da jî vegera wî ji şer hatîye 
nivîsîn. Xezal hingê li malê tenê ye, dîya Memo ne li malê ye. Memo û Xezal 
radikevin. Dema ku Çavreş tê malê û wan di paşila hev da dibîne, kurê xwe 
nanase, dibêje qey ku zilamekî bîyanî ye di paşila bûka wê da nivistîye; hers 
dibe û bi wê hêrsê rimê li sînga kurê xwe dixe û wî dikuje. Paşê ew û Xezal 
bi hev ra li ser Memo digirîn û distirin, weha dibêjin: 


(180) Dema ku min ”Mem û Zîn” ji tîpên Erebî wergerand tîpên Latînî û sala 1968’an li 
Stanbolê çap kir, ji ber ku pêşepeyva Hemze li gora qanûna Tirkîyê gelek dijwar dihat, 
ne mimkun bû ku min ew jî digel pirtûkê çap bikira. Ez hêvîdar im ku ez mecal bibi- 
nim û li ser ”Mem û Zîn”ê careka dî jî bixebitim û wê li Ewrupayê ji nû ve çap bikim. 
Hingê ez dê pêşepeyva Hemze jî digel wê çap bikim. 

(181) Jîn, jimare 19, r. 12—14 

(182) Jîn, jimare 15, r. 24 
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”Herê Memo, Memê Ebasî Ebasî 
Birîndaro Memo, dayê kor bit nenasî”.(183) 

Ev pîyes piştê ku di ”Jîn”ê da derketîye, pirtûkkî jî hatîye weşandin. Di hin 
jimareyên ”Jîn”ê da ragîhana derketina wê jî digel pirtûkên nivîskar ên dî 
derketîye. Yek ji wan eserên wî ”Eqîda Kurdan” bûye. Esereka wî ya dî jî bi 
navê ”Gazîya Welat” derketîye. 


SÊ ÇÎROK 

Di ”Jîn”ê da ne tenê nivîsarên sîyasî û civakî, yan jî ne tenê pîyes û helbest 
derketine; lê her weha çîrok jî hatine çapkirin. Di kovarê da sê çîrok derketi- 
ne. Didu ji wan kurteçîrokên civakî ne, yek jî çîrokeka mîtolojîk e. 




Çîroka pêşîn, a Evdirehîm Rehmî ye. Ew kurteçîrokek e û bi navê ”Mijûlî- 
ya Beyanî ya Dilbireka Kurd” (Bir Kiird Mahbubesinin Sabah Meşguliyeti) 
derketîye. Kurteçîrok bi Tirkî hatîye nivîsîn, lê tê da dîlokeka Kurdî jî cî gir- 
tîye. Nivîskar, ew dîlok adeta kirîye wek gerdenîyek û çîroka xwe pê xemi- 
landîye. Di çîrokê da li dora babetê evîna xortek û keçek, rewşa zozanên Kur- 
distanê û jîyana koçeran a li zozanan hatîye sahxdan. Nivîskar, bi teswireka 
dilkêş û bi awayekî tabîî, salixê tebîetê zozanên Kurdistanê daye. Em dikarin 
wek numûneyek van rêzên jêrîn ji çîrokê binumînin:(184) 

”Mêrgên zozanan, bi wan lale û zergulên ku bi destê tebîet li ser wan hati- 
bûn nexşkinn, dişibîyan eywaneka wisa ku dilbireka Kurd ji şerefa evindare 
xwe ra ew bi xalîyan raxistîye. Ew zîpikên avîyê yên elmasreng en ku peliken 
gîya ji xwe ra kiribûn mêhvanxane, hilatina Rojê dipan, u bi wergirtina tire- 
jên wê yên zêrînji xatirxwestinê ra amade bûn. Bayesebaji, mizgina nezikiya 
hilatina Rojê dida”. 

Di çîrokê da paşê qala kilana dew li zozanan hatîye kirin. Yek ji dewkilan 
jî keça malê ye. Dilê keçikê û xortek ji hev ra heye. Ew xort ji hinge h kone 
malbata keçikê mêhvan e û keçik bi wê yekê gelek dilşa ye û bikêf e. Keçik, 
bi wê dilşayîyê ji alîyek ve dew dikile, ji alîyek ve ji deng li meşka dewe xwe 
dike û li ser evîndarê xwe weha distire: 

”Zozan e xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê 
Law ji malêd mîran e, meşka min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê 

îro li me mêhvan e, meşka min_ 


(183) Jîn, jimare 16, r. 16—17 

(184) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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Evîn e xweş evîn e, kil meşkê 
Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê”.(185) 

* 

Çîroka diduyan a ku di ”jîn”ê da derketîye, ew jî ya Huznîyê Dêrsimîye. 
Ew jî kurteçîrok e û bi sernivîsara ”Kurteçu"okek’ (Bir Hikaye) derketiye. 
Ew jî bi Tirkî hatîye nivîsîn, belam li ser rewşa gelê Kurd e. Babetê wê, xizanî- 
ya malbateka Kurd û nexweşîya zarûkên wê malbatê ye. Nivîskar, bi teswîre- 
ka dilşikîn, salixê rewşa xizanî û bêçaretîya wê malbatê û nexweşîyaher du 
kurên wan daye. Mesela, li ser salixdana xanîyê wan em van rêzên jêrîn di çî- 
rokê da dixwînin:(186) 

”Holikek. . Ne mal e, lê gorreka dinyayê ye.. Wêraneka wisa ye ku dişibe 
hêlîna hechecikê; mirov dibêje qey ku hechecikê, bi wê xebata xwe ya ku 
mirov heyran dihêle, ew ava kirîye. . Çend kevirên ku qaşo dirûbê hîm bi 
wan dikeve.. Çend dar jî li ser wan keviran hatine danîn.. Ew dar jî bi çîtên 
herîkirî hatine nuxaftin.. Qatî ji gulêyên daran pêkhatîye. . Ew gulîyên 
daran jî di binê giranîya berfê da duqat bûne.. Û du kunên ku navê wan pen- 
cere hatîye danîn.. Ew kun jî, ji ber dijwarîya zivistanê bi yek-du keviran ha- 
tine ritimandin. . Telîsek, ku jibo hêsayî û xewê, li binê wê gîya hatîye raxis- 
tin. . Li serwê telîsê jî du zarûk, dubiravezelîyaneû ji jarîyê, ji dehşet û azara 
tayê dinalin..” 

Di çîrokê da paşê tê qalkirin ku dê û bavê her du kurikên tawî wisa xizan 
in ku, parîyek nan jî tune ku bidin her du kuren xwe yen tawi. Paşe bave wan 
ji neçarî derdikeve parsê û ji wan ra nan pars dike. Belam heta ku vedigere ma- 
lê her du kurik jî dimirin.(187) 


* 


Çîroka sisîyan jî ya Kemal Fewzî ye û çîrokeka mîtolojîk e. Nave çîrokê 
”Lawikê Perçemzêrîn” (Altin Kakûllu Çocuk) e. Nivîskar ragîhandîye ku 
wî ew çîrok li gundên Kurdistanê, li ser tendûran ji pîrejinên Kurd guhdarî 
kirîye, jiber kirîye ûpaşê jî wergerandiye Tirki. Daxwaza wi ewbuye ku îspat 
bike ku tore û bêje û folklor û mîtolojîya neteweyê Kurd jî heye, gelê Kurd 
di wan babetan da ji gelên dî ne kêmtir e, ne jî paştatir e. Bi wê amancê jî, berî 
ku dest bi çîrokê bike, li ser efsane û xurafeyên neteweyê Kurdyê rûpel lêko- 
lan û axiftin nivîsîye. Nivîskar di wê axiftinê da tarîx û mîtolojî dane ber hev, 


(185) Jîn, jimare 4, r. 9—12 

(186) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(187) Jîn, jimare 11, r. 8—11 
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qiyas kirine û daye zanîn ku di navbera efsane û çîrokên neteweyên cure- 
cure, xasma yên neteweyên Rojhilat da dayin-standin bûne. Wî ragihandiye 
ku di navbera efsaneyên Yunan û Kurd da jî nêzîkayî heye û gotiye ku, di xu- 
rafeyên Yunan da ’Tîtan” çi ne, di xurafeyên Kurd da jî ”Dêwên Heftserî” 
ew in. Kemal Fewzî, dûwayîya axiftina xwe weha girêdaye:(188) 

”Bi qasê ku ez bizanim û bikarim, ez dê efsaneyên Kurdan di rûpelên ’Jîn’ê 
da li ber çavên însaf û lêkolana efsanezanan daynim. Belkî di van nivîsaran 
da, bêînsafîya wî nankorê Dîyarbekrî jî derkeve meydanê; ew nankorê ku ef- 
saneyên Dîyarbekir ên xweş guhartine û xistine şiklê çîrokên Dede 
Korkud”.(189) 

Ew ”nankorê Dîyarbekrî” jî, bê guman Zîya Gökalp^bûye. 

Kemal Fewzî, piştê wê lêkolan û axiftina xwe ya hêja, çîroka ”Lawikê Per- 
çemzêrîn” danîye. Çîrok di sê jimareyên ”Jîn”ê da, di jimareyên 22, 23 û 
24’an da derketîye. 


PEYVÊN PÊŞÎYAN 

Yek ji babetên çandeyî û bêjeyî yên ku di kovara ”Jîn” da cî girtine, peyvên 
pêşîyan in. Nivîskarên ku di wî babetî da xebat kirine û nivîsîne, Law Reşîd 
û Hîlmîyê Siwêrekî bûne. Tiştê ku babet dewlemend kirîye û rengekî zanistî 
day’ê ev e ku wan nivîskaran, tenê bi rêzkirinapeyvên pêşîyan qima xwe na- 
nîye; lê her weha li ser wan axiftin jî nivîsîne û semedên derketina wan û be- 
lavbûna wan jî kifş kirine. Lê belê, axiftinên ku li ser peyvên pêşîyan nivîsîne, 
gişt bi Tirkî bûne. Dil dixwest, û heq jî wisa bu ku ew axiftin ji biKurdi hati- 
bûna nivîsîn. 

Ew peyvên pêşîyan ên ku Law Reşîd berhev kinne u nivisine, di penc jima- 
reyên ”Jîn”ê da, di jimareyên 3, 4, 5,7 û 8’an da derketine. Yên ku Hîlmîyê 
Siwêrekî berhev kirine, ew jî di sê jimareyan da, di jimareyên 14, 19 û 24’an 
da hatine weşandin. 

Law Reşîd, di despêkê da dema ku xebata xwe li ser peyvên pêşîyan pêşkêş 
kirîye, axiftineka kurt jî nivisiye. Di we axiftine da daye zamn ku peyven pe- 
şîyan, ji alîyek ve tenga wî zimanê ku pe hatine gotin dinuminin; ji aliyek ve 
jî li gora mane û têdayîyên xwe, rewşa wî gelê ku ew gotine tînin ber çavan. 
Wî ragîhandîye ku ji ber vê yekê, peyvên pêşîyan gelek gmng in; xasma yên 
neteweyekî wek neteweye Kurd ku hej bi temami nehatiye naskirin. Nivis- 
kar di dûwayîya axiftina xwe da daye zanin ku wi, peyven ku berhev kirine, 
li gora babetên wan kirine çend beş; wek beşê civaki, beşe merxasi, beşe beje- 
yî, beşê dîrokî û wd.(190) 

Hîlmîyê Siwêrekî jî di despêka nivîsîna peyvên pêşîyan da axiftineka kurt 
nivîsîye, rûmet û ginngiya peyven peşiyan daye zanin. di axiftina xwe da, 


(188) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(189) Jîn, jimare 22, r. 6—9 

(190) Jîn, jimare 3, r. 6—7 
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li ser peyvên pêşîyan ên ku ji alîyê Law Reşîd ve hatine nivîsîn, weha 
gotîye:(191) 

”Ew peyvên pêşîyan ên Kurdî yên şîrîn ên ku rûpelên ’Jîn’a xweşdivî yên 
bêjeyî xemilandine, bê guman bala her Kurdî û her heweskarî kişandine. Li 
ser kîjan ji wan bi heqî lêkolan bê kirin û bê fikirandin, tê dîtin ku di binê 
wê da gelek maneyên neyekser û gelek şîretên rastîn veşarî ne. Tiştê balkêş 


ew e ku her peyvek, jibo bûyerek xatireyeka nemir û dîrokeka jîndar e; her 
pevekeka wê qanûneka tabîî ye ku li ser tecruban hatîye sazkirin”. 

Nivîskar paşê gazinc kirîye ku peyvên pêşîyan ên Kurdî bi temamî nehati- 
ne berhevkirin, û daye zanîn ku ew wezîfe wezîfa xortan e.(192) 


XEBATA Lî SER ZÎMÊN 

Zimanê Kurdî û xebata li ser wî, wê demê jî di bernama welatevîn û netewee- 
vînên Kurd da maddeka giring pêkanîye. Ev yek, ji hin nivîsarên kovara 
”jîn” bi awayekî eşkera û berçav kifş dibe. Giringîya zimên û giringîya xebata 
li ser zimên, di belavoka Komela Kurd jîbo Belavkirina Zanînê û Weşanan 
(Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) da weha hatîye numan- 
din:(193) 

”Dibêjin ku berata heq û îstîhqaqa neteweyan, hebûna tarîxê ye û hebûna 
zimanekî wisa ye ku beranberê cereyana demê be; yanî hebûna sazgehên ne- 
teweyî ye. Tenê ev in ku ji mirov ra dibin kaxidê huwîyetê û nîşana destûra 
ku mirov dikare bi wê têkeve wî xanîyê heq û emanê yê ku edaletê belav dike. 
Bê ku em îddîayên cahilkî û dersînor bikin, divê ku em li xwe bên mikurê 
ku ji vî alî ve kêmayîya Kurdîtîyê mezin e û dilêşîn e”. 

Di belavokê da paşê hatîye ragîhandin ku temamkirina vê kêmayîyê û da- 
girtina vê valayîyê ne tiştekî bêmikûn e; bi xîret û xebatê, di demeka ne dirêj 
da mimkun e ku ev kêmayî bê temamkirin û ev valayî bê dagirtin. Paşê weha 
gazinc hatîye kirin: 

”Di van deman da ku neteweyên dî dûwayî li xebata xwe ya li ser vê axa pîr 
anîne û dest bi xebata li ser asîmanan kirine, tiştekî dilêşîn e ku mirov hêj bi 
ziman û sererastkirina ziman û wekhevkirina ziman xerîk be; lewra ziman, 
di hîmê medenîyeta mirovîyê da kevirê pêşîn e”.(194) 

Çawa ku me li jor jî gotibû, xebata li ser zimanê Kurdî û amadekirina fer- 
hengeka neteweyî, yek ji maddên bernama komelê bûyê. 

Kurdîyê Bedlîsî jî şola zimanê Kurdî û xebata li ser wî girtîye destê xwe, di 
wî babetî da du nivîsarên hêja nivîsîne; di wan nivîsaran da jibo xebata li ser 
zimanê Kurdî bernameyek û metodekî zanistî danîye. Wî, di nivîsara xwe ya 

(191) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(192) Jîn, Jimare 14, r. 15 

(193) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(194) Jîn, jimare 10, r. 10-11 
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pêşîn da şola hebûna zarên Kurdî yên cure-cure girtîye destê xwe û di wî babe- 
tî da weha nivîsîye:(195) 

”Gelo mimkun e ku zimanekî yekbûyî bê qebûlkirin? Digel ku ev şol xe- 
bateka timî û demeka dirêj dixwaze jî, welama vê pirsê bi kurtî ’belê’ ye. Ma- 
dem ku wisa ye, îcar em Kurd bi çi awayî dikarin bibin xwedîyê zimanekî 
yekbûyî? Ez kesna dinasim ku hebûna zarên cure-cure di Kurdî da, jibo gîha- 
na vê amancê wek ritmek qebûl dikin. Lê ew dixapin û pirr di rû da difikirin. 
Zarên cure-cure ne ku dibin ritim; lê jibo zimanê me kaneka peyvikan a bê- 
dûwayî ne û nîmetek in. Pisporekî ku rîya îstîfadê bibîne, dikare ji zaran me- 
fayên bêdûwayî bi dest xe. Yek jî, ev bûyer ne ku tenê di nava me Kurdan da 
heye; ew neteweyên ku xwedîyên zimanên têkûztirîn û dewlementirîn in, 
digel ku bi sedsalan demên wan ên bêjeyî jî hebûne, di nava wan da hêj jî za- 
rên(patois) wisa hene ku wek berê dijîn û tên peyivîn. Di nava wan da zarin 
hene ku ji alîyê piranîya peyvikan ve jorda li zimanê giştî û bêjeyî dinêrin; 
zarin jî hene ku ji alîyê xwedîyên zarên dî ve qet nayên famkirin. Lê cudayîya 
zarên me, hema-hema ji guhartina tîpan û dengan îbaret e. Li gora vê yekê, zar 
dikarin li nava kîtleyên xwe heqê jîyana xwe biparêzin; lê digel vê parastinê 
jî, ez wisa bawer dikim ku mirov dikare zimanekî yekbûyî û bêjeyî pêkbîne 
ku ew bibe malê giştî”.(196) 

Nivîskar di nivîsara xwe ya diduyan da j î daye zanîn ku xebata li ser zimane 
Kurdî divê ku bi awayekî ciddî û bi berpirsyarî bê meşandin; jibo ku ew xebat 
berdar bibe, divê ku berê hazirî bê kirin û bernameka zanistî bê amadekirin. 
Paşê li ser kan û serçavîya zimên weha gotîye:(197) 

”Bingehokek heye ku bi awayekî giştî hatîye qebûlkirin. Ew jî ev e: Zima- 
nê rastîn û safî ew ziman e ku kîtleya nexwendî ya wî neteweyi, xasma pireji- 
nênwîpê dipeyivin. Li goravê bingehokê, ez jîdixwazimku, awaû peyvikên 
ku kîtleya nexwendî ew bijartine, di têkûzkirina zimen da ew bingeh ben 
girtin. Ew, serçavî û xizneka rastîn in. Eger em bikarin têdayîyên wê serçavî- 
ya bibereket bi destê xwe xin û materyale ku bi deste me dikeve em bikarin 
li gora bingehokên zamstî yên dûwayin wan rez u saz bikin, ez dikanm be 
dudilî îddîa bikim ku, em’ê di demeka kurt da bibin xwedîyê zimanekî nivî- 
sînê û peyivînê ku dê ji pirrê zimanen Rojhilat en îroyin dewlementir be . 

Nivîskar paşê, li ser rê û awayên xebata li ser zimên û awayên îstîfadekirina 
ji wan kan û serçavîyan dîtinên xwe nivîsîne; di wî babetî da bernemeyek pêş- 
kêş kirîye. Yek ji maddên wê barnamê jî ew bûye ku, di bunya Komela Kurd 
jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan da, qomîteka timi bi nave ”Qomita Zi- 
mên” (Dil Encumeni) bê sazkirin û ew qomîte sirf li ser zimanê Kurdî bixe- 
bite. Wî, awa û şîweyê xebata wê qomîtê jî di bernama xwe da kifş kirîye. Ew 
bername ji neh maddên sereke û deh madden şaxin pekhatiye.(198) 

(195) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(196) Jîn, jimare 14, r. 13—14 

(197) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(198) Jîn, jimare 15, r. 11—18 
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Lê belê, gelek mixabin ku ew bername jî wek hemî xebatên dî yên wê demê 
li ser kaxid maye; welatevînên Kurd jibo pêkanina wê jî mecal û fersend nedî- 


tine. 


Bi rastî ew bername wisa ye ku, îro jî mirov dikare bi hin guhartinên bi- 
çûk, wê, jibo xebata li ser zimanê Kurdî wek bernameka hevdem û zanistî qe- 
bûl bike û xebata li ser zimên li gora wê sererast bike. 

Wê demê rêzimaneka Kurdî jî derketîye. Navê wê ”Muqeddîmet’ul- 
îrfan” bûye. Lê nivîskarê wê ne kifş e. Di çend jimareyên ”Jîn”ê da derketina 
wê hatîye ragîhandin û ji xwendevanan ra tewsîye hatîye kirin; belam navê 
nivîskarê wê nehatîye nivîsîn. Ji alîyekî dî ve, di ”Jîn”ê da alfaba Kurdî jî bi 
tîpên Erebî hatîye nivîsîn. Di wê alfabê da dengên ku di zimanê Kurdî da he- 
ne yeka-yek bi tîpên Erebî hatine numandin û jibo her yekê ji wan jî peyvi- 
kek wek numûne hatîye nîşandan. Ew alfabe jî di çend jimareyên kovarê da 
derketîye. 


RÛPELÊN HELBESTAN 

Her tişt li alîyek, ew helbestên rûmetbilind ên ku rûpelên kovara ”Jîn” xe- 
milandine, bi serê xwe xizneka bêjeyî jibo bêjeya Kurdî pêktînin. Ji vî alî ve 
mirov dikare bêje ku ”Jîr”ê, baqek gul ji helbestên Kurdî berhev kirîye û ji 
me ra anîye; yan jî kaneka cewheran ji helbestên Kurdî girtîye û gîhandîye 
dema me. 

Di rûpelên kovarê da ne tenê helbestên hozanên wê demê derketine; lê her 
weha yên hozanên gewre yên mêjîn ên wek Xanî, Melayê Cizîrî, Sîyahpoş, 
Nalî, Hacî Qadirê Koyî û wd. jî cî girtine. Hin ji wan helbestan, ji bil kovara 
”Jîn” di cîyekî dî da derneketine; tewr berê nehatine zanîn û haya kesê jî ji 
wan tunebûye. Yek ji wan helbestên weha, helbesteka Xanî ye. Ew helbesteka 
felsefî ye û tenê di ”Jîn”ê da derketîye. Wek gelek helbestên klasîkî, navê wê 
helbestê jî tune. Xanî, di her du qit’eyên pêşîn ên helbestê da weha dibêje: 


”Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdarê xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye 

Bê amel tu j’kes meke hêvî eta û hîmmetê 
Bê xerez nakêşitin qet kes jibo kes zehmetê 
Kes nehin hilgiritin barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa bit ewî vêk rakerê barê xwe ye”(199) 

Ji bil vê helbestê, di kovarê da çend parçe ji ”Mem û Zîn”ê jî derketine. 
(199) Jîn, jimare 12, r. 14 
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Yek ji helbestên ku tenê di ”Jîn”ê da derketine jî, helbesteka hozanê Kurd 
ê gewre Sîyahpoş e. Navê wê helbestê jî tune. Çend malikên helbestê ev in: 

”Ey hebîbê qelb û rûhî, ey qerarê canê min 
Dê çi bîtin carekê ger tu bibî mîhmanê min 

Bêy Ii ser çavê mi rûnî, nezera qelbê mi bî 
Ez xulamê kemterîn im, her tu yî sultanê min 

Qelb û dil mecrûhê eynê eswed û birhê te ne 
Nîne bê cama meyê qet merhem û dermanê min 

Sed wekî îsa û Eflatûn, Calînûsê hekîm 
Çareyê derdê mi nakî bê te, ey Luqmanê min”(200) 

Yek ji hozanên Kurd ên ku bi helbestên wan rûpelên kovara ”jîn” hatine 
xemilandin jî Mîhrî bûye. Wî di helbesteka xwe da ji azar û sîtemên yara xwe 
gazinc kirîye; paşê daye zanîn ku, ji ber ku ew Kurd e weha di binê zulm û 
zordestîyê da ye, lewra neteweyê Kurd neteweyekî beşxwarî û serşikestî ye. 
Çend malikên helbesta wî ev in: 


”Be te’zîbî emin meqsûdî dîlber têgeyandin bû 
ke min Kurd im, beşî min daîma her xwarî ye, pestî 

Heqîqet heykelî em millete bêçare bîmar e 
Birawe lêw û ezman’î şikawe pê-w ser û dest’î 

Le kin her kes eyan e halî ême, tûlî pê nawê 
Nîfaq û buxzî xoman kafî ye bo ye’s û bo sistî” (201) 

Em dikarin ji hozan Meşwî jî van malikên jêrîn binumînm: 

”Be nûrî bade keşfî zulmetî teqwa nekem, çî b’kem! 

Be şem’êkî weha çarey şewêkî wa nekem, çî b’kem! 

Legel destî min’a rêknakewê zinnarî zulfî yar 
Wekû Şêx îxtîyarî mezhebî Tersa nekem, çî b’kem! 

Le rêy ew şoxe da xom kird be xak, pêy piya nenam carek 
Desa xakî hemû alem be ser xom da nekem, çi b’kem!”(202) 


(200) Jên, jimare 12, r. 15 

(201) Jîn, jimare 7, r. 10 

(202) Jîn, jimare 9, r. 15 
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Ji hozanên wê demê jî em dikarin çend malik ji helbesteka Qazîzade Miste- 
fa Şewqî nîşan bidin. Navê wê helbestê ”Tehessurî Ciwanî-w Teraney We- 
ten” e. Hozan, di dûwayîya helbestê da di heqê axa Kurdistanê da weha şîret 
li Kurdan kirîye: 


”Ke xakî pakî wî lank e lebo êsqanî bapîr man 
Le ser qebrî ciwanan dîdeyî şillêre giryan e 

Temaşay her qedîdarê meke ewro be gîyansextî 
Ke ew şînaye yadgarî qedîmî daykî Kurdan e 

Le dê ewro be bê to derdedar e daykî serşînit 
Be bê to dezgîranit qatî çawciwan dîdegiryan e 

Ewê mulkî qedîm û mewtinî ecdadî pêşû te 
Be merdî meyruxêne, çun herîmî mulkî Baban e 

Be îlm û me’rîfet têraw bike fikrî ciwanit, ta 

Degel Şewqî bi cûte muttefiq bin merd û merdane”.(203) 


Qazî Letîf jî di helbestaxwe ya bi navê ”Xezel” da, ji hozanên Kurdxwestî- 
ye ku li ser bejn û balayên keçan nenivîsin, lê li ser rewşa gelê Kurd binivîsin. 
Hozan, navên hin eşîr û pêşewa û xwendayên Kurd ên wê demê rêz kirine, 
paşê, ji wan xwestîye ku jibo azadîya Kurdistanê meclisek bicivînin; di wî ba- 
betî da di dûwayîya helbesta xwe da weha gotîye: 

”Çak e ew zatane ewro firset e, hîmmet biken 
Meclisêkî mun’eqid ken, ta nebî Kurd tar û mar 

Her kesê tabi’ nebê b’ew meclise, min zamin im 
Paş uqûbatêkî zor dênim û deydem le dar 

Xo eger bêt û emin rahî biken, bo mulki xom 
Kurdî Êranîş hemû sef-sef dekem her wek qitar 

Her çilonê re’yî meclis bê, wehayan pê deiêm 
Sed hezaran bayi’ în bo emrî ew pîr û hejar”.(204) 

Hozan FikrîNecdetê Dîyarbekrî, di helbestaxwe ”Gazin” da, ji qelsî û îh- 
malkarîya hin Kurdan gazin kirîye û weha nivîsîye: 

(203) Jîn, jimare 4, r. 14 

(204) Jîn, jimare 7, r. 16 
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”Çavê xwe vekin, li dora xwe binêrin 
Çer qîrîn e, hewarê wan binêrin 

îro heq e, heqkî li me li pêş e 
Ji ezmana nayê xwarê bi kîse 

Çîya bilind, deşta fire bêzilam 
Newala mezin, hemî tê da bêziman 

Serek dibin, axa dibin bêmerî 
Roj heq e, dîsa dikevin bêserî 

Giş ketine bin lihêfê nerm û germ 
Kes nabêje çi bû ewil ezm û rezm”(205) 


Hozan Zaxoyî jî berê xwe daye bajarîyên Kurdistanê û ew dane ber rexne- 
yên biteqil. Zaxoyî, di helbesta xwe ”Ji Bajarîya ra” da, rewşa bajarîyan û ni- 
hêrtina wan a li jînê, ji devê wan weha salix daye: 


”Bajarîno, fînosorno(206) 

Hun mezin in, hun maqûl in 

Jibo wê ye xwe tev nadin 
Jixwe şerm e xwe rehtkirin 

Millet çi ye, çi teba ye! 

Wan çepela, guh wan medin! 

Em eşraf in, em e’yan in(207) 
Hun rincber in, cewêlek in 

Bixebitin me têr bikin 
Pîrekê me bazinzêr kin 

Hul û mircan li gerden kin 
Livînên germ gelek xweş in 

Me tev medin, me reht mekin 
Fille tê, çi ji me ye! 


(205) Jîn, jimare 18, r. 15 

(206) Fîno: Fes, terbûş 

(207) E’yan: Malmezin, maqûl, esilzade 
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Me bihêlin li kêfê xwe 
Li halê xwe, li zewqê xwe 

Çawa dibe bira bibe 
Bira welat xira bibe 

Şûşa ereq li pêş me be 
Pîrek û keç li reqsê be 

Paşila me tijî zêr be 
Bira şewqe li serê me be 

Çawa dibe wisa bibe 
Bira dinya xira bibe”.(208) 

Hozan Silêman Bohtî jî di helbesta xwe ya bi navê ”Strana Kurdan” da 
gotîye ku: 

”Tava xweşîyê li ser me derket 
Ferz e ji me ra tefaq û hîmmet 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Bextê me jî wê vebit wekî gul 
Namîne wisa wekî dilê kul 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Mêr û jin û keç hemî nezan in 
Holê ne xerîb û bêmekan in 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Sê dewletê zalim, weqas har 
Talan krine serîr û dîyar 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Ye’sê ji dilê xwe her derînin 
Taca zaferê em’ê bibînin 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Rûhanîya enbîyan heval e 
Bêxîretî paş nuha webal e 
Tava xweşîyê li ser me derket” (209) 


(208) Jîn, jimare 19, r. 15 

(209) Jîn, jimare 20, r. 16 
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Hîlmîyê Siwêrekî jî jibo zarûkên Kurdan helbestek bi navê ”Yekdeng” ni- 
vîsîye. Helbest weha ye: 

”Em ne beg in, ne paşa nin 
Em gişk kek in, gişk bira nin 
Ji dostan ra canfîda nin 
Em belayê duşminan in 

Bavê me ye her heft ezman 
Dîya me ye xweş Kurdistan 
Em ewladê hemû Kurdan 
Em dixwazin îlm û îrfan 

Ders û rastî me heval e 
Şûr û qelem me hemhal e 
Derbaz nabî meh û sale 
Her cî dibî gul û lale”.(210) 



(210) Jîn, jimare 25, r. 23—24 


- 77 - 


81 



BEŞ VII 


ÇÎROKA VEJANDÎNA 
KOVARA ”JÎN” 


YEK BERHEVOKEK ÇAWA FÎLiTÎYE? 

Wek ku me li jor, di beşê pêşîn da jî got, ji kovara ”Jîn” tenê yek berhevokek 
ji şewatê û ji tunebûnê filitîye û gîhaye dewra me. Ev berhevok cildkirî bû û 
li Tirkîyê li cîyek bû. Ev berhevok çawa ji şewatê û ji tunebûnê filitîye? 

Em nizanin. Di heqê ronîkirina bersîva vê pirsyarê da di destê me da tu 
belge û wesîqeyek tune. Tiştê ku em dizanin ev e ku, hin jimareyên kovare 
yên ku di vê berhevokê da ne, ji hin taxên Stanbolê hatine postekirin. Ew ji- 
mare, tarîx û cîyên postekirina wan weha ne: 

Li ser jimareya 2’yan ji vê berhevokê, damxa postexana ’Tstanbul” heye. 
Gerçi damxe nîvçe derketîye û tenê tîpên ”îst” jê tên xwendin, lê mirov diza- 
ne ku ew damxe damxa postexana Stanbolê ye. Di we damxe da jimareyen 
”34-11-18” tên xwendin. Tê famkirin ku jimareya ”34” bi teqwîma Romî 
sala 1334’an dinumîne; jimareya ”11” jî meha ll’an, yanî Çirîya Paşîn nîşan 
dide; jimareya ”18” jî bi teqwîma Mîladî sala 1918’an dinumîne. Roja poste- 
kirinê di damxê da nayê xwendin. 

Li ser jimareya 17’an jî ji berhevokê, damxa postexana ”Kiziltoprak” heye. 
Kiziltoprak bi xwe taxeka Stanbolê ye. Li ser wê damxê jimareyên ”35-4-19” 
tên xwendin. Jimareya ”35” bi teqwima Romi sala 1335 an, jimareya 4 ! ji 
meha 4’an, yanî meha Nîsanê, jimareya ”19” jî bi teqwîma Mîladî sala 
1919’an dinumîne. Di wê damxê da jî roja postekirinê nayê xwendin. 

Li ser jimareya 19’an jî dîsa damxa ”Kiziltoprak”, digel jimareyên 
”21-35-5” derketîye. Wisa tê famkirin ku jimareya ”21” roja postekirinê nî- 
şan dide; jimareya ”35” sala 1335’an, yanî bi teqwîma Mîladî sala 1919’an di- 
numîne; jimareya 5’an jî meha 5’an, yanî meha Gulane dinumine. Li gora vi 
hesabî, em dikarin bêjin ku ew jimareya kovarê, di tarîxa 21/5/ 1919’an da ji 
postexana taxa Kiziltoprak hatîye postekirin. 

Li ser jimareya 20’î jî damxa "Kiziltoprak” heye, belam tarîxa wê derneke- 
tîye. 

Li ser jimareya 22’an jî damxa ”Uskudar” heye. Uskudar jî taxeka Stanbo- 
lê ye. Ew damxe jî nîvçe derketîye û ji wê, tenê tîpên ”Usk” tên xwendin; 
belam mirov dizane ku ew damxe damxa Uskudarê ye. Li ser wê damxê jima- 
reyên ”11-335-7-9” tên xwendin. Wisa tê zanîn ku jimareya ”11” roja poste- 
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kirinê, jimareya ”335” bi teqwîma Romî sala 1335’an, jimareya ”7” meha 
7’an, yanî meha Temûzê, jimareya ”9” jî bi teqwîma Mîladî sala 1919’an nî- 
şan dide. Li gora vî hesabî, em dikarin bêjin ku ev jimare jî di tarîxa 
11/7/1919’an da ji Uskudarê hatîye postekirin. 

Li ser jimareya 24’an jî dîsa damxa ”Kiziltoprak” digel jimareyên ”10-9- 
35-9” tên xwendin. Wisa tê famkirin ku ev jimare jî di tarîxa 10/9/1919’an 
da ji taxa Kiziltoprak hatîye postekirin. 

Gelo ev jimare ji kêderê ra û ji kî ra hatine şandin? 

Em vê yekê nizanin. Li ser wan jimareyan ji bil damxan tu nav û navnîşan 
tunin, derneketine. 

Wisa tê zanîn ku ev berhevok, a xwendevanekî ”jîn”ê bûye. Wî xwendeva- 
nî hemî jimareyên kovarê berhev kirine, bi dîqqet û îhtîmam ew wek pirtû- 
kek cild kirine. Paşê, dema ku zimanê Kurdî ji alîyê rejima Tirkîyê ve hatîye 
qedexekirin û dest bi şewitandina pirtûk û rojname û kovarên Kurdî hatîye 
kirin, wî xwendevanî ew berhevoka ”Jîn”ê birîye danîye cîyekî ewle û jibo 
ku nekeve destê polês û eskeran, ew li wir veşartîye. Ew berhevok êdi li wir 
maye û maye. Bi wî awayî û bi saya wî xwendevanê nenas, ew berhevok ji şe- 
watê û ji tunebûnêxilas bûyê, gîhaye dewra me. Eger wî xwendevanî ew ber- 
hevok veneşartibûya, ”jîn” dê bibûya wek ”Teyrê Enqa”; de nave we hebu- 
ya, lê ew bi xwe tunebûya. 


”DÎVÊ KU EM ’JÎN’Ê VEJÎNÎN” 

Sala 1968’an ez rastê wê berhevoka ”Jîn”ê hatim. Min bere bihistibu ku ko- 
varek bi navê ”Jîn” wextek derketîye; belam min ew nedîtibû û min nedizanî 
ku berhevokek jî jê maye. Demaku ez li we berhevoke rast hatim, mina zaru- 
kekî ku ji nîşka ve rastê leystoka xwe ya winda be, ez wisa kefxweş u^dilşa 
bûm. Hema di wê demê da min biryar da ku ez hemî jimareyên ”Jîn”ê ji tî- 
pên Erebî wergerînim tîpên Latîm u ji nu ve çap bikim. 

Baş tê bîra min ku min wê demê di dilê xwe da weha got: 

”Em çi dikin bikin, divê ku em ’Jîn’ê vejînin. Navê vê kovarê çawa di dilê we- 
latevîn û neteweevînên Kurd da diji, dive ku em wisa bikin ku ew bi xwe ji 
vejî û di destê welatevîn û neteweevînen Kurd da ji biji . 

Lê belê, ez’ê çawa û li kêderê li ser ”Jîn”ê bixebitîma? Ev xebat ne şola rojek 
û heftek û mehek û salek bû. J ibo ku min bikarîya temamê jjmareyên kovarê 
wergerandina tîpên Latînî, diviya ku ez bi salan bi we xebate xerik buma. Ev 
kar jî li mala min nedibû; tewr li tu dereka Kurdistanê û Tirkîyê jî nedibû. 
Lewra ez di binê qontrola polêsê Tirkîye, xasma di bine qontrola beşe îstix- 
barata Tirkîyê da bûm. Eger wan tespît bikira ku ez li ser wê kovarê dixebitim 
û wê ji tîpên Erebî werdigerîmm tipen Latini, ji sedi sed de bavetina ser mala 
min, yanjî ser cîyê xebata min û de dest bidana ser we berhevoka kovare, wek 
jimareyên wê yên berê dê ew berhevok ji bişewitandina. Ji ber we îhtimale, 
min nedikarî ez h Tirkîyê, yan ji li Kurdistane li ser kovare bixebitima. 
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Piştê ku ez hatim Swêd, min bi alîkarîya sê dostên xwe yên hêja ew berher 
voka ”Jîn”ê ji Tirkîyê da anîn. Wan dostên min ew gîhandin Swêd û bi sila- 
metî ew gîhandin destê min. Tabîî ez nikarim navê wan her sê dostên hêja 
li vir binivîsim. Lê ez jî bi wan dizanim, ew jî bi xwe dizanin. Ez ji ber wê 
hîmmeta wan a rûmetbilind û ji ber wê xizmeta wan a hêja û ji ber wê xîreta 
wan a welatevînkî, ji her sîyan ra jî gelek sipasên xwe pêşkêş dikim û di rîya 
azadî û rizgarîya gelê me yê beşxwarî da ji wan ra xebateka serketî daxwaz 
dikim. 

Ew berhevoka ”Jîn”ê di havîna sala 1979’an da gîha destê min. Hingê jî, 
bi qasê dema ku ez sala 1968’an li wê rast hatibûm, belkî jî ji wê demê zêdetir 
ez kêfxweş û dilşa bûm. Êdî min dizanî ku ez’ê li Swêd bê talûke bikarim li 
ser’ê bixebitim û wê ji tîpên Erebî wergerînim tîpên Latînî û bidim çapkirin. 

Bi wê kêfxweşîyê, min di havîna sala 1979’an da dest bi xebata li ser ”Jîn”ê 
kir. Xebata min li ser wê çar sal ajot û di havîna sala 1983’yan da tevav bû. 


NE TENÊ WERGERANDÎNA TÎPAN 

Wek ku min berê jî dabû zanîn, kovara ”Jîn” bi Kurdî û Tirkî, lê bi tîpên Ere- 
bî hatîye çapkirin. Jibo ku neslên îroyîn û sibeyîn bikarin wê bixwînin, hemî 
nivîsar û helbest û çîrok û peyvên pêşîyan, heta bigîje ragîhanan, me ew gişt, 
Kurdîyên wan bi Kurdî û Tirkîyên wan bi Tirkî, ji tîpên Erebî wergerandin 
tîpên Latînî. 

Lê belê, tenê wergerandina nivîsar û helbest û wd. ji tîpên Erebî bo tîpên 
Latînî ne bes bû. Lewra nivîsar û helbest û wd. yên ku bi zimanê Tirkî di ko- 
varê da derketibûn, gişt bi Tirkîya kevn hatibûn nivîsîn, yanî bi wî zimanê 
ku jê ra dihat gotin ”Osmanî”. Zimanê Osmanî jî di eslê xwe da zimanekî 
têkilhev bû û ji Erebî, Farisî, Kurdî û Tirkî pêkhatibû. Xwendin û têgîhana 
nivîsarek yan helbestek bi wî zimanî, jibo neslên îroyin u sibeyin bemikun e. 

Aha ji ber vê yekê, û jibo ku neslên îroyîn û sibeyîn jî bikarin wan nivîsar 
û helbest û çîrok û wd. yên bi zimanê Osmanî bixwînin û têbigîjin, piştê wer- 
gerandina wan ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî, me ew nivîsar û helbest û çîrok 
û wd. yên bi zimanê Osmanî ji wî zimanî wergerandin Tirkîya nû jî. Yanî, 
xebata li ser wan bû du xebat. Bi vî awayî, îmkana xwendin û têgîhana wan 
jibo neslên nû çêbû. 

Lê belê herçî nivîsar û helbest û wd. yên ku bi zimanê Kurdî di kovara 
”Jîn” da derketine, piranîya wan bi Kurdîyeka xwerû, bi şîwe û awayekî sade 
hatine nivîsîn. Ji ber wê yekê, tenê wergerandina wan ji tîpên Erebî bo tîpên 
Latînî bes bû; wergerandina zimanê wan qet ne pêwîst bû. Belam, digel ku 
piranîya wan wisa bû jî, di nava wan da çend nivîsar hebûn ku bi şiweyeki 
giran, yan jî bi awayekî xelet û hişk hatibûn nivîsîn; hin ji wan, di wan da 
gelek peyvikên Erebî û Farisî hatibûn bi karanîn. Me nivîsarên wisa jî carek 
ji tîpên Erebî wergerandin tîpên Latînî, cara diduyan jî me ew wergerandin 
Kurdîyeka xwerû û sade. 
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Her weha, em hemî jimareyên kovara ”Jîn” ên orîjînal ên bi tîpên Erebî 
jî digel wergeranên wan ên bi tîpên Latînî çap dikin, orîjînalan û wergeranan 
bi hev ra, li rexê hev diweşînin. Kesên ku bi tîpên Erebî dizanin, dikarin 
rasta-rast wan jimareyên orîjînal jî bixwînin. Kesên ku bixwazin li ser kovarê 
û têdayîyên wê lêgerîn û lêkolan bikin, ew jî dikarin rasta-rast li ser orîjînalên 
jimareyan bixebitin. 

Bi vî awayî û bi xebateka weha dûr û dirêj, kovara ”Jîn”, bi hemî jimareyên 
xwe hat hal û timtêleka wisa ku her kes dikare bi hêsanî wê bixwîne, têbigîje, 
li se'r’ê lêgerîn û lêkolan bike. Her weha bi vî awayî, kovara ”Jîn”, digel ni- 
vîskar û hozan û çîroknivîsên xwe yên welatevîn û neteweevîn û xebatkar, 
vedijî û ji nû ve dikeve nava me, di xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê 
Kurd da cîyê xwe yê bişeref digire. 


* 


Ew nivîsar û helbestên ku bi zarê Soranî yanî bi Kurdîya Jêrîn di kovara 
”Jîn” da derketine, di wergerandina wan da ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî, ni- 
vîskar û hozanê Kurd Ferhad Şakelî alîkarîya min kir. Ez jibo vê alîkarîya 
hêja û rûmetbilind, ji Kak Ferhad Şakelî ra gelek sipasên xwe yen Kurditiye 
pêşkêş dikim û di rîya azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê Kurd da jê ra xebate- 
ka serketî daxwaz dikim. 
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BEŞ VIII 

NASANDlNA ÇAPA NÛ 


RÊZKÎRÎNA JÎMAREYAN 

Ji ber ku hecma her 25 jimareyên kovara ”Jîn” digel wergeranan û orîjînalan 
pêkve gelek stûr bû, çapkirina wan hemîyan di yek cildek da bêmikûn bû. 
Ji ber vê yekê, me biryar da ku em kovarê di pênc cildan da biweşînin. Di her 
cildek da pênc jimare dê cî bigirin. Di rêzkirina jimareyên orîjînal û wergera- 
nên wan da me ev awa taqîb kir: 

Di her cildek da, wergeranên jimareyên wî cildî yên bi tîpên Latînî, li gora 
rêza jimare û tarîxên xwe hatin rêzkirin. Di paşîya her jimareyek da jî werge- 
ranên nivîsar û helbest û çîrok û peyvên pêşîyan û ragîhanên wê jimareyê yên 
bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kurdîya xwerû hatin danîn. Bi vî awayî, xwende- 
van, eger bixwaze dikare wergeranên jimareyan ên bi tîpên Latînî bixwîne, 
eger bixwaze dikare rasta-rast wergeranên jimareyan ên bi Tirkîya nû, yan jî 
yên bi Kurdîya xwerû bixwîne; her weha, eger xwendevan bixwaze dikare 
wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî û wergeranên wan ên bi Tirkîya nû, 
yan jî yên bi Kurdîya xwerû bide ber hev û li hev qiyas bike. 

Piştê rêzkirina wergeranên bi tîpên Latînî û wergeranên nivîsar û helbest 
û çîrok û wd. yên bi Tirkî yan jî yên bi kurdîya xwerû, me jimareyên ”Jîn”ê 
yên orîjînal ên bi tîpên Erebî bicî kirin. Lê belê, ji ber ku tîpên Erebî ji alîyê 
rastê ber bi alîyê çepê tên xwendin, me jimareyên orîjînal jî li gora jimare û 
tarîxên wan ji alîyê rastê ber bi alîyê çepê li pey hev rêz kirin. * 

Bi vî awayî, rewşa cildan û jimareyên di wan da û awayê bi karanîna wan, 
li gora cildê pêşîn weha ye: 

Eger mirov vî cildî ji alîyê çepê ve veke, mirov dê di serî da wergerana jima- 
reya kovarê ya pêşîn a bi tîpên Latînî, li pey wê jî wergerana nivîsar û helbest 
û çîrok û wd. yên ku di wê jimareyê da hene, bi Tirkîya nû bibîne; wergera- 
nên jimareyên 2’yan, 3’yan, 4’an û 5’an jî dîsa bi wî awayî yek li pey yeke ten. 
Lê eger mirov cildê pêşîn ji alîyê rastê ve veke, hingê mirov dê di serî da jima- 
reya kovarê ya pêşîn a bi tîpên Erebî bibîne; li pey wê jimareyê jî jimareyên 
2’yan, 3’yan, 4’an û 5’an ên orîjînal ên bi tîpên Erebî, ji alîyê rastê ber bi alîyê 
çepê yek li pey yekê tên. 

Di cildên dî da jî rêzkirina wergeran û orîjînalên jimareyan her bi vî awayî 
ye: Li alîyê çepê her cildî, wergeranên jimareyên wî cildî ji alîyê çepê ber bi 
alîyê rastê yek li pey yekê tên; li alîyê rastê her cildî jî, orîjînalên jimareyên 
wî cildî yên bi tîpên Erebî ji alîyê rastê ber bi alîyê çepê yek li pey yekê tên. 
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Jibo ku taqîbkirina wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên bi Tir- 
kîya nû yan jî yên bi Kurdîya xwerû ji xwendevanan ra hêsan bibe, me li ber 
sernivîsarên her nivîsar û helbest û wd. yên wergerandî, wek nîşanê, stêrek 
danî; weha: ( >h ) 

Dema ku xwendevan di wergeranên bi tîpên Latînî da, li ber sernivîsarek 
wê nîşanê bibîne, dê bizane ku mana wê nîşanê ev e ku di paşîya wê jimareya 
kovarê da wergerana wê nivîsarê, helbestê û wd. bi Tirkîya nû yan jî bi Kurdî- 
ya xwerû heye. Xwendevan êdî dikare li gora wê nîşanê li wergerana wê nivîsa- 
rê, helbestê û wd. bigere, wê bibîne û bixwîne. 

Nivîsar û helbest û wd. yên ku di kovarê da bê sernivîsar derketine, me nîşa- 
na stêrê li ber rêza wan a pêşîn danî. 

Ji alîyekî dî ve, hin belavok û nivîsarên giring jî hene ku bi zimanê Tirkî 
di kovarê da derketine. Xwendevanên Tirkîzan dikarin wergeranên wan ên 
ji Osmanî bo Tirkîya nû bixwînin û ji wan mefadar bibin. Belam Kurdên ku 
bi Tirkî nizanin, nikarin wan belavok û nivîsaran bixwînin û ji wan mefadar 
bibin. Jibo ku xwendina wan û mefadarîya ji wan jibo Kurdên Tirkînezan jî 
mimkun bibe, me ew belavok û nivîsar wergerandin zimanê Kurdî jî. Di rêz- 
kirinê da me wergeranên wan nivîsaran ên bi Kurdî li pey hemî wergeranên 
Tirkî yên wê jimareya kovarê bicî kirin. Jibo ku em xwendevan haydar bikin 
ku wergeranên wan belavok û nivîsaran hem bi Tirkîya nû, hem jî bi Kurdî 
hene, me li ber sernivîsarên orîjînalên wan ên Osmanî du stêr danîn; yam 
weha: (*) (*) 

Dema ku xwendevan li ber sernivîsareka orîjînal du stêr bibînê, dê bizane 
ku ew belavok yan jî ew nivîsar hem hatîye wergerandin bo Tirkîya nû, hem 
jî hatîye wergerandin bo Kurdî, û wergerana wê ya Kurdî di duwayiya hemi 
wergeranên Tirkî yên wê jimareya kovarê da cî girtîye. 

NiVÎSÎNA JÎMAREYÊN RÛPELAN 

Wek ku ji paragrafên jorîn jî tê famkirin, di her cildekî kovare da se tewir xe- 
bat cî digirin. Ew her sê tewir ev in: 

1— Wergeranên orîjînalên jimareyan ên bi tîpên Latînî. 

2— Wergeranên nivîsar û helbest û wd. yên bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kur- 
dîya xwerû. 

3— Orîjînalên jimareyan ên bi tîpên Erebî. 

Di nivîsîna jimareyên rûpelan da jî me ev rewş da ber çavê xwe. Jibo ku rû- 
pelên wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî û wergeranên nivisar u helbest 
û çîrok û wd. yên bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kurdîya xwerû bi hesam ji hev 
bên cudakirin, me di nivîsîna jimareyên rûpelan da ev awayê jêrîn bi kar anî: 

Me jimareyên her rûpeleka wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî, li jere 
rûpelan di nîvî da, bi jimareyên adetî nivîsîn; wek ”1, 2, 3, 4, 5....” Belam 
herçî jimareyên rûpelên wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yen bi 
Tirkîya nû yan jîyên bi Kurdîya xwerû, me ew jî dîsa li jêrê rûpelan û di nîvî 
da, lê bi jimareyên Romî nivîsîn; wek ”1II, III, IV, V. .. .” 
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Ji bil van jimareyan jî, jibo hemî rûpelên wergeranên orîjînalan ên bi tîpên 
Latînî û wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên bi Tirkîya nû yan jî 
yên bi Kurdîya xwerû, me li goşeyên rûpelan ên jêrîn jimareyên zincîrkirî 
nivîsîn. 

Bi vî awayî, rewş û timtêla jimareyên rûpelan weha bû: 

Jimareyên ku di nîvê rûpelan da hatine nivîsîn, di paşîya her wergeraneka 
jimareyên ”Jîn”ê da tevav dibin û di jimareya pey wê da dîsa ji jimareya ”l”ê 
dest pê dikin; jimareyên wergeranên nivîsar û helbest û wd. yên bi Tirkîya nû 
yan jî yên bi Kurdîya xwerû jî, dîsa di paşîya wergeranên her jimareyek da te- 
vav dibin û di despêka wergeranên jimareya pey wê da dîsa ji jimareya ”I”ê 
dest pê dikin. Belam jimareyên goşeyên rûpelan zincîrkirî ne, bi hev ve girê- 
dayî ne û heta paşîya cildê paşîn hev taqîb dikin û dom dikin; ev jimare, jima- 
reyên hemî rûpelên her pênc cildên kovarê dinumînin. 

Ji bil van jimareyan jî, me xwest ku em taqîbkirina despêkên rûpelên orîjî- 
nal, di wergeranên bi tîpên Latînî da ji xwendevanan ra hêsan bikin. Bi vê 
amancê jî, me di metnên wergeranan da, jimareya her rûpeleka orîjînal li 
alîyê çepê peyvika serê wê rûpelê di nava du çengalan da nivîsî; weha: [ ] Me- 
sela, dema ku xwendevan di metnê wergeranek da di nava du çengalan da, em 
bêjin ku jimareya [4] bibîne, ew dê bizane ku peyvika pey wê jimareyê despê- 
ka rûpela 4’an a orîjînala wê jimareya kovarê ye. 

Lê herçîrûpelên jimareyên ”Jîn”ê yên orîjînal ên bi tîpên Erebî, jimareyên 
wan ên orîjînal bi xwe hene û ew jimare bi jimareyên Erebî ne. Ji ber vê yeke, 
me dest neda jimareyên wan rûpelên orîjînal û me li ser wan rûpelan tu 
jimareyên dî nenivîsîn; yanî me ew rûpelên orîjînal digel jimareyên wan ên 
orîjînal li ser halê wan hîştin. 

NÎVÎSÎNA JÊRENOTAN 0 TARÎXAN 

Di gelek rûpelên kovara ”Jîn” da, jibo îzahkirina şolek, babetek, peyvikek, 
tarîxek, yan jî mesela jibo rastkirina şaşî u xeletiyek, pewist bu ku em jere- 
notna binivîsin. Me jêrenotên nivîsar û helbest û çîrok u wd. yen Kurdi bi 
Kurdî nivîsîn; jêrenotên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên Tirki ji bi Tirki 
nivîsîn. 

Di metnê kovarê yê orîjînal da hin şaşî û xeletîyên rêzkirine, yan ji yen çape 
derketine. Me di wergeranan da ew bi awayekî rast nivîsîn û me bi jêrenotan 
kifş kir ku ew çawa di eslê kovarê da şaş hatine çapkirin. Carne jî me ew li 
gora halê wan nivîsîn û me bi jêrenotan awayê wan ê rast kifş kir. Ji ber ku 
jimareyên kovarê yên orîjînal ên bi tîpên Erebî ji digel wergeranen wan ten 
çapkirin, taqîbkirina wan şaşî û xeletîyan û berhevdana wan digel awayên 
wan ên rast ên ku me nivîsîne, jibo xwendevanan jî mimkun û hêsan dibe. 

Ji alîyekî dî ve, di eslê kovarê da jî jibo îzahkirina hin babetan jêrenotin ha- 
tine nivîsîn. Tabîî me ew jî digel orîjînalên metnan hem ji tîpên Erebî werge- 
randin tîpên Latînî, hem jî me yên Tirkî wergerandin Tirkîya nû. Me ew jê- 
renot, digel jimare û nîşanên wan ên orîjînal li jêrê rûpelan nivîsîn. 
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Jibo ku jêrenotên me û jêrenotên orîjînal ji hev bên cudakirin, me li serê 
jêrenotên xwe jimareyên zincîrkirî nivîsîn; ev jimareyên zincîrkirî, ji despê- 
ka jimareya pêşîn a ”Jîn”ê, heta dûwayîya jimareya paşîn hev taqîb dikin û 
dom dikin. 

Dema ku xwendevan di rûpelek da mesela jêrenotek bi jimareya ”356” bi- 
bîne, hema lipey wê jî jêrenoteka dî em bêjinku bi jimareya ”1” yan jî bi nîşa- 
neka stêrê bibîne, dê bizane ku jêrenota bi jimareya ”356” a me ye; jêrenota 
bi jimareya ”1” yan jî ya bi nîşana stêrê jêrenota orîjînal e û ew jêrenot di eslê 
kovarê da jî bi wê jimareyê yan jî bi wê nîşanê derketîye. 


* 

Şoleka dî jî nivîsîna tarîxan e. 

Dema ku kovara ”Jîn” derketîye, tarîxa Romî hatîye bi karanîn. Ew tarîx 
di despêka derketina kovarê da 1334 bûye, ku bi teqwîma Mîladî dike 1918; 
çendek paşê ew sal qedîyaye û sala 1335’an hatîye, ku ew jî bi teqwîma Mîladî 
1919 ye. Me di jimareya kovarê ya pêşîn da bi jêrenotek da zanîn ku tarîxa 
1334’an bi teqwîma Mîladî dike 1918; jimareyaku piştê despêka 1335’ander- 
ketîye, me di wê da jî dîsa bi jêrenotek kifş kir ku ew tarîx li gora teqwîma 
Mîladî 1919 ye. Xwendevan dê êdî bizane ku jimareyên kovarê yên berî wê 
jêrenota despêka 1335’an gişt di sala 1918’an da, yên piştê wê jêrenotê jî gişt 
di sala 1919’an da derketine. 

Di hin rûpelan da di nava metnan da jî tarîxin hatine nivîsîn. Me bi jêreno- 
tan da zanîn ku ew tarîx li gora teqwîma Mîladî çend in. 

Her weha, di dûwayîya gelek nivîsar û helbest û wd. da jî, tarîxên nîvîsîna 
wan li gora teqwîma Romî hatine nivîsîn. Jibo ku rûpel hemî bi jêrenotan ne- 
yên dagirtin, me tarîxên Mîladî yên beranberê wan tarîxên Romî li rexê wan 
di nava du kevanokan da nivîsîn; yanî weha: ( ) 

Di eslê kovarê da, peyvik û tarîx û navên ku xwestine giringîya wan kifş bi- 
kin, yan jî bala xwendevanan bikêşin ser wan, li gora awayê berê ew di nava 
du kevanokan da nivîsîne. Belam ew awa li rênivisa îroyîn nayê. ”Ji ber vê ye- 
kê, me peyvik û tarîx û navên wisa gişt, di şûna du kevanokan da, di nava di- 
danokan da nivîsîn; yanî weha:” 


* 


Em hêvîdar in ku ev xebata me ya li ser kovara ”Jîn” û çapa kovarê ya nû, 
bi awayekî giştî ji neteweyê Kurd ra, bi taybetî jî ji xebata welatevîn û nete- 
weevînên Kurd ra û Kurdnasên cîhanê ra mefadar bibe û valayîyek dagire. 
Û ”Jîn” li neteweyê Kurd pêroz be. 


11/9/1983 
M. Emîn Bozarslan 
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BÖLUMI 


”JÎN” DERGÎSÎ UZERÎNE 
GENEL BiLGÎLER 


XX. YÛ2YILIN BAŞLARINDA 
KÛRD AYDINLARI 

XX. yiizyilin başlarinda, Osmanli devletiriin başkenti îstanbul, siyaset ve 
kultiir yÖnunden çok önemli bir merkezdi. Osmanlilann boyundurugu al- 
tindaki öbur halklarmki gibi birçok Kûrd aydim ve ögrencisi de o kentte top- 
lanmişlardi. O Kûrd aydinlari ve ögrencileri, Kurd halki arasinda yurtsever- 
lik duşuncesinin tohumlarim, Kûrdlûk fikrinin tohumlarini ekmeye, daha 
sonra da bir ulusal hareketin yolunu açmaya ve ulusal hareketi kurup dûzen- 
lemeye çahşiyorlardi. Onlar ayrica, o ulusal hareketin öncûlûgûnû yapmak 
ve o hareketle Kûrdistanh Osmanli devletinin boyundurugundan kurtar- 
mak istiyorlardi. Bu amaca ulaşmak için de, tûm firsatlardan yararlanmak 
için çahşiyorlardi. 

istanbul’daki ilk Kûrd dernegi, 1900 yilinda kurulmuştur. O dernegin adi 
”Kurdistan Azm-i Kavî Cemiyeti”(l) idi. Dernegin kurucusu, Amed(Di- 
yarbekir)li Fikri Efendi idi. Dernegin ûyelerinden, yalnizca Liceli Kûrdiza- 
de Ahmed Ramiz’in adini biliyoruz.(2) Ne var ki bu dernek, Sultan Fîa- 
mid’in rejimi altinda uzun ömûrlû olamamiştir. 

Kûrd aydinlarinm ve ögrencilerinin eline bir daha, Osmanli devletinde 
Meşrutiyetin kurulmasindan sonra firsat geçmiştir. Meşrutiyet, 1908 yilinda 
”Osmanli i ttihad ve Terakkî Cemiyeti”nin öncûlûgûnde kurulmuştu. Reji- 
min başlangicinda, Osmanli devletine hemen hemen simrsiz bir Özgûrlûk 
gelmişti. Zaten yeni rejimin ilke ve sloganlari da ”Özgûrlûk, kardeşlik, eşit- 
hk”(hûrnyet, uhuvvet, musavat) îdi. Bu ûç sözcûk, imparatorlugun her tara- 
fina yayilmiş ve herkesin agzina sakiz gibi dûşen bir slogan durumuna 
gelmişti. 

Kûrd yurtseverleri de bu yeni durumdan yararlanmak ve ulusal bir çalişma 
dûzenlemek için çaba sarfettiler. Bu çabalarinin ûrûnû, önceleri, ”Kiird Tea- 
vtin ve Terakkî Cemiyeti”nin(3) kurulmasi, ”Kiirdistan” gazetesinin çika- 

(1) "Kurdistan Guçlu irade Dernegi”demektir. 

(2) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 25—26, Stewr Matbaasi, Beyrut-1969. 

(3) ”Kûrd Dayanişma ve Gelişme Dernegi” demektir. 
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nlmasi ve Kiirdçe bir okulun açilmasi, daha sonra da ”Kiird Tamim-i Maa- 
rif Cemiyeti”(4) ile ”Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti”nin(5) kurulmasi ve 
”Rojî Kurd”(6) ile ”Hetawî Kurd”(7) dergilerinin yayinlanmasi oldu.(8) 
Ne var ki, I. Diinya Savaşimn çikmasindan sonra, ”Hêvî” derneginin yö- 
neticileri ile birçok iiyesi, ittihad ve Terakkî hûkiimeti tarafindan almip sa- 
vaş cephesine gönderildiler. Böylece, ”Hêvî”nin tutuşturmuş oldugu meşale 
söndu ve 1918 yilina kadar öyle sönûk kaldi. 


I. DÛNYA SAVAŞINDAN SONRA 


I. Dûnya Savaşinm bitmesinden sonra, Kûrd yurtseverlerinin eline yine bir 
firsat, hatta 1908 firsatindan daha iyi bir firsat geçti. Osmanli devleti bu sa- 
vaşta yenilmişti ve tûm Arap ûlkeleri ile Gûney Kûrdistan’i ve Kuzey Kûrdis- 
tan’in da bir bölûmûnû yitirmişti. Gerçi Kuzey Kûrdistan’in bûyuk bölûmû 
hala Osmanhlann işgali altinda bulunuyordu ama, savaşta yemiş olduklari 
agir darbeler yûzûnden Kuzey Kûrdistan’da da durumlari iyice sarsihp 
çözûlmûştû. 

Öte yandan, Amerikan Cumhurbaşkam Thomas ’Woodrow Wilson tara- 
findan ilan edilen ve savaşa katilmiş tûm devletlerce de kabul edilen ve ”Wil- 
son Prensipleri” adiyle bilinen 14 ilkeye göre, savaştan önce Osmanhlarin 
egemenligi altinda bulunan ve Tûrk olmayan halklarin kendi geleceklerini 
kendilerinin belirlemeleri ve eger isterlerse kendi bagimsiz devletlerini de 
kurabilmeleri gerekirdi. 

Kûrd aydinlari ve ögrencileri de, bu çözûlmûş karmaşik durumu, bir ulu- 
sal eylemin dûzenlenmesi ve Kûrdistan’in kurtuluşu için elverişli bir firsat 
olarak gördûler ve bu firsattan yararlanmak istediler. 

Açiktir ki bir ulusal hareketin hazirlanmasi ve pratige geçirilmesi tohumu, 
halkin arasinda ulusal dûşûnce ve fikirlerin yayginlaştirdmasi ile ekilebilir. 
Bu da, öncû kadronun çahşmalari ile mûmûn olabilir. Yukanda da dedigi- 
miz gibi i stanbul’da böyle bir kadro vardi. O kadro, bu agir yûkû kaldirabil- 
mek için, savaşin bitmesinden hemen sonra çahşmalarma başladi. O çalişma- 
larin ûrûnû de, ”Kurdistan Tealî Cemiyeti”nin(9) kurulmasi ve ”Jîn”(10) 
ile ”Kurdistan” dergilerinin çikarilmasiydi. 

(4) ”Kurd Bilgileri Yayginlaştirma Dernegi” demektir. 

(5) ”Kurd Ögrencileri Ûmid Dernegi” demektir. 

(6) ”Kurd Gunu” ya da ”Kûrd Gûne§i” demektir. 

(7) ”Kûrd Gûneşi” demektir. 

(8) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 23, 34, 35, 37 
ve Jîn, sayi 21, s. 1. 

(9) ”Kurdistan Gelişme Derne^i” demektir. 

(10) ”Hayat, yaşam” demektir. 
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”JÎN” DERGiSÎNÎN TARÎHÇESi 

”Jîn” dergisi, 1918 yilinin sonbaharinda îstanbul kentinde yayinlanmaya 
başlamiştir. Derginin ”’Kurdistan Tealî Cemiyeti”nin resmî olmayan 
yayin organi oldugu anlaşilmaktadir. ”Jin”, tam 25 sayi çikmiştir. ilk sayisi- 
mn tarihi 7/11/1918’dir. Bu sayida, derginin yayinlanmasimn nedeni ve 
amaci, "Maksadimiz” başlikh kisa bir yazida şöyle açiklanmiştir: 

”Jîn, kişisel bir çikar saglanmasi için çikmiyor. O’nun amaci, uzun yuz- 
yillardan beri ihmal edilen Kûrd’iin tanhsel yaşamina, ulusal haklarina, ede- 
biyat ve sosyolojisine ilişkin yayinda bulunmaktir. Kanimiza göre Kurd ulu- 
suna, uluslar toplulugu alaninda layik oldugu yeri hazirlamayi başarabil- 
mek, çagin anlayişina uygun bir çalişma biçimni ele almakla mûmkûndûr. 
Girişimimizin pek çetin bir çahşmayi gerektirdiginin bilincindeyiz. Fakat 
biz bu agir görevi ûstlenirken, yurt ve halki için daima en bûyûk fedakarhk- 
lari seçmekle belirlenen Kûrd ulusunun maddi, manevi yardimlarina ve ko- 
laylaştinci destegine gûvenebilecegimizi hakkiyle ûmit ettik. Başari Al- 
lah’tandir”.(ll) 

”Jîn”, bu inançla ve bu kararla yaşammi bir yila yakin sûrdûrmûştûr. 
Sonuncu sayisi, yani 25’inci sayisi 2/10/1919 tarihinde çikmiştir. Dergi bu 
sayidan sonra kapatilmiş ve böylece Kûrd ulusunun tarihine gömûlmûştûr. 

”Jîn”in 25 sayisindan 22’si 16’şar sayfa çikmiştir. Tûm sayilari karton 
kapakla kaplanmişlardi. Kapaklarin oluşturdugu dört sayfa da sayilirsa, bu 
22 sayinin sayfa adedi 20 olur. Ne var ki derginin orijinalinde bu dört ka- 
pak sayfalarina numara yazilmamiştir ve yalmzca derginin metin sayfala- 
rina numara yazilmiştir. 15’inci, 16’nci ve 24 ûncû sayilar îse 24 er sayfa 
çikmişlardir. O ûç sayi da kapakhydi ve kapak sayfalari île birlikte 28 say- 
fa idiler. Onlarda da sadece derginin metin sayfalarina numara yazilmiştir. 


”JÎN” DERGÎSÎNÎN DÎLÎ 

”Jîn” dergisi Kûrdçe ve Tûrkçe olarak yayinlanmiştir. 1918 yilina kadar Bati 
Kûrdistan, yani Osmanli devletinin işgali altindaki Kûrdistan, bûtûndû ve 
parçalanmamişti; yani bugûn "Tûrkiye Kûrdistani , Irak Kûrdistani ve 
”Suriye Kûrdistam” diye adlandinlan parçalarin hepsi bir bûtûndû ve Os- 
manhlann egemenhgi altindaydi. Ulkenin resmi adi da Kûrdistan di. O 
duruma göre Kûrd aydinlari ve ögrencileri de birlik îçindeydi ve birlikte çah- 
şiyorlardi. Örnegin, ”Jîn”in kadrosu içinde Kerkûk ve Sûleymaniye Kûrdle- 
ri de, Amed(Diyarbekir) ve Bitlis Kûrdlen de vardi. Hatta aralarinda Dogu 
Kûrdistan’dan da birkaç Kûrd vardi. Onlarin hepsi Kûrd yurtseverleri ve 
ulusalcilan idiler; bûyûk bir ahenk içinde, gönûl birligi ve el birligiyle Kûrd 
halkinm özgûrlûgû ve Kûrdistan’in kurtuluşu için çalişiyorlardi. 

(11) Jîn, sayi 1, kapagin ikinci sayfasi. 
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Bu nedenle dergide Kûrdçenin başlica iki lehçesi olan Kurmancî de, Soranî 
de kullamlmiştir; her iki lehçe ile de dergide yazilar ve şiirler yayinlanmiştir’ 
”Jîn”in Kurdçesi sade, açik ve bir ölçûde ari bir Kûrdçe idi. Bununla birlik- 
te, kimi yazi ve şiirlerde birçok Arapça ve Farsça sözcûk de kullamlmiştir. 

Dergide çikmiş olan Tûrkçe yazi ve şiirlere gelince, bularin hepsi Osmanli- 
cadir. Herkesin bildigi gibi Osmanhca, Tûrkçeden, Kûrdçeden, Arapça ve 
Farsçadan oluşmuştu; bu nedenle de adi ”Tûrkçe” degil, ”Osmanhca” idi. 


ARAP HARFLERÎ 

Bilindigi gibi o dönemde Kûrdçe de, Tûrkçe de Arap harfleri ile yazihrdi. Bu 
nedenle ”Jîn” de Arap harfleriyle basilmiştir. Öyle anlaşihyor ki ”Jîn”in ya- 
zar ve yönetmenleri, Arap harflerini kullanmakten hoşnut degillerdi. 
Çûnkû Arap harfleri, aslinda Arap diline özgûdûr ve Kûrd diline uymazlar. 
20’inci, 21’inci, 22’nci, 23’ûncû ve 24’ûncû sayilarda, Arap harflerini kullan- 
manin zorluklari konusunda bir ilan çikmiştir. O ilanda, derginin bazi oku- 
yucularinm ”Jîn” sözcûgûnûn anlamim anlayamadiklari ve o sözcûgû ”jin” 
biçiminde okuduklari belirtilmiştir.(12) ilanda bu yanhşhktan yakimlmiş 
ve şöyle denilmiştir: 

”Ne yapalim, Arî bir dil Samî alfabesi kihginda ancak bu kadar yararli ola- 
bilir. i bret alin”. 

Kûrdçe bir Hind-Avrupa dili oldugu için bu paragrafta ona ”Arî”, Arapça 
ise Samî bir dil oldugu için Arap alfabesine de ”Samî” denilmiştir. 

Ne var ki, Arap harflerinden hoşnut olmamalarma ragmen, o harfleri La- 
tin harfleriyle degiştirememişler. Böylece ”Jîn”, sonuna kadar Arap harf- 
leriyle basilmiştir. 


”JÎN”iN YÖNETMEN VE SORUMLULARI 

Yukanda denildigi gibi ”Jîn”, Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin resmî olmayan 
yayin orgam idi. Ancak, dergide bu konuda bir şey yazilmamiştir. Belki de, 
derginin içerigi konusunda hûkûmetin eline, cemiyete karşi bir bahane geç- 
memesi için bu yola başvurulmuştur. 

1919 yih başlannda bir de kûltûr dernegi kurulmuştur. Bu dernek de Kur- 
distan Tealî Cemiyeti’ne baghydi ve adi ”Kurd Tamim- i Maarif ve Neşri- 
yat Cemiyeti” idi.(13) Adindan da anlaşilacagi gibi bu dernek, bir kûltûr ve 
yayin dernegiydi. O dernegin programi, 2/2/1919 tarihinde uzun bir bil- 
diriyle birlikte ”Jîn”de yayinlamp duyurulmuştur. Kûrd Tamim-i Maarif 
ve Neşriyat Cemiyeti, kuruluş tarihinden itibaren ”Jîn”in yönetimini eline 

(12) ”Jin” sözciigii Kiirdçede ”kadin” demektir. 

(13) ”Kurd Bilimleri ve Yayinlan Yayginlaştirma Dernegi” demektir. 
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almiş oldugunu da o bildirisinde ilan etmiştir. Dernegin ”Jîn”in yönetimi 
konusundaki sözleri şöyledir: 

”Dernek, bir siireden beri yayinlanmakta bulunan ve Tann dileyinceye 
kadar yayinlanacak olan ’Jîn’ dergisini yönetimi altina alarak, O’nun aracili- 
giyle biitiin millettaşlarmi çaba ve kararlilik sinavina ve bagiş ve cömertlik 
meydanma davet ediyor. Başan Allah’tandir”.(14) 

Öyle anlaşiliyor ki bu dernek, bir kiiltiir dernegi oldugu için. ”Jîn”i yö- 
netmekte bir sakinca görmemiştir. Ancak, rahatlikla diyebiliriz ki ana der- 
nek, Kurdistan Tealî Cemiyeti idi ve gerçek yönetim de aslinda o dernegin 
elinde bulunuyordu. 

* 


Derginin yönetmeni ve sorumlusu, önceleri Hamza idi. Hamza, Kurdis- 
tan Tealî Cemiyeti’nin kuruculanndan biriydi ve ”Miikslû Hamza adiyle 
taninmişti. inanç dolu ve içtenlikli bir Kurd yurtseveri ve ulusalcisi olan 
Hamza, ayni zamanda gûçlû bir yazardi da. Kaleminin gûcû, Mem u Zin 
için yazmiş oldugu önsözden belli oluyor. Bu önsöz, hem Mem u Zin in 
1919 baskisinda, hem de ”Jîn”in 19’uncu sayisinda çikmiştir. 

Hamza’nm sorumlulugu, ilk sayidan 20’inci sayiya kadar sûrmûştûr. 
21’inci sayidan 25’inci sayiya kadar, yani son sayiya kadar da Memduh Selim 
derginin sorumlusu olmuştur. 

Bu degişiklik neden meydana gelmiştir? Acaba, o siralarda Hamza bir 
başka görev mi almiş ve Memduh Selim bu nedenle mi ”Jîn”in sorumlusu 
olmuştur? Yoksa, bu degişikligin başka bir nedeni mi vardi? 

Bu konuda bir şey bilmiyoruz ve elimizde hiç bir bilgi yoktur. 


”JÎN”ÎN YAZAR VE ŞAÎRLERÎ 

Birçok yûce yazar ve bûyûk bilim adami, ”Jîn”de degerli yazilar yazmişlar- 
dir. O yazilarin bir bölûmû Kûrdçe, bazilan da Tûrkçedir. Aym zamanda 
birçok yurtsever şair de ”Jîn”in sayfalanm degerli şiirleriyle sûslemişlerdir. 

Derginin daimî yazar ve şairlerinden biri, bûyûk şair ve yazar Piremerd 
idi. ”Newroz” marşinm şairi olan Pîremerd, ”Jin de kendi gerçek adi olan 
”Sûleymaniyeli Tevfik” adiyle yazmiştir. Dergide birkaç Tûrkçeyazilan ile 
bazi Tûrkçe şiirleri yayinlanmiştir. 

”Jîn”in daimî yazarlanndan biri de Halil Hayalî (Xelîl Xiyalî) idi. Bûyûk 
yazar ve bilgin Halil Hayalî, yazilarmi ”Kurdîyê Bitlîsî” adiyle yazmiştir; o 
yazilarinda tarih, mitoloji, sosyoloji, dilbilgisi ve felsefe konularina ilişkin 
birço^ sorunu ele almiş ve onlari bilimsel bir yöntemle tahlil etmiştir. Yazi- 
larinin hepsi Tûrkçedir. ___ 

(14) Jîn, sayi 10, s. 14. 
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Kiird şehidi Kemal Fevzi de ”Jîn”in yazar ve şairlerinden biriydi. Yazi ve 
şiirleri, O’nun yiireginin Kurd ve Kurdistan’in sevgisiyle dolup taştigini ve 
o sevgiyle yandigim kamtliyorlar. Kemal Fevzi’nin ateşli yazi ve şiirleri 
Tûrkçe olarak çikmiştir. 

Hakkarili Abdurrahim Rahmi de, derginin daimî yazar ve şairlerindendi. 
Yazi ve şiirlerinin çogu Kûrdçedir, Kûrd ve Kûrdistan sevgisi kokmaktadir- 
lar. ”Memê Alan” adli Kûrdçe piyesi de ”Jîn”de yayinlanmiştir. Bilindigi 
kadariyle bu, ilk Kûrdçe piyestir. 

”Jîn”in ikinci yönetmen ve sorumlusu Memduh Selim de daimi yazarlar- 
dan biriydi. O, siyasal ve sosyal konulara ilişkin yazilarim ”Memduh Selim- 
begî” adiyle yazmiştir. Bûtûn yazilari Tûrkçe yayinlanmiştir. 

Aziz Yamûlkî de ”Jîn”de birçok degerli yazi yazmiştir. O’nun yazilarin- 
dan çogu Baban Kûrd devleti tarihi ûzerinedir. Yamûlkî, o yazilarinda, Ba- 
ban devletini tûm yönleriyle tamtmiş, o devletin birçok köşesini aydinlat- 
miş, ayrica Osmanhlarla i ran’in Kûrdistan ûzerindeki kavgalarim da gözler 
önûne sermiştir. Yamûlkî’nin yazilan Tûrkçe olarak çikmiştir. 

Lav Reşid (Law Reşîd) ile Siverekli Hilmi de, ”Jîn”in sayfalarim Kûrd ata- 
sözleriyle sûslemişler ve o atasözleri ûzerine birçok degerli açiklama ve yo- 
rumlar yazmişlar, onlarin çikişlarim ve çikiş nedenlerini anlatmişlardir. Ata- 
sözlerinden başka dergide birkaç yazilari ve şiirleri çikmiştir. 

Agri i htilalinin lideri i hsan Nuri, Kûrd bilgini Kamran Ali Bedirhan, Ka- 
dizade Mustafa Şevki, Dersimli Hûznî, Cizreli Mirza, Kadizade Latif, Zaho- 
yî(Zaxoyî) ve daha başka birçok yazar dergide yazmişlardir. 

Bu yazar ve şairlerin yazi ve şiirlerinden başka, Ahmed- i Hanî(Ehmede 
Xanî), Mela-yi Cizîrî(Melayê Cizîrî), Siyahpoş, Nalî, Haci Kadir-i Koyî gibi 
eski Kûrd şairlerinin bazi şiirleri de dergide basilmiştir. Denilebilir ki bu 
ölûmsûz Kûrd şairleri de ”Jîn”de şeref şairi olmuşlar, derginin sayfalarma ve 
okuyuculanna îşik vermişlerdir. 

”Jîn” bu gûçlû kadrosu ile bir yila yakin yaşamiştir. O, yalmz siyasal yön- 
den degil, fakat aym zamanda sosyal, kûltûrel ve edebi açilardan da çok 
önemli bir dergiydi ve Kûrd ulusuna, Kûrdlûk dûşûcesine, Kûrd yurtseverli- 
gi ve ulusseverligi fikrine bûyûk bir hizmet yapmiştir. Her Kûrd, O’nun ve 
kadrosunun amsi önûnde saygiyle başim egmelidir. 


”JÎN” nîçîn ve nasil kapatilmiş? 

Yukanda da bildirdigimiz gibi, ”Jîn”in son sayisi 2/10/1919 tarihinde çik- 
miş ve o tarihten sonra dergi kapatilmiştir. Ancak, kapatihş nedeni hakkinda 
belgesel bir bilgi yoktur. Acaba dergi hûkûmet tarafindan mi kapatilmiştir, 
yoksa kadrosu içinde, veya Kurdistan Tealî Cemiyeti içinde bir ikilik çik- 
miş da dergi bu nedenden ötûrû mû kapatilmiştir? 

Derginin havasindan ve özellikle son sayisindan öyle anlaşihyor ki, kadro- 
su, derginin yaymim sûrdûrme konusunda kararhydi. Hatta o kadro, çaliş- 
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ma sinirlanm daha da genişletmek istemiştir. Örnegin 23’iincu sayida bir 
ilan göriiyoruz. O ilanda, ”Jîn”in siyasal bir dergi durumuna getirilmesinin 
kararlaştirildigi, ancak resmî işlemlerin heniiz tamamlanmamiş oldug, o 
ytizden de 23’iincû sayinin geç çiktigi ve okuyuculari sabirsizliktan kurtar- 
mak için bu kez de yine eski durumu ile çikarildigi duyurulmuştur.(15) 

Gerçekten de 23’ûncu sayi çok geç çikmiştir. 22’nci sayinin tarihi 
2/7/1919’dur; 23’ûncû sayi ise 28/8/1919 tarihini taşiyor. Ancak, bu gecik-. 
meye ragmen o ilan, yönetmenlerin niyetinin derginin yayinmi sûrdûrmek 
oldugunu gösteriyor. ilginç olan şudur ki, derginin ilandan sonraki iki sayisi 
da eski durumu ile çikmiştir. 

Son sayida da ilginç bir ilan yayinlanmiştir. O ilanda, i stanbul’da Kûrdle- 
rin işlerini takibetmek ûzere ”Jîn”in bûnyesinde bir ”iş Takibi Komitesi” 
kurulmuş oldugu, bu komitenin Kûrdlerin i stanbul daki idari, asken ve adli 
işlerini ûcretsiz olarak takibedecegi duyrulmuştur.(16) 

Böylesine geniş bir çalişmaya yönelen bir kadronun, ansizin ve nedensiz 
olarak dergisini kapatip her şeyden elini çekmeyecegi açiktir. 

Acaba ”Jîn” hûkûmet tarafindan mi kapatilmiş, ya da hûkûmetin baski- 
siyle kadrosu mu O’nu kapatmak zorunda kalmiştir? Bu ihtimal akla yakin- 
dir. Ancak bu konuda elimizde hiç bir belge yoktur. 

Kûrd mûcadele adami ve yazari Zinnar Silopî(Kadri Cemilpaşa) ”Doza 
Kurdistan”(17) adli kitabinda, Tûrk gazetelerinin o siralarda Kurdistan Te- 
alî Cemiyeti Başkam Syyid Abdulkadir’e karşi bir kampanya açtiklarim be- 
lirtiyor ve şöyle yazdiklarim kaydediyor: 

”Seyyid Abdulkadir hem Damştay Başkam, hem de Kûrdistan Tealî Ce- 
miyeti Başkamdir. Oysa bu dernek Kûrdistan için bagimsizhk istiyor. Sey- 
yid Abdulkadir’in ya Damştay başkanligmdan ya da Kûrdistan Teali Cemi- 
yeti başkanligindan çekilmesi gerekir”. 

Bu kampanya ûzerine Syyid Abdulkadir de gazetelere bir demeç vererek 
Kûrdistan’in bagimsizlik degil, özerklik istedigini söylemiştir. Bu demeç, 
Kûrdistan Tealî Cemiyeti içinde ikilik çikmasina neden olmuş ve bu ikilik 
sonunda şu kişiler dernekten ayrilmişlardir: 

Emin Ali Bedirhan(Botan), Ferid Bey, Şûkrû Baban(Sûleymaniye), Fuad 
Baban(Sûleymaniye), Hikmet Baban(Sûleymaniye), Dr. Abdullah Cev- 
det(Arapkir), Dr. Şûkrû Mehmed(Bakirmaden), Kemal Fevzi(Bitlis), Ekrem 
Cemilpaşa(Amed), Necmeddin Hûseyin(Kerkûk), Memduh Selim(Van) ve 
Mevlanzade Rifat. . 

Bunlar dernekten ayrildiktan sonra ”Teşkilat-i Ictimaiye Cemiyeti”(18) 
adinda yeni bir örgût kurmuşlar; ”Jîn”dergisi de gûnlûk gazeteye dönûşmûş 
ve bu yeni dernegin yayin orgam olmuştur.(19) 

(15) Jîn, sayi 23, s. 1. 

(16) Jîn, sayi 25, kapagin ikinci sayfasi. 

(17) ”Kurdistan Davasi” demektir. 

(18) ”Sosyal Örgut Dernegi” demektir. 

(19) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59—60. 
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Zinnar Silopî, bu olay konusunda ve bu ikilikle böliinme konusunda bir 
tarih yazmamiştir; ”Jîn”in ne zamandan beri giinliik gazeteye döniiştugiinii 
de bildirmemiştir. Ancak, eger ”Jîn” gerçekten gunluk gazete olmuş ve gûn- 
lûk gazete olarak çikmişsa, O’nun gûnlûk gazete biçimindeki sayilarmi da 
aramak ve bulmaya çalişmak gerekir. Ayrica, o gazetenin ne kadar yaşamiş, 
ne zaman ve nasil kapatilmiş oldugunu saptamaya da çalişmak gerekir. 

”Jîn” dergisinin son sayisimn, yani 25’inci sayisinm 2/10/1919 tarihinde 
çikmiş oldugunu yine hatirlatahm. 


TÛM DÛNYADA 
BÎR TEK KOLEKSÎYON 

Kemal Paşa,(20) Kûrd halkinm da destegiyle hareketinde başariya ulaştiktan 
sonra, Kûrd halkinm verhgmi inkar etmiş ve Kûrdleri Tûrklerin arasinda 
eritmeyi kararlaştirmiştir. Bu amacina ulaşabilmek için de Kûrd dilini, ede- 
biyat ve kûltûrûnû tûmden yasaklamiş; ayrica Kûrdçe kitap, dergi ve gazete- 
lerin basilip yayinlanmalarmin yolunu da tûmûyle kapatmiştir. 

Bu îrkçi ve kati karara uygun olarak Tûrk asker ve polisleri, Kûrdçe eski 
kitap, dergi ve gazeteleri toplayip yakmaya başlamişlardir. Kûrd diline, edebi- 
yat ve kûltûrûne karşi yûrûtûlen bu barbarlik ve dûşmanhk, Şeyh Said ihti- 
lali sirasinda ve ihtilalin başansizhga ugramasindan sonra doruguna ermiştir. 
Tûrk devletinin ordusu Kûrdistan’a girip, bir yandan on binlerce Kûrd ka- 
din, erkek ve çocugunu kurşunlayarak, sûngûleyrek öldûrmûş, binlerce 
Kûrd köyûnû yakmiş, yûz binlerce Kûrdû yerlerinden kaldirarak Anado- 
lu’ya sûrmûştûr; bir yandan da eline geçen Kûrdçe kitap, dergi ve gazetelerin 
tûm eski sayilarim yakip yok emiştir. 

O katliamin ve o kanli terörûn korkusu altinda birçok Kûrd de kendi çjle- 
rindeki kitap, dergi ve gazeteleri korkularindan yakmişlardir. 

O kanli terörde yakilan Kûrdçe eserlerden biri de Jm dergisiydi. Jin in 
çok sayilari Tûrk asker ve polisleri tarafindan, bazi sayilari da kendi okuyu- 
culari tarafindan yakilmiştir._ 

(20) Kendisi Kiird halki arasinda ”Kemal Paşa” adiyle tanmdigi ve kendisinden hep bu adla 
sözedildigi için, biz burada adini böyle yazdik. Belki de o ad Osmanli militarizminin 
ve Tiirk militarizmi ile Tiirk îrkçihgimn simgesi haline geldigi için Kiird halki kendi- 
sini ”paşaligi”yle tammiştir ve hep o adla kendisinden sözetmektedir. Onun Musta- 
fa Kemal”, ”Gazî” ve ”Kemal Atatiirk” gibi diger adlari ile unvan ve soyadlari Kiird 
halki arasinda yer tutmamişlardir. Çiinkû o öyle bir askerdi ki, Osmanli döneminin 
sonlannda artik köhnemiş olan Turk militarizmini modernleştirmiş, Tûrk îrkçiligmi 
kendi siyasetinin ve Tûrkiye Cumhuriyeti’nin temeli yapmiş, askerî gûçle ve barbarca 
katliamlarla Kûrd halkinm direnişlerini kirmiştir; Kûrd halki ile olan ilişkileri ve îş- 
lemleri hep sûngûyle olmuştur. Bu nedenlerden dolayi Kûrd halki hep paşalik la on- 
dan sözetmiş ve ona hep ”Kemal Paşa” demiştir. 
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Böylece Kiirdistan katliami iki yönlû olarak yûrûtûlmûştur: Kûrd halki- 
mn katliami ve Kûrd halkinm dilinin, edebiyatmin ve kûltûrûnun kat- 

Bildigimiz kadariyle, o vahşice terör ve barbarca katliamdan ”Jîn” dergisi- 
nin yalniz bir koleksiyonu yakilmaktan kurtulmuştur. O da, benim ûzerin- 
de çaliştigim ve Arap harflerinden Latin harflerine çevirdigim kolek- 
siyondur.(22) 

Bu sunuş yazisinm 7’nci bölûmûnde bu konu ûzerine daha uzun yaza- 
cagiz. 


(21) Kiirdçe eserlere karşi Tiirk devletinin bu duşmanligi ve barbarligi, hala aym katihkve 

ayni vahşetle sûriiyor. 1968 yihnda ölûmsûz Hanî’nm ”Mem u ^in ini Latm harfl^ 
rine çevirip yayinladigim zaman, bu dûşmanlik yine kendim gosterdi. Ben Mem u 
Zîn”i alti bin nûsha basmiştim. istanbul’da okuyan yurtsever Kurd gençlen, ciltlen- 
miş ûç bin nûshayi mûcellithaneden çikardilar ve götûrûp dagittilar. Ciltlenmemiş uç 
bin nûsha ise ciltlenmeyi beUiyordu. O suada polis ”Mem û Zm”m yaymlanmasm- 
dan haberdar oldu. Bir polis ekibi hizli bir şekilde, hişim ve ofkeyle mucelhthaneyi ba 
sip, kalan ûç bin nûshamn hepsini aldilar ve bir kamyona yûkleyip goturduler, sonra 
da yaktilar. Bu olaydan başka, bu son ydlarda binlerce Kurdçe kitap ve dergi Tur îye 
askerleri ve polisleri tarafindan yakdmiştir. , . . . , 

(22) ”Tîn”in saydari, belki de birkaç koleksiyonu mutlaka Tûrkiye’mn resmi arşivlerinde, 
özellikle de askerî arşivlerinde vard.r, Ancak o sayilar ve koleksiyonlar gizhdir ve on- 
lara kimsenin eli yetişemiyor. Tabii Tûrk yöneticden de h.ç b.r zaman onlan açikk- 
mak ya da ortaya koymak istemezler. ingdtere g.b. klasik somurgeci devletler, resm. 
belgelerini bik ûzerinden 30 yd geçince bas.p yayinlamaktadirlar. Fakat Turkiye gibi 
sömûrgeci devletler, ayn. zamanda .rkçi da olduklan için ve sömûrgec.kkler. .rkç.hkia 
yogrulmuş oldugu için, onlar, ezilen halklar. svunan eski kitap derg. ve gazetelerm 
açiklanmasim ve yay.nlanmasim istemezler. Bu nedenle, onlar.n kendi uzmanlar. iç.n 
ellerinde tuttuklar. ”Jîn”in ve öbûr Kûrdçe dergderin say. vekokks.yonW., elknnde 
hep gizli kalacaktir. Tûrk profesörû Tarik Zafer Tunaya da, Turkiye de Siyas. Parti- 
ler” adl. kitabinda ”Jîn”in bazi saydarindan bazi alintdar yapmiştir. Ancak, derginin 
o saydarmin kendi elinde mi bulundugunu ya da onlar. devlet arşivler.nde m. bulup 
okudugunu bildirmemiştir. 
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BÖLUM II 


”JÎN”iN iDEOLOjlSt 


HANÎ’NÎN MÎRASI 

XX. yiizyilin başlarmda ulusalcilik ve yurtseverlik dûşiincesi, başka bir de- 
yişle Kurdluk fikri, Kûrd aydinlan ve ögrencileri için ne yabanciydi, ne de bi- 
linmez bir dûşûnceydi. O dûşûnce ve o fikir, ölûmsûz Kûrd bilgini, dûşûnû- 
rû ve şairi Ahmed-i Hanî’den Kûrd ulusuna ve özllikle Kûrd aydinlanna, 
Kûrd okumuşlarina ve ögrencilerine miras kalmişti. 

Degeri ölçûlûp tartilamayan bu mirastan ötûrû, Kûrdler her zaman Ham 
ile övûnûp gurur duysalar, degerdir; bu, yalnizca, Ham ”Mem u Zin gibi 
bir eseri yaratip Kûrd ulusuna armagan etmiş oldugu için degil, ve fakat ayni 
zamanda O, XVII. yûzyilda Kûrd yurtseverlik ve ulusalcihgi fikrini ortaya 
koydugu ve Kûrdlûk dûşûncesini yaydigi içindir de. O, Kûrd halkmi tutsakh- 
ga layik görmemiş ve şöyle haykirmiştir: 

”Ben Allah’in hikmetinde şaşakaldim 
Kurdler şu dunya devletinde, 

aceb neden kalmişlar boynubûkûk 
hepsi birden niçin olmuş mahkûm!”.(23) 

Hanî, Kûrd halkinm içinde bulundugu derdin kaynagmi tutsaklikta, o 
dertlerden kurtulmanm çaresini de kurtuluş ve bagimsizlikta görmûştûr: 

”Olsaydi eger bir padişahimiz 
Allah layik göreydi ona bir tac 

belirlenseydi onun için bir taht 
açilirdi açikça bizim de talihimiz 

Elde edilseydi onun için bir tac 
Elbet olurdu bizim de itibarimiz 

(23) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 57, Arap harflerinden Latin harflerine ve aynca Kurd- 
çeden Turkçeye çeviri*. M. Emin Bozarslan, i stanbul-1968, îkinci baski: i stanbul-1975 
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Acirdi o, biz öksiizlere 

ve kurtarirdi aşagiliklarin elinden bizi 

Galip gelmezdi bize şu Rumlar 

Viraneye dönmezdik baykuşlann elinde”.(24) 

O dönemde dunyanin her yerinde ulkelerin ve halklarm yönetimi şahla- 
nn, padişah ve beylerin elinde oldugu, cumhuriyet ve demokrasi rejimleri 
henûz kurulmamiş olduklan için, Hanî de o dönemin durumuna göre Kûrd- 
ler için bir padişah istemiş ve Kûrd halkmin bagimsizligmi bir padişahin ikti- 
dari altinda dûşûnmûştûr. O dûşûnce, o zamana göre dogaldi. O dûşûnce, o 
ölûmsûz bilgin ve dûşûnûr için bir eksiklik sayilamaz. 

Hanî, bagimsizhk fikrini yazip yaymakla da yetinmemiş; Kûrdistanin 
kurtuluş yolunu da göstermiş, başka bir deyişle, kurtuluşun biçim ve yönte- 
mini de görûp göstermiştir: 

”Her kim himmet elini kihca göturduyse 
zaptetti kendisi için devleti erkekçe”.(25) 

Ne var ki eli kilica götûrmek için de birlik gerekir; Kûrd halkinin topluca 
ve birlik içinde elini kilica götûrmesi gerekir. Hanî bu sorun ûzerinde de 
durmuştur: 

”Olsaydi eger bir ittifakimiz bizim 
hep birlikte boyun egseydik birbirimize, 

Rumlar, Araplar ve Acemler tiimuyle 
hepsi uşaklik ederdi bize 

O zaman dini de, devleti de tamamlardik 
Ve elde ederdik bilimi de, hikmeti de”.(26) 


Yurtseverlik ve ulusalcilik fikrinin Fransiz devrimiyle dûnyaya geldigi ve 
Fransiz devriminin de 1789 yilinda, yani ”Mem u Zin in yazilmasindan 
yaklaşik 100 yil sonra patladigi hatirlanacak olursa, Hanî’nin yûceligi daha 

berrak bir biçimde meydana çikacaktir. . 

Rahatlikla diyebiliriz ki Kûrd ulusalcilik fikrinin babasi Ham’dir. 

Biz, O’nun yûce anisimn önûnde ve O’nun ulu adinin önûnde sinirsiz bir 
saygi ile baş egiyoruz. 


(24) Ayni eser, s. 55 

(25) Aym eser, ayni sayfa 

(26) Ayni eser, s. 59 
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KÛRDLÛK 


Kûrd aydinlari, Kurd okumuşlari ve ögrencileri böylesine bir mirasa sahip 
olduklari için, yurtseverlik ve ulusalcilik fikri, yani Kûrdlûk dûşûncesi, 
Kûrdsitan Tealî Cemiyeti’ne ve tabiî ”Jîn”dergisine de egemendi. Dergide 
çikmiş olan tûm yazilardan ve şiirlerden bu fikir açik ve belirgin bir biçimde 
görûnûyor; görûnûyor degil, kaynayip taşiyor. 

Amaç, Kûrd halkmin özgûrlûgû ve Kûrdistan’in kurtuluşu idi. Bu amaca 
ulaşmak için de, Kûrdlûk davasimn önemi derginin tûm sayilarinda açikla- 
nip duyurulmuş, bu yolda çahşmalar yapilmiş ve yapilmasi da istenmiştir. 
Bu konuda bazi yazi, mektup ve şiirlerden bazi parçalari burada örnek ola- 
rak gösterebiliriz: 

Kûrd şehidi Dr. Fuad Berho (Berxo) 29/11/1334(1918) tarihli mektubun- 
da şöyle demiştir: 

”Gelecek ne kadar karanlik ve firtinali olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için 
haykiran masum bir gençligin huzurunda kutsal bir duyguya dalarak ve eze- 
lî bir inançla egiliyorum”.(27) 

Yazar ve şair Siverekli Hilmi, 19/11/1334(1918) tarihli ve ”Kûrd Gençleri- 
ne” başhkli yazisinda Kûrd gençlerine diyor ki: 

”Başkalarimn metahina ilgi gösterme zamam geçti. Bazilarimzin fikirleri- 
ni işgal eden boş hayallerden arminiz. Yalmz kendi milletiniz için çahşimz. 
Unutmayimz ki bizim de bugûne kadar ihmal edilmiş geniş bir dilimiz, 
zengin bir tarihimiz vardir. işte size bir kurtuluş formûlû: Eylem ve 
girişim!”.(28) 

Yurtseverlik ve ulusalcilik fikri, yazar ve şair Abdurrahim Rahmi’de ger- 
çek bir tutkuya dönûşmûş; o sevgi ve tutku, O’nun 26/11/1335(1919) tarihli 
ve ”Welat”(Vatan) başlikli yazisinda şöyle yansimiştir:(29) 

”Bugûn hepimizin yûreginde bir sevgi, bir ateş var ki sûrekli o sevgiyle, o 
aşkla yamyoruz, kavruluyoruz. O ateş yûzûnden biz ne mal sahibiyiz, ne 
çocuk sahibiyiz, ne de yaşam sahibiyiz. Kisacasi, her şeyimizi o yolda verme- 
ye hazinz. O ne sevgisi, ne aşkidir? Tabiî ki o vatan sevgisidir”.(30) 
Kûrdlûk fikri Kûrd yurtseverleri arasinda öylesine yûce bir yer tutmuştur 
ki, adeta kutsal bir davaya dönûşmûştûr. Bu durum, Kûrd şehidi Bitlisli 
Yusuf Ziya’nm bir mektup olarak ”Jîn”e göndermiş oldugu şu şiirden açikça 
görûnûyor:(31) 

”Şimdilerde Kilis ilçesinde bulunan 
ve para tahsiliyle ugraşip duran 

(27) Jîn, sayi 5, s. 11 

(28) Jîn, sayi 8, s. 8 

(29) Asli Kiirdçe olan aşagidaki parça, tarafimizdan Tiirkçeye çevrildi. 

(30) Jîn, sayi 9, s. 15—16 

(31) 29 numarali dipnota bakiniz 
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şu dertli, fakir Bitlisli Yusuf 

Tannm, Kiird toplulugundan yaz onu”(32) 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin ve ”Jîn”dergisinin amaci Kûrdliik davasi 
oldugu için, sosyal konulu yazilarda da bu davaya agirlik verilmştir. 
Memduh Selim’in ”Kurd Hammi” başlikli yazisim buna örnek gösterebili- 
riz. Yazar, yazisimn bir yerinde diyor ki: 

”Kûrd kadim esasen özgûrdûr, evinin hakimidir; örtûnmenin Mûslûman- 
ligin belirleyici gelenekleri dişindaki gereksiz baglarindan özgûrdûr; erkek- 
lerin de içinde bulundugu sosyal yaşama, saygin bir yere sahip olarak kariş- 
miştir. Biraz daha yukan tabakaya bakarsak, bir kadinlar saltanati da görû- 
rûz. Zaten çagimiz, kadinlann da saltanat hakkim onaylamaya yanaşmadi 
mi! Kûrd kadim, erkeklerle olan sosyal ilişkilerinde kocasimn, yani erkegi- 
nin görevini de görûr; örnegin misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agirlar. 
Kûrd hanimmin ûstûn ve seçkin bir özel karakteri de vardir”.(33) 

Kûrdlûk bayragmin yûkseltilmesi, yurtseverlik ve ulusseverlik davasmin 
her şeyin önûne almmasi fikrini, Kurd Talebe Hevi Cemiyeti nin bildiri- 
sinde de görûyoruz. O bildrinin ikinci bölûmûnde şöyle denilmiştir: 

”Kûrd gençligi, Kûrd milletinin kendi seçkin nitelik ve özelliklerme 
uygun bir şerefli mevkiye ulaşmasi için, her şeyden önce Kûrd inancinm, 
namus ve idealinin ölmez bir inançla korunmasi gerektigi kamsindadir .(34) 
Böyle örnekleri daha fazla da yazip art arda siralayabiliriz. Ama gerekli de- 
gildir; bu kadari yeter. Zaten okuyucular her şeyi derginin sayilarmda görûp 
okuyacaklardir. 


BAŞKA HALKLARA KARŞI DEGÎL 

”Jîn”in yönetmenleri, sorumlu ve yazarlari ve genel olarak Kûrd yurtsever 
aydin ve ögrencileri, yurtseverlik ve ulusalcilik ideolojisini, Kûrdlûk fikrini 
îrkçilik ve şövenizm esasi ûzerine kabul etmemişlerdi. Onlarin fikir ve ideo- 
lojisinin temeli, Kûrd halkinm hak ve yararlarinm savunulmasi ve Kûrdis- 
tan’in kurtuluşu idi. Bu nedenle onlar, hiç bir zaman başka halklara karşi 
dûşmanhk gûtmemişlerdir. Onlar, halklar arasinda dostluk ve arkadaşligm 
ancak özgûrlûk ve eşitlik esasi ûzerine kurulabilecegine inanmişlardi. Halk- 
lardan biri başka bir halka baski yapip hak ve yararlarim elinden alirsa, bu 
durum hem bûyuk bir haksizlik, hem de halklar arasinda dûşmanlik 

kaynagi olacakti. . . , 

Onlarin bu görûşûnden îki örnek gösterebiliriz. O örneklerden biri, Kurd 
şehidi Bitlisli Yusuf Ziya’nm mektubundan bir parçadir. O, bu mektubu 
21/3/1335(1919) tarihinde yazmiş ve bir yerinde şöyle demiştir: 


(32) Jîn, sayi 23, kapagin ikinci sayfasi 

(33) Jîn, sayi 14, s. 8 

(34) Jîn, sayi 22, s. 11 
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”Kurdliigun ulusal hareketinin ve varliginin bilincine varmasmin hiç bir 
milleti incitecegine ihtimal vermiyorum. Ve iimid ederim ki Kiirdlerdeki 
inanç, varhklarimn bilincine varmakla daha çok baglihk duygusu, kardeşlik 
duygusu doguracaktir. Kuşkusuz ki bilerek sevgi ve itaat, kargaşah baglihk- 
tan daha iyidir. Şiddet birlik saglamaz, daha çok sogukluk getirir”.(35) 
ikinci örnek ise bir Kiird hamminm konuşmasindandir. O hammin adi 
Encum Yamiilkî idi. O, bu konuşmayi Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti’nde 
yapmiş ve konuşmasi ”Jîn”de de yayinlanmiştir. Kiird hammi konuşmasin- 
da şöyle demiştir: 

”Bugiin biitiin milletlerin mukadderatimn başka şekiller aldigi ve herkese 
bir hak verildigi bir zamanda, bizler de kendi hakkimizi istiyoruz. Çiinkii 
ortada milyonlarla Kiird var ve biiyiik bir Kiirdistan var”. 

Kiird hammi Encum Yamiilkî, daha sonra sözlerini şöyle siirdiirmiiştiir: 
”Bizim maksadimiz Tiirkliige karşi durmak degil, tersine ona destek 
olmak ve kendimizi tamtmaktir. Nitekim Paris’te tiim Kiird haklarim 
savunmakla görevlendirilmiş olan Şerif Paşa da verdigi muhtirada bu amaç- 
tan ayrilmamiştir”.(36) 


DÎN ÎLE YURTSEVERLÎK 

ilginç olan bir şey de, ”Jîn”de kimi zaman Kiirdliik diişûncesinin din açisin- 
dan alinmiş ve özgurluk davasmin dinsel dûşûnce ile takviye edilmiş olmasi- 
dir. Örnegin, şair ve yazar Abdurrahim Rahmi, Kûrdlûk davasinin önemini 
belirtmek ve özgûrlûk kavgasinda birligin önemini göstermek için, ”itti- 
fak” başlikli yazisinda şöyle demiştir:(37) 

”Tûm uluslar önce birlik olurlar, sonra da sorunlarda başariya ulaşirlar. 
Bûtûn uluslardan geri kalmiş olan bizlerin de amaci odur ki iplik ve ipler- 
den, sicim ve halatlardan akil alip birleşelim ve birlik olalim. Yoksa, Fatiha 
ve Yasin’e başlayin ve Allah’in huzurunda nasil cevap vereceginize hazirla- 
nin. Çûnkû Allah, böylesine zavalli bir ulusun kanimn hesabini bizden sora- 
caktir. Benden söylemesi, sizden birlik”.(38) 

Bu yazi parçasindan da anlaşilacagi gibi amaç, ulusun özgûrlûgû ve ulusun 
kammn korunmasiydi; bu amaca ulaşmak için de birlik gerekmiştir. Bu ko- 
nu da dinsel dûşûnce açisindan anlatilmiştir. 

”Jîn’ ’de başka birkaç yazi ve şiir de çikmiştir ki onlarda da ulusal sorun 
dinsel diişiince açisindan alinmiş ve onlarda da aşagi-yukari böyle şeyler ya- 
zilmiştir. Bu nedenle, örnekleri çogaltmamiza gerek yoktur. 

Bizim göriişûmiize göre, onlarin bazen ulusal sorunu dinsel fikir açisindan 
ele alamalari ve o açidan uzerinde konuşmalari dogaldi. Çûnkû Kûrd halki 

(35) Jîn, sayi 22, s. 3 

(36) Jîn, sayi 22, s. 5 

(37) 29 numarali dipnota bakimz 

(38) Jîn, sayi 3, s. 14 
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Musliimandir ve dinine baglidir. O dönemde din ve dindarlik Kiirdler ara- 
sinda bugiinkiinden daha da giiçliiydii. Kiirdistan’in çevresindeki devlet ve 
hareketlerin hepsi de din adina konuşuyorlardi. Örnegin, Kiirdistan’i ve bir- 
çok iilkeyi yiizlerce yil kendi boyundurugu altinda tutmuş olan Osmanh 
devleti de, dindarhk bayragmi omuzlamişti ve tiim haksizhklarmi, yolsuz- 
luk ve cinayetlerini din perdesi altinda örtûyordu. Osmanli padişahi tum 
Mûslûmanlarin halifesi oldugunu iddia ediyor ve öylece saltanatina dinsel 
bir renk veriyordu. Ayrica, 1919 yihnda hareketine başlamiş olan Kemal 
Paşa da başlangiçta din adina işe koyulmuştu ve ” i slam dinini, i slam halifesi- 
ni kurtarma” bayragmi omuzlamişti. O, din adina, daha başka da birçok 
oyunla, birçok çeşitli ikiyûzlûlûkle Kûrd halkini da kandirdi, Kûrdlerin yar- 
dimim kazandi, en sonunda da Kûrd halkma karşi döneklik ederek Kûrdlere 
görûlmemiş katliamlar uyguladi. 

Herkesin din ipinde canbazca oynadigi öylesine bir durumda, Kûrd yurt- 
sever ve ulusseverlerinin de özgûrlûk davasmi dinsel açidan almalari ve 
Kûrdlûk fikrini dinsel inançla pekiştirmeleri dogaldi. Onlarin amaci, Os- 
manhlar gibi ya da Kemal Paşa gibi dini kendi saltanatlari ve kendi zorbahk- 
lari için alet etmek degildi; amaçlari, ulusalcihk davasimn dine ters dûşmedi- 
gini ve dine uygun oldugunu halka anlatmakti. 

Onlar ayrica, dini kendi maddî ya da siyasal çikarlari için alet eden ve din 
adina halki kandirarak peşlerinden sûrûklemek isteyenlere de karşi çikmiş- 
lardir. Örnegin, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemieyti, halka hak- 
sizhk eden, halki kandiran, kendi çikar ve egemenliklerini halkm haklarimn 
ûstûnde tutan bazi Kûrd beyleri ve din adamlari ûzerine, bildirisinde şöyle 
demiştir: 

"Kişisel çikarlarmi milletin kayitsiz boyun egmesinde ve buna bagli ola- 
rak da derin biçimde bilgisiz kalmasinda arayip bulan bu iki zûmre, tûm ak- 
tif gûçleri ile, millet kitlesi arasinda mevcut olan nifakin nedenlerini sûrdûre- 
rek ve yenilerini icadedip ayakta tutarak nifak sayilarmi sûrekli olarak ço- 
galttilar. Her nerede bir parça îşik, ufak bir kurtuluş belirtisi gördûlerse 
oraya saldirdilar; ellerinde tuttuklari ve yalmz tahrip ve yoketme yolunda 
kullandiklari kör ve kara kuwetle her girişimi yok ettiler ve her pariltiyi 
söndûrdû'ler”.(39) 

ENTERNASYONAL FÎKiRLERDEN UZAK 

Başka ilginç bir şey de, ”Jîn”de enternasyonal fikirler ûzerine bir şey yazil- 
mamiş olmasidir. O dönemde Sovyet i htilali daha yeniydi; o ihtilalin etki- 
siyle, dûnya işçilerinin birligi gibi enternasyonal fikirler çok yayginlaşnuşti 
ve dûnya işçileri ile tutsak halklarin xşbirligi fikri de ortaya çikmişti. Ne var 
ki ”Jîn”de ne o fikirlerin lehine bir şey yazilmiştir, ne de onlara karşi. Dergi 
bu sorunlar konusunda tûmûyle sessiz ve suskun kalmiştir. Acaba neden? 

(39) Jîn, sayi 10, s. 11 
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Bu sorunun yaniti konusunda, başka bir deyişle derginin sessizligi ve 
suskunlugu konusunda elimizde hiç bir belge yoktur. Akla birkaç ihtimal 
gelmektedir: 

î htimal ki ”Jîn ”in kadrosu ve genel olarak Kiird yurtseverleri ve ulusse- 
verleri, enternasyonal fikri Kiird halkinin özgurliik ve kurtuluş davasina ay- 
kiri görmuşlerdir. Belki de Kûrd halkini o fikri kabul etmekten uzak bul- 
muşlar; belki de özgûrlûk ve kurtuluş için ulusalcilik fikrini daha önemli ka- 
bul etmişler ve enternasyonal fikirleri kurtuluştan sonraya ait bir aşama 
olarak görmûşlerdir. 

Başka bir ihtimal de şudur: O dönemde Ortadogu ingiltere ile Fransa’mn 
işgali altina girmişti. Bir yandan da Amerikan Cumhurbaşkani Wilson, Os- 
manlilarm egemenligi altindaki Tûrk olmayan halklar için ”Wilson Pren- 
sipleri” adiyle bilinen ilkelerini ilan etmişti. ^Jîn^in kadrosu da, Kîirdistan 
Tealî Cemiyeti de, genel olarak tûm Kûrd yurtseverleri de, ûmitlerini o 
prensiplere ve Avrupa ûlkelerine baglamişlardi. Ola ki onlar, dergilerinde 
enternasyonal fikirlerden sözetmekle Avrupa ûlkelerini ûrkûtmek isteme- 
mişlerdir. Onlar, Amerika’nm ve Avrupa ûlkelerinin gerçekten Kûrd halki- 
na yardim edeceklerini ve Wilson Prensipleri geregince Kûrd halkina kendi 
gelecegini belirleme hakkini vereceklerini samyorlardi. O devletlerin hiç bir 
prensipe bakmadiklanm, yalniz ve yalmz kendi ekonomik çikarlarmin ve si- 
yasal hesaplarmin peşinde koştuklarim bilmiyorlardi. 

Ote yandan, yukarida da belirttigimiz gibi, enternasyonal fikirlere karşi 
da bir şey yazmamişlardir. Mûmkûndûr ki onlar Sovyetler Birligi'ni, Sovyet 
i htilalini ve o ihtilalin sempatizanlanni gûcendirmek ve Kûrdistan kurtuluş 
hareketine dûşman yapmak istememişlerdir. Bu nedenle de ”Jîn”de o fikir- 
lere karşi da bir şey yazilmamiştir. 

Ne var ki, enternasyonal fikirlerden uzak durmalarma ragmen, sömûrû- 
cûlûge karşi idiler ve bu konuda yazmişlardir. Bu konuda Memduh Selim’in 
”Kûrdlerde Terakkî Cereyanlari” adli yazisindan bir örnek verebiliriz. Ya- 
zar o yazisinda, Kûrd halkinm çagdaş uygarhga uygun olarak kendini yenile- 
mesi, modern fikir ve dûşûnceleri kabul etmesi gerektigini, aslinda Kûrd hal- 
kinin modern fikirlere açik oldugunu, dinin de uygarliga ve gelişmeye engel 
olmadigim, din adina uygarligin ve gelişmenin yolunu tikamak isteyenlerin 
sömûrûcû olduklanm ve dini kendilerine araç yaptiklanm belirtiyor ve 
şöyle diyor: 

”Dinden sözedenler içinde, kravat ve yaka takanlan ve biyiklanm kesenle- 
ri gavur kabul edenler de gördûm, oysa böyleleri 24 saat meyhaneden çik- 
mazlar ve, yûzlerce insanin kendi emekleriyle, alin terleriyle kazandiklan, 
tûyû bitmemiş zavalli çocuklarm rizklarma ayirdiklan çalişma ûrûnlerini 
içten bir huzur ve memnunlukla keselerine indirirler. Aym şekilde, yaşami- 
nin 15 yilini din okulunda geçirenler ve tarikat postuna aday olanlar görûm 
ki, rûşveti helal kabul ederler ve bilimden edindikleri payi, suçsuz-gûnahasiz 
milletin keselerini boşaltmanm araci olarak anlarlar. Gelişmeden sözedenler 
gördûm ki ’halk böcekler gibidir’ diyerek, bir hammal ile görûşmeyi ve bir 
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köylûniin derdini dinlemeyi tenezzul meselesi, tûm ulusal gelenekleri inkar 
etmeyi ya da her soydaşmi kûçûmsemeyi de gelişmenin geregi sayarlar”. 

Yazar daha sonra Kûrdistan’daki gezisni ve köylûlerle yapmiş oldugu söy- 
leşileri anlatmiş; halkin gelişmesinin yolunu tikamak isteyenlerin çikarci ve 
sömûrûcû kimseler olduklarim belirtmiştir. Ayrica, bir Kûrd köylûsûnûn, 
oglunu okutmak ûzere bir kentin okuluna göndermiş oldugunu, ancak köy 
agasimn çocugun okumasini istemedigini ve sonunda çocugun aganm 
emriyle okumayi birakarak köye döndugûnû de bildirmiştir.(40) 


„(40) Jîn, sayi 17, s. 3—6 
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BÖLÛM III 


”JÎN”lN SlYASAL yönû 


XX. YÛZYILIN BAŞLARINDA 
KÛRD DERNEKLERÎ 

”Jîn”dergisinin siyasal yöniinii iyice göriip dogru ve objektif bir biçimde de- 
gerlendirebilmek için önce Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetine bak- 
mak, O’nun siyasetini tahlil edip degerlendirmek gerekir. Çûnkû ”Jîn”, as- 
lmda o dernegin yönetimi altindaydi ve O’nun resmî olmayan orgam olarak 
çikiyordu. 

Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetine bakmadan önce de, O’ndan ön- 
ce kurulmuş olan birkaç dernege kisaca bakmamiz gerekir. 

Tespit edebildigimiz kadariyle, XX. yûzyilin başlarmda kurulmuş olan ilk 
Kûrd dernegi, "Kûrdistan Azm-i Kavî Cemiyeti” idi. Bu dernek 1900 yilin- 
da istanbul’da kurulmuştur; kurucusu Amedli Fikri Efendi, bildigimiz tek 
ûyesi ise Liceli Kûrdîzade Ahmed Ramiz idi. Dernek kaç yil yaşamiş, ne za- 
man ve niçin kapatilmiştir? Bu konuda bir şey bilmiyoruz. Yalmz şunu bili- 
yoruz ki Ahmed Ramiz, 1904 yilinda Misir’a kaçarak iltica etmiştir. Öyle 
anlaşihyor ki dernek de o yil Sultan Hamid rejimi tarafmdan kapa- 
tilmiştir.(41) 

ikinci dernek de ”Kûrd Teavûn ve Terakkî Cemiyeti” idi. Bu dernek, 
Meşrutiyetin kurulmasindan sonra 19/9/1908 tarihinde kurulmuştur.(42) 
Önde gelen kurucularindan biri, Kûrd yazari, sosylogu ve tarih bilgini Halil 
Hayalî idi. Kendisi, Kûrdîzade Ahmed Ramiz ve Amedli M. Cemil, derne- 
gin bûnyesinde bir matbaa ve Kûrd çocuklari için de bir okul açmişlardir; ay- 
rica ”Kûrdistan” adinda bir dergi ve ”Kûrd Teavûn ve Terakkî Gazetesi” 
adli haftahk bir gazete çikarmişlardir. Ne var ki bu dernek de çok yaşayama- 
miştir. Zinnar Silopî’nin yazdigina göre, Kûrd soylulari arasinda ve özellikle 
Seyyid Abdûlkadir ile Bedirhanhlar arasinda ikilik çikmiş; o dönemde ikti- 
darda olan i ttihad ve Terakkî Partisi de o ikilikten yararlanarak hem derne- 
gi, hem de Kûrd okulunu ve dergi ile gazeteyi kapatmiştir.(43) Fakat, ne ya- 
zik ki bu dernegin kapatiliş tarihini bilmiyoruz. 

(41) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 25—26 

(42) Prof. Tank Zafer Tunaya, Tiirkiye’de Siyasî Partiler, s. 430, îstanbul-1952 

(43) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 23 
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Ûçiincii dernek ise ”Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti” idi. Bu dernek 
27/7/1912 tarihinde istanbul’dakurulmuştur.(44) Kuruculari Kadri Cemil- 
paşa (Amed), Ömer Cemilpaşa (Amed), Fuad Temo (Van), Cerrahzade Zeki 
(Amed) idi; Dr. Şiikrii Mehmed (Bakirmaden) de onlara yardimci olmuş- 
tur.(45) En tamnmiş iiyeleri şunlardi: 

Kemal Fevzi (Bitlis), Dr. Fuad Berho (Amed), Memduh Selim (Van), Ek- 
rem Cemilpaşa (Amed), Ziya Vehbi, Necmeddin Huseyin (Kerkuk), Aziz 
Baban (Suleymaniye), Şefik Ervasî (Van), Mûkslû Hamza (Van), Tayib Ali 
(Harput), Abdûlkerim (Sûleymaniye), Salih (Amed), Abdûlkadir (Amed), 
Asaf Bedirhan (Botan), Mustafa Reşad (Amed), Dr. Mustafa Şevki (Meha- 
bad), Mihri (Sine), Abdurrahim Rahmi (Hakkari). 

”Hevî ”nin Genel Sekreteri başlangiçta Ömer Cemilpaşa idi. Daha sonra 
Memduh Selim bu göreve seçilmiştir. 

”Hêvî” derngi, siyasal ve sosyal çahşmalarinm yam sira, basin ve kûltûr 
alanmda da gûçlû ve yararli bazi adimlar atmiştir. ”Hêvî”, 1913 yilinda 
”Rojî Kurd” dergisini çikarmiştir. Sonra bu dergi hûkûmet tarafindan kapa- 
tilmis; fakat dernek gerilememiş, bu kez de ”Hetawî Kurd” dergisini çi- 
karmiştir. 

”Hêvî” dernegi, iki yil boyunca bir ûmid meşalesi gibi parlamiş; I. Dûnya 
Savaşi başlarinda yöneticileri, ”Hetawî Kurd” dergisinin yönetmen ve so- 
rumlulari ile birlikte tutulup savaş cephesine gönderilmişlerdir. Böylece der- 
nek fiilen felç olmuş ve hareketsiz kalmiştir.(46) 

Savaşin bitmesinden sonra, 1919 yilinda ”Hêvî” bu kez Kûrdistan Tealî 
Cemiyeti’nin denetimi altinda ve fakat yeni bir kadro tarafindan diriltilmiş 
ve uzun bir bildiri ile programim duyurmuştur. Bu bildiri ”Jin”de yayin- 
lanmiştir.(47) 

Yukaridaki bu ûç dernekten başka, Meşrutiyetten sonraki yillarda bir de 
”Kurd Tamim-i Maarif Cemiyeti” adh bir kûltûr dernegi kurulmuştur. O 
dernegin kurucularindan biri Halil Hayalî idi.(48) Ne var ki dernegin kuru- 
luş tarihi, çahşmalan ve kapatihşi konusunda bir şey bilmiyoruz. 

Yukarida anlatilan derneklerin hepsi de yurtsever ve ulusalci idiler; hepsi 
de Kûrdlûk fikri ve inancmin temeli ûzerinde kurulmuşlardi. Onlarin amaci 
Kûrd’ûn ve Kûrdistan’in özgûrlûgû idi. Böylece diyebihriz ki, XX. yûzyilda 
Kûrd’ûn ve Kûrdistan’in özgûrlûgû ve kurtuluşu çahşmalarinm tohumlari, 
o derneklerin çahşmalan ile ekilmiştir. Aynca diyebiliriz ki onlarin çalişma 
ve mûcadeleleri, Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin kuruluşu, çalişmalari ve 
mûcadelesi için bir temel oluşturmuştur. 

(44) Jîn, sayi 24, s. 7 

(45) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 28 

(46) Ayni eser, s. 30, 34, 35, 37 

(47) Jîn, sayi 21, s. 12—13, 14—15; sayi 22, s. 11—13 

(48) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 24 
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KÛRDÎSTAN TEALÎ CEMÎYETÎ 


Şimdi artik Kurdistan Tealî Cemiyeti konusuna geçebiliriz ve O’nun siya- 
setine, siyasal yöniine ve o çerçeve içinde de ”Jîn” dergisinin siyasal yöniine 
bakabiliriz. Bu bölumde, dernegin hem dogru yönlerini ve başarilarmi, hem 
de yanhşhklarini, eksiklik ve basiret eksikliklerini gözler önune sermeye ça- 
lişacagiz. i namyoruz ki, o dogru yönlerden ve başarilardan da, o yanhşlar- 
dan ve eksikliklerden de çikarilacak birçok ders vardir. 

* 


Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin kuruluş tarihi ne yazik ki belli degildir. 
Tûrk Profesörû Tarik Zafer Tunaya, bu dernegin 1919 yilmda Mayis ayi do- 
laylarmda kurulmuş oldugunu söylûyor.(49) Ancak bu tarih do^ru degildir; 
dernek Mayis aytndan birkaç ay önce kurulu idi ve çalişma içindeydi. Bu ger- 
çek, ”Jîn”de yayinlanmiş olan bir ilandan da anlaşilmaktadir. Bu, Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nin ilamdir ve 2/1/1919 tarihinde 
”Jîn” dergisinde çikmiştir. ilanda şöyle denilmiştir: 

”Kûrd dili, tarihi ve cografyasi ile ekonomi ve sosyolojisine ilişkin incele- 
melerde ve yayinda bulunmak ve Kûrdler arasinda çagdaş bilimleri yaygin- 
laştirmak ûzere, ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” adiyle bir 
bilim derneginin kurulmasi hakkmdaki hazirliklar son bulmuştur. Onay- 
lanma işleminin yûce hûkûmete sunulabilmesi için yönetim kurulunu seç- 
mek ûzere ilgililerin Ocak’in 10’uncu cuma gûnû ögleden sonra saat 2’de, 
Damştay’in arka sokaginda bulunan Behcet Paşa Konagi’ndaki Kurdistan 
Cemiyeti binasina onur vermeleri dilegimizdir”.(50) 

Bu ilandan da anlaşildigi gibi Kurdistan Tealî Cemiyeti 1919 yilinin 
Ocak ayi başmda kurulu ve belli idi, tanmirdi, çalisma yeri de vardi ve be- 
lirliydi. 

Zmnar Sdopî de ”Doza Kurdistan” adh kitabinda, Kûrdistan Tealî Ce- 
miyeti’nin, Osmanli devleti île itilaf devletleri arasinda ateşkes antlaşmasi- 
mn imzalanmasindan sonra kurulmuş oldugunu açiklamiştir.(51) 

Öte yandan Kûrd savaşçisi ve yazari Dr. Nuri Dersimî ”Kûrdistan Tari- 
hinde Dersim” adli kitabinda, ateşkes antlaşmasinin imzalanmasindan son- 
ra kendisinin i stanbul’a gidip Kûrdistan Tealî Cemyeti’ne ûye oldugunu ve 
ulusal dava ugrunda çalişmaya başladigini yazmiştir.(52) 

Ne var ki Zinnar Silopî de, Dr. Dersimî de dernegin kuruluş tarihini ay ve 
gûnûyle belirtmemişlerdir. 

Osmanli devleti ile itilaf devletleri arasinda ateşkes antlaşmasinm 
30/10/1918 tarihinde imzalanmiş oldugunu biliyoruz. Dernek bu tarihten 

(49) Prof. Tarik Zafer Tunaya, Tûrkiye’de Siyasî Partiler, s. 429 

(50) Jîn, sayi 7, s. 16 

(51) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52 

(52) Dr. Nuri Dersimî, Kurdistan Tarihinde Dersim, s. 120, Anî Matbaasi, Haleb-1952 
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sonra kurulmuş olduguna ve yukandaki ilanin tarihinden önce de kurulu 
bulunduguna göre, Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin 1918 yilimn sonlannda 
kurulmuş oldugunu söyleyebiliriz. 

Dernegin kuruculan Halil Hayalî, ”Jîn” dergisi sorumlusu Mûkslû Ham- 
za ve Bediûzzaman Mela Seid-i Kûrdî idiler. Sonra i stanbul’daki Kûrd aydin- 
larinin ve okumuşlannm çogu dernege ûye olmuşlar; böylece dernek kisa 
bir sûrede gûçlenmiştir. Kongrede Dernek Yönetim Kurulu şöyle 
oluşmuştur:(53) 


Başkan 

Başkan Birinci Yardimcisi 

Başkan i kinci Yardimcisi 

Genel Sekreter 

Muhasebeci 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 


Seyyid^Abdûlkadir (Şemdînan) 

Emin Ali Bedirhan (Botan) 

Fuad Paşa (Sûleymaniye) 

Hamdi Paşa 

Seyyid Abdullah (S. Abdûlkadir’in oglu) 
Miralay Halil Bey (Dersim) 

Miralay M.Ali Bedirhan (Botan) 

M. Emin Bey (Sûleymaniye) 

Hoca Ali Efendi 
Şefik Ervasî (Van) 

Prof. Şûkrû Baban (Sûleymaniye) 

Fuad Baban (Sûleymaniye) 

Fethullah Efendi 

Dr. Şûkrû Mehmed (Bakxrmaden) 


Ayrica, birçok ûnlû ve tanmmiş Kûrd de dernege ûye idiler ve aktif bir bi- 
çimde çahşiyorlardi. En tamnmiş ve en çahşkan ûyeleri şunlardi:(54) 

Dr. Fuad Berho (Amed), Kemal Fevzi (Bitlis), Necmeddin Hûseyin (Ker- 
kûk), Kamran Ali Bedirhan (Botan), Kûrd işçileri Başkam Reşid Aga, Kadi- 
zade Mustafa Şevki (Mehabad), Mehmed Mihrî (Sine), Emin Feyzi (Sûley- 
maniye), Memduh Selim (Van), Abdûlvahid Berzenci (Sûleymaniye), Dr. 
Hamid Şakir, Lav Reşid, Yamûlkîzade Abdûlaziz (Sûleymaniye), Abdurra- 
him Rahmi (Hakkari). 

Dernegin merkezi i stanbul’daydi. Amed, Bitlis, Harput ve Dersim’de de 
şubeleri açilmişti. 


KÛRDÎSTAN TEALÎ CEMÎYETi’NÎN SÎYASETi 


Yukanda da dedigimiz gibi, o dönemde Kûrd aydinlarmin ve ögrencilerinin 
ideolojisi ulusalcihk ve yurtseverlik temeli ûzerinde, başka bir deyişle Kûrd- 
lûk temeli ûzenrinde inşa edilmişti. Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin siyaseti 
de bu çerçeve içinde biçimlenmiş ve yönûnû belirlemişti. O siyasetin amaci 
Kûrd ulusunun özgûrlûgû ve Kûrdistan topraklanmn kurtuluşu idi. 

(53) Zmnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52—54 

(54) Prof. Tarik Zafer Tunaya, Turkiye’de Siyasî Partiler, s. 430 
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Çok yazik ki dernegin program ve tiiziigû gûnumuze ulaşamamiş, o dö- 
nemdeki Kûrdseverlik çalişmalannm birçok belgeleri gibi onlar da yok edil- 
miş, bazilari da Tûrk devletinin arşivlerinde gizli kalmiştir. Ne var ki ”Jî n ” 
dergisinde, Zinnar Silopî’nin ”Doza Kurdistan” kitabinda ve Dr. Nuri 
Dersimî’nin ”Kurdistan Tarihinde Dersim” adli kitabinda dernegin siya- 
seti konusunda önemli bilgiler vardir. Bu bilgileri bir araya getirip onlardan 
bazi sonuçlar çikarmak ve o sonuçlara göre dernegin siyaseti ve siyasal yönû 
ûzerine yorumlar yapmak mûmkûndûr. 


* 


Genel olarak Kûrd aydinlari ile ögrencilerinin, özellikle de Kiirdistan 
Tealî Cemiyeti’nin siyaseti, Avrupa ûlkeleri ile dostluk ve onlardan destek 
umma dogrultusunda yûrûtûlmûştûr. Kûrdistan’in özgûrlûk ve kurtuluşu 
konusunda Wilson Prensiplerine ve Paris Konferansina bel baglamişlar; o 
prensipler ile o konferans, hareketleri için adeta siyasal bir taban ve çikiş 
noktasi olmuştur. O prensipleri Kûrdistan’da da uygulatabilmek için bir 
yandan Avrupa devletlerinden, özellikle de i ngiltere’den yardim ummuşlar; 
bir yandan da çalişmalarmin hemen hemen tûmûnû siyasal ve diplomatik 
alanlarda yogunlaştirmişlardir. Fakat örgutûn Kûrd halki içinde gûçlendiril- 
mesini ve Kûrdistan’da bir siyasal ve askerî gûç oluşturulmasim hepten ih- 
mal etmişlerdir. 

Ulusunun ve yurdunun kurtuluşu için çalişan bir örgût için siyasal ve dip- 
lomatik çahşmalar, kuşkusuz ki gereklidir. Ne var ki siyasal ve diplomatik 
çahşmadan daha gerkli ve önemlisi, o yurdun topraklari ûzerinde ve o ulu- 
sun kitleleri arasinda askerî bir gûç oluşturmaktir. Ûlkelerin ve uluslarin öz- 
gûrlûk ve kurtuluşunda bu gûç, bir temel olur; siyasal ve diplomatik çalişma- 
lar da bu temelin diş yûzûnû oluşturur. Böyle bir temel kurulmadigi takdir- 
de, siyasal ve diplomatik çahşmalar ne kadar dogru ve gûzel yûrûtûlûrse 
yûrûtûlsûn, koşullarin ve durumlann degişmesiyle başansizhga ugrayabilir 
ve son amacina ulaşamayabilir. Siyasal çahşmanm da o halkin kitleleri içinde 
yapdmasi gerekir. O ûlkenin topraklari ûzerinde askerî çalişma yapilmasi ve 
askerî bir gûcûn oluşturulmasi ihmal edilir de, yalmzca siyasal ve diplomatik 
çalişmalar o da ûlkenin dişinda yûrûtûlûrse, o zaman başarisizhk şansi başari 
şansindan çok daha fazla olur. 

Çok yazik ki Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasal ve diplomatik çalişma- 
lan, askerî bir tabana dayah olmadigi için ve Kûrd halkimn silahli gûçleri ile 
kollamp korunmadigi îçin, kisa bir sûre içinde çökûp yikilmiş ve amacina 
ulaşamamiştir. 

Olaylara ve olaylann gidişine bakalim: 


116 


- 24 - 










WÎLSON PRENSÎPLERiNE ÖVGÛ 

,, Jîn’ > in birçok yazisinda Wilson Prensipleri ve o prensiplerin sahibi olan 
Amerikan Cumhurbaşkam Thomas Woodrow Wilson ûzerine övguler ya- 
zilmiştir. O övgulerden burada birkaç örnek gösterebiliriz: 

i lk sayida, ”Bir Kûrd” imzali ve ”Kûrdler Uykuda Degil” başhkli bir yazi 
çikmiştir. O Yazida Wilson Prensipleri ûzerine şöyle denilmiştir: 

”Amerika’nm derin ve yûksek görûşlû şair ve dûşûnûrû Emerson, bun- 
dan 10—15 yil önce savaş hakkinda yazdigi bir yaziya şu sözlerle son veriyor- 
du: ’Ey Allah’in ve insanlarm Amerika’si! Dûnyada savaş mi, yoksa bariş mi 
egemen olacak? Bunun kararmi verecek sen, ancak sensin’. Bu ilahî Ameri- 
ka’mn içten gelen bu ilahî istegini belirtme ve tatmin etme işini, zaman, 
Amerikah Wilson’a yûkûmledi. Washington’in özgûr ve yûce ruhu, Long 
Fellon’in merhametli ve hassas yûregi, Wilson’in bilgi ve uygulamasinda 
taze ve ateşli bir hayat yaşiyor”.(55) 

Kamran Ali Bedirhan, ”Kûrdistan için” başlikh yazisinda şöyle demiştir: 

”Wilson’in 14 şartinda, her milletin kendi kendini yönetmesi esasinm ar- 
tik dûnyada karar kilacagi açiklaniyor. insanhgin siyasal amaçlara artik 
oyuncak olmayacagi belirtiliyor. işte, insanhk ve fazilet misyonerligine 
yakişan samimi öneri!”.(56) 

Abdurrahim Rahmi’nin ”Şimdiki Durumumuz” (Halê me yê hazir) baş- 
likli yazisinda da aşagidaki satirlan okuyoruz:(57) 

”Evet, biz Kûrdler şimdiye kadar Tûrk hûkûmetinin yönetiminden, yani 
Osmanli toplulugundan çikmak geregini duymadik. Şimdi bakiyoruz ki 
Wilson, ’Tûrk olmayanlari Osmanhlara vermeyecegiz’ diyor. Oysa bizim 
yerimize Kûrdistan derler; orada, memurluk için gelip yerleşmiş olan 2—3 
memurdan başka hiç Tûrk yoktur. Tûrkler bulunmadigina göra ya Ermeni- 
ler, başkalan? Ermeniler ise, yûzde beşimiz kadar da yokturlar. Başkalan da 
yûzde îkiyi ancak oluştururlar. Öyleyse Kûrdlerden başka hiç bir millet 
yoktur. Öyle olunca da Kûrdistan Kûrdlerin hakkidir, Kûrdlerden başka 
kimsenin hakki degildir”.(58) 

Yine Kamran Ali Bedirhan, "Kûrdistan ve Kûrdler” başhkli yazisinda şöy- 
le yazmiştir: 

”Şimdiki siyasal akimlar ne olursa olsun, nasil bir yön izlerse izlesin; hak 
ve adalet ana kurallanmn, bûtun Avrupa devletlerince kabul edilen ve örne- 
gin yûksek ûniversite kûrsûsûnden başkanhk sandalyesine geçen, insanhk 
sevgilisi, Amerika Birleşik Devletlen hûkûmeti yûksek Başkani Wilson în 
hayrete deger dûşûncesinde bulunan adaletli ve yûksek gerçegin bûtûn hak- 
siz kaygilara ve egilimlere ûstûn g elecegi kuşkusuzdur’ .(59) _ 

(55) Jîn, sayi 1, s. 6 

(56) Jîn, sayi 3, s. 5 

(57) 29 numarali dipnota bakiniz 

(58) Jîn, sayi 6, s. 14—15 

(59) Jîn, sayi 9, s. 6 


- 25 - 


117 




Daha sonralan Agn ihtilalinin lideri olacak olan ihsan Nuri de ”Wilsoi^ 
Prensipleri ve Kiirdler” başhkh yazisinda şunlari söylemiştir: 

”insanhgi vicdan mahkemesinin adalet ve hak dagitan huzuruna çagiran 
Amerikan Cumhurbaşkam saym Wilsonhn insanseverce konuşmasi, yillar- 
dan beri zorbahk elinin zalim darbeleri altinda inleyen mazlum ve haksizh- 
ga ugramiş uluslann ve halklarin her an kaynayan ve sizlayan yaralarma, 
onulmamn başlangici sayilan pansuman etkisi yapmiştir”.(60) 

Bu yazilardan başka, 11 Agustos 1919 gunii Kiirdistan Tealî Cemiye- 
ti’nden bir heyet, ”Kiird Demokratlari” adina, istanbul’daki Amerikan 
Araştirma Komisyonuna giderek Kiirdistan davasini anlatmiştir. Heyet ko- 
misyona demiştir ki: 

”Kiirdlerin çogunlukta olduklan yerlerde ancak Kiirdlerin ulusal hakki 
söz konusu olabilir. Oralarda Kiirdlerin çogunlugu devam ediyor. Kiirdlerin 
istedigi haklar, yalmz onlarin istegine uygun degil, ayni zamanda Wilson 
Prensiplerine de uygundur”.(61) 


iNGÎLTERE’DEN ÛMÎD VE BEKLENTÎ 

Kurdistan Tealî Cemiyeti bir yandan böylesine Wilson Prensiplerine bel 
baglamiş, öte yandan da o prensiplerin uygulanmasi için i ngiltere’den iimid 
ve beklentide bulunmuştur. i ngiltere o dönemde giiçlii bir devlet oldugu ve 
savaşta Osmanli devletini yendigi, aynca Kiirdistan’in bir parçasini da 
Irak’la birlikte işgal etmiş oldugu için, Kiird yurtseverleri o devletten yardim 
ummuşlar ve onun yardimi ile Kurdistan’i kurtarma hayalini gönullerine 
yerleştirmişlerdir. O hayal ile o ûmid, dernegin dûzenledigi bir sohbette 
açiklamp istek haline getirilmiştir. O sohbet ile o istek ”Jîn” dergisinde de 
yayinlanmiştir. Memduh Selim, ”Kûrd Kulûbûnde Bir Musahabe” başlikli 
yazisinda o sohbeti anlatmiştir. Onun bildirdigine göre 1919’un Haziranm- 
da Kurd Tealî Cemiyeti binasinda bûyûk bir toplanti yapilmiş, birçok Kiird 
aydim ile ögrencileri o topantiya katilmişlar, dernegin bir sorumlusu da top- 
lantida dernegin çahşmalan ve istekleri konusunda konuşarak, o zamana ka- 
dar siyasal, sosyal ve diplomatik alanlarda yapilmiş olan işleri anlatmiştir. 

Sorumlunun vermiş oldugu bilgilere göre Kûrdistan Tealî Cemiyeti, 
Kûrdlerin ulusal haklanm Wilson Prensiplerine göre elde etmeyi programi- 
na koymuş ve Kûrd halkinm istekleri konusunda gerekli bilgileri Kûrdistan 
haritasi ile birlikte i stanbul’daki dört bûyûk devletin temsilcilerine vermiş- 
tir. O dört bûyûk devlet Amerika, Fransa, ingiltere ve italya idi. 

Memduh Selim, dernegin sorumlusu tarafindan yapilan konuşmayi ve ve- 
rilen bilgileri uzun uzun anlattiktan sonra yazinin sonunda şöyle demiştir: 

”Bizce en önemli ve dûşûnûlmeye deger yön, Kûrdkerin i stanbul’daki en 
dûşûnûr ve en aydinlarindan ve gençlerinden oluşan bu toplantida, islam 

(60) Jîn, say 15, s. 3—4 - 

(61) Jîn, sayi 23, s. 1—2 
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topluluguna gûçlii bagliligi ve ingiltere’ye karşi derin ve içten guveni göste- 
ren psikolojik durum idi. Amaç ve amacin izlenmesi yöntemi, toplananlarin 
tûmû tarafindan kabul edilmiş ve tûm Kûrdlerin arzu ve ihtiyaçlarim dile ge- 
tiren bu yolda devam edilerek, Kûrdistan’in kurulmasinda ve gelişmesine 
ilişkin amaca ulaşilmasinda ingiltere bûyûk devletinin desteginin kazand- 
masinin mutlaka başarilmasi oybirligiyle istenmiş ve bir dilek olarak belir- 
tilmiştir. Toplantidan çikanlar genellikle şuna inanmişlardi ki, Kûrd’ûn ru- 
hundan dogmayan hiç bir yönetim Kûrdistan’da kalici olamayacak, Kûrd’ûn 
kaderine ancak Kûrd’ûn arzulan egemen olacak, Kûrd yaşayacak ve yûkse- 
lecektir”.(62) 

KÛRDÎSTAN ÛZERÎNDEKi ERMENÎ ÎSTEKLERÎ 

O dönemde Kûrdistan topraklari ûzerinde bir Ermeni devletinin kurulmasi 
fikri çok yayginlaştirilmiş ve gûncel bir sorun olmuştu. Ermenilerin bu iste- 
gi Amerika’ya ve Avrupa devletlerine de ulaşmişti. Önlar da bu istegi destek- 
liyorlardi. Tabiî Kûrd yurtseverleri, bu istege şiddetle karşi koymuşlardir. 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin kurulmasindan sonra, Seyyid Abdûlkadir, 
Emin Ali Bedirhan, Bediûzzaman Said-i Kûrdî ve Dr. Şûkrû Mehmed’den 
kurulu bir Kûrd heyeti, Amerika’nm i stanbula’daki komiserine giderek, 
Kûrdistan’in kurtuluşu davasmi konuşmuş ve harita ûzerinde Kûrdistan’in 
simrlanm göstermiştir. Komiser onlara demiştir ki: ”Bu bölgenin çogunlu- 
gu ûzerinde Ermenistan devleti kurulmasina karar verilmiştir”. Bu söz ûze- 
rine Bediûzzaman Said-i Kûrdî şöyle karşilik vermiştir: 

”Kûrdistan eger deniz sahilinde olsaydi dritnautlarmiz(63) ile belki bu ka- 
rari uygulayabilirdiniz. Fakat Kûrdistan daglarina dritnautlariniz çikamaz. 
Bu karanmz da uygulanamaz”.(64) 

”Jîn”de de Kûrdistan topraklarinda Ermeni devletinin kurulmasi sorunu 
ûzerine çok yazilmiş ve o istege karşi şiddetle durulmuştur. Örengin Kûrd 
bilgini Kamran Ali Bedirhan, ”Kûrdistan ve Kûrdler” adh yazisinda bu ko- 
nuda şöyle demiştir: 

”Ermeniler, kurmak istedikleri hûkûmetin egemenligini ve Kûrdlerin bu 
hûkûmete itaat etmesini saglayabilecek gûçlerden de tûmûyle yoksun bulu- 
nuyorlar. Kûrdler her yerde kesin bir çogunluk oluşturuyorlar. Bunu yalmz 
Tûrk istatistikleri degil, tûm Avrupa seyyahlan, cografya seyyahlan ve eko- 
nomik sorunlarla îlgih olan yabanci konsoloslar da itiraf ediyorlar .(65) 
ihsan Nuri de ”Wilson Prensipleri ve Kûrdler” adh yazisinda bu sorun 
ûzerinde önemle durmuş, Avrupa devletlen Ermenilenn istegini destekle- 
dikleri için Paris Konferansmi ”sikiyönetim askerî mahkemesi”ne benzet- 
miş ve şunlari söylemiştir: 

(62) Jîn, sayi 21, s. 7 

(63) ”Dritnaut”: I. Diinya Savaşi öncesinde ve savaş sirasinda kullanilan, o donemlerin çok 
unlii bir savaş gemisi tipi. 

(64) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 54 

(65) Jîn, sayi 9, s. 7 
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’Transa’da toplanan itilaf devletleri Sikiyönetim Askerî Mahkemesinin 
yenilgiye ugramiş milletler ve dolayisiyle Osmanldar hakkinda vermekte ol- 
dugu kararlar arasinda, her avuç topragi atalarin kam ile yogrulmuş bulu- 
nan, Kiird’tin irsî ve meşru miilkii olan, niifusunun ezici çogunlugunu Miis- 
liimanlarin oluşturdugu sevgili Kiirdistan’imizin da, Kiirdlerin Mûslûman 
olmasi suçlamasiyle olsa gerek, Ermenilerin emri ve egemenligi altina verile- 
ce^inin olasi bulundugu, birbirini izleyen yayinlarla duyurulmaktadir”. 

i hsan Nuri, Kûrd halkinm bu haksizligi kabul etmeyece^ini, ölûmû bu 
haksizligi kabul etmeye yegledigini belirtmiş ve Ermenilere sert bir uyarida 
bulunarak şöyle demiştir: 

”Bu nedenle, Kûrd’ûn kahramanca ve mertçe tavirlarina yakindan tanik 
olan Ermeni vatandaşlarimizin da, böyle tehlikeli bir oyunda fazla açgözlû- 
lûk göstermemelerini, komşu olan her iki ulusun gelecekteki çikarlari adina 
gerekli sayarim”.(66) 

”Jîn” böyle yazilar yayinlamakla yetinmemiş; Kûrdistan’da Kûrd nûfusu- 
nun Ermeni nûfusundan daha fazla oldugunu kamtlamak için istatistikler 
de yayinlamiştir. O istatistiklerde Van ili örnek olarak alinmiş, Kûrd ve Er- 
meni nûfusu aile sayilari ile birlikte yazilmiş ve aradaki fark ortaya çikaril- 
miştir. O istatistiklerde ayrica Van ilinde yaşayan Kûrd aşiretlerinin nûfusu 
ile barindiklari yerler de bir listede yazilmiştir.(67) 


PARiS KONFERANSI VE ŞERÎF PAŞA 

Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin ûmid bagladigi noktalardan biri de Paris 
Konferansi idi. O konferans, I. Dûnya Savaşindan sonra, yenik Osmanli dev- 
leti ile galip i tilaf devletleri arasinda bariş yapmak amaciyle dûzenlenmişti. 

Kurdistan Tealî Cemiyeti, Kûrd halkinm hakkini o konferansa katilan 
tûm devletlere kabul ettirmek için siyasal ve diplomatik alanlarda yogun bir 
çalişma yapmiştir. 

Dernek, Kûrd halkinm istegi ile Kûrdistan’in cografya, etnografya, tarih ve 
ekonomisi hakkinda i stanbul’daki dört bûyuk devlet temsilcilerine uzun 
bir muhtira vermiştir; bu dört devlet Amerika, Fransa, i ngiltere ve i talya 
idi. O devletlerin temsilcileri muhtirayi sempati ile karşilamişlardir. 

Dernek aym zamanda Şerif Paşa’yi bir Kûrdistan temsilcisi olarak tayin et- 
miş ve kendisini Paris Konferansi nezdinde Kûrdleri temsil etmekle görev- 
lendirmiştir. Şerif Paşa da bu görevi kabul etmiş ve yerine getirmiştir. Şerif 
Paşa’nm Kûrd halkini temsil etmek için tayin edilmesi önemli bir olay ola- 
rak görûlmûş, ”Jîn”in 25’inci sayisinm kapagina fotografi basilmiştir. Ayri- 
ca şair ve yazar Abdûrrahim Rahmi, ”Şerif Paşa i çin” adli bir şiir yazmiştir. 
O şiir şudur:(68) 

(66) Jîn, sayi 15, s. 5 

(67) Jîn, sayi 15, s. 8—10 

(68) 29 numarali dipnota bakimz 
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”Yine senin yigitlginden ey han 
açildi bir kapi biz Kurdler için 

Yeter artik bu eziyet, bu hor görulûş 
Yeter bilimsiz, erdemsiz kaldigi ulusun 

Kalkinmak ister bu çagda ulus 
ta ki yaşam nedir tanism diye 

Seninle övûnûrûz biz, Kûrdsûn sen 
Gerçekten yigitsin ve de merdsin sen 

Arkandadir senin tûm Kûrdler, Kurmanclar 
Gerçekleştirdin çûnkû amacimizi bizim 

Kûrdler bilirler gerçekleri 
Çûnkû feda olurlar o yolda” (69) 

O dönemde Kiirdlerin Misir’da da bir dernegi vardi. O dernegin adi ”Kûr- 
distan Bagimsizlik Dernegi” idi, kurucusu da Sureya Bedirhan’di.(70) O 
dernek de Arif Paşa’in başkanligi altinda Paris’e bir heyet göndermişti. Kûr- 
distan Tealî Cemiyeti, Misir Kurdlerinin derne|i ile ilişki kurmuş ve bunun 
sonucunda o heyet de Arif Paşa ile birlikte Şerif Paşa’nm başkanligi altina 
girmiştir. Ayrica Guney Kûrdistan’da Şeyh Mahmud’un liderligi aitinda ku- 
rulmuş olan Kûrd hûkûmeti de Paris’e bir heyet göndermişti. O heyet de Şe- 
rif Paşa ile birlikte çalişmiş ve dernek bu konuda haberdar edilmiştir. Der- 
nek, muhtiradan sonra da Avrupa devletlerinin temsilcileriyle ilişkilerini 
sûrdûrmûştûr.(71) 

i nsafla konuşmak gerekirse, dernegin atmiş oldugu bu adimlar, gûçlû ve 
önemli adimlardi. Bu adimlar, Paris Konferansinm ”Sevr Antlaşmasi” adiy- 
le bilinen karari ile ûrûnûnû de vermiştir. 

SEVR ANTLAŞMASI 

Şerif Paşa, Paris Konferansi sûresince bir yandan Avrupa devletlerinin tem- 
silcileriyle konuşmuş ve Kûrd halkimn davasim onlara anlatmiştir; bir yan- 
dan da Ermenilerin temsilcisi Nobar Paşa ile görûşûp bagimsiz bir Kûrd dev- 
letinin kurulmasim ona da kabul ettirmiştir. Her ikisi, bagimsiz bir Kûrdis- 
tan devletinin kurulmasi konusunda ortak bir bildirge imzalayip konferansa 
vermişlerdir. Öylece Şerif Paşa’nm bu diplomatik çalişmasi da yararli 
olmuştur.___ 

(69) Jîn, sayi 21, s. 15—16 

(70) S. A. Şivan, Kiirdistan davasi iizerine yazilip teksir edilmiş metin, s. 44, Giiney 
Kûrdistan-1970 

(71) Jîn, sayi 21, s. 2—3 
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Konferansin sonunda, 10/8/1920 tarihinde, Paris’in dişinda bulunan Sêv- 
res Sarayinda ”Sevr Antlaşmasi” imzalanmiştir. O antlaşma geregince, Firat 
trmagindan Ermenistan ve i ran smirlarina kadarki bölge Kiirdistan olarak 
tanmmiş ve Kiird halki için kendi gelecegini Kendisinin belirlemesi hakki 
kabul edilmiştir. Ayrica, eger Kiird halki isterse kendi topraklari iizerinde 
kendi bagimsiz devletini kurabilecegi de kabul edilmiştir.(72) 

Bu antlaşma ile, Kiird halkimn hakki, Kiirdistan tarihinde ilk kez uluslara- 
rasi alanda tanmmiş ve hem Osmanli devleti, hem de Avrupa devletleri, 
Kiird halkinm hakkimn tanmmasi için imza vermişlerdir. Bu nedenle Sevr 
Antlaşmasi, Kiird ulusunun tarihinde çok önemli bir belgedir; o belge imza- 
ci devletlerin arşivlerinde kalmiş ve uygulanmamiş olsa bile. 

Hiç kuşku yok ki Sevr Antlaşmasi, Kiirdistan’da Kiird halk kitleleri ara- 
sinda simrsiz bir sevinç yaratmiştir. Dr. Nuri Dersimî bu konuda şunlari 
yazmiştir:(73) 

"Bagimsiz bir Kiirdistan yaratmak konusunda itilaf devletlerinin Sevr’de 
hazirladiklan proje, Kiird geniş halk tabakalan içerisinde derin bir sevinç ve' 
heyecan yaratmiş ve yiizyillardan beri yabanci boyundurugu altinda inleyen 
bu milleti ayaklandirmiş iken, itilaf devletleri bu ayaklanmalara kayitsiz 
kalmiş ve hiç bir yardimda bulunmamişti”.(74) 


KURTULUŞ HAREKETiNÎN 
KÛRDiSTAN’IN DIŞINDAN YÖNETiLMESi 

Biiyiik Kiird şairi, bilgini ve diişiiniiru Mela-yi Cizîrî, iinlii bir şiirinde şöyle 
demiştir:(75) 

”Gelince talih ve firsat, ihmal haramdir onda 
Gel sakî, çabuk ol, Nuh ömru yok ki bende”.(76) 

Evet, insana talih ve firsat pek seyrek elverir. Elverdigi zaman da insan 
gözaçik davramp ondan yararlanmahdir. Yoksa, o firsat insanin elinden kuş 
gibi uçar gider. Özellikle ulusal sorunlarda, ulusal kurtuluş hareketlerinde o 
firsat bir kihç gibidir; o kiliç insanin eline geçtigi zaman eger insan onu kulla- 
namazsa ya da kullanmasmi bilemezse, o zaman kiliç insanin elinden kayar 
gider ve diişmanm eline geçer; bu kez de diişman onu insana karşi kullamr. 

(72) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 56—58 

(75) Gerek aşagidaki paragrafta ve gerekse bundan sonra Dr. Nuri Dersimî’nin ”Kurdis- 
tan Tarihinde Dersim” adli kitabindan ve Zinnar Silopî’nin ”Doza Kurdistan” adli 
kitabindan yapacagimiz alintilarda yer alan bazi Arapça ve Farsça sözcukler tarafimiz- 
dan Turkçeye çevrilmiştir. 

(74) Dr. Nuri Dersimî, Kiirdistan Tarihinde Dersim, s. 170—171 

(75) 29 numarali dipnota bakimz 

(76) Mela-yi Cizîrî, Dîwan, s. 32, Evkaf-i i slamiye Matbaasi, i stanbul-1338(1922) 
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Ne var ki, o firsattan yararlamlabilmesi için, başka bir deyişle o kilicin kulla- 
mlabilmesi için, kurtuluş hareketinin başindaki kadronun o firsatin degerini 
ölçebilmesi, öniinii görebilmesi ve o firsatm gerektirdigi gibi davranmasi, 
tedbir almasi gerekir. Yoksa o firsat kaybolur, onun kaybolmasi da ulusal ha- 
reketin başarisizhga ugramasina neden olur. 

* 

Kurdistan Tealî Cemiyeti hareketinde görûyoruz ki, Osmanh devletinin 
savaşta yenilmesiyle ele geçen firsattan yararlamlmamiş; o altm firsat Kurd 
halkinm elinden uçmuş ve gidip Kûrd halkmin dûşmanmin eline geçmiştir. 
Dûşman da zeki ve bilgiliydi; o firsattan iyi yararlanmiş ve onu Kûrd halkma 
karşi sonuna kadar kullanmiştir. 

Yukarida da belirttigimiz gibi, genel olarak Kûrd ulusalcilari, özellikle de 
Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin yönetici ve ûyeleri, ölûmsûz Hanî’nin mira- 
sma sahiptiler; o miras da yurtseverlik ve ulusseverlik fikri, Kûrdlûk dûşûn- 
cesi idi. Ne var ki Hanî, yalmz yurtseverlik fikrini ortaya koymuş degildi, 
aym zamanda kurtuluşun biçim ve yöntemini de göstererek şöyle demişti: 

”Savaşsiz, kavgasiz ve şahlamşsiz 
bu işi asla dûşûnmeyiniz siz 

Bu savaş olmaz divan ile 

Kalmişiz başbaşa yarinki meydan ile”.(77) 

Ne var ki Kûrd yurtseverleri, Hanî’nin mirasmdan yalmzca yurtseverlik 
ve ulusseverlik bölûmûnû almişlar; yol ve yöntem bölûmûnû, yani kavga ve 
savaş bölûmûnû almamişlar, ya da o bölûmû ihmal edip kulakarkasi etmiş- 
ler; çalişma ve kavgalarinda agirhgi divanlara vermişler ve meydanlarda yû- 
rûtûlecek eylemleri göz önûne almamişlar; siyasal ve diplomatik konularda 
yogun ve iyi bir çalişma yapmişlar, fakat Kûrdistan topraklari ûzerinde ve 
Kûrd halk kitleleri arasmda askerî bir gûç, silahh bir gûç oluşturmamişlar ki 
o gûç siyasal cahşmalari ve o çahşmalann ûrûnlerini kendi silahlari ile, Kûrd 
halkmin silahlari ile kollayip korumuş olsun. 

Bu nedenledir ki onlarin, ölûmsûz Hanî’nin mirasmi eksik almiş oldukla- 
rim söylûyoruz. 

Onlarin Kûrd ve Kûrdistan davasi için yaptiklari çahşmalari saygi ile tak- 
dir etmeliyiz; ayrica insafla kabul etmeliyiz ki onlar, siyasal ve diplomatik 
çahşma yolunda gûçlû, degerli ve yararli bazi adimlar atmişlar, o çahşmalan- 
nm ûrûnûnû de Sevr Antlaşmasi ile elde etmişlerdir. Ne var ki, şu gerçegi de 
kabul etmeliyiz ki onlar saf, temiz yûrekli ve eksik basiretli idiler; uzak gö- 
rûşlû degil, kisa görûşlû idiler; dûnyada, Ortadogu’da ve özellikle Kûrdis- 
tan’da ne gibi olaylarin meydana gelmek ûzere oldugunu, meydanlarda ne 

(77) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 355 
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gibi oyun ve dolaplarin hazirlanmakta oldugunu, Kiird halkinm yolu iize- 
rinde ne gibi tuzaklarin kurulmakta oldugunu görememişlerdir. Bu gerçegi 
kabul edip yazmamiz ve bu gerçege göre onlari eleştirmemiz, başka bir deyiş- 
le, onlarin çahşmalarmi tum yönleriyle degerlendirmemiz, onlara ve onlarin 
yûksek degerli çalişmalarina haksizhk olmaz. Hayir, bu onlara haksizlik de- 
gildir; bu, hakki yenilmiş olan halkimizin çalişma ve kavgasi için gereklidir. 
Biz bu gerçegi söylemezsek, ûzerinde yazip konuşmazsak, Kûrd yurtseverle- 
ri ve ulusseverleri bu gerçegi göremeyebilirler ve ondan gerekli ders ve tecrû- 
beleri çikaramayabilirler. 

Onlar öyle inanmişlardi ki, I. Dûnya Savaşinm bitmesiyle ve Kûrd halki- 
nin hakkinm Paris Konferansinda kabul edilmesiyle, dûnyaya gerçekten hak 
ve adalet egemen olacak ve Kûrd halki, yagdan kil çeker gibi hakkim dûşma- 
nmin pençesinden çekip alacaktir. Bo konuda ”Jîn”den iki örnek gösterebi- 
liriz. Örneklerden biri, Abdurrahim Rahmi’nin ”Top Savaşi Bitti, Bugûn 
Kalem Savaşidir” (Şerê Topan Xilas Bû, îro Şerê Qeleman e” başlikh yazisi- 
dir. O, yazisinda şöyle demiştir:(78) 

”Herkes kendi hakkini korumak zorundadir. Korumazsa, ona yaşam hak- 
ki yoktur, haktan yoksun kalir. Hak ise iki biçimde korunur. Ya elgûcû ile, 
yani tûfek, top, bomba ve tabancalarla olur; ya da hukuk bilimi ve tarih ile 
olur”. 

Yazar daha sonra, top ve tûfeklerle hak alinamayacaginm herkesçe anlaşil- 
miş oldugunu, hakkin kalem aracihgi ile ahnacagmin da yine herkes tarafin- 
dan bilinmeye başlandigim söylemiş ve şunlari yazmiştir: 

”Top, tûfek, tabanca, bomba davasi bitti. Şimdi kalem davasidir. Bilim ve 
bilginin gûcû her şeye egemendir”.(79) 

Yazar böyle yazmiştir. Acaba Hanî ne demiştir? Bakalim: 

”Her kim himmet elini kilica göturdûyse 

zaptetti kendisi için devleti erkekçe”.(80) 

» 

Daha sonra meydana gelen olaylar Hanî’nin görûşûnû hakli çikardi ve ka- 
nitladi ki kalem ve bilgi henûz dûnyaya egemen olamamişlar, kilicin hûkmû 
sûrûp gitmektedir. Ne var ki Kûrd yurtseverleri bu gerçegi görememişlerdi. 
Bu husus, ”Hêvî” derneginin bildirisinden de açikça görûlûyor:(81) 

”Biz, her kent ve kasabada şube açilsin istiyoruz. Herkes biliyor ki şimdiki 
durumumuzun nedeni bilgisizligimizdir. Kilicin devri geçti, şimdi kalem ve 
bilgi çagidir”.(82) 

Evet, kalem ve bilgi elbette önemli ve gerekliydi; bugûn de önemli ve ge- 
reklidir. Ne var ki o kalem ve bilgi kilicin gûcûyle, yani silah gûcûyle korun- 


(78) 29 numarali dipnota bakiniz 

(79) Jîn, sayi 7, s. 13—14 

(80) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 55 

(81) 29 numarali dipnota bakimz 

(82) Jîn, sayi 21, s. 14 
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mazsa, amaçlarina nasil ulaşacaklardir! ”Hevi” demiştir ki kilicin devri 
geçti”. Ama Kemal Paşa hiç de öyle diişiinmemiştir ve öyle dememiştir. ”Hê- 
vî”nin bu bildirisi yayinlandigi siralarda Kemal Paşa kilicmi bileyip keskin- 
leştiriyordu. O, kilicim yalmz, Tiirkiye’nin bati bölgesini işgal etmiş olan 
Yunan ordusuna karşi degil, fakat aym zamanda Kiird halkina ve Kiirdis- 
tan’in özgiirliik istegine karşi da bileyip keskinleştiriyordu. Nitekim daha 
sonra o kibçla hem on binlerce Kiird öldiirdii, hem de Kiirdistan kurtuluş 
hareketini katletti. 

Onlar Kiirdistan’i ”kalemle ve hukuk bilimi ile” kurtarmak istiyorlardi. 
Kiirdçede böyle şeylere, ”kimsenin yapmamiş oldugu iş” anlamina gelen 
”karê kesnekirî” denir. Bundan daha garibi, onlann, Kiirdistan kurtuluş 
hareketini Kiirdistan’in dişindan, istanbul’dan yönetmek istemeleriydi. 
Oysa çalişma ve kavganm merkezi ve alam Kiirdistan topraklarimn kendi- 
siydi. Onlar bu gerçegi göriip çahşmalarim Kiirdistan a götiirmeliydiler ve 
Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin merkezini Kiirdistan’in bir kentine, ya da 
Kiirdistan daglarindan birinin başina taşimahydilar. 

Ama öyle yapmamişlar; hatta bu konuda yapilmiş olan önerileri de reddet- 
mişlerdir. Zinnar Silopî bu konuda şöyle yaziyor: 

”Bazi cemiyet iiyelerinin, Seyyid Abdiilkadir Efdendi nin ve Yönetim 
Kurulu uyelerinin Kurdistan’a giderek orada çahşmalan önerisini Merkez 
Kurulu uygun bulmadi”.(83) 

Bu konuda Dr. Nuri Dersimî’yi de dinleyelim: 

”Yapilan genel bir toplantida gençler, Kûrdistan’in bagimsizliginm ilani- 
na karar verilmesini ve Kûrdistan’da bundan sonra bir tek yabanci gûcûn kal- 
mamasim istediler. Meclis Başkam Seyyid Abdûlkadir bu istege karşi çikiyor 
ve Tûrklerin şu dûşkûn zamanmda onlara darbe indirmemizin Kûrdlugûn 
şanina yakişmadigmi ileri sûrûyor, şimdilik Tûrklere yardim etmemizin ge- 
rekli oldugunda îsrar ediyordu”.(84) 


KÛRDÎSTAN DERNEGÎ TABANDAN YOKSUN 
KÛRDÎSTAN ÎSE BAŞSIZ KALIYOR 

Kûrdlerin en seçkin önderleri Kiirdistan Tealî Cemiyeti ile birlikte istan- 
bul’da oturup ûmidlerini Paris Konferansina baglarlarken, Kemal Paşa da 
Kûrdistan’da çahşmiştir; önce Erzurum’da, sonra da Sivas’ta kongreler du- 
zenleyip siyasal ve askerî açilardan kendini gûçlendirmiştir. Böylece Kiirdis- 
tan Tealî Cemiyeti, kendi topraklarini ve kendi çalişma alanini Kemal Pa- 
şa’ya, yani kendi halkinm dûşmanma terketmiş ve Kûrdistan’in dişinda, 
istanbul’da kaygisizca oturmuştur. 


(83) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 

(84) Dr. Nuri Dersimî, Kurdistan Tarihinde Dersim, s. 120 
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Böylece Kiirdistan Tealî Cemiyeti Kiirdistan’dan tecrit edilmiş; başka bir 
deyişle, Kiirdistan Dernegi Kiirdistan’siz kalmiştir. Zinnar Silopî bu aci 
gerçegi şöyle bildiriyor: 

”Mustafa Kemal Paşa hiikiimetinin ortaya çikmasindan sonra Kiirdis- 
tan’la ilişkisi kesilmiş olan dernegin biitiin çalişmalari, i stanbul’daki sinirli 
siyasal faaliyetle simrlanmiş olarak kalmişti”.(85) 

Bir yandan dernek i stanbul’da Kiirdistan’dan kopmuş, tecrit edilmiş ve ta- 
bandan yoksun olarak kalmiş; bir yandan da genel olarak Kiirdistan ve özel- 
likle de yurtsever ve ulussever Kiird mûcadele adamlari ve savaşçilari da Kur- 
distan’da başsiz kalmişlardir. Dr. Nuri Dersimî bu konuda şöyle diyor: 

”Durumlann şu karişikhgi nedeniyle, artik i stanbul’daki Kurdistan Tea- 
lî Cemiyeti Genel Merkeziyle haberleşmemiz kesilmişti”.(86) 

Dr. Dersimî, 1920 yilinda patlamiş olan Koçgiri i htilalinin başarisizhga 
ugramasinin nedenlerinden biri olarak da Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin ba- 
şarisizhgim gösteriyor ve Koçgiri hareketiyle ilgili şunlari yaziyor: 

”Harekat başlarken Kûrdistan Tealî Cemiyeti çözulmûş ve ûyelerinden 
bazilannin ihmal ve kayitsizhgi, bazilarinm da istanbul’dan dişariya kaça- 
rak harekata katilma olanaklanndan yoksun olmasi nedeniyle, harekati bir 
uyum ve plan içerisinde merkezileştirip yönetmek olanaksiz olmuştu”.(87) 

Bir Kûrd atasözû vardir, şöyle diyor: ”Dereden geldi, evin sahibi kesildi”. 
Bu atasözû, tam Kûrdistan Tealî Cemiyeti ile Kemal Paşa’mn durumuna 
uyuyor. Şöyle ki: 

Kûrdistan Tealî Cemiyeti, Kûrdistan topraklari ûzerinde bir kurtuluş ha- 
reketi örgûtlemedigi ve istanbul’da oturup Kûrdistan topraklarini Kemal 
Paşa’ya terkettigi için, o da orada gittikçe başina buyruk bir hakim durumu- 
na gelmiştir. Ayaklarimn yerini saglamlaştirdiktan sonra, artik dernegin 
Kûrdistan’daki şubelerini kapatmaya ve ortadan kaldirip dagitmaya başla- 
miştir. Zinnar Silopî’nin bildirdigine göre, en gûçlû ve çalişkan şube, Amed 
(Diyarbekir) şubesiydi. Ancak Kemal Paşa, artik o şubeyi de kapatma cesare- 
tini kendinde görmûştûr. Onun askerleri bir gece o dernegi basip bazi ûyele- 
rini tutuklamişlar, eşyasma el koymuşlar ve dernegi de kapatmişlardir. Bazi 
uyeler de kaçmişlardir.(88) 

Ne var ki eger dernek önûnû görûp de merkezini Kûrdistan’a taşimiş 
olsaydi ve orada Kurd halkmi örgûtleyip halkin içinden bir silahli gûç hazir- 
lamiş olsaydi, o zaman Kemala Paşa Kûrdistan topraklarinda böylesine at 
koşturamayacakti. Amed’de, Bitlis’te ve Harput’ta dernegin şubeleri zaten 
vardi. 1919 yilinda Kûrd yurtsever vu ulussever kahramani şehid Alişîr (Elî- 
şêr) de Dersim’de dernegin şubesini açmişti. Dr. Nuri Dersimî’nin bildirdi- 
gine göre, Alişîr 1919 yilinda Kûrdistan Tealî Cemiyeti’ne bir mazbata gön- 
derip Koçgiri ve Dersim Kûrdlerinin dernege bagli olduklarim bildirmiş ve 

(85) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 

(86) Dr. Nuri Dersimî, Kiirdistan Tarihinde Dersim, s. 124 

(87) Aym eser, s. 170 

(88) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52 
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ayni zamanda da Dersim’in her tarafinda dernegin şubelerini 
kurmuştur.(89) 

Kiirdistan’in öylesine önemli dört bölgesinde ve özellikle Dersim gibi stra- 
tejik ve aşilmasi giiç bir bölgede örgiitleri bulunan, halkinin arasinda kurtu- 
luş davasina yönelik sinirsiz bir potansiyel bulunan bir dernek, eger Kiirdis- 
tan topraklan iizerinde ulusal bir çalişma ve miicadeleye girişseydi yurdu 
kurtarabilir ve Kurdistan’in bagimsizbgini saglayabilirdi. Öte yandan derne- 
gin yönetici ve tiyeleri de taninmiş kimselerdi, Kurd halkmin onlara saygisi 
ve inanci vardi. Zinnar Silopî bu konuda şöyle diyor: 

”Yönetim Kurulunun bûyiik bir bölumu, Kûrdistan’ca taninmiş hanedan 
mensuplari ve nûfuz sahibi kimselerdi. Eger bu zatlar, bulunduklari koşul- 
lar içinde fiilen i stanbul’dan Kûrdistan’la baglanti saglanmasinm gûçlûkleri- 
ni göz önûne getirerek dernegin merkezî çalişmalanm Kûrdistan’a taşimiş 
olsalardi, Diyarbekir’de kurulu bulunan Kiird Tealî Cemiyeti ile de işbirligi 
yaparak Kûrdistan’in degişik yerlerinde nûfuz sahibi kimselerin çalişmalari, 
bûyûk olasibkla daha verimli olur ve istenilen sonuç almirdi”.(90) 


”BAŞKASININ ATINDAN ÇABUK iNiUR” 

Yukanda da söylendigi gibi, Kiirdistan Tealî Cemiyeti, baştan beri Wîlson 
Prensiplerine, Avrupa devletlerine ve özellikle i ngiltere’ye bel baglamiş ve o 
prensiplere uygun olarak ve o devletlerin yardimi ile istanbul dan Kûrdis- 
tan’i kurtarmak istemiştir. Bu konunun ûzerinde de biraz durmaliyiz. 

Önce şunu söyleyelim ki, insanin, siyasal ve kurtuluşçu hareketlerin dû- 
şûnce ve görûşlerini onlarin durum ve koşullari içinde görûp degerlendirme- 
si gerekir; kendi durum ve koşullarina göre degil, kendi siyasal görûşûne göre 
de degil. Bu kurala göre, Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetini ve Avrupa 
devletlerine bel baglayişim, o dönemin durum ve koşkullarma göre deger- 
lendirmeliyiz. 




Herkesin bildigi gibi Avrupa devletleri, özellikle de ingiltere ve Fransa o 
dönemde çok gûçlûydûler ve dûnyada çok nûfuz sahibiydiler. O iki devlet, 
I. Dûnya Savaşinda ”Hasta Adam” Osmanli devletini yenilgiye ugratmiş ve 
tûm Ortadogu’yu işgal etmişlerdi. Her îki devlet de Wilson Prensiplerim 
kabul etmişlerdi ve Osmanhlarin egemenligi altindaki Tûrk olmayan halk- 
lari o prensiplere göre kendi geleceklerini belirleme hakkina kavuşturacakla- 
nna söz vermişlerdi. Öte yandan Arap ûlkeleri de, kendilerim Osmanlilarin 
boyundurugundan kurtarabilmek için o iki devletle îşbirligi yapmişlardi. 


(89) Dr. Nuri Dersimî, Kiirdistan Tarihinde Dersim, s. 280 

(90) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 
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Osmanli başkentinde de, savaşin kaybedilmesinden ve ittihad ve Terakkî 
Partisi’nin diişmesinden sonra Hiirriyet ve i tilaf Partisi işbaşina gelmişti 
ve o parti de, yeni Osmanli hiikumeti de ingiltere’yi destekliyordu. 

Sözun kisasi, o dönemde Araplardan Tûrklere kadar herkes, i ngiltere ve 
Fransa’yi desteklemekte, onlarla işbirligi yapip yandaş olmakta birbiriyle 
yariş ediyordu. 

Böyle bir durumda Kûrd önderlerinin o devletlere bel baglamalari garip 
bir şey degildi; herkesin o devletlerden bir şey umdugu o dönemde Kiirdis- 
tan Tealî Cemiyeti’nin de onlardan Kûrdistan’in kurtuluşu konusunda 
ûmit ve beklentide bulunmasi normaldi. Bu ûmit onlar için bir kusur sayila- 
maz ve bu yûzden onlar suçlanamaz ya da haksiz kabul edilemez. Bugûn gö- 
rûyoruz ki tûm dûnya devletleri, Araplarin dostlugunu ve yandaşhgim ka- 
zanmak için birbirleriyle yarişa girmişlerdir. Kimse, Araplarin o dönemde 
her iki emperyalist devlet i ngiltere ile Fransa’nm yandaşlari olduklarini, on- 
larla omuz omuza vererek ûlkelerini Osmanhlardan, daha dogru bir deyişle 
Tûrklerden kurtarmiş olduklanm hatirina bile getirmiyor. Evet, Araplar 
öyle yapti. Ancak bir gûn geldi ki onlar ingiltere ve Fransa’ya karşi da ayak- 
landilar ve onlari da ûlkelerinden çikardilar; o iki devlet de, çaresiz, sopalari- 
m omuzlarma ahp gittiler. Böylece i ngiltere ve Fransa ile yapilan işbirligi ve 
yandaşhk, Arap ûlkelerinin özgûrlûgû için bir aşama, bir önadim oldu. 

Eger Kûrd önderleri de o iki devletin ya da onlardan birinin yardimiyle ûl- 
kelerini Osmanhlarin pençesinden, daha dogru bir deyişle Tûrklerin pençe- 
sinden kurtarabilselerdi, bir gûn gelecekti ki Arap ûlkeleri gibi Kûrdistan da 
onlardan kurtarilacakti. Evet, ingiltere ile Fransa iki emperyalist ve sömûr- 
geci devletti; bu dogrudur. Ne var ki, o devletler, dûnyamn her tarafindan 
çiktiklan ve en sonunda kendi kabuklarinm içine çekilmek zorunda kaldik- 
lan gibi, gûnûn birinde Kûrdistan’dan da çekileceklerdi. Bu kaçimlmazdi. 
Onlarin ûlkeleri Tûrkiye, iran, Irak ve Suriye gibi Kûrdistan’la simrdaş ol- 
madigi için onlar Tûrkler, Araplar ve Farslar gibi Kûrdistan’i kendi toprakla- 
nna katip ilhak da edemeyeceklerdi. Kisacasi, Kûrdistan’in nihai kurtuluşu 
için onlarm yandaşhgi ve onlarla yapilacak işbirligi, bir aşama ve önadim 
olacakti. 

Burada ister-istemez akla şöyle bir soru gelir: 

Neden Araplar ingiltere ve Fransa’nm işbirligi ve yardimi ile kendilerini 
kurtarabildiler de, Kûrdler bunu yapamadilar? 

Kûrd önderleri ile Arap önderlerinin tavirlari arasindaki fark şu idi ki, 
Arap önderleri yalnizca Wilson Prensiplerine ve i ngiltere ile Fransa’ya bel 
baglayip oturmadilar; onlar kendi silahh gûçlerini oluşturup o iki devletle 
omuz omuza verdiler ve onlarla birlikte Osmanhlara karşi savaştilar, ta ki 
Osmanhlari topraklarindan dişari atmcaya dek. Kûrd önderleri ise yalnizca 
Wilson Prensiplerine ve her iki galip devlet i ngiltere ile Fransa’ya bel bagla- 
yip i stanbul’da oturdular; Kûrdistan topraklari ûzerinde bir silahli gûç oluş- 
turmadilar ve Kûrdistan’i ”kalem ve hukuk bilimi ile” kurtarma hayalini 
gönûllerine yerleştirdiler. 
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Şöyle bir Kiird atasözii vardir: 

”Başkasinin atindan çabuk inilir”.(91) 

Bu atasözii Kiird önderlerinin durumuna tam uygun diişiiyor. Çiinkii on- 
lar, savaş alanmda elin atina, ingiltere ile Fransa’nin atina binmişlerdi ve on- 
larin ati ile amaca ulaşmak istiyorlardi. Fakat kisa bir siire sonra o atin sahip- 
leri onlari atlarindan indirip yaya biraktilar, bu kez de Kurd halkinin diişma- 
m Kemal Paşa’yi atlarina bindirdiler. 

Bu konuyu Zinnar Silopî’nin satirlarindan okuyalim: 

” i ngilizler, Osmanli devletinin çözûlmesi karşisinda, Ortadogu’nun bel- 
kemigi durumunda olan ve özellikle çok zengin petrol kaynaklarina sahip 
bulunan Kurdistan bölgesinde kendi nûfuzlari altinda bir Kûrdistan hûkû- 
meti kurmayi tasarladiklanndan, işgalleri altinda bulunan Gûney Kûrdis- 
tan’da Şeyh Mahmud’un kralligi altinda bir Kûrd hûkûmetinin kurulmasi- 
na engel olmamişlardi. Kuzey Kûrdistan’da Sivas il merkezine yakin bir yere 
kadar bir Kûrd özerk hûkûmeti kurulmasina da Sevr Antlaşmasinda karar 
verilmişti. Tûrk ulusal gûçleri örgûtû önemli bir varlik gösterince, çikarlan- 
m bu hareketi gûçlendirmekte gören ingilizler Kûrdistan’i kurmaktan vaz- 
geçtiler ve Mustafa Kemal Paşa’mn başariya ulaşmasina yardimci 
oldular”.(92) 

Evet, i ngiltere de tûm devletler gibi çikarci idi ve kendi çikarinm, yarari- 
nin peşinde koşuyordu. Ne var ki eger Kûrd önderleri başlangiçta bu gerçegi 
görmûş olsalardi, Kûrd halkimn kurtuluşunun ancak Kûrd halkimn gûcûy- 
le mûmkûn olabilecegini bilmiş olsalardi ve başlangiçta Kûrdistan topraklan 
ûzerinde askerî bir gûç oluşturmuş olsalardi ve Dersim, Hakkari, Bitlis, 
Motkan, Botan gibi stratejik ve sarp yerleri kendi denetimleri altina almiş ol- 
salardi, o zaman ingiltere’ye de, Kemal Paşa’ya da minnet etmek zorunda 
kalmayacaklardi; hatta ingiltere de Kûrdistan’i kendine dûşman yapmaya 
cesaret edemeyecek ve Kûrd halkina karşi Kemal Paşa’yi desteklemeyi göze 
alamayacaktr. 


ÎKiLiK VE SON PiŞMANLIK 

Kûrdçede şöyle bir atasözû vardir: 

”Su gölde ne kadar kalirsa o kadar kokuşur”. 

Bu atasözûnû siyasal hareketlere ve özellikle de özgûrlûk ve kurtuluş hare- 
ketlerine uyarlamak mûmkûndûr. Halklarimn özgûrlûk ve kurtuluşlanm 
kendilerine amaç edinen örgûtler de su gibi hareket ve kipirdanma isterler. 
Kipirdanip hareket etmedikleri ve sadece yerlerinde duragan bir biçimde 
kaldiklari takdirde, onlar da göl sulari gibi kokuşurlar. Onlarin kokuşmasi 

(91) Bu atasözii Kiirdistan’in bazi bölgelennde de arkadaşlannatindançabukinilîr biçi- 
minde söylenir. 

(92) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 60—61 
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ise, iiyelerinin iimit ve morallanmn kinlmasi, sempatizanlan arasindaki po- 
tansiyelin diişmesi, saflari arasinda ikiligin baş göstermesi, parçalanip dagil- 
malandir. 


>î* 

Biz bu gerçegi, Kurdistan Tealî Cemiyeti hareketinde açik ve somut bir 
biçimde göriiyoruz. 

Dernek, çahşmasim, hareket ve kavgasmi Kûrdistan topraklari uzerine ak- 
tarmadigi, orada bir ulusal ihtilal hazirlamadigi ve kisa olmayan bir sûre 
i stanbul’da eli kolu bagli oturdugu için, bir gûn gelmiş ki ûyeleri ve yönetici- 
leri arasinda ikilik baş göstermiş ve o ikilik yûzûnden de dernek parçalan- 
miştir. Yukarida da belirttigimiz gibi, Zinnar Silopî’nin yazdigina göre, 
istanbul’daki Tûrk gazeteleri Dernek Başkani Syyid Abdûlkadir e karşi 
kampanya açarak, kendisinin ya Damştay başkanhgi görevinden ya da Kiir- 
distan Tealî Cemiyeti başkanhgmdan istifa etmesini istemişlerdir. Kendisi 
de, "Kûrdistan bagimsizlik degil, özerklik istiyor” demiştir. Onun bu sözû 
ûzerine dernegin ûye ve yöneticilerinden bir grup dernekten aynlmişlar ve 
”Teşkilat-i ictimaiye Cemiyeti” adh yeni bir örgût kurmuşlardir. 

Öyle anlaşihyor ki bu parçalanmadan sonra i stanbul’daki Kûrd önderleri, 
hiç degilse yeni dernegin yöneticileri, hatalarim anlamişlar ve Kûrdistan a 
gitmeyi gerekli görmûşlerdir. Ne var ki bu pişmanhk geç kalmiş ve artik işe 
yaramamiştir. Çûnkû Kemal Paşa o zamana kadar Kûrdistan în yolunu onla- 
nn yûzûne kapatmiştir. Bu nedenle *Ieşkilat-i ictimaiye Cemiyeti, bir heye- 
ti Gûney Kûrdistan ûzerinden Kuzey Kûrdistan’a göndermeye karar vermiş- 
tir. Bu karar geregince Kemal Fevzi, Halil Rami Bedirhan, Mustafa Paşa Ya- 
mûlkî ve Mevlanzade Rifat, 1921 yilinda yola çikip gitmişlerdir. Ne var ki 
bu kez de i ngiliz işgalcileri Irak simri ûzerinde onlari durdurmuşlar, Gûney 
Kûrdistan’a girmelerine izin vermemişler ve onlan geri çevirmişlerdir. Yal- 
mz Mustafa Paşa Yamûlkî Sûleymaniyeli oldugu için kendisinin tek başina 
Gûney Kûrdistan’a girmesine izin vermişlerdir.(93) 

Böylece Kuzey Kûrdistan’da Kemal Paşa dereden gelmiş, evin sahibi kesil- 
miş; Gûney Kûrdistan’da da i ngiltere dereden gelmiş, evin sahibi kesilmiştir. 

Evin sahibi kendi evine sahip çikmazsa, elin oglu böylesine dereden gelip 
evin sahibi kesilir ve evin asil sahibinin eve girmesini de engeller. 

Daha sonra Kûrd önderleri arasinda bir bölûnme daha olmuş; bu kez de 
Kemal Fevzi, Necmeddin Hûseyin, Memduh Selim ve Aziz Baban ”Kiird 
Millet Partisi” adiyle bir parti kurmuşlardir.(94) 

Ne var ki artik çok geç kalmişlardir. Kurdistan Tealî Cemiyeti de, her iki 
yeni örgût de bir şey yapamamişlar ve ”karton örgût” olarak kalmişlar, daha 
sonra da yok olup gitmişlerdir. 

(93) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 60 

(94) Ayni eser, ayni sayfa * 
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EKSiKLiKLERÎMÎZi GÖRMELiYiZ 

Bir kez daha söyleyelim ki, Kiird önderlerinin siyasetine ve özellikle de Kur- 
distan Tealî Cemiyeti’nin siyasetine yönelttigimiz yukaridaki eleştiriler- 
den amacimiz, onlarin çahşmalarim kötii göstermek ya da onlarin amsina le- 
ke getirmek ya da onlarin degerlerini ve itibarlarim kuçiik dûşûrûp amlarini 
Kûrd halkimn gözûnde karalamak degildir. 

Hayir, amaç ve maksadimiz asla bu degildir. 

Onlar Kûrdistan’in bûyuk dava ve mûcadele adamlariydi; kendi çalişmala- 
n ile Kûrd halkimn XX. yûzyildaki özgûrlûk ve kurtuluş davasimn çigirim 
açmişlar, Kûrd halkimn davasim uluslararasi toplanti ve konferanslara götûr- 
mûşler ve dûnyaya duyurmuşlardir. Daha sonra onlardan birkaç kişi Kûrd 
halkimn özgûrlûgû ugrunda yaşamlarim da feda ederek îrkçi ve barbar 
kolonyalistlerin ilmiginde can vermişler ve böylece aziz şehitlerimiz olmuş- 
lardir. i lmikten kurtulmuş olanlar da yurt dişinda derbeder olmuşlar, zor ve 
agir durumlarda gurbette yaşamlarim sûrdûrmûşler, son nefeslerine kadar 
Kûrdistan sevgisini gönûllerinde taşimişlardir. Onlarin hepsinin amlari biz- 
ce aziz ve yûcedir. Onlarin amsi önûnde saygi ile egiliriz. 

Yukaridaki eleştirileri yazmaktan maksadimiz, tutsak bir ulus gibi geçmiş 
eksikliklerimizi Kûrd halkimn, özellikle de bugûnkû ve yarinki Kûrd aydin- 
larimn gözleri önûne getirmektir. 

Eski miicadele adamlarina saygi duymak ve onlan yiiceltmek bir şeydir, 
onlarin eksikliklerini göriip yazmak ve degerlendirmek, hatalarim eleştir- 
mek de başka bir şeydir. O eksiklikler aslmda biz Kurdlerin eksiklikleridir. 
Açik bir yûrekle ve sûkûnetle eksikliklerimizi görmeli, kabul etmeli, onlar 
ûzerine yazmali, konuşup yorum yapmahyiz. Tutsak bir ulus, yalmz şehitle- 
n övmek ve onlarla övûnmekle kurtulamaz; yalniz dûşmani suçlamakla, 
dûşmanm zorbahklanni ve barbarhklanni anlatmakla da kurtulamaz. Şe- 
hitlerin çaba ve çahşmalarindan, eksikhk ve kusurlarindan ders ve tecrûbe de 
almmahdir; gelecekte öylesine kusur ve eksikliklere bir daha meydan veril- 
memelidir. 


Bu bölûmde ”Jîn” dergisinin ve Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasal yö- 
nûnû az-çok behrtebildigimize înaniyoruz. Ashnda o dönemin çahşmalan 
ve o dönemden sonraki Kûrdistan îhtilalleri, özel ve geniş bir araştirma ve în- 
ceieme gerektirir. Bir sunuş yazisinm sayfalarinda ancak bu kadar mumkûn 
olabilir. 
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BÖLÛM IV 


TARÎHSEL OLAYLARIN 
AYDINLATILMASI 


KAWE iHTÎLALi 

”Jîn” dergisinde yer almiş okn tarihsel olaylardan biri Kawe ihtilalidir. Bu 
konuda ustalikla yazmiş olan, bûyiik bilgin ve yazar Kurdîyê Bitlîsî(Halil 
Hayalî) olmuştur. O, derginin daha başlangicinda ve ilk sayisinda bu 
konuyu ele almiştir. Yazilarindan anlaşildigina göre o siralarda Göçmenler 
Dairesi (Muhacirîn Mûdûrlûgû) tarafindan ”Kurdler” adli bir kitap yayin- 
lanmiş ve o kitapta Kûrdlerin varligi inkar edilmiştir. Yine Kurdîyê Bitlî- 
sî’nin yazilarindan anlaşiliyor ki, Zekeriya Bey adli bir Tûrk yazari, resmî 
nitelikteki ” i ctimaiyat” dergisinde bir yazi yazmiş ve o da yazisinda Kûrdle- 
ri inkar etmiştir. 

Işte o kitap ve o yazi ûzerine, Kurdîyê Bitlîsî ”Jîn”de ûç yazi yazmiştir. Ilk 
yazi, ”Dehak Efsanesi” başligi altinda ilk sayida çikmiştir; diger iki yazi da 
"Kûrdler Mûnasebetiyle” başligi altinda ikinci ve ûçûncû sayilarda yayin- 
lanmiştir. 

Yazar, yazisinm başlangicinda, özel maksatlarla yazilan o tip kitaplar yze- 
rinde durmuş ve o kitaplari kötûlûk yapma amacina yönelik olmakla suçla- 
miş, bilimsel yönden o kitaplarin çok dûşûk dûzeyde olduklarim belirtmiş- 
tir. Daha sonra, halklarin kökenlerinin saptanmasinda efsanelerin ve tarih- 
sel olaylarm bûyûk rol oynadiklarim vurgulamiştir. Bu nedenle kendisi, 
yazilarinda, Kûrd tarihinin en bûyûk olayi olan ve Dehak’e karşi gerçekleşti- 
rilen Kawe ihtilali ûzerinde durmuştur. 

Kurdîyê Bitlîsî’nin yazdigina göre Dehak bir Arap hûkûmdari imiş ve ge- 
lip i ran’i işgal etmiş, Kûrd halki da i ranli oldugu için Kûrdlerin yaşadigi böl- 
ge de Dehak’in işgaline girmiş. Dehak, iki omuzu ûzerindeki iki yilam do- 
yurmak için onlara gûnde dört kişinin beynini yedirmiş, daha sonra Kûrd 
halki 31 Agustos gûnû demirci Kawe’nin(95) önderligi altindaDehak’e karşi 
ayaklanarak ihtilali başlatmiş. Bu ihtilalde Dehak öldûrûlmûş, ûlke Arap iş- 
galinden kurtarilmiş ve Fereydun şah olmuş. 

(95) Kawe’nin adi ”Jîn” dergisinde ”Kawa” degil, ”Kawe” olarak yazilmiştir. 
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Yazar, 31 Agustos gûniinun o zamandan bu yana Kurd halki için ulusal 
bayram oldugunu ve her yil Demavend’de ”Ulusal Kurtuluş Bayrami” 
adiyle kutlandigim, bu gelenegin hala sûrdûgûnû belirtmiştir.(96) 

Kurdîyê Bitlîsî, ikinci yazisinda da kûltûrel, sosyal, geleneksel vb. konula- 
ra ilişkin araştirmalarm önemi ûzerinde durmuş; Kûrdistan’da böyle araştir- 
ma ve incelemelerin yapilmamiş oldugunu, o nedenle Kûrdistan’in bu yön- 
lerden bir bilinmezlik perdesi altinda kaldigmi belirtmiş ve yazismin sonun- 
da şöyle demiştir: 

”Şuna emin olalim ki, Kûrd ve Kûrdistan’m ûzerindeki bu bilinmezlik 
perdesini kaldiracak el, hiç bir zaman bir yabancmin eli olmayacaktir. Kader 
bu şerefi, gelecegin çagdaş bilimleriyle donatilacak olan Kûrd o^ullanna sak- 
lamiştir. Bu görev onlarindir”.(97) 

Kurdîyê Bitlîsî ûçûncû yazisinda ise, Ruslar tarafindan Kûrdistan ûzerine 
yapilmiş olan araştirma ve incelemeleri ele almiş; bu araştirma ve incelemele- 
rin de yuzeysel olduklanm, bunlarin bazi kentlerde yapilmiş oldugunu ve o 
”bilinmezlik perdesi”nin öte tarafina geçemediklerini belirtmiş ve bu ne- 
denle o araştirma ve incelemelerin de bilimsel bir tespite esas olamayacakla- 
nni vurgulamiştir. Osmanli devletini de Kûrdler ûzerine bilimsel araştirma 
ve incelemeler yaptirmadigi için suçlayan yazar, sonra yine efsane ve boş- 
inanlarm ûzerinde durarak şöyle demiştir: 

”Millî efsanelerin incelenmesi, bizi, ’Kûrdlerin kökeni iranhdir’ gerçegine 
ulaştinyor”.(98) 

Kurdîyê Bitlîsî’den başka Memduh Selim de Dehak ve Kawe î htilali ûzeri- 
ne degerli bir yazi yazmiştir. O yazi da ”Kawe Özel Gûnû- 31 Agustos” başli- 
gi altinda 25’inci sayida yayinlanmiştir. 

Aym sayida ”Kawe Hakkindaki Tarihsel Fikra” başhkli bir yazi daha çik- 
miştir. Fakat bu yazi imzasizdir.(99) 


KAWE iHTiLALÎNiN TARiHÎ 31 AGUSTOS MU? 

Belki de en ilginç husus, ”Jîn”de Kawe ihtilalinin tarihinin 31 Agustos ola- 
rak gösterilmiş olmasidir. Bu tanh öyle ilginçtir ki, Kawe îhtilali hakkinda 
bugûne kadar Kûrdistan’da bihnegelen tarih ve adlar sarsihp yikilabihrler. 

Herkesin bildigi gibi Kawe ihtilalinin tarihi şimdiye kadar 21 Mart olarak 
kabul edilmiş ve ”Newroz” adiyle kutlanmiştir. Bu gelenek şimdi de Kûrdis- 
tan’in her tarafinda ve yurt dişindaki Kûrdler arasinda sûrmektedir. Ne var 
ki ”Jîn” başka bir şey getiriyor ve Kawe ihtilalinin tarihinin 31 Agustos ol- 
dugunu söylûyor. Bu tarih hem Kurdiye Bitlisi nin bir yazisinda, hem de 
Memduh Selim’in bir yazisinda yazilmiştir. 


(96) Jîn, sayi 1, s. 7—11 

(97) Jîn, sayi 2, s. 6 

(98) Jîn, sayi 3, s. 4 

(99) Jîn, sayi 25, s. 3, 8 
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Kurdîyê Bitlîsî, ”Dehak Efsanesi” başlikli yazisinda, bazi Kiirdlerin De- 
hak’in zulmiinden kaçarak daglara çekilmiş olduklarim, bazilarinm ise yer- 
lerinde kalip daha sonra demirci Kawe’nin liderligi altinda Dehak’e karşi ih- 
tilal yaptiklarmi, Dehak’i öldiiriip yurtlarmi işgalden kurtardiklarmi belirt- 
miştir. Yazar bunlar hakkinda şöyle demiştir: 

”işgalcileri iilkeden kovup çikarmaya çahşmakla vatanin kurtuluşunu gö- 
çe tercih eden diger kisimlar, gerçekten ulusal galeyane bayraktar olan de- 
mirci Kawe’nin yönettigi savaş hareketleri ile umduklarina kavuşmuşlar ve 
yurtlarmi bagimsizhga kavuşturmuşlardir. Her millet, tarihinde bu gibi bii- 
yiik olaylara kaynakhk eden giinleri özel giin kabul eder ve tantanah tören- 
lerle kutlar. Gerçekten,.Kiirdlerce de yilin 31 Agustosuna rastlayan Kurtuluş 
Giinii, layik oldugu önemle kabul edilmiş ve her yil Agustosun otuz birinde 
Demavend’de Ulusal Kurtuluş adma bayram yapilmakta bulunmuş- 
tur”.(100) 

Yazar, yapilan o törenin adinin da ”Kiird Bayrami” oldugunu ve bu bayra- 
min da yalmz Kiirdlerce kutlandigim belirtmiştir. Bu da çok ilginçtir; çiinkii 
bu sözlere göre o bayramin adi ”Newroz” degil de ”Kiird Bayrami”dir. 

Dikkat edersek, yazar yukaridaki paragrafta Kawe îhtilalinin tarihini bir 
kez sayi ile ”31 Agustos” şeklinde, ikincisinde ise yazi ile ”Agustosun otuz 
birinde” diye yazmiştir. Sanki ikincisinde, rakamla yazdigi önceki tarihin 
yanliş olmadigmi belirtmek istemiş de bu kez de yazi ile ’Agustosun otuz bi- 
rinde” şeklinde yazmiştir; böylece önceki tarihin yanliş olabilecegi ihtimali- 
ni ortadan kaldirmiştir. 

Aym tarihi Memduh Selim’in bir yazisinm başhgmda da göriiyoruz. O 
başlik şöyledir: ”Kawe Özel Giinii- 31 Agustos”. 

Yazar o yazisinda şöyle demiştir: 

”Kawe’nin Dehak’e karşi ayaklanmasi, Kiird tarihinde kaydedilmesinden 
vazgeçilemeyecek bir biiyiik mevkiye sahiptir. Anayasa Hurkuku (Hukuk-i 
Esasiye), milletlere bir ihtilal hakki, zulme karşi ayaklanma hakkini dogal 
göriiyor. Nitekim, Anayasa Hukuku denilen şeyin varhgmdan dahi haber- 
dar olmayan kitleler, zaman zaman bu hakki kullanmişlardir. Kawe, diinya- 
daki zalimlerin önde gelenlerinden olan Dehak-i Zalim’e karşi bir milleti 
ayaklandirmakla, kuşaklarin öviinecegi bir medenî yigitlik aniti dikmiş- 
tir”.(101) 

Yazar daha sonra, Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti tarafin- 
dan ”Kawe Ulusal Giinii” dolayisiyle bir miisamere diizenlenmiş oldugunu 
ve çok kimsenin o miisamereyi seyretmeye geldigini bildirmiş; ancak çok 
yazik ki miisamerenin tarihini yazmamiştir.(102) Ne var ki, yazisinm çiktigi 
”Jîn”in sayisi 2 Ekim tarihini taşidigina göre, o miisamerenin de o yilin 31 
Agustosunda yapilmiş olmasi çok muhtemeldir. 

(100) Jîn, sayi 1, s. 10 

(101) Jîn, sayi 25, s. 3 

(102) Jîn, ayni sayi, s. 4 
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Kurdîyê Bitlîsî’nin yukarida anlattigimiz yazisi gibi, Memduh Selim’in 
yazisinda da ”Newroz” adi geçmiyor. Yazar, 31 Agustos guniine ”Kawe 
Özel Gunu” we ”Kawe Ulusal Gûnû” diyor. 


NEWROZ VE YILBAŞI 

Burada karşimiza bir soru çikiyor; o da şudur: 

Kawe îhtilalinin tarihi gerçekten 31 Agustos, adi da ”Kawe Ulusal Gûnû” 
ise ve Kûrd halkinm ulusal bayrami da o ise, o halde 21 Marttaki Newroz 
nedir? 

”Jîn”de bu sorunun yamti da vardir. ”Jîn”, 21 Mart için ”Newroz” deme- 
miş, ”Yilbaşi” demiştir. 21 Mart hakkinda ”Jîn”de iki yazi çikmiştir. Biri 
yilbaşimn kutlanmasi ûzerinedir ve ”Jîn” adina 14’ûncu sayida yayinlan- 
miştir. Fakat yazik ki o sayimn tarihi belli degildir. Derginin mevcut tek ko- 
leksiyonu ciltlendigi zaman sayilarimn kenarlan kesilmiş ve 14’ûncû sayi- 
mn tarihi de o sirada biçaga rastlayip kesilmiştir. Ne var ki ondan önceki sa- 
yimn tarihi 10 Mart, ondan sonraki sayimn tarihi de 30 Mart olduguna göre, 
14’ûncû sayimn tarihinin de 20 Mart, yam Newroz arefesi oldugunu tahmin 
edebiliriz. Bu sayidaki kutlama yazisinda şu satirlari okuyoruz: 

”Uluslann ulusal, dinsel, sosyal gibi birkaç tûrlû özel gûnleri vardir. Kûrd- 
lerin ulusal gûnlen de, Kawe’mn Dehak in zulmûnû kirdigi gûn, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve sultan oldgu gûn ve bunlara benzer 
gûnlerdir. Dinsel gûnlerimiz ise bilinmektedir. Kûrdistan’in bir de ’Ser- 
sal’i(103) vardir. Bu,Rumî Martin 9’uncu gûnûdûr.(104) Bûtûn Kûrdler bu 
özel sosyal gûnû ’bayram’ bilirler ve yeni bir yaşama başlangiç sayarlar; bir- 
birlerini ziyaret etmeye koşarlar, kutlaşirlar ve birbirlerine armaganlar gön- 
derirler”.(105) 

Bu yazidan da anlaşilacagi gibi ”Jîn” 21 Marti ”yilbaşi ve_ sosyal gun 
olarak, Kawe îhtilalini de ulusal bayram olarak kabul etmiştir. îlginçtir ki bu 
yazida 21 Marta ”Newroz” denilmemiş, ”yilbaşi” denilmiştir. 

Yine 14’ûncû sayida ”Tebrik” başhkli bir kisa kutlama da çikmiştir; o da 
şudur:(106) 

”Yilbaşi dolayisiyle tûm Kûrdleri kutlar, yûce Tanri’dan vatammiz için 
gece-gûndûz iyilik ve mutluluk dileriz”.(107) 

Aym sayida ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zîn”inden de Newroz ve yilbaşi 
konusunda îki parça çikmiştir. Abdurrahim Rahmi mn de Yilbaşi (Sersal) 
başlikh bir şiiri yine aym sayida yayinlanmiştir. 

21 Mart ûzerine ”Jîn”de çikmiş olan ikinci yazi ise Memduh Selim’indir. 
Yazar, o yazisinda özel gûnlerin önemini belirtmiş ve şöyle demiştir: 

(103) ”Yilbaşi” demektir. 

(104) Bu tarih Miladî takvime göre 22 Mart gunudur. 

(105) Jîn, sayi 14, s. 1 

(106) 29 numarali dipnota bakimz 

(107) Jîn, sayi 14, s. 21 





”Ulusal giinleri yaşatmak hakkimiz ve ödevimizdir dedik. Tarihin bize 
bagişladigi bu haktan yararlanmak ve bu ödevi yerine getirmek için, degişik 
biçimlerdeki özel giinlerimizi saptamak gerekir. Işte, tarihçilere ve gençlere 
elverişli bir inceleme konusu. Kiirdlerin, bilinen dinsel özel gunlerinden 
başka ulusal ve toplumsal ne gibi özel gunleri vardir? Bunlar hangi tarihsel 
kaynaklardan çikmiş, hangi kanallardan akip gelmişler? Örnegin yilbaşinin 
Iranlilarin Newrozu ile ortak oldugu anlaşihyor; bu nedendir, ya da öyle 
midir?”.(108) 

Dikkat edersek Memduh Selim de bu yazisinda 21 Marttan ”yilbaşi” diye 
sözetmiş ve bunun iranlilarin Newrozu ile,ayni zamana rastladigim söy- 
lemiştir. 


ARAŞTIRMA YAPILMALI 

Yukanda da belirttigimiz gibi, ”Jîn”in bu görûş ve tespitleri çok önemlidir; 
öylesine önemlidir ki Newroz ve Kawe îhtilali konusunda bilinenleri gûçlû 
bir biçimde sarsiyor. Bu görûş ve tespitleri bir çirpida reddedip, ”bunlar dog- 
ru degildir” diyerek ûzerlerine bir çarpi işareti çekemeyiz. Ayrica bu tespit- 
leri gözû kapali bir biçimde "dogrudur” diyerek kabul de edemeyiz. Bu gö- 
rûş ve tespitlerin araştirma ve inceleme konusu olmalari gerekir. 

Kawe îhtilalinin gûnû gerçekten 31 Agustos ise, o zaman o ihtilalin de, bir 
ulusal bayram olarak onun tarihinin ve kutlanmasmin da Newroz’la ve 
Newroz’un tarihi ve kutlanmasi ile bir ilişkisi kalmayacaktir. O zaman 
Newroz tamamen yilbaşi olur ve denilir ki, 21 Mart baharin başlangici oldu- 
gu için, bu tarih çok eskiden yilbaşi olarak kabul edilmiş ve kutlanmasi gele- 
nek olmuştur. Bu görûş kabul edilirse, o zaman denilebilir ki Kûrdler de as- 
len Arîlerin îran dalinden geldikleri için Kûrdler ve Farslar 21 Marti birlikte 
bayram kabul etmişler; o bayramin adi Farslarda ”Yeni Gûn” demek olan 
”Newroz”, Kûrdlerde de ”Yilbaşi” anlamina gelen ”Sersal” olmuştur; böy- 
lece o gûnûn kutlanmasi Iranli olan her iki halk arasinda gelenekleşmiştir., ■ 
Bûyuk Hanî de ”Mem û Zîn”de Newroz’dan sözetmiş ve onu yilbaşi ola- 
rak göstermiştir. Hanî şöyle demiştir: 

”Felegin dönuşu mavi talihten 
gösterince Newroz’u yeniden, 

o kutlu gelenege göre 

tûm kentliler, varmcaya dek askerlere, 

terketti kenti, kaleleri, evleri 
andirarak avcilan ve talancilan 


(108) Jîn, sayi 16, s. 7 
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Saf saf tepelere ve ovalara yuriidiiler, 

öbek öbek gezmeye, seyretmeye dökiildiiler”(109) 

Hanî, daha sonra da şöyle demiştir: 

"Yilbaşina katilan bakireler, delikanhlar, 
gençler, yiiziine varmiş erkek ve kocakanlar 

geleneksel yol ve yöntemle yilbaşmi 
kutladilar, göklere dek yiikselterek seslerini”.(110) 

Bizim göriişumuze göre Kiird halkbilimcileri, tarihçi ve sosyologlari bu 
önemli konu iizerinde araştirma ve incelemeler yapmali ve bu sorunu aydin- 
hga kavuşturmaya çahşmahdirlar. O araştirma ve incelemeler sonucunda 
”Jîn”in göriiş ve tespitleri kabul edildigi takdirde, o zaman Kawe îhtilalinin 
31 Agustosta kutlanmasina başlanmah ve o ihtilalin kutlanmasi giderek 
Kiird halki arasinda bir ulusal gelenek durumuna gelmelidir; ayrica Newroz 
bayrami da 21 Martta ”Yilbaşi” adiyle kutlanmalidir. 

Kisacasi, Kawe îhtilalinin giinûnii saptamali ve o ihtilali kendi yerine koy- 
rnali, kendi yerinde ve kendi gununde kutlamaliyiz. 

HiZAN DÎRENiŞi 

Kûrd halkinm direnişleri tarihinde ”Hizan Direnişi” denilen bir direniş var- 
dir ki, onunla ilgili şimdiye kadar belgesel bir bilgi bulunmuyordu. Yalmzca, 
direnişin bastirilmasindan sonra asilmiş olan Kûrd şehitleri ûzerine yakilmiş 
bir agit vardi. O agitta şöyle denilmektedin(lll) 

”Bitli’se gittim, viran olasi çukurda 
Bitlis’e geldim, viran olasi çukurda 
Daragacmi dikmişlerdi onda 
Yagli ipleri sarkitmişlardi ondan 

Şeyh Şehabeddin, Seyyid Ali, Mehmed Şirin’i asmişlardi ona 

ip kopmuştu Tann’nm emriyle 

Şeyh Şehabeddin diişmûştii yere 

Taştandi duşmanlarin yuregi 

Yine asmişlardi Şeyhi sehpadaki ipe”. 

Halk tarafindan söylenmiş ve Kûrd halki arasinda çok yaygmlaşmiş olan 
bu agittan başka Hizan Direnişi ûzerine bir şey yoktu. O direniş nasil başla- 


(109) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 107 

(110) Ayni eser, s. 109 

(111) 29 numarali dipnota bakimz 
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di, nasil siirdii, nasil söndii? Şimdiye kadar bu konularda elimizde hiç bir bel- 
ge yoktu. Fakat ”Jîn” dergisi sayesinde bu direniş de aydinliga kavuşmuştur. 

Kiird yazari ve halkbilimcisi Lav Reşid, o direniş uzerine uzun bir yazi yaz- 
miş ve ”Bir Tarih Olayi” başligi altinda ”Jîn”de yayinlamiştir. Yazi iki bö- 
lumdur; ilk bölûmû 16’nci sayida, ikinci bölûmû de 17’nci sayida çikmiştir. 

Yazar, yazisinm ilk bölûmûnde, 1913 yihnda Hizan ve dolaylarinda Kûrd- 
ler arasinda örgût kurulup propaganda yapildigim ve silah dagitildigim be- 
lirtmiştir. Bu işin önderi ve yöneticisi de Mela Selim’di. Hûkûmet bu olay- 
lardan haberdar olunca Mela Selim tutuklanmişsa da, köylûlerin yardimiyle 
kurtarilmiştir. Bitlis valisi, kentin ileri gelenlerinden bir heyeti Hizan’a gön- 
dermiştir. Mela Selim bu heyete, ”Vali Bitlis’te ne duruyor? îşte Musa 
Bey(112) bize vali” demiştir. Ancak heyet daha sonra Mela Selim’i ikna et- 
miş ve hep birlikte Bitlis’e gelmişlerdir. Mela Selim Hizan’ş döndûkten son- 
ra bu kez Şeyh Şehabeddin’e bir mektup yazdirarak valiye göndermiş ve ken- 
disini tehdit etmiştir. Bu mektup ûzerine vali askerî takviye istemiştir. Hû- 
kûmet ise valiyi görevden alarak yerine Siirt Mutasarnfini atarniştir.(113) 

Yazar, yazisinm ikinci bölûmûnde de direnişin gelişme ve sonucunu anlat- 
miş ve o sirada Hizan ûzerine gönderilen bir tabur askerin yenilip Bitlis’e çe- 
kilmek zorunda kaldigim belirtmiştir. Kûrd gûçleri de o taburu kovalayarak 
Bitlis’e kadar gelmişler ve kente girerek Kanîziwa ve Hersan mahallelerini 
kendi denetimleri altina almişlardir. Ancak Kûrd gûçleri hem sayi, hem de 
silah ve techizat bakimindan eksiktiler; birçok Kûrd savaşçi sopa ve hançer- 
lerle top ve mitralyözlere karşi savaşmişlardir. Ama fazla direnememişler ve 
çekilmişlerdir. Direnişin kirilmasindan sonra bûyûk miktarda askerî birlik- 
ler Hizan’in ûzerine gönderilmiş ve birçok Kûrd tutuklanmiştir. Mela Selim 
ise kaçip Rus Konsolosluguna siginmiştir. Daha sonra Bitlis’te askerî mahke- 
me kurulmuş ve 18 kişinin idamina, birçok Kûrdûn de Kûrdistan’dan çika- 
rilmasina karar vermiştir. Şeyh Şehabeddin, Seyyid Ali, Şeyh Mehmed Şirin, 
Fakî Halil (Feqî Xelîl), Mela Muhiddin de idam edilenler arasindaydi. Mela 
Selim ise I. Dûnya Savaşi başlayincaya dek Rus Konsoloslugunda kalmiş; 
'1914 yilinda Osmanh-Rus savaşi başlayinca konsolosluk kapatilmiş, Mela 
Selim de o zaman idam edilmiştir.(114) 


DÎGER KONULAR 

Yukaridaki konulardan başka ”Jîn”de diger bazi tarihsel olaylar ûzerine de 
bazi degerli yazilar çikmiştir. Onlardan bazilari, Aziz Yamûlkî’nin Baban 
Kûrd devleti ûzerine yazdigi yazilardir. Degerli yazar Aziz Yamûlkî bu ko- 
nuda beş yazi yazmiştir. O yazilar 9,11, 13,15 ve 18’inci sayilarda çikmiştir. 
Yazar, o yazilarinda Baban devletinin iç durumu, askeri gûcû, ekonomik ve 

(112) Motkan aşireti lideri Haci Musa Bey. 

(113) Jîn, sayi 16, s. 10—12 

(114) Jîn, sayx 17, s. 10—16 


138 


- 46 - 



sosyal durumlari ile ilgili çok degerli bilgiler vermiştir. Ayrica Osmanli ve 
iran devletlerinin Baban devletini kendi egemenliklen altina almak için na- 
sil çaliştiklarmi, bu amaca ulaşmak için kimi zaman nasil oyun ve dolaplar 
çevirdiklerini, kimi zaman da askerî giiçleriyle o devletin topraklarina nasd 
saldirdiklarmi anlatmiştir. 

Albay Emin Feyzi de Baban devletinin askerî gticii iizerine iki yazi 
yazmiştir. O yazilar da 23 ve 25’inci sayilarda çikmiştir. 

Kurdîyê Bitlîsî de Kiirdistan şehirlilerinin Kiirdlûgii uzerine önemli bir 
yazi yazmiş, bu yazi da 6’nci sayida çikmiştir. Yazar o yazisinda, Kûrdistan 
şehirlilerinin aslinda Kûrd degil de Tûrk olduklanm iddia eden bazi Tûrk 
gazete ve dergilerine yamt vermiş ve bu iddialarin tûmûyle çûrûk oldugunu, 
Kûrdistan şehirlilerinin de Kûrdistan köylûleri gibi Kûrd olduklarini belirt- 
miştir. Ayni yazida Bitlis ûzerine de önemli bilgiler vermiştir. 

25’inci sayida bir de Rojkan aşiretinin lideri Mehmed Aga-yi Kelho- 
kî(Mehmed Axayê Kelhokî) ûzerine bir yazi çikmiştir. Yazinin sonunda 
”devami var” denilmiştir; fakat yazik ki o sayidan sonra dergi kapatilmiş ve 
yazimn devami çikmamiştir. 
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BÖLÛMV 


GUNCEL VE SOSYAL OLAYLAR 


ÖRGÛT VE ÖRGÛTSEL ÇALIŞMA 

Açiktir ki özgiirliik ve kurtuluş hareketlerinde en önemli husus, örgvit kur- 
ma ve örgiitsel çalişmadir; başka bir deyişle, ulusal mûcadelenin.birleştirilip 
örgut çerçevesi ve kalibi içinde toplanmasi ve o örgûtlerden ulusal gûç oluş- 
turulmasi, özgûrlûk ve kurtuluş hareketinin temelidir. Örgûtten maksad 
yalmz siyasal örgût degildir. Dogal olarak, ulusal siyasal örgût, hareketin ana 
merkezidir. Ancak onun yaninda bir de yan örgûtler gereklidir; meslekî ve 
sosyal örgûtler gibi. Siyasal örgûtû yûrege benzetirsek, yan örgûtler de o ör- 
gût için birer damar niteliginde olurlar; kendi çalişmalan ile o örgûtû sûrekli 
takviye edip gûçlendirirler, onun çalişma ve mûcadelelerini tamamlarlar, 
halkin degişik isteklerini ona ulaştirip onun da program ve isteklerini halka 
aktarirlar. Damarlarin yûrek ile vûcudun diger organlari arasindaki görevi 
ne ise, yan örgûtlerin de siyasal örgût ile halk arasindaki görevi odur. 


* 


Kûrd yurtseverleri ve ulusseverleri de o dönemde bu gerçegi görmûş ve 
ona göre çahşmişlardir. Bir yandan siyasal bir örgût olarak Kurdistan Tealî 
Cemiyeti’ni kurmuşlar; öte yandan da ögrenciler, kadinlar için ve kitap 
yaymi için de yan örgûtler kurmuşlar; ”Jîn” ve "Kurdistan” dergilerini çi- 
kararak onlarin aracihgi ile seslerini halka duyurmuşlardir. 

Örgût sorununa, örgûtlerin saglamlaştirxlmasina ve kollektif çalişmaya 
nasil önem verdikleri ”Jîn”in bazi yazilarindan anlaşilmaktadir. Örnegin 
Memduh Selim, ”imdad” başlikli yazismda Kûrd halkinm durumunu ele al- 
miş, özellikle Kûrd göçmenlerinin durumu ûzerinde durarak yazisimn so- 
nunda şöyle demiştir: 

”Çare dûşûnelim. Bu çareleri doguracak ’ana’, kararlilik, eylem ve direncin 
terbiye ettigi ’örgût’ denilen şeydir; başka bir deyişle, her uygar ulustaki 
’toplumsal örgût’tûr; savaş ve bariş Kûrdistan’min her gizli köşesine dek bi- 
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rer yol gösterici, birer kurtarici gibi sokulacak, karanliklarda îşik yaşamini, 
yokluklarda da yaşam îşigini tutuşturacak beyinli ve yiirekli organlara ko- 
muta eden ’toplumsal örgut’tûr”.(H5) 

Kurdîyê Bitlîsî de ”Kurdçe Uzerine” başlikli yazisinda, Kûrd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nin kuruluşu konusunu da ele almiş ve şöyle 
demiştir: 

”Kurulup faaliyete başladigim bûyûk bir sevinçle okudugum Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, uygarlik çagi olan XX. yûzyil- 
da, genel ya da özel çalişma alanlarinda varligma kesinlikle inamlan ve gerek- 
lerine tûm uluslarin baş egdigi bir gerçegin, örgûtlenme ihtiyacinm tama- 
men takdir edildigini görmek de ayrica gögsûmû karbartti. Yaşadigimiz dö- 
nem, örgûtlenme ve işbölûmû yapma dönemidir. Bu çagda bireyci 
faaliyetler, —fikrim yanliş anlaşilmasin, ’kişisel girişimler’ demiyorum— ke- 
sinlikle sonuçsuz kalmaya mahkûmdûr”.(116) 


BIRLÎK VE BERABERLÎK 


”Jîn”in yazilarindan anlaşildigina göre Kûrdler arasinda o zaman da dagi- 
mklik ve îkihk derdi vardi. Bu dertten de dogal olarak birlik ve beraberhk so- 
runu ortaya çikmiştir; bu, o dönemde de Kûrd ynrtseverlerinin ûzerinde dû- 
şûndûkleri gûncel bir sorundu. Örnegin degerli yazar ve şair Kadizade Mus- 
tafa Şevki, ”Çagimizda Biz Kûrdlerin Durumu” (Wezîyetî Ême Kurdan de 
Esrî Hazir) başlikli yazisinda Kûrdleri birleşmeye çagirarak, yazisinm so- 
nunda şöyle demiştir:(117) 

”Fakat bu şan ve şöhretinize ragmen böylesine yoksul olarak durmamz ve 
tembellikle aziz yurdunuzu elden birakmamz yaziktir. Onur sahibi olan siz- 
ler, elbette ki sözûme kulak verirsimz: Gelin bir an önce ve babalanmizin, 
atalarimizin hatiri için birlik olalim ve gûzel yurdumuzu rezil çikarlara ve 
liderhk koltuguna kurban etmeyehm. Çûnkû vakit dardir ve dûşman da gşf- 
letimizden yararlanmaktadir. Kurtuluşa ve iflah olmaya koşun. Yoksa piş- 
man olacagiz, ne var ki o zaman da pişmanhgin bir yarari olma- 
yacaktir”.(118) 

Şair ve yazar Abdurrahim Rahmi de birlik ve beraberhk sorunu ûzennde 
bazi yazilar ve şiirler yazmiştir. ”Tek Elden Ses Gelmez”(Deste Tene Deilg 
jê Nayêt) adh şiirinde şöyle demiştir:(119) 

(115) Jîn, sayi 19, s. 4 

(116) Jîn, sayi 14, s. 11—12 

(117) 29 numarali dipnota bakiniz 

(118) Jîn, sayi 4, s. 16 

(119) 29 numarali dipnota bakmiz 
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”Ey nifak içindeki millet 
Sana beraberlik gerek 
Kurmazsak eger bir dayanişma 
Yok oluruz topyekiin 

Aklimzi başmiza devşirin hep birlikte 

Vakit, zaman çok naziktir 
Tehlikelidir ikilik, dagimklik 
Tiim halklar kinlidir bize karşi 
Yok olmamiz kuşkusuzdur 

Aklmizi başimza devşirin hep birlikte 

Kişiselliêi ativerin dişari 
Tek kişiyle çözulmez sorun 
Birlik olun ki izi silinmesin 
iimit bagladigimiz sorun 

Aklimzi başmiza devşirin hep birlikte 

El-ele verin kardeş gibi 
Tutuşturun kendiniz için bir meşale 
Karanlik olan bu yolda bize 
îşik gerek şu sirada 

Aklmizi başmiza devşirin hep birlikte”(120) 

Yazar ve şair Siverekli Hilmi de ”Kurdîyê Siwêrekî” imzasiyle ve ”Bir Ya- 
kinma” (Gazindek) başligi altinda, Kûrdlerin durumu uzerine bir yazi yaz- 
miş ve Kûrdlerin o zamana kadar uzun ve derin bir uykuda olduklarim be- 
lirterek sözû birlik ve beraberlik sorununa getirmiş ve bu konuda şöyle 
demiştir:(121) 

’ ’Kûrdler, haykirip feryat ediyor ve diyorum ki: Şimdiye kadar yûrûdûgû- 
mûz yolun önûnde derin ve karanlik bir çukur vardir. Biz, siz, herkes bunu 
gözûmûzle gördûk. Dönûn, dönûn, o egri, sapa ve ölûmlû yoldan geriye dö- 
nûn. Bize birlik gerekir. Kardeşler, ibret ahn”.(122) 

Şair Dawer Ardelanî de ”Hepimiz”(Hemûman) adh şiirinde Kûrdlerin 
tutsakhgi konusunu ele almiş, şiirinin sonunda da birlik ve berberlik soru- 
nunun önemini göstererek demiştir ki:(123) 

”Tutsakhk ayiptir, alçalmadir Kiird için 
Neden başkasmin emrinde kalalim tutsak olarak! 


(120) Jîn, sayi 5, s. 14 

(121) 29 numarali dipnota bakimz 

(122) Jîn, sayi 16, s. 14 

(123) 29 numarali dipnota bakimz 
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Wilson cenaplarinin emriyle kurtulmuş halklar 
özgiirdûr onlar, biz niçin kalalim demir zincirlerde! 

Boş laflarm zamam geçti ve kesildi o laflar 
Kurtulalim artik hepimiz çanak yalamaktan 

Şahlanip yuceltelim Kurd ulusunu 
Kurmanc’i Kûrd’û ve Lur’u birleştirelim”.(124) 

Birlik ve beraberlik konusunda en guçlu, en keskin ve anlamli çagri ”Hê- 
vî” derneginden gelmiştir. Bu dernek, bildirisinde Kurdlerle diger bazi tut- 
sak halklarin durumunu karşilaştirarak, Kûrd halkimn eski ve köklû bir dil 
ve edebiyata sahip oldugunu, geniş bir topraga ve nûfusa da sahip oldugunu 
belirtmiştir; daha sonra birlik ve beraberlik sorununa deginerek şöyle 
demiştir:(125) 

”Ah, eksik olan bir şeyimiz var ki bu çok bûyûktûr ve bizim için bûyûk 
bir felakettir; o da birlik ve beraberligimizdir. Şunu unutmayin ki kardeşler, 
eger yok olmak istemiyorsak bir araya gelin; anlamsiz ve nedensiz kavgalari 
birakin. Bizim nifak ve bölûnmemizden komşumuz olan halklar yararlamr- 
lar. Bizim uyamk olmamiz gerekir. Kurtuluşumuz birlik ve beraberliktedir. 
işte ’Hêvî’ derneginin amaçlarindan biri de bu birlik ve beraberligi sagla- 
maktir. Kisacasi şunu bilin ki, bizi kendimizden geçirip sersemleştiren uy- 
kudan kalkip gözûmûzû açmazsak, —Allah korusun— sonumuz derin ölûm 
olur. Bûyûklerimiz demiş ki: Ben seninle, sen benimle, ikimiz Allah 
ile”.(126) 

KÛRD GÖÇMENLERÎNiN DURUMU 

O dönemde çok gûncel olan ve ”Jîn”de de çok yer alan sosyal olaylardan bin 
de Kûrd göçmenlerinin durumu idi. Görûnûşte, I. Dûnya Savaşi sirasinda 
Kûrdistan’in bûyûk bir bölgesi Rus ordusunun işgali altina girdigi için bu 
göç olayi meydana gelmiş ve yûz binlerce Kûrd yurdunu terketmiştir. Fakat 
aslinda bu göç, ittihad ve Terakkî Partisi hûkûmetinin îrkçi siyasetinin bir 
sonucuydu. O hûkûmet, Kûrd halkim Kûrdistan dan çikarmak ve yurdu bo- 
şaltip onlarin yerine Tûrkleri getinp yerleştirmek istemişti. 

Bu siyaset ve insanhk dişi olan bu siyasetin sonucunda Kûrd halkmin 
başina gelmiş olan o trajik olay hakkinda Zinnar Silopî’yi dinleyelim: 

”ittihad ve Terakkî hûkûmeti yaptigi göç kanunu ile, ölûmden kurtulan 
Kûrdleri Anadolu’ya, batiya aktarip orada illere dagitarak, Kûrdistan’i her 
ne şekilde olursa olsun Kûrdlerden boşaltmak ve yerlerine Tûrkleri getirip 


(124) Jîn, sayi 21, s. 16 

(125) 29 numarah dipnota bakimz 

(126) Jîn, sayi 21, s. 15 
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yerleştirmek istiyordu; ki artik bir daha ’Kiird davasi vardir’ denilemez hale 
gelsin. îttihad ve Terakkî hiikûmeti bu zalim icraatmi îsrarla uygulamak is- 
tediginden, Kurdleri aç ve perişan bir durumda yollarda öldûrmekte idi. Bu- 
nun için, sefalet içinde göç ettirilen Kûrdleri durdurmadan yollarda yûrûte- 
rek amaçlarim yerine getirmek istemekte idiler. Bu yok etme siyasetini, Er- 
menilere uygulanan biçimiyle degil, top ve kiliç kullanmadan, ’Ruslar sizi 
katliam eder’ perdesi arkasina gizlenerek, aç ve perişan bir durumda, eksi 
15—20 derecede bir hava soguklugu içinde kendilerini göç ettirmekle uygu- 
luyordu. Bu durumun dogrudan öldûrmekten daha çok îstirapli ve aci verici 
oldugu kuşkusuz degil midir!”(127)' 

însanhk dişi olan bu siyasetle ve o barbarca yöntemlerle yûz binlerce Kûrd 
kadin, erkek, çocuk, yaşli ve hasta topluca yurtlarindan göç ettirilip Tûrkiye 
bölgesine dogru sevkedilmişlerdir. Onlardan birçogu yollarda ölmûş; kalan- 
lar da Tûrkiye bölgesinde Anadolu kentlerine dagitilmişlar ve hûkûmetin si- 
yasetine uygun olarak tûmûyle kimsesiz birakilmişlar, çogu da açliktan di- 
lencilige muhtaç duruma gelmişlerdir. 

Ermeni katliami dûnyada yanki yapmiştir. Fakat Kûrdlere uygulanan kat- 
liam ve göç o zaman da, sonra da Kûrdistan’in dişinda hiç bir yanki yapma- 
miştir; tûm yabanci devletler, dûnyanm siyasal ve sosyal örgût ve gûçleri, bu 
vahşî olaylar karşismda kulaklanm tikamişlar ve ses çikarmamişlardir. Er- 
meniler seslerini duyurup trajedilerinin yankilanm dûnyaya yayabilmişler- 
dir; çûnkû yakinlari, dost ve sempatizanlari vardi. Kûrdler ise, bugûn kimse- 
siz, sempatizansiz ve dostsuz olduklari gibi, o dönemde de öyle idiler; bu 
yûzdendi ki Kûrdler seslerini dûnyaya duyuramadilar ve trajedilerinin yan- 
kilarmi dûnyaya yayamadilar. Fakat içerde ”Jîn” dergisi, Kûrd göçmenleri- 
nin trajedisini halkin da, Osmanli yöneticilerinin de gözleri önûne getirme- 
ye çalişiyordu. Ne var ki Osmanli yöneticileri de, dûnya devletleri de sesleri- 
ni çikarmamişlardir. Abdurrahim Rahmi, ”Kûrd Göçmenleri ne Durum- 
da?” (Kûrd Mûhacirleri ne Halde?) adh yazisinda bu durumu berrak bir bi- 
çimde gözler önûne getirmiştir. Yazar yazisimn başinda bir okuyucunun 
mektubundan bir parça aktarmiştir. Mektup, onun bir yakinmdan gelmiş- 
tir. Mektupta, ”köyiimûzden yalmz 10 kişi ölûmden kurtulmuş” denilmiş- 
tir. Yazar bu trajedi ûzerine şöyle demiştir: 

”Acaba, hangi milletten olursa olsun, 120 haneli bir köyden 10 kişinin kal- 
digini başka bir milletin felaketli serûvenlerinde okumak mûmkûn mûdûr? 
Bunlar ne oldu, niçin yok oldular? Bunlarin hesabim kimler verecek, sorum- 
lulan kimdir? Ermeni ve Rum göçmenlerine Amerika’dan oluklarla yardim 
akiyor! Bunlara kim bakacak, kimler yardim edecek? Yoksa bunlar insan de- 
gil mi? Eyvah, kalanlar da bu şekilde mi yok olup gidecek?”.(128) 

Şair Sûleymaniyeli Mahmud Nejad da bu konuda ”Bir Kûrd Çocugunun 
Duygulari” (Bir Kûrd Çocugunun îhtisasati) adh bir şiir yazmiştir. Şair, 
”Sevgili Kûrdistan’ima” sözleriyle Kûrdistan’a sundugu şiirini göçmen bir 

(127) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 41 

(128) Jîn, sayi 8, s. 6 
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Kiird çocugunun agzindan yazmiştir. Kiird çocugu şiirin başinda şöyle 
diyor: , 

”Ah, ey yurt, ey gam meydani ulke ki bulanmiş kana 
Ey yavrusunu kaybeden uziintulu ana”. 

Sonra şöyle diyor: 

”Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalxm 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her akşam ve seher yel ile vatan kokusunu alsm”. 

Kurd çocugu, Kûrdlerin, onun trajedisinden, sikinti ve talihsizliginden ib- 
ret alip birlik olmalarini istiyor ve bu istekle sonunda şöyle diyor: 

”Ah anne, guzel anne, şu çocuklara söyle: 

Hala sûrecek mi şu nifak ortada böyle!”.(129) 

Abdurrahim Rahmi, ”Bir Öksûzûn îniltisi” (Nalîna Sêwîkî) adli bir şiir 
yazmiş ve şiirinde bir Kûrd öksûzûn agzindan şöyle demiştir:(130) 

”Öksûz kaldim ben, anasiz babasiz 
Evimi yaktilar, kaldim ben evsiz 

Dinsiz gavurlar öldûrdûler babami 
Dûşmanlara muhtaç oldum bugûn, açtim elimi 

îki ayakli kurtlar gelip dûştû sûrûlere 
Göçmenim ben, işte dûştûm kapilara 

Yaşamak için istiyorum bir ekmek 

Kinden gayri vermezler, etmezler merhamet”.(131) 

Kûrd şehidi Kemal Fevzi de bu konuda birkaç degerli yazi yazmiştir. 
O’nun ilk yazisi ”Şimdiki Hûkûmete Açik Mektup (Hûkûmet-i Haziraya 
Açik Mektub) başligi altinda çikmiştir. Yazar o yazisinda Osmanli devletine 
ve o devletin yöneticilerine sert eleştiriler yöneltmiş ve hûkûmete daha son- 
ra şöyle demiştir: 

”Dört yûzyildan beri Osmanli devletinin saglam bir dayanagi olan ve hala 


(129) Jîn, ayni sayi, s. 11 

(130) 29 numarali dipnota bakiniz 

(131) Jîn, sayi 11, s. 11—12 
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’Dogu illeri’, ’Dogu dolaylari’, ’Dogu Anadolu’, ’Sinirboylan’ ve hatta ’Er- 
menistan’ gibi tiirlii turlii garip adlarla amlip da gerçek adinm söylenmesi 
adeta giinah olan çaresiz Kiirdistan’in nasipsiz evladlarina reva göriilen bun- 
ca unutulmaz aci ve yoksunluklan, velev binde bir oranmda olsun tamir et- 
mek, acaba hayalinizden geçecek midir?”. 

Yazar, daha sonra Kiirdleri assimile etme göriişûne karşi da şunlari 
yazmiştir: 

”0 halkin esenlige kavuşmasmin çareleri, son zamanlardapek garip bir gi- 
rişimle, gûya assimile edilmesine çahşmakla dûşûnûldu. Bu, o kadar zalimce 
yûrûtûldû ki, imdada koşan göçmen memurlari, kefen soyan birer mezar 
soyguncusundan, ölû cigerine saldiran birer sirtlandan başka bir şey de- 
gillerdi”.(132) 

Kemal Fevzi, ”Gözler Kör, Kulaklar Sagir midir?” başhkli yazisinda yine 
bu sorunu ele almiş ve şöyle demiştir: 

”Ermeni facialari, aslinda söylendigi kadar bir önem taşimiyordu; ama 
dûriyayi velveleye verdi, dillere destan oldu. Ya şu sahipsiz, şu tahhsiz ulusun 
başina gelen tûrlû tûrlû felaketleri, bir anlik olsun, kim hatirlayacaktir? Yok- 
sa buna israfil’in sûru mu aglayacaktir? Sana soruyorum, hey yaldizh uygar- 
lik: Başkasinin hakkini çignemeyenlerin hakki ne zaman tanmacaktir? Hak- 
sizhklar ne zamana kadar ’hak’ diye takdir edilecektir? Sen haksizhgi ’hak’ 
diye gösterdikçe, kim ne zaman hakki yerine getirecektir?”. 

Yazar, daha sonra Kûrd göçmenlerinin başina gelen facialari şöyle an- 
latmiştir: 

”Bosfor’un(133) beyaz yalilarmda içki dagitan kizlar kadeh sunarlarken, 
Kafkaslarin karh ve buzlu eteklerinde memeleri ûstûnde yavrusu uyukla- 
yan anneler, anne kucagmda meme emen yavrular açhktan yokluga 
yuvarlamyorlardi; tipiler, firtinalar koynunda serilen sahipsiz, öksûz ço- 
cuklar, başlari ucunda aglayacak bir ziyaretçi dahi bulamadan, solgun ba- 
kişlarla öbûr dûnyaya sûzûlûp gidiyorlardi; yorgunluktan, yoksulluktan 
birer iskelete dönmûş dinç yaşhlar, yaşamm son solugunu tûketiyor ve uzun 
sûren ömûrlerini bir lokma ugruna yok ediyorlardi; karli yollarda birer 
kurban sûrûsû gibi ölûme sûrûklenen însan kûmeleri ölûmû hasretle an- 
yor, karlarda açilan soguk mezarlara canlarim teslim ediyorlardi. Bunlari 
hiç bir göz görmedi; Tanri’ya yûkselen aglayişlari, çighklari hiç bir kulak 
duymadi. Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi”.(134) 

Kemal Fevzi, Bitlis’in Ruslarca işgali ûzerine de ”Viran Belde” adli degerli 
bir şiir yazmiş ve o şiirde demiştir ki: 

”Ses kesilmiş, gölgeler sinmiş ufuktan beldeye 
Boş, karanlik evlerin koynunda gizlenmiş eye(135) 

(132) Jîn, sayi 13, s. 2—3 

(133) Bosfor: îstanbul Bogazi 

(134) Jîn, sayi 14, s. 3—5 

(135) Eye: Kaburga kemigi 
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Yollarindan şimdi kervan geçmiyor; tenha, sukûn 
Bum öter viranelerden, kaleler hep sernugûn(136) 

Beldenin ustunde matemler ören muzlim gece, (137) 
kimsesiz, issiz kalan vadide aglar gizlice 

Mabedin fanûsu sönmûş, kirilmiş meşale(138) 

Toplanip oynar hayaletler, tutuşmuş el-ele 

Pas tutan kandillerin altinda yatmiş bir ölû; 
göz oyuk, kollar kadîd olmuş, dikenle örtulû(139) 

Boş kovuklardan sizan vehmin tûkenmez uykusu(140) 
Aşina yerlerde gizlenmiş serair korkusu(141) 

Bir ocak tûtmez, seda çikmaz yikik her laneden 
Sakfi çökmûş evlerin bir farki yok viraneden(142) 

Daglarinda nazli ceylanlar koşarken bir zaman 

Gûl soluk, bûlbûl melûl, gûlzan besler şimdi kan”(143) 


”Jîn” dergisi, Kiird göçmenlerinin durumu konusunda yazi ve şiirler ya- 
yinlamakla yetmmemiş, onlarin sayisi hakkinda bir de istatistik yayinlamiş- 
tir. O istatistikte, işgal edilmiş olan Erzurum, Van ve Bitlis illerinden kaç ki- 
şinin göç ettigi ve o göçmenlerden kaçar kişinin hangi yerlere dagitildigi da 
açiklanmiştir. O istatistige göre Erzurum’dan 187.474 kişi, Van’dan 102.808 
kişi, Bitlis’ten de 128.222 kişi göç etmiş; her ûç ilden göç edenlerin toplami 
ise 418.504 olarak saptanmiştir.(144) 

Tum ûlkelerin de, Kûrdistan’in da nûfusunun o zaman bugûnkûne oranla 
çok daha az oldugu hatirlanacak olursa, Kûrd göçmenlerinin sayismin ger- 
çekten çok yûksek bir sayi oldugu anlaşilacaktir. Yollarda ölmûş olan Kûrd- 
ler tabiî ki o istatistige ahnmamişlardir; onlarin sayisim da kimse bile- 
memiştir. _ 

(136) Bum: Baykuş 

Sernugûn: Başaşagi, yikilip devrilmiş olarak 

(137) Muzlim: Karanlik 

(138) Mabedin fanûsu: Tapinagin feneri 

(139) Kadîd: iskelet 

(140) Vehm: Kuruntu, korku 

(141) Serair: Gizli şeyler, gizli varliklar 

(142) Lane: Yuva, konut, barinak 
Sakf: Dam, tavan, çati 

(143) Jîn, sayi 15, s. 6 

(144) Jîn, sayi 11, s. 7—8 
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KÛRD ÎŞÇiLERÎNiN DURUMU 

O dönemde istanbul’da birçok Kiird işçisi de vardi; çogu hammal olarak çali- 
şirdi. Bazi açikgöz sömiiriiculer, o Kiird işçilerini kandirip sömiirmek ve el 
emeklerini yemek istemişlerdir. ”Jîn” son iki sayisinda o işçilerin durumu 
iizerinde de durmuş ve o konuda iki yazi yayinlamiştir. îlk yazida şöyle de- 
nilmiştir: 

’lstanbul’da yillardan beri kurulmuş ve bugun var olan bir Kurd kolonisi 
vardir.(145) Bu koloniyi, başkalarmin ’hammal’ adini verdikleri pek bûyûk 
miktarda Kûrd işçi oluşturuyor. Bu adamcagizlar Kûrdistan’in çeşitli yerle- 
rinden, hem kendilerinin ve hem de ailelerinin geçimlerini kazanmaya gel- 
miş, burada en namuslu bir biçimde, gerçekten ahnteriyle sabahtan akşama 
kadar yorulan, didinen, yipranan zavalhlardir”. 

Yazida daha sonra, ”Alemdar” gazetesi başyazari Refî Cevad ve ayni gaze- 
tenin yönetmeni Ahmed Kadri gibi bazi kişilerin, o Kûrd işçilerini kandirip 
kendi sendikalarma baglamak istedikleri bildirilmiştir.(146) 

îkinci yazi ise ”M.S.”(Memduh Selim) imzasi ile ve ’’Ulusal-Sosyal Konu- 
lar: istanbul’da Kûrd îşçileri’’(Millî-lctimaî Mebahis: îstabul’da Kûrd Ame- 
lesi) başligi altinda çikmiştir. Yazinin başlangicinda şu satirlari okuyoruz: 

”Bu millet ne kadar kimsesizdir ki Refî Cevad ve Ahmed Kadri gibilerine 
boyun vermiş, ve bu adamlar da ne kadar açikgöz ki koca Kûrd milletinin fa- 
al bir unsuru olan beş-on bin kişinin başina bela olabilmişlerdir. Bu sorunun 
sosyal yönû dûşûnûlmeye deger. Geçen sayimizda, Refî Cevad Bey’in bir 
hammal derneginde yapmiş oldugu ve iyihksever olmayan propagandayi in- 
celemiştik. Kûrd milletinin başka bir ûlkede bir işçi kolonisini oluşturan bu 
namuslu adamlarla şimdiye kadar Kûrdlerden ve Kûrd gençlerinden başka 
herkes ilgilendi. O adamlarin yaşadigi yerler ve onlarin kafalari, ne kadar çi- 
kar propagandalarina sahne olmuştur!”. 

Yazi daha sonra şöyle sûrûyor: 

”Yazar Refî Cevad Bey, pehlivan Kadri Efendi gibileri, bir Kûrdûn emegi- 
ne, kazancina, en dogal hakkina ve görevine kanşacak bir mevkide olmadik- 
larim anlamahdirlar. Her Kûrd işçi de, artik kumarbazlari, şantajcilari besle- 
mek zorunda olmadigina karar vermeli, emeginin ûrûnûnden kendisinden 
başkasimn yararlanmaya hakki olmadigim iyice bilmehdir. Kûrd artik, suyu 
ve topragi ile agaci mubah olan bir tarla durumundan çikmahdir”. 

îşçi hareketinin Kûrd işçileri konusunda sessiz kaldigindan da yakinan ya- 
zar, daha sonra Kûrdlerin kendilerinin de sessiz kahşlarina sözû getirmiş ve 
onlardan da şöyle yakinmiştir: 

”Şimdiye kadar bu işçilerle kafasim ve dilini en az yoran, bizler, Kûrdlerin 
kendileri, Kûrd gençleri olduk. Suskunlugumuz miskinlik biçiminde anla- 

(145) Buradaki ”koloni” sözciigii yazinin aslinda çikmiş ve, ”kendi iilkelerinden çikip baş- 
ka bir iilkeye gitmiş ve oraya yerleşmiş olan bir insan toplulugu” anlaminda kulla- 
mlmiştir. 

(146) ”Jîn” sayi 24, s. 5—6 
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şildigindandir ki başimiza vurup ekmegimizi elimizden almak, siiriip giden 
bir saldirganlik durumuna geldi. Kisacasi demek isteriz ki, Kiird işçileriyle 
bizler ugraşalim ki yabancdar parmak kariştirmasin”.(147) 

Ama ne yazik ki ”Jîn” bu sayidan sonra artik çikmamiş, kadrosu da işçile- 
rin durumu ile ilgilenebilmek için firsat ve zaman bulamamiştir. 


ÖGRENCiLERÎN ÇALIŞMASI 

O dönemde Kiird ögrencileri, çok eksik olanaklara ve çok agir şartlara rag- 
men, ulusal dava için canla başla çalişmişlar, her çeşit zorluk ve tehlikeyi göze 
almişlar ve amaca ulaşmak için adeta kelleyi koltuga alarak didinmişlerdir. 

Yukarida da söyledigimiz gibi Kiird ögrencileri, çalişmalarim birleştirip 
giiçlendirmek, giiçlerini toplayip yogunlaştirmak için Kurd Talebe Hêvî 
Cemiyeti’ni kurmuşlardir. Bu dernek 1912 yilinda kurulmuş, sonra I. Diin- 
ya Savaşi yiiziinden çalişmalari aksayip adeta felç olmuştur. 1919 yilinda yeni 
bir kadro tarafindan diriltilip yine eski adiyle faaliyete başlamiş, dirilişini ve 
çahşmasim uzun bir bildiri ile halka duyurmuştur. Bu bildiri Tiirkçe olarak 
yazilip ”Jîn”in iki sayisinda yayinlanmiştir. ”Hêvî” ayrica Kurdçe olarak 
bir kisa bildiri yayinlamiş ve o da ”Jîn”de çikmiştir. 

Tûrkçe bildirinin başlangicinda, 1912 yilinda ”Hêvî”yi kurmuş olan 
Kûrd gençleri biiyûk bir takdir ve saygi ile amlmişlar ve inançlari, cesaretleri, 
fedakarhklari konusunda şöyle denilmiştir: 

”îstanbul’un izbe köşelerinde, yaşamdan yoksun bir ulusun çocuklan ola- 
rak toplanmiş olan bir avuç genç, yûrûdûkleri karanlik, çetin ve tehlikeli 
yolda, ellerindeki titrek meşale ûzerine, dernegin adindan da anlaşilacagi ûz- 
re ’Umit’ yazmişlardi. Umit ve dilek bu gençlenn isteklerinde kilavuzlan, 
sabir ve direnç parolalari, ölûm ise bu dûnyada tek ödûlleri îdi. Gerçekten de 
derin bir yokluk îçinde çirpiniyorlardi. Çok dudaklarda hafife alma gûlûm- 
seyişleri, çok yûzlerde soguk davranma görûnûmleri, çok bakişlarda kizgin- 
lik ve kahretme anlamlari görmûşlerdi. Ûmit ve îstekleri ugrunda hapse gir- 
miş, kovuşturulmuş, mahkemelere yollanmişlardi. Kurduklan kuruluşun 
bûtûn yoksunluklara ve engellere ragmen yaşamasim bir millinamus soru- 
nu bildiklerinden ve bu kuruluşun geçirecegi serûvenlerin Kûrd’ûn yetenek- 
lerine bir kûçûk örnek oluşturacagina emin olduklarindan, bikip usanma- 
dan çaliştilar ve yokluk içinde varliklar çikardilar”. 

Bildiride onlann somut çalişmalan ûzerine de şöyle denilmiştir: 

"insanlik tarihinin saygi ve onurla andigi dûşkûn bir millete yaşam ilaci 
hazirlamak gibi kutsal bir kaygi çevresinde toplanan yûzlerce gencin manevî 
kimligine fedakarlik ruhu ve ulusal gurur aşilanmişti. Kûrdistan’in her tara- 
findan genç beyinlerden onlarin çagnsina uyma sesleri yûkseldi. Her hafta 
çikan ve kapandikça yenisi çikarilan gazete ve broşûrleriyle ulusal istekleri 

(147) Jîn, sayi 25, s. 1—3 
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dile getirdiler; onlan Kiirdistan’in her köşesine ve Kiird denince alayci bakiş- 
lan beliren gözlerin öniine kadar götiiriip dagittilar”.(148) 

”Hêvî”nin Kiirdçe bildirisinde de dernegin amaci konusunda şöyle de- 
nilmiştir:(149) 

”Hêvî’nin diger derneklerle bir işi yoktur. Siyaset O’ndan uzaktir. Siyaset 
işiyle biiyiiklerimiz ve ileri gelenlerimiz ugraşsinlar. Bizim amacimiz Kiird 
milletini, Kiird vatamm, Kiird bilgi ve kûltûriinii geliştirip yûk- 
seltmektir”.(150) 

”Hêvî”nin Tûrkçe bildirisinin ikinci bölûmûnde ise dernegin amaci ûze- 
rine şöyle yazilmiştir: 

”Kûrd ulusunun bilim ve kûltûr yolunda bir an önce ilerlemesi zorunlulu- 
gunu Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti esas tutum olarak kabul etmiştir. Ve bu 
amaç çevresinde bu kez tûzûgûnû degiştirip genişletmiştir. Bu amaca ulaş- 
mak için Kûrdistan’in her tarafinda şubeler açacagi gibi, ûyelerini de, çagdaş 
uygarhgin temel kurallan ile ahşkanhk edinmek için Avrupa’ya gönde- 
recektir”. 

Tûrkçe bildirinin ikinci bölûmûnde, ”Hêvî”nin öngördûgû edebî ve kiil- 
tûrel çalişmalar da siralanmiştir. O çahşmalar arasinda ”Ulusal Tarih in 
derlenip yazilmasi, ”Ulusal Sözluk”ûn hazirlanmasi ve Kûrdçe edebi eser- 
lerin basilmasi da vardi.(151) 

”Hêvî”nin 8’inci yildönûmû dolayisiyle 27 Temmuz 1919’da îstanbul’da 
bir anma töreni dûzenlenmiştir. O törende Kûrd ögrencileri adina bir 
konuşma yapan Amedli Tevfik Hamid, önce dernegin kuruculari tarafindan 
yapilmiş olan çahşmalari anlatmiş, sonra da sözû savaştan sonraki çahşmaya 
getirerek demiştir ki: 

”Dört savaş yilindan sonra Hêvî yine işe başladi. Buglin karşimza çikan 
gençler, bûyiik yoksunluklara katlanan Hêvi’nin eski azim ve cesaretiyle 
donanmlşlardlr ,, . 

Tevfik Hamid, Kurd’un ve Kûrdistan’in ilerleme ve yûcelmesinin, ancak 
gençlerle yetişkinlerin çagdaş amaçlar dogrultusunda ve bilim yolunda bir- 
likte çalişmalan ile mûmkûn olabilecgini belirtmiş; bûyûklerden, aydinlar- 
dan, zenginlerden ve tûm Kûrdlerden, tûm maddî ve manevi olanaklarla 
gençlerin çalişmalarina yardimci olmalarmi istemiş; konuşmasinm sonunda 
da şunlan söylemiştir: 

5, Biz, bilgisizligin ve zulmûn yogun karanlik bulutlan ile örtûlen Kûrdis- 
tani bilimin, kûltûrûn, ahlakin sûrekli parlayan îşiklanyle aydinlatmak îs- 
teriz. Çalişma bizden, başan Allah’tandir’^lS^) 


(148) Jîn, sayi 21, s. 12 

(149) 29 numarali dipnota bakiniz 

(150) Jîn, sayi 21, s. 14 

(151) Jîn, sayi 22, s. 11—12 

(152) Jîn, sayi 24, s. 10 
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KÛRD KADINLARININ CALIŞMALARI 

Yukarida da belirtildigi gibi Kiird özgurliik ve kurtuluş hareketi çalişmalari, 
o dönemde Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin çevresinde toplanmişti; başka bir 
deyişle, Kiirdistan Tealî Cemiyeti ana örguttu ve O’nun çevresinde sosyal 
ve kûltûrel çalişmalar yapan bazi yan örgûtler kurulmuştu. O derneklerden 
biri de ”Kiird Kadinlan Tealî Cemiyeti” idi. Böylece Kûrd kadinlari da 
özgûrlûk hareketinde yerlerini almaya çahşmişlardir. 

Fakat çok yazik ki o dernegin kuruluş tarihi belli degildir. Dernegin kuru- 
luş haberi ilk kez ”Jîn”in 4/6/1919 tarihli 20’nci sayisinda Memduh Se- 
lim’in ”îki Hayirli Eser”(îki Eser-i Mebrur) başlikh yazisi ile çikmişur. Ya- 
zar, o yazisinda Kiird Kadinlan Tealî Cemiyeti ile Kûrd Talebe Hêvî Ce- 
miyeti’nden sözetmiş; ama ne yazik ki Kurd Kadinlari Tealî Cemiyeti’nin 
kuruluş tarihini yazmamiştir. Ne var ki, derginin o sayisimn tarihinden de 
anlaşilacagi gibi, Kûrd Kadinlan Tealî Cemiyeti 1919 yilinin 4 Haziranm- 
dan önce, bûyûk bir olasihkla o yilin Mayis ayinda kurulmuştur. 

Memduh Selim o yazisinda dernegin programindan bir paragraf da almiş- 
tir. O paragrafta dernegin amaci şöyle belirtilmiştir: 

”Kûrd kadinhgmin çagdaş anlayişla yûkseltilip geliştirilmesini saglamak, 
aile yaşaminda köklû sosyal reformlar gerçekleştirmek, göç ettirme ve kitle 
halinde öldûrmeler dolayisiyle sefalet içine dûşen Kûrd öksûz ve dullarma 
iş bulmak ve nakdî yardimda bulunmak”.(153) 

Dedigimiz gibi, gerçi bûyûk ihtimalle Kûrd Kadinlari Tealî Cemiyeti 
1919 yilinin Mayis ayinda kurulmuştur; ancak kuruluş gûnûnû bilmiyoruz. 
Ne var ki ”Jîn” sayesinde ögreniyoruz ki dernek, ayni yilin 20 Haziraninda 
çalişmalanna başlamiştir. Dernek o gûn, çalişmalarmm başlangici olarak 
mevlud okutmuştur. Bundan sonra Encum Yamûlkî Hanim Kûrd kadinlan 
adina bir konuşma yapmiştir. Dernegin çalişmalan ûzerine konuşan Encum 
Yamûlkî Hamm, konuşmasinm başinda şöyle demiştir: 

”Saygideger hanimefendiler! Pek yûce amaçlarla kurulan Kiird Kadinlan 
Tealî Cemiyeti, çalişmalarmin başlangici olarak bu kutsal mevlûdû okuttu. 
Önce Cenab-i Hak’tan hayirli olmasim ve bûyûk başarilarla devamim dile- 
yelim, sonra da bu toplantiya lûtfedip katilan hanimlara Kûrd ulusu adina te- 
şekkûrler sunar ve birkaç söz söylememe mûsaade bu}mrmanizi rica 
edevim'. 

Encum Yamûlkî Hamm daha sonra sözû Kûrd sorununa getirerek, Kûrd- 
lerin Tûrklere karşi olmadiklarmi, hatta onlarin dostu ve destekçisi oldukla- 
rmi, zaten Mûslûman halklann birbirlerine karşi olmalarinin söz konusu 
olamayacagini, ancak bununla birlikte Kûrdlerin de Öbûr halklar gibi kendi 
haklarmi elde temek istediklerini açiklamiş; dernegin açiliş törenine gelmiş 
olan Kûrd kadinlarinin, Kûrdlûgûn gehşmesi için ne gerekirse yapacaklarina 
ve çahşmakta tereddût etmeyeceklerine söz verdiklerini bildirmiş ve derne- 

gin amaci k onusunda da şöyle demiştir: _ 

(153) Jîn, sayi 20, s. 4 
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”Hanimefendiler! Dernegin amaci, iilkemizde yardima muhtaç ne kadar 
Kûrd kadin ve çocuklari varsa onlara iş bulmak, yönetim merkezleri açmak, 
okullar açarak öksuz yavrularini bilgilenmeye çagirmak ve ögretmenlik ya- 
pabilenlerimizin de gönûllû ögretmenlik yapmalaridir. Demek istiyorum ki 
dernek, mûmkûn oldugu kadar nakdî ve bedenî yardimda bulunacaktir . 

Encum Yamûlkî Hanim daha sonra, dernegin birtakim toplanti, konfe- 
rans ve mûsamereler dûzenleyecegini bildirmiş ve konuşmasmin sonunda 
Kûrdlerden şöyle yardim istemiştir: 

”Dernek, ulusun yaralarini sarmak için sizlerin fedakarhgina muhtaçtir. 
Her Kûrd, yardim için bize elini uzatir ve her fedakarhgi başari ile yaparsa, 
ulusal isteklerimizin de gerçekleşecegini göreceksiniz. Cenab-i Hak, ulusu- 
muzu her zaman mutlu kilsin”.(154) 

Acaba Encum Yamûlkî Hanim kimdi? Ne yazik ki O’nun kimligi hakkin- 
da bir şey bilmiyoruz. Kûrd ilerigelenlerinden biri Mustafa Paşa Yamûlki, 
”Jîn”in yazarlarmdan biri de Aziz Yamûlkî idi. Encum Yamûlkî de bûyûk 
bir ihtimalle onlarin bir yakmiydi, belki de Mustafa Paşa’mn eşiydi. 

Ayrica, Encum Hanim’in dernek içindeki gÖrevi hakkinda da bir şey bil- 
miyoruz. Ancak kendisi Kûrd kadinlari adina konuştuguna ve toplantiya ka- 
tilmiş kadinlaraKûrd ulusu adinateşekkûr ettigine göre, anlaşihyor ki kendi- 
si dernegin başkam ya da yöneticilerinden biri idi. Ama öbûr yöneticiler 
kimlerdi, dernegin kaç ûyesi vardi ve bunlar kimlerdi? Ne yazik ki elimizde, 
bu sorularin yamtini aydinlatacak bir belge yoktur. 

Yine ”Jîn”in sayesinde ögreniyoruz ki Kûrd Kadinlari Tealî Cemiyeti, 
kisa bir sûre içinde bûyûk bir gayret göstererek yogun bir çalişma yapmiş ve 
bu çahşmasi ile sesini duyurup adindan sözettirebilmiştir. Aziz Yamûlki’nin 
yazdigina göre dernek 1919 yilinin Agustos ayinda, yani kuruluşundan 2—3 
ay sonra kurban bayrami dolayisiyle Şişli Çocuk Hastanesinde birçok yok- 
sul çocugu sûnnet ettirmiş ve bir de mûsamere vermiştir. Mûsamerenin ko- 
nusu yazida belirtilmemiştir; ancak yazar, Kûrd kadinlarinm o mûsamerele- 
ri ile, Kûrd ulusunun uyamşinda atilan adimlarda kendilerinin de bûyûk kat- 
kida bulunduklarim kamtladiklarini belirtmiştir. Yazar aynca, o 
mûsamerenin, Kûrd kadinlarimn medenî cesaret sahibi olduklarim ve sag- 
lam adimlarla programlari dogrultusunda yûrûdûklerini kamtladigim da 
bildirmiştir. Aziz Yamûlkî yazisimn sonunda onlari kutlamiş ve başarih 
olmalarim dilemiştir.(155) 

”Jîn”de Abdûrrahim Rahmi’nin de Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti ûze- 
rine bir şiiri çikmiştir. Şair, "’Analar Dernegi îçin”(Jibo Civata Dayikan) 
adindaki bu şiirinin başinda kadinlar ûzerine şöyle demiştir:(156) 

”Sordum dönen devrana: ’Şu teknigin, gelişmen 
neyin sayesindedir?’, Dedi ki: ’Kadinlarin sayesindedir’. 


(154) Jîn, sayi 22, s. 4—6 

(155) Jîn, sayi 25, s. 14—15 

(156) 29 numarali dipnota bakiniz 
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Çûnkii hiç dinmez onlar, gece gunduz çabadalar 
bir çocuk yetiştirmek için, yurdun yaşami onlarladir 

Insan yaradiliştan ne iyidir, ne kötû 

Iyilik ve kötûlûgûmûz analarm yetiştirmesine bagh”. 

Şair Kûrd Kadinlan Tealî Cemiyeti uzerine de şöyle demiştir: 

”Dediler ki analar açmiş bir yûkselme dernegi 
Tannm sen rast getir, başan ver onlara 

Rahmi, sunmak için bulamadi layik bir armagan 
Kabul edilirse eger, O beden ve camm eder armagan”(157) 


BÎLGÎNiN YARAR VE ÖNEMÎ 

”Jîn”den anlaşihyor ki Kurd yurtsever ve ulusalcilari, o dönemde bilgiye de 
bûyûk bir önem vermişlerdir. Dergide bilginin yarar ve önemi ûzerine bir- 
çok yazi ve şiir çikmiştir. Kûrd yazar ve şairleri, bilgisizligin Kûrd toplumun- 
da ne kadar tahribat yaptigini ve nasil halkin geri kalmişhgina neden oldugu- 
nu belirtmişler; ayrica, Kûrd halkinm bu durumu degiştirmek, kendini bil- 
giyle donatmak ve kendisi ile gelişmiş halklar arasindaki mesafeyi kapatmak 
zorunda oldugunu vurgulamişlardir. Örnegin Şefik Ervasî, ”Bilgi Her Şey- 
den Önce Gelir” (Zanîn di Pêşîya Hemî Tiştan e) başlikh yazisinda Kûrdlere 
şöyle demiştir:(158) 

”Kardeşlerimiz, görûyorsunuz ki bugûn her ulusun içinde bilgi ve kûltûr 
yayginlaşmiştir; onlarin kûçûgunden bûyûgûne kadar harkes din ve dûnya- 
larinin durumundan haberdardir. Yalmz bizim ulusumuz, bizler bu bûyûk 
nimetten yoksun kalmişiz. Bu nedenledir ki bizim ulusumuzdaki o dogal ûs- 
tûnlûkler hep boşa gidiyor; tersine, daha da alçalmamiza ve başkalarinca kö- 
tûlenmemize neden oluyor. Örnegin biz son derece dindariz; ancak dinimi- 
zin emrettigi hûkûm ve erdemleri bilmiyoruz ki onlara göre davranahm. Biz 
son derece yigidiz; fakat yigithgimizi birbinmizi öldûrmekte, birbirimize 
kötûlûk etmekte harciyoruz. Ve biz son derece cömerdiz; ancak bu cömertli- 
gimiz genel bir yarar ya da dinsel bir emir için degil de dûgûnlerde çingeneler 
için, davalarda rûşvet için, tiyatrolarda oyuncular için ve bayiamlarda agala- 
ra, beylere, şeyhlere alinan hediyeler içindir. Bûtûn bunlarm nedeni de 
bilgisizliktir. Bunu bildikten sonra, bugûnden itibaren bizim için de her şey- 
den daha önemlisi bilimdir; onun yolu da okuma-yazmadan geçer. O da an- 
cak kendi dilimizle olur. Çûnkû başka bir dili ögrenmek için bir ömûr gere- 


(157) Jîn, sayi 22, s. 16 

(158) 29 numarali dipnota bakiniz 
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kir; ondan sonra ancak o dille bilim ögrenilebilir. O da herkes için miimkiin 
olmuyor”.(159) 

Kiirdzade Kemal de ”Kiirdlere: Bugiinkû Görevimiz” başlikli yazisinda 
şöyle demiştir: 

"Kûrdlûgun, gelecek kuşaklarin varligini garanti altina almayi, mutluluk 
ve haklarim korumayi bilimin destegine birakmak ve emanet etmek, en 
önemli ve en gerekli görevlerimizdendir. Umut, amaç, arzu Kûrd gençligini 
bir araya toplamak, cahillik belasim Kûrdistan’dan def’etmektir. Çûnkû dö- 
nemimiz gelişme ve ilerleme dönemidir. Çalişmayam, gelişme ve ilerleme 
seli sûrûkler”.(l60) 

Kûrdîzade A. Sabit de ”Kûrdlere”(Kurmanca ra) adh şiirinde okumanm 
önemi ûzerine şöyle demiştir:(161) 

"Kurdler, bir söz söyleyecegim: 

Tum Kurdler el-ele verin 

Sonra rahat ederiz biz 
Çocuklanmzi okutun 

Okul gerekli bizlere 
Sanat gerekli bizlere 

înanç gerekli bizlere 
Namaz gerekli bizlere 

Her köyde bir okul açin 
Sonra anlarsimz degerini”.(162) 

Şair Abdurrahim Rahmi de ”Bilgisizlik”(Nezanîn) adh şiirinde bilgisizli- 
ge şöyle saldirmiştir:(163) 

”Hey bilgisizlik, sensin duşman, sensin hain 
Senin zulmûndûr birakan hepimizi sanatsiz, dinsiz 

Senin eziciligindir ah yurdumu birakan viran 
Senin kinindir bedenimi yuvasiz birakan 

Varligi almişsin bizden, malsiz ve parasiziz biz 
Çaresiz, yoksul, evsiz barksiz kalmişiz biz”.(164) 

(159) Jîn, sayi 2, s. 15 

(160) Jîn, sayi 6, s. 11 

(161) 29 numarali dipnota bakiniz 

(162) Jîn, sayi 12, s. 16 

(163) 29 numarali dipnota bakimz 

(164) Jîn, sayi 17, s. 17 
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BÖLÛM VI 


EDEBlYAT ve kûltûr çalişmalari 


KÛRD TAMÎM-i MAARÎF 
VE NEŞRÎYAT CEMIYETi 

”Jîn”dergisi, edebiyat ve kiiltiir açisindan da çok degerli hizmetlerde bulun- 
muştur. Dergi ayrica, o zamanin Kiird aydin ve okumuşlarinm edebiyat ve 
kiiltiir alaninda yaptiklan çalişmalarin haberini de giiniimiize iletmiştir. 
Kiird yurtsever ve ulusalcilarinm o dönemde Kiird edebiyat ve kiiltiiriine ne 
kadar önem verdiklerini ve onlan geliştirmek için nasil çalişmak istedikleri- 
ni ”Jîn”in sayesinde ögreniyoruz. 

Daha önce de söyledigimiz gibi, Kiird yurtseverleri ve ulusalcilari, bir yan- 
dan Kurdistan Tealî Cemiyeti içinde siyasal çahşmalar yapmişlar; bir yan- 
dan da birtakim yan örgiitler içinde sosyal, edebî ve kiiltiirel çalişmalar yap- 
mişlardir. Kiiltiir ve edebiyat alanmda kurulan yan örgiit ”Kiird Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” idi. Bu dernek 1919 yih başlarmda, biiyiik 
bir ihtimalle Ocak ayi sonlarinda kurulmuştur. Dernek, ”Jîn”in 2/2/1919 
tarihli sayisinda uzun bir bildiri ile programini yayinlamiş ve çahşmalarina 
başlamiştir. Bildirinin başinda dernegin amaci konusunda şöyle denilmiştir: 

"Dernegimizin kuruluşundan amaç, siyasal çahşmalarla varhgini siirdiir- 
mesine imkan diişiiniilemeyen milletimizi gelecege döniik ve tiimiiyle 
bilimsel bir temel iizerine çagdaş yeteneklerle donatmaktir. Gerçekte bu 
yönden, talihsiz Kiird halki, gelişme çagi olan XX. yiizyilda aglanacak, 
matem tutulacak bir duruma sahiptir. Yannki miicadele ve rekabet alaninda 
hak ve yaşamina yöneltilecek yok edici saldirilara karşi savunma silahindan 
tiimiiyle yoksundur”.(165) 

Dernegin programi 20 maddeden oluşmuştur. Programda, bir Kiirdçe söz- 
lugun hazirlanmasindan ilkokullarm açilmasina ve ders kitaplarimn basil- 
masina, sanat okullanmn açilmasindan Kûrd klasik edebiyatina ait olan ki- 
taplarin yayinlanmasina, bir ögretmen okulunun açilmasindan bir Kûrd 
mûzesinin kurulmasina ve Kûrd işçileri için bir kooperatifin kurulmasina 
kadar, birçok degerli çalişma yer almiştir. 

Öyle anlaşihyor ki dernek, programim uygulamak için hiç zaman yitir- 

(165) Jîn, sayi 10, s. 10 
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memiş ve kurulduktan hemen sonra çalişmaya başlamiştir. Memduh Selim, 
dernegin çalişmalari tizerine şöyle yazmiştir: 

"Minnettarhkla göriiyorum ki Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti, görecegi ilgiyi hiç hesaba katmadan ve karşilaşacagi guçltikleri önemse- 
meden, belirlenmiş amaç ûzerinde durmadan çalişiyor. Ûzerine aldigi gö- 
revler pek çok ve önemlidir. Bunlardan biri olan dil ve edebiyat sorunu, baş- 
libaşina bir a|ir iştir. Ben eminim ki bu işlerin agirhgi dernegin şevkini 
kiracak degil, azmini artiracaktir”.(166) 

Ne var ki dernek, programini uygulamak için yazik ki yeterli zaman ve fir- 
sat bulamamiştir. ”Jîn”in kapatilmasindan sonra dernegin sesi bir daha çik- 
mamiştir. Acaba o da ”Jîn” ile birlikte kapatilmiş midir? Akla bu ihtimal gel- 
mektedir. Çunku dernek, kurulduktan sonra ”Jîn”in yönetimini eline al- 
miştir. O yûzden dernek hûkûmet tarafindan kapatilmiş olabilir. Ancak 
kapatilmasina ve eger kapatilmişsa kapatiliş tarihine ilişkin elimizde herhan- 
gi bir belge yoktur. Ayrica, dernegin, programim uygulama yolunda ne ka- 
dar mesafe aldigim da bilmiyoruz. Yalniz, dernegin, çalişmalarinin başlangi- 
cinda ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zin”im basmiş oldugunu biliyoruz. Belki 
de dernegin yaptigi ilk ve son çalişma bu idi. 

Bu dernek de o dönemin diger Kûrd dernekleri gibi şerefli adi ile, ulusal 
programi ile ve yurtseverce çahşmalari ile Kûrd tarihinde temiz bir sayfa aç- 
miş ve gitmiştir. 


”MEM Û ZÎN”ÎN YAYINLANMASI 

Ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zîn”inin basilip yayinlanmasi, Kurd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti tarafindan Kûrd edebiyat ve kultûrûne yapi- 
lan bûyûk bir hizmet olmuştur. ”Mem u Zin” 1919 yilinda îstanbul da ba- 
silmiştir. ”Jîn” dergisi, O’nun basilmasi için hazirhklar yapildigmi bir ilanla 
mûjdelemiş ve kitabin basimi tamamlanmcaya kadar bu ilan Kûrdçe ve 
Tûrkçe olarak derginin sayfalarmda çikmiştir. ”Mûjde” başligi altinda çik- 
miş olan Tûrkçe ilan şöyledir: 

”Kûrd edebiyatinda ölûmsûz bir yer tutan Mela Ahmed-i Hani hazretleri- 
nin eserleri olup, Kûrd dilinin salt bir fasahat ve belagat dili oldugunu uygar- 
hk dûnyasina duyuran şaheserleri ’Mem û Zîn’ adindaki manzum romanla- 
nmn yayinlanmasi için Tanri’nm yardimi ile girişimde bulunulmuştur. Ka- 
git ve dizgi-baski masraflannin gittikçe yûkselmesi gibi maddî engellere 
karşi, en bûyûk fedakarhga karar verilmiş olup, edebî degerine yaraşir bir bi- 
çimde yayinlanacaktir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz”.(167) 

Bu ilan ilk kez ”Jîn”in 15/2/1919 tarihli ll’inci sayisinda çikmiş ve kitabin 
basimi tamamlanmcaya kadar derginin sayfalarinda yer almiştir. Kitabin ba- 
simi tamamlanmca da bu kez ”Jîn”de basimin tamamlandigi ilani çikmiştir; 


(166) Jîn, sayi 16, s. 8—9 

(167) Jîn, sayi 11, s. 17 
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o ilan da hem Kiirdçe ve hem de Turkçe basilmiştir. ”Mem û Zîn’in Basimi 
Tamamla'ndi” başligi altinda çikmiş olan Tiirkçe ilanda şöyle denilmiştir: 

”Mela Ahmed-i Hanî hazretlerinin Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
Cemiyeti tarafindan öteden beri basilmakta bulunan ’Mem û Zîn’ adindaki 
kitabi, yakinda yayin alanina çikacaktir. ’Mem û Zîn’ dernegin yayinlayaca- 
gi kiilliyatin birinci kitabidir. istanbul’da kagit fiyatinin ve dizgi giderleri- 
nin pek yiiksek olmasina ragmen ’Mem û Zîn’ var olan kagitlarin en iyisine 
ve pek gözalici bir biçimde basilmiştir. Dernek hiç bir maddî çikar gözetme- 
yerek, yalniz Kiird edebiyatina ve kiilturiine hizmet etmek istediginden, bu 
kadar buyuk masraflarla meydana gelen bu kitaba, idarehaneden alinmak 
şartiyle 50, ve taşraya taahhûtlû olarak posta ile gönderilmek ûzere 60 kuruş 
fiyat konulmuştur”.(168) 


* 

”Mem û Zîn” Mûkslû Hamza’nm önsözû ile çikmiştir. Hamza, ”Diba- 
ce” başhgi altindaki bu önsözûnûn başinda demiştir ki:(169) 

”Yûksek saraylar için saglam temeller ne ise, her ulus ve her halk için ede- 
biyat ve edebî eserler de öyledir. Edebiyat sahibi bir ulus, ne kadar dûşse ve 
maddî iktidarmin sarayi yikilsa da, yine bir himmetle tamir edilebilir”. 

Yazar daha sonra Yunan, Fars ve Arap uluslarim birer örnek olarak göster- 
miş ve onlarin nasil bir zamanlar tutsak dûştûklerini, ancak edebiyatlan ve 
edebî eserleri sayesinde nasil dûnyaya seslerini duyurduklarmi, sonunda da 
nasil kendilerini kurtardiklarmi anlatmiş; sonra da şöyle demiştir: 

”Bu gerçege göre, var olmak ve ulusal egemenligini elde etmek isteyen her 
ulus ve halkin, ilk iş olarak edebiyatina ve edebî eserlerine bûyûk önem ver- 
meleri gereklidir. Ahmed-i Hanî hazretleri bu gerçegi dört yûzyil önce anla- 
miş ve onun dogrultusunda mûcadele etmiştir. O, Kûrd dilini dûzene koydu- 
gunu söyleyip şöyle diyor: 

Ki el demesin Kurdler 
irfansiz, asilsiz, temelsizdirler 

Özellikle bu çagda uygarlik dûnyasinda, uluslarin kamt ve beratlari, onla- 
rin dil ve edebiyatlandir. Kamtsiz ve beratsiz olan ulusun davasi dinlenil- 
mez, ona kimse kulak vermez”.(170) 

Yazar daha sonra Hanî’yi ve Ö’nun bûyûklûgûnû, Kûrd halkmin özgûr- 
lûgû için yaptigi mûcadeleyi anlatmiş; O’nun da Fars şairi Firdevsî gibi ken- 
di ulusu için ve ulusunun özgûrlûgû için çalişmiş oldugunu belirtmiştir. 
Hamza önsözûnde ”Mem û Zîn”in bazi dizelerine de yer vermiş; sonunda 
da Tann’dan Kûrd gençlerini korumasmi ve başarili kilmasini dilemiştir. 

(168) Jîn, sayi 17, kapagin ikinci sayfasi 

(169) 29 numarali dipnota bakiniz 

(170) Mem û Zîn, Dibace, s. 1—2, istanbul-1335(1919) 
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Hamza’nm önsöziiniin tarihi 3/5/1335(1919)tir. O önsöz hem ”Mem û 
Zîn”in başinda basilmiş,(171) hem de ”Jîn”in bir sayisinda çikmiştir.(172) 


”MEMÊ ALAN” PÎYESI 

”Jîn ”in edebî hizmetleri çeşitli alanlarda yiiriitiilmûştiir. O önemli hizmet- 
lerden biri de derginin iki sayisinda yayinlanmiş olan ”Memê Alan” piyesi- 
dir. Bildigimiz kadanyle bu, ilk Kurdçe piyestir. Piyesin yazari, yurtsever ya- 
zar ve şair Abdurrahim Rahmi’dir. 

Yazar, piyesteki kişilerin hepsinin adini Kûrdçe koymuştur. Bu adlar şöy- 
ledir: Memê Alan, anasi Çavreş, kansi Hazal(Xezal), arkadaşi Levend 
(Lewend). 

Piyeste çok sade bir dil kullamlmiştir. Rahatlikla denilebilir ki piyes, Hak- 
kari bölgesindeki Kûrdistan köylûlerinin konuştuklari agizla yazilmiştir. 
Piyes tek başina zaten önemli ve degerli bir edebî eserdir; fakat içinde yer al- 
miş olan bazi ezgilerle degeri daha da bûyûmektedir. Ornegin Hazal, Me- 
mo’nun savaşa gidecegini duydugunda aglayip şöyle ezgi yakiyor:(173) 

”Memo gidiyor bugiin askere 
Aşkimiz döniiştii kedere 

Beni de götiir yamnda öyle git 
Ya da öldiir, öldur de öyle git”. 

Memo da karisina şöyle karşilik veriyor: 

”Yeter döktugun bunca gözyaşi 
Duşman kinlidir bugun bize karşi 

Yakişik almaz evde oturmam benim 

Yeter agladigin Hazal’im, guzelim benim”.(174) 

Böylece denilebilir ki bu eser yari piyes, yari operettir. 

Piyes iki perdeliktir. Her bir perdesi derginin bir sayisinda çikmiştir. Ilk 
perdede Memo’nun savaşa gitmeye hazirlamşi, anasi ve karisi ile yaptigi 
söyleşi yer almiştir. îkinci perdede de Memo’nun savaştan dönûşû yazilmiş- 

(171) Biz ”Mem û Zîn”i Arap harflerinden Latin harflerine çevirip 1968 yilinda Istan- 
bul’da yayinladigimiz zaman, Hamza’nm önsözii Turkiye kanunlarina göre çok sert 
gelecegi için onu da kitapla birlikte basmamiz mûmkun degildi. Umanz ki Avrupa’da 
”Mem û Zîn”i yeniden basmaya olanak buluruz. O zaman Hamza’nm önsözûnû de 
kitapla birlikte basanz. 

(172) Jîn, sayi 19, s. 12—14 

(173) 29 numarali dipnota bakiniz 

(174) Jîn, sayi 15, s. 24 
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tir. O sirada anasi evde degil, Hazal evde yalmzdir. Memo ile Hazal yatiyor- 
lar. Çavreş eve döndiigiinde onlarin ayni yatakta yattigini göriince öfkelenir; 
oglunu o anda tanimadigi için yabanci bir erkegin gelininin koynuna girdigi- 
ni samr ve o öfkeyle mizragi oglunun gögsiine saplayarak onu öldûrur. Sonra 
işin ash anlaşilinca gelini ile birlikte Memo’nun ûzerine agit yakarak aglarlar 
ve şöyle derler:(175) 

”Hey Memo, Abasanli Memo, Abasanli Memo 
Kör olasi ana, taniyamadi seni yarali Memo”.(176) 

Bu piyes ”Jîn”de yayinlandiktan sonrakitap olarak da çikmiştir. ”Jîn”de, 
yazannin diger kitaplari ile birlikte onun da ilam yayinlanmiştir. Yukanda 
da belirttigimiz gibi yazarin eserlerinden biri ”Eqîda Kurdan”(Kiirdlerin 
Din Kitabi) idi. Başka bir kitabi da ”Gazîya Welat”(Vatan Çagrisi) adli şiir 
kitabi idi. 


ÛÇ HÎKAYE 

”Jîn”de yalmz siyasal ve sosyal yazilar, ya da yalmz piyes ve şiirler çikmamiş, 
aym zamanda hikayeler de yayinlanmiştir. Dergide ûç hikaye çikmiştir; on- 
lardan iki tanesi sosyal konulu kisa hikayelerdir, biri de mitolojik bir masal- 
dir. 


îlk hikaye Abdurrahim Rahmi’nindir. Bu hikayenin adi ”Bir Kûrd Dilbe- 
rinin Sabah Ugraşi”(Bir Kûrd Mahbubesinin Sabah Meşguliyeti)dir. Hikaye 
Tûrkçe yazilmiştir, ancak içinde îki Kûrdçe ezgi de vardir. Şair o ezgileri ade- 
ta birer gerdanhk yaparak onlarla hikayesini sûslemiştir. Hikayede bir deli- 
kanli ile bir genç kizin aşki konu ahnarak bu aşkin çevresinde Kûrdistan yay- 
lalarinm durumu ve göçebelerin yayla yaşami anlatilmiştir. Yazar, çekici bir 
tasvir ve dogal bir anlatim île Kûrdistan yaylalarmi anlatmiştir. Örnek îçin 
şu satirlan gösterebiliriz: 

"Çimenler, ûzerlerine yaradihş eliyle nakşedilen lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kûrd dilberinin bûyûk özenle sevgilisinin onuruna yaptigi hahlarla döşen- 
miş bir salonu andiriyordu. Bitkilerin yapraklarim misafirhane edinmiş el- 
mas renkli çiy damlalari, gûneşin doguşunu bekliyor ve ilk îşinlarin altin sa- 
nsi dokunuşu ile elveda demeye hazir bulunuyorlardi. Saba rûzgari, gûneşin 
dogmak ûzere oldugunu mûjdeliyordu”. 

Hikayede daha sonra yaylada yayik yayilmasi anlatilmiştir. Yayik yayan- 
lardan biri de evin kizidir. Kiz ile bir delikanli birbirlerini seviyorlar. O deli- 
kanli da o sirada onlara misafir gelmiştir. Kiz bu ne denle çok sevinçlidir; bu 

(175) 29 numarali dipnota bakiniz 

(176) Jîn, sayi 16, s. 16—17 
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sevinçle bir yandan yayigini yayar, bir yandan da yayigina seslenerek sevgilisi 
ûzerine şöyle ezgi yakar:(177) 

”Yayladir hoş yayladir, hey benim yayigim 
Yayil, koyun yogurduyle dolu yayigim 
Oglan beylerdendir, hey benim yayigim 
Aşkimiz Memo-Zîn’inki gibidir, yayil yayigim 
Bugiin bize misafirdir, hey benim yayigim 

Aşktir bu hoş aşktir, yayil yayigim 
Sevgilim delikanlidir, hey benim yayigim 
Kibcinm kabzasi altindir, yayil yayigim 
Uzaktan görduk birbirimizi, hey benim yayigim 
Ana-babalarm haberi yoktur, yayil yayiêmi”.(178) 

* 

îkinci hikaye ise Dersimli Huznî’nindir ve ”Bir Hikaye” başligi altinda 
çikmiştir. Bu hikaye de Tûrkçedir, ancak Kûrd halkinm durumu ûzerine ya- 
zilmiştir. Hikaye, Dersim’de bir Kûrd ailesinin yoksullugunu ve ailenin iki 
çocugunun hastahgim konu almiştir. Yazar, ailenin içinde bulundugu yok- 
sulluk ve çaresizligi, ailenin iki erkek çocugunun hastahgmi çekici bir ûslûp- 
la tasvir etmiştir. Örnegin ailenin evinin tasviri konusunda şu satirlari 
okuyoruz: 

”Bir kulûbe. . Ev degil, bir dûnya mezari. . Kirlangicin, tûm şaşkinliklara 
yolaçan çabasiyle yaptigi yuvaya benzer bir virane. . Temeli andinr birkaç ta- 
şin ûzerine kurulmuş agaçlar ve bunlari örten çamurlu çitler. . Dökûlen kar- 
larin oluşturdugu agir yûkle iki kat olmuş agaç dallarindan bir tavan ve kişin 
dehşetinden bir-iki taşla kapatilmiş pencere adiyle iki delik. . Dinlenme ve 
uykuyu saglayan, alti otla dolu bir seyrek dokulu bezin ûzerine uzanmiş ci- 
hz ve sitmanm verdigi dehşet ve îstirapla inleyen iki çocuk, iki kardeş. ” 

Hikayede daha sonra, çocuklarin ana ve babalarimn sitmali çocuklanna 
bir lokma ekmek bile veremeyecek kadar yoksul olduklari anlatihyor. Der- 
ken, babalari çaresizlikten dilenmeye çikar ve çocuklarina ekmek dilenir. 
Ancak kendisi eve dönûnceye kadar her iki çocuk da ölûrler.(179) 

* 

Ûçûncû hikaye de Kemal Fevzi’nindir. Mitolojik bir masal olan bu hika- 
yenin adi ”Altin Kakûllû Çocuk”tur. Yazar, o masali Kûrdistan köylerinde 
tandir başlannda Kûrd yaşli kadinlarindan dinledigini ve sonra da Tûrkçeye 

(177) 29 numarali dipnota bakimz 

(178) Jîn, sayi 4, s. 9—12 

(179) Jîn, sayi 11, s. 8-11 
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çevirdigini belirtmiştir. O’nun amaci, Kûpl ulusunun da gelenekleri, edebi- 
yati, folkloru ve mitolojisi bulundugunu, Kiird halkinm bu alanlarda öbiir 
halklardan geri olmadigmi kamtlamakti. O, bu amaçla, hikayeye başlama- 
dan önce, Kiird ulusunun efsane ve boşinanlari iizerine iiç sayfahk bir araştir- 
ma ve yorum yazmiştir. Yazar o yorumunda tarih ile mitolojiyi karşilaştir- 
miş ve çeşitli uluslarm, özellikle Dogulu uluslarm mitolojileri ve masallan 
arasinda ahş-veriş bulunmuş oldugunu belirtmiştir; ayrica Kurd ve Yunan ef- 
saneleri arasinda yakinlik bulundugunu kaydetmiş ve ,5 Yunan boşinanlarin- 
da Titanlar ne ise, Kûrd boşinanlarmda da Yedibaşli Devler odur 55 demiştir. 
Kemal Fevzi, yorumunun sonunu şöyle baglamiştir: 

55 Kûrd boşinanlanm bildigim, toplayabildgim kadar Jîn’in saygideger say- 
falanna ve mitoloji bilginlerinin gözleri önûne serip insaf ve incelemelerine 
sunacagim. Ihtimal bu yazilarda, Diyarbekir’in gûzel Kûrd efsanelerini 5 De- 
de Korkut 5 masallanna uydurarak degiştiren nankör bir Diyarbekirlinin de 
insafsizhgi meydana çikacaktir 55 .(180) 

O 55 nankör Diyarbekirli 55 de, kuşku yok ki Ziya Gökalp 5 ti. 

Kemal Fevzi, bu degerli araştirma ve yorumundan sonra 55 Altin Kakûllû 
Çocuk 55 masahni koymuştur. Masal ”Jîn”in 22, 23 ve 24 5 ûncû sayilannda 
çikmiştir. 


ATASÖZLERi ‘ 

”Jîn 55 de yer alan kûltûrel ve edebî konulardan biri de Kûrd atasözleridir. Bu 
konu ûzerinde çahşip yazan yazarlar, Lav Reşid ile Siverekli Hilmi idi. Ko- 
nuyu zenginleştirip bilimsel bir nitelik kazanmasmi saglayan husus, o yazar- 
larin sadece atasözlerini siralamakla yetinmeyip, o atasözleri ûzerine yorum- 
lar da yazmiş ve çikiş nedenlerini de belirtmiş olmalandir. Ancak, atasözleri 
ûzerine yazmiş olduklan yorumlarm hepsi Tûrkçedir. Gönûl isterdi ki o yo- 
rumlar da Kûrdçe yazilmiş olsun; dogrusu da oydu. 

Lav Reşidhn toplayip yazmiş oldugu atasözleri 55 Jîn 55 in beş sayilannda; 3, 
4, 5, 7 ve 8 5 inci sayilarmda çikmiştir. Siverekli Hilmi’nin derleyip yazdigi 
atasözleri ise ûç sayida; 14, 19 ve 24 5 ûncû sayilarda yayinlanmiştir. 

Lav Reşid, başlangiçta, atasözleri ûzerine yaptigi çahşmalan sunarken kisa 
bir yorum da yazmiştir. O yorumda, atasözlerinin bir yandan ait alduklan 
dilin gelişmişlik dûzeyini gösterdiklerini, bir yandan da anlam ve içerikleri- 
ne göre, onlan söylemiş olan halkin durumunu gözler önûne getirdiklerini 
belirten yazar, bu nedenle atasözlerinin çok önemli olduklanm, özellikle 
henûz tam tanmmamiş olan Kûrd ulusu gibi bir ulusun atasözlerinin daha 
da önemli olduklanm söylemiştir. 

Yazar, yorumunun sonunda, derlemiş oldugu atasözlerini sosyal, hamasî, 


(180) Jîn, sayi 22, s. 6—9 
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edebî, tarihsel gibi konulara göre siniflandinp öyle yazdigini belirtmiş- 
tir.(181) 

Siverekli Hilmi de atasözlerinden önce kisa bir yorum yazarak atasözleri- 
nin önem ve degerini belirtmiştir. Yorumunda Lav Reşid’in derleyip yazdigi 
atasözlerine de deginen Siverekli Hilmi, onlar hakkinda şöyle demiştir: 

5, Sevgili ’Jîn’in edebiyat sayfalarmi siisleyen o tatli Kiird atasözleri, kuşku 
yoktur ki her Kiirdiin ve her merak sahibinin dikkatini ve sevgisini kazan- 
miştir. Herhangi birisi hakkiyle incelenip iizerinde dûşiiniiliirse, altinda bir- 
çok dolayli anlamlarin ve gerçek ögutlerin saklandigi görûlûr. Dikkate deger 
ki her bir söz bir olayin ölmez bir amsi, canli bir tarihidir ,, . 

Yazar daha sonra, Kûrd atasözlerinin tûmûyle toplanmamiş olmasindan 
yakinmiş ve bu işin gençlerin bir ulusal görevi oldugunu belirtmiştir.(182) 


DiL ÛZERÎNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Kûrd dili ve onun ûzerine çahşmalar yapilmasi, o dönemde de Kûrd yurtse- 
verlerinin ve ulusseverlerinin programinda önemli bir madde oluşturmuş- 
tur. Bu husus, ,, Jîn ,, in bazi yazilarmdan açik ve somut bir biçimde belli olu- 
yor. Dilin ve dil ûzerine çalişmalar yapilmasimn önemi Kurd Tamim-i Maa- 
rif ve Neşriyat Cemiyeti’nin bildirisinde şöyle gösterilmiştir: 

”Diyorlar ki: 'Milletlerin hak ve istihkak sahibi olmalanmn belgesi, çagin 
akişina uygun bir dil ve tarihe, bugûnkû anlamiyle ulusal kuruluşlara sahip 
olmaktir’. Adaleti dagitan hak ve gûvenlik binasina girişi saglayabilen ruhsat 
belirtisi, kimlik kagidi yalmz bunlardir. Bilgisizce ve aşin iddialardan vazge- 
çerek itiraf edelim ki, Kûrdlûgûn bu yöndeki eksikligi bûyûk ve acidir”. 

Bildiride daha sonra, bu eksikligin tamamlanmasmin ve bu boşlugun dol- 
durulmasinm olanaksiz olmadigi, gayret ve çahşma ile, uzun olmayan bir sû- 
re içinde bu eksikligin tamamlanabilecegi ve bu boşlugun doldurulabilecegi 
belirtilmiş; sonra da şöyle yakinilmiştir: 

”Milletlerin şu yaşli topraga ilişkin çahşmalara son vererek göklerle ugraş- 
maya başladiklari şu çaglarda, insan uygarhginm ilk temeltaşi olan dil ile, 
onun dûzenlenmesi ve uyumlandirilmasi ile ugraşmak fecidir”.(183) 
Yukarida da söyledigimiz gibi, Kûrd dili ûzerine çahşmalar yapilmasi ve 
bir ulusal sözliigûn hazirlanmasi, dernegin programmin maddelerinden bi- 
riydi. 

Kurdîyê Bitlîsî de dil sorununu ve dil ûzerine çahşmalar yapilmasi konusu- 
nu ele almiş ve bu konuda iki yazi yazmiş, o degerli yazilarda Kûrd dili ûzeri- 
ne çahşmalar yapilmasi için bilimsel bir program ve yöntem getirmiştir. Ilk 
yazisinda Kûrdçenin lehçeleri konusunu eline almiş ve şöyle demiştir: 
”Ortak dil edinmek mûmkûn mûdûr? sorusuna verilecek yamt, sûrekli 

(181) Jîn, sayi 3, s. 6—7 

(182) Jîn, sayi 14, s, 15 

(183) Jîn, sayi 10, s. 10—11 
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çabaya bagli, uzun zamanlara muhtaç olrpakla birlikte, kisaca evet’ten iba- 
rettir. Bu takdirde biz Kûrdler, ortak bir dile nasil sahip olabiliriz? Bazi kim- 
seler biliyorum ki, Kurdçenin birçoklehçelere sahip bulunmasmi, böyle bir 
amacin gerçekleştirilmesine engel samyorlar. Bunlar aldamyor, pek yûzey- 
sel dûşûnûyorlar. Lehçeler bir engel olmaktan çok, dilimiz için tûkenmez 
birer sözcûk haznesi ve dolayisiyle bir nimettir. Yararlanma yolunu bulan 
bir incelemeci, onlardan sonsuz yararlar saglar. Hem bu, yalniz bizde, Kûrd- 
lerde var olan bir olay degildir; dûnyamn en dûzgûn ve zengin dillerine sahip 
uluslarda dahi, yûzyillarla sayilan edebiyat dönemlerine ragmen, hala eski 
canhhgiyle yaşayan ve konuşulan lehçeler(patois) vardir. Onlar arasinda, or- 
tak ve edebî dile sözcûkler bakimindan pek yan bakanlari ve hatta öbûrleri 
tarafindan asla anlaşilamayanlan bulundugu halde, bizim lehçelerin en bû- 
yûk ayrihklan, hemen hemen harflerin degişik olmasi ile simrli gibidir. Bu 
nedenle lehçeler, konuşulduklari kitle arasindaki yaşam haklarmi korumak- 
la birlikte, kamunun olabilecek bir ortak edebî dil edinilebilir ve genelleştiri- 
lebilir kanisindayim”.(184) 

Yazisinm ikinci bölûmûnde de Kûrd dili ûzerine yapilacak çahşmalarin 
ciddî ve sorumluluk duygusu içinde yûrûtûlmesi gerektigini belirten yazar, 
o çahşmalarm yararh olabilmesi için önce hazirhk yapilmasi ve bilimsel bir 
programin hazirlanmasi gerektigini vurgulamiş; sonra da dilin kaynagi ûze- 
rine şöyle yazmiştir: 

”Gûnûmûzde.genellikle kabul edilmiş bir kural vardir; o da, ’ulusun öz di- 
li, o ulusun aydin olmayan kitlesinin ve özellikle yaşh kadmlarinm konuştu- 
gu dildir' kuralidir. Bu nedenle ben de, dilin toplamp yazilmasinda halkin alt 
tabakasindan gelen kitlenin kabul ettigi usullerin ve sözcûklerin esas alinma- 
sim istiyorum. Bu, gerçek bir hazinedir. O bereketli kaynagin içerigini ele 
geçirmeyi başarirsak ve ele geçirdigimiz malzemeyi en son bilimsel kurallara 
uygun bir biçimde dûzenleyip kaleme almayi da başanrsak, hiç tereddûd et- 
meden iddia edebilirim ki, bugûn Dogu’da piyasada olan dillerin çogundan 
daha zengin bir yazi ve konuşma diline az zamanda sahip oluruz” 

Yazar daha sonra, dil ûzerine yapdacak çahşmalarm yol ve yöntemleri ve 
dilin kaynaklarmdan nasil yararlanilabilecegi konularmda görûşlerini yaz- 
miş ve konuyla ilgili bir de program sunmuştur. O programin maddelerin- 
den biri de, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti bûnyesinde ”Dil 
Encumeni” adiyle bir dil komisyonu oluşturulmasi idi. Komisyonun sadece 
Kûrd dili ûzerine çahşmalar yapmasim öngören yazar, programmda bu ko- 
misyonun çalişma yöntemlerini de belirlemiştir. 

Program 9 ana madde ile 10 tali maddeden oluşmuştur.(185) 

Fakat çok yazik ki o program da o dönemin tûm diger çalişmalari gibi ka- 
git ûzerinde kalmiştir; Kûrd yurtseverleri onu uygulamak için firsat ve za- 
man bulamamişlardir. 


(184) Jîn, sayi 14, s. 13—14 

(185) Jîn, sayi 15, s. 11—18 
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Gerçekte o program öyle bir diizeydedir ki, bugiin de bazi ufak tefek degi- 
şikliklerle onu Kiird dili iizerine yapilacak çalişmalar için çagdaş ve bilimsel 
bir program olarak kabul etmek ve dil çalişmalarmi ona göre yiiriitmek 
miimkiindiir. 

O dönemde bir Kurd dilbilgisi kitabi da çikmiştir. ”Mukaddimet’ul- 
îrfan” admdaki bu kitabin yazan belli degildir. ”Jîn” dergisinin birkaç sayi- 
sinda, yayinlandigi ilan edilmiş ve okuyuculara tavsiye edilmiştir; ancak ya- 
zarinin adi yazilmamiştir. 

Öte yandan ”Jîn”de Arap harfleriyle Kûrdçe alfabe de yazilmiştir. O alfa- 
bede, Kûrd dilinde bulunan sesler Arap harfleriyle birer birer belirtilmişler 
ve her biri için de örnek olarak bir sözcûk gösterilmiştir. O alfabe de dergi- 
nin birkaç sayisinda çikmiştir. 


ŞÎÎR SAYFALARI 

Her şey bir yana, ”Jîn”in sayfalarmi sûsleyen o degerli şiirler, başhbaşma 
Kûrd edebiyatinm bir hazinesini oluştururlar. Bu yönden denilebilir ki 
”Jîn”, Kûrd şiirlerinden derlenmiş bir gûl destesini bize getirmiş; ya da Kûrd 
şiirlerinden bir cevher kaynagini ahp gûnûmûze ulaştirmiştir. 

Derginin sayfalarinda yalmz o dönemin şairlerinin şiirleri degil, aym za- 
manda Hanî, Mela-yi Cizîrî, Siyahpoş, Nalî, Haci Kadir-i Koyî vb. gibi 
bûyûk klasik şairlerin şiirleri de yer almiştir. O şiirlerden bazilan ”Jîn”den 
başka bir yerde çikmamiştir, hatta daha önce bilinmemiştir ve onlardan 
kimse haberdar olmamiştir. Bu şiirlerden biri Hanî’nin bir şiiridir. Bu, Fel- 
sefî bir şiirdir ve sadece ”Jîn”de çikmiştir. Birçok klasik şiirler gibi onun da 
adi yoktur. Hanî şiirin ilk iki kitasinda şöyle diyor:(186) 


”Halvetteki zahit tutsaktir kendi işine 
Gezgin tacir kendi altinlannin tutkusundadir 
Dilber seven aşigin gönlu kendi yarini görmededir 
Bilesin ki herkes kuşkusuz kendi derdindedir 

Çahşmadan umma kimseden verim ve himmet 
Maksatsiz kimse çekmez hiç kimse için zahmet 
Kimse taşimaz yukunii senin almadan ucret 
îsa dahi olsa, herkes kendi yûkûnûn taşiyicisidir”.(187) 


Bu şiirden başka ”Mem û 2în”in bazi parçalari da dergide yayinlanmiştir. 


(186) 29 numarali dipnota bakimz 

(187) Jîn, sayi 12, s. 14 
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Yalniz ”Jîn”de yayinlanan şiirlerden birj de bûyiik Kurd şairi Siyahpoş’un 
şiiridir. Bu şiirin de adi yoktur. Birkaç dizesi şöyledir:(188) 

”Ey gönlûmiin, ruhumun sevgilisi, cammin sukûnu 
Ne olur olsan bir kez benim misafirim 
Gelip de otursan gözûmûn ûstûne ve gönlûm baksa sana 
Senin degersiz kulunum ben, sensin benim sultamm 

Senin o kara gözlerin, kara kaşlann yaraladi gönlûmû 
Mey kadehinden gayri yok merhemim ve de ilacim 
îsa, Eflatun, Calinus gibi yûzlerce hekim 
bulamaz derdime çare sensiz, ey benim Lokman’im”(189) 

Şiirleriyle ”Jîn”in sayfalarinin sûslendigi eski şairlerden biri de Mihrî idi. 
Bir şiirinde sevgilisinin zulmûnden yakinan şair, daha sonra, Kûrd oldugu 
için zulme ugradigim, çûnkû Kûrd ulusunun da hakki yenmiş ve kafasi kiril- 
miş bir ulus oldugunu belirtmiştir. Şiirin birkaç dizesi şöyledir:(190) 

”Dilberin amaci şunu anlatmakti bana eziyet vermekten: 
Hakkim hep horlanma, aşagilanmadir; çûnkû Kûrdûm ben 

Gerçekten hastahklidir bu çaresiz milletin gövdesi 
Kesilmiş dudaklari ve dili, kinlmiş ayagi, eli ve de kafasi 

Uzun uzun anlatmak gerekmez, herkesçe bilinir halimiz 
Umitsizlik ve gevşeme için yeter kendi nifak ve kinimiz”(191) 

Şair Meşwî’den de şu dizeleri gösterebiliriz:(192) 

”Tanri korkusunun karanligim şarabin îşigiyle aydinlatmayip da 

ne’yleyim! 

Öyle bir gecede çareyi böyle bir mumda bulmayip da ne’yleyim! 

Yarin zulfunden oluşan zunnar elime geçmeyince benim 
Şeyh gibi Tersa mezhebini seçmeyip de ne’yleyim! 

O yarin yolunda toprak oldumsa da hiç basmadi aya^iyle 
Imdi dûnyanm tûm topragim başima dökmeyip de 

ne’yleyim”.(193) 

(188) 29 numarali dipnota bakimz 

(189) Jîn, sayi 12, s. 15 

(190) 29 numarali dipnota bakimz 

(191) Jîn, sayi 7, s. 10 

(192) 29 numarali dipnota bakimz 

(193) Jîn, sayi 9, s. 15 
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O dönemin şairlerine gelince; Kadizade Mustafa Şevki’nin bir şiirindei| 
birkaç dize gösterebiliriz. Şair, "Gençlik Özlemi ve Vatan Ezgisi” (Tehessuri 
Ciwanî-w Teraney Weten) adli bu şiirinin sonunda Kiirdistan topraklari ko- 
nusunda Kûrdlere şu ögutleri vermişir:(194) 


"O’nun temiz topraklan beşigidir atalanmizin 
Taçlarm gözii agliyor mezan başinda gençlerimizin 

Bugûn her agaca öyle kati yurekle bakma 
Bir anidir o yeşillik, Kurdlerin anasindan kalma 

O yeşil başli anan köyde dertlidir bugûn sensiz 
Gûzel gözlû nişanlin aglamakhdir sensiz 

O’dur eski mûlkû ve yurdu senin atalarmin 
Cömertçe yikma onu, ocagidir o Baban hûkûmdarlannin 

O gûzel fikirlerini sulayip besle irfan ve bilgiyle 
ta ki mertçe ve erkekçe birlik olasin Şevki’yle”.(195) 


Kadi Latif de ”Gazel” (Xezel) adli şiirinde, Kûrd şairlerinden, kizlarin 
boyu-posu ûzerine degil, Kûrd halkinm durumu ûzerine yazmalarmi iste- 
miştir. Şair, o dönemin bazi Kûrd aydinlarmin, önder ve aşiret liderlerinin 
adlarim siralayarak onlarin Kûrdistan’in özgûrlûgû için bir meclis toplama- 
larini istemiş ve şiirinin sonunda bu konuda şöyle demiştir:(196) 


’Tirsattir bugûn, bu zatlar himmet etmeli 
Kûrdler darmadagin olmasin diye bir meclis toplamali 

Kim uymazsa o meclise, söz veririm ben 
agir bir cezadan sonra getirir asarim ben 

Benden de görev isterlerse, tabiîdir ki 
îran Kûrdlerini saf saf yaparim kervan gibi 

Her ne olursa olsun karari o meclisin 

Şunu derim ki yûzbinlerce emrindeyiz o bûyûklerin”.(197) 


(194) 29 numarali dipnota bakiniz 

(195) Jîn, sayi 4, s. 14 

(196) 29 numarali dipnota bakimz 

(197) Jîn, sayi 7, s. 16 
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Diyarbekirli Fikri Necdet de, ,, Yakinma , ’(Gazin) adli şiirinde bazi Kiird- 
lerin ihmalkarligindan yakinarak şöyle demiştir:(198) 

”Açin göziinuzii, çevrenize bakin 
nasil aglayişlar var, feryatlara bakin 

Bugiin bir hak, bir hak var öniimiizde 
Gökten inmez ama kese içinde 

Daglar yiiksek, ovalar geniş, erkeksiz ama 
Vadiler engin, oradakiler hep dilsiz ama 

Önderler, agalar kalir adamsiz 
Giineş nasil gerçekse, kalinz yine başsiz 

Sicak ve yumuşak yorganlann altina girmiş herkes 
’Neydi o eski azim, yigitlik’ diye kimseden çikmaz ses”.(199) 

Şair Zahoyî de Kiirdistan kentlilerine yönelmiş ve ”Kentlilefe” Qi Bajarî- 
ya ra) adh şiirinde kentlilere agir eleştirilerde bulunmuştur. Zahoyî, bu şii- 
rinde kentlilerin durumunu ve yaşama bakişlarmi kendi agizlarindan şöyle 
dile getirmiştir:(200) 

”Hey kentliler, kirmizi fesliler 
Sizsiniz buyuk, sizsiniz ileri gelenler 

Ondandir hiç kipirdamamaniz 
Zaten ayip olur kendinizi yormaniz 

Millet neymiş, ne menem şey onlar! 

Boş verin, kim oluyor o pasaklilar! 

Bizler eşrafiz diyorsunuz, soyluyuz bizler 
Sizlerse çiftçisiniz, rençbersiniz sizler 

Sizler çalişip doyurmalisimz bizleri 

Ve altin bileziklerle suslemelisiniz karilanmizi 

Gerdanlanna da takin inciler, mercanlar 
Ne de hoştur şu sicacik yataklar 


(198) 29 numarah dipnota bakiniz 

(199) Jîn, sayi 18, s. 15 

(200) 29 numarali dipnota bakiniz 
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Kipirdatmayin sakin, yormayin bizi 
Hiristiyanlar geliyormuş, îrgalamaz bizi 

Birakin bizi keyfimizle başbaşa 
Halimizle, zevkimizle başbaşa 

Ne olacaksa varsin olsun 
tster vatan harab olsun 

Yeter ki raki şişesi önumuzde dursun 
Ve kizlar, kadinlar raksededursun 

Kucagimiz altinlarla dolu olsun 
Varsin şapka da başimizda olsun 

Ne olacaksa öyle olsun 
îster diinya harab olsun”.(201) 


Şair Siileyman Bohtî de ”Kiirdlerin Tiirkiisû”(Strana Kurdan) adli şiirin- 
de şöyle demiştir:(202) 


”Açik guneş dogdu iizerimize 
Birlik ve himmet farz oldu bize 
Açik giineş dogdu iizerimize 

Bizim de talihimiz açacak bir giil gibi 
Kalmaz böyle yarali bir göniil gibi 
Açik giineş dogdu uzerimize 

Bilgisiz kalmiş erkekler, kizlar, kadinlar 
Ama yabanci ve yurtsuz degildir onlar 
Açik giineş dogdu iizerimize 

Ûç zalim devlet, iiçii de kudurgan 
Ocagimizi yurdumuzu ettiler talan 
Açik giineş dogdu uzerimize 

Atin içinizden ûmitsizligi siz 
Görecegiz zafer tacim biz 
Açik gûneş dogdu ûzerimize 


(201) Jîn, sayi 19, s. 15 

(202) 29 numarali dipnota bakimz 
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Peygamberlerin ruhaniyeti arkadaştir bizle 
Gayretsizlik vebal olur bundan böyle 
Açik giineş dogdu ûzerimize”.(203) 


Siverekli Hilmi de Kiird çocuklan için ”Tek Sesli”(Yekdeng) adli bir şiir 
yazmiştir. Şiir şudur:(204) 

”Biz ne beyiz, ne paşayiz 
Hep kardeşiz, hep agayiz(205) 

Dostlar için canfedayiz 
Duşman başina belayiz 

Yedi kat göktûr babamiz 
Sevgili Kûrdistan anamiz 
Kûrd çocuklari hepimiz 
Bilgi, kûltûrdur davamiz 

Arkadaştir gerçek, dersler 
yoldaştir kiliç, kalemler 
Ceçmeden aylar, seneler 
Gûl ve lale olur her yer”.(206) 


(203) Jîn, sayi 20, s. 16 

(204) 29 numarali dipnota bakmiz 

(205) Buradaki ”A§a” sözcii^u ”a£abey, biiyiik kardeş” anlaminda kullamlmiştir. 

(206) Jîn, sayi 25, s. 23—24 
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BÖLÛM VII 


”JÎN” DERGiSlNt 
DÎRlLTMENiN ÖYKÛSÛ 


BÎR TEK KOLEKSÎYON NASIL KURTULMUŞ? 

Yukarida, birinci bölûmde de dedigimiz gibi ”Jîn” dergisinden yalmz bir 
koleksiyon yakilip yok olmaktan kurtulmuş ve gûnûmuze ulaşmiştir. Bu 
koleksiyon ciltliydi ve Tûrkiye’de bir yerde birçok eski kitaplarin ara- 
sindaydi. 

Bu koleksiyon yakilip yok olmaktan nasil kurtulmuş? Bilmiyoruz. Bu so- 
runun yanitim aydinlatacak herhangi bir belge elimizde yoktur. Biligimiz 
tek şey, derginin bu koleksiyondaki bazi sayilarmin îstanbuBun bazi semtle- 
rinden postalanrmş oldugudur. Bu sayilar ve postalandiklan yer ve tarihler 
şöyledir: 

Koleksiyondaki ikinci sayinin ûzerinde Istanbul Postanesinin damgasi 
vardir. Gerçi damga yanm çikmiş ve sadece ”Ist” harfleri okunabiliyor ama, 
bu damgamn Istanbul Postanesine ait oldugu bellidir. O damgada ”34-11- 
18” sayilari da okunuyor; anlaşildigina göre bunlardan ”34” sayisi Rumî 
takvime göre 1334 yilini, ”11” sayisi yilin ll’inci ayim, yani Kasim ayim, 
”18” sayisi daMiladîtakvime göre 1918 yilim gösteriyor. Postalamş gûnû ise 
damgada okunamiyor. 

Koleksiyondaki 17’nci sayinin ûzerinde de îstanbul’un bir semti olan Ki- 
ziltoprak Postanesinin damgasi vardir. O damgada ”35-4-19” sayilari, oku- 
nuyor. Bunlardan ”35” sayisi Rumî takvîme göre 1335 yilini, ”4” sayisi da 
yilin 4’ûncû ayi olan Nisan ayini, ”19” sayisi da Miladî takvime göre 1919 
yilim gösteriyor. O damgada da postalamş gûnû okunamiyor. 

19’uncu sayida da yine Kiziltoprak Postanesinin damgasi, ”21-35-5” çik- 
mişir. Anlaşddigina göre ”21” sayisi postalamş gûnûnû, ”35” sayisi 1335 yi- 
lmi, yani Miladî takvime göre 1919 yilim, ”5” sayisi da yilin 5’inci ayi olan 
Mayis ayini gösteriyor. Bu hesaba göre diyebiliriz ki derginin o sayisi 
21/5/1919 tarihinde Kiziltoprak semtinden postalanmiştir. 

20’nci sayinin ûzerinde de Kiziltoprak Postanesinin damgasi var, fakat o 
damganm tarihi çikmamiştir. 
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22’nci sayinin iizerinde ise yine îstanburun bir semti olan Uskûdar Posta- 
nesinin damgasi vardir. Bu damga da yarim çikmiş ve yalmzca”Usk” harfleri 
okunabiliyor ama,bunun Uskudar Postanesine ait bir damga oldugu belli- 
dir. O damgada ”11-335-7-9” sayilan okunuyor. Anlaşildigina göre bunlar- 
dan ”11” sayisipostalamş gûnûnû, ”335” sayisi Rumî takvime göre 1335 yi- 
lim, ”7” sayisi da yilin 7flnci ayi olan Temmuz ayim, ”9” sayisi ise Miladî 
takvime göre 1919 yilim gösteriyor. Bu hesaba göre bu sayinin 11/7/1919 ta- 
rihinde Uskûdar’dan postalandigini söyleyebiliriz. 

24’ûncû sayidayine KiziltoprakPostanesinin damgasi ile ”10-9-35-9” oku- 
nuyor. Anlaşildigina göre bu sayi da 10/9/1919 tarihinde Kiziltoprak’tan 
postalanmiştir. 

Acaba bu sayilar nereye ve kime gönderilmiştir? Bunu da bilmiyoruz. O 
sayilarin ûzerinde damgalardan başka herhangi bir ad ve adres yoktur, çik- 
mamiştir. 

Öyle anlaşiliyor ki bu sayilan içeren koleksiyon ”Jîn”in bir okuyucusuna 
aitti. O okuyucu derginin tûm sayilarini toplamiş ve bûyuk bir dikkat ve 
özenle onlari bir kitap gibi ciltlemiştir. Daha sonra Kûrd dili Tûrkiye rejimi 
tarafindan yasaklamp Kûrdçe kitap, dergi ve gazetelerin yakilmasina başla- 
ninca, okuyucu da ”Jîn”in o koleksiyonunu emin bir yerde birçok eski kita- 
bin arasina koymuş ve orada saklamiştir. O koleksiyon artik orada kalakal- 
miştir. Böylece ve bilinmeyen o okuyucunun sayesinde o koleksiyon yakilip 
yok olmaktan kurtulmuş ve gûnûmûze ulaşmiştir. Eger o okuyucu o kolek- 
siyonu saklamamiş olsaydi, ”Jîn”, adi olan ve fakat kendisi olmayan ”Anka 
Kuşu”na dönmûş olurdu. 


”JÎNl DÎRÎLTMELÎYiZ” 

Ben 1968 yilinda ”Jîn”in o koleksiyonunu buldum. Daha önce, bir zaman- 
lar ”Jîn” adinda bir derginin yayinlanmiş oldugunu duymuştum; fakat der- 
giyi görmemiştim ve bir koleksiyonunun kalmiş oldugunu da bilmiyor- 
dum. O koleksiyona rastladigimda, kaybolmuş bir oyuncagim bulan bir ço- 
cuk gibi sevindim. Hemen o anda, ”Jîn”in tûm sayilarim Arap harflerinden 
Latin harflerine çevirip yeniden yayinlamaya karar verdim. Çok iyi hatirli- 
yorum, o zaman kendi kendime şöyle demiştim: 

”Ne yapip edip ’Jîn’i diriltmeliyiz. Bu derginin adi nasil ki Kûrd yurtse- 
verlerinin ve ulusseverlerinin gönlûnde yaşiyorsa, 0*nun kendisinin de di- 
rilmesini ve Kûrd yurtseverleri ile ulusseverlerinin elinde yaşamasim sag- 
lamahyiz”. 

Ancak nasil ve nerede ”Jîn”le ilgili çahşmalarimi yapacaktim? Bu çalişma- 
lar bir gûnûn, bir haftamn, bir ayin, bir yilin işi degildi. Derginin tûm sayila- 
rim Latin harflerine çevirebilmek için yillarca çalişip ugraşmam gerekecekti. 
Bu iş de benim kendi evimde olmazdi; hatta Tûrkiye’nin ve Kûrdistanhn hiç 
bir yerinde de olmazdi. Çûnkû ben Tûrkpolisinin ve özellikle de Tûrk istih- 
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barat polisinin gözetlemesi altinda bulunuyordum. Onlar, benim o dergi 
iizerinde çaliştigimi ve onu Arap harflerinden Latin harflerine çevirmekle 
ugraştigimi tespit etselerdi, ytizde yûz evimi ya da çaliştigim yeri basip dergi- 
nin tum sayilarina el koyacaklardi ve o sayilari da eski sayilar gibi yakip imha 
edeceklerdi. Bu ihtimaJ yûzûnden Tûrkiye’de ya da Kûrdistan’da ”Jîn”in 
ûzerinde çalişmam olanaksizdi. 

Isveç’e geldikten sonra, degerli ûç dostumun yardimi ile ”Jîn”in o koleksi- 
yonunu Tûrkiye’den getirttim. O dostlarim koleksiyonu kazasiz-belasiz îs- 
veç’e ulaştirip bana teslim ettiler. Tabii ki o degerli dostlarimin adlanni bura- 
da yazamiyorum. Fakat ben de onlan biliyorum, onlar da kendilerini bili- 
yorlar. O degeri yûksek hizmetlerinden dolayi, o degerli himmetlerinden 
dolayi ve o yurtseverce gayretlerinden dolayi her ûçûne de çok çok teşekkûr- 
ler sunar, hakki yenilmiş olan halkimizin özgûrlûgû ve kurtuluşu yolunda 
onlara başarili çalişmalar dilerim. 

”Jîn”in o koleksiyonu 1979’un yaz aylarinda elime ulaşti. O zaman da, 
derginin koleksiyonuna rastladigim 1968 yilmdaki kadar, belki de daha fazla 
sevindim. Artik biliyordum ki îsveç’te tehlikeden uzak olarak derginin ûze- 
rinde çahşabilecegim. 

O sevinçle 1979’un yazinda ”Jîn” dergisi ûzerinde çahşmaya başladim. Bu 
çalişmalanm dört yil sûrdû ve 1983 yili yazinda tamamlanch. 


YALNIZ HARFLERÎN ÇEVRÎLMESi DEGiL 

Daha önce de belirttigimiz gibi ”Jîn” dergisi Kûrdçe ve Tûrkçe olarak, fakat 
Arap harfleriyle basilmiştir. Bugûnkû ve yarinki kuşaklarm okuyabilmele- 
rini saglamak için, dergideki tûm yazilari, şiirleri, hikaye ve atasözlerini, 
ilanlara varincaya dek dergideki her şeyi, Kûrdçelerini Kûrdçe olarak, Tûrk- 
çelerini de Tûrkçe olarak Arap harflerinden Latin harflerine çevirdik. 

Ne var ki yazilari, şiirleri vb. sadece Arap harflerinden Latin harflerine çe- 
virmekle iş bitmiyordu. Çûnkû dergide yayinlanmiş olan Tûrkçe yazdar, şi- 
irler vb. hep eski Tûrkçe ile, yani ”Osmanlica” denilen dille çikmiştir. Os- 
manlica ise karmaşik bir dildi ve Arapça, Farsça, Kûrdçe ve Tûrkçeden oluş- 
muştu. O dille yazilmiş bir yaziyi ya da şiiri okuyup anlamak, bugûnkû ve 
yarinki kuşaklar için olanaksizdir. 

îşte bu nedenle, ve bugûnkû ve yarinki kuşaklann da dergide çikmiş olan 
Osmanlica yazilari, şiirleri, hikayeleri vb. okuyabilmeleri için, biz onlan 
Arap harflerinden Latin harflerine çevirdikten sonra, ayrica hepsini Osman- 
licadan bugûnkû Tûrkçeye de çevirdik; yani onlar ûzerindeki çalişma, iki ça- 
lişma oldu, başka bir deyişle çifte çalişma oldu. Böylece onlari okuyup anla- 
mak yeni kuşaklar için de mûmkûn oldu. 

Dergide çikmiş Kûrdçe yazilara, şiirlere vb. gelince; onlarin çogu duru bir 
Kûrdçe ile ve sade bir ûslûpla yazilmiştir. Böylece onlarin sadece Arap harfle- 
rinden Latin harflerine çevrilmesi yeterdi ve aynca dillerini de çevirmeye hiç 
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gerek yoktu. Ancak, çogu öyle olmakla birlikte, onlar arasinda birkaç yazi 
ve şiir vardi ki agir bir uslûpla ya da yanliş ve guç anlaşilabilir bir biçimde ya- 
zilmişti. Bazilarmda da çok Arapça ve Farsça sözcûkler kullanilmişti. Biz o 
tip yazilari, şiirleri vb. bir kez Arap harflerinden Latin harflerine, sonra da 
sade ve duru bir Kûrdçeye çevirdik. 

Aynca biz, ”Jîn”in Arap harfleriyle olan tûm sayilanm da Latin harfleriy- 
le olan çevirilerinin yam sira yayinhyoruz. Böylece, Arap harflerini bilenler 
dogrudan dogruya orijinal sayilari da okuyabilirler. Dergi ûzerine ve dergi- 
nin içerigi ûzerine araştirma ve inceleme yapmak isteyenler de dogrudan 
dogruya orijinal sayilar ûzerine çahşabilirler. 

Böylece ve böylesine uzun bir çalişma ile, ”Jîn” dergisi, tûm sayilan ile, 
herkesin kolayhkla okuyabilecegi, anlayabilecegi, inceleme ve araştirma ya- 
pabilecegi bir duruma geldi. Ve böylece ”Jîn” dergisi, yurtsever ve ulussever 
yazarlan, şairleri ve hikayecileri ile birlikte dirilip yeniden aramiza katihyor; 
Kûrd halkinm özgûrlûk ve kurtuluş mûcadelesinde şerefli yerini aliyor. 

st* 


”Jîn” dergisinde Kûrdçenin Soranî lehçesiyle, yanî Gûney Kûrdçesiyle ya- 
yinlanmiş olan yazilarin ve şiirlerin Arap harflerinden Latin harflerine çev- 
rilmesinde, Kûrd yazari ve şairi Ferhad Şakelî bana yardim etti. Bu degerli 
yardimi için Sayin Ferhad Şakelî’ye Kûrdlûk teşekkûrlerimi sunar, Kurd hal- 
kinin özgûrlûk ve kurtuluşu yolunda kendisine başarih çalişmalar dilerim. 
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BÖLÛM VIII 


YENI BASIMIN TANITILMASI 


SAYILARIN SIRALANMASI 

”Jîn”in her 25 sayisi, orijinal ve çevirileriyle birlikte çok hecimli olacagi 
için, hepsini bir tek ciltte yayinlamak olanaksizdi. Bu nedenle biz dergiyi beş 
cilde ayirdik. Her bir ciltte beş sayi yer alacaktir. Orijinal ve çevirilerin sira- 
lanmasinda şu yöntemi izledik: 

Her bir ciltte, o ciltteki sayilarm Latin harfleriyle olan çevirileri tarih sira- 
sina göre siralandilar. Her sayinin sonuna da o sayidaki yazilarin, şiirlerin, 
hikayelerin, atasözlerinin ve ilanlarm yeni Tiirkçe ile olan çevirileri ya da 
duru Kiirdçe ile olan çevirileri konuldu. Böylece okuyucu, isterse sayilarm 
Latin harfleriyle olan çevirilerini, isterse sayilann yeni Tiirkçe ile ya da duru 
Kiirdçe ile olan çevirilerini okuyabilecek; isterse de sayilarin Latin harfleriy- 
le olan çevirileri ile onlarin yeni Tûrkçe yadaduru Kurdçe çevirilerini karşi- 
laştirabilecktir. 

Latin harfleriyle olan çevirilerin ve yazilarin, şiirlerin vb. yeni Tûrkçe ya 
da duru Kûrdçe ile çevirilerinin siralanmasindan sonra, ,J Jîn”in Arap harfle- 
riyle olan orijinal sayilarini yerleştirdik. Ancak, Arap harfleri sagdan sola 
dogru okunduklari için, orijinal sayilari da tarih ve sayilarina göre sagdan so- 
la dogru art arda siraladik. 

Bu durumda, ciltlerin ve ciltlerdeki sayilarin durumu ile onlarin kullamş 
biçimi, birinci cilde göre şöyle oldu: 

Bu cilt sol taraftan açildigi takdirde, başta derginin ilk sayisimn Latin harf- 
leriyle olan çevirisi, ondan sonra da o sayidaki yazilarm, şiirlerin vb. Tûrkçe 
çevirisi bulunacaktir; 2 J nci, 3’uncû, 4’uncû ve 5’inci sayilarin çevirileri de 
aym şekilde art arda siralanmiştir. Buna karşilik, birinci cilt sag taraftan açil- 
digi takdirde, başta derginin Arap harfleriyle olan orijinalinin ilk sayisi bulu- 
nacaktir; ondan sonra da Arap harfleriyle olan orijinalin 2’inci, 3’ûncû, 
4’ûncû ve 5’inci sayilan sagdan sola dogru art arda siralanmiştir. 

Öbûr ciltlerde de sayilarm orijinal ve çevirileri hep ayni biçimdedir: Her 
cildin sol tarafinda, o cildin sayilarimn çevirileri soldan saga dogru art arda 
siralanmiştir; her cildin sag tarafinda da o cildin orijinal sayilari, yani Arap 
harfleriyle olan sayilari sagdan sola dogru art arda gelmektedirler. 

Yazilarm, şiirlerin vb. yeni Tûrkçe ya da duru Kûrdçe ile olan çevirilerinin 
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izlenmesini kolaylaştirmak için, çevirisi yapilmiş olan her yazinin, şiirin vb. 
başliginin yanina belirti olarak bir yildiz işareti koyduk. Şöyle:(*) 

Böylece okuyucu, Latin harfleriyle olan çevirilerde bir başhgin yamnda 
bu işareti göriirse, derginin o sayisinin sonunda, o yazinin, şiirin vb. yeni 
Tiirkçe ya da duru Kiirdçe çevirisinin bulundugunu anlayacaktir. Okuyucu 
artik o işarete göre sözkonusu çeviriyi arayip bulabilecektir. 

Dergide başhksiz olarak çikmiş olan yazilara, şiirlere vb. gelince; bunlann 
çevirilerinin bulundugunu belirlemek için yildiz işaretini ilk satirlarinm 
öniine koyduk. 

Öte yandan, bazi önemli bildiri ve yazilar da vardir ki dergide Tiirkçe ola- 
rak çikmişkardir. Tiirkçe bilen okuyucular, onlarin Osmanhcadan yeni 
Tiirkçeye olan çevirilerini okuyup onlardan yararlanabilirler. Ne var ki 
Tiirkçe bilmeyen Kiirdler, o bildiri ve yazilan okuyamazlar ve onlardan ya- 
rarlanamazlar. O bildiri ve yazilan okumanin ve onlardan yararlanmanin 
Tiirkçe bilmeyen Kiirdler için de miimkiin olmasi için, biz o bildiri ve yazi- 
lari Kiirdçeye de çevirdik. Siralamada da o yazdann Kiirdçe çevirilerini, der- 
ginin o sayisindaki tiim Tiirkçe çevirilerin sonuna yerleştirdik. O bildiri ve 
yazdann hem yeni Turkçe çevirilerinin ve hem de Kûrdçe çevirilerinin var 
oldugundan okuyucuyu haberdar etmek için, onlarin Osmanhca orijinal- 
lerinin başhklarmin yanina iki yddiz koyduk. Yani şöyle: (*) (*) 

Okuyucu, orijinal bir başligin yaninda iki yddiz gördûgû zaman, o bildiri- 
nin ya da o yazimn hem yeni Tûrkçeye ve hem de Kûrdçeye çevrilmiş oldu- 
gunu anlayacaktir; ve bilecektir ki onun Kûrdçe çevirisi, derginin o sayisin- 
daki Tûrkçe çevirilerin hepsinin sonunda yer almiştir. 


SAYFA NUMARALARININ YAZILIŞI 

Yukaridaki paragraflardan da anlaşdacagi gibi, derginin her cildinde ûç tûr 
çalişma ûrûnû yer almaktadir. O turler şunlardir: 

1- Saydarm Latin harfleriyle olan çevirileri. 

2- Yazdarin, şiirlerin vb. yeni Tûrkçe ya da duru Kûrdçe de yapdmiş çe- 
virileri. 

3- Saydarin Arap harfleriyle olan orijinalleri. 

Sayfa numaralannin yazdişinda da bu durumu göz önûne aldik ve orijinal 
saydann Latin harfleriyle olan çevirilerine ait sayfalarla, yazdarm, şiirlerin 
vb. yeni Tûrkçe ya da duru Kûrdçe ile olan çevirilerinin birbirlerinden ayirt 
edilebilmesini saglamak için, sayfa numaralannin yazdişinda şu yöntemi 
kullandik: 

Orijinal saydann Latin harfleriyle olan çevirilerinin sayfa numaralarmi 
sayfalarin alt taraflarmda, ortada ve normal rakamlarla yazdik; mesela şöyle: 
”1,2,3,4,5.. . /’Bunakarşdikyazdarin, şiirlerinvb. yeni Tûrkçeyadaduru 
Kûrdçe ile olan çevirilerinin sayfa numaralarmi da yine sayfalarin alt tarafla- 
rmda, ortada ve fakat Roma rakamlan ile yazdik; ’T, II, III, IV, V. . ” gibi. 
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Bunlardan başka, orijinal sayilann tiim çevirileri ve yazdann, şiirlerin vb. 
yeni Tiirkçe ile ya da duru Kurdçe ile olan tum çevirileri için de sayfalarin 
alt köşelerine, sûrûp giden zincirleme sayfa numaralari yazdik. 

Böylece sayfa numaralarinm durumu şöyle oldu: 

Sayfalarin alt taraflarinda ortada yazilmiş olan sayfa numaralari, derginin 
her sayisina ait çevirinin sonunda bitmekte ve bir sonraki sayida yine ”1” sa- 
yisi ile başlamaktadir. Yazilarin, şiirlerin vb. yeni Turkçe ya da duru Kûrdçe 
ile olan çevirilerinin sayfa numaralari da yine her sayinin sonunda bitmekte 
ve bir sonraki sayinm başinda yine ”1” ile başlamaktadir. Sayfalarin köşele- 
rinde yer alan numaralar ise birbirlerini izleyen zincirleme numaralardir; 
derginin her beş cildinin tûm sayfa numaralarim belirleyen bu numaralar 
derginin son cildinin sonuna kadar sûrûp gidecektir. 

Ayrica, Latin harfleriyle olan çevirilerde orijinal sayfalarin başlangiçlarmi 
izlemeyi de okuyuculara kolaylaştirmak istedik. Bu amaçla, her orijinal say- 
fanin numarasim, o sayfanm çeviride yer alan ilk sözcûgûnûn sol tarafina iki 
çengel içinde yazdik. Yani şöyle: [ ] Örnegin, okuyucu bir çevirinin metni 
içinde iki çengel içinde diyelim ki [4] rakamim görûrse, anlayacaktir ki o 
rakamdan sonra gelen sözcûk, derginin o sayismdaki dördûncû orijinal say- 
famn başlangicidir. 

”Jîn”in orijinal sayilarimn sayfalarina gelince; Arap harfleriyle olan bu 
orijinal sayilarin kendi orijinal sayfa numaralari vardir ve onlar da Arap ra- 
kamlariyle yazilip basilmiştir. Bu nedenle biz orijinal sayfalann numaralari- 
na dokunmadik ve o sayfalara ayrica numara yazmadik; yani o orijinal sayfa- 
lari kendi orijinal sayfa numaralan ile kendi hallerine biraktik. 


DÎPNOTLARIN VE TARÎHLERiN YAZILIŞI 


”Jîn ”in birçok sayfalarmda bir sorunu, bir konuyu, bir sözciigii açiklamak 
ya da örnegin bir yanlişligi diizeltmek için bazi dipnotlar yazmamiz gereki- 
yordu. Kiirdçe olan yazilann, şiirlerin vb. dipnotlarmi da Kiirdçe, Tiirkçe 
olanlarm dipnotlanm da Tiirkçe yazdik. 

Derginin orijinal metninde birtakim dizgi ya da baski yanlişlari da çikmiş- 
tir. Çevirilerde o yanlişlari diizelterek ve dogru olarak yazdik; ayrica birer 
dipnotla da, onlarin orijinal metinde nasil yanliş çiktiklanm da izah ettik. 
Bazen de onlan oldugu gibi yazdik ve dogru biçimlerini dipnotlarla belirt- 
tik. Derginin Arap harfleriyle olan orijinal sayilan da çevirilerle birlikte ba- 
sildigi için, o yanhşlari izleyip orijinal biçimleriyle çevirilerde yazdigimiz 
dogru biçimlerini karşilaştirmak okuyucular için de olanakh ve kolay olur. 

Öte yandan derginin orijinal metninde de bazi konularin açiklanmasi için 
birtakim dipnotlar yazilmiştir. Tabii biz onlan da orijinal metinlerle bir- 
likte hem Arap harflerinden Latin harflerine, hem de Osmanlicadan yeni 
Tlirkçeye çevirdik. O orijinal dipnotlan kendi orijinal numaralan ve işaret- 
leri ile birlikte sayfalarin alt taraflarina yazdik. 
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Kendi dipnotlarimizla orijinal dipnotlarin birbirlerinden ayirt edilebil- 
mesi için, kendi dipnotlarimizin başlarina, birbirlerini izleyen zincirleme 
numaralar koyduk; bu zincirleme numaralar ”Jîn”in ilk sayisina ait çeviri- 
den başlayarak derginin son sayisina kadar siirtip gidecektir. 

Okuyucu, bir sayfada örnegin ”356” numarah bir dipnot görûrse, ondan 
hemen sonra da örnegin yildiz işareti ile, ya da ”1” rakami ile bir başka dip- 
not görurse, ”356” sayih dipnotun bizim keni dipnotumuz oldugunu, ”1” 
sayih ya da yildiz işaretli dipnotun da orijinal dipnot oldugunu ve derginin 
ashnda da o sayi ile, ya da o işaretle çiktigmi anlayacaktir. 


Başka bir konu da tarihlerin yazihşidir. 

”Jîn” yayinlandigi sirada Rumî takvim kullamlirdi. O takvime göre tarih, 
derginin yayinlanmaya başlamasi sirasinda 1334 idi; bu da, Miladî takvime 
göre 1918 eder. îki ay sonra o yil bitmiş ve 1335 yilina girilmiştir; bu da Mila- 
dî takvime göre 1919’dur. Biz derginin ilk sayisinda, 1334 tarihinin Miladî 
takvime göre 1918 oldugunu bir dipnotla belirttik; 1335 yilina girildikten 
sonra çikan sayida da 1335 tarihinin Miladî takvime göre 1919 oldugunu yi- 
ne bir dipnotla açikladik. Böylece okuyucu, 1335 yilina ait dipnottan önceki 
tiim sayilarin 1918 yilinda, o dipnottan sonraki tiim sayilarm da 1919 yilin- 
da yayinlanmiş oldugunu anlayacaktir. 

Bazi sayfalarda metinlerin içinde de tarihler yazilmiştir. Biz onlarin da Mi- 
ladî takvime göre karşihklarim dipnotlarla belirttik. 

Ayrica birçok yazimn, şiirin vb. sonlarina da Rumî takvime göre tarih ya- 
zilmiştir. Tiim sayfalarm dipnotlarla doldurulmamasi için biz o Rumî tarih- 
lerin karşihklarim Miladî tarihle hemen yanlarinda parantez içinde yazdik; 
ŞÖyle:( ) 

Dergideki bazi sözciiklerin, tarih ve adlarin önemini belirtmek ya da oku- 
yucularin dikkatlerini onlarin ûzerine çekmek için, bunlar orijinal metin- 
lerde eski kurala göre parantez içinde yazilmiştir. Ancak bu, bugunku yazi 
kurallarina uymamaktadir. Bu nedenle biz, o tûr sözcûk, tarih ve adlarin 
hepsini bugûnkû imla kurallarina göre tirnak işareti içinde yazdik; yani 

•* 1 >> yy 

şoyle: 


* 


”Jîn” dergisi ûzerine yaptigimiz bu çahşmalarin ve derginin yeni basimi- 
nin, genel olarak Kûrd halkina, özellikle de Kûrd yurtsever ve ulusseverleri- 
nin çahşmalarina ve dûnya Kûrdologlarimn araştirmalarina yararli olmasmi 
ve bir boşlugu doldurmasini dileriz. 

Ve, ”Jî n ’ , Khrd ulusuna kutlu olsun. 

11/9/1983 
M. Emîn Bozarslan 
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(>{•) Birinci sene 


7 Teşrin-i Sanî 1334(1) 


Aded 1 


A 

Seneli^i 220 kuruştur X T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X^l Nîv sal 130 ” 


Haftabk Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 


Bir hasbihal. 

Kiirdler uykuda degil 

Dehak efsanesi. 

Bang. 

Xewa me. 

Hawarê . 


Haydarîzade Ibrahim 
Bir Kiird 
Kurdîyê Bitlîsî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 
Mistefa Şewqî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(1) 7’ê Çirîya Paşîn 1918(7 Kasim 1918). 










MAKSADIMIZ 

”Jîn” şahsî bir menfaat için çikmiyor. O’nun hedefi, uzun asirlardan beri ih- 
mal edilen Kiird hayat-i tarihiyesine, hukuk-i milliyesine, edebiyat ve ictimai- 
yatina dair neşriyatta bulunmaktir. Kanaatimize göre Kiird milletine 
cemiyetgah-i milelde layik oldugu mevkii ihzare zaferyab olabilmek, asrin 
telakkîlerine muvafik bir tarz-i mesaî ittihaziyle kabildir. Teşebbiisiimûziin 
pek çetin mesaîyi icab ettigini mudrikiz. Fakat biz bu agir vazifeyi deruhde 
ederken, vatan ve milletleri için daima azamî fedakarhklan ihtiyar etmekle 
temayûz eden Kûrd milletinin maddî, manevî muavenat ve teshilatina isti- 
nad edebilecegimizi bihakkin ûmid ettik. Tevfik Allah’tandir. 
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Birinci sene 


7 Teşrin-i Sanî 1334(1) 


Aded 1 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


BÎR HASBIHAL (*) 


A’sar-i medîdeden beru tevalî eden hadisat-i tarihiyesinin kendisine tahmil 
etmiş oldugu vazaif-i şakkamn bar-i girani altmda ezilmiş oldugu halde 
vazife-i mubeccele-i diniyesini bir sûkût ve vekar-i dindarane ve gayet merda- 
ne ve şecîane bir tavir île îfa etmiş olan Kûrd millet-i necibesi, mukadderatini 
takib etmek için ”Jîn” namiyle ve bir hayat-i nevîn ile bugûn saha-i matbuat- 
ta bir mecmua isbat-i vûcud ediyor.(2) Tûlen Kars ve Erzurum’dan başlaya- 
rak îran’in Şiraz ve Isfahan’ina kadar imtidad eden cibal ve arazi dahiline ve 
arzen Tebriz’den Haleb cihetlerine kadar yayihp, laakal beş milyon nûfus 
teşkil eden ve Hilafet-i muazzame-i îslamiye ile devlet-i ebedmûddet-i Osma- 
niyeye sadakat ve ubûdiyetini kihciyle, kaniyle isbat etmiş olan bu kavm-i 
şecî, maruz kalmiş oldugu mevki-i mûşkili enzar-i nisfet ve mûrûwete arz 
etmek için, şimdiye kadar kullanmadigi bir vasitaya, kelk-i beyane mûracaat 
mecburiyetinde bulunuyor. 

(2) Bu ciimlede, dizgi hatasi sonucu oldugu anlaşilan bir diişûkliik vardir. Kammizca cum- 

lenin sonu, ”bir dergi île varligim kanithyor” demek olan bir mecmua ile îsbat-i vû- 
cud ediyor” olmalidir. 
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”Zeban der dehan ey hired-mend-i çîst? 

Kilid-i der-i genc-i sahib-hiiner 
[4] Çu der beste başed ki daned kesi 
ki gevher-furoşest-i ya pîlever”.(3) 

Kiird’iin maşuka-i vicdam din ve imanmdan ibaret bulundugu cihetle, her 
ne zaman iktiza etmiş ise, ila-i kelimetullah için makam-x mualla-i Hilafetten 
yiikselen sada-i davete derhal ”lebbeyk” ile mukabele ederek, hemen silahi- 
nx alip meydan-i kar-zare koşmuş ve bu suretle Hilafet-i Emeviye ve Abbasiye 
ve Osmaniye tarihlerinde miihim bir mevki işgal eylemiştir. 

Selim-i Ewel’in Kiirdistan, Hiisrev Paşa’nin Hemedan, Murad-i Rabi’in 
Bagdad seferleri, Topal Osman Paşa ile Nadir Şah vakasi, Rus muharebat-i 
mûteselsilesi, Kurdlerin hademat-i diniyelerinin safahit-i ahîresini teşkil 
eden vakayi cûmlesindendir. 

Mesmuata ve Rus gazetelerinin beyanatina nazaran, Kûrdlerin yalniz bu 
Harb-i Umumîde vaki olan zayiatlari sekizyûz bin nûfusa karîb bir mikdar- 
dadxr.(4) Kûrdler, akvam-i Islamiye arasinda dindar ve kanaatkar olmakla 
mûtemeyyiz bir kavim olduklarindan, ayş-û işret ve menahiye ragbet, 
iltizam-i sefahet gibi rezail-i ahlakiyeden şimdiye kadar masun ve mahfuz 
kalmişlardir. 

Kûrdler, medeniyet-i Garbiyeden hakkiyle istifade etmiş milletler miya- 
mnda addolunmasa bile, medeniyet-i hakikiyenin mabihilkivami olan 
maarif-i diniyeyi cami’ olmakla beraber, Şark’a mahsus olan fazailin iktisabi 
noktasindan, emsalleri bulunan akvamdan dahi geri kalmamişlardir. 

”Ger beşeref nistem lale-i ba§-i Irak 
Lîk-i der iklim-i Rum kem niyem ez hindiba”.(5) 


/ Kûrdler, terakkiyat-i medeniyede geri kalmişlarsa, bu kusur kendilerinde 
degildir. 

(3) Farsça olan bu dörtliigiin Tiirkçe anlami şöyledir: 

”A£zin içindeki dil nedir, ey akilli kişi? 

Huner sahibinin hazinesinin kapisindaki anahtardir o 
Kapali olunca kapi, kim bilir ki 
ceyher saticisi ya da çerçi oldu^unu?”. 

(4) Harb-i Umumî: O dönemde I. Dunya Savaşina verilen ve ”Genel Savaş” anlamina 
gelen ad. 

(5) Farsçaolan bu beytin ikinci dizesindeki ”niyem” sözcûgû Kûrdçedir; bunun bir dizgi 
hatasi sonucu olarak böyle çiktigi, dogrusunun Farsça olarak aym anlami veren ”nis- 
tem” oldugu anlaşilmaktadir. Beytin Tûrkçe anlami şudur: 

”Gerçi Irak baginda şeref bakimmdan lale degilsem de 
Rum ulkesinde de geri kalmam hindibadan”. 
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”Nist-i ber levh-i dilem cuz elif-i kamet-i dost 
Çi kunem, harf-i diger yad-i nedad ustadem”.(6) 

Kiirdlerin nokta-i nazar ve gaye-i emelleri, metbû-i mufahhamlerinin 
hiisn-i nzasini [5] istihsale matuf ve miinhasir bulundugundan naşi, daima 
mahviyeti iltizam edip izhar-i tefahiirden çekinmişlerdir. Ve çok kereler, 
kilinçlarinm kuwetiyle kazanmiş olduklari muzafferiyeti ahar milletlerin 
namma kaydetmişlerdir. 

Kiirdler son derece izzet-i nefse malik olduklarindan, vekar-i şahsî ve şeref- 
i zatîlerini tehdid ve ihlal edecek her bir hadiseye karşi feda-i can etmekten 
katiyen çekinmezler. Hilafete, dine, devlete hadim ve mahkûm olmakla 
muftehir iseler de, ahar bir milletin evza-i amiranesine katiyen tahammul 
edemezler. Velhasil, şair-i îranînin 

”Me ra merg-i bihter ez in zendegî 
ki salar-i başem, kunem bendegî”(7) 

beytinde tasvir ettigi gibi, Kiirdler, şeref ve haysiyetinin muhafazasi ugrunda 
nari ihtiyar ederler, fakat ari ihtiyar etmezler. 

Haydarîzade 

îbrahim 


KÛRDLER UYKUDA DEGlL (ss-) 

insaniyet, en muhteşem ve dûra-dûr neticeler, tanînler itibariyle pek zen- 
gin giinlerim yaşiyor. Çölde, îssiz, hayattan, candan eser bulunmayan bir 
çölde bir hayat, bir bahar fişkirir gibi bir harika ve barîkamn şahidiyiz. 

(6) Farsça olan bu beytin Tûrkçesi şöyledir: 

”Göniil levhamda yarin boyunu simgeleyen elif harfinden başka 

bir şey yok 

Neyleyim, başka harf ögretmedi hocam”. 

(7) Farsça olan bu beytin Turkçe anlami şudur: 

”Bana öliim yegdir şöyle bir yaşamdan ki 
kumandan olup da uşaklik edeyim . 
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Eski akîdeler, eski siyasî, ictimaî akîdeler çökûyor; başka prensipler, başka 
muktedalar yukseliyor; akil tehewûre hakim, zulmet nura mahkûm oluyor. 

Şark’in bûyuk mûtefekkir ve şairi, 

”Bimerdi ki, miilk-i seraser zemin 
neyirzed ki hûn-i çeked ber zemin” (8) 

[6] diyebilmiş olan hassas, derin, sûbhanî şair, Şark ve Garb’in ruhuna fer- 
manfermadir. 

Artik behimî satvet, fikrî ve zekaî şevkete hûkmedemeyecek, zeka barbar- 
ligin hizmetkari olmayacaktir. 

Amerika’nm derin ve yûksek nazarli şair ve mûtefekkiri Emerson, bun- 
dan on-onbeş sene ewel harb hakkinda yazdigi bir makaleye şu sözlerle hi- 
tam veriyordu: 

”Ey Allah’in ve insanlarm Amerika’si! Dûnyada harb mi, yoksa sulh mû 
hûkûmran olacak; bunun kararmi verecek sen, ancak sensin”. 

Bu ilahî Amerika’nm samedanî iştiyakim ifade ve tatmin etmek işini, za- 
man Amerikali Wilson’a tavzîf etti. Waşington’in hûr ve ulvî ruhu, Long 
Fellon’in rahîm ve hassas yûregi, Wilson’in ilim ve amelinde taze ve ateşin 
bir hayat yaşiyor. ”Jubiter”e karşi ”Promete”nin diline koydugumuz 


”Yakacak nurum asimanlanm 
Her yanimdan hayat fişkiracak” 

narasi, bugûn Wilson’in lisan-i halinden kayserlerin cah ve celali ûzerine 
saçiliyor. 

Kûrdler, böyle bir asrin böyle bir kiyametinde uyumak mûmkun mûdûr? 
Ey Kûrd, uyan! diye bagirmaya ben lûzum görmem. Zira eger Kûrdler uyku- 
da, hala uykuda iseler, çoktan, pek çoktan ölmûşler demektir. 

Kûrd uyamktir ve kendisini asirlardan beri uykuya davet etmiş ve uykuya 
dalmiş olan hûdavendleri de uyandiracaklardir. 

O, kendisine suikast etmiş olanlara hûsnikast ile mukabele edecektir. Biz 
”bir asirda yaşiyoruz ki bir saat uyumak, bir millet için ölmektir”. 

23 Teşrin-i Ewel 1918(23Ekim 1918) 

Bir Kûrd 


(8) Farsça olan bu beytin Tiirkçe anlami şudur: 

”Sen öliirsen eger, tum yeryiizii varhgi 
degmez yere dökulen kana”. 
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[7] MÛHACÎRÎN MÛDÎRÎYETÎ NEŞRÎYATINDAN 
"KÛRDLER” MÛNASEBETÎYLE 

f 

DEHAK EFSANESÎ (::•) 

Gerek Şark ve gerekse Garb akvami tarafindan en az tedkik ve tetebbu edi- 
lebilmiş muhît ve milletlerden biri de Kiirdistan ve Kiirdlerdir. 

Filhakika, bugiine kadar meydana getirilen miiellefat-i tedkikiye miyanm- 
da Kiirdistan ve Kiirdlere aid olanlar en ibtidaî, en çok mahrum-i vusuk ve 
en biiyiik garazkarhklarla dolu bir mevcudiyet-i sefîleye maliktir. 

Bunun zikr-ii tadadi pek uzun siirecek sebebleri miyanmda iki tanesi var- 
dir ki dogrudan dogruya Kiirdlere taalluk eder. O da, Kiirdistan kitasimn 
vaziyet-i cografiyesi, ahval ve icabat-i muhtîtiyeden fazla bir hisse-i teessiir 
alan Kiird biinye-i ictimaîsidir. 

Kiird vatam Kiirdistan, beşerin hurdebîn-i avalim ve mahlûkatina isal-i na- 
zara muvaffak oldugu bugiin de, en revnakh bir devr-i medeniyet ve irfanda 
bile, hiç bir tarafina alelade olsun infaz-i nazar edilememiş bir kitadir; haricî 
bir miitarassida karşi hayalî bir alemdir. 

Kiird, vatanim, kendisine perestişkari bulundugu hiirriyet-i mutlakayi te- 
min eden daglarim biiyiik bir şiddetle kiskanmiş; onun kapilarim bila 
kayd-ii şart her ecnebiye kapali bulundurmuştur. Işte bu kiskanma, bu 
adem-i ihtilat sebebiyledir ki Kiird milliyeti, tarihi, lisam hakkindaki tedki- - 
kat daima gayri hakikî şarait ve muhît dahilinde icra edilmek mecburiyetiyle 
karşilaşmiştir. 

Ekseriya milel-i muhtelifenin ihtilatgahi olan şehir ve kasabalardaki, 
Tiirkleşmiş, Aiablaşmiş, birtakim Kiirdliik sermayesi az kimselerden, ne de- 
receye kadar [8] bîtaraf olabilecekleri muhtac-i izah bulunmayan Ermeniler- 
den toplanmiş alelade notlara istinaden tanzim ve neşrolunan tetebbuname- 
ler, asgarî bir derece-i itimada mazhar olabilmek meziyetinden daima mah- 
rum kalacaktir. Şu nokta bilhassa kayde şayandir ki, Kiirdistan’da bu gibi 
tedkikata teşebbiis eden zevat miyamnda Kiirdçe bilenlere tesadiif olun- 
mamiştir. 

Osmanlilara gelince; dört yiiz seneden beri hakimiyet-i Osmaniye sehpasi- 
nin en kuwetli, en îtaatkar ve en hasbi ve fedai bir mesnedini teşkil eden, 
millet-i Osmaniyenin han-i zafer ve idaresine hissedar edilmedigi halde ona 
tevecciih eden idbar ve felaketlere samimi gözyaşlanm, daimi matemlenm 
ibzal etmekten bir an halî kalmayan Kiird kavmini ögrenmek liizumiinii hiç 
bir zaman diişiinmemiş ve son hadisat esnasinda ise, bu kadar mesai-yi feda- 
karanesine ragmen Kiird’iin mevcudiyet ve tarihini inkar etmek, O’nu için- 
de kivrandigi en miidhiş îztirabat-i hayatiye ile miicadelede yapayalmz, isti- 
nadsiz birakmakla, dört asirlik vazife-i tahattur ve refakati ifa etmiştir. îşte, 
dermiyan olunan sebebler dolayisiyle, Kiird tanh, lisan ve ictimaiyatinda 
medar-i istinad ve ihticac vesaike malik bulunmadigimizi iddia, hiç de haksiz 
bir dava degildir zanmndayim. 
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Bundan dolayi, bizatihi bir kiymete malik olmayan Rus ve îngiliz tedkik- 
lerine istinaden Almanlarin meydana getirdigi miicelledat için sarf edilen 
himmetlere ve hele onlarm terciimeten neşrinde istihdaf olunan giiliinç ve 
sefîl makasid ve mesaîye acidigimi beyandan vazgeçemiyorum. îlerde icab 
ederse tekrar bu mevzua avdet etmek iizre, ben bu satirlarla, her millete ibzal 
edildigi halde Kiirdler mevzu-i bahs olunca biiyiik hatalara dûşiilen tarihî 
haklari, son zamanlarda resmî bir mahiyeti haiz ”îctimaiyat” mecmuasinda 
M. Zekeriya Bey tarafindan neşredilen hulasa ve bilahare sername ittihaz et- 
tigimiz kitabda serd-u mûdafaa olunan davalari kudretim yettigi kadar.. .(9) 
çahşacagim. Bu maksadla yazilan ilk makale, Kûrdlerin menşe’ ve tarih-i ka- 
dîmiyle alakadar olan ”Dehak efsanesi”ne [9] aid bulunacaktir. Bûtûn tarih 
kitablarinm hemen hemen ayni tarz ve şekilde yazdigi bu efsanenin Kûrd ta- 
rih ve milliyetiyle alakasi var midir? îşte, tahkik olunacak mesele! 

Bu babda serd-i mûtalaadan ewel, bir kere efsaneyi hulasa edelim: 

”Dehak” adli bir Arab fatihi var. îran’i istila eden bu zalim, her gûn, iki 
omuzundaki yilanlari tagdiye için dört kişinin beynini çikartiyor. Bu işin 
memuru, milletdaşlarmin zayiatim bir derece azaltmak için, yevmiye iki ki- 
şinin beyni yerine iki koyun beyni koyuyor ve tahlis ettigi iki bîçareyi civar 
daglara kaçiriyor. Daglara iltica eden bu adamlar çogaliyorlar. îşte bunlardan 
Kûrd milleti meydana geliyor. Efsanenin bakîsine gelince; bir gûn demirci 
Kawe’nin iki çocugunu birden kaldiriyorlar. Bunu haber alan baba, meşin 

önlûgûnû bir.bayrak yapiyor; bagira-çagira sokaklari dolaşiyor. Ni- 

hayet tugyan eden millî kin ve nefret önûnde zulûm ve istibdad ceza-i sezasi- 
m buluyor; Dehak öldurûlûyor, Fereydun tahta iclas ediliyor ve millet 
kurtuluyor. 

Bir Kûrd tarafindan yazilan ve zamanma göre iyi bir Kûrd tarihi olan ”Şe- 
refname”, Kûrdlerin menşe-i milliyeti bahsinde zikrettigi rivayetler miya- 
ninda bu efsaneyi ehemmiyetle kaydeder. Kûrdlerin ovadan, cenubdan gele- 

rek daglara.bildiren rivayet de mûhimdir. Muellifleri en çok işgal 

eden bu rivayetlerin ikisi de.tarih ve hadisata mutabiktir. 

.Dehak.nden şu hakikatler.olur: 


EWELEN: 

Kûrd milleti.kaçirilan, kendisine..vazifesi gören daglarm 

içinden.bulundugu.ilk sekene-i asliyesiyle alakadardir. 

.bazi milletlerde oldugu gibi milletimiz de fevkalbeşer kuwetler- 

lc,.dogup 

.efsanenin 

.Kûrdler. 

(9) Bu sözciik ve derginin bundan sonraki 9. sayfasindaki bazi sözciikler baski sirasinda 
çikmadiklan ya da aradan geçen bunca uzun siirenin etkisiyle silik duruma geldikleri 
için okunamadilar. Biz, okunamayan bu sözciiklerin yerine siranoktalar koyduk. 
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[10] aliyesinin, yani milliyete menşe gösterilen çocuklarin, Dehak zamanin- 
da Isfahan ve civarinda yaşayan kavmin evladindan bulunduklari ve bundan 
da Kiirdlerin hakikî bir iranli millet olduklari taayyiin eder. Bu netice bize, 
Kiird milliyetini tayin yolunda, bazi miiddeilerin diiştûkleri hatalarm, ba- 
husus ”Hard”dan, ”îranli olan bu milliyet ne için Acem degildir de Kurd- 
dûr?” yolunda acaib nakillerde bulunanlarin, hislerinden başka bir saike te- 
baiyet etmediklerini pek rana irae eder. 


SANÎYEN: 

Dehak efsanesini tevlid eden vakayi, zulûm ve istibdada tahammûl edeme- 
yen Kûrdlerin bir kisminm, ezelî aşiki olduklari hûrriyet ve hakimiyete ka- 
vuşmak ûzre etrafa dagilmaya, ebedî bir melce-i hûrriyet telakkî ettikleri 
daglara çekilmeye başladiklarim irae eder. 

Mûhaceretin kavanîn-i mahsusasi vardir. Mûhacirîn akvamin takib ettik- 
leri yollarin mûtalaasi, bize, istikamet-i hareketin ekseriyetle şarktan garbe, 
yûksekliklerden aşagilara mûteveccih oldugunu gösterir. Binaenaleyh, ilk 
an-i mûhacerette bir kisim Kûrdlerin de garbe, Mezopotamya’ya dogru gel- 
dikleri kaviyyen maznundur. Bu zan, Kûrdlerin şimdiki vatanlarina ovadan 
geldikleri hakkindaki rivayeti mûeyyiddir. 


SALISEN: 

Mûstevlileri memleketten tard ve ihrace çalişmakla istihlas-i vatam mûha- 
cerete tercih eden mûtebakî aksam, filhakika feveran-i milliye alemdar olan 
demirci Kawe’nin idare ettigi mûcahedat ile nail-i emel olmuşlar ve yurtlari- 
m mazhar-i istiklal eylemişlerdir. Her millet, tarihinde bu gibi vakayi-i azî- 
meye masdar olan gûnleri yevm-i mahsus îttihaz eder ve merasim-i mutanta- 
na ile tes’id eyler. Filhakika, Kûrdlerce de senenin 31 Agustosuna tesadûf 
eden yevm-i halas, layik oldugu ehemmiyetle telakki olunmuş ve her sene 
Agustosun otuzbirinde ”Demawend”de halas-i millî namina bayram yapil- 
makta bulunmuştur. Bu merasime Kûrd Bayrami nami verilmesi ve mûnha- 
siran Kûrdler tarafindan tebcil ve teşrif edilmesi, Dehak’in ref’i [ll] mezali- 
mi îçin ilan-i mûcahede eden milletin Kûrdlerden îbaret oldugunu ve binabe- 
rîn vakayi mûteakib Isfahan’da tekrar tesis-i hakimiyet eden millet tarihinin 
Kûrd tarih-i kadîminden ibaret olmasi lazim geldigini katiyetle tesbit eder. 
Çûnkû her millet, ancak kendisine aid ve kendisinin amil ve mûessiri bulun- 
dugu vakayii, eyyami hakkiyle benimser ve takdîs eder. Aym zamanda 
yevm-i mezkûrûn akvam-i haziradan başka biri tarafindan tes’id edildigine 
dair de malumata malik bulunmuyoruz. Bu da Demawend bayraminm 
Kûrdlere ihtisasim isbat eder. 


-9- 


191 



Şimdi, efsaneden istihrac edebildigim netayici hulasa edeyim: 

1- Kûrd, menşe itibariyle katiyen îranhdir ve bunda akvam-i îraniyenin 
cumlesinden kidemlidir. 

2- Bir kisim Kûrdler Dehak zamanmda garbe dogru yayilmişlarsa da, tek- 
rar şimale teveccûh ederek vatan-i aslîleri aksam-i siyasiyesinden olan şimdi- 
ki Kûrdistan daglarina yetişmişlerdir. 

3- Dehak istilasina nihayet veren millet, Kurd aile-i kadîmesinden başka 
bir millet degildir. 

25 Teşrin-i Ewel 334(25 Ekim 1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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[12] BANG 


Hişyar bûm ez, dinya hemî kerr 
Bi dengê melayî ”Ellahu ekber” 

”Ellahu ekber” dengê minarê 
”Rabin” dibêjit, her wek hewarê 

”Rabin” dibêjit, weqtê sibê ye 
Sahib xebatan, şeytan li pê ye 

Mexlûb nebin hun j’destê leînî 
Bona Xwedê ye, rabin bi çînî 


Paqij bikin xwe j’kêmê-w qirêjê 
Hazir bibin hem bona niwêjê 

Hazir bibin û efwa qusûran 
Ku xaliqê we, we dixwazit dîwan 

Wext teng e, lez kin, bigîhne mizgewt 
Li pey melayî, hêj roj nederkewt 

Emrê Xwedê xwe em pêkve bînin 
Ca xelq nebêjit ”bêhiss û dîn in”. 


24 Çirîya Ewil 1414(10) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(10) Tarîxa nivîsîna vê helbestê di eslê kovarê da weha hatîye çapkirin. Belam eşkera ye ku 
ev xelet e û ew xeletî jî xeletîya rêzkirinê ye. Li gora bawerîya me rastê vê tarîxê, wek 
tarîxên gelek nivîsar û helbestên dî ”1334”ê Romî ye; ew jî li gora tarîxa Mîladî 1918 
ye. 
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[13] 


XEWA ME 


Iro, ku hemî millet ji xewa sibê rabûne, jibo jîna xwe dixebitin, melayêt her 
milletekî li ser minarêt xwe bangê sibê didin, hewayê sibê yê saf li ser hemî 
mexlûqat elametê jînê belav dike, em hêj di xew da nin!(ll) 

Belê, her kesekî barê xwe bar kirin, bi rê ketin; em hêlane cihê waran, li cihê 
warêt ku ji xêrê me kes nemaye. Warê me kevn bûne, mal û dewarêt me ji ber 
bêgîyahî dê hemî telef bibin. Paş hingê em dê çavê xwe vekin. . 

Hey ho! Gelo me çi kir! Êvar e, em nagîhîne çu waran; pezê me dê gur 
bixut. Em kengê bigîhîne warekî, sêla xwe daynin, li ser nanê xwe bipêjin? 
Zaryê me birçî ne. Eve çi bû me li serê xwe anî. . Poşmanîya paşî faîde naket. 

Em hêj di xew da nin! Hem di xewekê wisa da nin, hetta melayêt me wextê 
bangî berze kirine. Kelebabêt me lal bûne, ew jî bang nadin.(12) Kerîyêt pezî 
li ser şivanan çûne, ew hêj di xew da nin. Mastêt me li ber dêrhetavê di mence- 
lan da kirkişîne.(13) Dewarêt me benêt xwe bizdandine, bi çolê ketine. Em 
hêj di xew da nin. Edî bes e. Qet çu nebî, niwêja sibê, keya hetavê li me çû, 
hêj êvar nebûye em hişyar bibin, niwêja nîvro ya weqtê bêrîyê li me neçit. 
Eger weqit li me biçit pezê me dê bihevişit, em dê ji şîr û mastan bibin; vê carê 
dê halê me bibîte çi? Em dê hingê bigirîn. Emma bi girînê çu çênabit. Xebera 
bab û bapîran e: ”Wekî girîn faîde bikira, babê min dê ji gorê rabûya ,, . 

Min got ,, xew ,, . Aqilê te neçîte xewa şevê li bin nivînan; belkî xewa şev û 
rojan li bin nezanînê û cehaletê. Eger em di xewekê weha neba, me dê temaşe 
bikira însanîyetê, di dinyayê çawa xebitit; li bin erde, li ser erde, li esmam, her 
rojê tiştekî derêtxit. Telefon, telgraf, şemendufer, wapor, telgrafa bêtêl, elek- 
trîk, teyare, balon. . Ew hemî ji esmanî nebarîne, ji erdê şîn nebûne; belki ji 


destê însanan çêbûne. 

[14] — Ew ji destê kîşkan çêbûye? 

— Ewêt hişyar, ewêt hişyar. 

— Ma em hişyar nînin? 

— Wekî em hişyar ban, tiştê jibo me 
— Çi jibo me lazim e, me nedîtî? 

. — Zanîn.. Zanîn. . Zanîn. . 


lazim me dê dîtiba. 


24 Çirîya Ewil 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(11) Hozan û nivîskar Evdirehîm Remî, di hemî helbest û nivîsarên xwe da, edatê piranîyê 
di halê temamkirinê da, yanî di halê îzafê da bi awayê ”êt” nivîsîye. Mesela di şûna 
,, melayên J ’ da ”melayêt” di şûna '’minarên” da ,, minarêt ,, û wd. nivîsîye. Ev edat di 
eslê xwe da '’ên” e; lê li hin hêlên Kurdistanê bi awayê ”êd”, li hêlna jî bi awayê ”êt” 
tê gotin. 

(12) Kelebab: Dîk. 

(13) Dêrhetav: Xêza tavê, tîretav, tîrêj, tîroj. 

Kirkişîn: Ku hem li ser dirêjîyê û hem li ser berayîyê gelek terk û derz li tiştek kevin 
û wî tiştî bi çend cîyan biterikîmn, biderizînin. 
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HAWARÎ DAYlKÊ 

# 

Sibeynêkê zû, hewa saw û Roj taze serî hênabû derî. Gundêkî rûxaw le dû- 
re we; sahrayêkî wasi’, de nêwî da şeqamerrêyek bo lay rojawaye deroy. Le qe- 
raxî rêgayêkî çomêkî be xur dehat. Rûyî sahrayî, be gîyayî şîn kirasêkî mex- 
merî le ber kirdibû. Le wê Kurdêkî ciwanheykel, be xewalûyî rakişabû. Le 
ser serî be sîmayêkî matemdarî-w be cebînî esîlî derdedar, jinêkî Kurdî pîr, 
be ew meqamane xerîk bû ke le xewî helistênê: 

Le te’sîrî fisûnî rojî taban alemî şorî! 

Meger to, çawekanim, mêrî(l) Kurdan hêşta mexmûr î! 

Le nazî balinc xo satê, helêne ser, temaşa ke! 

Le mêrgulan dexwênin bilbilî şeyda be rencûrî 

Behar hatû we neş’ey bayî wade ye, umrim temaşa ke 
Le ber malî wesîî mulkî babit dengî semtûrî 

Seday hat û nehat, û dengî zengol, qorî karwan e 
Ke barit koçî kird û deste dawên hêşte mehcûr î: 

Çilon cerrî dekey?. . Kiryarî to bidzin le malî to 
[15] Le nêw bêganekan teşhîr biken nîw bendî ber mûrî! 

Egerçî sebrî, sîs, wek Biryamokî(l) reben mabûy 
Kerêwey befrî zistanî tewaw umrî be ser bûrî 

Wekî bapîre gewrit hifzî namûsit le ser şert e 
Ke daykit pîr û xuşkit mird û malit çû le xapuri 

Be miskînî melê ”destim be zincîr sext bestraweta” 

Ke ew zincîre wehm e-w deypisênî, çunke pirrzor î 

Belê zincîrî destit cehl, û xeflet bû reqîbî to 
Be efsûn bestî qolit, çunke zanî mest û meshûr î 

Ewêsta ta le yêxey ”Rojhelatî” taw helat, rabe! 

Be azayî necat de destî bestrawit, ke mexdûr î 


(1) Lehcey terefî Wanê ye, yanî ”mêrd”, be Bilbasî pîyaw. 
(1) îşaret e bo bendî Biryamokî ke de jêr befrî da mabû. 
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Selahî karî to se’y e-w emel ba bê nîgehbanit 
Be rûnakî çiray ezmit, biro bo şarî şapûrî 

De ”Jîn”ê heqqî xot sabit bike bo yar û exyaran 
Be destir(2) bistire fêrmêskî(3) Şewqî-w çawî bênûr’î 

Be bê to Kelhur û Soran û mukrî-w Mulkî Baban, zar 
Ke kîjî(4) bextîyarî, çunke mest î ew ro lêt torî.(5) 


Heyderpaşa(14) 

Qazîzade 
Mistefa Şewqî 


(2) Yaxud destmal, eynî mendîl e. 

(3) Yaxud asrîn. 

(4) Ew luxetî Bilbasyan e. Eslî luxet kiç. 

(5) Mesderî ”lê torîn” e, yanî ”danlmak”. Weku ew mesderî de zibanî Kurdî da zor mes- 
der hene, ke tesrîfyan be wasîtey îlawey zemaîrî şexsî ye le mabeynî wî û ew edatane 
mumkin e. Meselen mesderî ”lêdan”: Lêm da, ley da, let da, leman da, letan da, leyan 
da wesaîre. 

(14) Heyderpaşa: Taxêk e le şarî Estembûl. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Sahib-i îmtiyaz ve Mtidîr-i Mes’ûl: 
Hamza 
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ADRES: 

Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 
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WERGERANÊN jlMAREYA l’Ê 


*c 


1’lNCl SAYININ ÇEVlRlLERl 




(15) Birinci yil 


7 Kasim 1334(1918) 


Sayi 1 


Yilligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X N Nîv sal 130 


Haftalik Gazete 


Tutumumuza uygun yazilara Yer verilmeyen yazilar 

sevinçle yer verilir geri çevrilmez 


Din, edebiyat, toplumbilim ve ekonomiden sözeder 
Tûrkçe-Kiirdçe dergidir 


îçIndekIler 

Haydarîzade îbrahim 
Bir Kurd 
Kurdîyê Bitlîsî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 
Mistefa Şewqî 

Sayisi 5 kuruştur 

/ 

Necm-i îstikbal Matbaasi 


Bir söyleşi. 

Kûrdler uykuda degil 

Dehak efsanesi. 

Bang. 

Xewa me. 

Hawarê. 


(15) Derginin başligindaki tanitmalar Osmanlica oldugu için, biz ilk sayimn başbêindaki 
bu sözleri bugunkii Tiirkçeye çevirdik ve bir örnek olsun diye sadece ilk sayirnn başli- 
êindakileri bugiinkû Turkçeye çevirmekle yetindik. îlk sayinin başligmdaki bu söz- 
ler, derginin son sayisina kadar hep böyle çikmiştir. Yalmz Jin adinrn altindaki 
"Haftalik Gazete” sözcûkleri, derginin beşinci sayisinda yerini ”Hayat” sözcûgûne 
birakmiş ve son sayiya kadar öyle siirmuştûr. 









AMACIMIZ 


”Jîn”, kişisel bir çikar saglanmasi için çikmiyor. O’nun amaci, uzun yuz- 
yillardan beri ihmal edilen Kiird’iin tarihsel yaşamina, ulusal haklarma, ede- 
biyat ve sosyolojisine ilişkin yaymda bulunmaktir. Kammiza göre Kiird ulu- 
suna uluslar toplulugu alanmda layik oldugu yeri hazirlamayi başarabilmek, 
çagin anlayişina uygun bir çalişma biçimini ele almakla miimkiindur. Girişi- 
mimizin pek çetin bir çalişmayi gerektirdiginin bilincindeyiz. Fakat biz bu 
agir görevi iistlenirken, yurdu ve halki için daima en biiyiik fedakarhklari 
seçmekle belirlenen Kiird ulusunun maddî ve manevî yardimina ve kolaylaş- 
tu-ici destegine giivenebilecegimizi hakkiyle iimit ettik. Başari Allah’tandir. 
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BlR SÖYLEŞÎ 


✓ 


Uzun yuzyillardan beri birbirini izleyen tarihsel olaylarin kendisine yiik- 
lemiş oldugu çetin görevlerin agir yiikii altinda ezilmiş oldugu halde, yiice 
dinsel görevini dindarca bir sessizlik ve agirbaşlilik ve son derece mertçe ve 
yigitçe bir tavir ile yerihe getirmiş olan soylu Kiird ulusu, mukadderatini iz- 
lemek için bugiin basin alamnda ”Jîn” adli bir dergiyle ve yeni bir canlilikla 
varligini kamthyor. Uzunlamasina Kars ve Erzurum’dan başlayarak tran’in 
Şiraz ve Isfahan’ina kadar uzanan daglara ve araziye, genişlemesine de Teb- 
riz’den Halep taraflarina kadar yayilip, en az beş milyon nûfus oluşturan ve 
ulu i slam Halifeligi ile ebedî Osmanli devletine baglihk ve kullugu kiliciyle 
ve kamyle kamtlamiş olan bu yigit halk, ugramiş oldugu guç durumu insaf 
ve insanligin gözleri önune sermek için, şimdiye kadar kullanmadigi bir ara- 
ca, meram açiklayan kaleme başvurmak zorunda bulunuyor. 

”A^zin içindeki dil nedir, ey akilh kişi? 

Hiiner sahibinin hazinesinin kapisindaki anahtardir o 
Kapali olunca kapi, kim bilir ki 
cevher saticisi ya da çerçi oldugunu?”. 

Kûrd’ûn vicdanmdaki sevgili, din ve imanmdan ibaret olduguna göre, her 
ne zaman gerekmiş ise, Allah’in sözûnû yûceltmek için yûce Halifelik maka- 
mindan yukselen çagn sesine derhal ”lebbeyk (16) ile karşilik vererek, he- 
men silahmi alip savaş alamna koşmuş ve böylece Emevî, Abbasî ve Osmanli 
halifeligi tarihlerinde önemli bir yer işgal etmiştir. 

Birinci Selim’in Kûrdistan, Husrev Paşa’nm Hemedan, Dörduncû Mu- 
rad’in Bagdat seferlen, Topal Osman Paşa île Nadir Şah olayi, birbinni îzle- 
yen Rus savaşlari, Kûrdlerin dinsel hizmetlerinin son safhalarim oluşturan 
olaylar toplulugundandir. 

Duyulanlara ve Rus gazetelennin açiklamalanna göre, Kiirdlenn yalniz bu 
Biiyiik Savaşta vermiş olduklari kayiplar 800 bin kişiye yakindir.(17) Kiird- 
ler, Mûsliiman milletler arasinda dindar ve kanaatkar olmakla tamnmiş bir 
millet olduklarindan, zevk ve sefa ve haram işlere îlgi, sefahete dalma gibi ah- 
lak duşûkluklerinden şimdiye kadar kendilenni koruyup sakinmişlardir. 

Kûrdler, Bati uygarligindan hakkiyle yararlanmiş uluslar arasinda sayil- 
masa bile, gerçek uygarligin temel unsuru olan dinsel kûltûr ve bilimlen îçle - 
rinde toplamiş olmak ve Dogu’ya özgû olan erdemleri elde etmek açisindan, 
emsalleri bulunan milletlerden de geri kalmamişlardir. 

(16) Arapça olan bu sözcugiin tam karşiligi Turkçede yoktur. TamTnin ya da çok saygide- 
ger bir kişi ya da makamin emir ve çagrilarina karşilik olarak kullanilan sözciik, bu- 
yur efendim, emredersin efendim anlamina gelir. 

(17) ,, Biiyiik Sava§” adim, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ve I. Diinya Savaşi 
için kullanilan ”Harb-i Umumî” adinin karşiligi olarak kullandik. 
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”Gerçi Irak baginda şeref bakimindan lale degilsem de 
Rum iilkesinde de geri kalmam hindibadan”. 

Kiirdler medenî gelişmelerde geri kalmişlarsa bu kusur kendilerinde 
degildir. 

”Göniil levhamda yarin boyunu simgeleyen elif harfinden başka 

bir şey yok 

Neyleyim, başka harf ögretmedi hocam”. 

Kûrdlerin göruş açilari ve arzularinm gayesi, hûkûmdarlarmin iyi rizasmi 
kazanmaya yönelik ve bununla simrlanmiş bulundugundan dolayi, daima 
alçakgönûllûlûgû benimseyip böbûrlenme gösterilerinden çekinmişler ve 
çok kereler kiliçlarimn gûcûyle kazanmiş olduklari zaferi başka milletlerin 
adina kaydetmişlerdir. 

Kûrdler son derece gururlu olduklarindan, kişisel agirbaşliliklarmi ve kişi- 
sel onurlarini tehdit edip çigneyecek her bir olaya karşi canlarim feda etmek- 
ten kesinlikle çekinmezler. Halifelige, dine, devlete hizmetçi ve mahkûm ol- 
makla kivançli iseler de, başka bir milletin emredici tavirlarina kesinlikle ta- 
hammûl edemezler. Sözûn kisasi, îranli şairin, 

”Bana ölûm yegdir şöyle bir yaşamdan ki 
kumandan olup da uşaklik edeyim” 

beytinde tasvir ettigi gibi, Kûrdler, şeref ve haysiyetlerini korumak ugrunda 
ateşi tercih ederler, fakat utanci seçmezler. 


Haydarîzade 

îbrahim 


KURDLER UYKUDA DEÖÎL 


Insanlik en görkemli ve uzun uzadiye sonuçlar, yankilar itibariyle pek 
zengin gûnlerini yaşiyor. Çölde, issiz, yaşamdan ve candan eser bulunmayan 
bir çölde bir hayat, bir bahar fişkinr gibi bir harika ve şimşek pariltisina ta- 
mk oluyoruz. 

Eski ideolojiler, eski siyasal ve sosyal ideolojiler çökuyor; başka ilkeler, 
başka önderler yukseliyor; akil öfkeye egemen, karanlik aydinliga mahkûm 
oluyor. 
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Dogu’nun bûyiik dûşunur ve şairi, 

”Sen ölursen eger, tum yeryûzû varligi 
degmez yere dökûlen kana” 

diyebilmiş olan hassas, derin, ilahî şair, Dogu’nun ve Bati’nin ruhuna 
emrediyor. 

Artik hayvanca zorbahk, fikir ve zekamn yûceliklerine hûkmedemeye- 
cek, zeka barbarhgin hizmetçisi olmayacaktir. 

Amerika’nin derin ve yûksek görûşlû şair ve dûşûnûrû Emerson, bundan 
10-15 yil önce savaş hakkinda yazdigi bir yaziya şu sözlerle son veriyordu: 

”Ey Allah’in ve insanlarin Amerika’si! Dûnyada savaş mi, yoksa bariş mi 
egemen olacak? Bunun kararim verecek olan sen, ancak sensin”. 

Bu ilahî Amerika’nm içten gelen bu ilahî istegini belirtme ve tatmin etme 
işini, zaman, Amerikali Wilson’a yûkûmledi. Washington’in özgur ve yuce 
ruhu, Long Fellon’in merhametli ve duyarli yûregi, Wilson’in bilgi ve uygu- 
lamasinda taze ve ateşli bir hayat yaşiyor. Jupiter’e karşi Promete’nin diline 
koydugumuz 

”Yakacak îşigim, senin göklerini 
Her yammdan hayat fişkiracak” 

haykinşi, bugûn Wilson’in dilinden, împaratorlann makamlan ve göz ka- 
maştirici bûyûklûkleri ûzerine saçihyor.(18) 

Kûrdler! Böyle bir çagin böyle bir kiyametinde uyumak mûmkûn mûdûr? 
”Ey Kûrd, uyan” diye bagirmaya ben gerek görmem. Çûnkû eger Kûrdler 
uykuda, hala uykuda iseler, çoktan, pek çoktan ölmûşler demektir. 

Kûrd uyaniktir ve kendisini yûzyillardan beri uykuya çagirmiş ve kendile- 
ri de uykuya dalmiş olan efendileri de uyandiracaktir. 

O, kendisine suikast etmiş olanlara iyi niyetle karşihk verecektir. Biz öyle 
bir çagda yaşiyoruz ki bir saat uyumak, bir ulus için ölmektir. 


23 Ekim 1918 
Bir Kûrd 


( 18 ) ”imparator” sözcûgu ”kayser” sözciigiinûn karşiligi olarak kullamlmiştir. 
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GÖÇMENLER MÛDÛRLÛGÛ YAYINLARINDAN 
"KÛRDLER” ADLI KÎTAP DOLAYISIYLE 

DEHAK EFSANESI 


Gerek Dogu ve gerekse Bati uluslarinca en az incelenip araştirilabilmiş 
olan çevre ve uluslardan biri de Kiirdistan ve Kiirdlerdir. 

Gerçekten, bugiine kadar ortaya konulan inceleme eserler arasinda Kiir- 
distan ve Kiirdlere ilişkin olanlar, en ilkel, giivenilir olmaktan en çok yoksun 
ve en biiyiik garazkarliklarla dolu, aşagilik bir varliga sahiptir. 

Bunun, anlatilmasi ve sayilmasi pek uzun siirecek nedenleri arasinda iki ta- 
nesi vardir ki, dogrudan dogruya Kiirdlerle ilgilidir. O nedenler de, Kurdis- 
tan kara parçasmin cografî durumu, bir de çevrenin durum ve koşullarindan 
fazla bir etkilenme payi alan Kiird sosyal yapisidir.(19) 

Kiird vatam Kiirdistan, insanligin evrendeki en ufak varlik ve yaratiklari 
bile keşfetmeyi başardigi bugun de, yani en parlak uygarlik ve kultur döne- 
minde bile, hiç bir tarafi olagan bir biçimde olsun ciddî olarak gözlemlene- 
memiş bir kara parçasidir, bir diş gözlemciye karşi bir hayal dûnyasidir. 

Kûrd, vatanini ve taparcasina bagli bulundugu simrsiz özgûrlûgû kendisi- 
ne garanti eden daglarim bûyûk bir şiddetle kiskanmiş, vatammn kapilarini 
kayitsiz-şartsiz her yabanciya kapali bulundurmuştur. îşte bu kiskanma ve 
bu ilişkisizlik nedeniyledir ki Kûrd’ûn milliyeti, tarihi ve dili hakkindaki in- 
celemeler, daima, gerçek olmayan koşullar ve gerçek olmayan bir çevre için- 
de yûrûtûlmek zorunluluguyle karşilaşmiştir. 

Çogunlukla degişik milletlerin birbirlerine kanştiklari yerler olan kent ve 
kasabalardaki Tûrkleşmiş ve Araplaşmiş, Kûrdlûk sermayesi az birtakim 
kimselerden ve ne dereceye kadar tarafsiz olabilecekleri açiklama bile gerek- 
tirmeyen Ermenilerden toplanmiş olan siradan notlara dayamlarak dûzenle- 
nip yayinlanan araştirma kitaplari, asgarî bir gûven dûzeyine ulaşabilme ni- 
teliginden her zaman yoksun kalacaklardir. Şu nokta özellikle kayde deger 
ki, Kûrdistan’da bu gibi incelemelere girişen zatlar arasinda Kûrdçe bilenlere 
rastlanamamiştir. 

Osmanlilara gelince; 400 yildan beri Osmanli egemenligi ûçayaklisinm en 
gûçlû, en uysal, en gönûllû ve fedaî bir dayanagim oluşturan ve Osmanli mil- 
letinin(20) zafer ve yönetim sofrasina ortak edilmedigi halde Osmanlilarin 
ugradigi dûşkûnlûklere ve felaketlere bol bol ve içtenlikle gözyaşlari dökûp 
matemler tutmaktan bir an bile geri kalmamiş olan Kûrd halkim ögrenmek 
geregini hiç bir zaman dûşûnmemiş; son olaylar sirasinda ise, bu kadar feda- 

(19) Bu ciimledeki ”kara parçasi” sözciikleri, yazimn aslindaki ”kita” sözciigiiniin karşili- 
gi olarak kullanilmiştir. 

(20) Buradaki ,, millet ,, sözciigû, ,, ulus ,, anlaminda degil de, ”ayni dine bagli olan insan 
topluluklarl ,, anlamindadir. Bu anlamda eskiden "Osmanli milleti” denildigi gibi, 
”Islam milleti” de denilmiştir. 
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karca çalişmalarina ragmen Kûrd’un varligim ve tarihini inkar etmekle, 
O’nu, içinde kivrandigi en mûthiş hayatî acilarla mûcadelede yapayalmz ve 
dayanaksiz birakmakla, dört yûzyilhk hatirlama ve arkadaşhk görevini yeri- 
ne getirmiştir! 

îşte, belirtilen nedenler dolayisiyle, Kûrd tarihi, Kûrd dili ve sosyal duru- 
mu konularinda, kaynak ve kamtlamaya temel olabilecek belgelere sahip bu- 
lunmadigimizi iddia etmek hiç de haksiz bir iddia degildir samrim. 

Bundan dolayi, Almanlarin, aslinda bir deger taşimayan Rus ve îngiliz in- 
celemelerine dayanarak ortaya koyduklari ciltlerce kitaplar için sarf edilen 
himmetlere ve hele onlarin çevrilerek yayinlanmasinda öngörûlen gûlûnç 
ve aşagihk amaçlara ve bu konuda harcanan çabalara acidigimi açiklamaktan 


vazgeçemiyorum. 

îlerde gerekirse yine bu konuya dönmek ûzere, ben bu satirlarla, her ulus 
için bolca savunuldugu halde Kûrdler söz konusu olunca bûyûk hatalara dû- 
şûlen tarihsel haklari, son zamanlarda resmî bir nitelik taşiyan 55 Ictimaiyat” 
dergisinde M. Zekeriya Bey tarafindan özet olarak yayinlanan ve daha sonra 
da adini bu yaziya başhk yaptigimiz kitapta(21) ileri sûrûlûp savunulan iddi- 

alan gûcûm yettigi kadar.(22) çahşacagim. Bu amaçla yazilan ilk ya- 

zi, Kûrdlerin kökeni ve eski tarihiyle ilgili olan î5 Dehak efsanesi 5, ne ilişkin 
olacaktir. Bûtûn tarih kitaplarimn hemen hemen aym tarz ve biçimde yazdi- 
gi bu efsanenin Kûrd tarihi ve milliyetiyle ilgisi var midir? îşte, incelenecek 
olan sorun! 

Bu konuda görûş belirtmeden önce, bir kez efsaneyi özetleyelim: 

Dehak adli bir Arap fatihi var. îran 5 i îstila eden bu zalim, iki omuzundaki 
yilanlan beslemek için her gûn dört kişinin beynini çikartiyor. Bu işin gö- 
revlisi, millettaşlarmin verdikleri kayiplan bir ölçûde azaltmak için, gûnde 
iki kişinin beym yerine îki koyunun beymm koyuyor ve kurtardigi iki çare- 
sizi çevredeki daglara kaçiriyor. Daglara siginan bu adamlar çogaliyorlar. Işte 
bunlardan Kûrd ulusu meydana geliyor. 

Efsanemn genye kalan bolûmûne gehnce; bir gûn demirci Kawe nin iki 
çocugunu birden kaldiriyorlar. Bunu haber alan baba, meşin önlûgûnû bir 

.bayrak yapiyor, bagira çagira sokaklari dolaşiyor. Sonunda ta- 

şan ulusal kin ve nefretin karşisinda zulûm ve keyfî yönetim layik oldugu ce- 
zayi buluyor; Dehak Öldûrûlûyor, Fereydun tahta çikanliyor ve ulus 


kurtuluyor. 

Bir Kûrd tarafindan yazilan ve zamamna göre iyi bir Kûrd tarihi olan ”Şe- 
refname”, Kûrdlerin milliyet kökeni konusunda anlattigi söylentiler arasin- 
da bu efsaneyi önemle kaydediyor. Kûrdlerin ovadan, gûneyden 

gelerek daglara.bildiren soylenti de Önemhdir. Yazarlan 

en çok ugraştiran bu söylentilerin ikisi de.tarihe ve olayla- 


ra uygundur. 
.Dehak 


,nden şu gerçekler.olur: 


(21) Yazinin başliginda adi geçen ’Kûrdler adli kitabi kastediyor. 

(22) 9 numarali dipnota bakiniz. 
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ÎLK OLARAK 


Kiird ulusu.kaçirilan, kendisine.vazifesi gören 

daglarin içinden.bulundugu.ilk aslî sakinleriyle ilgili- 

dir.bazi uluslarda oldugu gibi, ulusumuz da insaniistii giiçlerle, 

.dogup 

...efsanenin 

.Kiirdlerin yiice,. 

yani milliyete köken gösterilen çocuklarin, Dehak zamaninda Isfahan ve do- 
laylannda yaşayan kavmin çocuklari olduklari ve bundan da Kiirdlerin ger- 
çek bir îranli millet olduklari belirlenir. Bu sonuç bize, Kiird’iin milliyetini 
belirleme yolunda bazi iddia sahiplerinin diiştûkleri hatalarin, özellikle 
Hard’dan, ”Iranli olan bu milliyet niçin Acem degildir de Kurddur?” yolun- 
da acaip alintilar yapanlann, duygularindan başka bir itici gûce uymadikla- 
nm pek parlak ve gûzel bir şekilde gösterir. 


ÎKiNCi OLARAK 

Dehak efsanesini doguran olaylar, zulûm ve istibdade tahammûl edeme- 
yen Kûrdlerden bir kisminin, ezelî tutkunu olduklan özgûrlûk ve egemenli- 
ge kavuşmak ûzere çevreye dagilmaya ve ebedî bir özgûrlûk siginagi olarak 
kabul ettikleri daglara çekilmeye başladiklarini gösterir. 

Göçûn kendine özgû kanunlari(23) vardir. Göç eden kavimlerin izledikle- 
ri yollarm incelenmesi, bize, hareket istikametlerinin çogunlukla dogudan 
batiya, yûkseklerden enginlere yönelik oldugunu gösterir. Buna göre, göçûn 
ilk aninda bir kisim Kûrdlerin de batiya, Mezopotamya’ya dogru geldikleri 
gûçlû bir şekilde sanilmaktadir. Bu sam, Kûrdlerin şimdiki vatanlarina ova- 
dan geldikleri hakkindaki söylentiyi gûçlendirir. 


ÛÇÛNCÛ OLARAK 

îşgalcileri ûlkeden kovup çikarmaya çalişmakla vatamn kurtuluşunu göçe 
tercih eden diger kisimlar, gerçekten ulusal galeyana bayraktar olan demirci 
Kawe’nin yönettigi savaş hareketleri ile umduklarina kavuşmuşlar ve yurtla- 
rim bagimsizliga kavuşturmuşlardir. Her millet, tarihinde bu gibi bûyûk 
olaylara kaynaklik eden gûnleri özel gûn kabul eder ve tantanali törenlerle 
kutlar. Gerçekten, Kûrdlerce de, yilin 31 Agustosuna rastlayan Kurtuluş Gû- 
nû, layik oldugu önemle kabul edilmiş ve her yil Agustosun otuz birinde 
Demawend’de Ulusal Kurtuluş adina bayram yapilmiştir. Bu törenlere Kûrd 

(23) Buradaki ”kanun” sözcûgii, ”doga koşullarinin zorunlu kildigi duzen, gelişme, hare- 
ket” anlamindadir. 
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Bayrami adi verilmesi ve sadece Kûrdler tarafindan yuceltilip kutlanmasi, 
Dehak’in zulmûnû ortadan kaldirmak için cihad ilan eden milletin Kûrdler- 
den ibaret oldugunu ve buna göre, olaydan sonra Isfahan’da tekrar egemenlik 
kuran milletin tarihinin Kûrd eski tarihinden ibaret olmasi gerektigini ke- 
sinlikle tespit eder. Çûnkû, her millet, ancak kendisine ait olan ve kendisinin 
yaraticisi ve etkileyicisi oldugu olaylari, gûnleri hakkiyle benismer ve kut- 
sallaştirir. Aym zamanda, adi geçen gûnûn, mevcut milletlerden başka biri 
tarafindan kutlandigma ilişkin bir bilgiye de sahip degiliz. Bu da, Dema- 
wend bayraminin Kûrdlere özgû oldugunu kamtlamaktadir. 

Şimdi efsaneden çikarabildigim sonuçlari özetleyeyim: 

1- Kûrd, köken bakimindan kesinlikle tranlidir ve bu konuda Iranli halkla- 
rin hepsinden kidemlidir. 

2- Bir kisim Kûrdler, Dehak zamamnda batiya dogru yaydmişlarsa da, tek- 
rar kuzeye yönelerek asd vatanlarmin siyasal bölgelerinden olan şimdiki 
Kûrdistan daglarina yetişmişlerdir. 

3- Dehak’in istilasina son veren millet, Kûrd eski ailesinden(24) başka bir 
mdlet degddir. 


25 Ekim 334(1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 


(24) Buradaki ”aile” sözciigu, ”aym soydan gelen ve aym topraklarda yaşayip ayni dili ko- 
nuşan însan toplulugu” anlaminda kullanilmiştir. 
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A 
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Alti ayligi 130 kuruştur I X -L N Nîv sal 130 

Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Dehak efsanesi. Kurdiye Bitlisi 

Beka milletindir.•• • Hizanîzade Kemal Fevzi 

Edebiyat-i Kurdiyeden bazi numuneler ... M. M. 

Zanîn di pêşîya hemî tiştan e. Mihemed Şefîq 

Qewî bi xwarina zeîfan. E. Rehmi 

Asar-i eslafdan. Rehmeti Haci 

Ebdulqadirî Koyî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 








Birinci sene 


14 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 2 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


(>{■) Mecmuamizin Heyet-i Tahririye-i muhteremesinden ve Kurdistan’i 
ilm-û irfamyle tezyîn eden ve alelumum muhît-i Osmanîde hanedan-i mari- 
fet olarak tanilan Haydarî aile-i necîbesi ahfadindan ûstad-i muhterem Hay- 
darîzade Ibrahim Efendi hazretlerinin meşîhat-i Islamiyeye tayin olundugu 
maalmesarr görûldû. Fazil-i muhteremi degil, millet-i necibe-i Osmaniyeyi 
böyle bir şeyhûlislama nail oldugundan tebrik ve Fazil-i muhteremin 
muvaffakiyetlerini bûtûn kalbimizle temenni ederiz. 

* 


”KÛRDLER” MUNASEBETÎYLE 


Bizi inkar edenler, davalarinda başlica şu noktaya istinad ediyorlar, diyor- 
• lar ki: Kûrdlerin menşei mechuldûr! Bu neticeyi elde etmek için milletimizi 
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hissî bir tedkike bile tabi tutmakta kusur etmiyorlar. Hissî diyorum. Çiinkii 
erbab-i ilim indinde bir milletin tayin-i hiiviyeti babinda mevzu ve fakat hiç 
biri digerinin aym olmayan diisturlardan bir-ikisini, o da muzmar fikirlerini 
isbata yarayacak bir tarz ve şekilde mevki-i tedkik ve miinakaşadaki mesele- 
ye tatbik ediyor, ölçiiyor, biçiyorlar. Senedlerine biisbiitiin veya kismen ma- 
kûs [2] usulleri ihtiva eden kanunlari hatta malumat kabilinden olsun zikret- 
miyorlar. Biitiin mesaili daima bir tarafli muhakeme eyliyorlar. Hadisati bir 
Avrupab muharririn gözliigiiyle gören bu efendiler, unutuyorlar ki terakki-i 
beşer katari, asla tevakkuf etmeden ileriliyor. Dûşûnmiiyorlar ki milletlerin 
hûviyetini tahkikte en birinci amil kabul edilen ictimaiyat ilmi, henûz 
emeklemeye başlayan bir nevzaddir. Hatirlamiyorlar ki etnografya ve emsa- 
li ilimlerin desatîr-i mûcerredesi, hiç bir zaman bir mûtearife, bir dûstûr-i ri- 
yazi kudretini haiz olamamiştir. Ve nihayet tarih, her zaman dogru söyler 
şayan-i itimad bir şahid mevkiine malik olmaktan maatteessûf hala pek 
uzaktir. Bu ilim veya fenlerin erbabi, her gûnkû keşfiyat ve ihtiraat önûnde 
yeni yeni usuller, kaideler ve yarin muhakkak yerini bir digerine terkedecek 
dûsturlar vaz’ ve ikame etmekten bir an halî kalmiyorlar. Beşer, hakikate 
dogru her adim attikça yeni bir alem-i gaybe dahil oldugunu görûyor; 
hazane-i ulûm, her mûtetebbiin esrar-i hilkattan bir zerre-i hakikat iktitafi 
yolunda sarfettigi tahammûlfersa ikdamatin ganimet-i zaferi olan ve dûnkû 
basite bugûn mûrekkeb, bir gûn ewelki batila bir gûn sonra hak dediren 
keşfiyat-i cedide ile doluyor; desatîr-i ulûm degişiyor, degiştiriyor. 

Bu mukaddimeyi dermiyandan sonra, agza alinmaktan tehaşî edilen milli- 
yetimizi inkar sadedinde söylenen sözlere karşi birkaç kelime söylemek isti- 
yorum. Lakin bahse girmeden ewel, en kuwetli vesikasi mazînin birkaç bin 
senelik tozlari altindan çikarilan taş ve tugla parçalarina mahkûk ve hadisat-i 
hakikiyeye ne dereceye kadar mutabik bulundugu muhtac-i teemmûl birkaç 
satirdan ibaret bulunan tarihî iddialari bir mûddet için bir tarafa birakarak, 
hale atf-i nazar-i tedkik edilmesini tavsiyeye mûbrem bir lûzum hissettigimi 
arzedecegim. 

Filhakika beşerin aksa-i temeddûne vasil olmak ûzere bulundugu, hak ve 
hakikatin izhar ve ilam namina şayan-i şûkran tezahûrat-i alimane saha-i fiile 
girdigi, zabt-û tedvîn-i vakayide bîtarafane idare-i kalem ve mûtalaaya çalişil- 
digi iddia [3] edilen asr-i hazirda gözûmûzle gördûgûmûz, hatta tamamiyle 
eşhas-i vakasindan bulundugumuz şuûnun tarih sahifelerine, abidat sutuhu- 
na hîn-i intikalinde aldigi eşkal-i mûtezaddeye bir parça dikkat edenler, bir 
şahsin, —beşeriyetin şu kadar bin senelik tekamûlûne medyun bulundugu- 
muz akaidine bîgane, kendi imalkerdesi eşya ve asnama tapacak derecede aşa- 
gi bir seviye-i fikriyeye malik, en ufak vakayii bin misli bûyûtmeye me’lûf 
bulundugu edvarde— bir taş veya tugla parçasina tevdi eyledigi rivayatm ne 
dereceye kadar şayeste-i itimad oldugunu takdirde mûşkûlata dûşmezler 
zannederim. 

Bu mûtalaaya mebnidir ki milel-i hazirayi mevzu-i bahs ederken, mazîden 
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ziyade halin gösterdigi vaziyat ve eşkalin tahkik edilmesini daha çok vazih ve 
muvafik-i insaf görmekteryim. 

îşte size bir kita-i arazi ki onun tarih ve kablettarihi layuadd rivayat ve hu- 
rafata bogulmuş; otuz-kirk asirlik bir cereyan-i tarih zarfinda onbeş-yirmi ve 
hatta daha fazla istila ve mûhacerat inkilabatina maruz kalmiş; sonra gelen, 
sekene-i eweliyeyi ne tamamen imha ve ne de kulliyen ihraç edememiş; îrk, 
din, hurafe; lisan, adat, anane biri birine karişmiş; ve nihayet bugûn bu kita- 
da kendine mahsus bazi evsaf irae eden, bir dil konuşan, komşularindan ayri 
bir mevcudiyete malik olan bir unsura tesadûf ediliyor.(25) Bu kimdir? 

Bu suale, zannetmem ki kestirme bir cevab verilebilsin. O halde bugûnûn 
hadiselerini tedkik, şuûn-i haziranin önûmûze yigdigi mu’dal mesail-i milli- 
yeyi mûnakaşa ederken, hatta dûnkû degil, ancak bugûnkû heyetiyle 
muvacehe-i tedkikimizde arz-i endam eden kitleyi nazar-i muayene ve teftişe 
almak daha dogru bir mezheb olmaz mi, verilecek hûkûmleri buna göre ter- 
tib etmek icab etmez mi? 

Aksî takdirde bugûn hakikî hiç bir şey ifade etmeyen birkaç bin senelik id- 
dialara istinad ettirilecek suret-i haller, (26) hiç bir kabiliyet-i tatbikiyeye [4] 
malik olamayacaklar ve bu neviden mukarrerat, beşeriyeti daimî tehdidleri 
altmda yaşatacak adavet misketlerini demirden sînesinde saklayan, 
mûheyya-i infilak bir bomba mahiyetini haiz bulunacaktir ki er-geç iştiali 
muhakkaktir. Çûnkû hal tagyir edilemez ve çûnkû bugûnden sonra bir mil- 
let ne temsîl, ne de imha edilebilir.(27) 

Ben bu mûtalaami bugûn ekseriyetle ve pek yanhş olarak mesail-i milliye- 
nin hallinde kabul ve tatbik edilen esaslara itiraz maksadiyle dermiyan ettim. 
Yoksa mukadderat-i milliyemizin takibi için halen vûcuduna ihtiyac gösteri- 
len hukuk-i tarihiyece noksammizi örtmek fikrinde asla bulunmadim. Peşi- 
nen arzedeyim ki biz ona da herkesinki kadar ve belki birçogunun malik ola- 
madigi mikdarda sahib ve metaimiz keyfiyet ve hatta kemiyet itibariyle baş- 
kalarminkinden kiymetlidir. 

Şimdi esas mevzuumuza dahil olabiliriz. Malumdûr ki bir milletin menşe- 
ini tayinde nazar-i tedkike almacak mkat hakkinda ulema itilaf etmemişler- 
dir. Birtakimi, ananat, tarihî rivayat, lehce karabetini esas telakkî etmişler; 
fizyonomi mûşabehetleri ile seciye mûmaseletlerine yerine göre bir 
ehemmiyet-i muavine vermişlerdir. 

Bir kismi, pek hakli olarak, akvam-i cihanin yek digeri ûzerindeki tesirat-i 
salifesini, milletlerin geçirdigi muhakkak tesalûbleri nazar-i itinaya ahnacak 
birer mevzu-i mûhim addederek, akvamin menşelerini tayinde en çok canli 
mûesseselere, yani bugûnkû kabile ve aile hayatlarina, edebiyat, ahlak, iktisa- 
diyat telakkîlerine istinad edilmesini muvafik bulmuşlardir. Daha birtakim- 

(25) Bu ciimlenin bu son sözciigii derginin aslinda ”ediyor” şeklinde çikmişti. Ancak bu- 
nun yanliş oldugu açiktir ve bu yanli şligin bir dizgi hatasi sonucu meydana geldigi an- 
laşilmaktadir. Bu nedenle biz sözcû|ii dogru şekliyle, yani "ediliyor” olarak yazdik. 

(26) Suret-i haller: Hall şekilleri, çözum yollan, sorunlan çözmede kullanilan yöntemler. 

(27) Buradaki ”temsîl” sözcugû, ”bir milleti diger bir milletin içinde eritme, dihni ve kûl- 
tûrûnû yoketme” anlaminadir. 
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lan, millet isimleriyle dag, tepe, dere, şehir, köy gibi mevaki isimlerini, bir 
mahalde sakin ahalinin irae ettigi zahirî kesafet-i niifusu, hatta lisanlarda 
miişterek bir-iki kelimeyi mihver-i tedkik addedebilmişlerdir. 

Bana göre bunlar bir dereceye kadar iltifata şayan mikyaslardir. Muhake- 
me ve tenkidi terketmemek şartiyle, mevzuun bu nikat-i nazardan herhangi 
biriyle muayene [5] ve tedkiki faideli neticeler verebilir. Tekrar edeyim: Bean 
şart ki esatize-i ulûmiin pek biiytik mesaî neticesinde destres olabildigi bu 
esasata iktida ederken, bunlarin muhtelif milletlere tatbikinden meydana ge- 
len netayici de yine o zatin agzindan çiktigi şekilde aynen kabul etmeyelim. 
Yani, ”filan millet hakkinda filan profesör böyle demiştir, binaenaleyh bu 
böyledir” demeyerek, o milleti bir defa da kendi gözlûgtimuzle görmek ih- 
tiyacmi unutmayahm. 

imdi, bu esaslar dahilinde Kurd milliyetini biraz mûtalaa edebiliriz. 

EweU, bugûnkû nazariyat-i tarihiyece en çok muvafik görûlen millî hura- 
feleri ele alalim: 

Bûtûn akvam-i islamiyenin oldugu gibi Kûrdlerin de millî hurafeleri 
mevzu-i bahs olurken bunu ikiye ayirmak mecburiyeti vardir: Kablel-Islam, 
badel-îslam. 

Badel-islam hurafeler, gerek mûrur eden zamanin azligi ve gerekse din-i is- 
lamin naşir-i eweli bulunan Arablarm Şark Mûslûman akvamma icra ettik- 
leri kuwetli tesirat-i diniye dolayisiyle ihticaca salih degildirler. 

Binaberîn, burada onlardan behsetmeyecegim. Demek oluyor ki elimizde 
yalmz kablel-îslam hurafeler kaliyor. 

Şimdi mûhim bir bahse intikal etmiş oluyoruz. îşte bir sual ki hakikaten 
mu’daldir. 

Kûrdler arasinda mûnteşir bu kabîl hurafeler toplamlabilmiş midir? 

Bir millet arasinda mûnteşir hurafat ve ananata —eger mevcud ve mûdev- 
ven degilse— tahsil-i vukuf, birçok şeraitin ictimaina mûtevakkiftir. O mille- 
tin sakin bulundugu manatiki usulû dairesinde senelerce gezip dolaşmak, 
aralannda uzun mûddet ikamet etmek, harîm-i ailelerine duhulû temin ede- 
cek bir derecede celb-i muhabbetlerine muvaffak olmak, her tûrlû tetebbua- 
tin mûstenedûnaleyhi olan lisanlarina tamamen vakif olmak, esasli bir tedki- 
kin infisal kabul etmez şartlandir. 

[6] Adedi pek kûçûk bir yekûn irae eden Kûrdler hakkindaki tedkikata bu şe- 
rait adesesinden atf-i nazar edersek ne görûrûz? Hiç! 

Filhakika agyare, bahusus ecanibe karşi fevkalade bir ihtiyat ve merdûm- 
girizî gösteren ve alelumum hatta kendi milletdaşlarina bile tevdi-i hissiyatta 
pek bûyûk bir hisset irae eden Kûrdlerin ahval-i ictimaiyesini tamamiyle 
mechul addetmek dogru bir hakikattir. Kûrd ve Kûrdistan bugûne kadar nis- 
beten mechul kalmiştir. Kûrd’ûn tab’i, Kûrdistan’in vaziyet-i tabiiyesi, 
vesait-i ittisaliyenin nedretle ifade edilebilen hali, hakikî Kûrdlûgûn hûkûm- 
ran oldugu manatika nûfuz edilmemesini intac etmiştir. 
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Şuna emin olalim ki Kiird ve Kiirdistan iizerindeki bu mechuliyet perdesi- 
ni refedecek el, hiç bir zaman bir dest-i ecnebî olmayacaktir. Kader, bu şerefi, 
istikbalin ulûm-i asriye ile miicehhez Kiird ogullarina saklamiştir. Bu vazife 
onlanndir. 


Kurdîyê Bitlîsî 


—Mabadi var— (28) 


BEKA MÎLLETÎNDtR 


Şuûn ve hadisatin daima duçar-i tahawul olageldigi bu alem-i bîkarar 
içinde faniligin maddî zevk ve ihtişamim gaye-i umid ve hayal addeden- 
ler, hayat-i maneviyenin derinligine infaz-i nazar edemezler. Zira onlarin 
mevcudiyetleri, zincir-i ihtiras ile baglanmiştir. Filhakika ihtirasat-i beşeri- 
yenin izalesi kabil olsaydi, saadet denilen o serab-i mugfil afak-i insaniyetten 
arz-i didar edebilecekti. Halbuki hilkatin an-i tekewununden beri kuva-i ta- 
biatin mûtehalif ve mûtebariz eşkal-i adîdesi tevalî edip gelmektedir. Her 
şeyde biri aksî, digeri aynî veya [7] biri mûsbet, digeri menfi olmak ûzre iki 
halin mûtasawer ve mevcud olmasi, kavanîn-i tabiatin ilcaat ve icabatin- 
dir.(29) Kavînin mevcudiyeti zayifin vûcuduyle kabildir. Bîşûbhe, zayif ol- 
masaydi kavî de mevcud olamazdi. Kavîye vûcud veren zayif oldugu gibi, 
zayifin vûcudunu istilzam eden de kavîdir. Hayat-i umumiye-i beşeriyede 
yalniz iyilik, gûzellik veya yalmz fenalik ve çirkinlik tasawur etmek dogru 
degildir. Bunlar, yek digerinin çehreleri makûs ûvey kardeşleridir. Tolstoy, 
hakikî insanligi iyiligin daimî ve ebedî tezahûratinda ve bugûnkû ictimaî 
şûriş ve intizamsizhgin izalesini ”vicdan-i aklî” esaslarindagörûyordu. Her 
şeyi iyilik gözlûgûyle gören ve tedkik eden bu feylesûf gibi herkesin dûşûn- 
mesi kabil olaydi, ”insani melek, cihani cennet” görecektik. Fûnûn-i mûs- 
bete erbabim bile techil eden Tolstoy, Buda’mn bu şagird-i hassûlhassi, 
hayat-i beşeriyenin gaye-i tekamûlûnû ancak iyilikte buluyordu. Hakikat-i 
halde her şey gûzel olsaydi, gûzellik nasil tefrik edilebilirdi. 

”Her gece Kadir olsa, Kadr’in kadri olmazdi, Şeh’a 
Her hacer bir gevher olsa, gevher etmezdi baha” 


(28) Mabad: Arka, son, devam. 

(29) Bu sözciik dergide böyle basdmiştir. Ancak kammizca bu yanliştir ve bir dizgi yanlişli- 
gi yiiziinden böyle çikmiştir; dogrusu ”icabatmdandir” olmalidir. 
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diyen şairin bu söziinii yabana atmak miimkiin mii! Tabiat bile bize eşkal-i 
miitehalife arzetmiyor mu! Miinasebat-i umumiyede bir intizam ve vahdetin 
temini kabil olsa bile, devamina imkan tasawur etmek muhaldir. Bu mesru- 
datimizdan, Epikiirist bir kanaate tabi oldugumuz anlaşilmasin. 

”îç bade, giizel sev, var ise akl-u şuurun 
Dûnya var imiş ya ki yog imiş, ne umurun!” 

felsefesini gûdenlerdir ki beşeriyetin her gûn açilan yeni bir cerîhasina bir 
avuç zehir katarlar. Bir alem-i digerin vûcuduna kail olmayip da maddî haya- 
tin mûcadelatinda zayif dûşen bîçarelerin bedbinîden başka nasibleri ve 
binnetice intihardan başka çareleri yoktur. Zira o gibiler hiç bir mefkûrenin 
hizmetkari degillerdir. Zevki alem-i haricîde gören veya arayanlar, nail-i 
emel olamadiklari zaman bedbin bir felsefenin mahkûmû olurlar. îhtiras, 
onlarin benliginde azab ile yaşayan [8] dûşman bir dost gibidir. Halbuki en- 
fûsî ictihad ile meydan-i mûbarezeye atilanlar ve bu ugurda ölûmû hiçe 
sayanlar, zevki vicdanda bulduklarindan, hayatin nikat-i esrarim daha iyi 
görûr ve daha iyi anlarlar. Fakat er-geç her mevcud-i fainin zilal-i ebediyete 
karişmasi muhakkak oldugundan, beşikten mezara kadar uzayan yol ûzerin- 
de her mûcadeleye biraz sûkûn ve emniyet, biraz da refah ve saadet tekabûl 
etmelidir. Ferdî olsun, ictimaî olsun bu husus temin edilmedikçe ferdlerde 
bedbinî ve bundan mûtevellid afat, heyet-i ictimaiyede izmihlal ve teşewûş 
devam edecektir. Her asir, asr-i validinden feyzini alarak kendine mahsus bir 
felsefe ve bir fikir ve ictihad ile ondan ayrildigi halde, teselsûl eden bu 
namûtenahiyet-i edvar içinde cemiyetlerin intizamsizligi, bir şekl-i muay- 
yende tesbit edilememiştir. 

Tarih, hiç bir zaman, mesudiyet-i beşeriyeyi temin eden bir tekafûl-i umu- 
mînin şahidi olamamiş ve bu yûzden esaret-i milliye asr-i hazira kadar devam 
edegelmiştir. 

Onsekizinci asir felasifesinin efkar ve ictihadlari miyanmda Ruso’nun 
vaz’ettigi hakimiyet-i milliye esaslari, yalmz Fransa inkilabim ihzar etmekle 
kalmadi; bugûnkû sosyalizm köklerinin ta onsekizinci asra kadar uzadigmi 
teslim etmek zarurîdir. Yirminci asir, bir taraftan kan ve ateşle huzur-i tarihe 
çikarken, diger taraftan milletlerin serbestî-i inkişafi gibi hûrriyet-i beşeri- 
yeyi temin eden esasat-i hukukiye ile mûcehhez bulunuyor. Ferdî hayatin de- 
vam ve imtidadi, birtakim şerait-i lazimenin intizam ve ahengine ve bu ahva- 
lin her an ve mekanda bir vahdet irae eylemesine vabeste oldugu gibi, millî 
hayatin da suver-i inkişafi, her tûrlû şerait-i ictimaiyesinin daima bir vahdet 
ve insicam göstermesine manûttur. Mûşterek ananatin, itikadatin, itiyada- 
tin, secayanm tecelligahi olan bir heyet-i ictimaiye, tabiîdir ki ahval-i umumi- 
yesinde, dinî, bedîî, hukukî... ilh. bir vahdet ibraz eder. Bu cihet ilmî bir su- 
rette tedkik edilirse en tabiî addolunabilir. Seciyeleri mûtebariz iki ferd ara- 
sinda daimîyûlhusûl bir tenakûrûn vucud bulacagi, azade-i iştibahtir. Efradi 
arasinda tearûf bulunmayan bir heyet-i [9] ictimaiye ise, gayri tabiî oldu^un- 
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dan, o cemiyetin devam ve bekasina hiikûm vermek caiz degildir. Ferdî haya- 
timizin mahdud ve hayat devam ettikçe ölumun de mevcud oldugunu inkar 
edemeyiz. Halbuki ayni dil, ayni din, ayni bir seciye taşiyan milletlerin bir- 
çok istila sellerinden bile kurtularak yaşadiklarmi ve esasat-i milliyelerine 
zerre kadar bir halel tarî olmadigim görûyoruz. Ferd, bir cismin atomlaridir 
ki zail oldukça yerlerine digerlerinin avdetiyle cism-i mezkûriin hayatim 
idame ettirirler. Hodkamlik, gözlerin ebediyet kapisina açilmasina kadar 
devam eder. Halbuki hayat-i ebediye cemiyete has oldugundan, bir sevda-i 
millî ile onun tekamûlûnû mefkûre edinenler, saadet-i hakikiye(30) mazhar 
olmuşlar demektir. Zira beka miUetindir. 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


edebIyat-i kûrdIyeden 

BAZINUMUNELER (s:-) 

1 ( 31 ) 


Baladaki unvan, birçok kimselerin nazannda taacciibengiz ve birtakim di- 
maglarda hayretefza bir ciimledir. Zira milel ve tavaif-i Islamiye arasinda 
mevcud olan gaflet ve îgfal ve mefkud olan gamhan ve endişe-i îstikbal saye- 
sinde, bir unsurun yalniz edebiyat ve lisam degil, belki biitiin mevcudiyeti 
dahi nisyan perdeleri altinda birakilmiştir. Alem-i îslamin her tarafinda 
bîser-ii saman olan tavaif ve anasirin ahval ve vaziyet-i dilsûzanleri, îşbu miid- 
deanin isbati için mukni’ bir delil oldugu gibi, merkez-i Hilafet ve biitiin 
alem-i Islamin menba-i ilm-u îrfam olan Istanbul şehrinde fazil, alim ve sene- 
lerce Kurdistan’da hademat-i umumiyeyi ifa ve binlerce niifusu idare eden 
birçok zevattan ^yahu edebiyat-i Kiirdiye var midir? Lisan-i Kiirdi edebiyata 
elverişli mi?” gibi ham ve hayretbahş istifhamlan işitmek, maruzat-i sabika- 
nin sihhatine dall bir burhan-i kati’dir. 

îşte daîleri de,(32) bu istifhamlara cevaben Kiird, Goran ve Kurmanc şive- 
leri [lO] iizerine havassin edebiyat ve avamin şarkilarindan birkaç gazel, be- 

(30) Bu sözciik dergide böyle çikmiştir. Ancak bunun bir dizgi hatasi olarak böyle çiktigi 
anlaşilmaktadir. Çunkii Arapça bir sözciik olan "saadet” Arapça dilbilgisi kurallarina 
göre ”dişil” oldugundan, onun sifati olan "hakiki” sözciiêiiniin de dişil olarak ”haki- 
kiye” biçiminde olmasi ve îsmin e halinde îkisinin saadet-i hakikiyeye şeklinde 
yazilmasi gerekir. 

(31) Burada birinci bölûmii yayinlanan bu yazinin devami, derginin 7’nci sayisindadir. 

(32) Daîleri: Duacilari. Yazar bu sözle kendi şahsim kastediyor. 
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yit, îstran, goranî, lawje, hayran, lawik ve bêrîteleri tahrir ve tercume ve 
”Jîn” mecmuasi sahaifinde kariîn-i kirama takdim edecegim. 


ÎHTAR 

1- Şu risalenin esna-i tahririnde udeba-i Ekrad’in(33) divan, kûlliyat ve mec- 
mualarindan yammda hiç bir şey mevcud degildi. Ancak merhum Mela Eh- 
medê Cizîrî’nin Dîwan’ini emanet tarîkiyle buldum ve Kûrd asilzadelerin- 
den birisi tarafindan hediye olarak Mela Xidirê Nalî’nin eş’arindan on sahi- 
felik bir deftere nail oldum. Kûrd milletinin dûhat-i ûdebasi olan Mela 
Ebdurrehîmê Ma’dûmî ve Mela Ebdurrehîmê Wefayî ve Şêx Rizayê Kerkûkî 
ve Mistefa Begê Kurdî ve Hacî Mela Qadirê Koyî ve Mela Ehmedê Xanî ve 
emsallerinin asarina destres olamadim ve ekseriya yazilan eş’ar, hazanetûlha- 
yalde nakis ve natamam bir surette kalmiş alelade şiirlerdir. Yoksa, edebiyat-i 
Kûrdiyenin alî kismindan degildir. 

2- Eski şairler ve bûtûn Şark ûdebasi nazarinda şiir, yalmz dakik, taravet- 
dar, latif, bedî’ ve nazik bir manadan ibaret degildir. Belki böyle bir manayi 
mûfîd, mûnsecim, sanat-i bedîiyeyi havî, abdar, tabdar, hafif ve zarîf birta- 
kim elfaz ve bu elfazi tanzim, tevzin ve tabiye edecek aruzî, musikî ve dil- 
firîb bir vezin ve bu vezni temdid ve tesbit eyleyecek bir kafiyenin vûcudû 
dahi lazim ve şiirin unsur-i aslîsidir. Halbuki tercûmede lafiz, vezin ve kafi- 
yenin ufûl ve giyablan bedihî oldugu gibi, ekseriya lugatin tebayun, şivelerin 
tahaluf ve ifadatin tenewuuna binaen, manada dahi bûyûk bir istihale ve re- 
kaketin husulû melhuzdûr. Binaenaleyh, Kûrdçeye pek vakif olmayan ve ya- 
zilan eş’arin mezayasim kaffeten idrak edemeyenler, elbette şu hakikati 
nazar-i itibare alacaklardir. 


[11] NALÎ (*) 

1- Saqî, be meyî kone le ser adetî new be 
Bişkêne be yek nobe du sed matemî tewbe 

2- Saqî, qedeh’î gerdişî Gerdûn deşikênî 
Barî ke debî, mu’teqidî gerdişî ew be 

3- Ey sirf-i riya, çend-i giran barî tekalîf 
Bo xelkê dekêşî ke her wa rêş û cidew be 

(33) Ûdeba-i Ekrad: Kiird edebiyatçilari. 

(*) Nalî’nin eş’an Kiird Bilbas ve Kurmanc şivelerinden miirekkeb bir şive-i mahsus ve za- 

rîf bir lehcedir ve bu keyfiyete nazaran Nalî, millî bir şairdir; bir kabile veyahud yalniz 
Siileymaniye şairi degildir. ”Tabakat-i Ödeba-i Ekrad”da şair-i merhum ve muhtere- 
min tercûme-i hali arzedilecektir. 
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4- Buxzit le zeîfan çi ye? Axir weku qessaw 
L’ew xezz û beze hîze bixo, hîze qelew be 

5- Hespî nefesit dêt û deçê, germî lexaw e 
Ey mestî riyazet, hele hoşyarî cilew be 

6- Wek mang û hetawit ke hebê şewqî helatin 
Serkirdeyî rê-w rêrewî şew, rêgirî xew be 

7- Nalî, mebe aciz, ke eme dewr e, ne cewr e 
Saqî, keremî yek be yek e, newbe be newbe 


TERCÛME 

1- Ey sakî, eski bir kadeh meyle aşk ve muhabbet aleminde yeni bir adet 
ve ayini icra ve bir işretin tareb ve sururuyle tevbe ve tezehhudden hasil olan 
ikiyûz matemi tar-û mar et! 

2- Ey huzzar-i meclis, sakînin kadeh-i cangûzari boş bir şişe degil, belki 
gökleri parçalayacak ve göklerin dönûş ve gerdişlerini tatil eyleyecek bir has- 
sa ve kuweye maliktir. Binaberîn, felegin deveran ve tesiratina katiyen ina- 
nip itimad etmeyiniz. Lakin behemehal bir tesirin vucuduna eger itimad la- 
zim ise, kadehin deveran ve tesiratina mu’takid olunuz. Zira alem-i aşk ve 
muhabbette kadehin tesiri felekten kat kat fazladir. 

3- Mey, sakî ve kadehin zikri kuru sofularin fikrine muhalif ve itirazatina 
bais oldugu için, itirazat-i mukaddereye cevaben der ki: Ey mûccerred riya 
ve sum’aden mûrekkeb olan heykel, tekaliften mûteşekkil agir yûkleri ne 
vakte kadar başkasi için taşiyip çekeceksin! Haydi, riya ve cehalet [12] mih- 
netlerinde arkan ve omuzlarin yara ve bere olsun! 

4- Sofularin mesleklerini tenkid ettikten sonra hunhar ve gaddar zalimlere 
hûcum ediyor: Ey vahşi zalim, zayif ve fukaralara karşi besledigin bugz ve ha- 
sedin sebebi nedir? Neden hiç doymuyorsun? Işte kasab gibi, fakirleri kes ve 
et ve yaglarindan tulum gibi şişmanlayincaya kadar ye. 

5- Ey açlik ve riyazet sevdasmda bulunan ve tehzîb-i ahlak yerine mest ve 
şaşkin olmuş olan mûteşeyyih, nefsin Kûrdistan asil atlari gibi lezaiz ve mûş- 
tehiyat maydanlarinda gelip gitmekte olup, hirs ve tamah iktizasindan, ge- 
minde mûdhiş bir hararet vardir. Sakin kemal-i dikkatle dizginine bak. 

6- Nalî, muhîtinde mevcud mesalik ve bu mesalik erbabmi kaffeten tenkid 
ettikten sonra, meslek-i mahsusunu irşad tarîkiyle beyan ediyor: Eger Gûneş 
veyahud Ay gibi parlak bir surette tulû ve benînevine hizmet etmek ister isen 
sadakat, hamiyet ve fûtuwetmend bir firkanm reisi ol ve istihsal-i makasid 
için en yegane dûşman olan gaflet ûzerine gecelerde bile hûcum et, uyku ve 
istirahatin katiuttarîki ol. 
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7- Ey Nalî, eger şu meslek zimnmda fevren netice hasil olmazsa kederlen- 
me. Zira bu cevir degil, bilakis devr-i zamanin icabatindandir ve huzzar-i 
meclisin nazarinda hiiveydadir ki sakînin kerem ve merhameti miictemian 
ve beraber degil, bilakis mûnferiden ve birer birerdir. Binaenaleyh, biz de şu 
devirde bir kereme behemehal nail olacagiz! 

KURMANC ŞiVESi ÛZERÎNE 
AVAMA MAHSUS ISTRAN(ŞARKI) 

Birrê zerîyê gundê me meşane geştê û seyranê. 

Tili-w peçi di mumi ne. 

Dev û diran şekirî ne. 

Birû reş in, hakimî ne. 

Navteng zirav, Kurmancî ne. 

Solê lingan Mosilî ne. 

Berî wê sibê, wê kubarê bi tilî-w pêçîyê wek mûmêd xwe gulan 

diçinin tev rîhanê 


[13] Kawa minê, mîna karek ji karêd xezalan.(34) 

Xwe baveji çiyaye Herrane. 

Li ber tovê ”hewşanê”.(35) 

Bayê qiblê lê rabî. 

Tovê hewşanê lê li ba bî. 

Çingînê çeleng siwaran ser da bî. 

Berî wê sibê, wê kubarê xwe bavêjî kavila Bilêcanê. 


TERCÛME 

Köyumiizde mevcud olan mahbubelerin bir kismi teneffiis ve temaşaya gi- 
diyorlardi. Şu dilberlerin parmak ve pençeleri balmumu gibi latif ve yumu- 
şak, diş ve dudaklari şeker gibi tatli ve beyaz, kaşlan Kurdistan hiikiimranza- 
delerinin kaşlan gibi siyah ve mukavves, belleri Kurmanc taifesine mahsus 
ince ve nazik, ayaklarmdaki yemeniler Musul vilayetinde yapilan yemeniler- 
dir. Sabah erken ve ezan zamanmda, şu seyran esnasinda nazik, latif ve bal- 
mumu gibi yumuşak pençe ve parmaklanyle reyhan, giil ve çiçekleri devşiri- 
yorlardi. 

(Mabadi var) 
M.M.(36) 

(34) Kaw: Kew 

(35) Peyvika , ’tov’ , di eslê kovarê da ,, tom” bû. Bi gumana me ev ji şaşîya rêzkirinê wisa 
derketîye û rastê wê ,, tov” e. Ji ber vî semedî me awayê wê yê rast nivîsî. 

Hewşan: Gîyayek e, xezal wî dievînin. 

(36) Ev navê Mihemed Mîhrî ye, ku yek ji endamên Komela Pêşketina Kurdistanê bûye 
(Bu, Kiirdistan Tealî Cemiyeti iiyelerinden biri olan Mehmed Mihrî’nin adidir). 
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ZANÎN 
Dl PÊŞÎYA 
HEMÎTÎŞTANE 

Ey biraderê me, di berîya hemî tiştekî da zanîn lazim e. Lewra çi dîn, çi din- 
ya, hemî miteweqqifê li ser zanînê ne.(37) Heta mirov dînê xwe nezanî, tê ça- 
wan pê amel biket û heta mirov sin’etî nezanit, tê çawan tiştan çêbiket û heta 
mirov cohtkirinê nezanit, tê çawan çandinahî biket û heta mirov kirîn û 
firohtinê nezanit tê çawan tîcaretê biket?(38) Xulase, tu sişt bê zanîn nabit û 
serê her tiştekî zanîn e. Ji ber vî qasî ye ku heqas şerîeta îslamê medhê îlmê 
û terxîba wî diket.(39) Hatîye rîwayetkirin ji Pêxemberê me (aleyhî-ssalatu 
we-sselam), ”hun îlmê, zanînê teleb bikin ji zarûkî heta mirinê”.(40) Di hedî- 
sekê dî da jî heye, ”teleba îlmê, zanînê li ser her mu’minekî ferz e”.(41) Hem 
di hedîsekê mayî da jî heye ku ”îlim, windabûyê mu’minî ye, li ku rast bikevî 
tê hilînî”. Yanî heta ku bibînit, çawan tiştekî mirov bêbuha winda bibit dilê 
mirov dimînite pê ve, weqtê ku mirov dît hema pê ra dê hilînit, îlim jî jibo 
Misilmanan lazim e mîna wê tişta windabûyî bit, daîma lê bigerit heta ku 
bibînî”(42) 


(37) Miteweqqifê li ser zanînê: Girêdayiye bi zanine ve, rawestayiye li ser zanine. Yani pek- 
hatina wan bi zanînê mimkun dibe. 


(38) Peyvika ,, tê ,> guhartîyê ji ,, dê ,, ye û edatê dema hatî ye. Ev edat li hêlnê Kurdistanê, wek 

hêla Hekarîyê weha tê gotin. Mesela, ”heta mîrov kinn u firohtine nezanit te çawan 
tîcaretê biket”, yanî ”heta ku mirov kinn u firotine nezane de çawa ticaret bike . 


(39) Heqas: Hew qas, ew qas. 

Medh: Pesin. 

Terxîb: Hewisandina kesek jibo tiştek, çêkirina hewesê jibo tiştek. 


(40) Teleb: Daxwaz, xwestin, gera li tiştek. 

(41) Hedîs: Peyva Pêxember. . A .. A 

(42) Di kovarê da helbesta Evdirehîm Rehmî ya bi navê ”Qewî bi Xwarina Zeîfan Dijîn^ 
di navbera du beşên vê nivîsarê da hatîye çapkirin. Ji ber ku me nexwest emrêza kovarê 
biguhêrin û me guhartina rêza wê rast nedêra, me jî ew helbest di cîye wê da, yanî di 
navbera her du beşên nivîsarê da nivîsî û bi cî kir. Dûmayika vê nivîsarê li pey wê hel- 


bestê tê. 
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[14] QEWÎ 

Bl xwarîna zeîfan 

DÎJÎN 


Sibê wekî çûme xebat 
Qijikek mi dît, çolê dihat 
Kurmek di nav devkî veşart 
Lez bû, bi hêlînê ve hat 
Şahyane bû kefte welat 


Zaryê ewan têk qijqijî 
Kurmik ku ker kir wî qijî 
Teqsîmê zaryan kir ve jî 
Xwarin ewan, bûn têr tijî 
Çûçik bi wê ”nêçîr” dijî 
Kuştin neba, nêçîr ned’hat 

Jîna qijik b’mirina wî ye 
Kurmik nebit, qij birçî ye 
Birçî, heyat roja sî ye 
J’xêrê sîyan mimkun nîye 
Jîna ewan b’nêçîrî ye 
Lewra ku kurmik kuşt, hilat 

Kîjka qewî, nêçîrevan 
Kîjka zeîf e, bêeman 
Kuştin jibo bêqudretan 
xelq kirye Xaliq, qenc bizan 
Ger jî dixwazî vî zeman(43) 
quwwet te ra jîn û xebat 


Çirîya Ewil 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(43) Jî: Jîn, heyat. 
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[15] Xulase, di heqê îlmê da zehf ehadîsê şerîfe hene ku îlim ji her tiştekî 
qenctir û jortir e, kemala însanî ancax bi zanînê ye(44) Yekê dî jî, em bi çavê 
xwe dibînin, milletê ku nav da zanîn tunebit daîma zelîlê milletekî dî ye(45) 
Zanîn jî eqsamê wê hene(46) Fedla hemî qisman mîna hev nehê.(47) Mese- 
la zanîna bi Xwedê weya ehkamê şerîeta wî, li ser hemî îlman da ne(48) îlmê 
dinyewî jî fedla her qismekî bi îtîbar menfeeta wî ye.(49) 

Ey birayê me, hun dibînin ku îro îlm û mearif di nêv her milletekî da belav 
bûye; ji biçûk heta mezinêt wan, hemî ji ehwalê dîn û dinya xwe agahdar in. 
Ji xêr milletê me, ku em tenê ji vê nî’meta mezin mayîne bêbehr.(50) Ji ber 
wî qasî ye, ew fezaîlê ku fitreten di melletê me da hene, hemî bê faîde diçî; 
belkî bîlekis dibine sebebê mezellet û mezemmeta me.(51) 

Mesela, xayet em dîndan în. Lakîn ehkam û kemalatê ku dînê me emir di- 
ke em nizanîn heta ku pê amel bikîn. Û bi xayet şecî’ în, lakîn şecaeta xwe 
di kuştin û xirabîya hev da serf dikîn.(52) Û em zehf sexî ne,(53) lê jibo mitir- 
ban di dawetan da û jibo rişwetan di da’wan da û jibo koçekan di tîyatrowan 
da û jibo hedîyê axa û beg û şêxan di îdan da; ne ku jibo menfeetekê umûmî 
weya emrekî dînî. Sebebê van jî hemî nezanîn e. 

Wekî te ev zanî, îro da ji me ra jî ji her tiştekî lazimtir îlm e; rîya wî jî xwen- 
din û nivîsîn e. Ew jî ancax tê bi luxetê me bit.(54) Lewra luxetê başqe, umrek 
lazim e heta ku mirov wî luxetî bizanit, ji ew paş ku bi wî luxetî îlmekî biza- 
nit. Ew jî ji her kesekî ra mimkun nabit. 


Arwasîzade 
Mihemed Şefîq 


(44) Ehadîs: Piranîya ”hedîs” e. 

Kemal: Rûmet, bilindayî, serfirazî. 

(45) Zelîl: Bindestê bêrûmet, stûxwar. 

(46) Eqsam: Piranîya ”qism” e. 

(47) Fedl: Rûmet, bilindayî. 

Qism: Beş, pişk. 

Nehê: Nîne, nîye. 

(48) Ehkam: Piranîya ”hukum’ > e. 

(49) Dinyewî: Dinyayî, yê ku têkilîya wî bi karên dînyaye heye. 

Bi îtîbar: Li gora. 

(50) Ji xêr: Ji bil, xeyn ji. 

Bêbehr: Bêpar. 

(51) Fezaîl: Piranîya ”fezT’ e, ew jî bi mana rûmet e. 

Fitreten: Ji alîyê xwî û sirişt û tebîet ve. 

Mezellet: Bindestî, kêmketin, nizmayî. 

Mezemmet: Berzemî, qalkirina bi xirabîyê, nav û dengê xirab. 

(52) Şecî’: Wêrek, mêrxas, dilêr, cesûr. 

Şecaet: Wêrîn, mêrxasî, dilêrî, cesaret. 

(53) Sexî: Merd, çavtêr, ciwamêr. 

(54) Luxet: Zimanê neteweyek, zimanê malbatî, zimanê makî. Li vir mexsed jê zimanê 
Kurdî ye. 
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ASAR-I ESLAfDAN (55) 


Le Roma kewte ber çawim kesêkî haîm û heyran(56) 

Be hey’et têgeyîm Kerd e, be şêwey ehlî Kurdistan 

Ke çûme xizmetî pirsîm: ”Birader, xelkî kam cêgey? 

Le kam la hatuwî?”; girya, gutî ”Baban”, gutî ”Baban” 

Dilim dawe, gutim ”bawke, hemûman bêkes în l’êre 
Çi qewmawe? Gelê heyf e, megirye her wekû baran”(57) 


Gutî: ”Bo xurbet û rûtî nîye efxan û hawarim 
[16] Le daxî hakimî xo me, le şan û şewketî Turkan(58) 

Gelêkim bîstuwe pest û bilindî dewletan, emma 
Cîhan neydîtuwe pestî mîsalî hakimî Kurdan 

Dirêxa, em hemû cah û celal û heşmetey bûyan(59) 

Le wextî xoy hemû şa bûn, serapa bêxem û şa bûn 
Le cû da Hatemî Taî, le şer da Rustemî dastan 

Le kû ma na’retey teqle-w cilît û zirg û rimbazî! 

Le kû ma dengî zirna û dehol û şayî û meydan! 

Le Harey şeşper û nerrey siwar û berqî şeşxane 
Le teqqey nal û şeqqey sim, le reqqey topiz û qelxan 

Dehate cunbiş û lerzîn, le mahî bigre ta mahî 
Le sehra çende wehşî bû, le tirsan çûne ser kêwan 

Be xeyrî wan beşîrî xoy kesêkîtir nebû hergîz 
Beşîrî dewletî îman, nezîrî milletî Êran 


(55) Asar-i eslafdan: Ji eserên kesên berîn (eskilerin eserlerinden). 

(56) Mebest l’em ”Roma”yey Hacî basî dekat şarî Estembûl e, nek ”Roma”y paytextî 
Italya. 

(57) Gelê: Gelek, zor, pirr. 

(58) Ke em helbeste yekem car le ”Jîn” da bilaw kirawetewe wişey ”Turkan” be kar hênra- 
we, belam le çapekey Gîwî Mukrîyanî da be ”Kurdan” (Dîwanî Hacî Qadirî Koyî, 
gird û ko-w pexişker: Gîwî Mukrîyanî, çapî sêyemîn, Hewlêr-1969). 

(59) Be xwêndinewey helbesteke da derdewê ke nîwey yekemî em beyte natewaw e. Lewe 
ye eme be hoy heley çapewe rûy dabê. 
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Sera-w eywaniyan êsta kelawey kundebû-w mişk e 
Eger meydanî dîwan e, serapa bûyte cê-xerman 


Le lanî şêr û sertatî piling û xarî ejderha 
Emêstê mar û mêrû, gurg û rêwî lê dekin seyran” 

Le paş em matem û giryan û şîn û zayele pêm gut: 

”Ezîzim, xem mexo hênde, le sayey Qadirî Subhan 

Emîrêk mawe, paşa ye”; gutî ”kê ye?”, gutim ”Şêr e” 

Gutî ”l’êre?”, gutim ”l’êre-w le Taran û le Hindistan 

.... îsm e, wekû nawî le şer da duşmin-endaz e 
Temayan her be ew mawe cemîî xakî Kurdistan 

Zêr debexşî, dey deda, çakî deka, dil xoş deka 
Hasilî êsta ke xemxwar her ew e bo Kurdekan” 

Rehmetî Hacî Ebdulqadirî Koyî 


Necm-i Istikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûl: 

Hamza 


-17- 


22 7 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


(*) Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarmda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 


iCTÎHAD 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbeş seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilamni muteakib hiikiimet-i sabika (60) tara- 
findan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftalik olarak neşrolunmaya 
başlamiş ve 128 ve 129’uncu numrolan çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ede- 
riz. Senelik abone bedeli 250 ve niishasi 5 kuruştur. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îchtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 


(60) ”Eski hukumet” anlamina gelen "hûkumet-i sabika”dan maksat, I. Dunya Savaşi sira- 
smda iktidarda bulunan Ittihad ve Terakkî hûkûmetidir. Aym deyim bazen de ”sabik 
hûkûmet” biçiminde kullanilir; o da yine * eski hûkûmet” demektir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 2’YAN 


*>• 


2’NCi SAYININ ÇEVÎRÎLERi 



Dergimizin saygideger Yazi Kurulundan ve Kiirdistan’i bilim ve bilgileriy- 
le sûsleyen ve genel olarak Osmanli çevresinde bilgi ve kûltur hanedam ola- 
rak tamnan soylu Haydarî ailesi torunlarmdan saygideger Ûstad Haydarîza- 
de îbrahim Efendi hazretlerinin şeyhûlislamhga atandigi sevinçle görûldû. 
O erdemli saygideger zati de^il, soylu Osmanli milletini(61) böyle bir şey- 
hûlislama kavuştugundan kutlar ve o erdemli saygideger zatin başarili olma- 
smi bûtûn kalbimizle dileriz. 


* * 
* 


”KÛRDLER” DOLAYISIYLE 


Bizi inkar edenler, davalarinda başhca şu noktaya dayamyorlar. Diyorlar 
ki: ”Kûrdlerin kökeni bilinmemektedir”! Bu sonucu elde etmek için milleti- 
mizi duygusal bir incelemeye bile tabi tutmakta kusur etmiyorlar. Duygusal 
diyorum; çûnkû bilim adamlari nezdinde bir milletin kimligini belirleme 
konusunda ortaya konulmuş ve fakat hiç biri digerinin aym olmayan for- 
mûllerden bir-ikisini, o da art dûşûncelerini kamtlamaya yarayacak bir tarz 
ve biçimde, inceleme ve tartişma konusu olan soruna uyguluyor, ölçûyor, bi- 
çiyorlar. Dayanaklarina bûsbûtûn ya da kismen ters usulleri içeren kurallari 
hatta bilgi için olsun belirtmiyorlar. Bûtûn sorunlari daima bir yanli yargili- 
yorlar. Olaylari bir Avrupah yazarin gözlûgûyle gören bu efendiler, unutu- 
yorlar ki, insanhgin gelişme kervam asla durmadan ilerliyor. Dûşûnmûyor- 
lar ki, uluslarin kimligini incelemede en birinci etken kabul edilen sosyofoji, 
henûz emeklemeye başlayan bir yavrudur. Hatirlamiyorlar ki, etnografya ve 
benzeri bilimlerin soyut formûlleri, hiç bir zaman, herkesçe kabul edilen bir 
ölçû, bir matematik formûlû gûcûne sahip olamamiştir. Ve nihayet tarih, 
her zaman dogru söyleyen, gûvenilir bir tamk mevkiine sahip olmaktan, 
ûzûlerek belirteyim ki hala pek uzaktir. Bu bilim ya da tekniklerin uzmanla- 
ri, her gûnkû keşifler ve icatlar önûnde yeni yeni usuller, kurallar ve yarin ye- 
rini kesinlikle bir başkasina birakacak olan kurallar koymaktan bir an bile 
boş kalmiyorlar. însanhk gerçege dogru her adim attikça yeni bir bilinmez 
dûnyaya giriyor; bilimler hazinesi, her araştirmacimn yaraddişin sirlanndan 
bir gerçek zerresi ele geçirme yolunda harcadigi tahammûl dişi girişimlerin 
zafer ganimeti olan ve dûnkû basite bugûn bileşik, bir gûn önceki çûrûge bir 
gûn sonra gerçek dedirten yeni keşiflerle doluyor; bilim formûlleri degişiyor, 

degiştiriyor. _ 

(61) 20 numarali dipnota bakimz. 
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Bu giriş bölûmunu ortaya koyduktan sonra, agza alinmaktan kaçimlan 
ulusumuzu inkar konusunda söylenen sözlere karşi birkaç söz söylemek is- 
tiyorum. Fakat konuya girmeden önce, en guçlu belgesi geçmişin birkaç bin 
yillik tozlari altindan çikarilan taş ve tugla parçalarina kazitilmiş ve gerçek 
olaylara ne dereceye kadar uygun bulundugu dûşûnmeye muhtaç birkaç sa- 
tirdan ibaret bulunan tarihsel iddialari bir sûre için bir yana birakarak, bu- 
gûnkû duruma inceleme gözûyle bakilmasim salikvermeyi zorunlu gördû- 
gûmû arzedecegim. 

Gerçekte insanligin medenî gelişmenin en ucuna ulaşmak ûzere bulundu- 
gu, hak ve gerçegin ortaya çikarilip açiklanmasi adina şûkrana deger bilgince 
gösterilerin uygulama alanina girdigi, olaylarin tutanaklaştirilip dûzenli bi- 
çimde yazilmasmda tarafsizca kalem oynatmaya ve dûşûnce belirtmeye çali- 
şildigi iddia edilen şimdiki çagda gözûmûzle gördûgûmûz, hatta tamamiyle 
içinde yaşayip tanik oldugumuz olaylarin tarih sayfalarina, amtlarin yûzeyi- 
ne geçtigi anda aldigi çelişkili biçimlere bir parça dikkat edenler, bir kişinin, 
insanligin şu kadar bin yillik evrimine borçlu bulundugumuz insanlik ideo- 
lojisine ilgisiz, kendisince yapilmiş olan eşya ve putlara tapacak derecede aşa- 
gi bir fikir seviyesine sahip, en ufak olaylan bin kat bûyûtmeye alişmiş oldu- 
gu dönemlerde bir taş ya da tugla parçasina geçirip biraktigi söylentilerin ne 
ölçûde gûvenilmeye deger oldugunu takdir etmekte gûçlûk çekmezler 
samrim. 

Bundan dolayidir ki, bugûnkû uluslari söz konusu ederken, geçmişten 
çok, mevcut durumun gösterdigi konum ve şekillerin araştirilmasim daha 
açik ve insafa uygun görmekteyim. 

îşte size bir toprak parçasi ki, onun tarihi ve tarihöncesi dönemleri sayisiz 
söylenti ve efsanelere bogulmuş; 30-40 yûzyillik bir tarih akişi içinde 15-20 
ve hatta daha fazla istila ve göç dönûşûmlerine ugramiş; sonradan gelen, ilk 
sakinlerini ne tamamen imha edebilmiş ve ne de tûmûyle çikarabilmiş; îrk, 
din, efsane, dil, gelenekler, töreler birbirine karişmiş; nihayet bugûn bu par- 
çada kendine özgû bazi nitelikler gösteren, bir dil konuşan, komşularindan 
ayri bir varliga sahip olan bir unsura rastlamlmaktadir. Bu kimdir? 

Bu soruya sanmam ki kestirme bir cevap verilebilsin. O halda bugûnûn 
olaylarim incelerken ve mevcut durumun önûmûze yigdigi çetin ulusal so- 
runlan tartişirken, dûnkû degil de ancak bugûnkû durumuyle incelememi- 
zin karşisinda boy gösteren kitleyi ele ahp araştirma konusu yapmak daha 
dogru bir gidiş olmaz mi, verilecek hûkûmleri buna göre dûzenlemek gerek- 
mez mi! 

Aksî takdirde, bugûn gerçek hiç bir şey ifade etmeyen birkaç bin yillik id- 
dialara dayandirilacak çözûm biçimleri, hiç bir uygulama yetenegine sahip 
olamayacaktir. Ve bu tûrden kararlar, insanligi sûrekli tehditleri altinda yaşa- 
tacak dûşmanlik misketlerini demirden sinesinde saklayan, patlamaya hazir 
bir bomba niteligine sahip olacaktir ki, er-geç tutuşmasi muhakkaktir. Çûn- 
kû mevcut durum degiştirilemez ve çûnkû bugûnden sonra bir ulus ne enti- 
lebilir, ne de imha edilebilir. 
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Ben bu dûşuncemi, bugûn çogunlukla ve pek yanliş olarak ulusal sorunla- 
rin çözûmûnde kabul edilip uygulanan esaslara itiraz amaciyle ortaya koy- 
dum. Yoksa ulusal mukadderatimizm izlenmesi için halen varligina ihtiyaç 
gösterilen tarihsel hukuk bakimindan eksikli^imizi örtmek fikrinde asla 
bulunmadim. Peşinen arzedeyim ki, biz ona da herkesinki kadar ve belki 
birçogunun sahip olamadigi miktarda sahip bulunuyoruz. Ve malzememiz, 
nitelik ve hatta nicelik bakimindan başkalarimnkinden degerlidir de. 

Şimdi esas konumuza girebiliriz: 

Bilindigi gibi bir ulusun kökenini belirlemede incelemecilerce göz önûne 
ahnacak noktalar hakkinda bilim adamlari görûş birligine varamamişlardir. 
Birtakimi gelenekleri, tarihsel söylentileri, lehce yakinhklarmi esas kabul 
etmişler; fizyonomi benzerlikleri ile karakter benzerliklerine yerine göre 
bir yardimci etken önemi vermişlerdir. 

Bir bölûmû, pek hakli olarak dûnya milletlerinin birbirleri ûzerindeki 
eski etkilerini, milletlerin geçirdigi muhakkak karişmişhgi dikkate ahnacak 
önemli birer konu sayarak, milletlerin kökenlerini belirlemede en çok canli 
kurumlara, yani bugûnkû kabile ve aile hayatlarina, edebiyat, ahlak, ekono- 
mi anlayişlarina dayanilmasmi uygun bulmuşlardir. Daha birtakimlari, mil- 
let adlari ile dag, tepe, dere, kent, köy gibi yer adlarim, bir yerde sakin halkin 
gösterdigi açik nûfus yogunlugunu, hatta dillerde ortak bir-iki kelimeyi in- 
celemenin ekseni sayabilmişlerdir. 

Bana göre bunlar, bir dereceye kadar dikkate deger ölçûlerdir. Degerlendir- 
me ve eleştiriyi terketmemek şartiyle, konunun bu görûş açilarmdan her- 
hangi biriyle araştirihp incelenmesi yararli sonuçlar verebilir. Tekrar ede- 
yim: Şu şartla ki, bilim ûstadlarmm pek bûyûk çahşma sonucunda elde ede- 
bildikleri bu esaslara uyarken, bu esaslarm çeşitli milletlere uygulanmasin- 
dan meydana gelen sonuçlari da yine o zatlarin agzmdan çiktigi şekilde ay- 
nen kabul etmeyehm. Yam, ”filan millet hakkinda filan profesör böyle de- 
miştir, o halde bu böyledir” demeyerek, o milleti bir kez de kendi gözlûgû- 
mûzle görmek geregini unutmayahm. 

Imdi, bu esaslar içinde Kûrd milliyetini biraz inceleyebiliriz: 

Önce, bugûnkû tarihsel teorilerce en çok uygun görûlen millî efsaneleri 
ele alalim: 

Bûtûn îslam milletlerinin oldugu gibi, Kûrdlerin de millî efsaneleri söz 
konusu olurken, bunu ikiye ayirmak zorunlulugu vardir: Mûslûmanhktan 
önce, Mûslûmanhktan sonra. 

Mûslûmanhktan sonraki efsaneler, gerek geçen zamanin azligi ve gerekse 
îslam dininin ilk yayimlayicisi bulunan Araplarin Dogulu Mûslûman halk- 
lara din yolu ile yaptiklari gûçlû etkiler dolayisiyle kamt olarak öne sûrmeye 
elverişli degildir. 

Bu nedenle burada onlardan söz etmeyecegim. Demek oluyor ki, elimizde 
yalniz Mûslûmanliktan önceki efsaneler kaliyor. _ 

Şimdi önemli bir konuya geçmiş bulunuyoruz. Işte bir soru ki, gerçekten 
çetindir: 


232 


-IV- 




Kiirdler arasinda yaygin bulunan bu tiir efsaneler toplandabilmiş midir? 

Bir millet arasinda yaygin bulunan efsaneler ve gelenekleri — eger mevcut 
ve toplamp yazilmiş degilse— bilebilmek, birçok koşullarin bir arada toplan- 
masina baglidir. O milletin sakin bulundugu bölgeleri usulii dairesinde yil- 
larca gezip dolaşmak, aralannda uzun siire kalmak, aile çevrelerine girmeyi 
saglayacak ölçiide sevgilerini kazanmayi başarmak, her tûrlii araştirmalarin 
dayanagi olan dillerine tamamen vakif olmak, esasli bir araştirmanm ayril- 
mak kabul etmez koşullaridir. 

Sayisi pek kuçuk bir yekûn gösteren Kûrdler hakkindaki incelemelere bu 
koşullar merceginden göz atarsak ne görûrûz? Hiç! 

Gerçekten başkalarma, özellikle yabancilara karşi olaganûstû ihtiyat ve çe- 
kingenlik gösteren ve genel olarak hatta kendi millettaşlarina bile duygulari- 
m açmakta pek bûyûk bir cimrilik gösteren Kûrdlerin sosyal durumlarmi 
tûmûyle bilinmez saymak dogru bir gerçektir. Kûrd ve Kûrdistan bugûne 
kadar nisbeten maçhul kalmiştir. Kûrd’ûn karakteri, Kûrdistan’in dogal du- 
rumu, iletişim araçlarinm pek az ve yetersiz durumda oluşu, gerçek Kûrdlû- 
gûn egemen oldugu bölgelere nufuz edilememesi sonucunu dogurmuştur. 

Şuna emin olalim ki, Kûrd ve Kûrdistan ûzerindeki bu bilinmezlik perde- 
sini kaldiracak olan el, hiç bir zaman yabanci bir el olmayacaktir. Kader, bu 
şerefi, gelecegin çagdaş bilimleriyle donatilacak olan Kûrd ogullarina sakla- 
miştir. Bu görev, onlarindir. 


(Devami var) 
Kurdîyê Bitlîsî 


BEKA MlLLETlNDlR( 62 ) 


Durumlar ve olaylarin slirekli olarak dönûşume ugrayageldigi bu kararsiz 
evren îçinde famligin maddî zevk ve gorkemliligini bir ûmit gayesi ve hayal 
sayanlar, manevî hayatin derinligini göremezler. Zira onlarin varliklari ihti- 
ras zinciri ile baglanmiştir. Gerçekte, insanligin ihtiraslarinm giderilmesi 
mûmkûn olsaydi, mutluluk denilen o aldatici serap, însanligin ufuklanndan 
yûzûnû gösterebilecekti. Oysa yaradilişin var oldugu andan beri, doga gûçle- 
rinin birbirlerinden degişik ve belirgin bir biçimde birbirlerine karşi birçok 
şekilleri, birbirlerini îzleyegelmişlerdir. Her şeyde biri karşit, digeri asli ya 
da biri olumlu, digeri olumsuz olmak ûzere iki durumun tasarlamp var ol- 

(62) Beka: Kalicilik, kalici olma durumu, sonsuz yaşam. Arapça olan bu sÖzciik, Tiirkçede 
tam karşiligi bulunmadigi için çevinde tarafimizdan aynen kullamldi. 
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masi, doga kanunlarinm zorunlu gereklerindendir. Gûçlûniin var olmasi 
gûçsûzûn var olmasiyle kabildir. Kuşkusuz, gûçûz olmasaydi gûçlû de var 
olamazdi. Gûçlûye varlik veren gûçsûz oldugu gibi, gûçsûzûn varligmi ge- 
rektiren de gûçlûdûr. Genel insanlik yaşaminda yalmz iyiligi ve gûzelligi ya 
da yalniz fenaligi ve çirkinligi dûşûnmek dogru degildir. Bunlar birbirleri- 
nin, yûzleri ters ûvey kardeşleridir. Tolstoy, gerçek insanhgi iyiligin sûrekli 
ve sonsuz görûnûmûnde, bugûnkû sosyal kargaşahk ve dûzensizligin gideril- 
mesini de ”akilci vicdan” esaslarinda görûyordu. Her şeyi iyilik gözlûgûyle 
gören ve inceleyen bu dûşûnûr gibi herkesin dûşûnmesi mûmkûn olsaydi 
”insani melek, dûnyayi cennet” görecektik. Mûspet bilimlerin uzmanlarini 
bile bilgisizlikle suçlayan Tolstoy, Buda’mn bu özbeöz çömezi, insanlikyaşa- 
mimn evrimleşmesi amacim iyilikte buluyordu. Oysa, gerçekte her şey 
gûzel olsaydi gûzellik nasil ayirt edilebilirdi! 

”Her gece Kadir olsa Şahim, Kadr’e olmazdi deger 
Ve her taş bir cevher olsa, deger bulmazdi cevher” 


diyen şairin bu sözlerini yabana atmak mûmkûn mû! Doga bile bize degişik 
şekiller sergilemiyor mu! Genel ilişkilerde bir dûzen ve birligin saglanmasi 
mûmkûn olsa bile, devamina olanak dûşûnmek olanaksizdir. Sergiledigimiz 
bu görûşlerimizden, Epikûrist bir kamya bagli oldugumuz anlaşilmasin. 

’lç bade, guzel sev, varsa aklin ve bilincin 
Dûnya varmiş ya da yokmuş, ne umurunda senin!” 

felsefesini gûdenlerdir ki insanligin her gûn açilan yeni bir yarasina bir avuç 
zehir katarlar. Bir başka dûnyanin varligini kabul etmeyip de maddi yaşa- 
min mûcadelelerinde zayif dûşen çaresizlerin karamsarliktan başka nasipleri 
ve sonuç olarak intihardan başka çareleri yoktur. Zira o gibiler, hiç bir idea- 
lin hizmetçileri degillerdir. Zevki diş dûnyada gören ya da arayanlar, umduk- 
lanni bulamadiklari zaman karamsar bir felsefenin mahkûmû olurlar. îhti- 
ras, onlarin benliginde azap ile yaşayan dûşman bir dost gibidir. Oysa sûb- 
jektiv bir gayretle kavga alanina atilanlar ve bu ugurda ölûmû hiçe sayanlar, 
zevki vicdanlarinda bulduklarindan, hayatin gizli sirlarim daha iyi görûr ve 
daha iyi anlarlar. Fakat fani olan her varligin er-geç sonsuzluk gölgesine ka- 
nşmasi muhakkak oldugundan, beşikten mezara kadar uzayan yol ûzerinde 
her mûcadelenin karşiligi biraz huzur ve gûvenlik, biraz da refah ve mutlu- 
luk olmalidir. Bireysel olsun toplumsal olsun, bu husus saglanmadikça, bi- 
reylerde karamsarlik ve bundan dogan felaketler, sosyal yapida da kanşikhk 
ve yok olma sûrecektir. Her çag, kendisinden önceki çagdan feyzini alarak, 
kendine özgû bir felsefe ve bir fikir ve dûşûnce ile ondan aynldigi halde, zin- 
cirleme sûrûp giden bu devirlerin sonsuzlugu içinde toplumlann dûzensiz- 
ligi belli bir biçimde tespit edilememiştir. 
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Tarih hiç bir zaman insanhgm mutlulugunu giivence altina alan genel bir 
dayamşmaya tanik olamamiş ve bu yuzden ulusal esirlik bugunku çaga ka- 
dar devam edegelmiştir. 

XVIII. yûzyil dûşûnûrlerinin görûş ve dûşûnceleri arasinda Rousseau’nun 
ortaya koydugu ulusal egemenlik esaslari, yalmz Fransiz devrimini hazirla- 
makla kalmadi. Bugûnkû sosyalizmin köklerinin ta XVIII. yûzyila kadar 
uzadigim kabul etmek zorunludur. XX. yuzyil, bir yandan kan ve ateşle tari- 
hin huzuruna çikarken, öte yandan da uluslarin gelişme özgûrlugû gibi in- 
sanligm özgûrlûgûnû gûvence altina alan hukukî temeller ile donatilmiş bu- 
lunuyor. Bireysel yaşamin devam etmesi ve uzayip gitmesi, birtakim gerekli 
koşullarin dûzenli ve uyumlu olmasina ve bu durumlarin her an ve her yerde 
bir birlik göstermesine bagli oldugu gibi; ulusal yaşamin gelişme biçimleri 
de, o yaşamin her tûrlû sosyal koşullanmn daima bir birlik ve uyum göster- 
mesine baghdir. Ortak geleneklerin, ortak inançlarin, ortak ahşkanhklarin 
ve ortak karakterlerin yansiyip belirlendigi bir sosyal yaşam, dogaldir ki ge- 
nel durumlarinda dinsel, sanatsal, hukuksal vb. bir birlik ortaya koyar. Bu 
konu, bilimsel bir biçimde incelenirse en dogal sayilabilir. Karakterleri be- 
lirgin bir biçimde birbirinden ayn olan iki birey arasinda sûreklilik kazanan 
bir yabancilaşmanm var olacagi kuşku götûrmez. Bireyleri arasinda tanişma 
bulunmayan bir sosyal topluluk ise, dogal olmadigindan, o toplumun sûrek- 
li ve kalici olacagi yargisina varmak dogru degildir. Bireysel yaşamimizin si- 
nirli oldugunu ve yaşam sûrdûkçe ölûmûn de var oldugunu inkar edemeyiz. 
Oysa aym dili, aym dini ve aym karakteri taşiyan milletlerin, birçok istila 
sellerinden bile kurtularak yaşadiklarim ve ulusal temellerine zerre kadar bir 
bozukluk gelmedigini görûyoruz. Bireyler bir cismin atomlaridir ki, orta- 
dan kalktikça yerlerine yenilerinin gelmesiyle o cismin yaşamim sûrekli ki- 
larlar. Bencillik, gözlerin sonsuzluk kapisina açilmasina kadar sûrer. Oysa 
sonsuz yaşam topluma özgû oldugundan, millî bir tutku ile onun tekamûlû- 
nû ideal edinenler, gerçek mutluluga ulaşmişlar demektir. Zira beka, mil- 
letindir. 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 
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KURD EDEBÎYATINDAN 
BAZI ÖRNEKLER 

I (63) 


Yukandaki başlik, birçok kimselerin gözûnde hayrete yolaçan ve birtakim 
beyinlerde fazla bir şaşkinlik yaratan bir cumledir. Çûnkû Mûslûman mil- 
letler ve topluluklar arasinda var olan gaflet ve yaniltma ve gelecege ilişkin 
ûzûntû ve kaygmin bulunmayişi yûzûnden, bir îrkin yalmz edebiyati ile dili 
degil ve fakat aym zamanda bûtûn varligi dahi unutulmuşluk perdesi altinda 
birakilmiştir. îslam dûnyasinm her tarafinda perişan olan topluluklarin ve 
îrklarm yûrek yakici hal ve durumlan, bu iddianm ispati için inandinci bir 
kamt oldugu gibi, Halifeligin merkezi ve bûtûn îslam dûnyasinm bilim ve 
kûltûr kaynagi olan îstanbul kentinde erdemli, bilgili ve Kûrdistan’da yillar- 
ca genel hizmetler yerine getiren ve binlerce nûfusu yöneten birçok zatlar- 
dan ”yahu, Kûrd edebiyati var mi, Kûrd dili edebiyata elverişli mi?” gibi ham 
ve şaşkinhk veren sorulan işitmek, yukanda belirtilenlerin dogrulugunu ka- 
nitlayan kesin bir kanittir. 

îşte duacilan da,(64) bu sorulara karşilik Kûrd, Goran ve Kurmanc şiveleri 
ûzerine saygideger kimselerin edebiyatindan ve halkin şarkilarindan birkaç 
gazel, beyit, stran, goranî, lawje, hayran, lawik ve bêrîteleri yazip çevirece- 
gim ve ”Jîn” dergisi sayfalarinda sayin okuyuculara sunacagim. 


HATIRLATMA 

1- Bu yazinin yazilmasi sirasinda Kûrd edebiyatçilarinm divan, kûlliyat ve 
derlemelerinden yammda hiç bir şey mevcut degildi. Ancak merhum Mela 
Ehmedê Cizîrî’nin ”Dîwan”mi emanet yoluyle buldum ve Kûrd soylularin- 
dan birisi tarafindan hediye olarak Mela Xidirê Nalî’nin şiirlerinden 10 say- 
falik bir defter elde ettim. Kûrd milletinin dahi edebiyatçilari olan Mela Eb- 
durrahîmê Ma’dûmî, Mela Ebdurrahîmê Wefayî, Şêx Rizayê Kerkûkî, Miste- 
fa Begê Kurdî, Hacî Mela Qadirê Koyî, Mela Ehmedê Xanî ve benzerlerinin 
eserlerini ele geçiremedim. Ve çogunlukla yazilan şiirler, eksik ve tamam ol- 
mayan bir şekilde hatirimda kalmiş siradan şiirlerdir. Yoksa Kûrd edebiyati- 
mn ûst dûzeydeki bölûmûnden degildir. 

2- Eski şairler ve bûtûn Dogu edebiyatçilari gözûnde şiir, yalmz ince, taze, 
yumuşak, gûzel ve nazik bir anlamdan ibaret degildir. Ayrica, böyle bir anla- 
mi belirten tutarli, gûzel bir sanati içeren, şirin, parlak, hafif ve zarif birta- 
kim sözler ve bu sözleri dûzenleyecek, vezinleştirecek ve bir araya getirecek 
aruzî, musikî ve gönûl alici bir vezin ve bu vezni uzatip tespit edecek bir ka- 

(63) 31 numarah dipnota bakiniz. 

(64) 32 numarali dipnota bakimz. 
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fiyenin varligi dahi gerekli ve şiirin asil unsurudur. Oysa çeviride söz, vezin 
ve kafiyenin ortadan kaybolacagi açiktir. Bundan başka, çogunlukla dillerin 
birbirlerinden ayri, şivelerin degişik ve ifadelerin çeşitli şekillerde olmasin- 
dan dolayi, anlamda dahi bûyiik bir başkalaşim ve tutarsizbgin meydana gel- 
digi görulmektedir. Bu nedenle, Kûrdçeyi pek iyi bilmeyen ve yazilan şiirle- 
rin ûstûn niteliklerini tûmûyle kavrayamayanlar, elbette bu gerçegi nazar-i 
itibare alacaklardir. 

NALÎ(sS’) 

H- 

ÇEVÎRÎ(65) 

1- Ey saki, eski bir kadeh bade ile aşk ve muhabbet aleminde yeni bir adet 
ve ayin gerçekleştir ve bir eglencenin coşku ve sevinci ile, tövbe ve ibadete 
dalmaktan oluşmuş olan iki yûz matemi darmadagin et. 

2- Ey şu mecliste hazir bulunanlar, sakinin canlara dokunan kadehi boş bir 
şişe degildir. O, gökleri parçalayacak ve göklerin dönuş ve yuvarlamşlarini 
durduracak bir özellik ve gûce sahiptir. Bu nedenle, felegin dönûş ve etkileri- 
ne kesinlikle inanip gûvenmeyiniz. Fakat eger mutlaka bir etkinin varhgina 
gûvenmek gerekirse, kadehin dönûş ve etkilerine inanmiz. Zira aşk ve mu- 
habbet aleminde kadehin etkisi feleginkinden kat kat fazladir. 

3- Mey, saki ve kadehin zikri kuru sofularin fikrine muhalif ve itirazlarina 
yolaçtigi için, gelecek itirazlara karşihk der ki: Ey, sadece riya ve gösterişten 
oluşan heykel, yûkûmlûlûklerden oluşan agir yûkleri ne zamana kadar baş- 
kasi için taşiyacaksin. Madem öyle, riya ve cehalet zorluklarmdan, varsin ar- 
kan ve omuzlarin yara-bere içinde olsun. 

4- Sofularm gidişlerini eleştirdikten sonra hunhar ve acimasiz zalimlere 
saldinyor: Ey vahşi zalim, gûçsûz ve yoksullara karşi besledigin çekememe 
ve kiskançhgin sebebi nedir? Neden hiç doymuyorsun? işte, yoksullari ka- 
sap gibi kes ve tulum gibi şişmanlayincaya kadar et ve yaglarmi ye. 

5- Ey açlik ve riyazet(66) sevdasinda bulunan ve ahlak temizligi yerine 
mest ve şaşkin olmuş olan şeyh taslagi! Nefsin, Kurdistan în soylu atlari gibi 
zevk ve îştiha meydanlarinda gelip gitmekte olup, hirs ve açgözlûlûk geregi 
olarak, geminde mûthiş bir îsinma vardir. Sakin bûyûk bir dikkatle dizgini- 
ne bak. 

(*) Nalî’nin şiirleri, Kiird Bilbas ve Kurmanc şivelerinden oluşan özel bir şive ve ince bir 
lehce ile yazilmişlardir. Ve bu duruma göre Nali, ulusal bir şairdir; bir kabile şairi ya 
da yalmz Siileymaniye şairi degildir. ”Kurd Edebiyatçilarimn Biyografileri” demek 
olan ”Tabakat-i Ûdeba-i Ekrad”da bu rahmetli ve saygideger şairin yaşam öykiisii su- 
nulacaktir. 

(65) Şiirin Kiirdçesi yazimn aslinda yer aldigi için burada onu yeniden yazmaya gerek gör- 
medik ve yalmz, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirilerini bugunku 
Tiirkçeye çevirmekle yetindik. 

(66) Riyazet: Tasawufta, ”az yeme, az uyuma, perhiz yapma” anlamlarinda kullamlan bir 
deyim. 
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6- Nalî, çevresinde var olan gidişleri ve bu gidişlerin sahiplerini tiimiiyle 
eleştirdikten sonra, kendi özel tutumunu uyarma yoluyle belirtiyor: Eger 
Giineş ya da Ay gibi parlak bir şekilde dogmak ve soydaşlarma hizmet etmek 
istersen dogruluk, ulusal onur ve mertlik sahibi bir toplulugun başi ol ve 
amaçlarmi gerçekleştirmek için tek diişman olan gafletin iizerine geceleri bi- 
le saldir, uyku ve dinlenmenin yolkesicisi ol. 

7- Ey Nalî, eger bu tutum içinde hemen sonuç elde edilmezse kederlenme. 
Çiinkii bu zuliim degil, tam tersine zamanin döniişûnun gerekJerindendir 
ve mecliste hazir bulunanlarin gözûnde açiktir ki sakinin iyilik ve merhame- 
ti toplu ve birlikte degil, tersine tek tek ve birer birerdir. Bu nedenle, biz de 
bu dönûş sirasinda bir iyilige mutlaka kavuşacagiz. 


KURMANC ŞiVESÎ ÛZERÎNE 
HALKA ÖZGÛ STRAN(ŞARKI) 


ÇEViRÎ(67) 

Köyûmûzde bulunan gûzellerin bir kismi hava alma ve geziye gidiyorlar- 
di. Bu dilberlerin elleri ve parmaklari balmumu gibi latif ve yumuşak, diş ve 
dudaklari şeker gibi tatli ve beyaz, kaşlari Kûrdistan prenslerinin kaşlari gibi 
siyah ve yay biçiminde, belleri Kurmanc topluluguna özgû ince ve nazik, 
ayaklarindaki yemeniler Musul vilayetinde yapilan yemenilerdir. Sabah er- 
ken ve ezan zamanmda bu gezi sirasinda nazik, Iatif ve balmumu gibi yumu- 
şak el ve parmaklari ile reyhan, gul ve çiçekleri devşiriyorlardi. 


(Devami var) 
M.M.(68) 


(67) Bu şarkmin da Kiirdçe asli asd yazida yer aldigi için, burada onu yeniden yazmaya ge- 
rek görmedik ve yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugiinku Turk- 
çeye çevirmekle yetindik. 

(68) Li jêrenota 36’an binêrin (36 numarali dipnota bakiniz). 
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Kiird dilinin gramer kurallari konusunda ”Mukaddimet’ûl-îrfan” adli bir 
kiiçuk kitap yayinlanmiştir. Dergimizin yönetim yerinde ve Şehzadeba- 
şi’nda Kooperatif Şirketi civarinda Kitapçi Hamdi Efendi’nin dukkanmda 
bulunur. 


IctIhad 

Dokor Abdullah Cevdet Bey kardeşimizin yönetimi altinda onbeş yildan 
beri yayimlanan ve cihad ve savaş ilanindan sonra eski hûkûmet(69) tarafin- 
dan kapatilan bu dergi, bu kez yine haftahk olarak yayinlanmaya başlamiş ve 
128 ve 129’uncu sayilari çikmiştir. Okuyucularimiza tavsiye ederiz. Yillik 
abone karşiligi 250, sayisi ise 5 kuruştur. 

Adres: Istanbul’da Cagaloglu’nda ictihadevi’dir. Telefon numarasi 865’tir. 


(69) 60 numarali dipnota bakimz. 



Birinci sene 


20 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 3 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 




Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kurdler mûnasebetiyle .... 

Kûrdistan için. 

Kûrdlerde durûb-i emsal ... 
Necmeddin Bey’e cevabimiz 

Feryad. 

Îttîfaq. 

Eşqa Welat. 


Kurdîyê Bitlîsî 
Kamran Alî Bedirhan 
Law Reşîd 
Heyet-i Tahririye 
Qazîzade M. Şewqî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 


Necm-i îstikbal Matbaasi 










Birinci sene 


20 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 3 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


”KÛRDLER” MÛNASEBETÎYLE(*) 


îkinci nûshadaki makalemizde serd olunan mulahazat, Kûrdler arasinda 
mûnteşir hurafelerden bahsolunurken ecnebi asara mûracaatla Kûtûb- 
hane-i Millî’de mevcud olmayan— yeni vesikalara malik olunamayacagini 
irae eder. Avrupalilarin ve onlardan iktibasen şimdiki Şarkhlann Kûrd hura- 
felerine dair edindikleri malumatin temeli, —aldanmiyorsam mûnhasiran 
Rus tedkikatidir. Kûrdleri, Kûrdistan’i tedkik eden akvam miyamnda en çok 
çalişan ve hasbelmevki nisbî bazi muvaffakiyat istihsal eden Ruslardir. Diger 
mûdekkiklerin ve hele Almanlarin mihver-i tetebbuu, Petersburg Fen Aka- 
demisi’nin neşrettigi birkaç eserden ibarettir. 

Binaberîn, Rus tedkikatimn şerait-i sihhat ve husulûnû, yani esasi mûtalaa 
etmekle, o esas ûzenne bina edilen tetebbuatin haiz olduklari kiymet ve iti- 
bar kendiliginden taayyûn eder. 

Maatteessûf arzedeyim ki, mukadderatina dört yûz seneden beri bilihtiyar 
marbut oldugumuz hûkûmet-i Osmaniyenin bu babda göstermekten halî 
kalmadigi [2] lakaydî-i elîme mukabil, tasawurat-i mûstakbele-i siyasiyeleri 
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Kiirdler ve Kiirdistan’la pek siki alakalar peyda eden Ruslar, bu milleti ögren- 
mek için çok çaliştilar, hayli fedakarliklar ettiler. Fakat onlar da, yukarida 
zikr-ii tadad olunan perdenin maverasina niifuz edemediler. Bizimle temas- 
lari, hele miiteaddid istilalar dolayisiyle, nisbeten fazla oldu. Lakin Kiird bu 
sebeble daha fazla ketûm, mûctenib, ihtiyatkar olmuştu. Binaberîn, saha-i 
tedkik, ewel ve ahir, şehirlerin hudud-i medeniyeti, bazi beylerin mihman- 
nuvazhk haddini aşamayan daire-i ûlfetleriyle mahdud kaldi. Görûlûyor ki 
milliyetin tedkiki için en mûsaid vasat kabul edilen tam ve kesîf bir Kûrd ta- 
bakasiyle meskûn, hemcivar akvam ve medeniyetlerin tesirlerinden uzak ha- 
valîye hûlûl edemeyen Ruslar, digerlerine nazaran şayan-i şûkran ve istifade 
netayic istihsal etmekle beraber, millî ananat ve hurafat yekûnûne, mevcud 
ve maruf olanlardan maada bir şey ilave edemediler. 

Binaenaleyh, bu babda mûracaat olunacak menba, Şerefname’den ibaret 
kaliyor. Menba-i millîmizin Kûrdlerin menşeine dair tadad ettigi hurafeler- 
den birkaçi en kuwetli vesikalardir. Millet arasinda şayi olmak itibariyle de 
onlari ehemmiyetle yad etmemek mûmkûn degildir. Şeref Han, iddia olun- 
dugu gibi îran tesirlerine maglub degil, o zamana kadar nisyan edilmiş bir ha- 
kikati, Kûrdlûgûn îran milliyetine mensubiyetini ilk ewel idrak eden bir 
bahtiyardir. Milleti arasinda tedavûl eden rivayati bir mûverrih sifatiyle ay- 
nen kayd-û zabt etmekten başka bir şey dûşûnmemiştir. Kendisinden uç bu- 
çuk asir sonra gelen muarizlari alenen tagşîş-i hakayika sevkeden avamil, şö- 
venlik, Şeref Han’ca mechuldû. Eserinde nakl-i vakayi ve rivayat hususunda 
iltizam ettigi safvet ve sadegi buna delildir. 

Şimdi, nazariyat-i tarihiyece en çok muvafik görûlen millî hurafeleri ted- 
kik suretiyle tayin-i menşe maddesine dönelim. Buraya kadar sebkeden mû- 
talaalardan, bu işte yalmz Şerefname menkulatina istinad edilecegi anlaşil- 
miştir. Oradaki rivayattan, bahusus mecmuamizin birinci nushasindaki ma- 
kalede [3] mufassalen izah edilen Dehak efsanesinden istidlal edilecegi 
vechile, Kûrdlerin menşei îranîdir. Bunu tekrar mûnakaşaya luzum yoktur 
zannediyorum. Fakat bu îddiadan hiç bir zaman, "Kûrdler muhtelif zaman- 
larda, muhtelif aşiretler halinde Kûrdistan dahiline sevkedilmişlerdir ve asil 
Kûrdistanhlar bunlar degildir; Kûrdler buraya mûteferrik bir halde gelmiş- 
ler ve daima da mûteferrik bir halde yaşamişlardir; bunu Şeref Han da kabul 
etmektedir”(l) neticesi çikmaz. Zulûmdîde bir kisim Kûrdlerin, ihtimal ki 
yine kendi hudud-i hakimiyetleri dahilindeki daglara, mûstevlilerce zabt-û 
işgali mûstehîl istihkamat-i tabiiyeye dahaletleri hiç de musteb’ad bir hadise 
degildir. Kûrdlerin bugûnkû Kûrdistanhlar olmadigi iddiasina karşi da, 
Kûrdlerin Kûrdistan’a gelmesini intac eden vakayiin an-i hudusû ile yaşadigi- 
miz asir arasinda —rivayat-i tarihiyeye nazaran— 4900 sene gibi uzun bir 
fasila-i zaman mûrur ettigini söylemek kafidir. Bir kere, Kûrd hayat-i tari- 
hiyesine aid şu 49 asir, bir de bugûnkû akvamin iddia-i hakimiyetle benimse- 
dikleri veya benimsemek istedikleri manatik-i arze mebde-i intikallerinin 
saydigi seneler adedinin kûçûklûgû insafla mukayese edilirse, milletimizin 

(1) îctimaiyat mecmuasi, sayi 5, sahife 228, satir 10. 
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Kiirdistan’a, —oralari bizden ewel başka bir kavimle meşgul olsa bile— vû- 
rudu tarihinin azamet-i kidemi önûnde hicabla serfûrû olunmak lazim gelir. 
Sonra, hangi bir millet vardir ki, adese-i tarih önûne geldigi gûnden asr-i ha- 
zira kadar geçen zaman zarfinda yekpare bir mevcudiyet-i hayatiye ve siyasi- 
ye irae etmiştir! Binaenaleyh Kûrdler de, zeval-i azamet ve hakimiyetlerini 
mûteakib, izmihlalzede her milletin yaptigi gibi mazî-i ihtişamlarina vusul 
için her firsattan istifade ettiler; şurada burada, mûteferrik ve fakat hûkûmet-i 
Cengiziye ve Timuriyeden daha uzun ömûrlû devletler tesis eylediler ki, bu 
hûkûmetler, telakkiyat-i medeniyece muasirlarinm çok fevkina yûkselmiş- 
lerdi. Millet mefhumu asr-i hazirdaki [4] şumul ve manasim iktisab etmedigi 
edvarde teferruk pek tabiî idi. Hem bu hal yalniz bize mi aiddi! Cihan-i irfa- 
na gibtabahş ehemm-i ihtiraat-i medeniye hediye eden bugûnkû bûyûk, pek 
bûyûk milletlerin msf asir ewelki hayat-i tarihiyesine bir atf-i nazar, ”Kûrd- 
ler mûteferrik bir halde yaşamişlardir” ifadesindeki insafsizligi, garazkarhgi 
isbata kafi bir hûccet teşkil eder. Aşk ve iman-i millî ile dolu kalbi şehname- 
ler yaratan, vakayi-i aliyeye mûteveccih her aşik-i milliyet Kûrd gibi Şeref 
Han da, mazînin şanh gûnleriyle halin şerefsiz eyyammi tezekkûr ve milleti 
kemiren kuwet-i nifak ve muhasededen şikayet ediyor. Lakin haşa summe 
haşa, ”Kûrd milleti daima mûteferrik bir halde yaşadi” safsatasim hiç bir sa- 
tir ve kelimesinde kabul degil, zikr bile etmiyor. Şerefname meydandadir. 
Biz O’nda böyle bir şey görmedik. Mûnkirlerin kuwe-i icad ve nazar-i taglî- 
ti böyle bir keşfe mazhar olmuşsa lûtfen ilan buyursunlar; biz de tashîh-i ka- 
naat edelim. 

Görûlûyor ki bu efendiler, sahifeler dolu safsatalarla bir şey söylemek isti- 
yorlar. Ben, gûnû gelince, onlarin aldandigmi yûksek sesle bagiracagim. Şim- 
dilik şuna iman edelim: 

Millî hurafatin tedkiki, bizi, Kûrdlerin menşei îramdir hakikatina îsal 
eder. 


Kurdîye Bitlîsî 


KÛRDlSTAN tÇÎN 


Beşeriyeti, idraki yakan facialara maruz biraktiktan sonra harb miindefi 
oluyor. 

Harb-i Umumîden mutevellid umumî, hususî, millî, ictimaî masaib na- 
mahduddur.(70) Dört seneyi masum beşeriyet için faziletsiz bir mukatele ile 
dolduran [5] bu meş’um mucadelenin insaniyete biraz teselli bahşeden nok- 
tasi, fimabad hayat-i beşeriyenin, çehre-i insanîyi kirleten kanli, sefîl maske- 

(70) 4 numarali dipnota bakiniz. 
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den muberra olarak yeni ve butun manasiyle insanî bir devre dahil olmakta 
bulunmasidir. 

Wilson’in ondört şartinda, her milletin kendisi tarafindan idare edilmesi 
esasinm artik dûnyada kesb-i istikrar edilecegi ilan olunuyor.(71) 

Beşeriyetin siyasî makasida artik baziçe olmayacagi beyan ediliyor. 

Işte, insaniyet ve fazilet mûbeşşirligine yakişan samimî teklif!... 

Tarih-i alemin bu en mûhim devrinde, yeni bir vaziyetin medhal-i istikra- 
rinda biz şimdi, maddî ve manevî yûksek ehliyetlerle zindedar bir milletin 
ferdi sifatiyle ve alnimiz gibi açik bir lisanla serd-i ictihad etmek istiyoruz. 
Memleketimizi idare eden ve ilmin kabul ettigi esaslara hiç bir suretle istinad 
etmeyen sabik hûkûmet, nihayet programiyle birlikte sukut etti.(72) 

Milletleri beş-on maddelik nizamname ile gayri tabiî usul ve kavanîn dahi- 
linde idare etmek kanaati de, —hûsranengiz akibetler tevlid etmekle bera- 
ber— nihayet yikildi. 

Tabiî hududu dahilinde millî inkişafini, tarih ve ananesinden alacagi kök- 
ler, cihan medeniyetinden ahz edecegi nur ile tagdiye edecek hûr milletlerin 
hûr istikbali nihayet kûşad ediliyor. Şimdi kendisinden uzak, hukuku mag- 
sub milletlere en hararetli bir samimiyetle mûzaheret vadeden, Kirim, Gûr- 
cistan, Ermenistan iklimlerine, bu iklimlerin mûştak-i istiklal insanlarina 
zahîr olan Tûrk hûkûmetine hitabediyorum: Vilayat-i Şarkiye ve daha sair 
bazi cihatta, îran’da toplu bir surette ananatim, millî secayasmi, bûtûn 
maddî-manevî kiymetlerini muhafaza ederek sert kayalikli daglarda hûr se- 
sinin aks-i sedasmi dinleyen ve din-û fazilet ugrunda, millî izzetinefsi yolun- 
da hiç bir fedakarhktan çekinmeyen Kûrd’û ve Kûrdistan’i bu pek mûhim 
dakikada derhatir ediniz. . . 

[6] Albert Male’in, Oskar Man’in ve bûtûn tarih-i felsefenin, esaslarmi 
kurûn-i ûladan inşiab ettirdigi Kûrd milleti, her şeyden sarfinazar, beşeriyete 
Salahaddin-i Eyyubî’yi vermiş olmak meziyetiyle haiz-i miknet ve kiymet- 
tir. 

Yavuz Sultan Selim’e bila harb, dinî bir akîde, millî bir hayraniyetle arz-i 
ittifak ve tabiiyet eden Kurdistan, bugûn Tûrk milletinden de mûzaheret gö- 
receginden ûmidvardir. 

Kabine’nin Meclis-i Millî’de kiraat ettigi beyanname de bu ûmniyeti teyid 
ve tevsik eyliyor. 

Arabistan’i hususî muhtar bir idareye mazhar etmesi de, hûkûmetin artik 
memleketi arizî, gayri tabiî esaslarla degil, makul, ilmî kaideler dahilinde 
idare etmeye karar verdiginin ayri bir delilidir. 

însanî, medenî prensipler, azîm menfaat endişeleri muvacehesinde, ilk 
serd edildikleri zamandaki safvet ve samimiyeti zayi ederler. 

Kûrd milleti, bu akibete maruz kalmaktan, bu muzlim vaziyete dûşmek- 
ten kendisini men’edecek kuwet ve kabiliyeti kendisinde görûyor. 

(71) Bu ciimledeki ”edilecegi” sözciigii dergide böyle çikmişsa da bunun yanliş oldugu ve 
bu yanlişligin bir dizgi hatasi sonucu meydana geldigi anlaşdiyor. Dogrusu, "istikrar 
kazanacagi” anlamina gelen ”kesb-i istikrar edecegi” olmalidir; 

(72) 60 numarali dipnota bakimz. 
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Miizakerat ve mukarrerati henûz mechul bulunan Sulh Konferansina Kur- 
distan, bûtûn kuva-i milliyesini tealî ve tekamûlûne tahsis edebilecek bir şe- 
kilde çikacaktir.(73) 

Ancak bu irfan ve iman, milletleri beşeriyetin mefkûresi olan fazilet ikli- 
mine götûrûrken, daima irfan ve imammiz samimî olmali ve millî şekîme- 
nin azim, itikad ûzerine mûesses bulundugu unutulmamalidir. 


Kamran Alî Bedirhan 


KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL(74) (*) 


13 Teşrin-i Sanî 334(1918); Haydarpaşa 


Durub-i emsalin gerek intisaclarindaki munakkahiyet ve miikemmeliyet- 
ten aid olduklari [i 7 ] lisanin derece-i kemalini göstermeleri, gerekse delalet et- 
tikleri meanî cihetiyle darbeden cemiyetlerin hususiyet-i ahvalma tercuman 
olmalari itibariyle, ehemmiyetleri muhtac-i izah degildir. Hususen, Kxirdler 
gibi hakkiyle taninmamiş bir millete aid olursa. 

Mamafih durub-i emsalin umumiyet itibariyle miikemmel ve manadar ol- 
masi şart degildir. Basit ve ehemmiyetsiz olmakla beraber, bir zûmre-i icti- 
maiyenin ufak bir merammi, mahsus bir temayiiliinii ifade ederse yine bir 
mahiyeti haiz demektir. 

Şu nokta-i nazardan, aşagida tadad edilen yiiz bu kadar darbimesel, iddia 
edilemez ki nadîde ve naşinîdedirler. Böyle olmakla beraber, cem* -ii telfikle- 
rinden maksad, erbab-i ilme naçizane bir hizmetle, avamil-i ictimaiyeden 
madud olan bu kabîl sözlerin hafiza-i milletten silinmemesine gayrettir. 

Şurasi da şayan-i kayd-ii dikkattir ki, Kiirdçe durub-i emsal ekseriyetle mxi- 
secca’ olmakla beraber, söz arasinda çokça sarf ve istimal olunagelmek- 
tedirler. 

Tedkikte sûhuleti bais olmak için ictimaî, hamasî, edebî, hukmî, hadisevî, 
ailevî, ziraî-rasadî, tarihî, efsanevî, mizahî, inşaî diye tasnifata şiiru olunur. 

(73) M Banş Konferansi” anlamina gelen ”Sulh Konferansi”ndan maksat, I. Diinya Savaşin- 
dan sonra, yenik Osmanli devleti ile galip miittefik devletler arasmda banş yapilmasi 
amaciyle toplanan Paris Konferansidir. Bu konferansta Kurdistan’i Şerif Paşa temsil et- 
miştir. Konferansin sonunda, Kiird uiusunun kendi topraklan ûzerinde kendi gplece- 
jjjini kararlaştirmasi ve isterse kendi bagimsiz devletini de kurabilmesi hakkmi öngö- 
ren Sevr Antlaşmasi imzalanmiştir. Bu antlaşmamn tarihi 10 A|ustos 1920’dir. 

(74) Durûb-i emsal: Özdeyişler, atasözleri. 
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ÎCTÎMAÎ 

”Ne malê pirr, ne gerdena istûr”. 

Gerek servet-ii saman, gerek sihhat-i can bu alemde akibet mahkum-i 
fenadir.(75) 

”Ewê ku dest kirîye, dê û bab nekirîye”.(76) 

Bizzat elin yaptigim ana ve baba yapmamiştir. 

”Mirovê sebrê, melîkê Misrê”.(77) 

Sabreden, Misir’a sultan olur. 

”Çawan saq e, gore liyaq e”.(78) 

[8] Tozluguna göre çorap uymuştur. 

”Dilê şivan hebî, ji nêrî golemast çêdike”.(79) 

Çobamn merami olursa tekeden golemast, siit ile yogurdun mahlutii, 
çikarir.(80) 

”Şam şekir e, wetan şîrîntir e”.(81) 

Şam şeker gibi ise de vatan daha tathdir. 

”Rê dibî bost, neyar nabî dost”. 

Yol kisalir, dûşrnan dost olmaz.(82) 

”Lema dinya ava ye, her kes bi aqilê xwe şa ye”.(83) 

Alemin nizam ve mamuriyeti, herkesin kendi aklini 
begendigindendir. 

”Aqil taca zêrîn e, li serê her kesî nîne”. 

Akil bir altin tacdir ki herkesin başinda degildir. 


(75) 


(76) 

(77) 

(78) 

(79) 

(80) 

(81) 

(82) 

(83) 


Bazi yörelerde ”ne bi malê pirr, ne bi gerdena stûr” şeklinde söylenen bu atasöziiniin 
asd anlami şöyledir: ”însanm ne fazla mal ve serveti olsun, ne de kalm ensesi olsun . 
Kalin ense, zuliim ve zorbaligi simgeliyor. 

Ev peyv li gelek hêlan waha tê gotin: ”A ku destan kiriye dê û bavan nekiriye”. 

Ev peyv li hêlna waha tê gotin: "Xwedîyê sebrê, milûkê Misrê”. 

Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Çawa çaq e, gore liyaq e”; li hêlna jî ”çawa çaq e, saq 


vpêyv li hin hêlan waha tê gotin: ”Ku diiê şivan bixwaze, dikare golemast ji nêri 
logrusu, ’çobamn cam isterse tekeden bile bir yogurt gölu meydana getirir” 


anlamidir. 

Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Şam şekir e, welat ji Şamê şîrîntir e”. 

Dogru çeviri, ”yol bir kariş olur, diişman dost olmaz biçimindedir. ^ 

Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Dema dinê ava bû, her kes bi aqilê xwe şa bû”. 
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”Nan bide nanpêjan, bila nanek zêde bî”.(84) 

Ekmegi ekmek pişiriciye ver, bir ekmek de fazla ver.(85) 

”înkar kela mêran e”. 
înkar yigidin kalesidir. 

”Jin kele ye, mêr fele ye”.(86) 

Kadin mustahkem bir kale, erkek muhacim gibidir.(87) 


HAMASÎ 

”Berxê nêr ji kêrê ra ye”.(§)(88) 

[9] Erkek kuzu biçak içindir. 

”Av ku da ser serî, çi bostek kêm, çi zêde”. .... , . . 

Su, başi aştiktan sonra bir kariş artik, bir kariş eksik olmasi haiz-i 

ehemmiyet degildir. 

”Mêrê çê simbêl li dev da”.(89) 

Kahraman erkegin biyiklari agzmdadir. 

”Ewil dibêjin şêrejin, paşê dibêjin şêremêr”. 

Ewela dişi arslan, sonra erkek arslandan bahsedilir. 


”Derba mêran yek e”. 
Yigidin hamlesi birdir. 


(84) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Nanê xwe bide nanpêjan, bila naneka te zêde here”. 

(85) Dogrusu, ”varsin bir ekmegin de fazla gitsin” şeklindedir. Buradaki fazlaltk, fazla ve- 
'rilen iicret demektir. 

(86) Ev peyv li gelek hêlan waha tê gotin: ”Jin kele ye, mêr mifte ye”. 

(87) Muhacim: Saldiriya geçen, saldirgan. Bu atasözunun birçok bölgelerdeki obur soyle- 
niş biçimi ise, ”kadin kaledir, erkek anahtardir anlamindadir. 

(§) Ruslarin Erzurum konsoloslarindan iskender Jaba nam muellif-i muhterem, bu mese- 
lin Kurdçe-Fransizca olarak topladigi hikayat miyanmda, Bayezid havalîsi ekabtr-t ka- 
dîmesinden îbrahim Paşa’nm vekilharci, aleyhinde tertib edilen fesaddan ve bu yuz- 
den mahkûm-i idam olduktan sonra hûkm-i idami, kemal-i metanetle ipi kendi eliyle 
çekmek suretiyle icra ettigi esnada darbettigini ve Bûyuk Napolêon’un bu hikayeyi 
telmihan, top ûzerinden askerlerine irad-i nutuk ederken, c est la meme idee que le 
kurde exprimait en mourant” söyledigini kayd eyler. 

(88) Ev peyv li hêlna waha ye: ”Berxê nêr, jibo kêr”. 

(89) Awayê rast, ”di dev da” ye. 
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”Rê bî bila dûr bî, bûr bî bila kûr bî”.(90) 

Yol olsun, varsin uzak olsun, geçid olsun, varsin derin olsun. 

”Bêhna Şahbaz kete kepû”. 

Şahbaz’in kokusu geldi.(l) 

(Mabadi var) 

Law Reşîd 


NECMEDDtN BEY’E CEVABIMIZ (s:-) 


Hacmimizin adem-i miisaadesi mani olmasaydi, itab ve iltifat karişik ma- 
kalenize uzunca bir cevab verecektik. Biz, bugunkii şekliyle rnûlk-u millete 
[lO] ika-i mazarrattan başka hiç bir faide temin etmeyen ve bir turlu şahsi 
dedi-kodu mahiyetinden yukari yûkselmedigi neşriyat-i ahîre ile bir kat da- 
ha kuwetle taayyûn eden mûcadelat-i siyasiyeye karişmayi pek akim bir aliş- 
veriş telakkî ettigimizden, neşriyat-i ilmiye gibi hakikaten gûç bir vazifeyi te- 
kabbûl etmeye cesaretyab olmuştuk. îşe başlarken de söyledigimiz vechile 
bunu iktidarimizm fevkmda ve pek agir telakkî ettigimiz halde, milletimi- 
zin efrad-i mûneweresinin mazhar-i muaveneti olabilmek ûmidi bizi teşci 
etmişti. Ewela şunu arzedelim ki biz, îslamlarin taksim-i a mal kabiliyetin- 
den mahrumiyeti hakkindaki iddianizi kabul edemiyoruz ve bunu ûç yûz 
milyonluk bir kitle-i beşeriyete tevcih edilmiş pek asabî ve haksiz bir hûcum 
telakkî etmekte mustar bulunuyoruz.(91) 

Vakit ve nakit izaasindan başka bir faidesi olmayan mûnakaşalardan icti- 
naba muvaffak olur ve filhakika maksad ve programimiz dahilinde sarf-i me- 
saî etmekligimize firsat verilirse, pek az bir zaman mûruru ile bu kabîl iddia- 
lari fiilen cerh eylemek azmindeyiz ve bu meramimizi alenen ilanda da bir 
beis görmûyoruz. 

Bir de azizim, bilirsiniz ki mukayese aym cins şeyler arasinda tesis 
olunabilir. 

(90) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”BUa rê be bila dûr be, bila bûr be bila kûr be”. 
(1) Şahbaz, meşhur ”Ahkan” aşireti reislerinden Ismail Aga’mn beynel-aşair şecaatiyle 

maruf ycgeni imiş. Ybgeninin bir aralik gaybubetinden isitifade ile civar aşiret beyleri, 
Ismail Aga’yi davet ve sikiştirmaya kalkişirlar. Meseleyi haber alan Şahbaz, amcasmin 
yardimina koşar ve çadinn arkasindan tiifeginin ucuyle amcasini viicudundan haber- 
dar eyler. Bunun iizerine îsmail Aga yûksek perdeden atip tutmaya ve diişmanlari sus- 
maya başlar. Çadmn köşesinde ayran çalkalamakla meşgul seksenlik kadin, keyfiyete 
hayret ile meseli darbeder. 

(91) ”Ûç yiiz milyonluk kitle’den maksat, Mûslumanlardir. 
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O halde, bizi Avrupa erbab-i irfamyle mukayesede bir parça insafsizlik et- 
miş oluyorsunuz. Bahusus bizim neşriyat-i ilmiye namini verdigimiz şeyler 
Kiird tarih, edebiyat ve ahval-i ictimaiyesine dair destres olabilecegimiz ma- 
lumati ilan, şimdiye kadar bu bahislere mutaallik söylenmiş, yazdmiş şeyleri 
muhikk zannettigimiz nokta-i nazar-i millîmize göre bir parça tenkid et- 
mekten ibarettir ve tasdik edersiniz ki bunlar da mebahis-i ilmiye zûmresine 
dahildir. Biz, Kurdlere hizmet edebilmeyi, bu vadide icra edilecek tedkikat 
ve neşriy&tin vûs'at ve kesretine manut görûyoruz. îtiraf ederiz ki, her baş- 
langiç gibi bizimki de ibtidaîdir. Fakat ûzerinde sebatla çahşilirsa, begen- 
mediginiz esas, her tûrlû tasawurat-i siyasiyeye bir mebna-i rasîn olabilir. Şu- 
nu da unutmayalim ki, cemiyetgah-i [ll] milele bir elde tarih, digerinde 
kamus-i millî bulundugu halde girilebilir. Oraya duhulûn varaka-i hûviyeti 
yalniz bunlardir. Evet, hal mûşkûldûr, serî’ icraata ihtiyac göstenyor. Bizim 
tarz-i mesaînin inkişafi ise vakte, pek uzun zamanlara muhtacdir. Lakin mil- 
letlerin hayati mevzu-i bahs olurken mikyas-i zaman sene degil, asir veya 
asirlardir. ”Jîn”i çikarmakla biz, şimdiye kadar milletimizce iltifat edilme- 
yen bir çigir açiyor, bir esas koyuyoruz. îlim ve iktidarimizla mûtenasib, va- 
zî’ bir programimiz vardir. Bunun fevkindaki işleri daha yiiksek dûşunup 
yapanlara terketmeyi muvafik buluyoruz. Mukadderat-i milel hakkindaki 
nazariyatin derece-i samimiyetine gelince; îstanbul evrak-i havadisiyle halic-i 
Dersaadet’e ufak bir atf-i nazar, bu babda vazih bir fikir verir zannederiz.(92) 
Hûrriyet-i milel gûnûnû idrak edecek bahtiyaran-i beşerin, asrimizdan bir- 
çok yûz senelik uzak bir atiye aid olduklanna kani bulunuyoruz. 

Temenni edelim ki istikbal-i karîb, bu ”prensip”lerin vazi’ ve dilbesteleri- 
ni tekzib etmesin. 


21 Teşrin-i Sanî 334(1918) 
Heyet-i Tahririye 


( 92 ) 


Halic: Körfez. 

Dersaadet: Osmanlilar döneminde Istanbul içm kullamlan ve 


"mutluluk yeri” anla- 


nina gelen özel ad. 

iTazida bu iki sözcuk, mecazî olarak, ”îstanbul*un köşesi-kiyisi anlaminda kulla- 
mlmiştir. 
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BE MUNASEBETÎ QETLÎAMÎ RÛSAN LE SABLAXÊ 

FERYAD 


Cebînî mebnayî zîw kird huma xalî muşkî Tatarî 
Şede(l) şil, çaw bekil, rû sûregul, terrar û eyyar î! 

[12] Be bala serwî bustan, letafet mu’cîzussexa 
Ke zarit huqqey bilûr û didanit durrî şawarî 

Be lence-w lareket wa dîyar e neş’etû le Kurdan e 
We îlla çon debêtin pêkwe zulm û wefadarî?! 

Ke awî cogeley Sablaxî neş’ey çawî mexmûrit 
Le mêrgul e, Sehend (2) û kêwî Lacanî(3) befir alemê barî 

Temaşay çawî badamît û sebrim mani’ul-cem’eyn: 

Şerabî nalî eşq û emir fermûnit be huşyarî 

Cefayî nûrî dîdey min, le ser dil gewrekêwêk e 
Xuday şefqet, were qurban desa carê be xemxwarî! 

Were, ta şerhî ehwalî dilî xomet le bo bêjim 
Were, ta min be fermês kim, bişom bot perdeyî tarî 

Elîmullah le paş teşrîf û çûnî to le ”Sablaxê” 

Weten wêran û mal sûta-w dekêj bêla û xwên barî 

De nêw mêrgulekan da sûsî zend û helaley sûr 
Le bax û baxçekan da bulbulî şeyda û pasarî 

Be zulm û cewrî duşmin bû beharyan zerdepayîzêk 
Le bêrehmî û dilsextî be baryan bar le lêw barî 

Le axayan û eşraf û melayan, kes nema ewro 
Le ser enqazî malyan xo dexwênê kund(4) be bêarî 

Le wey pêş min ke demgot ey birakan xeflet û bes bê! 

Cefat fermû we te’net da ke Şewqî bo çî bazar î? 

(1) Le Mukrîyan adet e, ciwananî kîjan le batî wistire, şede le ser debestin. Le awrîşmî ye. 

(2) Kêwêkî xoş e û fênik e le hewaley Sablaxê. 

(3) Nahîyeyêk e le nêzîkî Sablaxê. Cêgay eşîretî Mameş e. 

(4) Be Farisî bûm, bayqûs. 
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[13] Ewî weqtî eto mest û xurûr û husn û anit bûy 
Eto şa-w min ciwanêkî feqîr bûm rûbeşer şarî 

Le tîjî agirî eşqî to zêhnim hinde mudrik bû! 
Kfe ew ehwalekanim yek be yek dîbû be bêdarî 


Mosil, 1332 (1916) 

Qazîzade 
M. Şewqî 


ÎTTÎFAQ 


Ez temaşe dikim; heçî tiştê dibêjin’ê qewet, ew bi danayeka kerîyê bêehem- 
mîyet çêbûne.(93) Mesela, ehemmîyeta mûyekê çunîne. Wekî berhev dikin, 
dirêsin, dibîte ben. Ewan benan têkda radiçînin, dibîte werîs, qeweta verîs di- 
bînî. Sê û çar mêr neşên bizdînin.(94) 

Her wisan temaşe dikim, togilê kirkirikan pûşekeke bêehemmîyet e. Weki 
dirêsin dibîte kab. Wan kaban têkda radiçînin, dibîte ”xalat”, ku waporêd 
hinde mezin û hinde biqewet her wekî kelekekê dikêşite îskelê. Dîsa tê difiki- 
rim; çîyayêd hinde mezin diqewirînin,(95) riyan çedikin, hinde qeder palan, 
hinde qeder hostan didine şolê. Mesrefa wan hesaba milyonan e. Eceba ew pa- 
re ji kîsikê mirovekî derdikevin? 

— Nexêr. 

— Bi çawan berhev dikin? 

— Mesela her kesek mehê deh qurişan didin. Serê mirovê deh quriş, yahe- 

zar mirovan diket deh hezar quriş. Di deh mehan da sed hezar diket. W1 
jî hinde pare dibin deynê banqek.(96) Bi we banqe çryan werdigerinin, şe- 
menduferan çêdikin, dinyayê nêzîkê yek(97) dikin, behran têkilê yek dikin, 
çeman werdigerînin, şolan dikin, kiryaran rast dikin.(98) ^ 

[14] Welhasil, tiştê bêehemmîyet em ku lê difikirin, dewlet li serê tefaq û 
yekbûnê, dibîte tiştekî mezin. Ji wê hindê ye hemî millet bere tefaqe çediket, 
paşê di şolan da muweffeq dibit. Meqseda me ew e, ku em ji hemî milletan 

(93) Danayek: Berhevkirin, yekkirin, civandin. 

(94) Bizdînin: Bibizdînin, biqetînin. 

(95) Diqewirînin: Diqewêrin, nava wan dikolin. A A 

(96) Ev cumle di kovarê da waha hatîye çapkirin. Bi gumana me şaşîyeka çapkinne te da he- 
ye û rastê wî waha ye: ”Bi qase wi ji pare ji banqak ten deynkirin . 

(97) Nêzîkê yek: Nêzîkê hev. 

(98) Kiryar: Kirîn-firotin. 
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paşvemayî ne, aqil ji ben û rêsan û kab, xalatan bigirin, berhev bibin, bibine 
yek. Eger ne, dest bi Fathe û Yasînê bikin, ku li pêş huzûra Xwedê dê çawan 
cewaba xwe bidin. Çunkî xwîna milletekî weha reben Xwedê dê ji me 
bixwazit. Ji min gotin, ji we îttîfaq, ji mezinan hîmmet, ji biçûkan xîret, ji 
rûhanîyeta Pêxember aleyhîssalat-u wesselam îmdad, ji Xwedê mu- 
weffeqîyet. 


15 Çirîya Paşî 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


EŞQA WELAT 


Buhar hat, şîn bûn gîya 
Cil ber kirin, xemilîn çîya 
Geştan bikin ser kanîya 
J’xêzê diçit şibhê zîya 
Berraq û pak û safîya 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat(99) 

Carek dî min dîba xwezî 
Konêd-i reş, kerîyêt pezî 
Tomast li ser avêt tezî 
[15] Zerîyêt wekî sirmekezî 

L’bêrîyê li pey bizinan dibezî 
Eşqa welat eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

Bo çi ji te em bûn cuda(lOO) 

Me terk kirin lezzet, sefa 
Şahan kuçe dane geda 
Hatin li bin xanîyê me da 
Terka te kir bona Xweda 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

(99) Pat: Peht, Pijand. 

(100) Peyvika’cuda”dieslêkovarêdabiawayê”xuda”derketibû.Lêeşkerayekuewbişaşî 
wisa hatîye çapkirin. Ji ber vê yekê, me ew bi awayê rast, ”cuda” nivîsî. 
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Kanê welatê serhedan 
Sotin ewan ateşgedan(lOl) 

Lewra ku gur bûne şivan 
Dengê bilûlan, nalîyan 
Dengê hewaran, gazîyan 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

Dengek tune, şolek ecîb 
Em mane sergerdan, xerîb 
Dûr bûn j’welatê dilfirîb(102) 
Carek dî dê bibite nesîb 
çûna li wê? Rebbê mucîb(103) 
Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

[16] Dibêjin welat bo dijmin e 

Ez sax bibim qet mimkun e! 
Xîret, hemîyyet zamin e(104) 

Eşqa wî mêhvanê min e 
Qurban ji wî ra, mergê min e(105) 
Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 


17 ÇirîyaPaşî 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(101) Ateşgede: Perestgeha Zerdeştîyan. Li vir mexsed jê eserên Kurdistanê yên dêrîn in. 

(102) Dilfirîb: Dilkêş. 

(103) Rebbê mucîb: Xwedayê ku duayên mirov qebûl dike. 

(104) Hemîyyet: Xîreta welatevînîyê. 

Zamin: Pêkanînox, ew kes yan jî ew tiştê ku şolek pêktîne û garantî dike. 

(105) Merg: Mirin. Wisa tê zanîn ku hozan dixwaze bide famkirin ku ew amade ye ku xwe 
di rîya welêt da bike gorîn û bimire. Dibe ku peyvika merg di esle xwe da merg 
be û di kovarê da bi şaşî bi awayê ”merg” hatibe çapkirin. 
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TEŞEKKÛR 

Gazetemizin intişarim tebrik ve muvaffakiyet temenni eden Hadisat, 
Tercuman-i Hakikat, Yeni Gun, Tasvîr-i Efkar, Vakit, Yeni istanbul, In- 
kilab gazeteleri ile îctihad ve Haftahk Gazete mecmualarina beyan-i min- 
netdarî eyleriz. 


KÛRD MUNEWERANINDAN 
BlR RlCA 

Mecmuamizin hedef ittihaz ettigi maksadlardan biri de, eski Kiird ulema, 
iideba ve şuarasimn elde edilecek divan ve eş’ar-i sairesini, Kiird lisan ve tari- 
hine dair yazilmiş yazilarim bir sira dahilinde neşretmektir. 

Bundan dolayi, nezdlerinde bu gibi asar-i milliye bulunan zevatin muave- 
netlerine arz-i ihtiyac ediyoruz. Mecmuamiz, gösterilecek şerait dahilinde ve 
teminat-i lazime vermek iizre, bu kabîl asarin idarehanemize iare edilmesini 
muhterem milletdaşlardan rica ediyor ve ayrica lisan, tarih ve ictimaiyat-i 
milliyemize dair tedkikat ve neşriyata bu sirada ehemmiyet-i mahsusa veril- 
mesini şayan-i istirham buluyor. 

”Jîn”, sahaifini bu mebahise mutaallik makalata maaşşukran kuşade bu- 
lunduracaktir. 


Necm-i istikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûl: 

Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZl MAHALLi:(io«) 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi dukkamnda bulunur. 


tCTÎHAD 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbeş seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilanini mûteakib hûkûmet-i sabika tarafin- 
dan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftalik olarak neşrolunmaya başla- 
miş ve 130 ve 131’inci numrolan çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ederiz. Se- 
nelik abone bedeli 250 ve nûshasi 5 kuruştur. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda ictihadevi’dir. Telefon numrosu 865 tir. 


(106) Tevzi mahalli: Dagitim yeri. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 3’YAN 


3’UNCÛ SAYININ ÇEVÎRlLERi 



”KÛRDLER” DOLAYISIYLE 


îkinci sayidaki yazimizda açiklanan dûşûnceler, Kûrdler arasinda yaygin 
bulunan efsanelerden sözedilirken yabanci eserlere başvurmakla, Milli Ku- 
tûphane’de bulunmayan yeni belgelere sahib olunamayacagim gösterir. Av- 
rupahlarin ve onlardan alinti yapan şimdiki Dogulularin Kurd efsaneleri 
hakkinda edindikleri bilgilerin temeli, aldanmiyorsam sadece Rus înceleme- 
leridir. Kûrdleri ve Kûrdistan’i inceleyen milletler arasinda en çok çalişan ve 
konumlari geregi nisbî bazi başarilar elde eden, Ruslardir. Obur araştirmaci- 
lann ve hele Almanlann araştirma odaklari, Petersburg Bilim Akademi- 


si’nin yayinladigi birkaç eserden ibarettir. _ . 

Bu nedenle Rus incelemelerinin saglik ve elde ediliş koşullarmi, yam esasi 
gözden geçirmekle, o esas ûzerine kurulan araştirmalarin îçerdikleri deger ve 

itibar kendiliginden belirlenir. 

Ûzûlerek belirteyim ki, 400 yildan beri isteyerek kaderine bagli oldugu- 
muz Osmanli hûkûmetinin bu alanda göstermekten boş kalmadigi acikayit- 
sizliga karşilik, gelecege ilişkin siyasal tasarilari nedemyle Kurdler ve Kurdis- 
tan’la pek siki ilişkiler kuran Ruslar, bu milleti ögrenmek îçin çok çaliştilar, 
hayli fedakarhk ettiler. Fakat onlar da, yukanda anlatilip sayilan perdenm 
eerisine nûfuz edemediler. Bizimle temaslan, hele birçok işgaller dolayisiyle, 
nisbeten fazla oldu. Ne var ki Kûrd, bu nedenle daha fazla suskun, çekingen 
ve ihtiyath olmuştu. Bu nedenden ötûrû, inceleme alam, önûnde sonunda 
kentlerin uygarlik sinirlarmi, bazi beylerin konukseverhk sinirlarini aşama- 
yan dostluk çerçevesiyle sinirli kaldi. Görûlûyor ki milhyetin mcelenmesi 
için en elverişli ortam kabul edilen tam ve yogun bir Kûrd tabakasiyle mes- 
kûn olan ve komşu milletlerin ve medeniyetlerin etkilerinden uzak buiunan 
yörelere giremeyen Ruslar, digerlerine göre şayan-i şûkran ye yararlamlabile- 
cek sonuçlar elde etmekle birlikte, ulusal töreler ve efsanelerin tumune, var 
olan ve bilinenlerden başka bir şey ekleyemediler. M 

Bu nedenden ötûrû, bu alanda başvurulacak kaynak, Şerefname den 
ibaret kaliyor. Bu millî kaynagimizin Kûrdlerin kökenme îlişkin saydigi ir- 
kaç efsane, en bûyûk gûçlû belgelerdir. Millet arasinda yaygin olmalari dola- 
yisiyle de onlan önemle anmamak olanaksizdir. Şeref Han, iddia edildigi gi- 
bi îran etkilerine yenik dûşmûş degil, o zamana kadar unutulmuş bir gerçegi, 
Kûrdlûgûn îran milliyetinden geldigini ilk Önce kavrayan bir mutlu insan- 
dir. O, milleti arasinda yaygin bulunan söylentileri bir tarihçi sifatiyle aynen 
yazip kaydetmekten başka bir şey dûşûnmemiştir. Kendisinden uç buçuk 
yûzyil sonra gelen muhalifleri gerçekleri açikça çarpitmaya iten etkenler ve 
şövenlik, Şeref Han’ca bilinmemekteydi. Eserinde olaylari ve soylentileri 
aktarmak konusunda gösterdigi duruluk ve sadelik buna kammr. 

Şimdi, ”tarih teorilerince en çok uygun gorulen milli hurafe len înceieye- 
rek, köken belirleme konusuna dönelim. • 
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Buraya kadar geçen diişûncelerden, bu işte yalniz ”Şerefname”nin aktar- 
diklarina dayanilacagi anlaşilmiştir. Oradaki söylentilerden, özellikle dergi- 
mizin birinci sayisindaki yazida ayrintili biçimde açiklanan Dehak efsane- 
siyle kanitlanacagi gibi, Kurdlerin kökeni îranlidir. Bunu yeniden tartişma- 
ya gerek yoktur samyorum. Fakat bu iddiadan, hiç bir zaman, ”Kûrdler 
çeşitli zamanlarda, çeşitli aşiretler halinde Kûrdistan içlerine sevkedilmişler- 
dir ve asil Kûrdistanhlar bunlar degildir; Kûrdler buraya daginik bir halde 
gelmişler ve daima da dagimk bir halde yaşamişlardir; bunu Şeref Han da ka- 
bul etmektedir”(l) sonucu çikmaz. Zulûm gören bir kisim Kûrdlerin, ihti- 
mal ki yine kendi egemenliklerinin smirlari içindeki daglara, istilacilarca 
zapt ve işgali olanaksiz olan dogal mûstahkem mevkilere siginmiş olmalari 
hiç de uzaksanacak bir olay degildir. 

Kûrdlerin Kûrdistan’a gelmeleri sonucunu doguran olaylarin meydana 
geldigi an ile yaşadigimiz yûzyil arasinda tarihsel rivayetlere göre 4900 yil gi- 
bi uzun bir zaman parçasinin geçtigini söylemek yeterlidir. Bir kez, Kurd ta- 
rihsel yaşamina ait şu 49 yûzyil, bir de bugûnkû milletlerin egemenlik iddia- 
siyle benimsedikleri, ya da benimsemek istedikleri, Yeryûzû bölgelerine ge- 
çişlerimn başlangicinm gösterdigi yillann sayisinin kûçûklûgû insafla 
karşilaştirihrsa, milletimizin Kûrdistan’a girişi —oralari bizden önce başka 
bir halkin îşgali altinda olsa bile— tarihinin kidemliliginin bûyûklûgû 
önûnde mahcup olarak baş egmek gerekir. Sonra, hangi bir millet vardir ki, 
tarih merceginin önûne geldigi gûnden bugûnkû çaga kadar geçen zaman 
içinde tekdûzen bir yaşamsal ve siyasal varlik göstermiştir! Bu nedenle Kiird- 
ler de, bûyûklûk ve egemenhklenmn ortadan kalkmasindan sonra, gûcûnû 
yitiren her milletin yaptigi gibi, görkemli geçmişlerine kavuşmak için her 
firsattan yararlandilar; şurada burada, dagimk ve fakat Cengiz ve Timur hû- 
kûmetlennden daha uzun ömûrlû devletler kurdular ki, bu hûkûmetler uy- 
garhk ölçûleri bakimindan çagdaşlanmn çok ûstûne yûkselmişlerdi. Millet 
kavrammin çagimizdaki kapsam ve anlamim kazanmadigi dönemlerde dagi- 
mklik pek dogaldi. Hem bu durum yalniz bize mi özgûydû! Bilim ve kulttir 
dûnyasina îmremlecek önemde medeni îcatlar armagan eden bugûnkû bû- 
yûk, pek bûyûk milletlerin yarim yûzyil önceki tarihsel yaşamlarina bir göz 
atmak, ”Kûrdler daginik bir durumda yaşamişlardir sözlerindeki insafsiz- 
hgi, garazkarhgi kanitlamaya yeterli bir kamt oluşturur. Milli inanç ve tutku 
ile dolu kalbi şehnameler yaratan, yûce olaylara yönelik milliyet tutkunu 
her Kûrd gibi Şeref Han da, geçmişin şanli gûnleriyle şimdiki durumun şe- 
refsiz gûnlerini dûşûnûyor ve milleti kemiren nifak ve kiskançlik etkenin- 
den yakimyor. Fakat asla ve asla, ”Kûrd milleti daima dagimk bir durumda 
yaşadi” saçmahgim hiç bir satir ve kelimesinde, degil kabul, bunun sözûnû 
bile etmiyor. ”Şerefname” meydandadir. Biz O’nda böyle bir şey görme- 
dik. înkarcilarin icat gûçleri ve aldatmaca görûşleri böyle bir keşifte bulun- 
muşsa, lûtfen buyurup açiklasinlar, biz de kammizi degiştirelim. 

(1) ”lctimaiyat” dergisi, sayi 5, sayfa 228, satir 10 
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Göriiliiyor ki bu efendiler, sayfalar dolusu saçmaliklarla bir şey söyleme^ 
istiyorlar. Ben, giinii gelince onlarin aldandigim yiiksek sesle haykiracagim. 
Şimdilik şuna inanalim: _ 

Millî efsanelerin incelenmesi, bizi, ”Kiirdlerin kökeni Iranlidir” gerçegine 
ulaştu-iyor. 

Kurdîyê Bitlîsî 

KÛRDlSTAN tçlN 


Savaş, insanligi, kavrayiş yetenegini bile yakan facialara ugrattiktan sonra 
defolup gidiyor. 

Biiyiik Savaştan dogan genel, özel, ulusal, sosyal felaketler smirsizdir.(107) 
Suçsuz ve giinahsiz insanlik için hiç de erdemli olmayan bir boguşma ile dört 
ydi dolduran bu ugursuz kavgamn insanligi biraz avutan noktasi, bundan 
böyle, insanlik yaşamimn, insanhgm yiiziinii kirleten kanli ve aşagdik mas- 
kelerden arinmiş olarak yeni ve tiim anlamiyle insancd bir döneme girmekte 
bulunmasi iimididir. 

Wilson’in 14 dkesinde, her milletin kendi kendini yönetmesi esasimn artik 
diinyada karar kdacagi açiklamyor ve insanligin siyasal amaçlara artik oyun- 
cak olmayacagi belirtdiyor. 

îşte insanlik ve erdem misyonerligine yakişan samimî öneri!... 

Diinya tarihinin bu en önemli döneminde, yeni bir durumun istikrari baş- 
langicinda, biz şimdi, maddî ve manevî olarak canli bir mdletin ferdi sifatiy- 
le ve almmiz gibi açik bir ddle göriişlerimizi ortaya sermek istiyoruz. Ulke- 
mizi yöneten ve bilimin kabul ettigi esaslara hiç bir şekdde dayanmayan eski 
hiikiimet, nihayet programiyle birlikte diiştii.(108) 

Milletleri 5-10 maddelik yönetmeliklerle ve dogal olmayan yöntem ve ku- 
rallar içinde yönetme kamsi da, hiisran getiren sonuçlar dogurmakla birlikte 
nihayet yikildi. 

Dogal smirlari içinde ulusal gelişmelerini, tarihten ve geleneklerinden ala- 
caklari köklerle ve diinya uygarhgmdan elde edecekleri îşikla besleyecek 
olan özgiir uluslarin özgiir gelecegi, sonunda açdiyor. Şimdi, kendisinden 
uzak, haklari gasp eddmiş mdletlere en ateşli bir samimiyetle destek vadeden 
ve Kinm, Giircistan, Ermenistan bölgelerine, bu bölgelerin bagimsizlik tut- 
kunu insanlarina arka çikan Tiirk hiikiimetine sesleniyorum: Dogu illeri ve 
daha başka bazi yörelerde ve Iran’da, toplu bir şekdde geleneklerini, millî ni- 
teliklerini, biitiin maddî ve manevî degerlerini koruyarak sert kayalikli dag- 
larda özgiir sesinin yankisim dinleyen ve din ve erdem ugrunda, ulusal onuru 

(107) 17 numarali dipnota bakimz. 

(108) 60 numarali dipnota bakimz. 
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yolunda hiç bir fedakarliktan çekinmeyen Kiird’û ve Kurdistan’i bu pek 
önemli dakikalarda hatu-laymiz. 

Albert Male’in, Oskar Man’in ve bûtûn felsefe tarihinin köklerinin ilk 
çaglardan beri gelişip boy attigim kabul ettikleri Kûrd ulusu, her şey bir ya- 
na, insanhg a Sîdahaddîn-i Eyyubî’yi vermiş olmak meziyetiyle kudret ve de- 
ggre sahiptir. 

Dinsel birideoloji ve ulusal bir hayranlikla ve savaşsiz olarak Yavuz Sultan 
Selim’e ittifak ve baglilik arzeden Kûrdistan, bugûn Tiirk milletinden de des- 
tek göreceginden ûmitlidir. 

Kabine’nin Millet Meclisi’nde okudugu bildirge de bu özlemi pekiştirip 
guçlendiriyor. 

Arabistan’i özel ve özerk bir yönetime kavuşturmasi da, hûkûmetin, artik 
iilkeyi, geçici olan ve dogal olmayan esaslarla degil, makul ve bilimsel kural- 
lar içinde yönetmeye karar verdiginin ayn bir kamtidir. 

însancil ve uygarca ilkeler, ilk ortaya konulduklari zamanki duruluk ve iç- 
tenliklerini, bûyûk çikar kaygilari karşismda yitirirler. 

Kûrd ulusu bu akibete ugramaktan, bu karanlik duruma dûşmekten ken- 
disini alikoyacak gûç ve yetenegi kendisinde görûyor. 

Görûşmeleri ve kararlari henûz belirsiz olan Bariş Konferansma Kûrdis- 
tan, bûtûn ulusal gûçlerini gelişme ve yûkselmesine tahsis edebilecek şekilde 
katilacaktir. (109) 

Ancak bu irfan ve inanç, milletleri insanligin ideali olan erdem ortamma 
götûrûrken, irfan ve inancimiz daima samimi olmali ve ulusal dxrencin inanç 
ve kararlilik temeli ûzerinde kurulu bulundugu unutulmamahdir. 

Kamran Alî Bedirhan 


KÛRDLERDE ATASÖZLERI 


13 Kasim 334(1918); Haydarpaşa 

Atasözlerinin gerek dokularindaki seçkin ifade biçimi ve mûkemmellik 
bakimindan ait olduklari dilin olgunluk derecesini göstermeleri, gerekse 
gösterdikleri anlamlar yönûnden onlari söyleyen toplumlarin durumlarim 
dile getirmelen bakimindan, önemlerini izah etmeye gerek yoktur. Ozellik- 
le bu atasözleri, hakkiyle tanmmamiş Kurdler gibi bir millete ait olurlarsa. 

Bununla birlikte, atasözlerinin genel olarak mukemmel ve anlamli olmasi 
şart degildir. Basit ve önemsiz olmakla birlikte sosyal bir toplulugun ufak bir 
meramim, duygusal bir egilimini ifade ederse yine bir nitelige sahip 
demektir. 

(109) 73 numarali dipnota bakiniz. 
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Bu göriiş açisindan, aşagida sayilan yiiz bu kadar atasözii, iddia edilmez ki 
hiç görûlmemiş ve duyulmamiş sözlerdir. Böyle olmakla birlikte, toplamp 
bir araya getirilmesinden maksat, bilim adamlarina ufak bir hizmette bulun- 
mak ve toplumsal etmenlerden sayilan bu gibi sözlerin milletin hafizasindan 
silinmemesine gayret etmektir. 

Şurasi da kayde ve dikkate deger ki Kurdçe atasözleri, çogunlukla kafiyeli 
olmalarmin yam sira, söz sirasinda çokça kullamlagelmektedirler. 

încelemede kolayhgi saglamak için atasözlerini sosyal, kahramanhk, ede- 
bî, yargisal, olaylarla ilgili, aile işlerine ilişkin, tarimsal konular uzerine, hava 
durumu ile ilgili, tarihsel konulara ilişkin, efsaneler ûzerine, gûldûrû, kom- 
pozisyon diye siniflandirdik. îşte bu simflandirmaya göre atasözlerini sirala- 
maya başhyoruz:(110) 

* 

* 


”Berxê nêr ji kêrê ra ye”. 

Erkek kuzu biçak içindir.(§) 

* * 
* 


”Bêhna Şahbaz kete kepû” 
Şahbaz'in kokusu geldi.(l) 


(Devami var) 

Law Reşîd 

(110) Bu yazidaki Kurd atasözlerinin Kurdçe orijinalleri ve Tûrkçe çevirileri yazinin aslinda 
yer aldigi için, biz onlari burada aynca çevirmedik; sadece, yazinin aslinda geçen 
önemli açildamalari ve dipnotlari çevirmekle yetindik. 

(§) Ruslarm Erzurum’daki konsoloslarindan Aleksander Jaba adli saygideger yazar, der- 
leyip Kûrdçe-Fransizca olarak yayinladigi hikayeler arasinda bu atasözûne de yer®ver- 
miştir. Yazarin belirttigine göre bu atasözû, Beyazit yöresi eski soylularindan Ibrahim 
Paşa’mn vekilharci tarafindan söylenmiştir. Kendisine karşi dûzenlenen komplo yû- 
zûnden idam cezasina çarptirilan vekilharç, bûyûk bir sogukkanlilikla ipi kendi eliyle 
boynuna geçirirken bu sözû söylemiş ve böylece bu söz bir atasÖzû olmuştur. Yazar, 
Bûyûk Napoleon’un top ûzerinden askerlerine hitaben konuşurken, bu atasözûne işa- 
ret ederek ”c’est la même idêe que le kurde exprimait en mourant” dedigini be- 
lirtmiştir.(lll) 

(111) Napolêon’un bu sözlerinin Tûrkçe çevirisi şöyledir: ”Bu, ölmek ûzere oldugu sirada 
söyledigi söz atasözû haline gelmiş olan Kûrdûn idealinin aymsidir”. 

(1) Şahbaz, ûnlû Ahkan aşireti liderlerinden îsmail Aga’nin aşiretler arasinda yigitligiyle 
tamnmiş olan yegeni imiş. Yegeninin bir ara ortalikta görûnmemesinden yararlanan 
komşu aşiret bey leri, îsmail Aga’yi çagirarak sikiştirmaya kalkişmişlar. Durumu ögre- 
nen Şahbaz, amcasinin yardimina koşmuş ve çadirin arkasindan tûfeginin ucu ile am- 
casini varligindan haberdar kilmiş. Bunun ûzerine îsmail Aga yûksek perdeden atip 
tutmaya başlamiş, hasimlari da susmuş. Çadirin köşesinde ayran çalkalamakla ugraş- 
makta bulunan seksenlik bir kadin, bu duruma şaşmiş ve bu sözû söylemiş, söz böyle- 
ce atasözû olmuştur. 
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NECMEDDlN BEY’E CEVABIMIZ 


Hacmimizin elverişsizligi engel olmasaydi, sitem ve iltifat karişimi yazim- 
za uzunca bir cevap verecektik. Biz, bugiinkii şekliyle iilke ve millete zarar 
vermekten başka hiç bir yarar saglamayan ve bir çeşit kişisel dedikodu niteli- 
ginden yukari çikamadigi son yayinlarla bir kez daha giiçlû bir biçimde orta- 
ya çikan siyasal çekişmelere karişmayi pek kisir bir ahş-veriş kabul ettigimiz- 
den, bilimsel yayinda bulunmak gibi gerçekten guç bir görevi kabullenme 
cesaretini kendimizde bulmuştuk. Işe başlarken de söyledigimiz gibi, bunu 
gûcûmûzûn ûstûnde ve pek agir bir görev kabul ettigimiz halde, milletimi- 
zin aydin bireylerinin destegini kazanabilme ûmidi bizi yûreklendirmişti. 
Önce şunu arzedelim ki biz, Mûslûmanlarin görev bölûmû yapma yetene- 
ginden yoksunlugu hakkindaki iddiamzi kabul edemeyiz ve bunu 300 mil- 
yonluk bir insan kitlesine yöneltilmiş pek sinirli ve haksiz bir saldiri olarak 
kabul etmek zorundayiz.(112) 

Zaman ve maddî degerlerin kaybindan başka bir yaran olmayan tartişma- 
lardan sakinmayi başarirsak ve dogrusu amaç ve programimiz içinde çaba 
harcamamiza firsat verilirse, pek az bir zaman geçmesiyle bu tûr iddialan fii- 
len çûrûtmek azmindeyiz ve bu amacimizi açikça ilan etmekte de bir sakinca 
görmûyoruz. 

Bir de, azizim, bilirsiniz ki karşilaştirma, aym cins şeyler arasinda ya- 

pilabilir. . 

O halde bizi Avrupa’nm irfan sahipleriyle karşilaştirmakta bir parça msat- 
sizhk etmiş oluyorsunuz. Özellikle bizim bilimsel yayinlar adim verdigimiz 
şeyler, Kûrd tarihine, edebiyatina ve sosyal durumlarina ilişkin elde edebile- 
cegimiz bilgileri açiklamak ve şimdiye kadar bu konulara ait söylenmiş, ya- 
zilmiş şeyleri hakli sandigimiz ulusal görûşûmûz açisindan bir parça eleştir- 
mekten ibarettir; ve onaylarsiniz ki bunlar da bilimsel konular topluluguna 
girer. Biz, Kûrdlere hizmet edebilmeyi bu alanda yapilacak inceleme ve ya- 
yinlarin gemşlik ve çokluguna bagli görûyoruz. îtiraf edenz ki her başlangiç 
gibi bizimki de ilkeldir. Fakat ûzerinde sebatla çalişilirsa begenmediginiz bu 
esas, her tûrlû siyasal dûşûncelere saglam bir temel oluşturabilir. Şunu da 
unutmayalim ki uluslar toplulugu arasina, bir elde tarih, digermde ulusal 
sözlûk bulundugu halde girilebilir. Oraya giriş için gerekli olan kimlik bel- 
gesi yalmz bunlardir. Evet, durum gûçtûr, hizli girişimlere ihtiyaç^gösteri- 
yor. Fakat uluslarin yaşami söz konusu olunca, zaman ölçiisii yil degil, yiiz- 
yil ya da yûzyillardir. ”Jîn”i çikarmakla biz, şimdiye kadar ulusumuzca ilti- 
fat edilmeyen bir çigir açiyor, bir temel koyuyoruz. Bilgi ve gûcûmûz 
oraninda, mûtevazi bir programimiz vardir. Bunun ötesindeki işleri, daha 
yûksek dûşûnûp yapabilenlere terk etmeyi uygun buluyoruz. 

Uluslarin kaderleri hakkindaki görûşlerin samimiyet derecesine gelince; 


(112) 91 numarah dipnota bakiniz. 
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îstanbul gazeteleri ile Dersaadet halicine şöyle bir göz atmak, bu konuda 
açik bir fikir verir samriz.(113) Uluslarin özgiirliik giiniinu görecek olan ta- 
lihli insanlann, yiizyihmizdan birçok yiizyil uzak bir gelecegin insanlan 
olacaklarma inamyoruz. 

Dileyelim ki yakin gelecek, bu ilkelerin koyuculanm ve onlara göniil bag- 
layanlan yalanlamasm. 

21 Kasim 334(1918) 

Yazi Kurulu 


* * 
* 


TEŞEKKUR 


Gazetemizin yayinlanmasmi kutlayip başan dileyen Hadisat, Terciiman-i 
Hakikat, Yeni Gön, Tasvîr-i Efkar, Vakit, Yeni lstanbul, Inkilab gazetele- 
ri ile lctihad ve Haftalik Gazete dergilerine minnettarhgimizi bildiririz. 


* * 
* 


KURD AYDINLARINDAN BlR RlCA 

Dergimizin amaç edindigi maksatlardan biri de, eski Kiird bilginlerinin, 
edebiyatçilannm ve şairlerinin elde edilecek divan, şiir ve diger eserlerini, 
Kiird diline ve tarihine ilişkin yazilmiş yazilarmi bir sira içinde yaym- 
lamaktir. 

Bundan dolayi, yanlannda bu gibi ulusal eserler bulunan zatlarm yardim- 
larma ilitiyacimiz oldugunu arzediyoruz. Dergimiz, gösterilecek koşullar 
içinde ve gerekli guvenceleri vermek uzere, bu tur eserlerin yönetim yerimi- 
ze emanet olarak verilmesini saygideger millettaşlardan rica ediyor ve aynca 
dil, tarih ve ulusal sosyolojimize dişkin incelemelere ve yayinlara bu sirada 
özel bir önem verilmesini rica etmeye deger buluyor. 

”Jîn”, sayfalarmi bu konulara ait yazilara şiikranlanyle açik bulundu- 
racaktir. 


(113) 92 numarab dipnota bakimz. 
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Birinci sene 


28 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded4 


Seneligi 220 kuruştur T T \T Salek 220qurişe 

Alti ayligi 130 kuruştur I X 1N Nîv sal 130 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiirdlere dair. Siileymaniyeli Tevfik 

Kiirdlerde durûb-i emsal.Law Reşid 

Bir Kiird mahbubesinin sabah meşguhyeti.Abdurrahim Rahmi 

Tehessurî ciwanî-w teraney weten. M. Şewqi 

Wezîyetî ême Kurdan de esrî hazir. Qazîzade M. Şewqî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îistikbal Matbaasi 








Birinci sene 


28 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 4 


Seneligi 220 kuruştur T T \T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X \| Nîv sal 130 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


”JÎN” MECMUASIVASITASIYLE 
KURDÎYÊ BÎTLÎSÎ KARDEŞÎME 


Azizim, . . 

Silsile-i makalatimzda Kurdluge bir tariz cevablan var; fakat kim îtiraz edi- 
yor ve ne diyor, bilmiyorum. Bunun için, mahiyet-i meseleyi anlatincaya ka- 
dar meseleyi size birakiyorum. Yalniz fikrinizi tenvir îçin şu birkaç satir ya- 

ziyi size ithaf ediyorum. . 

Birtakim delail-i fenniye mûstesna olmak ûzre, edvar-i gûzeşteyi bize bildi- 
ren tarih mebdei, benim itikadimca ilkin, komşu insanlarin birbirleriyle gö- 
riişiip tanişmak ve bir yeni komşu daha ötedeki komşuya mevcudati anlat- 
mak suretiyle başhyor. Serair-i mesture-i maziyi ve mûkewenat-i kadimeyi 
kimse kehanet veya ilm-i gayb ile keşfedememiştir. Agizdan agza dolaşan bu 
hikayat-i kadîme, tevarihe birçok efsane ve hurafat kariştirmiş ve tekamûl-i 
tarihiye, ancak kataat-i Arz’da seyr-û seferin tedricen husulûyle yoluna gir- 
miştir. Kûrdler ise, bugûnkû enkaz-i tar-û marlarimn ve lisan ve mevcudiyet- 
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lerinin delalet edecegi iizre, Karadeniz’den Agirî (Ararat) silsile-i cibalinin ce- 
nube dogru takib [2] ettigi Hakkari, Botan, Barzan, Kandil, Kû, Şahevdalhu, 
nihayet Bîstûn’a kadar yusek daglarin vadilerine kismen meskûn, kismen 
seyyar olduklari için daima tarih nokta-i nazanndan kaçmişlar ve bunlarla 
kurûn-i ûlada temas eden Iranîlerle kurûn-i vustada diyanet ve medeniyete 
ahştiran Arablarin medeniyet ve tarihleri söndugu ve Avrupa’nm hala da 
fukdan-i vesait ve adem-i emniyet maniasiyle Kûrdlerle temasi mûyesser ola- 
madigi cihetle mensî kalmişlar. Bazen cilve-i tali’ onlari hamaset ve celadet-i 
cihangiraneleriyle tamtmak istemiş ise de, tecellileri ya Salahaddin-i Eyyubî 
gibi Arabistan’da, yahut Nadir ve Kerim Han gibi iran’da mûn’akis olmuş- 
tur. Tarih ise vakayii şahis ve nesle degil, zaman ve mekana izafe ederek baş- 
kaya mal ediyor. Bununla beraber bu zulûm ve zûhule ragmen Kûrdlerin 
menşe’ ve mevcudiyeti, ezmine-i kablettarihiyeye de kanşmiş ve kurûn-i 
vustadaki ananatlari Şark ve Garb’in tevarih-i umumiyesini işgal etmiştir. 
Şimdi biz Kûrd ve Kûrdistan’i iki suretle rakiblerimize tamtacagiz. Bir fasli- 
m onlarin ileriye sûrdûkleri delail-i tarihiyeye istinad ederek(114) vukufsuz- 
luklarim(Arabçasi ”cehl”dir) isbat ve suret-i aharim, mevcudiyet-i haliye ve 
bugûnkû gûnde malik olduklan arazi ve istiklaliyet-i asliyeleri, —madem ki 
gözle görmûyorlar— ellerinden tutup harita ûzerinde dolaştirmak suretiyle 
gözlerine batiracagiz. Birinci faslin tafsilatim daha mûnewer, daha mûteteb- 
bi gençlerimize birakarak, vukufumun mûsaadesi nisbetinde muhtasar bir 
malumat verecegim. Bugûn etnoloji bize gösteriyor ki Kûrd, Ermeni, Fûrs, 
Nasturî bir îrktandir. Yalmz tahaluf-i mezhebiye onlarin arasinda, gavr-i si- 
yahinda yalmz cehl-i körinan derin bir uçiirum kazmiş ise de, bunun akil ile 
imlasi zamam çoktan hulûl etmiştir. Binaenaleyh, nakabil-i infikak bir işti- 
rak ile bu akvam ve unsur(115) birdir. Mamafih, Avrupalilar Asya-i Vusta’yi 
tammazdan ewel Arablar fûtuhat ve seyahatle bu hittaya girmiş ve onlari 
rahîl-i seyahatname ”Takvim’ul-Buldan” cografya kitablarma geçirmiştir. 
işte mûwerrih Vakidî’den bed’ ve Tulaytula(116) Kadisi Said’in beşinci asr-i 
Hicrîde(117) telif ettigi ”Tabakat’ul-Ûmem” ve Makdisî’nin [3] ”Ahsen’ut- 
Takavîm fi Ma’rifet’il-Ekalîm” ve hassatan mûellif-i meşhur Hasan bin Ab- 
dullah’in ”Asar’ûl-Ûvel fi Tertib’id-Dûvel” ve îbni Hallikan’in kitablarm- 
da, Fûrs’ûn ikinci makalede zikrolunacak mûdevvenat-i tarihiyelerinde hep 


(114) ’îstinad ederek” sözciikleri dergide böyle basilmiştir. Ancak Arapça bir sözciik olan 
ve ”dayanma” anlaminagelen ”istinad” geçişsizoldugu ve buradaciimlenin öznesi ya- 
zann kendisi bulundugu için, bu sözcugûn yardimci fiille geçişli duruma getirilmesi 
ve ”dayandirarak” demek olan ”istinad ettirerek” olmasi gerekir. Bu yanlişligin bir 
dizgi yanlişligi oldugu muhakkaktir. 

(115) ”Unsur” sözcugu derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak, ondan önceki ”akvam” 
sözcûgû ”kavim” sözcûgûnûn çogulu oldugu için ”unsur” sözcûgûnûn de çogul ola- 
rak ”anasir” şeklinde olmasi gerekir. 

(116) Tulaytula: Bugûnkû Ispanya’da bulunan ve Endûlûs Emevî devleti döneminde önemli 
bir merkez olan bir kent. Ispanyolca adi ”Toledo”dur. ”Tulaytula” sözcûgû dergide 
dizgi hatasi sonucu olarak ”Tulayla” biçiminde çikmişti. 

(117) Miladî takvime göre XI. yuzyil. 
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Kiirdlûge dair malumat bulursunuz. Bunlardan ziyade Fransizca ve Alman- 
ca eserler, arkadaşlarim tarafindan istişhad olunmak uzre, tercûmelerine va- 
kif oldugum Ingiliz mûverrihlerinden Tabanin’in ”Meskûne-i Ci- 
han”(World’sinbaitasby, G.T. 1892) ve ”Diyanet-i Akvam”(World’sqs Re- 
ligionsby 1890), Monqrifin "Bugunku Kainat” namiyle yazdigi alti cild, 
Tyler’in ”Şuubat-i Alem” ve Amerikali Doktor Kin’in ”îlm-i Insan” ki- 
tablariyle ve hepsinden ziyade tafsilati havî olan Mösyö Ritche’in eserlerin- 
de Kûrdler, Luristan, Feylistan, Bextyarî, Zend, Lek, Kelhur diyarlarindan 
Belh(118) daglanna kadar bir Kûrdistan haber veriliyor. 

ikinci fasil; mevcudiyet-i şahsiyeye geliyoruz. Bugûn Kûrdler pek çok yer- 
lerde istiklale malik ve mukadderatlarina hakim bulunuyorlar. Yalniz 
memalik-i Osmaniyedeki Kûrdler, bûtûn mevcudiyetleriyle makam-i Hila- 
fet’e arz-i teslimiyet etmişlerse de, şimdiye kadar nûfus defterlerine geçme- 
dikleri gibi, ekseriya senede yalmz maktu bir vergi ile baglanmiş ve hûr- 
riyet-i asliyelerine halel gelmemiştir. HeleMuhammer’den (119) şimaledog- 
ru uzamp, tevarih-i umumiyenin tarifine göre Gence ye(120) ve oradan Van 
ûzerinden Karadeniz’e mûntehi havzayi Feyli, Lur, Kelhur, Goran, Bacilan, 
Zend, Bextyarî, Beni Erdelan, Caf, Mingur, Mameş, Kurk, Pîran, Nureddî- 
nî, Soran, Herkî, Surcî, Dawde, Şêxbizinî, Hemwend, Îsmaîl Xerîrî, Kurdê 
Milî, Ertûş, Zirkî, Keyhan, Mamxuran, Kovan, Kirawî, Zerarî, Şerefan, Şehî- 
dan, Zirkan, Hamyan, Merzîkan, Şikak, Mukriyan, Taguran, Şemsikan, 
Şahwîyan, Haydaran, Celali, Milan, Harumetan, Zilan, Hasanan namlany- 
le meşhur bûyûk aşiretler îşgal ve bunlar hala da aşiret şeklini muhafaza ede- 
rek, hiç bir kayit altinda bulunmayip serbest bir hayat imrar ediyorlar. Bazi 
yerlerde meskûn kismi hûkûmetin nûfus defterine geçmiş ve intihab mûna- 
sebetiyle mikdar-i nûfuslari da taayyûn etmiştir. Avrupa’nm kuçûk devletle- 
rinden îki ûç derece vasi’ araziye malik ve nûfusça da bakiyyetûssûyuf itiba- 
riyle yine o dereceyi haiz bir kavmin mevcudiyetini inkar etmektense o kita 
ile kendileri arasinda bir sed çekmek ve hacaletten ictinaben onlari görme- 
mek daha evladir. Azizim Bitlisi, ûst tarafini siz anlatiniz. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


(118) Belh: Bugûnkii Afganistan’da yer alan ve orta çaglarda önemli bir kultur merkezi olan 

(119) Basra körfezinin kiyisinda yer alan ve gûnûmûzde îran’in yönetiminde bulunan Mu- 
hammer kentinin bugunkû adi ”Hurremşehr”dir. 

(120) Gence: Kuzey Azerbeycan’da bulunan ve Kûçûk Kafkas daglarmin kuzeyde ova île 
birleştigi yerde, Bakû-Batum demiryolu ûzerinde yer alan bir kent. 
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KÛRDLERDE DURÛB-IEMSAL (s:-) 

EDEBÎ 

”Ker ku dê tesewir ke sira ku di dûrbînê da!”(121) 

Eşek diirbiinden ne anlar!(122) 

(Meşhur ”Mem û Zîn” mubdii Ehmedê Xanî hazretlerinin bir misralari- 
dir. Miitebahhirîn-i ulema-i Ekraddan Bitlisli magfur Şeyh Emin Efendi haz- 
retleri, îstanbul’da bir giin bir mahfel-i ekabirde —hazirûndan bir zatin 
Kiirdçede edebî parçalar bulunmasina hayret etmesi ûzerine— tarafindan 
irad ve mesel suretiyle darb buyurulmuştur). 

”Kuro, bibêhn e?” 

”Devîya ku parr min jê kir bibêhn bû”. 

— Oglum, kokulu mudur? 

— Geçen sene aym gulistandan kopardigim kokuluydu.(123) 

(Ala rivayetin, merhum Bedirhan Paşa ile, kendisine bir deste gûl takdim 
eden Bohtan-Botanh bir köylû arasinda cereyan eden muhaveredir ki ”gûlûn 
bikri”ni ima etmek suretiyle darbedilmiştir). 


HÛKMÎ 

”Kevir li cihê xwe giran e”. 

Taş yerinde agirdir. 

[ 5 ] ”Kesadî dike fesadî”.(124) 

Mahrumiyet menba-i fesaddir.(125) 

”Heqê bizina kol namîne li ser bizina istrûdar”. 

Boynuzsuz keçinin hakki boynuzlu keçiye kalmaz. 

”Qedrê zêr, zêrker dizane”. 

Altunun kadir ve kiymetini kuyumcu bilir. 


(121) Peyvika ”ku” li vir bi mana ”ji ku, çawa” ye. 

(122) Dogru çeviri, ”eşek diirbiindeki sirri nereden anlar” şeklindedir. 

(123) Dogru çeviri, ”geçen sene aym agaççiktan kopardigim kokuluydu” şeklindedir. 

(124) Ev peyv li hêlna weha tê gotin: ”Kesadî çêdike fesadî”. 

(125) "Yoksunluk bozgunculugun kaynagidir” demektir. 
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”Her teyr bi refa xwe ra”(126) 

Her kuş kafilesiyledir.(127) 

"Xiyalê birçî her rxan e”.(128) 

Acin hiilyasi daima ekmektir. 

”Nefs*babet e, cil nobet e”. 

Nefis herkeste miisavidir, elbise mevkiye göredir. 

”Bi xwekirin derman tune”.(129) 
însanin kendi yaptigina çare yoktur.(130) 

(Diyarbekirli merhum Said Paşa’nm bu mealde, ”öldiirenden bilme ciir- 
mii, suç ölendendir biitiin” misra parçasi vardir). 

”Navê gur bi'gazî derketîye”. 

Kurdun adi yaman çikmiştir. 

”Piranî birîye mêranî”.(l31) 

Çokluk kahramanhgi yenmiştir. 

”Teyrê ku goşt dixwe nikula wî gêr e”.(132) 

Et yiyen kuşun gagasi egridir.(133) 

(Filhakika bu mesel, zahiren, tarih-i tabiiyece malum bir hakikati ifade 
ediyorsa da, zimnen, ”et yiyebilmek îçin gaganin egri olmasi liizumu nu 
kasdediyor). 


”Daîyeî goştxur, dûndekî xwar e”.(134) 

[6] Böylece ayni mealde Mukri lehcesinde de darbimesel vardir. 

”Dinya li dor e; geh li jêr e, geh li jor e”.(D5) 

Vakayi sira ile teakub eyler; kah ala olur, kah edna! 


(126) Ev peyv li hin hêlan weha tê gotin: ”Her teyrek bi refa xwe ra . 

(127) Dogru çeviri, ”her kuş kendi kafilesiyledir”dir. ”kafile” sözciigu ”surû’ > demektir. 

(128) Awayê rast, ”xiyala birçîyan” e. Ev pey li helna ji weha te gotin: Derde birçiyan 
nan e”. 

(129) Ev peyv li hêlna ”bi xwekirî derman nîne” ye. 

(130) Dogrusu ”insanin kendi kendine yaptigina dir. 

(131) Ev peyv li hêlna jî ”piranî meramye betal dike ye. 

(132) Ev peyv ii hêlna jî weha ye: ”Teyrê goştxur nikula wî xwar e”. 

(133) Et yiyen kuştan maksat, etçil kuşlardir. 

(134) Daîye: Sîsalek, bi Tirkî ”kartal”. 

(135) Awayê rast, ”dinya bi dor e” ye. 
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”Fira mirîşkê heta ser sergoyê”. 

Tavugun pervazi çöpliige kadardir. 

”Serbirrîn nayê kirîn”. 

Kesilen baş satin almmaz. 

”Serê bêecel naçe gorrê”. 

Ecelsiz baş kabre girmez. 

”Heta mirinê çav li kirinê”. 

însanin gözii, öliinceye kadar endişe-i hayatla meşguldiir.(136) 

”Gerîyaye, dirîyaye”. 

Gezen açilir. 

”Lewra şikestîye ku xwar bicebire”. 

Kirildigi için egri kapanacaktir. 

(Bu mesel, tesirat-i cerhiye neticesi kirihp da bilahare miinkesir olarak ilti- 
sak eden kemikler hakkmda darbedilmişse de, ayni netayic husule getirmesi 
makammda irad edilir). 

”Kund û bazî birayê hev in”. 

Baykuş ve dogan birbirinin eşidir.(137) 

”Kew li ber kewê dixwîne”. 

Keklik kekligin karşismda öter. 

”Tevdan ji helîsê ra baş e”.(l) 

[7] Kariştirmak yalmz keşkek içindir. 

”Xeynê serşikestinê tev ji hev digire”. 

Baş kirigmdan gayri hastahklar, biitiin sarîdirler.(138) 

(Tibbî bir mahiyeti haiz olan meselin, tababetin halihazirdaki terakki- 
yatiyle derece-i samimiyeti kestirilemezse de, ”bakteriyoloji”nin keşfiyat-i 
ahîre ve miismiresi iizerine her halet-i maraz için bir miivellid-i maraz ara- 
yan, bu itibarla sirayet-i emraza bir mahiyet-i umumiye atf-ii isnad eden 

(136) Dogru çeviri, ’hnsamn gözii öliinceye kadar çallşmadadlr , ’ şeklindedir. 

(137) Dogru çeviri, s, baykuşla dogan kardeştir” şeklindedir. 

(1) Helîse, etle bulgurun baharatla birlikte hall-ii tabh edilip uzerine tereyagi ilave olunan 
maruf yemektir. Bayramlarda bera-i itizaz, ziyaretçilere ikram olunur. Ne kadar kariş- 
tirilirsa o nisbette nefaseti artar. Binaenaleyh ,, karlştlrmak ,, keyfiyetini yalniz keşke- 
ge hasreden mesel, şiibhesiz, yiiksek bir vakar, derin bir temkin ifade ediyor. 

(138) Sarî: Bulaşici. 
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erbab-i ilmin miiddeasi, meselin kiymetini artirmaktadir. Bu vesile ile, Kiird- 
ler miyanmda tarz-i kadîm iizre hekimlik eden beynel-avam fevkalade şöh- 
ret kazananlardan olup elyevm berhayat olmayan ”Bohtan-Botan”in Sîna- 
no nam köyiine mensub ve ala rivayetin ”ciizam”i ”key ve tîmar” ile tedavi 
edenMelek, keza ”Hevêdan”(2) aşiretine mensub, cerrahhgiyle maruf Xiş- 
man” nam diplomasiz hekimleri zikretmeyi mûnasib bulduk). 


”Av diçe avayîyê”. 

Suyun gittigi yer mamurdur. 

(Bu mesel, iyi bir yemegi muteakib istekle içilen su için irad edilir. Aym za- 
manda, suyun hayat ve kainatta aşikar olan azîm rolûnû de ifade et- 
mektedir). 


MÎZAHÎ: 

”Biçizî neçizî, qincilîz î”. 

Ne kadar bagirsan çagirsan, qincilîzsin. 

(Qincilîz, ta’mi latif, köklû bir ottur. Bir gûn uzun mûddet bu otu arayip 
bulamayan köylûnûn biri, nihayet bir delige sinmiş olan siçam nebat zan- 
myle kuyrugundan tutmasi ûzenne, siçan her ne kadar kendisine [8] mahsus 
olan sesini çikarirsa da, köylû meseli zikr-û darbeyler). 

”Eva aş, eva çirika aş!” 

Işte degirmen, işte degirmenin olugu! 

(Bu mesel îki Şirvan(3)h arasinda cereyan etmiş bir hikayeden mûstahrec- 
dir. Şöyle ki: Bugdayim degirmende ögûtûp de avdet eden birisine tesadûf 
eden diger hemşehrisi, 

—Ben degirmende olsaydim senden evvel bugdayimi ögûtûrdûm, diye çi- 
kişmasi ûzerine öbûrû de kendisim mûdafaa ederek bunu yapamayacagini, 
”Haleb orada ise arşin burada” kabîlinden, karşisindakini tecrûbeye davetle, 
elindeki degnegi göstererek, ”işte degirmen, işte degirmenin olugu der ve 
degnegini yere saplar saplamaz her îkisi de sirtlanndaki çuvallann muhteve- 
yatini agaç parçasinm ûzerine dökerler!). 

”Werîs bûya çi deng dida!” 

îp olsaydi ne ses verirdi! 

(2) Bitlis kasabasinin şimalinde kain yaylaklara çikan ve cenub havalismde tavattun eden, 

kism-i kiillîsi Bitlis hanedan-i kadîmesinden merhum Haci Necmeddin Efendi tara- 
findan iskan olunan bir aşirettir. (139) . 

(139) Hevêdan aşiretinin bir bölumu de Diyarbekir’e bagli Kulp ilçesinm giiney kesiminde 

yaşamaktadir. 

(3) Siird sancagina tabi, meyvesinin nefaset ve mebzuliyetiyle maruf kazadir. 
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(Musa Bey’in(4) pederi Mirze Bey, ”Mutki”(5) kazasina kaymakam tayin 
edildigi vakit, musikiye aşina olmakla, kemanmi da birlikte götiiriir; kendi- 
sini ziyarete gelen köyliiler, uykuda bulundugu esnada kabul odasina gide- 
rek duvarda asili olan kemam dikkatle temaşa ederlerken içlerinden birisi, 
kemanin teline dokunuvermekle telin hacmiyle miitenasib olmayan bir ses 
çikarmasi iizerine hayret ile bu meseli darbeyler). 


(Mabadi var) 
Law Reşîd 


[ 9 ] BÎR KÛRD MAHBUBESiNÎN 
SABAH MEŞGULÎYETl (*) 


Beyaz karlarla örtiilii miiselsel şahikalari barigah-i kibriyaya uzanmiş bi- 
rer dest-i tazarruu andiran Kûrdistanhn murtefi’ daglari ûzerinde, rengareng 
zarif çiçeklerle bezenmiş ufacik bir dûzlûk ortasinda, dar bir mecra dahilin- 
de hazin şinltilarla akan, bûrudetiyle mûştehir bir su kenarma kurulmuş ve 
bûtûn azametiyle bir Kûrd ailesini barindiran yirmi dört direkli çadirin ha- 
rem cihetindeki çit(l) arkasindan, ince bir seda ile ilahini yad eden bir ses 
geliyordu. 

Zozan(2) tam manasiyle sakit ve samit bulunuyor, koyunlan şevîn(3)e gö- 
tûren çobanlann kaval selseri işitilmiyor. 

Kuzular karşi yamacin muattar, çiçekli otlan arasindan sabahliklarim top- 
lamaya sevk edilmiş; nigehbanlari bulunan Kasab, Gurzo(4)larin da sesleri 
kesilmişti. 

Çimenler, ûzerlerine dest-i fitratla nakşolunan lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kûrd dilberinin kemal-i itina ile maşuku şerefine yaptigi halilarla ferş edil- 
miş bir salonu andinyordu. 

(4) Harb-i hail ve zailde Kûrdlerin Ruslara karşi ellerine pek eski sistem esliha vermek, ia- 
şe edilmemek, kuheylan atlari gasb edilerek kendilerine yol verilmek, millî teşkilatlari 
ilga olunmak gibi sakîm ve idraksiz harekat karşisinda, yine Kûrd tarih-i celadet ve 
mefahirine yûksek menkibeler ilave eden ,, Hasanan ,> aşiret rûesasindan Halid Yusuf, 
,, Sibkî ,> aşiret reisi Abdûlmecid, ,, Memaş M aşireti reisi Qurebî Paşa ve sair ûmera-i Ek- 
rad miyaninda temayûz eden meşhur Musa Bey’dir. 

(5) Bitlis’e tabi, arazisi menî’, fakat gûzel vadileri havî bir kazadir. 

(1) Çadirlari localara taksim etmek için ince çubuklardan ipekle musanna’, hasir biçimin- 
de yapilan duvarciklara derler. 

(2) Zozan Kûrdçe yayla demektir. 

(3) Koyunlarin tulû-i fecirden ewel otlamaya götûrûlmesine derler. 

(4) Koyun muhafizlari olan vefali hayvanlarin ism-i haslaridir. 
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Nebatatin evrakmi misafirhane ittihaz eden elmas renkli şebnemler, Gu- 
neş’in tulûuna muntazir ve ilk şua’larin temas-i zerîniyle muheyya-i elveda 
bulunuyordu. Bad-i saba, Gûneş’in karîbuttulû’ oldugunu tebşir ediyordu. 

Bu haşmetli çadirin otuz adim kadar uzaginda kurulan diger çadirlarda da 
yavaş yavaş bir hayat ve hareket hissolunmaya başladi. Sanki kenar-i [10] ufku 
yaldizlayan kirmizi levha, şu ailenin işaret-i bîdarisi imiş gibi her tarafta bir 
hareket hasil oldu. Kimi ibadetinde, kimi Kur’an okumakta, birtakxmi da 
”way!. . nimêja min çû” (5) diye telaşta idi. Zozan bir ibadethaneye döndû. 

O esnada idi ki, yarim saat ewel ince bir sesle Allahhni yad eden dilber, 
elindeki sûrme çubuguyle —ayîne karşisinda durmuş— gözlerine sûrme 
çekiyor, bir taraftan da hafif saba ruzgarlarimn yelpazeledigi zûluflerini du- 
zeltmeye ugraşiyordu. Ve biraz ewel kemal-i tazarru ile Allah’inin ibadetine 
meşgul olan şu abide dilber, şimdi de birkaç kalbi teshir etmek ve kendisine 
tapindirmak için hûsn-i meftûruna yed-i sanatla başka bir taravet bahşet- 
meye itina ediyor, susleniyordu. 

Gûneş altun eşiasiyle zirve-i cibali yaldizlatti, çiçekler tebessume başladi. 
Kûrd mahbubesi de Gûneş e rekabet edercesine burcundan tulû’ etti. Çadx- 
nn divanhane(selamhk) cihetinde bulunan misafirlere sabah sofrasi hazir- 
lanmak icab ediyordu. Matbah ittihaz olunan tarafa hiraman oldu. Hizmetçi 
kadinlar ocaklari yakmiş, ûzerlerine vaz’edilen sacda nanerunik (6) yap- 
makta idiler. 

Matbahin her tarafinda bir faaliyet mûşahede olunmakta, yalmz yogurt 
kazanlari akşamki vaz’i sakinlerini muhafaza etmekte idi; onlarin hiç bir ta- 
rafina dokunulmamişti. 

Dilber kiz kazanlara yaklaşti, kapaklarinin alinmasini emretti, kazanlarin 
sath-i sefîdini kaplayan iki santim kalinhgindaki kaymaklari narin parmak- 
lariyle topladi, ihzar edilen tabaklara vaz^etti, diger tabaklara da taze yogurt 
doldurdu. Beri tarafta hizmetçi kizlar bal, peynir, tereyaglariyle [ll] sofrayi 
donatmakta, pêşekarlar(selamlik hizmetçileri) ise semaver hazirlamakta 
idiler. 

Sofra donandi. Misafirler sabah kahvaltisim yapmakta idiler.^Hizmetçi 
kizlar, kalan yogurtlari ,, meşk” denilen yayiklara doldurup sepe denilen 
sehpaya astilar ve beher sehpaya iki kiz tefrik olundu. Hatt-i mûstakim ûze- 
rine dizilen sehpalar başinda musanna bir kûçûk sehpaya muallak ufacik bir 
yayik hazirlanmişti. 

Kûrd mahbubesi şu nazenin sehpaya yaklaşti. Eglence olmak için bir taraf- 
tan bu hafif yayigi salhyor, diger taraftan aheng-i mahsusuyle şu: 

(5) ”Eyvah!. . Namazim geçti” demektir. 

(6) Yayla aleminde Kiirdler tereyagmdan ince yufka halinde sac etmekleri yapiyorlar. Şu 
lezzetli ekmege ”nanerûnik” derler. 
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( 1 ) 


Zozan e, xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê! 

Law ji malêd mîran e, meşk min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê! 
îro li me mêhvan e, meşka min 

( 2 ) 

Evîn e xweş evîn e, kil meşkê! 

[12] Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min(140) 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê 


şarkilarmi gayet inceden terenniim ediyordu. Peri-i aşkin temasiyle ihtizaza 
gelen zerîn dudaklanndan dökiilen bu şelale-i savt-ii aheng, yayiklarinm çi- 
kardigi muttarid, yeknesak velvelelerle boguluyordu. Bu hazin nagmeler 
başkalarinm nazar-i îttilainayetişemiyor; yalniz ona, onun ruh-i mecruhuna 
bir gida-i manevî bahşediyordu. Evet o, bu aşk ilahisinin hem bestekari ve 
hem samii idi. Evet şu piir-garam nagmeleri ondan başka kimse işitmiyordu. 


25 Teşrin-i Sanî 334(1918) 
Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


MANASI: 

(1) Meskenimiz yayla, hem de gayet giizel ve sefali bir yayladir. Ey benim enîs-i ruhum 
”yayigim!”, sendeki yogurt da necîb ve miibarek addettigimiz koyun yogurdudur (ke- 
çi, inek yogurdu degildir). Benim sevdigim de emîr ailesindendir. Ey benim enîs-i ru- 
hum olan "yayik”, kalbim gibi ”kil” diye seslenerek hurûşa gel! Çiinkii bizim aşkimiz 
adî degildir; belki Kiirdlerin meşhur aşk fedaileri olan ”Mem û Zîn” aşkina benziyor 
ve kalbimi teshir eden de bugiin misafirimizdir. 

(2) Evet, aramizdaki muhabbet gayet parlaktir ve benim sevgilim heniiz gençtir ve kilici- 
nin kabzasi altundur. Fakat zinhar, bunu görmiiş, bu namahremle konuşmuş degilim. 
Belki uzaktan birbirimizi görmiişiiz. Muhabbetimiz bu suretle teessiis etmiştir. Peder 
ve validelerimizin bundan malumati yoktur. . 

(140) Yekdû: Hev, hevdû, hevdî. 
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TEHESSURÎ CtWANÎ-W 
TERANEY WETEN 


Be bê to alemî dil xerqî deryay ye’s û hîrman e 
Temaşa ke şepol ewro çilon serrêjî çawan e 

Eceb tofan der e hîssî şebabim, heldeçê daîm 
Le qelbî pirrxuroş, esrînî çawim le’lî rumman e 

De afaqî emel ewro serab e weslî to, dûr e 
Le bo ye felsefey jînî, le bo min bûte efsane 

Ciwanî-w neş’e û şewqî heyatim bê to berbad e 
Behar raburd û hawîn hat û payîz, weqtî zistan e 

[13] Xulasey meqsedî min zulfî kal bû, bo ye lêm gêj e 
Serapa fikr û hîssim mîslî zulfî xawî canan e 

Le şiryan û werîdî cîsmî fanî min weku xwen 
Melalî çawî mexmûrit deka dewran û seyrane 

Belê Hellac im û ewro esîrî rengî bêrengîm 
Be sewdayî to mest im, çunke çawit dawye peymane 

Esîrî husnî to çun ma’kesi enwan lahut e(141) 

Le tarîkî wucûd kuncî nasût rojî taban e 

Çiray fikrim le wê daîm dekatin îqtîbasî nûr 
Mîsalî pîrî meyxwaran le camî le’lî meyxane 

Le sahran mêrxuzarî alemî erwahî îllîyyin 
Şehînşeh bû, xeyalî fikrî serbazim, taqane 

Muhît e min felek, bû ewcî qudsîyyet mşam dil 
Munezzeh bûm le pabendi fisuni cism u xumxane 

Ke teqdîrî ezel wa hat esîrî çawî cadût bim 
De sîcnî teb’î çiwaran rûhî pakim bendî zindan e 

Çilon teb’î beşer mexlûtî xakî pakî tînet bû 
Hubût kirdûwe fikrî rûhim hate hêlane 


(141) Esîr: Şepolî hewa. 
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Le nêw dinyayî xalî helbijardî paşî tedqîq 
Le cergey esyada me’men û me’wayî şahane 

Çemen şîn û semen xoşbên, û daîm mestî ezhar e 
Be şax û dax û çom û kanyekan sertaqî Êran e 

Le wê daîm denoşî badeyî sewda, sibeynan zû 
Be pyaley çawî nêrgis bilbilî aşifte çerran e 

Le wê têraw debê xulyay ciwanî-w rûhî xemgînan 
Ufûlî erxewanî rojûyî paş mangî taban e 

[14] Ke xakî pakî wî lank e le bo êsqanî bapîr man 
Le ser qebrî ciwanan dîdeyî şillêre giryan e 

Temaşay her qedîdarê meke ewro be gîyansextî 
Ke ew şînaye yadgarî qedîmî daykî Kurdan e 

Le dê ewro be bê to derdedar e daykî serşînit 
Be bê to dezgîranit qatî çawciwan dîdegiryan e 

Ewê mulkî qedîm û mewtinî ecdadî pêşû te 
Be merdî meyruxêne, çun herîmî mulkî Baban e 

Be îlm û me’rîfet têraw bike fikrî ciwanit, ta 
Degel Şewqî bi cûte muttefiq bin merd û merdan e 

Qazîzade 
M. Şewqî 


WEZÎYETÎ ÊME KURDAN 
DE ESRÎ HAZÎR 


Ewêsta ke de alem da esasî urf û adet kon e, be tereqqîyî zemane û pêşkewti- 
nî ulûm û funûnî taze, ke her yekêk le wan xarîqulade fikrî însanyan îşxal kir- 
duwe, sebre-sebre tekamulî kird û le bo seadetî benîbeşer, aliman le hemû 
quwwet û tesîratî tebîîye, be new’êkî muhayyirul-uqûl rêgay îstîrahetî 
însanyan temîn kirduwe. 

Belê, bes le bo îstîrahetî însanan bû ke rêy asin (şemendufer) û keştîyî buxa- 
rî le paş ew hemû meşeqqet û derdeserîye îcad kira; be wasîtey wî rêgayî dûr 


280 


-14- 



nêzîk bû, meşeqqetî seferî zemanî qedîm ke debwaye be piştî welaxî bikire, 
be tewawî le dinyaye —xeyrî memleketî bedbextî ême nebê— helgêra, û be 
wey mumkin bû ke xanewadey new’î adem asan be asanî legel yektirî têkelî 
peyda biken, û le cîranî xoyan şitî taze fêr bin û le şarî yektirî hat û çoye biken 
û be new’ey tîcaretî biken û malî xoyan adadan biken. Le layêkî dî her ew 
îlme-w fene bû ke le bo çarey ba’ze musîbetêkî ke de pêşû da be pençey xedarî 
xoyî zor memleketî xirab kirdibû; [15] çiray çend hezar malî kujandibû; der 
û rêgayêkî rastî dûzîyewe-w le bo naxoşî-w derdewarîyan, îlmî tebabet weku 
Pêxember fermûyetî: ”Lî kullî daîn dewaun” (142) dermanêkî taze dîye- 
we-w le ser serî zeîfî însanî refi’ kird. însan detwanê bilê ke zor musîbet û der- 
dî pêşû, ewro tewaw defi’ kirawan. 

Bes, malûm, bo zemanî wêsta xulasey se’y û xîret û keşfîyatî çend sed sale 
ye-w ew hemû tereqqîyane be roşinîyêkî taze jîyanêkî dîkeyan peyda 
kirduwe-w hemû dinya le terzi ew jîyaney be qedrî ewey ke lazim e îstîfa- 
deyan kird; û ew bû ke ewroke medenîyetî hazire yaxud medenîyetî esrî bîs- 
tem hate wucûdê. 

Ke wa bû, însan detwanê bilê esrê wêsta xulasey se’y û tereqqîyî ew hemû 
sale ye-w ewan kesaney ke ewêsta dejîn deyanewê ke asûde mes’ûd bin. 

Degel ew hemû pêşreftîye, esrî hazir gelek şitan da le duwa ye-w îlm û fen 
neytwanîye le însanan da ba’zî sîfetêkî xirab helbigirê. Meselen hirs û teme’î 
ewêsta. Fikrî hemû kes ewe ye ke rizqî xeyrî xoyan birifênin, û delên: 

—Emin dixum, to mexo!.. 

Le wî xusûse da zemanî pêşû degel ew hemû cehley, çatir bû. Çunke hirs 
ewende zor nebû; pîyawî feqîr û milletî bêdestelat daîma muhafeze dikiran. 
Bela ewêsta, wayn e meetteessuf weku delê: ”Felekzede ve ez her teref sen- 
gî”(143) Ewane ke be zeîfî man le hemû terefêkî teerruzyan bo deken, be te- 
me’î kerasî berî dekujrên. Le ber ewey, lazim e bêdestelatan le bo muhafezey 
heyatî xoyan zortir teqelay biken, ta weku nemirin. Le le esri hazir însan ya 
debê se’y bika bijî, yaxud ke tembel bû bimrê. Ca be ew mulaheze, emin pêm 
xoş e kemêk ehwalî xoman temaşa bikem û meelmemnûnîye bibênim ke 
qewmî min, yanî Kurdan milletêk in, musteîdd û wetenperwer û daîma le bi- 
naxey tarîxyan heta wêsta ke çiwar hezar sal raburduwe-w degel ewey zor 
qewmî cîranyan weku Asûrî-w Babîlî-w saire ke mehu bun, u ewro kesyan le 
nemawe; ewan be wasîtey ew hemîyet e ke heyan e, her man u hem weha man 
ke însan ewro detwanê bilê ”Kurdistan heye”. 

[16] Ew Kurdistane ke xelkî wî hemû eşîret in, piyaw in, xîret in, Musul- 
man in, sahibnamûs in, medrese-w feqîyan heye, esp u mayim hudud debex- 
şê... Feqet çi fayde, ewro le dinyay dûr mawin û le fikrî xirabî xelkî ke le heqî 
wanyan heye temamen bêcuz in. Fleta wêsta çun le Rojawa(Mexrib, Frengis- 
tan) be dûr bûn, agayan le hîç nebû, we wayan dezanî ke weku pêşû detwanin 


(142) Manay em hedîse eme ye: 

”Le bo her derdêkî dermanêkî heye”. 

(143) Manay em risteye b’em core debê: 

”Lêdirawî destî gerdûn û le her layekewe berdê”. 
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le malî babyan rahet bimênin. Bela ewro meetteessuf zemane wa nemawe; cê- 
gaman xirab e; be çakey natwanin rawestin... Le bo def’î namûsman, weten- 
man mecbûr în ke êmeş weku xelkî be xîret bîn, be quwwet bîn, îlimman 
hebê, be cuz bîn. We îlla demrîn.. 

Belê birayekanî min!.. Emin Kurd im û be wey fexir dekem. Bela çi bikem 
zemane be topizî îqrarim pê deka ke bilêm: Evro qewmî reşî wehşîyî Efrîqa- 
yî germ, be wasitey îlm û huner le dinya da cêgayan heye, mektebyan heye, 
rêy asinyan heye, dewlemend in. Bela ême, degel ewey qedîm în, esil man ne- 
cîb e, bedbext în û hêşta le memleketî xoşî Kurdistanê, heçe-heçe... godirêjî 
dên û deroyîn. Le ber bêîlmî, merdûman be bêniwêjî demrê. Le ber bêheki- 
mî, dayikman le ser mindalî wefat deka. Le ber bêsaye, çawman kwîr debê. 
Le ber bêsen’etî, çend pûlêkî ke be ezîyet we gîrman dekewê be xorayî dey- 
deyn be xelkî. 

We eger Xuda nexwaste wa dewam bika, serwetman zayî debê-w mulkman 
le dest derwa-w debîn be noker, û be zelîlî demrîn.. .Jinman fesad dekra, we- 
ku ew carey fesad kira... 

Feqet le bo êwe heyf e degel ew şan û şuhretetan wa be feqîrî rawestin û be 
tembelî mulkî eziztan le dest biden. Elbette êwe ke sahibşeref in, qisey min 
de goy degirin: Werin ta zû we, le bo xatirî êskî bab û bapîrman îttîfaq bikeyn 
û wetnî xoşman qurbanî menfeetî rezîlew kursîyî rîyaset nekeyn.. Çunke 
weqit teng e-w duşmin le xefletî me îstîfade deka. Heyye alel-felah!. We îlla 
peşîman debinewe-w êdî demê hîç fayde nîye! 

Be’d’ez în ger bi ser qebrî men ayî tu, çunan mêmaned 
Nûşî darû ke pes ez merg be suhrab dehend.(144) 


Qazîzade 
M. Şewqî 


(144) Manay em beytî Farisî eme ye: 

”Le paş eme ger bêyte ser gorim, weku ewe ye: 
Noşî derman le dûwayî mirdin be zorab biden”. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Sahib-i îmtiyaz ve Mûdîr-i Mes’ûlu: 
Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasmda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZl MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisanmin kavaid-i jugaviyesine dair Mukaddimet’ul-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 


ICTlHAD 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbeş seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilanim miiteakib hiikiimet-i sabika tarafin- 
dan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftalik olarak neşrolunmaya başla- 
miş ve 130 ve 131’inci numrolari çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ederiz. 
Senelik abone bedeli 250 ve niishasi 5 kuruştur. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îctihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN jlMAREYA 4’AN 


*c 


4’ÛNCU SAYININ ÇEVIrILERI 



”JÎN” DERGÎSÎ ARACILIGIYLE 
KURDÎYÊ BÎTLÎSÎ KARDEŞÎME 


Azizim, 

Yazi dizinizde Kiirdliige saldirinin cevaplari var; fakat kim itiraz ediyor ve 
ne diyor; bilmiyorum. Bunun için sorunun içyiiziinû anlatincaya kadar so- 
runu size birakiyorum. Yalmz fikrinizi aydinlatmak için şu birkaç satir yazi- 
yi size sunuyorum: 

Birtakim fennî deliller mustesna olmak ûzere, geçmiş dönemleri bize bildi- 
ren tarihin başlangici, benim kanimca, ilkin komşu insanlarin birbirleriyle 
görûşûp tamşmalari ve bir yeni komşunun ötedeki komşuya varliklari anlat- 
masi biçiminde başlamiştir. Geçmişin örtûlû sirlarini ve eski gizli şeyleri 
kimse kehanet veya kayiptan haber veren bilim ile keşfedememiştir. Agiz- 
dan agza dolaşan bu eski hikayeler, tarihlere birçok efsane ve boş inanç kariş- 
tirmiş ve tarihsel evrim, ancak Arzhn kitalarinda ulaşimin giderek meydana 
gelmesiyle yoluna girmiştir. 

Kûrdler ise, bugûnkû darmadagin enkazlarimn, dil ve varhklarmin belirle- 
yecegi ûzere Karadeniz’den başlayarak Agirî (Ararat) siradaglarmin gûneye 
dogru izledigi Hakkari, Botan, Barzan, Kandil, Kû, Şahevdalhu ve nihayet 
Bîstûna kadar yûksek daglarin vadilerine kismen yerleşik, kismen göçebe 
olduklan için, tarihin bakişi açisma odak noktasi olmaktan daima kaçmiş- 
lardir. Onlarla ilk çaglarda ilişki kuran îranlilarin ve orta çaglarda din ve uy- 
garliga aliştiran Araplarin uygarlik ve tarihleri söndûgû ve Avrupa’nm hala 
da araç yoklugu ve gûvenlik yoklugu nedeniyle onlarla ilişki kurmasi kolay- 
likla gerçekleşemedigi için, Kûrdler unutulmuşlar; kimi zaman talihin cilve- 
si, onlari, dûnyaya egemen olmak istercesine gösterdikleri kahramanlik ve 
yigitlikleriyle tamtmak istemiş ise de, talihleri ya Salahaddin-i Eyyubî gibi 
Arabistan’da ya da Nadir ve Kerim Han gibi îran’da yansimiştir. Tarih ise 
olaylari kişi ve kuşaga degil, zaman ve mekana baglayarak başkasina mal edi- 
yor. Bununla birlikte, bu zulûm ve unutulmuşluga ragmen Kûrdlerin kökeni 
ve varligi, tarihöncesi zamanlara da karişmiş ve orta çaglardaki gelenekleri, 
Dogu ve Bati’nm genel tarihlerine konu olmuştur. 

Şimdi biz Kûrd ve Kûrdistan’i iki şekilde rakiplerimize tamtacagiz. Bir bö- 
lûmûnû onlann ileri sûrdûkleri tarihsel kamtlara dayandirarak bilgisizlikle- 
rini (Arapçasi ”cehr’dir) kamtlayacagiz ve öbûr bölûmde şimdiki varhklari- 
ni ve bugûnkû gûnde sahip olduklari topraklarim ve asil bagimsizhklarim 
—madem ki gözleri görmûyor— ellerinden tutup harita ûzerinde dolaştira- 
rak gözlerine sokacagiz. Birinci bölûmûn ayrintilarini daha aydin, daha araş- 
tirici gençlerimize birakarak bilgimin elverdigi oranda az ve öz bir bilgi 
verecegim: 
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Bugiin etnoloji bize gösteriyor ki Kiird, Ermeni, Fars ve Nasturî hep bir 
îrktandir. Yalmz onlarin arasinda mezhep ayrihgi, biiyiik çogunlugunun de- 
rinliklerinde yalmz kör cahillik derin bir uçurum kazmiş ise de, bunun akil 
ile doldurulmasi zamani çoktan gelmiştir. Öyleyse bu halklar ve unsurlar, 
birbirlerinden ayrilmaz bir ortakhkla birdirler. Bir de şu var: Avrupalilar 
Orta Asya’yi tammazdan önce Araplar, fetihler ve seyahatle bu bölgeye gir- 
miş ve onlan bir gezi kitabi olan ’Takvim’ûl-Bûldan” adh cografya kitabi- 
na geçirmişlerdir. îşte tarihçi Vakidî’den başlayarak ve Tulaytula (145) Kadisi 
Said’in Hicrî V. yuzyilda (146) yazdigi ’Tabakat’ûl-Ûmem” ve Makdisî’nin 
”Ahsen’ût-Takavîm fi Ma’rifetil-Ekalîm” ve özellikle unlu tarihçi Hasan 
bin Abdullah’in ”Asar’ûl-Ûvel fi Tertib’id-Dûvel” ve îbni Hallikan’in ki- 
taplarinda ve ikinci yazida belirtilecek olan Fars tarih kitaplarinda hep 
Kûrdlûk konusunda bilgiler bulursunuz. Bunlardan fazla olarak, Fransizca 
ve Almanca eserler arkadaşlarim tarafindan kamt olarak gösterilmek ûzere, 
çevirilerini bildigim îngiliz tarihçilerinden Tabanin’in ”Dûnyanm Bayin- 
dir Yerleri” (World’sinbaitasby G.T. 1892) ve ”Kavimlerin Dini” 
(World’sqs Religionsby 1890), Monqrif’in ”Bugûnkû Evren” adiyle yaz- 
digi alti cilt, Tyler’m ”Dûnyanm Bölûmleri” ve Amerikah Doktor Kin’in 
”însan Bilimi” kitaplarinda ve hepsinden fazla ayrmtilari içeren Mösyö 
Ritche’in eserlerinde Kûrdler, Luristan, Feylistan, Bextyarî, Zend, Lek ve 
Kelhur diyarlarmdan Belh daglarma kadar bir Kûrdistan haber veriliyor. 

ikinci bölûm; kişiligin varligina geliyoruz. Bugûn Kûrdler pek çok yerler- 
de bagimsizliga sahip ve mukadderatlarma egemen bulunuyorlar. Yalmz Os- 
manli ûlkesindeki Kûrdler, bûtûn varliklariyle Halifelik makamina teslim 
olmayi arzetmişlerse de, şimdiye kadar nûfus defterlerine geçmedikleri gibi 
çogunlukla yilda yalmz belirli bir vergiye baglanmişlar ve asil özgûrlûkleri 
zedelenmemiştir. Hele Muhammer’den (147) kuzeye dogru uzanip genel ta- 
rihlerin tammlamasma göre Gence’ye (148) ve oradan Van ûzerinden Kara- 
deniz’de son bulan bölgeyi Feylî, Lur, Kelhur, Goran, Bacilan, Zend, Bext- 
yarî, Benî Erdelan, Caf, Mingur, Mameş, Kurk, Pîran, Nureddînî, Soran, 
Herkî, Surcî, Dawde, Şêxbizinî, Hemwend, Îsmaîl Xerîrî, Kurdê Milî, Ertuş, 
Zirkî, Keyhan, Mamxuran, Kovan, Kirawî, Zerarî, Şerefan, Şehîdan, Zirkan, 
Hamyan, Merzîkan, Şikak, Mukrîyan, Taguran, Şemsikan, Şahwîyan, Hay- 
daran, Celalî, Milan, Harumetan, Zîlan, Hasanan adlariyle ûnlû bûyûk aşi- 
retler işgal etmişlerdir. Bunlar hala da aşiret biçimini koruyarak hiç bir kayit 
altinda bulunmuyorlar ve özgûr bir yaşam sûrûyorlar. Bazi yerlerde yerleşik 
olan kismi, hûkûmetin nûfus defterine geçmiş ve seçim dolayisiyle nûfusla- 
rinin miktari da belirlenmiştir. 


(145) 116 numarali dipnota bakimz. 

(146) 117 numarali dipnota bakiniz. 

(147) 119 numarali dipnota bakimz. 

(148) 120 numarali dipnota bakimz. 
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Avrupa’mn kiiçiik devletlerinden 2-3 kat fazla geniş topraklara sahip ve 
niifusça da, kiliçlardan artakalan miktar itibariyle, yine o bûyiikliige sahip 
bir halkin varhgim inkar etmektense o bölge ile kendi arasinda bir set çek- 
mek ve utançtan kaçinmak için onlari görmemek daha yegdir. 

Azizim Bitlîsî, ust tarafini siz anlatimz. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


KÛRDLERDE ATASÖZLERÎ(149) 


”Ker ku dê tesewir ke sira ku di dûrbînê da!” 

Eşek dûrbûnden ne anlar! 

Bu,ûnlû ”Mem û 2în”in yaraticisi Ehmedê Xanî hazretlerinin bir dizesi- 
dir. îstanbul’da bir gûn bir ilerigelenler meclisinde, hazir bulunanlardan bir 
kişinin Kûrdçede edebî parçalar bulunmasina şaşmasi ûzerine, bu dize, bû- 
yûk Kûrd bilginlerinden Bitlisli rahmetli Şeyh Emin Efendi hazretleri tara- 
findan bir atasözû biçiminde söylenmiştir. 


s£- >£■ 


>£■ 


”Kuro, bibêhne?” 

”Devîya ku parr min jê kir bibêhn bû”. 

— Oglum, kokulu mudur? 

—Geçen sene aym gûlistandan kopardigim kokuluydu. 

Bir rivayete göre bu atasözû, rahmetli Bedirhan Paşa ile, kendisine bir deste 
gûl sunan Botanli bir köylû arasinda söylenmiş ve gûlûn bakirligini belirt- 
mek amaciyle söylenmiştir. 

s£* »£• 

?£■ 


”Teyrê ku goşt dixwe nikula wî ger e”. 

Et yiyen kuşun gagasi egridir. 


(149) 110 numarali dipnota bakimz. 
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Gerçekte bu atasözii, göriiniişte, doga tarihince bilinen bir gerçegi dile geti- 
riyorsa da, dolayli olarak, ”et yiyebilmek için gaganin egri olmasi gerekti- 
gi”ni kastediyor. 

' * X 

* 


”Lewra şikestîye ku xwar bicebire” 

Kirildigi için egri kapanacaktir. 

Bu atasözii, yaralayici etkiler sonucunda kinlip da sonradan kirik olarak 
yapişip kaynaşan kemikler hakkinda söylenmişse de, aym sonuçlari dogura- 
cak olaylar için kullamlir. 

* x 
x 


”Tevdan ji helîsê ra baş e”. 

Kariştirmak yalmz keşkek içindir.(l) 

x x 
x 

”Xeynê serşikestinê tev ji hev digire”. 

Baş kirigindan başka biitiin hastaliklar bulaşicidir. 

Tibbî bir nitelik taşiyan bu atasözunun tibbin bugûnkû gelişmişligiyle ne 
ölçûde bagdaştigi kestirilemezse de, bakteriyolojinin son verimli keşifleri 
ûzerine, her hastalik durumu için hastaligi doguran bir neden arayan ve bu 
nedenle de hastaliklarin bulaşmasini genel bir nitelige baglayip dayandiran 
bilim adamlarinin öne sûrdûkleri tez, bu atasözûnûn degerini artirmaktadir. 
Bu vesile ile, Kûrdler arasinda eski yöntemlerle hekimlik eden ve halk arasin- 
da olaganûstû ûn kazananlardan olup bugûn hayatta olmayan ve bir rivayete 
göre cûzam hastahgim îsitma ve masajla tedavi eden Botanhn Sînano köyûn- 
den Melek ve Hevêdan(2) aşiretine bagli, cerrahligiyle tanmmiş olan Xişman 
adli diplomasiz hekimleri animsatmayi uygun bulduk. 

(1) ”Helîse”, etle bulgurun baharatla birlikte yogrulup pişirilen ve ûzerine'tereyagi döku- 
len ûnlû bir yemektir. Bayramlarda ziyaretçileri agirlamak için onlara ikram edilir. Ne 
kadar kanştinlsa lezzeti o kadar artar. Bu bakimdan, ,, kanştirma ,> işini yalmz keşkege 
özgû kabul eden bu atasözû, yûksek bir agirbaşliligi ve derin bir temkini belirtiyor. 

(2) Bitlis kasabasmin kuzeyinde bulunan yaylalara çikan ve gûney taraflannda bannan, 
bûyûk bölûmû Bitlis’in eski hanedanlanndan rahmetli Haci Necmeddin Efendi tara- 
findan yerleşik hayata geçirilen bir aşirettir.(150) 

(150) 139 numarali dipnota bakimz. 
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* * 


* 


”Av diçe avayîyê” 

Suyun gittigi yer bayindirdir. 

Bu atasözû, iyi bir yemekten sonra istekle içilen su için söylenir. Aym za- 
manda, suyun yaşamda ve evrende belirgin olan buyuk rolûnû de belirt- 
mektedir. 


* * 
* 


”Biçizî neçizî, qincilîz î”. 

Ne kadar bagirsan çagirsan da qincilîzsin. 

Qincilîz, tadi gûzel köklû bir ottur. Bir gûn, uzun sûre bu otu arayip da bu- 
lamayan bir köylû, sonunda, bir delige sinmiş olan bir fareyi ot sanarak kuy- 
rugundan tutar. Fare, kendine özgû sesiyle bagirirsa da, köylû aldiriş etmez 
ve atasözû haline gelen bu sözû söyler. 

* 

* 


”Eva aş, eva çirika aş!” 

Işte degirmen, işte degirmenin olugu! 

Bu atasözû, Şirvan(3)li iki kişi arasinda geçmiş olan bir öykûden dogmuş- 
tur. Şöyle ki: Bugdayini degirmende ögûtûp dönen birisine rastlayan bir 
köylûsû şöyle çikişir: 

—Ben degirmende olsaydim senden önce bugdayimi ögûtûrdûm. 

Bunun ûzerine öbûrû de kendini savunarak bunu yapamayacagmi söyler 
ve ”Halep orada ise arşin burada” gibisinden, karşisindakini deneme yap- 
maya çaginr ve elindeki degnegi göstererek, ”işte degirmen, işte degirmenin 
olugu” der ve degnegini yere saplar saplamaz, her ikisi de sirtlanndaki çuval- 
larin içindekini degnegin ûzerine dökerler. 

* X 
X 


”Werîs bûya çi deng dida!” 
îp olsaydi ne ses verirdi! 


(3) Siirt sancagina bagli, meyvelerinin lezzeti ve bollugu ile taninmiş bir ilçedir. 
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Musa Bey’in(4) babasi Mirze Bey Mutki ilçesine(5) kaymakam olarak 
atandiginda, kendisi mtizikten anladigi için kemanim da birlikte götiirûr. 
Kendisini ziyarete gelen köyluler, Mirze Bey uykuda iken kabul odasina gi- 
rerler ve duvara asili bulunan kemani dikkatle seyrederler. O sirada içlerin- 
den biri kemanin teline dokunuverir ve kemamn, hacmiyle bagdaşmayan 
bir ses çikarmasi ûzerine şaşip kalir ve atasözû durumuna gelen bu sözû 
söyler. 


(Devami var) 
Law Reşîd 


BÎR KÛRD DiLBERiNiN 
SABAH UÖRAŞI 


Beyaz karlarla örtiilu doruklari Tann katina uzanmiş birer yakariş elini 
andiran Kurdistan’in yûce daglari ûzerinde renk-renk zarif çiçeklerle bezen- 
miş ufacik bir dûzlûgûn ortasinda dar bir akarsu yataginin içinden hazin şi- 
rdtilarla akan, sogukluguyle ûnlû bir suyun kenarma kurulmuş ve bûtûn 
görkemiyle bir Kûrd ailesini barindiran 24 direkli çadinn harem tarafindaki 
çitin(l) arkasindan, ince bir mirilti ile Tanri’smi anan bir ses geliyordu. 

Zozan(2) tam anlamiyle sessiz ve suskun bulunuyor, koyunlari ”şe- 
vîn n e(3) götûren çobanlann kaval selseri bile işitilmiyordu. Kuzular, karşi 
yamacin gûzel kokulu, çiçekli otlan arasindan sabah yiyeceklerini toplama- 
ya gönderilmişlerdi. Onlann nöbetçihgini yapan Kasab ve Gurzo la- 
rin(4) da sesi kesilmişti. 

Çimenler, ûzerlerine yaradihş eliyle nakşedilen lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kûrd dilberinin sevgilisi için bûyûk bir özenle yaptigi hahlarla döşenmiş bir 
salonu andiriyordu. 

(4) Son bulan korkunç savaşta, Ruslara karşi Kurdlerin eline pek eski model silahlar veril- 
mek, beslenmeleri saglanmamak, kiiheylan atlari gasp edilerek kendilerine yol veril- 
mek, ulusal örgutleri ortadan kaldirilmak gibi, agir, yanliş ve anlayişsiz davramşlara 
ragmen, yine de yigitlikler ve kivanç verici olaylarla dolu olan Kurd tarihine yuce des- 
tanlar ekleyen Hasanan aşireti liderlennden Halit Yusuf, Sibkan aşireti liden Abdul- 
mecit, Memaş aşireti lideri Qurebî Paşa ve öteki Kûrd beyleri arasinda tanimp ûstûn- 
lûk kazanan unlû Musa Bey’dir. 

(5) Bitlis’e bagli, arazisi sarp olan ve fakat guzel vadiler içeren bir ilçedir. 

(1) Çadirlari localara ayirmak için ince çubuklardan yapilan ve ipekle işlenen hasir biçi- 
mindeki duvarciklara derler. 

(2) Zozan, Kûrdçede yayla demektir. 

(3) Koyunlarin şafak sökmeden önce otlamaya götiirulmesine derler. 

(4) Koyun koruyuculan olan vefali hayvanlarin özel adlaridir. 


-VII- 


291 






Bitki yapraklarim konak edinmiş olan elmas renkli çiy damlaciklari, Gii- 
neş’in doguşunu bekleyerek, ilk îşinlarin altin sarisi dokunuşlariyle elveda 
demeye hazir bulunuyorlardi. Saba yeli ise, Giineş’in dogmak iizere oldugu- 
nu miijdeliyordu. 

Bu görkemli çadirin 30 adim kadar uzaginda kurulmuş olan öteki çadirlar- 
da da yavaş yavaş bir hayat ve hareket duyulmaya başladi. Sanki ufkun kena- 
rim yaldizlayan kirmizi tablo, bu ailenin uyanma işaretiymiş gibi her tarafta 
bir canhlik belirdi. Kimi ibadetinde, kimi Kur’an okumakta,birtakimi da 
”way, nimêja min çû”(5) diye telaşta idi. Yayla, bir ibadethaneye dönii- 
şuvermişti. 

O siradaydi ki, yarim saat önce ince bir sesle Tanri’sini anan dilber, elinde- 
ki surme çubuguyle aynanin karşisinda oturmuş, gözlerine sûrme çekiyor- 
du. Bir yandan da, hafif saba yelinin yelpazeledigi zûlûflerini dûzeltmeye ug- 
raşiyordu. Ve biraz önce bûyûk bir yakarişla Tanri’sina ibadet etmekle ugra- 
şan bu dindar dilber, şimdi de birkaç gönûle boyun egdirmek ve onlari 
kendisine tapindirmak için, yaradiliştan olan gûzelligine sanat eliyle başka 
bir tazelik vermeye özeniyor, sûsleniyordu. 

Derken, Gûneş o altin îşinlariyle dag doruklarmi yaldizladi. Çiçekler gû- 
lûmsemeye başladi. Kûrd dilberi de, Gûneş’le rekabet edercesine burcundan 
doguş yapti. Çadirin selamhk tarafinda bulunan misafirlere sabah sofrasi ha- 
zirlamak gerekiyordu. Naz ve eda ile salina salina, mutfak olarak kullanilan 
tarafa yöneldi. Hizmetçi kadinlar ocaklari yakmiş, ûzerlerine konulan sacda 
”nanerûnik” (6) yapmaktaydilar. 

Mutfagin her tarafinda bir çaba göze çarpiyordu. Yogurt kazanlari, akşam- 
ki sessiz durumlarim koruyorlardi. Önlarin hiç bir tarafina doku- 
nulmamişti. 

Dilber kiz kazanlara yaklaşti, kapaklarmin ahnmasmi emretti, kazanlarin 
beyaz yûzeylerini kaplayan iki santim kahnhgindaki kaymaklari narin par- 
maklanyle topladi ve hazirlanan tabaklara koydu. Öbûr tabaklara da taze 
yogurt doldurdu. Beri yanda hizmetçi kizlar da bal, peynir, tereyagi ile sofra- 
yi donatiyorlardi. Selamlik hizmetçileri ise semaveri hazirhyorlardi. 

Sofra donandi. Misafirler sabah kahvaltisim yapiyorlardi. Hizmetçi kizlar, 
kalan yogurtlari ”meşk” denilen yayiklara doldurup ”sêpê” denilen sehpa- 
lara astilar ve her sehpaya iki kiz ayrildi. 

Dogru bir çizgi ûzerine dizilmiş olan sehpalann başinda, sanat eseri olan 
bir kûçûk sehpaya asilmiş ufacik bir yayik hazirlanmişti. 

Kûrd dilberi bu narin sehpaya yaklaşti. Eglence olsun diye bir yandan bu 
hafif yayigi salhyor, bir yandan da kendine özgû ahengiyle, şu şarkilari gayet 
inceden mirildaniyordu: 


(5) ”Eyvah, namazim geçti” demektir. 

(6) Yayla diinyasinda Kurdler, tereyagiyle ince yufka halinde sac ekmekleri yaparlar ve bu 
lezzetli ekmege "nanerûnik” derler. 
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Zozan e xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê 
Law ji malêd mîran e, meşka min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê 
îro li me mêhvan e, meşka min(l) 


Evîn e xweş evîn e, kil meşkê 
Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê(2) 


Aşk perisinin deginmesiyle titreyen dudaklarindan döktilen bu ses çagla- 
yam ve ahenk, yayiklarm çikardiklari diizenli ve tekdûzen gûrûltulerin için- 
de boguluyordu. Bu hazin miriltilar, başkasinin dikkatini çekecek kadar 
kimseye yetişmiyor, yalmz o genç kizin kendisine, onun yarali ruhuna ma- 
nevî bir gida venyordu. Evet o, bu aşk îlahisinm hem bestecisi ve hem de din 
leyicisiydi. Evet, bu sevda dolu miriltilari kendisinden başka kimse 
işitmiyordu. 


25 Kasim 334(1918) 
Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


ANLAMI: 

(1) Bannagimiz yayla, hem de gayet giizel ve gönullere şenlik veren bir yayladir Ey ruhu- 
mun can arkadaşi olan yayagim, sendeki yogurt da, keçi ve mek yogurdu degil de, soylu 
ve kutsal saydigimiz koyunlarm yogurdudur. Benim sevdigim de bey adesindendir. ty 
ruhumun can arkadaşi olan yayik, kalbim gibi ”kd” diyerek coşup çagla. Çunku 
bizim aşkimiz öyle siradan bir aşk degildir; tersine, Kûrdlerin unlu aşk fedaden olan 
Mem ile Zîn’in aşkina benziyor. Ve gönlûmû bûyûleyen de, bugûn misafirimizdir. 

(2) Evet, Aramizdaki sevgi gayet parlaktir ve benim sevgili m henûz gençtir, kdicinm kab- 
zasi da altindandir. Ama sakin ha, ben onu görmûş, benim yakin akrabam olmayan o 
gençle konuşmuş degilim. Sadece uzaktan birbirimizi görmûşûz. Sevgimiz de oylece 
meydana gelmiştir. Ana ve babalanmizin da bundan haberi yoktur. 
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Birinci sene 


12 Kanun-i Ewel 1334(151) 


Aded 5 


A 

Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I JL JL N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kurdler ne idi, neler ister?... 
Kûrdlerde durûb-i emsal .. .. 

Karvan-i gam. 

Bir mektub. 

Asar-i eslafdan. 

Destê tenê deng jê nayêt .... 
Biçûkê negirît memikê naxut 


Yamûlkîzade 
Law Reşîd 

Sûleymaniyeli Tevfik 
Doktor F. Berxo 
Hacî Ebdulqadirî Koyî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(151) Kanun-i Ewel: Kanûna Pêşîn(Arahk ayi). 










Birinci sene 


12 Kanun-i Ewel 1334 


Aded 5 



Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRD NE ÎDÎ, NELERISTER? (s:-) 


Kûrd’lin tarih-i kadîmi ve asirlardan beri bahsedilmeyen hayat-i mazîsi te- 
tebbu edilirse ne harikulade himmetler, ne azimler görulur! O himmetleri, 
o azimleri şimdi île kiyasa kalkihrsa, medeniyetin îkdamatini peknaçiz bira- 
kacak fevkalbeşer mesaîleri, fevkalade adaletleri görûlûr. 

Pehlivan medlûlûyle amlan bu kavim, miladdan asirlarca ewel Şark ta, 
başlarinda Faraonlar, Xera’zataralar, Keyhûsrevler gibi mûessis-i devlet hû- 
kûmdarlan oldugu halde mekarim-i ahlakiye, kudret-i fikriye ve satvet-i 
maddiyeleri sayesinde tarîk-i insaniyette, şehrah-i medeniyette yûrûyorlardi. 
Asirlarca mûddet bu yûrûyûşlenne mani olacak ne dahilde, ne haricde hiç 
bir kuwet yoktu ve olamazdi. Çûnkû Kûrd kavmi, dahilde terakki ve teka- 
mûlû betaet ve mûşkûlata ve hatta mûmtenFûhcra bir hale koyacak, hissiyat 
ve revabit ve menafn yekdigerlenyle îtilaf ve îttihad edemeyecek surette dai- 
ma ayri bulunduracak gayri mûtecanis bir kavimden mûteşekkil degildi. 
Asillarmi teşkil eden Medyahlar ile bilahare hûkûmeti ele alarak hududu da- 
ha bûyûlten Iranîlerden mûrekkeb idi ki bunlar da ayni îrktan ve ayni kan- 
dan idi. 
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Haricde ise, fitrî şecaat ve kahramanliklarina zeka ve dirayetlerinin [2] teş- 
rikiyle muktedir ellerde sevk ve idare ettikleri cesîm ordulari sayesinde mu- 
zafferiyetten muzafferiyete koşuyorlardi. 

Adl-ii hakki bir diistur-i hareket ittihaz eden biiyiik hiikiimdarlarimn ida- 
resinde kaleler fetheden bu ordu icraatiyle, medeniyete hizmetiyle, insaniye- 
tiyle memalik-i meftuhadaki sekenenin vatan-i aslî ile marbutiyet ve samimi- 
yetleri pek çabuk temin ediliyordu. 

Işte bundan binlerce sene ewel ve hatta daha ewellerini tarihin bile tama- 
miyle zabtedemedigi zamanlarda mevcudiyeti aşikar olan bu kavim, bilaha- 
re, Şark’taki nûfuz ve kudreti, umran ve medeniyeti sayesinde hududunu 
Belh’e, Sind nehrine, Kizihrmaklara kadar bûyutmûş ve daha sonralan Ha- 
beşistan hududunu, Tuna nehrini bile geçmişti.(152) 

Bu kadar tealî ve terakkî ile asar-i medeniyeleri zamammiza kadar intikal 
eden bu millet, asirlardan sonra, tarihte görûlen bazi akvamin inhitati gibi o 
da inhitata yûz tutmuş, kudret ve kuwette gittikçe zebuniyet kesbetmiştir. 

Kûrdlerin Iran’in garbinda mûtemekkin olmalari ve bûtûn muharebatin 
dahi hemen batida cereyan etmesi, bu zaaf ve inhitat edvarmda en ziyade 
Kûrdleri mûteessir etmiştir. Zaafi tevalî eden(l53) tabiiyûlhusul muhtelif is- 
tilalarda, taksimatlarda ise zavalli Kûrdlerin çektikleri mezahimi, meşakkati 
tarif, gayri kabil bir hale gelmiştir. 

îslamiyetin zuhuru ve ondan sonra Şiîlik ve Sûnnîlik tefrikalari ve nihayet 
hûkûmet-i îraniye ve Osmaniye idarelerinde olarakparçalanmalari, inkişaf-i 
millîlerine, terakkî ve tealîlerine bakamamalarim ve bu sebeblerle de 
tekemmûlat-i medeniyede geri kalmalarim mucib olmuştur. 

Her ne kadar Kûrdlerin ve bûtûn ehl-i islamin benam serdari olan Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî zamanmda oldukça nefes almiş iseler de bu hal çok sûr- 
memiştir. 

[3] Kûrdlerin ugradiklari bu birçok istilalarda ise akillarim atalete, fikir- 
lerini akamete sevketmeyerek bûtûn azimleriyle, bûtûn kuwetleriyle milli- 
yetlerini, ananelerini, hissiyat-i necîbelerini, kudret-i fikriyelerini, kuwe-i 
mûmeyyizelerini muhafaza etmişlerdir. 

(154) 


Kûrd genclerinden 
Yamûlkîzade 


(152) Med imparatorlugunu kasdettigi anlaşdiyor. 

(153) ”Tevalî” sözciigii derginin aslinda böyle çikmişsa da kanimizca bu yanliştir ve sözciik 
bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çikmiştir. Çiinkii ”tevalî eden”in anlami ”birbirini 
izleyerek surup giden” demektir. Bu anlamin ise buraya uygun diişmedigi açikur. Ka- 
mmizca dogrusu, ”doguran” ve "meydana getiren” anlamindaki ”tevlîd eden” olma- 
lidir. 

(154) Derginin aslinda, bu yazinin bittigi yer ile sonraki yazinin başladigi yer arasinda yanm 
sayfalik kadar bir boşluk bulunmakta ve Yamiilkîzade’nin yazisimn burada kesilmiş 
oldugu, yazinin sonuç böliimiiniin dergiden çikarildigi anlaşilmaktadir. Yazimn so- 
nuç böliimii sansiir tarafindan çikarilmiş olabilir. 
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KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL (?:-) 


—Mabad— 


TARlHÎ: 

”Kuse-pis mala Rojkan xirab dike”. 

Fiskos ”Rojkî”lilerin evini yikar. 

(”Rojkî”, maruf tarihî aşirettir. Bitlis hiikumet-i kebiresinin ”daimî ordu- 
lari” makammdadir. Kûrd tarihinde, efradinm şecaat ve celadeti [4] ve ruesa- 
simn ”Han” ailesine fart-i sadakatlariyle, idare-i umurdaki dirayet ve meha- 
retleriyle nam birakmişlardir. Bitlis kasabasiyle tevabiinden ”Çukur” nahi- 
yesi havalîsinde ruesa-i mezkûre namina makberler, medreseler, köpruler ve 
sair mûessesat-i milliye ve medeniyeye tesadûf olunur ki, asirlarin darbe-i 
tahrib ve ihmaline ragmen muhafaza-i mevcudiyet etmektedirler. Mesel-i 
mezkûr, alelumum, gizli musahabat için istimal olunduguna göre, ”Roj- 
kî”lilerin hayat-i tarihiyelerinde mûhim bir mevki tutmasi lazim gelen hafî 
bir mûşavere esnasinda darbolundugu agleb-i ihtimalattandir). 

”Ferek cizmeya Rojkan, berdaye pênc hezar siwarên Silîvan”. 

”Rojkî”lilerin çizmesinin bir teki, Silvanlilarm beş bin athsina 
bedeldir.(155) 

(Bu mesel, derebeylik hayatina aiddir. Buradaki ”Silvan”, elyevm Diyarbe- 
kir vilayetme tabi ve merkezi ”Meyyafarqin” nam belde-i tarihiye olan kaza 
olmayip, Kûrd cografya-i kadîmince, Erzurum’un ”Palandöken” silsilesinin 
şimal ve şc.rk cihetlerine tesadûf eden havalîde sakin bulunan aşaire îtlak olu- 
nurmuş ki cenub tarafinda da ”Rojki”liler hakim imişler). 


EFSANEVÎ: 

”Osta necar, raze wekî her car, Xwedê yek e derî hezar”. 

Marangoz kalfasi, her vakitki gibi yat,”Allah” birdir, fakat hacat 
kapisi bindir. 

(Bu mesel, bir hûkûmdann, marangoz kalfasmin birisine, bir tabak ûze- 
rinde birbirini kovalayan bir fare, bir kedi ve bir tazi imal etmesini ve bunun 
için yirmidört saat mûhlet verdigini, yapamadigi takdirde îdam edilecegini 
emretmesi ûzerine, mûşkûl mevkide kalan marangozun uzun mûddet dû- 

(155) Dogru çeviri, ”Silvanlilarin beş bin atlismi yenmiştir dir. 
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şiindiikten ve nihayet meseli darb ile yatmaya karar verdikten sonra, ertesi 
giin hiikiimdarin vefat etmesiyle şayi olmuştur. Sanaatin terakkiyat-i hazira- 
sina göre teklif olunan iş, ”çocuk oyunacagi” mesabesinde kalirsa da maran- 
gozun ”miitevekkil alellah” olarak yatmasi gibi haiz-i kiymet ve ehem- 
miyettir). 

[5] ”Pira Batmanê, Medresa Gomeydanê, Mizgefta Hîzanê, xirab nabî 
heta axirzemanê”.(156) 

Batman Köpriisû, Gökmeydan medresesi, Hizan Camii kiyamete 
kadar yikilmaz. 


(Filvaki, bunlardan Hîzan Camii harabolmuşsa da digerleri elan mevcud 
ve metîndirler. Şöyle ki: Batman Köprusu Dicle ayaklarindan Batman çayi 
ûzerinde vaki ve Acem ordulari tarafindan yapilmiş cesîm bir köprûdûr. 

Gökmeydan Medresesi ise, birçok vakayi-i tarihiyeye sahne olan Bitlis ka- 
sabasinda kûçûk bir meydanhk olan ”Gökmeydan” nam mahalde kain, ma- 
hallî tarz-i mimarî ûzre Bitlis hanlari tarafindan inşa ettirilmiş, latif, cesim 
bir medresedir. 

Rivayet-i tarihiyedendir ki medreseye, inşaati hitam bulur bulmaz, ehem- 
miyetiyle mûtenasib bir mûderris taharrîsine başlamhr. Nihayet Hizan ka- 
zasina tabi ”Kawnas” nam karyede mukîm ”Mela Ehmedê Kawnasî” nam 
fazil-i mûtebahhirin vûcudu ihbar edilir. Bunun ûzerine Bitlis Ham, Hizan 
Beyinden, mûşarûnileyhin izamini talebederse de, böyle bir sahib-i ilim ve 
kemalatin memleketinden çikmasim istemeyen Hizan Beyi, cevab-i red ve- 
rir. Nihayet tarafeyn kuwetleri, mûşarûn bilbenan mela’yi kazanabilmek 
için temas ederler. Meseleden haberdar olan Mela hazretleri, kan dökûlmesi- 
ne sebeb olmamak için çubugunu alarak gelir ve Han’in askerleri ile mûreffe- 
hen Bitlis’e isal edilir. Mûddet-i medîde tetebbuat-i ilmiye ile tevaggul ettigi 
için gözlerine ama tari’ olmuş ve ama olarak hayli seneler tedrisata devam ey- 
lemiştir ki keyfiyeti talebisine ihsas ettirmemeye muvaffak olmuştur. 

Bitlis’in en asîl, en şerif bir ailesini teşkil eyleyen ahfadi, ta son zamanlara 
kadar, batnen bade batn kadilik ve hakimlikte bulunmuşlardir. Yukarida 
bahsi geçmiş olan merhum Haci Necmeddin Efendi, Mûşarûnileyhin ahfa- 
dindan olup, kendisini ziyaret eden mûteaddid vûlat-i izam ve sair birçok Av- 
rupali seyyahlarin menkulat [6] ve muharreratinin şehadet ettigi ûzre, haki- 
katen bir nadire-i fazl-û zeka idi.(157) Geçen harb-i han-û man suzde yikilan 
ve yapilmasi için hala hiç bir niyaz-i hak yûkselmeyen han-û manlardan biri- 
si de, meşhur Melayê Kawnasî’nin ahfadinin binlerce liralik emval ve emlaki- 
dir. Medresenin yûzlerce talebesi, dairen madar medrese etrafinda kol-kola 

(156) Li hin deran ev peyv, ji devê avakiroxê Pira Batmanê weha tê gotin: ”Pira Batman e, 
min çêkir bi şert û demane, ku Xwedê xirab neke xirab nabe heta axire zemane . 

(157) Kiird atasözlerine ilişkin olan bu yazi dizisinin bundan önceki dördûncii sayida yer 
alan ikinci bölûmunun 2 numarah dipnotuna bakimz. 
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tutunarak millî rakislardan olan ”bêrîte” oynarlarmiş. Bitlis hanlarinm 
mahv-ii indirasindan sonra medrese askerî depo ittihaz edilmiştir. Bu yiiz- 

den, muharebe-i zailede kismen de duçar-i harab olmuştur). 

/ 

”Sibê rûvî, êvarê kûvî”. 

Sabahlari tilki, akşamlari yabanî hayvan. 

(... görmek hayra alamettir.) 


AÎLEVÎ: 

”Xal xwarzan radike, mam birazan winda dike”.(158) 

Dayilar yegenleri kaldirir, amca kardeş ogullarmi kaybeder. 

”Cewrê dêla tirek gurîx nabe”. 

Fena köpegin yavrusu ”kurt bogan” olmaz. 

”Bila jina mêran bî, li ber stêrk û bîyûran bî”.(159) 

Mert adamin karisi olsun da, varsin yildiz altmda ve tipide olsun. 

”Bila mêrê min law bî, bila kirasê min caw bî”.(160) 

Kocam yigit olsun da, varsin elbisem adi bezden olsun.(161) 

”Gotin birayê te bû axa, got jina wî bû xatûn”.(162) 

Biraderin aga oldu dediler, karisi hamm oldu dedi. 

(Göriimce-kardeş karisi mûnaferetini ifade ediyor).(163) 

”Kur bî, bila kurr bî”.(164) 

Erkek evlad olsun da, varsin yaramaz olsun. 

”Dê ku bû dêmarî, bab dibî kavarî”.(165) 

Valide uvey olursa, baba ”kavar”li olur. 


(158) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Xal xwarzan radikin, ap birazan dadikin”. 

(159) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Bila mirov jina mêran be, bila li ber şûr û riman 
be”. 

(160) Ev peyv li derna weha tê gotin: ”Bila mêrê mirov law be, bila kirasê mirov caw be”. 

(161) Dogru çevirisi, ”kocam delikanh olsun da, varsin entarim bezden olsun”. ^ 

(162) Ev peyv li derna weha tê gotin: "CjOtin biraye te bu axaj got ji min ra çi, jina wi bu 
xanim”. 

(163) Miinaferet: Karşihkh nefret, çekemezlik. 

(164) Ev peyv li hêlna weha tê gotin: ”Bila kur be, bila kurr be . ^ ^ 

(165) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Ku de bibe daman, bav ji dibe baman . 


-7- 


301 



[7] (Kavar, lugaten menî’, taşlik arazi demektir ve bu isimde köyler de mev- 
cuddur. Burada ”kavar”dan maksad yabanci mahaldir). 

”Yek ban e, du zozan e?” 

Bir damda iki yaylagin havasi mi var? 

(Damda, açikta oglu ve gelini, kizi ve damadi ile birlikte yatan ihtiyar kadi- 
nin, geceleyin bir aralik ortaligi yoklamasi iizerine, ogluyle gelininin giizelce 
sarilip örtiindûkleri, kiziyle damadinin ise dargm gibi bir vaziyetle yatip 
uzerleri açilmiş bulunduklan gözûne ilişir. Hemencecik, kizim damadinin 
aguşuna siki-fiki sokar ve ûzerlerini örter, gelinini ise oglundan ayirmaya ve 
yorganlanm atmaya çalişirken gelin uyamr, hakikate kesb-i vukuf ile meseli 
darbeyler). 


Law Reşîd 


kArvan-i gam («-) 


Sirtinda bir humûle-i takatşiken, giran 
Gögsiinde bir ciliz çocuk inlerdi, natuvan 

Kaddi hamîde, saçlari jiilide, tar-ii mar 
Şahane gözleri miiteellim, ziya-nisar 

Yorgun, yalin ayaklari pek zor adim atar 
Ruhu şebab-i hasinna giryeler saçar 

,, Awiskî ,> daglarindan inerken ,, Beşiri ,, ye 
Bazen durup bakardi, melûlane geriye 

Sanki veda ederdi diyar-i harabina 
Me'va-yi aslî, hatirgah-i şebabina 

[8] ”Bitlis”i son nazarla suzerken hazin hazin 

Yirtar gibi bogazim bir cûşiş-i enîn 

Yukû agir ve yavrusu rahatsiz, agliyor 
Hunabe-i firak derûnunda çagliyor 
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Artik mecali kalmadi, yaslandi taşlara 
Teskin-i hiizn için cereyan verdi yaşlara 

" Lakin, ilerlemiş gidiyor karvan-t gam 
Yoktu mecal-i vakfesi, naçar o piir-sitem 

Hem aglar, hem öper o kiiçiik yar-i carnni 
,, Yallah >> diye omuzladi bar-i giramm 

Kalbim biitiin zebun-i teessiir, ilerledim 
Bir ihtiyac-i raz ile derdleşmek istedim 

Merdim-girîz ve muhteriz, avare bir nigah 
Zahir arardi ismet-i nisviyete penah 

Sordum, '’hamm nerelisiniz?”, ”Muşluyum” dedi 
”Şimdi nereye?”, sustu, garibane inledi: 

”Kismet nereye sevkedecekse orasina 
Artik muhaciriz, sorulur mu neresine?” 

Ben dinledikçe silsile-i hasbihalini 
Anlatti macera-i felaket-mealini 

”Bilsen” dedi, ’peder ne bûytik şanli zat idi 
Nesli Huseynî, seyyid-i alî-sifat idi 

Ewelki harbimizde ki kûffar askeri 
îstanbul’a yakin geliyorlardi ileri 

Gitti babam, Çatalca’da çevirdi dûşmam(166) 

Birçok cerîdeler babamin yazdi ismini 

[ 9 ] Çok geçmemişti(167) 

Oldu sûlalemiz o zamandan beri tebah 

(168) 

Kocam, biraderim de şehid oldular o gûn 
On bir kişilik ailemiz söndû bûsbûtûn 

(166) Çatalca: îstanbul’un bir ilçesi. 

(167) Bu dize, derginin aslinda böyle eksik çikmiştir. ..... 

(168) Burada iki dizelik yer, derginin aslinda boş çikmiştir. Şiirin buraya giren ikt dtzesi san- 

siir tarafindan çikarilmiş olabilir. 
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Umidimi taşir bu yegane yetim çocuk 
Ömrii vefa ederse ne mutlu bu yavrucuk 

Ah, ben göriir miiyiim, bu yetişsin piir-ihtiras 
Diişmandan eylesin bu aziz ulkeyi halas 

Çalişsa da bu gayede yiikseltse namini” 

(169) 

Baktim, hissî bir dişi arslana benziyor 
Derdi-i vatanla kalb-i elemnaki sxzlxyor 

Ben karşisinda kendimi buldum hakîr ve zar 
Öyle kadxnla eyleyecek millet iftihar 

Siileymaniyeli 

Tevfik 


* * 

* 

(*) îmanli Kiird milliyetperverlerinden Doktor F. Berxo(170) kardeşimizin 
bize gönderdigi mektub, mûdhiş bir maraz-i millîyi tahatture vesile oldu. 
Filhakika, Kurdistanli gençlerimizden pek çogunun nisbet-i millîlerini in- 
kardaki gafletten, duçar edildikleri dalaletlere halen gösterdikleri inkiyad ve 
marbutiyetten bahsetmeye lûzum vardi. Muhterem kardeşimiz, aynen derc 
ettigimiz mektublanyle bu yarayaparmak bastilar. "]în 9 \ bazi hazirliklarin 
ikmalinden sonra bu mesele ile arîz ve amîk meşgul olacaktir. Şimdilik söy- 
lenecek şey, felaketli bir atînin [lO] asitan-i mehlekinde titreşen millete bir 
meş’al-i hidayet îkad edecek genclerin, asrin telakkîlerine tebaiyetle birlikte 
çahşmak ve teşkilat ihtiyacina serfûru etmek lûzumuna iman etmelerini ri- 
cadan ibarettir. 

Işte mektub: 


29-11-34(1918) 

”Jîn”i okudum. Kiymetdar semere-i teşebbûsûnûz, öksûz milletimizin 
elemlerini terennûm eden bu risalecik, bendenizi o kadar sevindirdi ki... 
Kaç senedir millî mefkûrelerimizi, derdlerimizi hasbihal edememiş, elîm 
mahrumiyet ve intizarlarla ezilmiştik. Vaktiyle öz evladi, en temiz ve bakir 

(169) Bu dizenin yeri de derginin aslinda boş çikmiştir. 

(170) Şeyh Said hareketinden sonra idam edilen Diyarbekirli Dr. Fuad Berxo. 
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yavrulari tarafindan metruk ve menfur birakilan masum milletimizi canlan- 
dirmak için, birçok fecayi’ ve hunhar manialarin tehdidati altinda kurdugu- 
muz ”Hêvî” ocaginda toplamrken, sizler gibi miitefekkir ve azimkar genc 
kardeşlere ne kadar muhtac ve miiştak idik... Biz o zaman bugiinkii iman 
ve itmi’nammiz kadar emin idik ki, lisamm bilmedigi için kendisini seneler- 
ce, batinlarca uzak telakkî eden, hedef-i ictimaîsini pek yabanci ve gayri tabiî 
ufuklarda arayan zavalli bir ziimre-i şubban, herhalde uyanacak, silkinecek, 
pek tehaşî ettigi, kaçtigi milliyetine dönecektir. îşte, Kiirdliik hakkinda mii- 
bahaseden bile çekinen ve butiin ruhuyle, özuyle Kûrd oldugu halde alaka- 
dar görûnmeyen birçok zeki ve asîl arkadaşlarimin, bugûn pek harr-û metîn 
bir intibah-i millî ile harekete geldiklerini —hususî muhaberatimizla— ögre- 
niyorum. Gazete sûtunlarinda yûkselmeye başlayan bazi kisik(!) fakat pek 
necîb ve muhikk feryadlari bendenize tebşir ediyorlar. Ohh!.. Biz o zaman 
ne kadar hakli, anasir-i îslamiye arasina tefrika sokmak ithamlanndan ne 
mertebe uzakmişiz degil mi? Bugûn, asirlardan beri bayragi altinda iftiharla, 
şeref ve hamasetle kammizi akittigimiz Osmanli hûkûmeti, sakîm milliyet 
prensiplerinin sevkiyle en zinde ve muhkem bir kolunu serbest hareket etti- 
remiyor; cehalet ve aclikla felce maruz biraktigi bir uzvunu [llj en muhtac 
oldugu bir saatte istimal edemiyor; hak için yûkseltecek çelik bir yumruk- 
tan mahrum bulunuyor. Çûnkû am daima ezdi, anm itilasindan her zaman 
korktu ve kiskandi. Nihayet vaziyet-i haziraya, muhtelif millî cereyanlar 
muvacehesinde sendelemeye maruz kaldi. Bu aci tecrûbeler isbat etti ki: 

Bûtûn menabi-i hayatiyesini îslamiyet ve Osmanhhk ugrunda hebadan çe- 
kinmeyen asîl ve fedakar milletimiz, yalmz bizim degil, îslamhk, Osmanli- 
hk namina çalişan her ferd tarafindan takdîs edilmelidir. yann için kat’î 
beyan-i mûtalaa edemeyecegimiz bir buhran içindeyiz. Fakat, atî ne kadar 
muzlim ve firtinah olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için haykiran masum bir 
genclik huzurunda derin, lahutî bir istigrak, ezeli bir imanla ruku 
ediyorum. 

Henûz mûtereddid ve muhterizane olmakla beraber, mûhim ve mes’ûd 
neticelerine mazhariyetimizi ûmidettigim bu hareket-i milliyeyi an 
samîmil-kalb tebrik ederim. Ufuklarinda hasret ve hicran yaşlan parlayan 
gûzel ve sevimli Kûrdistan’imiz bu himmetlere ne kadar mûftakir ise, biz 
amn kudsî îşiginda o kadar eli boş ve naçiz bulunuyoruz. Uyanmazsak, biz 
evladlanna badema af ve şefkat kapisim açmayacak olan bedbaht vatammiza 
yabanci ve lakayd kalmaya, kaybedecek her saniye-i azmin mûebbed ve feci 
felaketler ihzar edecegine artik hepimiz kani’ ve mutmeiniz. 

Bakî samimî ve giyabî hûrmetlerimi kabul buyurmamz ricasiyle, bûtûn 
heyet-i teşebbûsiyenizi selamlarim efendim. 


Doktor 
F. Berxo 
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AsAr-i eslAfdan 


Ew roje be emrî Heyyî Mennan 
Em aleme pakî bû be tofan 

Deyyarî nema le cinsî zîrûh 
Xeyrî emîj hate keştîyî Nûh 

Ew rojey geyîşte weqtî ma’hûd 
Westawe le ser çîyayekey Cûd 

Hersê kur’î kirdyane mesken 
Ew cê û mekane mîslî gulşen 

Estake Cezîrey bê muhaba 
Ma’mûreyî ewwel e le dinya 

Ewladî sehîhyan be burhan 
Kurd in le mekanî ceddî xoyan 

Sukkanî bîladî rub’î meskûn 
Bîlcumle le’mane munşeib bûn 

Bê tefrîqe bûn mutî’ û hemdeng 
Hemmeşreb û hemlîbas û hemreng 

Ayîn û mezahib û resayil 
Wa kirdîye firqe û qebayil 

Wek xelqî neçûne mulkî edna 
Cê bawkî xoyan kride me’wa 

Erê, be hedîs û nessî qur’an 
Hubbî weten e delîlî îman 

Hadis nîye, esl e guft û goyan 
Mewrûs e le dewrî ceddî xoyan 



[13] Êstake eger cemaetî wan 

Esl in, be neseb kerîm û şuc’an 

Munqadî Ecem, mutî’î Rom in 
Mehkûmî xerat û hîz û dom in, 

Teqsîrî ewan nîye, emane 
Hergîz be teeccub mezane 

Resmêkî qedîm e: Dewrî gerdûn 
Xesmî nuceba ye, hemdemî dûn 

Hacî, eminîş mîsalî Kurdan 
Kewtûme kemendî nefs û şeytan 

Le’m hebs û kemende fikrî derçûn 
Mumkin nîye: Min yek im, ewan dun 

Mewqûf e be Rustemî înayet 
Muhtac e be quwwet û hîdayet 

Derçim le esîrî, mîslî Bêjen 
Rahî bû be hîmmetî tehemten 

Ey bêbedel û şerîkî tenha 
Ma a’zame şe’nuke teala 

Tayîn bike Rustemî hîdayet 
Tewfîq bide Xusrewî înayet 

Ta Kurd û emin le destî dûnan 
Derçîn, her etoy Rehîm û Rehman 


Hacî Ebdulqadir 
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[14] DESTÊ TENÊ 

DENGJÊNAYÊT 


Ey milletê sahibnîfaq 
Lazim jibo te îttîfaq 
Te’sîs nekin em yek wîfaq(171) 
Mehwîyyet e bîl-îttîfaq( 172) 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Wext, zeman pirr nazik e 
Bêîttîfaqî tehluke 
Xelqan hemî digel me rik e 
Mehwîyyeta me bê şik e 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Şexsîyetê bavêne der 
Yek şexsî şol nayête ser(173) 

Yek bin, nemînit bêeser 
şola umîda me li ser 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Dest dene yek şibê bira(174) 

Hilkin jibo xwe yek çira 
Rîya ku tarî ye j’me ra 
ronahî lazim vê sira 

Aqilê xwe berhev kin hemî 


12 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(171) Te’sîs: Sazkirin, damezirandin. 

Wîfaq: Lêkhatin, hevgirtin, li hevkirin. 

(172) Mehwîyyet: Mehûbûn, tunebûn, windabûn, têkçûn, berzebûn. 
Bîl-îttîfaq: Bi tevayî, têkda, pêkve. 

(173) Yanî, bi yek şexsek şol naçe serî, bi yek kesek şol bi ser nakeve. 

(174) Yanî, dest bidin yekdû wek biran, dest bidin hev wek biran. 
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[15] 


BlÇÛKÊ NEGlRÎT 
MEMlKÊ NAXUT 


Iroke em jî ji dinyayê xwedanbahr in.(175) Yanî, wekî Xwedê dinya afiran- 
dî, nîmetên xwe li ser hemî milletan belav kirî, em Kurd jê cuda nekiri- 
ne.(176) Dêmek bahra me her wekî hemîyan di dinyayê heye.(177) Hal ew 
hal e hemî millet xwedanîyê di heqê xwe dikin, belê em carekê heqê xwe nas 
nakin heta xwedanîyê bikin. Wekî em heqê xwe nas nakin, milletê wekî cîna- 
rê me ye ew jî hes naket ku em heqê xwe bizanin.(178) Lewra nezanîna me 
kara wan e; bi wê dibine warisê me, heqê me jibo xwe distînin; em jî milletê 
bêhaq di nav wan da dimînin; ber destê wan, di bin zulma wan mehû dibin. 
Çunkî em heqê xwe nas nakin ku jibo bigirîn. Ji ber negirîna me, xelqê ku 
dinyayê bi tilîya xwe digerînin ew jî me nas nakin, dengê me nabihên, heqê 
me didine dijminan! Wekî we ye, aqilê xwe bînin serê xwe, dest bavêjine girî- 
nê, bila ah û fîxanêt me biçine felekê, welwelê bêxite di nav hemi aleme, ca 
xelq bizanit em jî hişyar in û jibo heqê xwe digirîn, me jî ji dinyayê her wekî 
alemê bahraxwe divêt. Belê, îroke me ji hemî milletan zehftir lawdane kuş- 
tin û ji hemî kesî gelektir xwedanzirar bûne u ji hemi qewman penşantir bu- 
ne. Bo çi em da’wa heqê xwe nakin ku heta çoxînane(kalemastê) li hemiyan 
belav dikin, em mayîne bêhaq, yexsîr, di bin deste neyaran! 

Divêt em qenc bizanin, eger vê carê em li heqe xwe nebine xwedan, heta he- 
tayê em dê xwe berze bikin, Kurdîtî, Kurmancîtî naminite li dinyaye, biçuket 
me dê ji dîn vegerin meazellah, dê qebir, gorrêt me bikolin, hêskîyêt me derê- 
xin, bav û dê la’netê lê bikin. Ji ber vê mes’ûlîyeta mezin em dê çawa derkevi- 
ne li pêş Xwedê û pêxemberan, ku em dê bibine sebebê hinde îslaman? Dema 
dî min got ”bigirîn”. 

— Eceba em dê çawa bigirîn? 

— Girîya bi çavan, werandina rohnikan çu faydê naket.(179) Divêt em bi 
xezetan bigirîn. 

— Ma bi xezetan tête girîn? 

[16] — Belê, dengê xezetan diçîte guhê hemîxelqî, heta Awrupayê û Asyayê 

(175) Wxedan: Xwedî. 

Bahr: Par. 

Xwedanbahr: Xwedîpar, xwedîyê parê, 

(176) Wekî: Dema ku, wextê ku. 

(177) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye. Ev peyvikeka Tirkî ye, 

(178) Wekî: 1- Wek ku, çawa ku. 2- Ku. 

Hes naket: Hiz nake, navê, naxwaze. 

Yanî, çawa ku em heqê xwe nas nakin, milletê ku cîranê me ye ew jî naxwaze ku em 
heqê xwe bizanin. 

(179) Werandin: Werkirin, belavkirina bi rêhtinê ra. 

Rohnik: Histirên çavan. 
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û Amerîqayê digirit, hemî îqlîmêt cîhan xeberan, ah û fîxanan 
digerînit.(180) 

— Baş e, xezete dê bi çi ezmanî derkevit?(181) 

— Ew cewaba te mezin e. Ewil, divêt jibo hişyarkirina me û jibo danezanî- 
na me ehwalê alemê, bi Kurmancî; paşê jibo dengê girîya me ku bigîhîne gu- 
hê Awrupayê, bi Frengî; ya dîtir, jibo arîkarîgirta alema Islamê digel me, bi 
Tirkî; sê xezete jibo me lezim in. 

— Xulasa fikra te jibo xilasbûna me çi ye? 

— Girin. . . Girin. .. Girin. .. 


23 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


* X- 
X- 

(*) Çirak Mektebleri makasidmi neşr-ii tamim etmek, memleketin 
terakkiyat-i iktisadîsine, genclerin terbiye-i meslekiye ve ictimaiyesine hiz- 
met eylemek maksadiyle ”Çirak Mektebleri Mecmuasi” nami altmda ay- 
lik bir mecmua-i nefîsenin intişare başladigim, liitfen idarehanemize gönde- 
rilen birinci numrosundan anladik. Son aylardaki mahsul-i mesaîsi yalniz 
dedikodudan ibaret kalan matbuat alemi, ciddî şeylere hakikaten pek muh- 
tac bulunuyor. Bahusus çiraklar meselesinin memleketimizdeki mevki-i ha- 
yatîsi derpiş edilince, gerek mekteblerin tesisi ve gerekse mecmuanm neşri 
bilhassa ehemmiyet kesbediyor. Refîkimizin devam-i intişar ve muvaffakiye- 
tine dua, alem-i matbuata kudûmunu tebrik ederiz. 


(180) Îqlîm: Hêl, herêm. 

(181) Ezman: Ziman. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûlii: 
Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i Istikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZt MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 

(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kurdçe manzum ilmi- 
hal (182) mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilciimle Kiird kardeşlerimize birer 
danesinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neş- 
rettigi ”Esir Bir Çocugun Başma Gelenler” nam risalesiyle birlikte idare- 
mizde bulunur. 


(*) Haftalik Gazete’nin 24’ûncii numrosu intişar etti. Pek muhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 

( î{ -) Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 381’inci nûshasi kiymetdar makale- 
lerle intişar etti. 

Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklari îcti- 
had mecmuasinm 133’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asim tavsiye ederiz. 

Adres: îstanbuPda Cagaloglu’nda îctihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 


ABONELERÎMÎZE DAlR (::-) 

îstanbul haricine gönderilenlerden sarfinazar, dahildeki abonelerimiz, gaze- 
telerinin vasil olmadigindan musirran şikayet ediyorlar. Hiç degilse şehir da- 
hilindeki irsalatin temin-i îsalim şayan-i temenni görûr ve merciinin nazar-i 
dikkatini celb eyleriz. 


(182) Manzum ilmihal: Şiir biçiminde, vezinli ve kafiyeli olarak yazilmiş din kitabi. 





WERGERANÊN jlMAREYA 5’AN 

*c 


5iNCi SAYININ ÇEViRÎLERi 



KURD NE ÎDl, NELER ÎSTER? 


Kûrd’iin eski tarihi, yûzyillardan beri sözû edilmeyen o geçmiş yaşami 
araştirilirsane olaganûstû gayretler, ne azimler görûlûr! O gayretler, o azim- 
ler şimdikilerle karşilaştirilmaya kalkilirsa, Kûrdlerin, uygarligin girişimle- 
rini pek önemsiz birakacak insanûstû çabalari, olaganûstû adaletleri 
görûlûr. 

Kahraman niteligiyle amlan bu halk, miladdan yûzyillarca önce Dogu’da 
Faraonlar, Xera’zataralar, Keyhûsrevler gibi devlet kurucusu hûkûmdarlan 
başlarmda oldugu halde ahlak iyilikleri, dûşûnce gûçleri ve maddî ûstûnlûk- 
leri sayesinde insanhk yolunda, uygarligin bûyûk yolunda yûrûyorlardi. 
Yûzyillarca sûreyle, bu yûrûyûşlerine engel olacak ne içerde, ne dişarda hiç 
bir gûç yoktu ve olamazdi. Çûnkû Kûrd halki, içerde yûkselme ve gelişmeyi 
yavaşlatacak, gûçleştirecek ve hatta uygulanmasi olanaksiz bir hale hoyacak, 
duygulari ve baglantilan ve çikarlari birbirleriyle bagdaşip birleşemeyecek 
şekilde daima ayn bulunacak uyumsuz bir halktan oluşmuş degildi. Onlar, 
asillarini oluşturan Medyalilar ile, daha sonra hûkûmeti ele alarak simrlan 
daha da genişleten îranhlardan oluşmuşlardi ki bunlar da ayni îrktan ve aym 
kandan idi. 

Dişarda ise, yaraddiştan olan yigitlik ve kahramanhklarina zeka ve kavra- 
yişlarinm katilmasiyle, kudretli ellerde sevk ve idare ettikleri bûyûk ordula- 
ri sayesinde zaferden zafere koşuyorlardi. 

Adalet ve hakki hareket kurali olarak benimseyen bûyûk hûkûmdarlari- 
mn yönetiminde kaleler fetheden bu ordunun uygulamalari, uygarliga hiz- 
meti ve insancilligi sayesinde, fethedilen ûlkelerdeki sakinlerin anavatan ile 
baglilik ve içtenlikleri pek çabuk saglamyordu. 

Işte bundan binlerce yil önce ve hatta daha öncelerini tarihin bile tûmûyle 
zabtedemedigi zamanlardavarligi aşikar olan bu halk, daha sonra Dogu’daki 
nûfuz ve kudreti, bayindirhk ve uygarligi sayesinde smirlarim Belh’e, Sind 
îrmagina, Kizilirmaklara kadar bûyûtmûş ve daha sonralari Habeşistan si- 
mrlarim ve Tuna îrmagmi bile geçmiştir.(183) 

Bu kadar yûkselip gelişen ve uygarlik eserleri zamammiza kadar gelen bu 
millet, yûzyillardan sonra tarihte görûlen bazi halklarin dûşûşû gibi o da 
dûşmeye yûz tutmuş, kudret ve kuwette gittikçe gûçsûz duruma 
dûşmûştûr. 

Kûrdlerin Iran’in batisinda ikamet etmeleri ve hemen hemen bûtûn savaş- 
larin da batida cereyan etmesi, bu zaaf ve dûşûş dönemlerinde en çok Kûrdle- 
ri etkilemiştir. Dogal olarak zaaf doguran çeşitli istilalar ve bölûnmelerde ise 
zavalli Kûrdlerin çektikleri zahmet ve gûçlûkler, anlatilmasi bile olanaksiz 
bir duruma gelmiştir. 

(183) 152 numarali dipnota bakmiz. 
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îslamiyetin doguşu ve ondan sonra Şiîlik ve Siinnîlik ayriliklan ve nihayet 
îran ve Osmanli yönetimleri altinda parçalanmalan, ulusal gelişimlerine, 
yiikselme ve ilerlemelerine bakamamalarina ve bu nedenlerle de uygarlik ge- 
lişimlerinde geri kalmalarma yolaçmiştir. 

Her ne kadar Kiirdlerin ve bûtûn Mûslûmanlarin ûnlû lideri Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî zamanmda oldukça soluk almiş iseler de, bu durum çok 
sûrmemiştir. 

Kûrdler, ugradiklari bu birçok istilalarda da akillarini hareketsizlige, dû- 
şûncelerini verimsizlige sevketmeyerek bûtûn azimleriyle ve bûtûn gûçle- 
riyle milliyetlerini, geleneklerini, temiz duygularmi, dûşûnce kudretlerini, 
dogru ile yanhşi ayirt edici gûçlerini korumuşlardir. 

(184) 


Kûrd gençlerinden 
Yamûîkîzade 


KURDLERDE ATASÖZLERl(iw) 


—Devam— 


”Kuse-pis mala Rojkan xirab dike” 

Fiskos Rojkanlilarin evini yikar. 

Rojkan, taninmiş tarihî aşirettir. Bitlis biiyiik hiikiimetinin kalici ordulari 
niteliginde olan Rojkan aşireti, Kiird tarihinde, fertlerinin yigitlik ve kahra- 
manligi ile, liderlerinin de ”Han” ailesine baghliklan, yöneticilikteki zeka 
ve ustahklan ile iin birakmiştir.(186) Bitlis kasabasinda ve ona bagli yerler- 
den olan Çukur bucagi dolaylarmda, adi geçen liderler adina yapilmiş tiirbe- 
lere, medreselere, köpriilere ve daha başka ulusal ve dinsel miiesseselere rastla- 
mhr. Bu eserler, yiizyillarin tahrip ve ihmal darbelerine ragmen varhklarim 
hala korumaktadirlar. Adi geçen atasözû, genellikle gizli söyleşiler için kul- 
lamhr. Buna göre, bu atasözunun, ilk kez, Rojkanhlarm tarihsel yaşamlarin- 
da önemli bir yer tutmuş olmasi gereken gizli bir damşma sirasinda söylen- 
miş oldugu en bûyûk olasiliklardandir. 

* 

(184) 154 numarali dipnota bakmiz. 

(185) 110 numarali dipnota bakimz. 

(186) Han ailesi, Bitlis ve dolaylarinda yiizyillarca hûkûrn sûrmûş olan ûnlû Kûrd hanedan 
ailesidir. Kûrd Tarihi ”Şerefname”nin yazan Şeref Han da bu ailedendir. 
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’Terek cizmeya Rojkan, berdaye pênc hezar siwarên Silîvan”. 
Rojkanlilann çizmesinin bir teki, Silvanhlarm beş bin atlisma be- 
deldir. 

Bu atasözii derebeylik yaşamina aittir. Buradaki ”Silvan”, bugiin Diyarbe- 
kir iline bagli olan ve merkezi ”Meyyafarqîn” adli tarihsel kent olan ilçe de- 
gil, eski Kiird cografyasina göre Erzurum’un Palandöken siradaglarinin ku- 
zey ve dogu taraflarina diişen yörelerde yaşayan aşiretlere verilmiş olan addir. 
Giiney tarafinda da Rojkanlilar egemen idiler. 

* * 

* 

”Osta necar, raze wekî her car, Xwedê yeke derî hezar”. 

Marangoz kalfasi, her zamanki gibi yat, Allah birdir ama ihtiyaçlan 
gidermenin bin kapisi vardir. 

Bu atasözii, bir kralin, bir marangoz kalfasina, bir tabak iizerinde birbirini 
kovalayan bir fare, bir kedi ve bir de tazi yapmasmi emretmesi iizerine söy- 
lenmiştir. Kral marangoz kalfasina 24 saat sûre tammiş ve bu sure içinde iste- 
neni yapmadigi takdirde idam edilecegini bildirmiştir. Bunun ûzerine gûç 
durumda kalan marangoz, uzun sûre dûşûndûkten sonra bu sözû söyleyip 
yatmaya karar vermiştir. Ertesi gûn kralin ölmesiyle bu söz yayilmiş ve ata- 
sözû durumuna gelmiştir. Sanatin gûnûmûzdeki gelişmişligi karşisinda, iste- 
nen iş bir çocuk oyuncagi niteliginde ise de, bu atasözû, marangozun Tan- 
ri’ya gûvenerek yatmasi gibi bir deger ve önem taşimaktadir. 

* * 

* 


”Pira Batmanê, Medresa Gomeydanê, Mizgefta Hîzanê, xirab 
nabî heta axirzemanê”. 

Batman Köpriisu, Gökmeydan Medresesi, Hizan Camii kiyamete 
kadar yikilmaz. 


Gerçekte, bunlardan Hizan Camii yikilmişsa da, ötekiler halen saglam ola- 
rak duruyorlar. Şöyle ki: 

Batman Köprûsii, Dicle’nin ayaklanndan biri olan Batman çayi uzerinde 
Acem ordulari tarafindan yapilmiş bûyûk bir köprûdûr. 

Gökmeydan Medresesi ise, birçok tarihsel olaya sahne olan Bitlis kasaba- 
sinda kûçûk bir meydanhk olan ,, Gökmeydan ,, adh yerde bulunan, yöresel 
mimarhk tarzi ûzerine Bitlis hanlari tarafindan kurulmuş, gözahci ve bûyûk 
bir medresedir. 
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Tarihsel bir rivayete göre, medresenin yapimi tamamlamr tamamlanmaz, 
önemine layik bir muderrisin aranmasina başlanmiştir. Sonunda, Hizan il- 
çesine bagli Kawnas adli köyde Mela Ehmedê Kawnasî adh, derya gibi bilgisi 
olan erdemli bir zatin bulundugu bildirilmiştir. Bunun iizerine Bitlis Hani, 
Hizan Beyinden, adi amlan hocanin gönderilmesini istemişse de, böyle bir 
bilgin ve erdemli kişinin iilkesinden çikmasmi istemeyen Hizan Beyi, bu is- 
tegi reddetmiştir. Sonunda, parmakla gösterilen bu hocayi kazanabilmek 
için iki taxafin kuwetleri karşi karşiya gelmişlerdir. Durumu ögrenen Mela 
Ehmed hazretleri, kan dökiilmesine neden olmamak için çubugunu alarak 
gelmiş ve Han’in askerleriyle birlikte rahathk içinde Bitlis’e ulaştirilmiştir. 
Hoca, uzun siire bilimsel araştirmalar yaptigi için gözlerinde amalik meyda- 
na gelmiş ve ama olarak uzun yillar ders okutmaya devam etmiş ve durumu- 
nu ögrencilerine hissettirmemeyi başarmiştir. 

Bitlis’in en soylu, en köklii bir ailesini oluşturan torunlari, son zamanlaxa 
kadar kuşaktan kuşaga kadilik ve hakimlik yapmişlardir. Yukarida sözii geç- 
miş olan rahmetli Haci Necmeddin Efendi, adi geçen hocanin torunlarindan 
olup, kendisini ziyaret eden birçok yöneticinin ve birçok Avrupali gezginin 
anlattiklarmin ve yazdiklarinm tamkhk ettigi gibi, gerçekten erdemde ve ze- 
kada benzeri az bulunan bir zatti.(187) 

Ev-barklari yakip yikan geçen savaşta yikilan ve yapilmasi için hala hiç bir 
hakli istek belirmeyen eserlerden birisi de, iinlti Melayê Kawnasî’nin torun- 
larinin binlerce lira degerindeki mal ve mûlkleridir. 

Medresenin yuzlerce ögrencisi, çepeçevre medresenin çevresinde kol kola 
tutunarak, millî rakislardan olan ”bêrîte” oynarlardi. 

Bitlis hanlarmin çökmelerinden ve ortadan kalkmalarindan sonra, medre- 
se askerî depo yapilmiştir. Bu yûzden, geçen savaşta bir bölûmû yikilmiştir. 

* 

”Dê ku bû dêmarî, bab dibî kavarî”. 

Ana ûvey olursa, baba da ”kavar”li olur. 

”Kavar”in sözlûk anlami, ”sarp ve taşlik arazi” demektir ve bu adi taşiyan 
köyler de vardir. Burada ”kavar”dan maksat yabanci bir yerdir. 


* * 


* 


”Yek ban e, du zozan e?” 

Bir damda iki yaylagin havasi mi var? 

(187) Kiird atasözlerine ilişkin olan bu yazi dizisinin bundan önceki dördiincii sayida yer 
alan ikinci böliimiiniin 2 numarali dipnotuna bakmiz. 
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Damda, açikta oglu ve gelini, kizi ve damadi ile birlikte yatan yaşli bir ka- 
din, geceleyin bir ara ortaligi yoklaymca oglu ile gelininin giizelce sarilip ör- 
tiinduklerini, kizi ile damadimn ise dargm gibi bir durumda yattiklarim ve 
uzerlerinin de açilmiş oldugunu görûr. Hemen kalkip kizini damadmm 
koynuna siki-fiki sokar ve ûzerlerini örter, gelinini ise oglundan ayirmaya ve 
yorganlanm atmaya çalişir. Bu sirada gelin uyanir ve durumu anlayinca, son- 
radan atasözû haline gelen bu sözû söyler. 


Law Reşîd 


GAM KERVANI 


Sirtinda, giicunu tuketen agir bir yûk 
Gögsûnde^ gûçsûzce inleyen ciliz bir çocuk 

Boyu iki bûklûm, saçlari dagimk, tar-û mar 
Şahane gözleri aci dolu, îşiklar saçar 

Yorgun, yalin ayaklari pek zor adim atar 
Ruhu, ziyan olmuş gençligine aglayişlar saçar 

Awiskî daglarmdan inerken Beşiri’ye 
Bazen durup bakardi melul melûl geriye 

Sanki veda ederdi yikintiya dönmûş ûlkesine 
Asil barinagma, gençlik amlarmin yerine 

Uzgûn ûzgûn sûzerken son bir bakişla Bitlis’i 
Bogazmi yirtar gibi oldu bir inilti dalgasi 

Yûkû agir ve yavrusu rahatsiz, aghyor 
Ayriligm kanh gözyaşlan derinligine çagliyor 

Gûcû kalmadi artik, yaslandi taşlara 

Acisim dindirmekte başvurdu gözûnden akan yaşlara 

Ne var ki ilerlemiş gidiyordu gam kervam 
Durmasi imkansizdi o mazlumun, yoktu zamam 
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Hem aglar, hem öperdi o can arkadaşi kiiçugûnu 
Ve ”yallah” deyip omuzladi agir yûkunu 

Yûregim ûzûntûye hepten yenik dûştû, ilerledim 
Gizli bir ihtiyaçla dertleşmek istedim 

Avare bakişi çekingen, insanlardan yapardi kaçamak 
Belli ki arardi kadmlik onuruna bir dayanak 

Sordum, ”hamm nerelisiniz?”, ”Muşluyum” dedi 
”Şimdi nereye?”, sustu, garibanlar gibi inledi: 

”Kismet nereye itecekse oraya 

Artik göçmeniz, sorulur mu nereye diye?” 

Ben dinledikçe söyleşi zincirini 
Anlatti felakete dönûşmûş serûvenini 

”Bilsen” dedi, ”peder ne bûyûk zat, ne şanli idi 
Soyu Hûseynî, nitelikleri yûce bir soylu idi 

Geçen savaşta, ki gavur askerleri 
îstanbul’a yakin geliyorlardi ileri 

Gitti babam, Çatalca’da çevirdi dûşmam(188) 

Birçok gazete yazdi babamin adim 

Çok geçmemişti(189) 

Oldu soyumuz o zamandan beri harab 

(190) 

Kocam, kardeşim şehid oldular o gûn 
On bir kişilik ailemiz söndû bûsbûtûn 

Ûmidimi taşiyor bu tek öksûz çocuk 
Ömrû vefa ederse ne mutlu bu yavrucuk 

Ah, görûr mûyûm ben bunun ihtirasla yetişmesini 
Ve dûşmandan bu aziz ûlkeyi kurtarmasim 


(188) 166 numarali dipnota bakiniz. 

(189) 167 numarali dipnota bakiniz. 

(190) 168 numarali dipnota bakimz. 
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Çalişsa da bu amaçta ytikseltse adini” 
(191) 


Baktim ki duygusal bir dişi aslana benziyor 
Acili ytire^i vatanin derdiyle sizliyor 

Karşisinda buldum ben kendimi degersiz, ciliz 
Öyle kadinlarla gurur duyacak ulusumuz 

Suleymaniyeli 

Tevfik 

* H- 
* 

înançli Kiird milliyetçilerinden Doktor F. Berxo(192) kardeşimizin bize 
gönderdigi mektup, miithiş bir millî hastaligin hatirlanmasina neden oldu. 
Gerçekte, Kûrdistanh gençlerimizden pek çogunun ulusal baghliklarini in- 
kardaki gafletten, ugratildiklari sapmalara hala gösterdikleri boyun egişten 
ve baghliktan sözetmeye gerek vardi. Saygideger kardeşimiz, aynen buraya 
aldigimiz mektuplariyle bu yaraya parmak bastilar. ”Jîn”, bazi hazirhklarin 
tamamlanmasindan sonra bu mesele ile genişli^ine ve derinligine u^raşacak- 
tir. Şimdilik söylenecek şey, felaketli bir gelecegin yokolma eşiginde titreşen 
millete dogru yolu gösterecek bir meşale yakacak olan gençlerin, çagin anla- 
yişlarina uymakla birlikte çahşmak ve örgut ihtiyacina baş egmek geregine 
inanmalarini rica etmekten ibarettir. 

îşte mektup: 


29/11/34(1918) 

”Jîn”i okudum. Girişiminizin degerli meyvesi, öksiiz milletimizin acila- 
nni şakiyarak dile getiren bu kiiçiik dergi, bendenizi o kadar sevindirdi ki!. . 
Kaç yildir millî ideallerimizi, dertlerimizi hasbihal edememiş, aci bir yok- 
sunluk ve beklenti ile ezilmiştik. Bir zamanlar öz evladi, en temiz ve eldeg- 
memiş yavrulari tarafindan terkedilmiş olarak ve nefret edilir bir durumda 
birakilan masum milletimizi canlandirmak için birçokfacia ve kanli engelle- 
rin tehditleri altinda kurdugumuz ”Hêvî” ocaginda toplamrken, sizler gibi 
dûşûniir ve kararh genç kardeşlere ne kadar ihtiyaç ve özlem duyardik! Biz 
o zaman bugûnkû inanç ve gûvencimiz kadar emindik ki, dilini bilmedigi 
için kendisini yillarca, kuşaklar boyunca uzak kabul eden, sosyal amacini 
pek yabanci ve dogal olmayan ufuklarda arayan zavalh bir gençlik toplulugu, 
herhalde uyanacak, silkinecek, pek sakindigi, kaçtigi milliyetine dönecektir. 

(191) 169 numarali dipnota bakiniz. 

(192) 170 numarali dipnota bakimz. 


320 


-vrn- 




îşte, Kiirdliik hakkinda tartişmadan bile çekinen ve biitiin ruhuyle, öziiyle 
Kiird oldugu halde ilgili göriinmeyen birçok zeki ve saglam arkadaşimin, bu- 
giin pek ateşli ve sarsilmaz bir millî uyamş ile harekete geldiklerini özel ha- 
berleşmelerimizle ögreniyorum. Gazete siitunlarinda yiikselmeye başlayan 
bazi kisik ve fakat pek soylu ve hakli haykinşlari bendenize mûjdeliyorlar. 
Ohhh!.. Biz o zaman ne kadar hakli, Mûsluman topluluklar arasina ayrilik 
sokmak suçlamalarindan ne ölçûde uzakmişiz, degil mi!.. Bugûn, yûzyillar- 
dan beri bayragi altinda kivançla, onur ve cömertlikle kammizi akittigimiz 
Osmanli hûkûmeti, yanliş milliyet ilkelerinin iticiligiyle en gûçlû ve saglam 
bir kolunu serbest hareket ettiremiyor; bilgisizlik ve açlikla felce ugrattigi 
bir organim, en muhtaç oldu^u bir saatte kullanamiyor; hak için yûkselte- 
cek çelik bir yumruktan yoksun bulunuyor.(193) Çûnkû O’nu daima ezdi, 
O’nun yûkselmesinden her zaman korktu ve kiskandi. Nihayet bugûnkû 
duruma, degişik millî akimlar karşisinda sendelemeye ugradi. Bu aci deney- 
ler kamtladt ki: 

Tûm yaşamsal kaynaklarmi Mûslûmanhk ve Osmanhhk ugrunda^ziyan 
etmekten çekinmeyen soylu ve fedakar milletimiz, yalniz bizim degil, Islam- 
lik ve Osmanhlik adma çahşan her fert tarafindan kutsanmahdir. Yarin için 
kesin görûş belirtemeyecegimiz bir bunahm içindeyiz. Fakat gelecek ne ka- 
dar karanhk ve firtinah olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için haykiran masum 
bir gençligin huzurunda derin ve kutsal bir duygu ve ezelî bir inançla 
egiliyorum. 

Henûz tereddûtlû ve çekingen olmakla birlikte, önemli ve mutlu sonuçla- 
nna kavuşacagimizi ûmit ettigim bu millî hareketi kalbimin derinliginden 
kutlarim. Ufuklarinda özlem ve keder yaşlari parlayan gûzel ve sevimli Kûr- 
distan’imiz bu gayretlere ne kadar muhtaç ise, biz O’nun kutsal îşiginda o 
kadar eli boş ve degersiz bulunuyoruz. Uyanmazsak biz evlatlarina bundan 
böyle afve şefkat kapisim açmayacak olan talihsiz vatammiza yabanci ve ka- 
yitsiz kalmanm ve yitinlecek her kararhhk saniyesinin sonsuz ve feci felaket- 
ler getirecegine artik hepimiz inamyor ve emin bulunuyoruz. 

Kalici, içtenlikli ve giyabî saygilarimi kabul buyurmamz ricasiyle, girişi- 
minizin tûm kurulunu selamlarim efendim. 


Doktor 
F. Berxo 


(193) Buradaki kol, organ ve yumruktan maksat Ktird ulusudur. 
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Çirak okullarmin amaçlarmi yaymlayip yayginlaştirmak ve ûlkenin eko- 
nomik gelişmesine, gençlerin meslekî ve sosyal egitimine hizmet etmek ama- 
ciyle ”Çirak Mektebleri Mecmuasi”(194) adi altinda aylik bir degerli dergi- 
nin yayinlanmasina başlandigim, lutfen yönetim yerimize gönderilen birin- 
ci sayisindan anladik. Son aylardaki çalişma ûrûnû yalmz dedikodudan 
ibaret kalan basin dûnyasi, ciddî şeylere gerçekten pek muhtaç bulunuyor. 
Özellikle çirakhk sorununun ûlkemizdeki yaşamsal durumu göz önûne ah- 
ninca, gerek okullarm kurulmasi ve gerekse derginin yayinlanmasi, özellikle 
önem kazamyor. Arkadaşmuzm yaym ve başarilarinm sûrmesi için dua 
eder, basm dûnyasina gelişini kutlariz. 


* * 

* 

”JÎN” YAYINLARINDAN 

Yazi Kurulumuzdan Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
manzum olarak yazilan ”Eqîda Kurdan” adindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal(195) yayinlanmiştir. Tûm Kûrd kardeşlerimize birer tanesinin edinilme- 
sini tavsiye ederiz. Bu eser, yine adi geçen yazarin Trabzon’da yayinladigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” adh broşûrû ile birlikte yönetim yeri- 
mizde bulunur. 


>!• >!• 


* 


”Haftahk Gazete ,, nin 24’ûncii sayisi yayinlandi. Pek önemli ve yararli ya- 
zilar içermektedir. 


> 5 - > 5 - 


* 


,, Sebiliirreşad” îslam gazetesinin 381’inci sayisi, degerli yazilarla ya- 
yinlandi. 


Îj- Îh 
îh 

ABONELERlMÎZE iLlŞKÎN 

îstanbul’un dişina gönderilenler bir yana, içteki abonelerimiz, gazeteleri- 
nin ellerine ulaşmadigindan îsrarla şikayet ediyorlar. Hiç degilse kent içine 
gönderilenlerin yerine ulaştirdmasimn saglanmasmi diler, ilgili makamin 
dikkatini çekeriz. 

(194) ”Çirak Okullan Dergisi” demektir. 

(195) 182 numarali dipnota bakiniz. 
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TÊDAYÎYA ClLDÊ PÊŞÎN 

»* 

BÎRÎNCi CÎLDÎN ÎÇÎNDEKÎLER 


JIMARE1 » SAYII 

Maksadimiz. 

Bir hasbihal . 

Kiirdler uykuda degil. 

Dehak efsanesi. 

* 


Bang. 

Xewa .. 

Hawarîdayikê. 

WERGERAN*ÇEVÎRlLER 

Amacimiz. 

Bir söyleşi.. 

Kiirdler uykuda degil. 

Dehak efsanesi. 


JÎMARE 2 SAYI 2 

”Kiirdler” miinasebetiyle. 

Beka milletindir. 

Edebiyat-i Kiirdiyeden bazi numuneler. 


RÛPEL(196) 

.. 184 
.. 185 
.. 187 
.. 189 


193 

194 

195 


202 

203 

204 
206 


213 

217 

219 


* 


(196) Jimareyên rûpelan ên )> Têdayî )> yê, li gora jimareyen rupelan en zincirkin yen li goşe- 
yên rûpelan hatin nivîsîn; ne ku li gora jimareyên li nîvê rûpelan (îçindekiler’in sayfa 
numaralan, sayfalarin ortalarindaki sayfa numaralarma göre degil, sayfaîarin köşele- 
rindeki zincirleme numaralara göre konulmuştur). 

















Zanîn di pêşîya hemî tiştan e... 223 

Qewî bi xwarina zeîfan dijîn. 224 

Asar-i eslafdan . 226 

WERGERAN*ÇEVÎRlLER 

,, Kurdler” dolayisiyle. 230 

Beka milletindir. 233 

Kiird edebiyatindan bazi örnekler. 236 

JÎMARE 3 * SAYI 3 

,, Kurdler ,, munasebetiyle. 243 

Kurdistan için. 245 

Kûrdlerde durûb-i emsal. 247 

Necmeddin Bey’e cevabimiz. 250 

* 

Feryad. 252 

Îttîfaq. 253 

Eşqa welat. 254 

* 

Teşekkûr. 256 

Kûrd mûneweramndan bir rica. 256 

WERGERAN*ÇEVÎRiLER 

"Kûrdler” dolayisiyle. 260 

Kûrdistan için. 262 

Kûrdlerde atasözleri. 263 

Necmeddin bey’e cevabimiz. 265 

Teşekkûr. 266 

Kûrd aydinlarindan bir rica. 266 
























JÎMARE 4 * SAYI 4 


”Jîn” mecfnuasi vasitasiyle Kurdîyê Bitlîsî kardeşime. 269 

Kiirdlerde durûb-i emsal. 272 

Bir Kiird mahbubesinin sabah meşguliyeti. 276 

* 

Tehessurî ciwanî-w teraney weten. 279 

Wezîyetî ême Kurdan de esrî hazir. 280 

WERGERAN î: *ÇEVÎRiLER 

”Jîn” dergisi araciligiyle Kurdîyê Bitlîsî kardeşime. 286 

Kiirdlerde atasözleri. 288 

Bir Kiird dilberinin sabah ugraşi. 291 

JÎMARE5*SAYI5 

Klird ne idi, neler ister?. 297 

Kiirdlerde durûb-i emsal. 299 

Karvan-i gam . 302 

Bir mektub(Dr. Fuadhn mektubu). 304 

* 

Asar-i eslafdan . 306 

Destê tenê deng jê nayêt. 308 

Biçûkê negirît memikê naxut. 309 

WERGERAN*ÇEVÎRiLER 

Kiird ne idi, neler ister?. 314 

Kiirdlerde atasözleri. 315 

Gam kervani. 318 

Bir mektup(Dr. Fuad’in mektubu). 320 
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25 Kanun-i Ewel 1334 


Aded 6 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kurdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 


Kurdistan’daki şehirler sekenesi Tûrk mûdûr?.. 

Kûrdlere: Bugûnkû vazifemiz. 

Mektub-i manzum. 

Halê me yê hazir. 

Selaya şevê. 


Kurdîyê Bitlîsî 
Kûrdzade Kemal 
Sûleymaniyeli Tevfik 
E. Rehmî 
E. Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 







Birinci sene 


25 Kanun-i Ewel 1334 


Aded 6 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayhgi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


KÛRDiSTAN’DAKi ŞEHiRLER SEKENESi 
TURK MUDÛR? (:!-) 


Birçoklarmin fikrini miihim bir mesele halinde işgal eden bu mevzua dair 
birkaç söz yazmayi çoktan beri diişiiniirdiim. Hatta bu maksadla bazi şeyler 
de hazirlamiştim. Lakin onlan neşir ve ilan etmeyi, ahvalin bir derece inkişa- 
fi zamanina tehir etmek lazim geliyordu. Vakt-i merhunu bekliyordum. Bu 
mesele etrafinda yapilacak miinakaşanm bugiinkii vaziyete nazaran faideli 
olmayacagini diişûniirdiim. Bundan öturii, mesele etrafinda yapilmakta is- 
rar edilen tahrikata da ehmemmiyet verilmemesini istedim. Çûnkû, herke- 
sin pek agir bir humûle-i asabiyetle yûklû bulundugu şu nazik devirde, bu 
kabîl neşriyatin, bermutad, veche-i ilmîsini kaybederek, şahsî mûşatemata 
mûncer olacagim kaviyyen zannediyorum. Bu takdirde tarafeynin, aym iş- 
lerle alakadar ve fakat kardeş tefrikalanndan kendisine bir hisse-i zafer çikar- 
mak tertibatiyle bîkarar şahs-i salise muvaffakiyet vesaiti ihzardan başka bir 
semereye malik olamayacaklari kuwetle varid-i hatu - oluyor. 
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Şayan-i tahattur şerait tahtinde vaki olup, maatteessiif samimiyetini 
—bizim taraftan asla sebebiyet verilmedigi halde— az bir zaman zarfinda 
kaybeden Tûrk-Kiird ittihad-i ulvîsi, bize, telif-i matalib ve tevhid-i mukad- 
derat mecburiyetinde bulundugumuzu ve o mecburiyetin icabat-i hayatiyesi- 
ne bugun dahi tatbik-i siyaset [2] edilmek istirari mevcud oldugunu irae edi- 
yor. Bunu ihlalden tevakkî etmeliyiz. Halbuki bu hayatî noktayi şimdiye ka- 
dar oldugu gibi bugun de kimse anlamadi, takdir etmedi. Osmanlihkla 
tarih-i temasmdan beri yalmz kahr-u sitemini, isyan-û tugyanmi gordûgû- 
mûz anasir, vatanin hakikî hadimlerine tercih edildi. Osmanli devletinin 
anasir-i mûrekkebe-i îslamiyesinden bahsedilirken, dört yûz senelik bir 
hademe-i Osmaniyetten, bu mûddet zarfmda bir defa bile ve fakat bir 
maksad-i siyasî tahtinde hiss-i sadakati asla duçar-i tegayyûr olmamiş hakikî 
bir unsur-i mûrekkebden bahsedilmedi. Lakin, hiç bir zaman yandmayan 
hakikat, hûkm-i kat’îsini izharda geç kalmadi; pek elîm ve hazîn maceralar- 
la, bu fikirlerdeki dalaletin velvele-i sukutunu ilan eyledi. En kör gözlere bir 
lem’a-i nur îkad edebilecek kudretle tezahûr eden bu hakikate ragmen, bir 
inad-i cahilane ile hala o azîm hatalari irtikabde devam edenlere ne demeli, 
bilmem! Onlar ki, ûmmet-i islmiyenin çare-i halasi, hukuk-i Osmaniyenin 
mehmaemken muhafazasi tedabirinin neye mûtevakkif, hangi unsura isti- 
nadla kabil-i tahsil oldugunu bir tûrlû idrak etmiyorlar; anlamiyorlar ki, 
mazîde oldugu kadar halde aym mukadderata tabi, istikbalde de aym tehli- 
kelere maruz Tûrk-Kûrd milletlerinin başlari ûzerinde uçan ölûm firtinala- 
riyle mûttehiden meşgul olmak lazim gelen bir devirde bulunuyoruz. Zama- 
nm nezaket-i fevkaladesi, ûmmetin ittihadim takviye etmeyecegi bedihî de- 
dikodular tevlidinden ihtirazi kulaklar patlatacak bir şiddetle bagirdigi, bu 
defaki firtina öyle kolayhkla geçiştirilebilecek neviden olmadigi bazi asar ve 
alaimden istidlal edildigi halde, bana öyle geliyor ki —zulûm ve istibdad al- 
tinda bunalan beşeriyeti bir mûddet ûmid serablari arkasinda koşturan em- 
sali nazariyat-i insaniye idadirta idhal edilecegi maalesef gittikçe tabarûz 
eden— yeni prensiplerin, en salahiyetdar agizlarin beyanatiyle teeyyûd eden 
eşkal-i mûhlikeye iktiramyle bizim için bûsbûtûn başka bir mahiyete inki- 
lab ûzre bulundugu hatarengiz demlerde, dört taraftan yagan kudretşiken 
mûhacemata gögûs germek [3] hususunda yalmz ve pek yalmz kalan bu iki 
bedtali’ kavmin yekdigerine kardeşçe sarilmasi lûzumu en az takdir edil- 
mektedir. 

Mevcud suitefahûmlere bir yenisini ilave haksizhgmi irtikabden tehaşî do- 
layisiyledir ki, bir kardeş milletin Kûrdistan etrafinda ne yaptigmi bilmeden 
döndûrdûgû feci yazi oyunlarmi yalmz teessûr ve taaccûble takibetmeye, 
başka bir şey yapmamaya karar vermiştim. Bu karar nefsimle mahdud kal- 
mamiş, muhikk ve esasli tedkikata istinad eden kiymetli mukabelelerin 
saha-i neşre çikmamasim temin edecek derecede tevsî-i hudud eylemişti. 

Fakat her tûrlû takayyûdata ragmen neşriyat-i makûsenin devami, beni, 
—yalrtiz bir maddeye mûnhasir olmak ûzre— itlak-i efkara icbar etti. Belki 
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izhar-i hakikate vesile olur da muhtac oldugumuz siikûn ve ittihadi takviye 
eder fikriyle, Kurdistan’daki şehirler sekenesi hakkinda tedkikatimi birkaç 
satirla hulasa etmeyi muvafik buldum. 

* 


Eserleri ezmine-i kadîmenin karanliklarinda gaib ve fakat şimdiki Kûrdis- 
tan’da tesis-i hakimiyet eyledikleri tarihin saha-i ilmine dahil olan bazi eski 
hûkûmetleri burada mûnakaşaya lûzum görmûyorum. Erbab-i tetebbuun 
çaresizlik ve noksan-i menabi’ dolayisiyle bir-iki kelimenin tedkik-i filoloji- 
sine veya elde ettikleri kirik-dökûk birkaç heykelin irae edebildigi uydurma 
mûşabehetlere istinaden o hûkûmetlerin şu veya bu milliyete mensubiyetini 
tayin yolunda serdettikleri mûddeiyata aleladenin fevkinda bir ehemmiyet 
atfedilmesi dogru degildir. Ehline malumdur ki bu davalarda zahirî bir mû- 
caneset ve teadûl mevcud olmadigi gibi, yekdigerinin zidd-i tammi mûtalaa- 
lara kesretle tesadûf olunmaktadir. 

Binaberîn, o hûkûmetler ûzerindeki zulmet-i esrari istikbalin himmet-i 
tenvirine terkederek, Arduhu ve Hitit devletleri cebhesine talik edilmekte 
bulunan —hemdeFino-Ugrişubesineaid— Turan levha-i cazibini şimdilik 
bir tarafa atmak mecburiyeti vardir. Zira birçok alamet-i barize mevcuddur 
ki, [4] o hûkûmetlerin teşekkûl ve tenemmûv ettigi manatik-i arzla oralarin 
bugûnkû sûkkan-i perişan ve nalam arasinda en kuvetli irtibatlarin vûcudu- 
na şehadet eder. 

Kûrdistan ile —buraya îran Kûrdistam da dahildir— Tûrkler arasinda 
—tayin-i milliyetleri için verilen hûkûmler, adedleri kadar çok ve gayri kat’î 
kurûn-i ûla istilakar kabailinden sarf-i nazar— ilk temasin, temas-i hakikî ve 
tarihînin, ancak, zuhur-i îslamla kamilen mahv olan Iran şevket ve hûkûme- 
tinden çok sonra vaki oldugu bir hakikattir. 

Bundan ewel —mekan tutmak şamndan olmayan— Tûrk’ûn hatt-i hicreti 
daima Azak şimalinden geçmiştir. Hadisati nisbeten daha sahih ve şayan-i iti- 
mad bir şekilde nakledebilen mûverrihîn-i îslamiye, Kafkas eteklerindeki 
mûcahidîn-i islama karşi bazi Tûrk teşebbûslerini kaydediyorsa da, nazar-i 
dikkati calib ilk Tûrk seyl-i istilasmin hulafa-i Abbasiyeden Harunûrreşid 
zamamnda vukuunu bildiriyor. Hazar Tûrklerinin Musul’a kadar tevsî-i 
daire edebilen bu hareketini serîan tenkil eden kuva-i îslamiye, onlari Kafkas 
daglari ûzerindeki meşhur Derbend’in haricine atmiş ve sûratle cereyan 
eden bu medd-û cezr-i Etrak, arazi-i mûstevleyede bir dane olsun Tûrk birak- 
mamiştir(183 H.).(197) Binaberîn, bu devir için Kûrdistan’in hiç bir nokta- 
sinda Tûrk ve Tûrk’e dair bir şey aramamak lazimdir. 

Tafsilati tevarîh-i îslamiyede esash bir surette mevcud oldugu ûzre, hiç bir 
mevki-i ictimaîye sahib olmayan bir-iki Tûrk kölesinin Abbasî sarayinda is- 
tihdami, Ebu Cafer El-Mansur devr-i hilafeti vakayiindendir. 

(197) Hicrî 183 yilina ait bu tarih, Miladî tarihe göre 798’dir. 
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El-Mu’tasim Billah zamaninda luzum-i mubremine binaen bunlardan 
mahdud mikdarda kataat-i askerîye teşkil ve badehû bu teşkilat tevsî’ edil- 
miştir. Her ne kadar sergûzeşt arkasinda dolaşan veya milletdaşlarimn mûs- 
tefîd oldugu nimetlerden hissemend olmaya koşan efradin daimî iltihakla- 
riyle adedleri tekessûr etmekte ise de, asrin ihtiMlat-i mûzminesini itfaya me- 
mur olduklarindan, mûtemadî harblerle bir taraftan da mahvolup gitmekte 
idiler. 

[5]Bunlardan pek az kismmin yerlilerle tezewûc«ettigini kaydeden tarih, 
bu devirde devlet-i Abbasiye havze-i hakimiyetine bir Tûrk kabile veya aşire- 
tinin intikali bahsinde tamamiyle samit ve sakittir. 

Ancak, Hicretin dört yûzûncû senesine dogrudur(198) ki Maveraunne- 
hir’den kopan birçok Tûrkmen aşiretleri, Azerbaycan meralarina, Şirvan 
sahralarina yerleştÛer. (199) Bunlar iran ve Kûrdistan’a yayilmaktan ziyade, 
Kûrdistan şimalinden hareketle Bizans arazisine dogru yaklaşmaya devam 
ettiler. Muahharen Selçukîlere iltihakla Bizans imparatorluguna bela-i ser 
olup kaldilar. 

Bahsimizle alakadar olan şu vakayi istitraden zikretmeden geçmeyecegim: 

Malumdur ki Al-i Mervan hûkûmet-i Kûrdiyesinin merkez-i idaresi bu- 
gûnkû Diyarbekir şehri idi. (200) Hicretin 380’inci salinda(201) teşekkûl 
eden bu hûkûmete taarruz eden Selçuk hûkûmetinin devr-i teşekkûlûnû, 
Kûrd’ûn terk-i vatan etmemekteki anane-i mûbeccelini dûşûnerek, elyevm 
bu şehrin sekenesine Tûrktûr diyen Diyarbekir evladlarma ne demek lazim 
geldigini kari’lerin vicdanina terkederim.(202) 

Yukarida serdedilen icmal-i tarihî gösteriyor ki, Hicretin beşinci asri(203) 
ibtidasinda Kûrdistan şehirlerinde, köylerinde Tûrk yoktu.(204) 

(198) Miladî takvime göre 1000 yilina dogru. 

(199) Maveraunnehir: Sözliik anlami ”Irmagin ötesi ,, demek olan bu ad, ,, Ceyhun ,> da de- 
nilen Amuderya îrmaginm kuzeyinde kalan Orta Asya bölgesine eskiden Araplar ta- 
rafmdan verilen cografî bir addir. Eski Batili kaynaklardaise bu ad ,, Transoxiana ,, şek- 
linde geçmektedir. 

Şirvan: Azerbeycan’da bulunan ve Hazar denizinin batisinda yer alan bir bölgedir. 

(200) Bu hiikûmetin merkezi, aslmda Diyarbekir kentinin kendisi degil de, gunumûzde 
,, Silvan ,> adiyle Diyarbekir’e bagli bir ilçe olan ve eskiden ,, Meyyafarqîn ,, adiyle bili- 
nen kentti. Diyarbekir kenti de Mervanî Kûrd devletinin egemenligi altindaydi. 

(201) Miladîtakvime göre 991 yili. Bu tarih, devletin kurucusu Olan Dostik oglu Badhn öl- 
dûgu ve yegeni Ebu Ali Hasanhn tahta çikip, devletin ”Mervanî devleti’’ adim aldigi 
tarihtir. 

(202) Burada sözû edilen ”Diyarbekir evladlari ,, ndan maksat, hiç kuşku yok ki Ziya 
Gökalp'tir. 

(203) Miladî XI. yûzil. 

(204) ”Mervanî Kûrdleri TarihE’nin yazari Îbn’ul-Ezrak, Selçuklularin iki komutaninin 
1043 yilinda Mervanî devletinin başkenti Meyyafarqîn’i kuşattiklarim, ancak bu giri- 
şimin başarisizlikla sonuçlandigim belirtmekte ve aynen şöyle demektedir: ”Bu, 
Turklerin bu memlekete ilk gelişleriydi. Ondan önce buralarda yûzleri bile görulme- 
mişti”.(ibn ul-Ezrak, Mervanî Kurdleri Tarihi, s. 153, Turkçesi M. Emin Bozarslan, 
Koral Yayinlari, btanbul-1975) 

Bu da, ”Jîn”in yazarinm görûşûnu kesin biçimde belgeliyor. 
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Acaba, Kiirdistan’in şehir nammi verdigimiz medineleri o tarihte mevcud 
mu idiler? 

Adedleri mahdud Kiirdistan şehirlerinin zaman-i tesisleri, hiç şiibhe edil- 
mez ki o tarihe, ondan pek çok gerilere, tarihin amak-i mechuliyetine kadar 
gider. Kimse inkar edemez ki bu şehirler beşinci asr-i Hicrî ibtidasinda 
meskûn ve sekenesi bir lisan ile mutekellim ve bir milliyete malik idi. 

Binaberîn, şehirler ahalisinin muhakkak olarak Turkçeden başka bir dile 
sahib olduklarim, esbab-i mesrudeye mebni iddia edebiliriz, ki bu da Kûrd- 
çeden başka bir dil degildi. 

Muhterem muarizlar, elyevm bu şehirlerde Tûrkçe konuşulmasmi, seke- 
nesinin Tûrk [6]olduguna delil makaminda tekrar edip duruyorlar. Bu iddia- 
lari, birçok nokta-i nazardan batildir. Oralarda pek yeni bir hayata malik ol- 
dugu izah olunan Tûrk mevcudiyeti ile kidem-i tarihîsi ihtiyac-i isbattan 
azade Kûrd varligi arasindaki bu’d-i zaman, davanin ne kadar çûrûk bir esba- 
ba rabtedildigini ayanen göstermekle beraber, herhangi bir lisanla tekellû- 
mûn onun gösterdigi zûmre-i milliyeye idhali tazammun etmeyecegi de bedi- 
hîdir. Mesela Tûrkçe konuşmak Tûrk olmaya delalet edebilseydi, taht-i ida- 
resinde yaşadiklari hakimiyetlerin lisamyle mûtekellim ebna-i Israili milel-i 
mevcude arasinda taksim edebilmek hakikaten pek mûşkil olurdu ve bugûn 
Tûrkçe konuşan Rumlar, lisan-i maderzadlarindan hatta bir kelime bil- 
meyen bir kisim Ermenilerin hangi zûmre-i milliyeye ilhak edilebilecegini 
anlamak, halli mûşkil bir muamma olurdu. Misalimi tevsî’ edebilirim. La- 
kin şimdilik bu kadarmi kafi görûyorum. 

Bu misaller kafi derecede isbat ediyor ki Tûrkçe konuşan her şahsin alnina 
bir Tûrk etiketi asmak muvafik-i mantik degildir. Bundan maada, Kûrdis- 
tan’da yapilmiş ve on senelik tarihe malik mahallî tedkikat ve mûşahedatim, 
oralari dolduran nûfusun halisûlayar Kûrd olduklarim itiraz kabul etmez bir 
surette meydana çikaran netayice reside oldu. Bunlardan her şehir ve minti- 
kaya aid olanlari bir bir tadad çok uzun sûrer. Bundan dolayidir ki, hakkin- 
da en vazih malumata malik bulundugum yalmz birini misal olarak irad 
edecegim. 

Size Bitlis kasabasim takdim edeyim: 


* 


Burasinin esatîrî bir tarihi vardir; her yerden ziyade Kûrd olan aym namda- 
ki vilayetin merkezidir. Burada şehir ahalisi arasinda Tûrk lisammn istimali 
nazar-i dikkate çarpar. Fakat ahali Tûrk mûdûr? 

Ben suale cevab ihzari için bildiklerimi numro sirasiyle tertib edecek ve 
bunlarin mukayesesiyle icab eden kararin itasim kari’lerin tab-i selim ve 
hûsn-i takdirine terkedecegim: 

[7] 1-Bitlis şehri, pek kisa fasilalardan sarfinazar, Tanzimat’tan sonraki ed- 
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vara kadar(1263) (205) Bitlis hiikûmet-i Kurdiyesinin makarr-i idaresi idi. 

2- Şehirleri teşkil eden sekene, alelumum hemcivar kura ahalisinin esbab-i 
malume tahtinde ve tedricen şehre nakl-i mekan etmesinden meydana gelir 
ve bazi kere de esbab-i siyasiyeye tebaan ayri bir millet efradmdan eşhas-i ma- 
dudenin aileten kasabalara yerleştirildigi vaki ©lur. Bu mkat-i nazardan Bit- 
lis’i tedkik edersek: 

A-Şark, şimal, cenub ve garbindaki havalîde gûnlerce sayilan mesafeler da- 
hilinde bir dane olsun Tûrk köyûne tesadûf edilemez, hatta Tûrk’le muhte- 
lit köyeler de yoktur. Ancak şimal-i şarkîde ve iki konak mesafedeki kûçûk 
ve muhtelit Ahlat kasabasinda Tûrk’e tesadûf mûmkûndûr. 

B- Esbab-i siyasiye tahtinde veya başka bir sebeble, birkaç Tûrk ailesinin 
—mûctemi’ ve mûteferrik— Bitlis’e geldigine veya getirildi^ine dair ne bir 
malumat-i tarihiye vardir ve ne de böyle bir hadisenin vukuu işitilmiştir. 

3- Hadisat-i ahîreden ewel Bitlis kasabasmi dolduran Tûrkçe mûtekellim 
Kûrdlerden herhangi bir ailenin silsile-i nesebi, nihayet dördûncû babada ka- 
rîb ve baîd bir Kûrd kabile veya karyesine mûntehi olur. 

4- Kasabanm mahalle taksimati, şehir sekenesinin menşei bulunan Kûrd 
karye ve aşiretlerinin isimlerini taşir. Kizilmescid ve Taş mahallesinin ism-i 
umumîsi Tûrkçe olup taksimat-i fer’iyesi (mesela Mermut, Geboller... ilh. 
gibi) Kûrdîdir. 

5- Bitlis’te aile lisam Kûrdçe oldugu gibi, çarşi muamelati da ekseriyetle 
Kûrdçe cereyan eder. 

6- Bilumum medarisin lisan-i tedrisi Kûrdçedir. 

7- Memlekette Tûrkçe okuyup yazanlarin tarihi kirk seneyi geçmez. Daha 
eski tarihlerde Tûrkçeyi lisan olarak bilen, yalmz Faik Han ve Mûştak gibi 
bir-iki zat mevcuddu. 

[8] 8-Bitlis’te Tûrk lisanim hususî mekteb açarak talim eden zat, bugûnkû 
Hizanî ailesinin ikinci babasi olan merhum Hûseyin Fevzi Efendi’dir. 

9- Kasabada bugûn zahirî bir mevki-i taammûmû haiz görûlen Tûrkçenin 
nisbeten pek kisa bir zaman zarfinda bu kadar tevssuu, idare-i hûkûmette il- 
tizam olunan şiddet-i i’tisafdan neşet eylemiştir. Filhakika Kûrdistan için da- 
imî bir afet mahiyetini haiz bulunan memurînin mazalim ve istibdadmdan, 
daha ewelleri oldugu gibi teşkil-i vilayattan sonra da bir tûrlû insanî ve me- 
denî şekle takrîb edilemeyen adaletsizliklerden vikaye-i nefs ve aile, en kû- 
çûk maaşli —hatta fahrî— bir memuriyete intisab için lisan bilmek, bir 
mecburiyet-i hayatiye halini almişti. Lisan-i resmî olmak mûnasebetiyle bu 
hal ayniyle avam-i nas hakkinda da cariydi. 

10- Hademat-i umumiye ve bahusus askerlik, lisanin intişannda esash bir 
mûessir olmuştur. 

11- Kasaba ahalisinden Kûrdçe bilmeyenler, son zamanin yeni mektebleri- 
ne devam eden genclerden, memleket hayat-i umumiyesine iştirake vakit bu- 
lamayarak genc bir sinnde terk-i vatana mustar kalanlardir. Bunlarm mikda- 
ri da aşerat hanesi fevkina yûkselemez. 

(205) Miladî 1846. 
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12- Bitlis dahilinde Tiirk olarak, vilayet teşekkiiliinden sonraki devre aid 
olmak iizre, mazul memurîn ve miitekaid zabitlerden yerli kizlarla miiteeh- 
hil ve adedleri onu geçmeyen zevat ile, daha eski bir tarih-i temekkiine malik 
iki aile vardir. Bunlar da, Kizilmescid mahallesinde sakin Şefkath, ve Zeydan 
mahallesinde oturan Siraclar ailesidir ki, birincinin aded-i niifusu harbden 
ewel onaltiya balig olup, ikincininki ise yediye tenezzûl etmişti. 

13- Harbden ewelki son tahrire göre Bitlis’in (merkez kazasi) nufus-i umu- 
miyesi 35.000 idi. 

[9] 14-Bitlis vilayeti hakkinda emsaline nisbetle en vazih ve gûzel bir eser 
neşreden —lisammizda tercûmesi vardir— bir Rus ceneralinin tedkikatina 
göre de vilayet dahilinde yalmz ”beş yûz” Tûrk vardir. 

15-Bitlis kasabasi dahilindeki camiler, medreseler, tûrbeler.. .ilh. gibi me- 
bani, kamilen Biltis hakimlerine aid olup, usul-i mimarîlerinde de Tûrk ve 
Arab tarzi haricinde hususiyetlere maliktirler. 

Hulasa: Bitlis şehri kamilen ”Kûrd”dûr ve diger şehirlerde aym hal kati- 
yetle vakidir. 


17 Kanun-i Ewel 334 (1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 


KÛRDLERE: BUGUNKÛ VAZIFEMiZ 


Mukadderat-i milel ve dûvelin mevzu-i bahs ve mûnakaşa oldugu ve her bi- 
rerlerinin istikbali hakkindaki hûkûm ve kararin derdest-i ita bulundugu bir 
vakt-i mûnasibde, Kûrdlerin temin-i mevcudiyet ve atîsine hasr-i mesaî eme- 
liyle meydan-i intişare çikan ”Jîn” gazetesini ilk numrosundan itibaren ta- 
kib edenlerdenim. 

Nazar-i memnuniyetle görûlûyor ki ”cerîde”, hedef-i mesaî olarak ”Kûrd” 
edebiyat ve ictimaiyatimn itilasmi daha ilk nûsahasinda dûstur-i hareket itti- 
haz, ve dûş-i tahammûle aldigi pek çetin bir vazifeyi kemal-i ciddiyetle kavra- 
digim, nûsah-i mûnteşire-i mûtevaliyesiyle bir kat daha ikmal ve isbat 
etmiştir. 

Mûessislerini tebrik, muvaffakiyetlerini temenni ederim. 

>{• 
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Artik setr-ii teviline imkan olmayan hakayik-i miiessifedendir ki akvam-i 
hazira miyanmda irfan ve maarif gibi hususatta en geri kalan biz Kiirdler, az 
bir zaman zarfinda terakkî ve inkişaf etmeye, ilmen, irfanen yiiksege(206) 
miistaid bir millet [lO]iken, maalesef ayan ve yarammizin miizaheret ve mu- 
avenetinden mahrumiyet, bizi bugiin niifus-i umumiyemizle miitenasib bir 
derece-i fevz-ii kemale îsal edememiş ve cehl denilen beliyye, Kurd muhîtin- 
de daima ve her zaman ilme tekaddûm eylemiştir. 

328 senesi(207) Temmuzunda idi ki dûrendiş ve mededkar gûzîde birkaç 
erbab-i ilim ve marifet, Kûrdlûgûn terakkî ve tealîsini temin maksadiyle ve 
”Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti” namiyle bir cemiyet-i edebiye teşkil etmiş; 
Kûrdlûgû tanitmak, ona layik oldugu mevki-i ictimaîyi bahşettirmek ûzre 
”Hetawî Kurd”, ”Rojî Kurd” gibi birtakim ceraid-i ilmiye de sahne-i faali- 
yete girmiş idi. Maarif-i memleket ugrunda masruf hademat-i fevkaladeleri- 
nin bir ferd-i naçîz sifatiyle daima ve her zaman meftun ve medyun-i şûkram 
bulundugum bu halaskaran-i ûmmet, bir kere nasîb olan ziyaretten istihsal 
ettigim malumata nazaran cemiyetin tesis ve devami için bir hayli mezahim 
iktiham ve bila futûr ve aram, maddî-manevî pek çok fedakarlik ihtiyariyle 
Kûrdlere, Kûrdlûge giranbaha iki mûessese-i milliye, iki yadigar-i kiymetdar 
ithaf eylemiş idi. 

Şûbhesiz parlak ve mergub olan şu teşebbûs-i millî, layik oldugu muvaffa- 
kiyeti idrak etmeden, her şeyde oldugu gibi harbin tahribkar elinden kurtu- 
lamamiş; mûessesatim, teşkilatini, bûtûn mevcudatmi muhafaza degil, terk 
ve ihmal ve mûcahedat-i vatanperveranesinde tatil-i ef’ale mecburiyet his- 
setmiştir. 

Çûnkû o esnada henûz teşekkûl ettigine nazaran, muhtac oldugu îslahat 
tatbik edilmiş veya takibe başlamlmiş iken, mûessislerinin hizmet-i askeriye- 
ye davet suretiyle gaybubetleri ve maalesef agniyamizin adem-i iltifat ve mû- 
zaheretleri veya esbab-i saireden dolayi tatil-i mesaîye mecburiyet hissetme- 
leri saikasiyle bu ûmid ve emel heder ve tebah olmuştu. Ihtiyacat-i zamana 
muvafik olan bu cemiyet hakkinda Kûrd agniyasmin, ulemasmin, ezkiyasi- 
mn ve bûtûn alakadarlarmm enzar-i dikkatlerini celbederim: Kûrdlûk nami- 
na ilk hatve-i teşebbûsû atan ve asar-i fi’liyesiyle muvaffak-i bilhayr olan o 
cihan-i ilim ve marifetin yeniden ihyasi lazim gelir. 

[ll]Pek muntazam ve ûmidbahş birprogramlatakib ve istihsal-i makasida 
hazirlanan bu cemiyetin lazimûttebcîl oldugunu isbat eden hadisat-i hazira, 
bizleri, daldigimiz meş’um hab-i girangafletten uyandiran birer aci ve elîm 
vesile-i teyakkuzdur. 

Çûnkû, terakkî-i maarifi emel-i yegane bilen bir Kûrd talebe cemiyetinin 
alti senelik hayat-i mesaîsi, şûbhesiz bugûn matlûb olan tekamûl-i millîyi 
tatmin ve temin edebilmek kudretine elbette malik bulunmuş olurdu. . 

Va esefa ki, irfan-i millet için atilan ilk hatve-i terakkîyi takib edememek, 

(206) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir baski hatasi oldugu anlaşil- 
makta, dogrusunun ,, yukselmege ,, şeklinde olmasi gerekmektedir. 

(207) Miladî 1912 yili. 
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işe ehemmiyet vermemek akibet-i fecîasiyle bugiin elemdariz. Binaenaleyh, 
tekrar ediyorum: Me’yus olmaya mahal yok. Kûrdliigiin, nesl-i atînin te- 
min-i mevcudiyet, muhafaza-i saadet ve hukukunu tekaful-i maarife terk ve 
tevdi, ehem ve elzem vazaifimizdendir. 

Emel, maksad, arzu, Kurd gencligini bir araya toplamak, beliyye-i cehli 
Kûrdistan’dan def’etmektir. 

Çûnkû, devrimiz devr-i terakkîdir. Çalişmayam seyl-i terakkî sûrûkler. 


8 Kanun-i Ewel 334(1918), Fmdikli 


Kûrdzade 

Kemal 


* * 

* 

(*) ”Hêvî” esasatim bir derece daha tevsian ve ”Kurd Neşriyat Cemiyeti” 
namiyle bir mûessese meydana getirilmek ûzre icra edilen hazirhklar kuv- 
ve-i karîbeye gelmiştir. Kûrd mûneweram için vasi’ bir saha-i faaliyet ve 
icraat t emin edecek olan cemiyetin kendisine tekaddûm eden emsalinin aki- 
betine duçar olmamasi, hamiyetperveran-i milletin her nevi muavenetlerine 
mûtevakkif bir meseledir. Bu babda irşad ve tenvîr ihtiyacmi suret-i mahsusa- 
da kayde lûzum görûyoruz. Arzu buyuran zevat, tafsilat-i meseleye kesb-i 
îttda için idarehanemize mûracaat edebilirler. 

JÎN 


( 208 ) 


(*) [12] Kiird şuarasindan meşhur Nalî’nin Şam-i şeriften memleketi olan Sii- 
leymaniye’ye yolladigi manzum mektubudur. Bililtizam veznini, kafiyesi- 
ni, şivesini ve hatta ekseriya hurufatim degiştirmeden terciimesi, Tiirkçenin 
eski tarzim ihtiyar etmekten başka miimkiin olamiyor. Mamafih terciime, 
daima, kavali tersine çalmak gibidir. Ashndaruhperver niiktelerle sanat-i laf- 
ziye, cinas, leff-ii neşir terciimede ihsas olunamaz. Bu ciimle ile beraber, yine 
hiss-i millîmizi okşadigi için terciime ettim. 


Siileymaniyeli 

Tevfik 


(208) Aşa|idaki yazi, derginin aslinda başliksiz çikmiştir 
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KURDÇESÎ 


Qurbanî tozî rêget im, ey badî xoşmurûr 
Ey peykî şareza be hemû şarî Şarezûr 

Ey lutfekit xefî-w hewaxwah û hemdemim 
Wey sirwekit beşaretî sergoşey huzûr 

Gahê debî berûh, dekey baweşênî rûh 
Gahê debî bedem, dedemênî demî xurûr 

Sûta rewaqî xaney sebrim dil û derûn 
Neywawe xeyrî goşey zikrêkî ya Sebûr 

Hem hem’înanî ahem û hem hemrîkabî eşk 
Rehmê b’em ah û eşke bike, heste bê futûr 

Wek ahekem rewan be heta xakî koyî yar 
Wek eşkekem dewan be heta awî Pirdesûr 

B’ew awe xot bişo le kudûratî ser zemîn 
Şad bin be weslî yekdû, ke to tahir, ew tehûr 

Emca meweste, ta degey eynî Serçinar 
Awêk e pirr le nar û çinar û gul û çinûr 

Çeşmeyekî mîslî xor ke be sed cê le roşinî 
Feweranî nûrî saf e le ser berdî wek bilûr 

Ya eksî asman e le ewêna dakewa 
Estêrekanî radekişê wekû şehabî nûr 

Demgot ke çawî xom e, eger Bekrecoyî eşk 
[13] Be newayê tîj û bê semer û germ û swêr û sûr 

Daxil nebî be enbersaray Xakî duxûl 
Heta nekey be xakî Silêmanîya ubûr 

Şarêke pirr edl û kerem e, le cêgakî xoşrezim 
Bo def’î çawe zare delên şehrî Şehrezûr 
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Xak’î rewacî enber e, dar’î rewacî ûd 
Berd’î mîsalî gewher e, cobar’î eynî nûr 

Şam’î hemû nehar e-w nehar’î hemû behar 
Toz’î hemû ebîr û buxar’î hemû bixûr 

Ehlêkî way heye ke hemû ehlî daniş in 
Hem nazimî uqûd in û hem nazirî umûr 

Seyrê bike le dar û le berdî mehellekan 
Dewrê bide be pirsiş ehwalî xwar û jûr 

Axo derûnî şeq buwe pirdî Serşeqam? 

Pîr û futadeten nebuwe darî Pîrmesûr? 

Aya be cem’û daîre ye dewrî Kanîba? 

Yaxud buwe be tefrîqe-w şoriş nuşûr? 

Seywan nezîrî kunbedî Kêwan e sebz u saf? 
Yaxud buwe be daîrey encumî qubûr? 

Êstaş mekanî aske ye Kanîaskan? 

Yaxud buwe be mel’ebey gurg û lûre-lûr? 

Daxo derûn’î saf e, gurey mawe Tanceru? 
Yaxud esîrî xak e, be leylî deka ubûr? 

Zar im wekû xelal û nezar im wekû xeyal 
Aya dekewme zar û be dil da dekem xutûr? 

L’em şehrî derdî xurbete, l’em sozî hîcrete 
[14] Sebrim buwe be aw û be çawim deka ubûr? 

Aya meqamî ruxset e l’em beyne bêmewe? 
Ya meslehet teweqquf e ta yewmî nefxî sûr? 

Halî bike be xefîye ke ey yarî sengdil 
Nalî le şewqî to ye denêrê selamî dûr. 
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TÛRKÇE TERCÛMESi(209) (*) 


Canim feda giizergahina, bad-i hoşmurûr 
Ey peyk-i aşinasi butun şehr-i Şehrezûr 

Ey gizli gizli lûtfûn hevahahim, hemdemim 
Ey estigin zaman esiyor kalbime huzur 

Ruhunla ruhu yelpazelersin zaman zaman(l) 
Nefh eyliyor demin de dema-dem dem-i gurur 

Sabrin tutuştu hanesi, yandi gönûl derûn 
Bir köşecikte kaldi yeri zikr-i ya Sabur 

Hem ahe hem’inamm ve hem eşk e hemrikab 
Rahm et bu ah-û eşk e, kimildan bila futur 

Ugra diyar-i yarime, ahim gibi serî’ 

Eşkim gibi yetiş suyuna ”Awî Pirdesûr” 

Alam-i dehrden yikan ol suda tertemiz 
Şad ol onun visahna, sen tahir, ol tahûr 

Ordan da ”Serçinar”a(2) kadar durma, koş yetiş 
Bir su, muhîti nar ve çinar ve gûl ve çinûr(3) 

Parlakligi gûnş gibi ol çeşme ca be ca 
Feveran-i nur-i saf ile hep taşlari billûr 

Ya gökyûzû bir ayîneye etmiş in’ikas 
Yildizlari söner, uzamr bir şihab-i nur 


(209) Derginin aslinda şiirin Kiirdçesi ile Tiirkçe çevirisi yan yana konularak öyle basdmiş- 
tir. Ancak Latin harflerine çevrilince harfler arttigi için, aym sayfa her ikisine yetme- 
di. Bu nedenle, önce şiirin Kurdçesini, sonra da Tiirkçe çevirisini yazmak zorunda 
kaldik. 

(1) Ruh burada meşy, yiiriimek manasina. 

(2) Serçmar, Siileymaniye’ye yakin biiyuk bir pinardir; 

(3) suyundan bir nehir hasil oluyor. Her yeşil, basefa bir yerdir. 
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Derdim ki ”Bekreco”(4) şu benim gözlerim, eger 
tatli olsaydi suyu; fakat tuzlu, aci, şûr(210) 

Girme o ”Hak-i duhul”e,(5) o anberfeza yere 
ilk etmedikçe şehr-i Sûleymaniye’yi ubûr 

Bir şehr-i adl-u cûd ve sûcûd ve durûd-û bûd 
Def i nazar için denilir şehr-i Şehrezûr 

Eşcari ûd ve topragi anber, zemini gûl 
Çakillari cevahir ve enhari ayni nur 

Şami nehar, nehari bahar, bamdadi nur 
Tozlar abîr, buharlari bir mecmer-i buhur 

Hem ehl-i dil ahalisi, hem ehl-i akl-û din 
Hem nazim-i ukûd ve hem nazu*-i umûr 

Ah, sevdigim sokaklari devret birer birer 
Var mi anar garibi? aşagi, yukari sor 

Bak, çatlayip yikildi mi köprûsû ”Serşeqam”?(6) 
Bir dûşmûş ihtiyar midir agaci ”Pîrmesûr’?(7) 

Kalmiş mi öyle mecma-i ahbab ”Yelsuyu”?(8) 
Yoksa dagildilar mi o yaran-i pûrsûrûr? 

”Seywan”(9) nazîr-i kubbe-i Keywan mi yemyeşil? 
Ah, kaplamiş mi sathim encûm gibi kubur? 

Ceylan gelir mi şimdi de ”Ceylanbulagi”na? 
Yoksa kaçu-dilar mi o ceylanlari akûr? 


'4) Bekreco, Serçinar nehrinden munşaib bir nehirdir. 

(210) Şair, “eêer gözyaşlanm tath olsaydi, gözlerimi Bekreco irmaêma benzetirdim; lakat 
gözyaşlanm tuzlu ve acidir” demek istiyor. 

5) Hak-i duhul, Nalî’nin maskat-i re’si, el’an Şehrezor’da bir köydur. 

6) Serşeqam: Sûleymaniye’nin bir mahallesi. 

7) Sûleymaniye’de bir ziyaretgah. 

8) Meşhur bir mesire. 

9) Ahîren mezarhk ittihaz olunan meşhur bir tepe. 
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Berrak ve saf, revşen akiyor mu ”Tancerû”?(10) 
Yoksa esir-i hak mi, bulamk eder ubûr? 

Tanzîr eder halal(ll) ve hayali huviyetim 
Agza duşer, gönûllere eyler miyim hutûr? 

Öyle eritti sabrimi gurbet ki, su gibi 
gözyaşlarimla dîdelerimden eder ubûr 

Var mi cevaz-i avdet o me’va-i aslîye? 

Ya bekleyim mi öylece ta yevm-i nefh-i sûr 

Anlat o yar-i sengdile gizlice, saba 
Şevkinle Nalî yolluyor öyle selam-i dûr 


(10) Tancerû, Tac-i Rebud nehr-i meşhuriidûr Suleymaniye’de. 

(11) Diş kanştirmak için kullamlan çöp danesine benzer ot. 




HALÊ ME YÊ HAZIR 


Em Kurd di nav Osmanîyan da sadiqtir ji hemî milletan derketin. Me malê 
xwe û canê xwe, hemî tiştê xwe di rîya wî milletî da.(211) Me rojekê îxtîlalek, 
bêîtaetîyek nekir. Daîma, ewan çi emir kir, me emrê wan bi cî înand.(212) 
Hetta, vê herbê da em Kurd ji ber herbê, ji ber hîcretê, ji ber sefaletê ji hemî- 
yan perîşantir bûn.(213) Lawêd me di eskerîyê da şehîd bûn, malêd me yex- 
ma bûn. Welhasil, ji hemî milletan xwedanzerartir derketin. 

Malûmê we ye^ hun her roj xezetan dixwînin, taliê herbê em mexlûb der- 
xistin.(214) Em li ser da’wa Reîsêcuhmûrê Amerîqayê Wîlson me da’wa sul- 
hê kir, yanî mutareke girêda, —ji ber me Bulxar mutareke kiribû— paşê 
Awistirya û Alman jî mutareke kir.(215) Dêmek dinya ji hemama xwînê der- 
ket, hemî kes nifret ji yekdûkuştinê kir, her kes ji terefê xwe esbabê seadeta 
însanîfikir kirin.(216) Ji wan hemîyan fikra Wîlson durusttir e. Lewra ew di- 
bêjit ”her millet divêt bi serê xwe şola xwe çêket, kes xwe têkilê şola yê dî ne- 
ket ,î . Yanî millet muqedderata xwe bi destê xwe hell ket, çi milltê di xwe da 
dibînit bila bite hukumetek.(217) Li ser vê fikrê, em wê dibînin Ereb, Cihû, 
File, Gurcî. . . her yekê jibo xwe hukumetek çêkirin, nuha şola xwe bi destê 
xwe çêdikin.(218) 


(211) Di rîya wî milletî da: Yanî di rîya milletê Osmanî da. Wê demê ji Osmanîyan ra dihat 
gotin ”MilJetê Osmanî ,> . Ji ber wê yekê nivîskar weha gotîye. 

(212) Yanî, Osmanîyan çi ferman kir, me fermana wan pêkanî. 

(213) Hetta: Tewr. 

Vê herbê: Vî şerî. Mexsed ji şer, Şerê Cîhanî yê Pêşîn e. 

Hîcret: Cîhilî, tengezarî. 

(214) Mexlûb; Zorbirî. Nivîskar bi vê peyvê qesta Osmanîyan dike. 

(215) Me da’wa sulhê kir: Me doza aştîyê kir, me aştî xwest. Nivîskar li vir jî qesta Osmanî- 
yan dike. 

Mutareke: Peymana agirbirrînê. 

Ji ber me: Berî me. 

(216) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye, madem ku weha ye. 

Nifret: Nevîn. 

Yekdûkuştin: Hevkuştin, kuştina hev, kuştina yekdû. 

Esbab: Piranîya ”sebeb” e, bi mana ”bone, havil, çare” ye. 

Seadet: Bextyarî. 

Yanî, her kes ji alîyê xwe ve li ser bone û havil û çare û rîya bextyarîya mirovan fikirî. 

(217) Muqedderat: Qeder, pêşedem. 

Çi milletê di xwe da dibînit: Çi neteweyê ku di xwe da hêz û tawan dibîne, çi neteweyê 
ku dişê û ji heq derdikeve. 

Bite hukumetek: Bibe hukumetek. 

(218) Li vir, di heqê sazkirina dewleta Cihûyan, yanî Yahûdîyan da şaşîyek heye. Lewra dew- 
leta wan sala 1948’an hat sazkirin. 

File: Ev piyvik di eslê xwe da bi mana ”pêgirtîyê îsa Pêxember, kesê ku li ser dînê îsa 
Pêxember e” tê. Belam pirr caran di nava gel da ev nav wek navê Ermenîyan tê bi 
karanîn. 
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Belê em Kurd, heta nuha me his nekir ji ber destê hukumeta Tirkan derke- 
vin, yanî ji menzûma Osmanîyan derkevin.(219) 

Nuha em temaşe dikin, Wîlson dibêjit ”cihê Tirk nebî nadine Osmanî- 
yan”. [l5]Hal ew e ku cihê me dibêjin’ê ”Kurdistan”; xeyrê du-sê me’mûran, 
ew jî ji ber me’mûrîyetê hatine cî bûne, bil wana çu Tirk nînin. 

Wekî Tirk çunînin, ma Ermenî, mixeyn?(220) Hindî Ermenî ne, mîqdarê 
sedan pêncê me nînin. Mixeyn jî sedan du bi zor teşkîl diket.(221) Paş hingê, 
ji xeyrê Kurdan çu milletê dî çunînin. Wekî we ye, Kurdistan heqê Kurdan e, 
ji xeyrê Kurdan heqê kesê tê nîne.(222) 

Sed heyf, me heta nuha xwe nedaye zanîn. Awrupa me nas nakin û me we- 
ha mezin nizanin û Kurdistanê têkilê Ermenîyan dizanin. Hetta, hindek 
xwedanxerez me ji Ermanîyan dizanit.(223) 

Wekî me xwe daba zanîn lazimê sa’y û xîreta gelek nebû, bi hîmmeta hin- 
dik me dê heqê xwe daba zanîn (em ji sededa xwe derketin, qusûrê 
nefikirin).(224) 

Belê, heqê Kurdan e Kurdistan. Ji xeyrê Kurdan çu kes xwedanheq nîne di 
Kurdistanê da. 

Fikra Wîlson jî heqek daye me ku em di Kurdistanê bibine wxedan. Eger 
em nebine xwedan, qet şubhe nekin, Ermenî bit sedan dehêt me, dê bine 
xwedanê Kurdistanê û welatê me dê jibo xwe bistînin.(225) 

Wekî we ye, çi mezin çi biçûk, hemî millet bi wezîfa xwe bizanit û dest şolê 
biket. Wextê westanê nîne, wextê xebatê ye. Xwedê muîn bit.(226) 


17 Kanûna Berî 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(219) Menzûme: Kom, rêz, qor. 

Menzûma Osmanîyan: Koma Osmanîyan, rêz û qora Osmanîyan. 

(220) Wekî: Madem ku, li gora ku. 

Mixeyn: Wekî dî, xeyn ji vana, ji bil vana. 

(221) Teşkîl diket: Pêktîne. 

(222) Wekî we ye: Madem ku wisa ye, li gora ku weha ye. 

(223) Hetta: Tewr. 

Xwedan: Xwedî. 

Xwedanxerez: Xwedîxerez, kesê ku di heqê hin kesan da bi xerez difikire û tevdigere. 

(224) Wekî me xwe daba zanîn: Eger me xwe dabûya zanîn, eger me xwe binasandina. 
Sa’y: Xebat, cehd. 

Seded: Babet. 

(225) Dê bine xwedanê Kurdistnê: Dê bibin xwedîyê Kurdistanê 

(226) Muîn: Alîkar. 
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[ 16 ] SELAYA ŞEVÊ 


Gelo rabin, zeman teng e(227) 

Xewa cehlê weha reng e (228) 

Mehûkirina wê bê deng e(229) 

Temaşe halê kewê şenge(230) 

Xwedaya, dijminan ceng e(231) 

Ji xew em têr nebûn ya Reb 

Xewa xeflet zebandin em(232) 

Ji vê esrê revandin em(233) 

Jibo cehlê xapandin em 
Ji dinyayê tefandin em 
Di bin zulmê civandin em 
Ji xew em têr nebûn ya Reb 

Heta kengê xewa xeflet! 

Heta kengê ji mehwîyyet,(234) 
ji birçîtî biçûk, kuflet 
mehû bit û hemî millet 

Ji xew em têr nebûn ya Reb 

Eger millet hemî bixwînin 
û emrê Heq ku cih bînin(235) 
û tovê rehmetê biçînin 
Wekî alem xwedanjîn in 
Ji hemîyan çêtir in, dibînin 
Ji xew em têr nubûn ya Reb 

26 Çirîya Paşî 334(1918) 
Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(227) Gelo: Ev peyvikeka sazber e, ji peyvika ”gel” û bangoka ”o” pêkhatîye û jibo bankiri- 
nê ye; yanî ”hey gel”. Wek ku mirov beje ”xelko’, yam hey xelk . 

(228) Cehl: Nezanî. 

Weha reng e: Rengê wê weha ye, awa û şîweyê wê weha ye, adetê wê weha ye. 

(229) Mehûkirin: Tunekirin, mirandin. 

(230) Wisa tê zanîn ku mana vê malikê weha ye: "Ternaşe li hal û rewşa kewnêrê şeng bikin, 
ew jî ranakeve, ew jî hişyar e”. 

(231) Xwedaya: Ev peyvikekasazber e, ji peyvika ”Xweda” û bangoka ”ya ’ pekhatiye u jibo 
bankirinê ye; yanî ”Xwedêyo”. 

(232) Zebandin em: Em zebûn kirin, em ji hêz xistin, em bê alîkarî hîştin, em neçar û bêha- 
vil kirin, em şerpeze kirin. 

(233) Ji vê esrê: ji vê sedsalê, ji vê demê. 

(234) Mehwiyyet: Tunebûn, pûçbûn. 

(235) Emrê Heq: Emrê Xwedê, fermana Xwedê. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûlii: 
Eşref Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civan Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civannda Sahaf Hamdi Efendi diikkamnda bulunur. 


(JÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kiirdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz edilmiştir. Bilcumle Kurd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocu^un Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havîdir. 


Sebfliirreşad cerîde-i îslamiyesinin 384’ûncû nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklari îciti- 
had mecmuasinin 134’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asim tavsiye ederiz. 

Adres: îstanbuPda Cagaloglu'ndaîchtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 6’AN 


6’NCI SAYININ ÇEVIRILERI 



KÛRDiSTAN’DAKI KENT SAKINLERi 
TÛRK MÛDÛR? 


Birçoklarinm dûşiincesini önemli bir sorun olarak işgal eden bu konuya 
ilişkin birkaç söz yazmayi çoktan beri dûşûnûrdum. Hatta bu amaçla bazi 
şeyler de hazirlamiştim. Ne var ki onlari yayinlayip açiklamayi, durumun 
bir ölçûde gelişecegi zamana ertelemek gerekiyordu. Uygun zamam bekli- 
yordum. Bu sorun ûzerine yapilacak tartişmanm bugûnkû durumda yararli 
olmayacagim dûşûnûyordum. Bundan ötûrû, sorun ûzerine yapilmakta îs- 
rar edilen kişkirtmalara da önem verilmemesini istiyordum. Çûnkû, herke- 
sin pek agir bir sinirsel yûkle yûklû bulundugu şu nazik dönemde, bu gibi 
yayinlarin, ahşilageldigi gibi, bilimsel yönûnû kaybederek kişisel kûfûrleş- 
melere sûrûklenecegi kamsindayim. Bu takdirde, tartişan iki tarafin, aym iş- 
lerle ilgili ve fakat kardeş ayrinilarindan kendisine bir zafer payi çikarmak 
hesabiyle kararsiz olan ûçûncû kişiye başari olanaklan hazirlamaktan başka 
bir şey elde edemeyecekleri, gûçlû bir olasihkla akla gelmektedir. 

Hatirlanmaya deger koşullar altinda meydana gelip, ne yazik ki içtenligini 
—bizim taraftan asla sebebiyet verilmedigi halde— kisa bir zamanda yitiren 
Tûrk-Kûrd yûce birligi, bize, istemleri uzlaştirma ve mukadderati birleştir- 
me zorunlulugunda bulundugumuzu ve siyasetin bugûn dahi o zorunlulu- 
gun hayatî gereklerine uygun olmasi zorunlulugunun var oldugunu gösteri- 
yor. Bunu bozmaktan sakmmahyiz. Oysa bu hayati noktayi şimdiye kadar 
oldugu gibi bugûn de kimse anlamadi, takdir etmedi. Osmanhhkla temas et- 
tigi tarihten beri yalniz kahr ve zulmûnû, isyan ve taşkinligim gördûgûmûz 
unsurlar, yurdun gerçek hizmetçilerine tercih edildi. Osmanli devletini 
oluşturan Mûslûman unsurlardan sözedilirken dört yûz yillik bir Osmanh- 
lik hizmetçisinden, bu sûre içindê bir kez bile ve fakat siyasal bir amaç altin- 
da baglihk duygusu asla degişiklige ugramamiş gerçek bir birleşik unsurdan 
sözedilmedi. Fakat hiç bir zaman yamlmayan gerçek, kesin hûkmûnû göster- 
mekte geç kalmadi; bu fikirlerdeki sapikligin çökûşûnû, pek acikli ve ûzûcû 
maceralarla ve gûrûltûlû bir biçimde duyurdu. 

En kör gözlere bile bir îşik pariltisi yakabilecek kudretle ortaya çikan bu 
gerçege ragmen, cahilce bir inat ile hala o bûyûk hatalari işlemekte devam 
edenlere bilmem ki ne demeli. Onlar ki îslam ûmmetinin kurtuluş çaresinin 
ve Osmanli haklarinm mûmkûn oldugu kadar korunmasi tedbirlerinin ne- 
ye bagli olduguna ve hangi unsura dayamlarak elde edilebilecegine bir tûrlû 
akil erdiremiyorlar. Anlamiyorlar ki, geçmişte oldugu kadar şimdi de aym 
mukadderata bagli ve gelecekte de aym tehlikelere ugrayacak olan Tûrk ve 
Kûrd milletlerinin başlari ûzerinde uçan ölûm firtinalariyle birlikte ugraşil- 
masi gereken bir dönemde bulunuyoruz. Zamanin olaganûstû nazik oluşu, 
ûmmetin birligini pekiştirmeyecegi aşikar olan dedikodular ûretmekten ka- 
çimlmasini kulaklari patlatacak bir şiddetle bagirmakta, bu defaki firtmanm 
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öyle kolaylikla geçiştirilebilecek tiirden olmadigi bazi etki ve belirtilerle ka- 
mtlanmaktadir. 

Durum bu iken, bana öyle geliyor ki, zuliim ve istibdad altmda bunalan m- 
sanligi bir siire iimit seraplari arkasinda koşturan teoriler gibi insancil teori- 
ler arasina alinacagi ne yazik ki gittikçe belli olan yeni ilkelerin, en yetkili 
agizlarin açiklamalariyle dogrulanan tehlikeli biçimlerle bir araya gelmesiy- 
le, bizim için biisbiitiin başka bir nitelige döniişmek iizere bulundugu şu teh- 
likeli dönemlerde, dört yandan yagan guç tuketici saldirilara gögûs germek 
konusunda yalniz ve pek yalmz kalan bu iki kötû talihli halkin birbirine 
kardeşçe sarilmasi geregi en az takdir edilmektedir. 

Mevcut yanliş anlaşmalara bir yenisini ekleme haksizhgina girmekten sa- 
kinma istegi dolayisiyledir ki, bir kardeş milletin, ne yaptigim bilmeden 
Kûrdistan ûzerine döndûrdûgû feci yazi oyunlarim yalmz ûzûntû ve hayret- 
le izlemeye, başka bir şey yapmamaya karar vermiştim. Bu karar kendimle 
sinirli kalmamiş, hakli ve esasli incelemelere dayanan degerli görûşmelerin 
yayin alanina çikmamasmi saglayacak ölçûde geniş smirlara ulaşmişti. 

Fakat her tûrlû dikkatli davranmaya ragmen karşit yayinlarin sûrûp git- 
mesi, beni, yalmz bir maddeye özgû olmak ûzere fikirlerimi açiklamaya zor- 
ladi. Belki gerçegin ortaya çikmasina vesile olur da, muhtaç oldugumuz din- 
ginlik ve birligi pekiştirir dûşûncesiyle, Kûrdistan daki kent sakinleri hak- 
kindaki incelemelerimi birkaç satirla özetlemeyi uygun buldum. 


îzleri eski zamanlarm karanhklarmda kaybolan ve fakat şimdiki Kûrdis- 
tan’da egemenlik kurduklari tarihçe bilinmekte olan bazi eski hûkûmetleri 
burada tartişmaya gerek görmûyorum. Araştirmacilarin, çaresizlik ve kay- 
nak eksikligi dolayisiyle bir-iki kelimenin filolojik incelenmesine ya da elde 
ettikleri kink-dökûk birkaç heykelin gösterebildigi uydurma benzerliklere 
dayanarak o hûkûmetlerin şu ya da bu milliyete bagli oluşunu belirleme yo- 
lunda ortaya koyduklari tezlere, olaganm ûstûnde bir önem verilmesi dogru 
degildir. Bu gibi konularin uzmanlarinca bilinmektedir ki, bu tezlerde gözle 
görûlûr bir benzerlik ve denklik mevcut olmadigi gibi, birbirine tam karşit 

görûşlere de çokça rastlanmaktadir. . , . 

Bu nedenle, o hûkûmetler ûzerindeki esrarli karanhgi gelecegin gayretleri- 
nin aydinlatmasina birakarak, Arduhu ve Hitit devletleri cephesine asilmak- 
ta bulunan ve hem de Fino-Ugri dalina ait olan Turan çekici tablosunu şim- 
dilik bir yana atmanin zorunlulugu vardir. Çûnkû birçok açik belirtiler var- 
dir ki, o hûkûmetlerin kurulup geliştigi bölgelerle oralarin bugûnkû perişan 
ve inleyen sakinleri arasinda en gûçlû baglarin varhgina tamklik etmektedir. 

îran Kûrdistam da dahil olmak ûzere Kûrdistan ile Tûrkler arasinda 
—milliyetlerini belirlemek için verilen hûkûmlerin sayisi kadar çok olan ve 
sayisi kesin olmayan eski çag istilaci kabileleri bir yana— ilk temasin, gerçek 
ve tarihsel temasin, ancak, isUmiyetin doguşuyle Iran’m bûyûk gûcunun ve 
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hiikiimetinin tûmûyle ortadan kalkmasindan çok sonra meydana gelmiş ol- 
dugu bir gerçektir. 

Ondan önce yer tutmak şamndan olmayan Tûrk’ûn göçû daima Azak’in 
kuzeyinden geçmiştir. Olaylari nisbeten daha dogru ve gûvenilebilir bir şe- 
kilde aktarabilen îslam tarihçileri, Kafkas eteklerindeki islam mûcahitlerine 
karşi bazi Tûrk girişimlerini kaydetmişlerse de, dikkat çekici ilk Tûrk istila 
selinin Abbasî halifelerinden Harunûrreşid zamamnda meydana geldigini 
bildirmişlerdir. Hazar Tûrklerinin Musul’a kadar sinirkrim genişletebilen 
bu hareketini hizla tepeleyen îslam gûçleri, onlari Kafkas daglari ûzerindeki 
ûnlû Derben’in dişina atmiş ve Tûrklerin hizla meydana gelen bu med ve ce- 
zir akim ile istila edilen topraklarda bir tane olsun Tûrk birakmamişlardir. 
(183 H.) (236) Bu nedenle, bu dönem için Kûrdistan’in hiç bir noktasinda 
Tûrk ve Tûrk’e ilişkin bir şey aramamak gerekir. 

Ayrintilari îslam tarihlerinde esasli bir şekilde mevcut oldugu ûzere, hiç 
bir sosyal mevkiye sahip olmayan bir-iki Tûrk kölesimn Abbasi sarayinda 
çahştirilmasi, Ebu Cafer El-Mansur’un halifeligi döneminin olaylarindan- 
dir. 

El-Mu’tasim Billah zamanmda zorunlu bir biçimde gerektigi için bunlar- 
dan simrli miktarda askerî birlikler oluşturulmuş ve sonra bu askerî örgûtler 
genişletilmiştir. Her ne kadar macera peşinden dolaşan ya da millettaşlarmin 
yararlandigi nimetlerden pay sahibi olmaya koşan fertlerin sûrekli katdma- 
lariyle sayilari çogahyor idiyse de, çagin mûzminleşmiş ihtilallerini bastir- 
maya memur olduklarindan, sûrûp giden savaşlarla bir yandan da yok olup 
gidiyorlardi. 

Bunlardan pek az kismmin yerlilerle evlendigini kaydeden tarih, bu dö- 
nemde Abbasî devletinin egemenlik alanina bir Tûrk kabile ya da aşiretinin 
geçtigi konusunda tûmûyle sessiz ve suskundur. 

Ancak Hicretin 400uncû yilina dogrudur(237) ki Maveraûnnehir’den ko- 
pan birçok Tûrkmen aşiretleri Azerbaycan otlaklarina, Şirvan sahralarina 
yerleştiler.(238) Bunlar îran ve Kûrdistan’a yayilmaktan çok, Kûrdistan’in 
kuzeyinden hareketle Bizans topraklarina dogru yaklaşmaya devam ettiler. 
Daha sonra Selçuklulara katilarak Bizans imparatorluguna başbelasi olup 
kaldilar. 

Konumuzla ilgili olan şu olayi bu vesileyle anlatmadan geçmeyecegim: 

Bilindigi gibi, Mervanî Kûrd hûkûmetinin yönetim merkezi bugûnkû Di- 
yarbekir kenti idi.(239) Hicretin 380’inci yihnda(240) kurulan bu hûkûmete 
saldiran Selçuklu hûkûmetinin kuruluş dönemini, Kûrd’ûn yurdunu terket- 
memekteki yûce gelenegini dûşûnerek, bugûn bu kentin sakinlerine Tûrk- 


(236) 197 numarali dipnota bakimz. 

(237) 198 numarali dipnota bakiniz. 

(238) 199 numarali dipnota bakimz. 

(239) 200 numarali dipnota-bakmiz. 

(240) 201 numarali dipnota bakimz. 
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tûr diyen Diyarbekir evladlarina ne demek gerektigini okuyucularin vicda- 
nma birakiyorum.(241) 

Yukarida belirtilen tarih özeti gösteriyor ki Hicretin V. yuzyili(242) baş- 
langicind Kurdistan kentlerinde ve köylerinde Tûrk yoktu.(243) 

Acaba Kûrdistan’in kent adini verdigimiz şehirleri o tarihte var miydi? 

Sayilari simrli olan Kûrdistan kentlerinin kuruluş zamanlari, hiç kuşku 
edilmez ki o tarihe, ondan pek çok daha gerilere, tarihin bilinmez derinlikle- 
rine kadar gider. Kimse inkar edemez ki bu kentler, Hicrî V. yûzyil başlarin- 
da meskûn idi ve sakinleri bir dil konuşur ve bir milliyete sahip idiler. 

Bu nedenle, bu kentlerdeki halkin, kesin olarak Tûrkçeden başka bir dile 
sahip olduklarim, yukarida belirtilen nedenlere dayanarak iddia edebiliriz. 
Bu da Kûrdçeden başka bir dil degildi. 

Sayin karşi çikanlar, gûnûmûzde bu kentlerde Tûrkçe konuşulmasim, sa- 
kinlerinin Tûrk olduguna kamt gibi tekrarlayip duruyorlar. Bu iddialari bir- 
çok açidan çûrûktûr. Oralarda pek yeni bir hayata sahip oldugu ayrintilariy- 
le açiklanan Tûrk varligi ile tarihsel kidemi kanitlanmaya bile gerek göster- 
meyen Kûrd varligi arasindaki zaman boyutu, iddianin ne kadar çûrûk bir 
temele dayandigmi göstermektedir. Kaldi ki herhangi bir dili konuşmanm, 
onun gösterdigi millîtopluluktan gelmek demek olmadigi da ortadadir. Or- 
negin Tûrkçe konuşmak Tûrk olmayi kamtlayabilseydi, yönetimi altmda 
yaşadiklari egemenhklerin dillerini konuşan isra.il ogullarini mevcut millet- 
ler arasinda taksim edebilmek gerçekten pek gûç olurdu; ve bugûn Tûrkçe 
konuşan Rumlarm, ana dillerinden bir sözcûk bile bilmeyen bir kisim Er- 
menilerin hangi millî topluluga katilabilecegini anlamak, çûzûmû gûç bir 
problem olurdu. Örneklerimi genişletebilirim. Fakat şimdilik bu kadarmi 

yeterli görûyorum. ; 

Bu örnekler yeterli ölçûde kamthyor ki, Tûrkçe konuşan her kişinin alni- 
na bir Tûrk etiketi yapiştirmak mantiga uygun degildir. Bundan başka, Kûr- 
distan’da yapilmiş ve on yillik tarihe sahip yöresel inceleme ve gözlemlerim, 
oralari dolduran nûfusun şaf ayar Kûrd olduklanm itiraz kabul etmez bir bi- 
çimde ortaya koyan sonuçlara ulaşmiştir. Bunlardan her kent ve bölgeye ait 
olanlari bir bir saymak çok uzun sûrer. Bundan dolayidir ki, hakkinda en 
belirgin bilgiye sahip bulundugum yalniz birini örnek olarak gösterecegim. 

Size Bitlis kasabasim sunayim: 

* 


Buramn efsaneleşmiş bir tarihi vardir. Her yerden fazla Kûrd olan aym ilin 
merkezidir. Burada, kent halki arasinda Tûrk dilinin kullamlmasi dikkat çe- 
kicidir. Fakat halk Tûrk mûdûr? 

Ben bu soruya cevap hazirlamak için bildiklerimi numara sirasiyle sirala- 


(241) 202 numarali dipnota bakimz. 

(242) 203 numarali dipnota bakiniz. 

(243) 204 numarali dipnota bakimz. 
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yacak ve bunlarin karşilaştirilmasi ile gereken kararin verilmesini okuyucu- 
larin sagduyusuna ve iyi takdirine birakacagim. 

1- Bitlis kenti, pek kisa aralar sayilmazsa, Tanzimat’tan sonraki dönemlere 
kadar(1263) (244) Bitlis Kiird hiikiimetinin yönetim merkezi idi. 

2- Kentleri oluşturan niifus, genellikle komşu köylerin ahalisinin bilinen 
nedenler altinda ve azar azar kente taşinmasiyle meydana gelir; bazen de si- 
yasal nedenlere bagli olarak ayri bir milletin bireylerinden belirli kişilerin ai- 
lece kasabalara yerleştirildigi olur. Bu açilardan Bitlis’i incelersek: 

A-Dogu, kuzey, giiney ve batisindaki çevrede giinlerce sayilan mesafeler 
içinde bir tane olsun Tiirk köyiine rastlanilamaz. Hatta Tiirk’le karişik köy- 
ler de yoktur. Ancak kuzeydoguda ve iki konak mesafedeki kiiçiik ve karma 
Ahlat kasabasinda Tiirk’e rastlamak miimkiindiir. 

B-Siyasal nedenler altinda ya da başka bir nedenle birkaç Tiirk ailesinin 
toplu ya da ayri ayri olarak Bitlis’e geldigine ya da getirildigine ilişkin ne bir 
tarih bilgisi vardir ve ne de böyle bir olayin meydana geldigi işitilmiştir. 

3- Son olaylardan önce Bitlis kasabasmi dolduran ve Tiirkçe konuşan Kiird- 
lerden herhangi bir ailenin soy zinciri, nihayet dördiincii babada yakin ve 
uzak bir Kiird kabile ya da köyiine ulaşir. 

4- Kasabanm mahalle taksimati, kent sakinlerinin gelmiş olduklari yerler 
olan Kiird köy ve aşiretlerinin adlarim taşir. Kizilmescid ve Taş mahalleleri- 
nin yalmz genel adlari Tiirkçedir, mahallelerin ayrildigi birimler (örnegin 
Mermût, Geboller... gibi) Kiirdçedir. 

5- Bitlis’te aile dili Kiirdçe oldugu gibi, çarşi işleri de çogunluklaKiirdçe ce- 
reyan eder. 

6- Biitiin medreselerin ögretim dili Kiirdçedir. 

7- Memlekette Tiirkçe okuyup yazanlarin tarihi kirk yih geçmez. Daha 
eski tarihlerde Tiirkçeyi dil olarak bilen, yalmz Faik Han ve Miiştak gibi bir- 
iki zat vardi. 

8- Bitlis’te Tiirk dilini özel okul açarak ögreten zat, bugiinkii Hizanî ailesi- 
nin ikinci babasi olan rahmetli Hiiseyin Fevzi Efendi’dir. 

9- Kasabada bugiin göriiniişte yaygin bir yere sahip göriilen Tiirkçenin nis- 
beten pek kisa bir zaman içinde bu kadar genişlemesi, hiikiimet yönetimin- 
de benimserien sert baskidan meydana gelmiştir. Gerçekte Kiirdistan için sii- 
rekli bir felaket niteligine sahip bulunan memurlarin zuliim ve despotlugun- 
dan, daha önceleri oldugu gibi vilayetlerin kuruluşundan sonra da bir tiirlii 
insancil ve uygarca şekle yaklaştinlamayan adaletsizliklerden insanlarin 
kendilerini ve ailelerini korumalari, en kiiçiik maaşli ve hatta fahri bir me- 
murluga girmek için bile dil bilmek, hayatî bir zorunluluk halini almişti. 
Resmî dil bakimindan bu durum, siradan insanlar için de aymyle yii- 
riirliikteydi. 

10- Genel hizmetler ve özellikle askerlik, dilin yayginlaşmasinda esasli bir 
etmen olmuştur. 

11- Kasaba halkindan Kiirdçe bilmeyenler, son zamamn yeni okullarina 
( 244 ) 205 numarali dipnota bakimz. 
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devam eden gençlerden, iilkenin genel hayatina katilmaya vakit bulamaya- 
rak genç bir yaşta yurdu terketmeye mecbur kalanlardir. Bunlarm miktari da 
onlar hanesinin iizerine yiikselemez. 

12- Bitlis içinde Tiirk olarak, yalmz vilayetin kuruluşundan sonraki döne- 
me ait olmak uzere, görevlerine son verilmiş memurlar ve emekli subaylar- 
dan yerli kizarla evli ve sayilan onu geçmeyen zatlar ile, daha eski bir ikamet 
tarihine sahip iki aile vardir. Bunlar da Kizilmescid mahallesinde oturan Şef- 
katli ve Zeydan mahallesinde oturan Siraclar ailesidir, ki bunlardan birincisi- 
nin nûfusu savaştan önce 16’ya ulaşmiş, ikincisinin nûfusu ise 7 ye 
dûşmûştû. 

13- Savaştan önceki son sayima göre Bitlis’ in merkez ilçesinin genel nûfusu 
35.000 idi. 

14- Bitlis ili hakkinda benzerlerine oranla en ayrintih ve gûzel bir eser ya- 
yinlayan bir Rus generalinm dilimize de çevrilmiş bulunan incelemelerine 
göre de, il içinde yalniz ”beş yûz” Tûrk vardir. 

15- Bitlis kasabasi içindeki camiler, medreseler, tûrbeler.. .gibi yapilar, tû- 
mûyle Bitlis hûkûmdarlarma ait olup, mimarhk biçimlerinde de Tûrk ve 
Arap stili dişinda özelliklere sahiptirler. 

Özetçesi, Bitlis kenti tûmûyle ”Kûrd”dûr ve diger kentlerde de aym du- 
rum kesinlikle bir olgudur. 


17 Aralik 334 (1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 


KURDLERE: BUGÛNKÛ GÖREViMÎZ 


Milletlerin ve devletlerin mukadderatimn söz konusu oldugu ve tartişildi- 
gi ve her birinin gelecegi hakkmdaki hûkûm ve kararm verilmek ûzere bu- 
lundugu bir uygun vakitte, Kûrdlerin varlik ve geleceginin garanti altma alm- 
masina tûm çabayi yogunlaştirmak ûmidiyle yayin alanina çikan ”Jîn” ga- 
zetesini ilk sayisindan itibaren izleyenlerdenim. 

Sevinçle görûlûyor ki gazete, çabasinm amaci olarak Kûrd edebiyat ve sos- 
yolojisinin yûkselişini daha ilk sayisinda hareket kurali olarak almiş ve ta- 
hammûl omuzuna aldigi pek çetin bir görevi tûm ciddiyetiyle kavradigim, 
peşpeşe yayinlanan sayilariyle bir kat daha kamtlamiştir. 

Kurucularim kutlar, başariya ulaşmalarmi dilerim. 
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Artik gizlenmesine ve başka biçimlerde yorumlanmasina imkan olmayan 
uzucii gerçeklerdendir ki, bugunku halklar arasinda kûltûr ve bilgi gibi ko- 
nularda en geri kalan biz Kûrdler, az bir zaman içinde kalkinip gelişmeye, bi- 
lim ve kûltûrde yûkselmeye yetenekli bir millet iken, ne yazik ki ileri gelen- 
lerimizin ve dostlarimizin destek ve yardimindan yoksunluk, bizi, bugûn 
genel nûfusumuzla orantili bir başari ve gelişme dûzeyine ulaşmaktan ali- 
koymuş ve cahillik denilen bela, Kûrd çevresinde daima ve her zaman bih- 
min önûne geçmiştir. 

328 yih(245) Temmuzunda idi ki ileri görûşlû ve halkina yardimci olmak 
isteyen seçkin birkaç bilim ve kûltûr adami, Kûrdlûgûn gelişme ve yûksel- 
mesini saglamak amaciyle ”Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti” adiyle bir edebi- 
yat dernegi kurmuşlar; Kûrdlûgû tamtmak, O’na layik oldugu sosyal mevkii 
kazandirmak ûzere ”Hetawî Kurd” ve ”Rojî Kurd” gibi birtakim bilimsel 
gazeteler de faaliyet alamna girmişti. Ulke kûltûrii ugrunda yapilan olagan- 
ûstû hizmetlerinin önemsiz bir fert olarak daima ve her zaman tutkunu ve 
şûkran borçlusu bulundugum bu ûmmet kurtaricilari, bir kez nasip olan zi- 
yaretten elde ettigim bilgilere göre dernegin kuruluş ve devami için bir hayli 
gûçlûklere katlanmiş; usanmadan ve dinlenmeden, maddî ve manevî pek 
çok fedakarhgi göze alarak Kûrdlere ve Kûrdlûge pek degerli iki ulusal ku- 
rum, iki degerli hediye armagan etmişlerdi. 

Kuşkusuz parlak olan ve sevinçle karşilanan o millî girişim, layik oldugu 
başariya ulaşamadan, her şeyde oldugu gibi savaşin yikicidarbesinden kurtu- 
lamamiş; kurumlarim, örgûtlerini, bûtûn varhklarim korumak degil, terk 
ve ihmal etmek ve yurtserverce mûcadelesinde faaliyetlerini durdurmak zo- 
runlulugunu duymuştur. 

Çûnkû o sirada, henûz yeni kurulmuş oldugu için muhtaç oldugu dûzelt- 
meler uygulanmiş ya da izlenmeye başlanmiş iken, kurucularimn askerlik 
görevine çagnlarak görev alanmdan kaybolmalari ve ne yazik ki zenginleri- 
mizin ilgi ve destek göstermeyişleri ya da başka nedenlerden dolayi çalişma- 
larim durdurmak zorunlulugunu duymalan nedeniyle, bu ûmit ve arzu boşa 
gitti ve yok oldu. Zamamn ihtiyaçlarina uygun olan bu dernek hakkinda 
Kûrd zenginlerinin, bilim adamlarimn, zeki insanlarimn ve bûtûn ilgilileri- 
nin dikkatlerini çekerim: 

Kûrdlûk adina ilk girişim adimini atan ve pratikteki eserleriyle hayirli ba- 
şarilar gösteren o bilim ve kûltûr dûnyasimn yeniden diriltilmesi gerekir. 

Pek dûzenli ve ûmit verici bir programla amaçlarina yûrûmeye ve kavuş- 
maya hazirlanan bu dernegin yûceltilmesi gerektigini kamtlayan bugûnkû 
olaylar, bizleri, daldigimiz ugursuz ve agir bir gaflet getiren uykudan uyan- 
diran birer aci ve acitici uyamş vesilesidir. 

Çûnkû bilgi ve kûltûrûn gelişmesini tek umut bilen bir Kûrd ögrenci der- 
neginin alti yillik çalişma hayati, kuşkusuz bugûn istenen ulusal gelişmeyi 
tatmin edebilmek ve saglayabilmek kudretine elbette sahip bulunmuş 

olurdu.____ 

( 245 ) 207 numarali dipnota bakimz. 
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Ne yazik ki ulusun kiiltiirû için atilan ilk ilerleme adimini izleyememek, 
işe önem vermemek feci sonucu ile bugun aci çekiyoruz. Buna dayanarak 
tekrar ediyorum: Ûmitsiz olmaya yer yok. Kûrdlugun ve gelecek kuşaklarin 
varligxni garanti altina almayi, mutluluk ve haklarmi korumayi bilimin des- 
tegine bu*akmak ve emanet etmek, en önemli ve en gerekli görevleri- 
mizdendir. 

Umut, amaç, arzu Kûrd gençligini bir araya toplamak, bilgisizlik belasmi 
Kûrdistan’dan defetmektir. 

Çûnkû dönemimiz gelişme ve ilerleme dönemidir. Çahşmayam, gelişme 
ve ilerlemenin seli sûrûkler. 


8 Aralik 334(1918), Findikli 

Kûrdzade 

Kemal 



”Hêvî”nin attigi temelleri bir derece daha genişleterek ”Kurd Neşriyat 
Cemiyeti” adiyle bir kurum meydana getirilmek ûzere yapilan hazirhklar, 
bir gûce dönûşmeye yakin duruma gelmiştir. Kûrd aydinlari için geniş bir a- 
aliyet ve pratik alam saglayacak olan bu dernegin kendisinden önceki ben- 
zerlerinin akibetine ugramamasi, milletin gayret ve onur sahibi fertlerinin 
her tûrlû yardimlarina bagli bir sorundur. Bu konuda yol gösterme ve aydin- 
latma ihtiyacim özellikle belirtmeye gerek görûyoruz. Arzu buyuran zatlar, 
konunun ayrmtilarim ögrenmek için yönetim yerimize başvurabilirler. 



( 246 ) 


Kûrd şairlerinden ûnlû Nalî’nin kutsal Şam’dan mernleketi olan Suleyma- 
niye’ye yolladigi manzum mektubudur. Bile bile kalip ölçusûnû, uyaklarini, 
söyleyiş özelligini ve hatta çogunlukla harf kaliplarim degiştirmeden çevril- 
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mesi, Txirkçenin eski biçimini seçmekten başka tiirlii miimkiin olamiyor. 
Bununla birlikte çeviri yapmak, her zaman, kavali tersine çalmak gibidir. 
Orijinal metindeki ruhu okşayici niikteler, sözciiklerdeki sanat, cinas, isim 
ve fiillerin belli diizen içinde siralanmalari çeviride duyulacak biçimde belir- 
tilemez. Bununla birlikte yine de, ulusal duygularimizi okşadigi için 
çevirdim. 

Suleymaniyeli 

Tevfik 


TÛRKÇE ÇEVÎRÎSi 


Camm feda geçtigin yerlere, ey hoşça esen yel 
Ey Şehrezor kentinin bildik uydusu olan yel 

Gizli lutfun canciger arkadaşim, dostum benim 
Sen estiginde huzur esiyor yiiregimde benim 

Esişinle ruhu yelpazelersin zaman zaman(l) (247) 

Ve solugun gurur iifliiyor kamma kimi zaman 

Yandi göniil için için, tutuştu sabrin barindigi yer 
Sadece ”ya Sabur” çekmek için bir köşecikte kaldi yer 

Ah çekerken arkadaşim, gözyaşi dökerken eşim olan yel 
Aci şu ah ve gözyaşlarima da, pervasizca davran yel 

Ahlarim gibi hizli ugra yarimin yöresine 
Gözyaşlarim gibi yetiş ”Awî Pirdesûr” suyuna 

Devrin acilarindan yikan o suda, tertemiz 
Sevin ona kavuşmakla; o temizleyici, sen de temiz 

Durma, oradan da koş yetiş Serçinar’a kadar(2) 

Bir su ki çevresinde gûl, şifali bitki, nar ve çinarlar(3) 


(1) ”Ruh” burada ”seyir, yiiriimek” anlaminadir. 

(247) Osmanlica çeviride ”seyir, yiiriimek” anlaminda kullamlan bu dizedeki ilk ”ruh” 
sözciigii, tarafimizdan ”esi§” olarak çevrildi. 

(2) Serçinar, Siileymaniye’ye yakin biiyiik bir pinardir; 

(3) suyundan bir îrmak meydana geliyor. Sûrekli olarak yeşil ve neşeli bir yerdir. 
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O çeşmenin parlakligi yer yer tipki giineş gibi 
Duru bir nurun kaynamasiyle taşlari billur gibi 

Sanki bir aynaya yansimiştir gökyûzû 
Ve orada sönûp uzanan bir îşik yildizi 

”Bekreco gibidir” derdim, tatli olsaydi gözyaşlarim(4) 
Ne’yleyim ki tatli degil, aci ve tuzludur gözyaşlarim 

Girme o amber kokan ”Hak-i duhul” köyûne(5) 
ugramadan önce Sûleymaniye kentine 

Bir kent ki söz yok adalet, mertlik, dindarlik, ekin ve varligina 
Kemgözlerden korunmasi için ”Şehrezor” denilir adina 

Agaçlari ûd, yerleri gûl, topraklari amber 
Irmaklari aynen nur, çakillari cevher 

Akşamlari gûndûz, gûndûzleri bahar, sabahlari nur 
Tozlari amber, buharlari koku saçan buhur 

Hoşsohbet, akilli ve dindardir oradaki halk 
Hem anlaşabilen, hem işleri yöneten bir halk 

Ah, sevdigim sokaklarim dolaşiver birer birer 
Var mi şu garibi anan, aşagi yukari bir soruver 

Bak, ”Serşeqam” köprûsû çatlayip yikilmiş mi?(6) 

Ve ”Pîrmesûr”(7) agaci bir yaşli gibi dûşmûş mû? 

Hala dostlarin yarenlik yeri mi ”Kanîba”?(8) (248) 

Dagildi mi o sevinç dolu dostlar yoksa? 


”Seywan”(9) yemyeşil mi Keywan kubbesi gibi? 

Ah, mezarlar kaplamiş mi yûzeyini yildizlar gibi? 

(4) Bekreco, Serçinar îrmagindan aynlan bir îrmaktir. 

(5) ”Hak-i duhul”, Nalî’nin dogum yeri olan ve giinumuzde Şehrezor’a bagli bulunan bir 
köydiir. 

(6) ”Serşeqam”, Siileymaniye’nin bir mahallesidir. 

(7) Siileymaniye’de bir ziyaretgah. 

(8) Unlu bir gezinti yeri. ... ... 

(248) Şiirin Osmanlica çevirisinde ”Kanîba” adi ”Yelsuyu” olarak çevrilmiştir. Ancak biz 

Osmanhcadan Turkçeye yaptigimiz bu çeviride Kiirdçe orijinal adin korunmasim uy- 
gun bularak ”Kanîba” adim koyduk. 

(9) Son zamanlarda mezarlik yapilan iinlii bir tepe. 
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”Kanîaskan”a yine geliyor mu ceylanlar?(249) 

Yoksa kaçirdi mi o ceylanlari yirtici hayvanlar? 

”Tancerû”(10) îrmagimn hala berrak ve duru mudur akişi? 
Yoksa topraga tutsak olup bulaniklaşmiş mi akişi? 

Varhgim öyle inceldi ki tipki halal(ll) ve hayal gibi 
Agizlara diişiip göniillerde ammsamyor muyum onlar gibi? 

Gurbet sabrimi öylesine eritti ki 
O da gözyaşlarimla akiyor gözlerimden su gibi 

O asil barinagima dönmeme var mi izin? 

Yoksa bekleyeyim mi kiyamet giinûne degin? 

Anlat ey yel o taş yiirekli yare gizli gizli 
De ki: Şevkinle uzaktan selam yolluyor Nalî 


(249) Şiirin Osmanlica çevirisinde "Kanîaskan” adi "Ceylanbulagi” olarak çevnlmişse de, 
biz Osmanlicadan Tiirkçeye yaptigimiz bu çeviride Kiirdçe orijinal adi koruduk. 

(10) "’Tancerû” Siileymaniye’de Tac-i Rebud ûnlû îrmagidir. 

(11) Diş kanştirmak için kullamlan çöp tanesine benzer ot. 
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Birinci sene 


2 Kanun-i Sanî 1335(250) 


Aded 7 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiirdlerde durub-i emsal ..... Law Reşîd 

Edebiyat-i Kiirdiyeden bazi numuneler ... M. M. 

Wereqêk le refzî xatirat. Mistefa Termo 

Şerê topan xilas bû. E. Rehmî 

Xezel.Qazîzade Letîf 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(250) 2’yê Kanûna Pa$în 1919(2 Ocak 1919). 









Birinci sene 


2 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 7 


A 

Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayiigi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makaiat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


(2)(251) (jfr) 


Bazen bir taş parçasi, bir kavmin ser- 
giizeşt-i hayatini tarih efsanelerinden 
daha belîg anlatir. 


S.T. 


Kiire-i Arz’in afak-i dûra-dûrunu serseri dalgalar gibi dolaşan avare ”Arî- 
ler”in, ta Afrika-i Şimalî’den Asya-i Vusta’ya hangi berzahtan geldiklerini 
anlamiyorum. Bilad-i harreye alişan o kavmin Kafkas daglarinda —daha 
devre-i telebbiise girmeden— çirilçiplak kişladiklarina akil erdiremiyorum. 
Fakat ulema-i tarih ekseriyetle ittifak ettikleri için körii köriine inamver- 
dim. îşte o ekseriyetin kavli bize anlatiyor ki, devr-i hacerîden beri Meyya- 
farqîn ve Kafkasya’ya yayilan Arîlerin ”Kardux” sulalesinden Kurdler ture- 
miş. Mamafih bana kalirsa, en makul ictihad, Kûrd şairi ve Kûrdlûgûn yega- 
ne nevhakeri merhum Haci Kadir’indir. 

(251) Derginin aslinda böyle başliksiz çikmiş olan, ancak başlik yerine parantezler içinde 
bir ”2” sayisiyle basilan bu yazi, derginin dördiincu sayisinda ”Jîn Mecmuasi Vasita- 
siyle Kurdîyê Bitlîsî Kardeşime” başh|iyle çikmiş olan yazimn devami ve ikinci 
bölumiidur. 
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Var olsun biraderimiz Hayalî, (252) ki Haci Kadir’i eserleriyle ihya ediyor. 
Merhum, bir manzumesinde diyor ki: 

”Madem Nuh gemisi cebel-i Cudî’de kaldi ve o vakitten beri de Kiirdler 
cebel-i Cudî etrafinda ibka-i mevcudiyet etmişlerdir, tufandan beri Kûrdler 
meVa-i asliyelerinde berkarardlrlar ,, . 

Velhasil [2] ister Karduxî, ister Behramî, ister Medyali, ister Nuhî olsunlar, 
bukavminşimdiyekadar teşkilettikleriEyyubîdevletinden bedenhadd-u 
hesaba gelmeyen mûteaddid ve mûtenewi’ bûyûk ve kûçûk hûkûmatin tor- 
tusundan, son zamanda, yani takriben 1262—65 (253) tarihlerinde Bitlis’te, 
Hakkari de, Bohtan da birer derebeyligi, Sûleymaniye’de de bir hûkûmet-i 
sagire kalmişti. Bitlis, Hakkarî, Bohtan’in suret-i inkirazlan cemiyetimizin 
neşriyat kisminda tedvin olunmak ûzre, bu makalemi Babanlaxa mûteallik 
hatirat ve mahfuzat-i zatiyeme hasrediyorum. 

Benirn tetebbuatimagöre ,, Bebe ,> (254) hûkûmeti, ikiyûz elli seneden faz- 
la, ewela aşiret, sonra mûstakil ve bir arahk arzu-i zatî ile mûlhak ve fakat 
tarz-i idarede yine mûstakil hûkûmet şeklinde yaşamiştir. Menşe 5 , terakkî, 
tekamûl, tevakkuf, inhitat, inkiraz devreleri muntazaman tarih-i umumiye 
geçmemiş ise de, bu kayitsizlik, onlarin temas ettikleri îranhn tarih ve edebi- 
yatça devre-i inhitatta bulunmasindan ve ahîren iltihak ettikleri Osmanlili- 
gin da halen ve hala tarihe malik olmamasindan neşet ediyor. Şark ve 
Garb în hayli sahaif-i tarihiyesini işgal eden bu hûkûmetin birçok menakibi- 
m, harikalar terennûm eden efsane-i şecaatim, hurafata karişan dastan-i 
bezm-û rezmini, esatîri tanzîr eden miknetlerini menkulat-i ecdaddan ög- 
renmiş ve vakayiin eşhas ve zaman ve mekanini ezberlemiştim. 

Abdurrahman Paşa’nm on bin atli ile Bagdadh asirden (255) istirdad ile 
Saltanat-i seniyyeye ihda etmesinde bir fevkaladelik görmûyorum. Iran or- 
dusunu Menwan da Bûyûk Selim Bey, Osman Bey, Afganli Ekrem Mela 
Hamza, Ciwamêr Axayê Rengîn gibi on iki dilaverin bir şeyhûnîyle (256) 
tar-û mar eden o bahadrrlann milli ve manzum neşaidini okurken, kendimi 
o Diwazde Siware nin (257) pîşrev-i hûcumlari ve mûbeşşir-i zaferleri sana- 
cak kadar gurur-i milliye kapilirdim. 

Son hûkûmdar Ahmed Paşa’nm Nizam-i Cedîd tertibiyle muntazam 
askerleri, (258) ordusu, kişlasi, topu, tophanesi, gayet metîn ve adalete mûs- 
tenid teşkilat-i mûlkiyesi var iken, kardeşleriyle ihtilaf yûzûnden terk-i hû- 
kûmet ve Saltanat-i Osmaniyeye ilticasi ne kadar inkisar-i hayali mucib ise, 
oralari [3] istilaya giden Serdar-i Ekrem Ömer Paşa’ya karşi vatanmi teslim- 

(252) ’Kurdîyê Bitlîsî” takmaadiyle yazmiş olan Halil Hayalî’yi kastediyor. 

(253) Miladî 1845-48 yillan. 

(254) Dogrusu "Baban’ olmali. 

(255) Dogrusu "asîlerden ’ olmali. 

(256) Bu sözciik deipnin aslinda böyle çikmiştir. Bunun bir dizgi hatasindan ileri geldigi ve 
dogrusunun ”kanli savaşla” demek olan ”şerr-i hûnîyle” oldugu anlaşilmaktadir. 

(257) Kûrdçe olan ”Diwazde Siware”nin anlami ”On iki Athlar” demektir. 

(258) Nizam-i Cedid: ”Yeni Duzen” anlamina gelen bu ad, Osmanli padişahi Selim IH dö- 
neminde kurulan yeni orduya verilen ad. 
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den imtina eden Ahmed Paşa’nm amcasi Aziz Bey’in medîd ve şedîd mûda- 
faat ve muhacematini Celaledin Harzemî’ye benzetiyorum. Aziz Bey’in 
azm-û rezm-i merdanesi ugrunda on bir birader ve hayli tevabiiyle bilhûcum 
toplarin agzina mizrak tikayan bûyûk pederimin na’re-i merdanesi, gah-û bî- 
gah kulaklanmi çinlatiyor. 

Bu an’anat-i milliyenin tarihçesi peşinde neler çektim. Eski şehirlerin me- 
zar taşlanm okumak merakina dûşmûştûm. Bir gûn Sûleymaniye nin şi- 
mal-i şarkîsinde eski bir şehir harabesi olan ”Mawet” karyesinde ûstû yazili 
bir taş haber verdiler. Gittim, topraklar îçinden kûçûk taşi çikarttim. Bu bir 
sade taş idi. Temizlettim, hayli mûşkilatla yazilarini hallettim. Tek arslan ar- 
masi altinda, 

”Ta ebed in asitan mamûr bad 
Sahibeş ez asiman mansur bad” 

beytiyle ’lskender bin ismail PaşaBaban 937” (259) unvamyazili idi. Bu un- 
van fikir ve tetebbuatimi alt-ûst etmişti. Ben, Baban taassubu nokta-i naza- 
rindan, Baban sûlalesi içinde iskender namini aramiyordum; Iskender’i 
Hristiyanlara veriyordum. inkisar-i hayal ile o taşin da kiymet-i tarihiyesi 
kalmamişti. 

Bir sene sonra, 307 sene-i Rumiyesinin (260) Arabî Ramazanma musadii bil- 
mem hangi ayi idi, Şehirpazar’in (261) Alan cihetinde mazanne-i kiramdan 
Şehabeddin namina mevsûm köyde bulunuyordum. Akşamûstû bir mushaf-i 
şerif istedim. Mushaf-i şerifin ziyaretine benim gitmemi ihtar ettiler. Hoşuma 
gitti. Zannettim ki tevkiyri alelumum masahif-i şerife için kullarnyorlar. Biz- 
zat mushaf-i şerifin mevzu oldugu yere gittim. Orasi bir tûrbe idi. Bûyûk kita- 
da bir Kur’an-i azîmûşşan —bittabi elyazisi— rahlede duruyordu. Açtim; sag- 
dan birkaç sahife Arabî, Farisî tarihler, vakalar, tevellûdler yazili idi. Bunlar 
içinde gözûme ilişen bir fikra, gayri ihtiyarî beni haykirtmişti. O fikra da, 
Şeyh Şehabeddin Efendi hazretlerinin dokuz yûz kirk tarihinde dûnyaya ge- 
len oglunun, Melik’ûl-adil ve’l-alim ve’l-amil iskender Paşa bin Ismail [4J 
Paşa’nln devre-i adlinden bittefaûl hayrûlhalef olmak temenniyati idi. 

(259) Miladî 1530 yili. , . , 

Farsça olan yukandaki beytin Tiirkçesi şoyledir: 

”Bu eşik sonsuza dek bayindir ola 
Sahibine göklerden zafer gele”. 

(260) Miladî 1891 yih. Buradaki 307 yili, aslinda 1307’dir. Eskiden, tarihlerde ”bin”i göste- 
ren ilk sayi geneUikle atilir, ondan sonraki sayilar yazilirdi. Yazar da o usule göre yuka- ; 
ndaki tarihi yazmiştir. Hatta kimi zaman, hem ”bin”i gösteren sayi ve hem de^ 
”yuz”ii gösteren sayi atilir, onlardan sonraki sayilarm yazilmasiyle yetinilirdi. 

(261) Bu bölgenin Kiirdçe orijinal adi ”Şarbajêr”dir; yazar bu adi Tûrkçeye çevirerek 
yazmiştir. 
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îşte bazen bir taş parçasi, bir kavmin sergiizeşt-i hayatini efsanevî tarihler- 
den daha belîg ifade eder. Umid ederim ki o taş hala mevcuddur ve mushaf-i 
şerif de o tûrbede mahfuz kalmiştir. Fakat şu paşalik unvammn ta o zamanda 
kuUamlmasi nereden gelmiştir? Bunu halledemedim. 


Suleymaniyeli 

Tevfik 


KURDLERDE DURÛB-IEMSAL 


ZiRAÎ-RASADÎ 

”Ewrê sor êvarê, cotê bavê beyarê; ewrê sor sibê, cotê bavê sifê”.(262) 
Akşamin kirmizi bulutundan sonra, çifti, daha işlenmemiş olan tar- 
laya götiir. Sabahin kirmizi bulutundan sonra, çifti içeriye al. 

”Sêzdeyê Hezîranê, garis ewêlî”. 

Haziran on iiçûnde, ki ekilmiş danlar. 

”Gûzeweşîn, tov mereşîn”. 

Ceviz silkinmedikten sonra tohum atma.(263) 

”Kanûn, befir tê qanûn”.(264) 

Kanun ayinda kar yagmasi bekanundur.(265) 

”Şubat befir tê qulat”.(266) 

Şubatta kar iri parçalarla yagar. 

(262) Bavê: Bavêje. 

Sif: Sifik, sitareya ber derê malê. Li hin deran li dora wê dîwar tê avakirin, li hin deran 
jî dora wê vekirî tê hîştin. Ji sifikên dorvekirî ra ,, serder ,, jî tê gotin. 

(263) Dogru çeviri, ’cevizlerin silkinme döneminde tohum serpme” şeklindedir. 

(264) Awayê rast, ”befir tê bi qanûn”e. Mebest ji ”qanûn” ”awayê adetî û tabîî” ye. Yanî 
”di Kanûnan da berf bi awayê xwe yê adetî û tabîî dibare”. 

(265) ”Kanun” adi aslinda bir ayin adi degil, hem Arahk ve hem de Ocak olmak iizere iki 
ayin ortak adidxr. Kiirdçede bu iki ayi ayirt etmek için Aralik ayina, ”îlk Kanun” de- 
mek olan ”Kanûna Pêşîn” denir; Ocak ayma da, ”Son Kanun” anlamma gelen ”Ka- 
nûna Paşîn” denir. Eskiden Tiirkçede de buna benzer bir ayrim yapihr ve Aralik ayma 
”Birinci Kanun” demek olan ”Kanun-i Ewel”, Ocak ayina da ”îkinci Kanun” de- 
mek olan ”KamTn-i Sanî” denirdi. 

(266) Awayê rast, ”befir tê bi qulat” e. 
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”Adar, dew li dar, emma li ne Hazirbo û Siwar, li Mosil û Jen- 
gar”.(267) 

[5] Martta ayran agaçtadir, ama Hazirbo ve Siwar’da, (1) Musul ve 
Sencar’da degil.(270) 

”Ne Adar e, ne Nîsan e; roja Feqîyê Teyran e”. 

Ne Marttir, ne Nisandir; Feqîyê Teyran’in giiniidiir. 


(Bu mesel, Martin 31’inci giinu için îrad edilir. Yevm-i mezkûrûn Mart ve- 
yahud Nisana aid olmasinda iştibah edilmesi ûzerine, Feqîyê Teyran hazret- 
lerine [6] atfedilerek, a’yad-i milliye miyanma idhal edilmiş ve buyûk Fe- 
qî’nin beynennas meşhur ve makbul olan namini tezkîr ve tebcile vesile 

olmuştur. . . 

Abdullah Cevdet Bey, Muhammed Feqîye Teyran îçin, Hakkari sancagi- 
mn Muks karyesinde 702’de(271) tevellûd edip 757’de(272) orada vefat etmiş 
ve oraya defnolunmuştur; hikayenûvis olup, resail-i manzumesi mevcud ve 
meşhurdûr” diye kaydeder. 

(267) Emma li ne Hazirbo û Siwar: Bi gumana me li vir şaşîyeka rêzkirinê heye û awayê rast, 

”emma ne li Hazirbo û Siwar” e. .. 

(1) "Hazirbo” ve ”Siwar”, 7—8 saatlik ”Başur-Bitlis Çayi mn guzergahi olan Bitlis Bo- 
gazi”mn şimahnde kain, sulanmn letafeti, havalarmin ciyadetiyle makbul iki koydur. 
Mezkûr bogaz, aşair ve Ekradin memerr-i kadîmi olmak mbanyle bervech-i ati 
mevaki-i muayyene ve tarihiye ile tahdid edilir:(268) 

Deşta Rehwayê: Bogazin şimalinde kain Rahva ovasi. 

Teşrîk: Kasabanm şimal-i şarkîsinde vaki, sivri tepeli dag. 

Sertaxê: Mahallebaşi. 

Pira Ereb: Arab Köprûsu. ., 

Newala Bêno: Kokulu Dere (arazi burkam olmakla kukurt murekkebati kokar). 
Taxşûd: ”Textşûd”dan muharreftir. Kasabamn cenub mahallatindan bahçehk mahai- 
ledir ki Bitlis Hanlan saraylanmn enkazim muhtevîolup mûşarunileyh Hanlann 
istiklal-i tamlanm iktisablari tarihinde bu namla telkîb edilmiştir. 

Ava Tal: Aci Su. Kasabamn bir saat kadar cenubunda, emraz-i cildiyeye nati 

Kevir^Qul: Delikli Taş. Teressûbat-i kilsiyeden mûteşekkil cesîm bir kayanin delin- 

mesiyle hasil olan tûneldir. A , 

Gelîyê Gûzan: Cevizler Ormam.(269) Enva-i eşcari havi cesim ormandir. 

Zevîya Sor: Kirmizi Tarla. 

Xana Duxanê: Maruf Duxan ham. 

(268) Bu dipnotun bundan sonra gelen ve yer adlarim içeren bolumu, derginm aslinda me- 
tin içinde yer almiştir. Anlaş.ldigina göre bu dûzenleme b.r yanl.şhk sonucu olmuş- 
tur. Biz burada, dipno tun 0 bölûmûnû de dipnotun devami olarak kendi yer.nde 

(269) Dogru çeviri, ”Cevizler Bogazi”dir. Galiba, bogaz ormanlik oldugu için yazar tara- 

findan adi böyle Tûrkçeye çevrilmiştir. . , 

(270) Dogru çeviri, ”ama Hazirbo ve Siwar’da degil, Musul ve Sencarda b.ç.minde 
olmalidir. 

(271) Miladî 1302 yili. 

(272) Miladi 1356 yih. 
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Filhakika, ”mukalemat”(dialognes) tarzindaki manzum ve selîs hikayati, 
Kiirdistan medreselerinin samimî mahfellerinde melaib-i lafziye için istimal 
olundugundan başka kadinlarin bile vird-i zebamdir. Mesela bir miina- 
zarasinda, 


’Teqîyê pirr Siloqî!(l) 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqî me, tu çi zirzop î!?”(274) 


(Ey Siloqî feqîsi! 

Ben yagmur gibiyim, sen de dolu gibisin 
Ben Feqî’yim, sen necisin!?) der).(275) 

”Xaç-Xidir Nebî, şîv hebî taştê tunebî, wey li wî ku li mala xwe 
nebî, jina wî dibe jinebî”. 

îlka-i salîb fi’l-ma’ giinii, akşam yemegi olsun, varsin sabah [7] ye- 
megi olmasin, yazik ona ki evinde olmaz, karisi dul kalir. 


(Yevm-i mezkûrde dehşetli firtina ve tipi oldugu için mesel zikredilir). 

”Newroz, ecêb roz”. 

Newroz fevkalade giindiir. 

”Heta se hestî nekojin, tav serîyan nesojin”. 

Köpek kemik kemirmedikten, giineş başi yakmadiktan sonra kiş 
bitmemiştir. 

( 1 ) Siloqî, Bitlis ile Siirt arasinda vaki köylerde tevattun edip, yazin şimal yaylalarina çi- 
kar, erkek ve kadinlannin tenasiib-i endam ve giizellikleriyle maruf bir aşirettir. Nak- 
liyat işleriyle meşgul olduklari için iyi katir beslerler. Aşiretin en ileri gelen ailesi ”Ma- 
la Silê” (Siileyman’in Evi) narmyle benamdir ki, bu aileye mensub olanlar, —sair em- 
salleri gibi— ”torun”(asîlzade), aşiret efradi ise ”malbat” (Tiirkçede mukabili yoktur) 
sayilirlar. Mamafih, "asîlzade” olmayip da ”malbat” olan aşiret efradi, yine ”aşir”lik- 
leriyle miiftehir olup, onlar da "Kurmanc, raiye, köylii degildirler. (273) 

(273) Eskiden Kiird soylulan, topraklannda çaliştirdiklan halka, köyliilere ”Kurmanc” de- 
dikleri için, yazar da burada ”Kurmanc”i ”köylii” anlaminda kullanmiştir. 

(274) Ev peyva Feqîyê, Teyran li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: 

”Feqîyê Silopî! 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqîyê Teyran im, tu çi zirzop î!?” 


(275) Dogru çeviri, ”ey-6iloqî feqîsi, ben va|murum, sen damlasin; ben Feqî’yim, sen ne zir- 
zopsun!?”dur. 
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”Kanûn Şubatê ker kir, gîskî ser sergoyê wer kir”.(276) 

Kanun ayi(277) Şubat ayindan borc etti, buzagiyi çöpliikte 
devirdL(278) 

(Kanun-i Sanînin 3 l’inci giinû firtina olmak hasebiyle mesel-i mezkûr zik- 
redilir. Gûya yevm-i mezkûrde havanin bir muddet gûzel devam etmesi ûze- 
rine ihtiyar kadin buzagismi çöplûge çikarmiş ve ilan-i şadimanî etmiş. Bu- 
nun ûzerine hiddetlenen Kanun ayi, Şubat ayindan bir gûn borc ile firtina 
yapmiş ve buzagiyi mûrd etmiştir). 

”Zîp im zîpedar im, eger bibarim xweş buhar im, eger nebarim 
sermadar im”. 

Zîpim zîp tutucuyum, eger rahmet yagarsam latif buhar olacagim, 
eger rahmet yagmazsam kişim.(279) 

(”Zîp”, Şubatin son çarşambasindan itibaren bir hafta devam eden gûnlere 
tabir olunur. Eyyam-i menhûseden madud olmakla, beynelaile dirilti çik- 
mamasina, tatli ve sair iyi yemekler yenmesine dikkat edilir. Meselin ifade- 
sinden de anlaşildigi ûzre, eger eyyam-i mezkûrede yagmur yagarsa baharin 
ibtida edecegine, yagmazsa kişin devam edecegine alamet sayilir). 


HADiSEVÎ 

”Mam Remezan, me ga û golik bi der dan, em mane û ev cuz- 
dan”.(280) 

Amca Ramazan, ökûz ve buzagiyi kaybettik, onlardan bize bir 
hatira kaldi.(281) 


(276) Ker kir: Kerî kir, parçe kir. 

Awayê rast, ”gîskî ji ser sergoyê wer kir” e. 

(277) Buradaki Kanun ayindan maksat Araiik ayi degil de, îkinci Kanun olan Ocak ayidtr. 

(278) Dogru çeviri, ’ ’Kanun Şubati böldii, tekeyi çöplûkten devirdi’ ’dir. Çunku atasözunde 
geçen Kurdçe ”kerkirin” bileşik fiili, ”bölmek, parçalamak” anlamina gelir. Öte yan- 
dan, atasözûnde geçen ”gîsk” sözcugû de, Kûrdçede ’ buzagi demekdegil, teke de- 
mektir. ”Buzagi”nm Kûrdçe karşiligi ise ”golik”tir. 

Böylece, bu atasözûnûn çikiş nedeninin anlatildigi bundan sonraki yazi parçasinda ge- 
çen ”buzagi” sözcugû de yanliş kullamlmiştir; bunun yerine ”teke” sözcugûnûn kul- 
lanilmasi gerekirdi. 

(279) Dogru çeviri, ”eger yagarsam gûzel bahanm, eger yagmazsam sogugum”dur. 

(280) Ev peyva pêşîyan li hêlnê Kurdistanê weha tê gotin; ”Matnê Remedan, ga û golik bi 
der dan, di dest da ma ev xeberdan”. 

(281) Dogru çeviri, ”amcaRamazan, ökûz ve buzagilar elimizden gitti, biz kalmişiz şu cuz- 
danla”dir. 

Bu atasözûnûn bazi bölgelerde söylenen öbûr şeklinin Tûrkçe çevirisi ise şöyledir: 
”Amca Ramadan, ökûz ve buzagilar elinden gitti, elinde kala kala bir laflama kaldi”. 
Buradaki ”laflama”dan maksat ”laf ebeligi, laf gevezeligi”dir. 
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[8](Geçmişe teessiif, zayiata karşi duyulan teessiir makaminda îrad edi^,. 

”Şahîno şa ye, Aqûbo axa ye”. 

Şahin, Yakub’un aga olmasindan mahzuzdur.(282) 

(Buradaki Şahin kurnaz bir hizmetçiyi, Yakub ise beceriksiz bir agayi tem- 
sil ediyorlar). 


”Hayê bi min hayê, ebrîşim hate ber livayê, liva ber ebrîşim 
nayê”.(283) 

Heyhat, ipek yiiniin karşisina kadar geldi de, yiin ipegin karşisina 
çikmiyor.(284) 

(Tevazu-i faziletkarane ile tefahur-i zelîlaneyi ifade ediyor).(285) 

”Bistire bistire, dengxweş!”(286) 

Giizel sesle boyuna öt. 

(Miiz’ic ve sida’aver beyanata karşi îrad edilir).(287) 

”Hespê qule, mêrê file, seyê tûle, jê ra mebe ewle”.(288) 

Kule renkli ata, Ermeniye, zagar köpege itimad etme.(289) 


(282) Mahznz: Sevinçli, keyifli, keyfi yerinde. 

(283) Awayê rast, ”liva ber bi ebrîşim nayê” ye. 

Evpeyvapêşîyanli hin hêlên Kurdistanê, weha tê gotin: ”Hayê bi min hayê, hevrîşim 
tê ber livayê, liva ber bi hevrîşim nayê” 

(284) Dogru çeviri, ”ipek kuzu yiinûnûn yamna geldi de, kuzu yûnû ipegin yanina gelmi- 
yor”dur. Çûnkû Kûrdçede ,5 liva” sözcûgu, genel olarak yûn demek degil, özel olarak 
kuzu yunû demektir. 

(285) Yani, ’ erdem ve agirbaşliliktan meydana gelen alçakgönûllûlûk ile seviyesizlik ve de- 
gersizlikten meydana gelen böbûrlenmeyi belirtiyor ,> . 

(286) Ev peyv li hêlnê Kurdistanê weha tê gotin: ”Bistire bistire, dengê te xweş e” 

(287) Yani, ”sikici ve baş agntici sözlere karşi söylenir ,> . 

(288) Awayê rast, ”pê mebe ewle” ye. 

Ev peyva pêşîyan li gelek hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Hespê qule, mêrê file, tajî- 
yê tûle, çil roj çile, tu car pê mebe ewle” 

(289) Kule (qule): Siyah ile sari arasindaki renk. 

Dogru çeviri, ”kule renkli ata, Hristiyan adama ve zagar köpege itimad etme”dir. Yani 
bunlara gûvenme. Atasözûnde geçen Kûrdçe ”file” sösxûgûnûn Tûrkçe karşili^i ”Er- 
meni” degil, ”Hristiyan”dir. Bilindigi gibi ”Ermeni” sösxûgû bir ulusun adidir, 
”Hristiyan” sözcûgû ise Hazreti îsa’nin dinine bagli olanlarm genel ve ortak adidir. 
Bununla birlikte, Kûrdistan’da halk arasinda çogu kez bu ikisi kariştirilarak, ”file” 
sözcûgû ”Ermeni” karşiligi olarak kullamlir; yani ”file” derken ”Ermeni” kastedilir. 
Yazar da, bu nedenle ”file” sözcûgûnun Tûrkçe karşiligi olarak ”Ermeni” yazmiş ola- 
bilir. ”Hristiyan” sözcûgûnû yazmasi daha dogru olurdu. 
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”Boçika seyî têxe qalibî, dîsa gêr e, li milan e” (290) 

Köpek kuyrugunu kaliba sok, yine egri ve sirtinin iizerindedir. 

(Kabil olmayan hususat için zikredilir).(291) 


”Eger hatî çengê min, bifikire rengê min”.(292) 
Eger pençeme diişersen rengimi anlarsin. 


”Milkan aş, aletan simteraş, mêran da ne li pêş ne li paş”(293) 
EmlSk ve akar arasinda degirmen, alat ve edevat içerisinde simteraş 
(atlarin tirnaklarini kesip diizeltmeye mahsus olan alet), erkelerin 
de ne önii ne arkayi diişiinenler makbuldiirler.(294) 


”Hirç ku heye neyarê serdest e; hêk dike, çêzik dike”. 

Ayi, başi elinde bir dûşrnan gibidir: icabinda yumurtlar, icabinda 
yavrular.(295) 

(Duşmana itimad caiz olmadigmi ifham ediyor).(296) 


”Pîvaz pîvaz e, çi serî ye çi binî ye”.(297) 

[9] Sogan sogandir, başi dibi yoktur. 

(Bir şahsin veya bir şeyin veyahud bir meselenin bayagiligmi ilam için isti- 
mal olunur). 


”Mirin hebî, kalbûn tunebî”.(298) 

Ölûm olsaydi, ihtiyarlik olmasaydi.(299) 


(290) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Tu dûvê se heft sal têxî qa- 
lib, dema derxî dîsa xwar e”. 

(291) Yani, "Olanakli olmayan hususlar için söylenir”. 

(292) Awayê rast, ”bifikire li rengê min” e. 

(293) Awayê rast weha ye: ”Ji milkan aş, ji aletan simteraş, ji mêran mêrê ne li pêş û paş”. 
Ev peyv li hêlna jî weha tê gotin: ”Ji milkan aş, ji hacetan simteraş, ji dostan dostê 

H A A f) l 

peş u paş . \ 

(294) Dogru çeviri, ’’erkeklerin bir önde bir arkada olmayanlari”dir. Yani ”dönek ve tutar- 
siz olmayanlari”. 

(295) Dogrusu, ”ayi zorba bir duşmandir”dir. 

(296) Yani, ”diişmana giivenmenin dogru olmadigim anlatiyor”. 

(297) Ev peyva pêşîyan li hêlna jî weha tê gotin: ”Serê pîvazê çi ye, binê pîvazê jî ew e”. 
(298) Ev peyva pêşîyan li hin hêlan weha tê gotin: ”Mirin hebe pîrî tunebe” 

(299) Do|ru çeviri, ”ölûm olsun da ihtiyarlik olmasin”dir. 
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”Malxoyê min Xelo be, xwarina min çilo dibe”.(300) 

Kethudamiz Halo (iktidarsiz adamdan kinayedir) olursa, yiyecegi- 
miz meşe yapragi olur.(30l) 

”Kena bêaran derdikeve kuna dîwaran”.(302) 

Hayasiz ve terbiyesizlere, duvar delikleri bile vesile-i hande 
olur.(303) 

”Qûna tazî, tenbûr dixwazî”.(304) 

Açik hasret ile nagme istiyor.(305) 

”Sal bi sal, xwezî bi parr”. 

Her sene, kendinden ewel geçen seneyi aratir. 

”Mêr mêran nas dike, paldim jî qûna kerê”.(306) 

Erkek erkegi tanir, semer de merkebi.(307) 

”Ez dibêjim nêr e, ew dibê bidoşe”. 

Ben ”tekedir” diyorum, o ”sag” diyor. 

(Anlatmak giiçleştigi zaman îrad edilir). 


(300) Awayê rast, ”ku malxoyê min Xelo be, dê xwarina mm çilo be” ye. 

Ev peyv li gelek hêlên Kurdistanê, weha tê gotin: ”Ku mezinê me Silo be, dê xwarina 
me jî çilo be”. 

(301) Kethiida: Vekilharç, kahya. Burada maksat aile reisidir. 
îkitidarsiz adamdan kinayedir: Giiçsûz kişiyi dolayli olarak anlatir. 

(302) Awayê rast, ”kena bêaran derdikeve ji kunên dîwaran” e. 

(303) Vesile-i hande: Gulme vesilesi, gûlûş nedeni. 

(304) Awayê rast, ”bi qûna tazî, tenbûr dixwazî” ye. 

(305) Dogru çeviri, ”çiplak kiçla tambur istiyor”dur. 

(306) Awayê rast, ”mêr mêran nas dikin, paldim jî qûna keran” e. 

(307) Dogru çeviri, ”erkek erkegi tamr, semerin arka kayişi da eşegin kiçim”dir. 
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EDEBÎYAT-IKURDÎYEDEN 
BAZINUMUNELER 


2’NCÎ ADEDÎN 12’NCI SAHÎFESiNiN mAbADI [*] 

2-(310) Benimn Sevgilim her ceylan yavrusuna benzemez va her tarz ve tavir- 
da [10J ona benzetilmez. Belki yalmz giizellik ve melahat mvinasebetiyle ve 
iffet ve ismetten miitevellid olan telaşi ve tevehhuşu itibariyle, ceylan yavru- 
lari miyaninda ”Harran” daglarina gitmiş ve ”hewşan” namiyle maruf olan 
otun gölge ve tohumunu kasdederken cenubdan vizan(311) riizgarm şidde- 
tinden tohum-i mezkûr dagilmiş ve sukutundan hafif sesler hasil ve yavru- 
nun kulagina vasil ve bir parça telaşina sebeb olmuş ve bu kûçûk hadise aka- 
binde, Kûrd atlilanndan kahraman, serî’ ve avci bir mûfrezenin sada-i silah 
ve mûdhiş siyahim işiterek feveran-i firara iltica eden ve sabah erken ezan za- 
maninda "Bilêcan” daginin eski menzilgehlerine varmiş olan ceylan yavru- 
suna benziyor. 

MÎHRÎ [**] 

1— Le dinyay dîlberî da wextê xotbînî û hestî 

Be carê mehw e, hem zindû dekeytin hestî û hestî 


[*] itizar: ”Jîn” cerîde-i ferîdesine (”Jîn” ferîdedir, degil mi ya!) arasira takdim-i makalat, 

her Kiird için farîze-i zimmet.(308) ve şu farîzenin eda ve bu vecîbenin îfasi- 

na her milliyetperver hahan ve ragibdir. Fakat maatteessiif ben uzun bir muddetten be- 

r i.ve mesaib saikasiyle vazife-i nazîfemi îfa ve hissemend hazzimi istifade 

edemedim.(309) Heyet-i Muhtereme-i Tahririyesince hêvîdardir ki.bir nu- 

kûl-i emrazdan.agrazdan ileri gelmemiştir. 

(308) Buradave bu dipnotun bundan sonraki satirlarinda bazi sözcûkler, derginin aslinda si- 
lik çiktiklarindan, okunamaddar. Biz bu sözcûklerin yerine siranoktalar koyduk. 

(309) Burada okunamayan sözcûgûn ”Jîn” oldugu kuşkusuzdur. 

(310) Bu parça, derginin ikinci sayisinda yayinlanan yazinin sonundaki Kûrdçe şarkimn 
ikinci bölûmûnûn Tûrkçe çevirisidir. 

(311) Bu sözcûk derginin aslinda böyle çikmiştir. Bu, ya dizgi hatasi sonucu böyle çikmiştir 
ve dogrusu ”esen”dir; ya da ”vizildamak” fiilinden gelen ve ”vizddayan” anlaminda 
kullamlmiş olan bir sözcuktûr. 

[**] Ş u gazelin maddesi zûlûf, hal ve sureti hûlya Ve hayaldir. ”Jîn”mecmuasi ise ”mirdin- 
jîn” ile u^raşiyor ve hiç bir vakit bir ”mêrd” veya bir ”jin”e bakmaz ve belki de bu gibi 
şeylere aslatenezzûletmez. Binaenaleyh, bugibi gazeller, Jin mecmuasina suud ede- 
mez ve sahaif-i kiymetdarinda derc olunamazlar. Fakat şu gazelde millî ûç beyit vardir 
ki, ewelen şu beyitlerin hatin için ve saniyen genclige hatira ve genc kari’lerimize na- 
çizane bir hediye olmak ûzre ”Jîn”mecmuasina takdim edildi. 
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2— Xuda hifzit bika, zor dilfirîn û şox û xemmaz î 
Ecayib denmey û serkêş û tund û şerker û mest î 

3— Wekû gul’ateş î, wextê ke poşit beigî gulnarî 
dilit sûtand û lêt sendim giranî-w bîr û serbestî 

4 — Le batî meyl û dildarî, debênim cewr û xeddarî 
Le cêgey dilnewazî zor e xemzey çawî wek şestî 

5— Be te’zîbî emin meqsûdî dîlber têgeyandin bû 

ke min Kurd im, beşî min daîma her xwarî ye, pestî 

6— Heqîqet heykelî em millete bêçare bîmar e 
Birawe lêw û ezman’î, şikawe pê-w ser û dest’î 

7— Le kin her kes eyan e halî ême, tûlî pê nawê 
Nîfaq û buxzî xoman kafî ye bo ye’s û bo sistî 

8— Bes e, rût wermegêre, min be terzî kole natirsim 
Helawestan be bala ta le bo min rif et û hestî 

9— Etoyş bakit le çawî bed hebû ger lutuf key, Mîhrî 
wekû bendî hemayil xoş dexate gerdinit destî 


TERCÛMESÎ 

1— Göniil kapmak aleminde canib-i dilberanenizden eger bir gösteriş ve 
kiyam vaki olacak olursa, şiibhesiz, nimet-i muhabbetten bîhaber olanlarin 
mevcudiyetlerini imha ve sevda-i aşktan nabûd olanlarin kemiklerini ihya 
eder. 

[ll] 2— Allah seni hifzeylesin!.. Sen bir cihette pek fazlaca göniil kapan ve 
tatli ve tama’bahş laflari söyleyen ve dîde-i giizîde ile işarat-i meveddet alama- 
ti idame ettigin halde, diger bir cihette hayretbahş bir telewiin-i mizaca ma- 
lik ve son derece cengçi, miitekebbir ve miistagnîsin. 

3— Kirmizi giil gibi kirmizi elbiseyi giydikten itibaren ateş gibi gönliimii 
yaktin ve hiirriyet, vekar ve fikrimi biisbiitiin selbettin. 

4 — Sevgililerden beklenilenmuhabbet ve nevaziş yerine, bizim sevgilinin 
cefa ve gadri çoktur. Nitekim taltîf makaminda ok gibi gözlerden çikan ve 
gazab ve tehdid ile bîçare gönliimii parçalayan bakişlar pek mebzuldiir. 

5— Bence muhakkaktir ki şu kadar tazibden dilberin maksad-i aslîsi, 
—ben Kiirdûm ve alem-i kameranî ve şadimanîde Kurdlerin hissesi ancak zil- 
let ve mihnetten ibarettir— gibi ibretbahş bir dersi okutmak ve tar-û mar fi- 
kirlerimi tenvîr etmektir. 
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6— Hakikat, Kiird milletinin heykel-i manevîsi her tûrlvi mesaibin tehacvi- 
miinden natuvan ve her gûna mihnetlerin terakiimûnden felaketzede ve 
bîser-û saman olup, eşhas-i maddiyesi gibi, erbab-i adalet ve insafa hal-i pûr 
melalini söylememek ve bazû-i cidd-û cehd ile hukuk-i beşeriye ve meşruasi- 
m mûdafaa etmemek ve meydan-i tealî ve terakkîde tek bir adim bile atma- 
mak için el, ayak ve kafasi kirik ve dudak ve dili kesilmiştir. 

7— Ahval-i fecîamiz herkesçe ayan ve tatvîlden mûstagnî, ve beyan etmeye 
muhtac degildir. Bilhasa ye’s ve gevşeklik için esbab-i muznra-i hariciyeden 
maada, aramizdaki nifak ve hased kafi ve vafidir. 

8— Talim ve tenvîr makaminda yaptigin harekat kafidir. Maksad artik an- 
laşildi. Binaberîn yûzûnû benden çevirme ve kûpeni bana gösterme, ve ”seni 
de bu kûpe gibi asacagim” diye tehdidat-i zimniyede bulunma. Çûnkû be- 
nim için öyle bir asilmak idam degil, bilakis rif’at ve mevcudiyetin zamam 
ve rahat ve mes’ûdiyetin esas ve bûnyanidir.(312) 

[12] 9— îsabet-i aynden(göz degmesi) korkma ve istedigin gibi gösteriş yap. 
Zira Mîhrî, rû-yi rizam gördûgû zaman, nazartaşi ve nushalarin bagi gibi el- 
lerini boynuna kemal-i iftihar ile atar ve sen de elbette bed nazarlarin tesira- 
tindan vareste kalirsm. 


M. M. 


(312) Buradaki ”zaman” sözciigii ”vakit” anlaminadegil, ”giivence” arilammagelmektedir. 
Arapça olan bu sözcuk, aslinda ”daman”dir ve ”d” harfi kahn okunur. Ancak Latin 
alfabesinde bu harf bulunmadigindan, sözciik ”zaman biçiminde yazilir. 
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WEREQÊK LE REFZÎ XATÎRAT 

Fîdayî çawait ezîzim, ewro ke halim perîşan e 
Le dûrî to du dîdem xerqî xwên e, behrî Umman e 

Eceb giryey dilim nada heda, şewgarî tenhayî 
Nebatî qendî lêwî to deway bêçarey zeman e 

Be naz satê were destê bine ser qelbî mecrûhim 
Xenawî bê be sûrî pencekanit reng de mercane 

Egerçî to le qewmî xwêşnîhadî pakî bêbak î 
Bila canim li mal engo be, wa çend sal e mêhman e 

Zibanit çunke nazanê be îma şerhî halî kird: 

Kebab e cergî min bîbe, henasem bonî biryan e 

Tebessum ke we derxe mu’cizê bo alemî ewro 
Le huqqe şekker e zarit, leb û le’lit kanî dindan e 

Nîqabî rût debênî, kun-kun e wek qelbî xwênînim 
Bila xo şahidî sidq e, ke mecray tîrî mijgan e 

Dirêjet(l) her wekû zulfî sîyahit maşa ber bunye 
Ke qubbey sîneyî safit dukan û baxî seywan e 

[13] Le seyrangahî gulxane ke hatî rojî pêncşembe 
Bitî mexmûrî çawit şeqqî kird sed taq û kaşane 

Dilit bestim be efsûn, ey kiçî Romî! Çi fettan î 
Meger daykit etoy nêwna lebo telbîs û efsane! 

Wekû ahûy Xeta gerçî etoy naroy le pêş aşiq 
Xetay çawî seyad e, xo ke bilbil nayê hêlane 

We fikrî şar le jêrdar e, gulî terd e çeman rojêk 
Du lêwim bade le’lî leba toy bird, ne peymane 

Melahet xetm e ser to gerçî wek ”nawit” le çaw dûr î 
Lebo Şewqî du kulmî pirrfisûnit taze dêwan e 

Qazîzade 
Mistefa Termo 

(1) Dirêje: Kadinlann giydigi uzun eteklik. 
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ŞERÊ TOPAN XILAS BÛ 
ÎRO ŞERÊ QELEMAN E 


Her kes mecbûr e muhafeza heqê xwe biket. Eger neket heqê jînê çunîne, 
bêhaq e. Hifza heqî bi du usûlan dibit. Yan dê bi qeweta destan, yanî bi wasita 
tifing, top, bomba, tebancan bit; yan jî bi wasita îlmê huqûqê, bi tarixe dibit. 

Wextê top û tifingan çû. Çunkî bi wê heq nayête îsbatkirin; belkî heq bi qe- 
wetê ye. Kîjka xalib ew xwedanheq e; kîjka mexlûb, bêqewet ew bêheq e. 

Dêmek bi şerê topan heq îsbat nabit.(313) Me tecrube kir, welat bi xwîne 
şûşt.(314) Hinde biçûk bêda û bab man, êtîm û êxsîr ketine kolanan;(315) 
hinde xanedan mehû bûn; hinde xanî, aîle belav bûn; perîşanî li ser perîşanî- 
yê; dîsa çu faîde nekir, hindîtir bû sebebê felaketê. Wekî we ye, şerê topan xi- 
las bû.(316) Vê carê hemîyan [14] zanî, heq bi wasita alimîyê, qelemê dê bête 
hellkirin.(317) Hun di xezetan da dixwînin ku Meclisa Sulhê wa ye berhev 
dibit.(318) Hem xezetekê digot: 

”Bîst û heştê Kanûna Ewil Meclisa Sulhê dê dest şolê bike. Çu kesê da’wa- 
yek hebit bila newestit; mûcibê îlmê huqûqê, îlmê ezmanan, îlmê erdê, îlmê 
tarîxê... heqê xwe da’wa û bête wê meclisa ku umûm dinya li wê berhev di- 
bin, heqê xwe îsbat biket û lê bibe xwedan”.(319) ^ 

Da’wa top, tifing, şeşderban, bombayan xilas. Da wa qeleme ye. Qeweta 
îlm û zanînê hakim e li ser hemî tiştan. Divêt xwedanqelem bixebitin, xwe- 
danpare hîmmetê bikin; hinde dane top, tifingan, çarîka wê bidine îlm, qe- 
lem û xezetan. Çunkî hemî kesî têzanî top, tifing hindê qelemê şol na- 
ket.(320) Cihê bi topan hatine standin, bi qeleman vegêrane. Mesela Sirbis- 
tan, Belçîqa, Qeredax, Romanya bi topan hatine standin, bi qelemê vegêrane 
û hind dîtir milkstandan bo xwe stand.(321) Hate zanîn ku şerê topan xilas 
bû, şerê qeleman e. Em jî hindek xwedanqelem rêkine Awrupayê; bi qelema 
xwe bixebitin, heqê me îsbat bikin. 

E. Rehmî 


(313) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye. ^ A A , A 

(314) Mexseda nivîskar ji tecrubê, wisa tê zanîn ku tecruba Şere Ciham ye Peşin e. 

(315) KolamKiiçe. 

(316) Wekî we ye: Madem ku wisa ye. 

(317) Hellkirin: Safîkirin. xr . A 

(318) Meclisa Sulhê: Meclisa Aştîyê, ku piştê Şerê Cîhanî yê Pêşîn h Parise civiyaye. Naveki 
wê yê dî jî ”Konferansa Parîsê” bû. 

(319) Xwedan: Xwedî. Yanî, ”li heqê xwe bibe xwedî, xwedîtî H heqê xwe bike”. 

(320) Têzanî: Têgîhîşt, fam kir. 

Hindê qelemê: Bi qasê qelemê. 

(321) Sirbistan: Komara mezintirîn a Yugoslavyayê. A 

Qeredax: Hêleka Yugoslavyayê. Berî Şerê Cîhanî yê Pêşîn dewleteka xweser bu. Pişte 
sazbûna Yugoslavyayê ew jî bû hêlek ji wê dewletê. Navê wê di zimanê Ewrupîyan da 
"Montenegro” bû, belam Osmanîyan digot’ê "Qeredax”. 
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XEZEL 


Şairî Kurdan, meken behsî uzar û zulfî yar 
Behsî behsêkî biken, bo Kurd l’eme-w paş bête kar 

Taîfey Kurdan le Gurc û Ermenistan zortir e 
Hakimî xoyan nebû, nêwyan nehate naw şimar 

Taîfey Caf, seyidî Berzence, şêxî Taleban 

Sed hezar nefsyan heye, bo dîn û dinya zor bekar 

Sahibî qonax û sifre, sahib în’am û xuwan 
Malî wan me’wa ye bo îslam û bo Tirk û Tetar 

[15] Maden û kanî kerem Kurd e, şecaet îrsîyan 
Asîmanî mekremet, behrî sexa, eynî weqar 

Rustemî gurd Kurd bû, Bermek Kurd û Meen Zaîd 
Kurd bû, nêwî wan hemû sebt e le sefhey rojgar 

Baxusûs şair le wan, bende kemê tadad bikem: 
Mistefa Beg, Şêx Reza, Nalî, Wefayî û Çawmar 

Alim û ellame exleb qewmî Kurdî bûn, wekû 
Sa’dê Teftazanî û Seyid Şerîf, Melayê Hekar 

Hezretî Miftî Zehawî, zû le Bexdaye debû 
Alemî îslam be fedl û îlmî wî girtî qerar 

Heyderîzade cenabî Şeyxulîslamî enam 
yanî Îbrahîm Efendî, qutb e bo cem’î kîbar 

Kanî îlm û rojî daniş, gewherî behrî wucûd 
Cûd’î, bexşîn’î be xerwar, fedl û îhsan’î be bar 

Zatî wek Şêx Qadirî, teşrîf’î ewro l.’êre ye 
Cuz’î e’yan e, lakîn kull e bo Kurdî hejar 

Behrî îrfan, eynî îhsan, sedrî dêwan, fexrî dîn 
Nutfeyî Taha û Yasîn, ercumendî zîweqar 

Şexsî wek Ebdussemed Melayî Kerkûkî, Xuda 
umrî pê da, musteheq e Kurd be ew ken îftîxar 
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L’ew zemaney hate êre qet le min xafil nebû 
Lutf û îhsan’î degel min bû, hemu roje hezar 

Ge dehat halî depirsîm, def’î xemî l’êm degirt 
Ge deçûme menzil’î bo xwardinî şam û nehar 

Sed hezar rehmet le ew bawke ke wî talîm kird 
Sed hezar rehmet le em dayke ke wî hêna be kar 

[16] Xo xusûs Mela Seîdî Kurd le îslambole ye 
Xoy bedîî rûy zeman e ew melayî walatbar 

Çak e ew zatane ewro firset e, hîmmet biken 
Meclisêkî mun’eqid ken, ta nebê Kurd tar u mar 

Her kesê tabi’ nebê b’ew meclise, min zamin im 
paş uqûbatêkî zor dênim û deydem le dar 

Xo eger bêt û emin rahî biken, bo mulkî xom 
Kurdî Êranîş hemû sef sef dekem her wek qitar 

Her çilonê re’yî meclis bê wehayan pê delêm 
Sed hezaran bayi’ în bo emri ew pir u hejar 

Ey Letîf, heyf e ke to Pêre xerîb û bêkes î 
Wer ne, bo em mesele ferd î weku qutbi medar 


Qazî Letîf 


* * 

* 

(*)Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti namiyle, Kurd lisan, tarih 
ve cografyasiyle iktisadiyat ve ictimaiyatma dair tedkikat ve neşriyatta bu- 
lunmak ve Kurdler arasinda ulûm-i asriyeyi tamim etmek ûzre bir cemiyet-x 
ilmiye tesisi hakkxndaki ihzarat hitam bulmuştur. Tasdik muamelesx 
hûkûmet-i seniyyeye arzedilmek için heyet-i idare intihab edxlmek uzre ala- 
kadaranm Kûnun-x Sanînin onuncu cuma gûnû ögleden sonra saat xkxde 
Divan-i Muhasebat arka sokagxnda Behcet Paşa konagindaki Kurdistan 
Cemiyeti” binasina teşrifleri mûtemennadir. 


Necm-i îstikbal Matbaasx Mûrdîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i istikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisanmin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civannda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 


OÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kurdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havîdir. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 384’ûncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklan icti- 
had mecmuasimn 134’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asim tavsiye ederiz. 

Adres: istanbul’da Cagaloglu’nda ichtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 7’AN 


%% 

*c 


7’NCÎ SAYININ ÇEViRiLERI 



(2) (322) 


Bazen bir taş parçasi, bir kavmin ya- 
şam seriivenfni tarih efsanelerinden 
daha diizgiin b'içimde anlatu*. 

. S.T. 

Yerkiire’nin birbirinden uzak ufuklarini serseri dalgalar gibi dolaşan ”Arî- 
ler”in, ta Kuzey Afrika’dan Orta Asya’ya hangi kistaktan geldiklerini anla- 
miyorum. Sicak iilkelere alişan o halkin Kafkas daglarinda —daha giyinme 
dönemine girmeden— çirilçiplak kişladiklarina akil erdiremiyorum. Fakat 
tarih bilginleri göriiş birligi ettikleri için körii köriine inamverdim. Işte o ço- 
gunlugun sözii bize anlatiyor ki, taş devrinden beri Meyyafarqîn ve Kafkas- 
ya’ya yayilan Arîlerin ”Kardux” kolundan Kiirdler tûremiş. Bununla bir- 
likte bana kalirsa, akla en yakin göriiş, Kiird şairi ve Kûrdlugiin tek agit yaka- 
m rahmetli Haci Kadir’indir. 

Var olsun kardeşimiz Hayalî (323) ki Haci Kadir’i eserleriyle yeniden diril- 
tiyor. Rahmetli, bir şiirinde diyor ki: 

”Madem ki Nuh’un gemisi Cudî daginda kaldi ve o zamandan beri de 
Kurdler Cudî dagi çevresinde varhklarim korumuşlardir, öyleyse tufandan 
beri Kûrdler asil yurtlarinda karar kilmişlardir”. 

Kisacasi, ister Karduxlu, ister Behramî, ister Medyali, ister Nuh soyundan 
olsunlar; bu kavmin şimdiye kadar kurdugu, Eyyubî devletinden başlaya- 
rak, sayilamayacak kadar çok ve çeşitli bûyûk ve kûçûk hûkûmetlerin tortu- 
sundan son zamanlarda yani yaklaşik olarak 1262-65(324) tarihlerinde Bit- 
lis’te, Hakkari’de, Bohtan’da birer derebeylik, Sûleymaniye’de de kûçûk bir 
hûkûmet kalmişti. Bitlis, Hakkari, Bohtan’in dûşûş biçimleri, cemiyetimi- 
zin yayin bölûmûnde hazirlanip kitap haline getirilmek ûzere, bu yazimi Ba- 
banlarla ilgili amlarima ve saptamalarima ayiriyorum. 

Benim araştirmalarima göre ”Baban” hûkûmeti, 250 yildan fazla, önce 
aşiret, sonra bagimsiz ve bir arahk özel istekle ilhak edilmiş olarak ve fakat 
yönetim biçiminde yine bagimsiz hûkûmet şeklinde yaşamiştir. Kuruluş, 
yûkseliş, gelişme, duraklama, gerileme, dûşûş dönemleri dûzenli biçimde 
genel tarihe geçmemiş ise de, bu kayitsizhk, onlarin ilişki kurduklari Iran’in 
tarih ve edebiyatça gerileme döneminde bulunmasindan ve en son katildik- 
lari Osmanliligin da halen ve hala tarih sahibi olmamasindan ileri geliyor. 
Dogu ve Bati’nin hayli tarih sayfalarmi dolduran bu hûkûmetin birçok des- 
tanim, harikalar mirildayan yigitlik efsanelerini, masallaşmiş olan cömert- 
lik ve kahramanhk destanlarim, mitolojilere benzer kudretlerini, atalardan 

(322) 251 numarali dipnota bakimz. 

(323) 252 numarali dipnota bakimz. 

(324) 253 numarali dipnota bakirnz. 
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aktarilanlarla ögrenmiş ve olaylarin kişilerini, zaman ve yerlerini ezber- 
lemiştim. 

Abdurrahman Paşa’mn on bin atli ile Bagdad’i isyancilardan geri alarak 
yiice Sultanliga(325) armagan etmesinde bir olaganiistûlûk görmûyorum. 
Iran ordusunu ”Merîwan”da Bûyûk Selim Bey, Osman Bey, Afganli Ekrem 
Mela Hamza, Ciwamêr Axayê Rengîn gibi on iki yigidin, kanli bir savaşla 
darmadagin eden o kahramanlarin ulusal ve manzum marşlarim okurken, 
kendimi o ”Diwazde Siware”nin(326) saldirilannm öncûsû ve zaferlerinin 
mûjdecisi sanacak kadar millî gurura kapilirdim. 

Son hûkûmdar Ahmed Paşa’nm Nizam-i Cedîd dûzeniyle dûzenli askerle- 
ri, (327) ordusu, kişlasi, topu, tophanesi, gayet saglam ve adalete dayali sivil 
idaresi var iken, kardeşleriyle anlaşmazhk yûzûnden hûkûmetini birakip 
Osmanh Sultanhgina siginmasi ne kadar hayal kirikligma yolaçici bir olay 
ise, oralari işgal etmeye giden Başkomutan Omer Paşa’ya karşi yurdunu tes- 
lim etmeyi reddeden Ahmed Paşa’mn amcasi Aziz Bey’in uzun ve sert sa- 
vunma ve saldinlarini Celaleddin-i Harzemi ninkine benzetiyorum. Aziz 
Bey’in yigitçe azim ve kahramanligi ugrunda on bir kardeş ve birçok ada- 
miyle saldiriya geçerek toplarin agzina mizrak tikayan bûyûk pederimin 
yigitçe haykirişlari vakitli-vakitsiz kulaklarimi çinlatiyor. 

Bu ulusal geleneklerin tarihçesi peşinde neler çektim! Eski kentlerin me- 
zar taşlarim okumak merakina dûşmûştûm. Bir gûn Sûleymamye’mn ku- 
zeydogusunda eski bir kent harabesi olan ”Mawet’’ köyûnde ûstû yazih bir 
taş haber verdiler. Gittim, topraklarin içinden gûçlûkle taşi çikarttim. Bu bir 
sade taş idi. Temizlettim. Hayli gûçlûkle yazilarim söktûm. Tek arslan arma- 

si altinda. 


”Bu eşik sonsuza dek bayindir ola 
Sahibine göklerden zafer gele” 

beyti ile ’lsmail Paşa oglu îskender Baban, 937”(328) unvam yazihydx. Bu 
unvan, dûşûnce ve araştirmalarimi alt-ûst etmişti. Ben, Baban bagnazhgi açi- 
sindan olacak, Baban hanedam içinde îskender adim aramiyordum, Isken- 
der’i Hristiyanlara veriyordum. Hayal kinkhgi ile o taşin da tanhsel degen 

kalmamişti. . 

Bir yil sonra, Rumî 307 yilimn Ramazan ayina rastlayan bi mem hangiayi 
idi(329), Şehirpazar’in (330) Alan tarafinda yûce ermişlerden Şehabeddin 
adiyle adlandirilmiş köyde bulunuyordum. Akşamiistû bir Kur’an-i kerim 
istedim. Kur’an-i kerimin ziyaretine benim gitmemi hatirlattilar. Hoşuma 


(325) Osmanli devletini kastediyor. 

(326) 257 numarali dipnota bakmiz 

(327) 258 numarali dipnota bakimz 

(328) 259 numarali dipnota bakmiz 

(329) 260 numarali dipnota bakuuz 

(330) 261 numarali dipnota bakmiz 


m- 
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gitti. Sandim ki yiiceleştirmeyi genellikle Kur’an-i kerimler için kullaniyor- 
lar. Kur’an-i kerimin bulundugu yere bizzat gittim. Orasi bir tiirbe idi. Ora- 
da, elyazmasi olan biiyiik boy bir Kur’an-i kerim rahlede duruyordu. Açtim. 
Sagdan birkaç Arapça, Farsça tarihler, olaylar, dogum tarihleri yazili idi. 
Bunlar içinde gözume ilişen bir parça, elimde olmadan beni haykirtmişti. O 
parça da, Şeyh Şehabeddin Efendi hazretlerinin 946(931) tarihinde dûnyaya 
gelen oglunun, ”adaletli, bilgin ve bilgi dogrultusunda davranan Hûkûmdar 
Ismail Paşa oglu iskender Paşa’mn adaletli döneminden iyimserlik ûmidiyle 
hayirli evlat olmasi dilegi” idi. 

işte, bazen bir taş parçasi, bir halkm yaşam serûvenini mitolojik tarihler- 
den daha açik biçimde belirler. Ûmid ederim ki o taş hala bulunmaktadir ve 
o Kur’an-i kerim de o tûrbede korunarak kalmiştir. Fakat şu ”paşalik” unva- 
ninin ta o zamanda kullamlmasi nereden gelmiştir? Bunu çözemedim. 

Sûleymaniyeli 

Tevfik 


KÛRDLERDE ATASÖZLERipsz) 


”Adar, dew li dar, emma ne li Hazirbo û Siwar, li Mosil û Jengar”. 

Martta ayran agaçtadir, amma Hazirbo ve Siwar’da(l) Musul ve Sen- 
car’da degil. 

(331) Miladi 1533 yili. 

(332) 110 numarali dipnota bakiniz. 

(1) Hazirbo ve Siwar, Gtiney Bitlis Çayimn geçtigi yer olan Bitlis Bogazimn 7—8 saatlik 
kuzeyinde bulunan ve sularinm giizelligi, havalarinm hoşluguyle makbul olan iki 
köydiir. Adi geçen bogaz, eskiden beri aşiretlerin ve genel olarak Kiirdlerin eski bir ge- 
çitidir. Bogaz şu belirli ve tarihsel yerlerle smirlidir: 

Deşta Rehwayê: Bogazin kuzeyinde yer alan Rahva ovasi. 

Teşrîk: Kasabamn kuzeydogusunda yer alan sivri tepeli dag. 

Sertaxê: Mahallebaşi. 

Pira Ereb: Arap Köpriisû. 

Newala Bêno: Kokulu Dere(arazi volkanik oldugu için, kukurt bileşikleri kokar). 
Taxşûd: ”Textşûd”un bozulmuş şeklidir. Kasabamn gûney mahallelerinden biri olan 
bahçelik bir mahalledir. Bitlis Hanîari saraylarinm yikmtilarim da içine alan bu ma- 
halle, adi geçen Hanlarin tam bagimsizliklarim kazandiklari tarihte bu adla amlmiştir. 
Ava Tal: Aci Su. Kasabanm bir saat kadar gûneyinde bulunan ve cild hastahklarma ya- 
rarli olan bir kaphcadir. 

Kevirê Qul: Delikli Taş. Kireç tortularindan oluşmuş iri bir kayanin delinmesiyle 
meydana gelen tûneldir. 

Gelîyê Gûzan: Cevizler Ormam.(333) Çeşitli agaçlan içine alan bûyûk bir ormandir. 
Zevîya Sor: Kirmizi Tarla. 

Xana Duxanê: BilineirDuxan ham. 

(333) 269 numarah dipnota bakimz. 
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”Ne Adar e, ne Nîsan e; roja Feqîyê Teyran e”. 

Ne Marttir, ne Nisandir; Feqîyê Teyran’in giiniidiir. 

Bu atasözii, Martin 3 l’inci giinii için söylenir. O giiniin Marta ya da Nisa- 
na ait olmasinda kuşkuya diişiilmesi iizerine, Feqîyê Teyran hazretlerine bag- 
lanarak ulusal bayramlar arasina alinmiş ve biiyiik Feqî’nm halk arasinda iin- 
lu ve saygin olan adinin ammsanmasina ve yiiceltilmesine vesile olmuştur. 

Abdullah Cevdet Bey, Muhammed Feqîyê Teyran için şunlari yazmiştu-: 

”Hakkari sancagmin Muks köyunde 702’de(334) dogup, 757’de (335) ora- 
da vefat etmiş ve oraya gömiilmiiştiir. Hikaye yazari olup, manzum kiiçii 
kitaplari mevcut ve iinliidiirler”. 

Gerçekten, diyalog biçimindeki manzum ve akici hikayeleri, Kiirdistan 
medreselerinin içtenlikle dolu söyleşi meclislerinde kelime oyunlari îçm 
kullamldigindan başka, kadinlarin bile dilinden duşmemektedir. Ornegin, 
bir tartişmasinda şöyle demiştir: 

”Feqîyê pirr Siloqî(l) 

Ez baran im, tu dilop î 
Ez Feqî me, tu çi zirzop î!”(337) 

Yani, ”hey Siloqî feqîsi; ben yagmurum, sen damlasin; ben Feqi yim, sen ne 

zirzopsun!” 


(334) 

(335) 
( 1 ) 


(336) 

(337) 


271 numarali dipnota bakiniz. 

272 numarali dipnota bakiniz. . 

Siloqî, Bitlis ile Siirt arasinda yer alan köylerde yaşayan ve yazin kuzey yaylalanna çi- 
kan, erkek ve kadmlarinin vticut uyumlulugu ve giizelligiyle taninan bir aşirettir. 
Ulaştirma işleriyle ugraşuklari için iyi katir beslerler. Aşiretin en ilen gelen tulesi, 
”Mala Silê”(Siileymangiller) adiyle bilinir. Bu aileden gelenler, oteki benzeri aileler gi- 
bi ”torun” yani ”soylu”, aşireti oluşturan bireyler ise ”malbat”(Turkçe karşiligi yok- 
tur) sayilirlar. Bununla birlikte, soylu olmayip da ”malbat” olan aşiret bireyleri de, yi- 
ne aşirete ba£li olmalanyle övunûp, onlar da ”Kurmanc, reaya, koylu de- 


gildirler.(336) 

273 numarali dipnota bakimz. A . _ , . _ , . 

Ev peyva Feqîyê Teyran li hin hêlên Kurdistanê weha te gotin(Feqiye Teyran in bu 

zû Kûrdistan’in bazi yörelerinde şöyle demr): 


sö- . 


”Feqîyê Silopî! 

Ez baran im, tu dilop î 

Ez Feqîyê Teyran im, tu çi zirzop î!” 


Yani, ”hey Silopî feqîsi; ben yagmurum, sen damlasin; ben Feqîyê 
Teyran’im sen ne zirzopsun!” 


-V- 
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”Xaç-Xidir Nebî, şîv hebî taştê tunebî, wey li wî ku li mala xwe 
nebî, jina wî dibe jinebî”. 

Haçin suya atiliş giinii, akşam yemegi ölsun da varsin sabah yemegi 
olmasin, yazik o kimseye ki evinde olmaz, öylesinin karisi dul kalir. 

Sözii edilen giin korkunç firtina ve tipi oldugu için bu atasözû söylenir. 


x x 
x 


”Newroz, ecêb roz”. 

Newroz olaganustu bir gûndûr. 

î x * 

* 

”Kanûn Şubatê ker kir, gîskî ser sergoyê wer kir”. 

Ocak ayi Şubat ayindan borç etti, buzagiyi çöplûkte devirdi.(338) 

Ocak aymin 31’inci gûnû firtmali oldugu için adi geçen atasözû söylenir. 
Adi geçen gûn, sözde havanin bir sûre gûzel geçmesi ûzerine yaşli bir kadin 
buzagisim çöplûge çikarmiş ve sevincini belirtmiş. Bunun ûzerine sinirle- 
nen Ocak ayi, Şubat ayindan bir gûn borç alarak firtina yapmiş ve buzagiyi 
bu firtinada öldûrmûş. 


X X 
X 

”Zîp im zîpedar im, eger bibanm xweş buhar im, eger nebarim 
sermadarim”. 

Zîpim zîp tutucuyum, eger yagmur olarak yagarsam gûzel bir bahar 
olurum, eger yagmur olarak yagmazsam kişim. 


”Zîp”, Şubatin son çarşambasindan başlayarak bir hafta sûren gûnlere de- 
nir. Bu gûnler ugursuz gûnlerden sayildigi için aile içinde dirilti çikmamasi- 
na, tatli ve diger gûzel yemekler yenmesine dikkat edilir. Bu atasözûnûn an- 
latişindan da anlaşilacagi gibi, eger o gûnlerde yagmur yagarsa baharin başla- 
yacagina, yagmazsa kişin devam edecegine işaret sayilir. 

(338) 278 numarali dipnota bakimz. 
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* 

”Mîlkan aş, aletan simteraş, mêran da ne li pêş ne li paş” (339) 
Gelir getiren miilkler arasinda degirmen, araç ve gereçler arasinda 
da atlarm tirnaklarmi kesip diizeltmeye özgii ”simteraş”, erkekler 
arasinda da önii ve arkayi diişiinmeyenler makbuldiir.(340) 

* 

* 


”Pîvaz pîvaz e, çi serî ye çi binî ye”. 

Sogan sogandir, başi dibi yoktur. 

Bir kişinin ya da bir şeyin ya da bir sorunun bayagiligim belirtmek içm 
kullamhr. 


KÛRD EDEBÎYATINDAN 
BAZI ÖRNEKLER 

2’NCÎ SAYININ 12’NCÎ SAYFASININ DEVAMI [*] 

2-(342) Benim sevgilim her ceylan yavrusuna benzemez ve her tarz ve ta- 
virda ceylan yavrusuna benzetilemez. Olsa olsa, yalmz giizelligi dolayisiyle, 
bir de namuslulugundan ve masumlugundan dogan telaşi ve iirkekligi nede- 
niyle; ceylan yavrulari arasinda Harran daglarina gitmiş ve ”hewşan” adiyle 
bilinen otun tohum ve gölgesine yönelirken, giineyden esen ruzgarin şidde- 
tinden öturu adi geçen tohum dagilmiş ve dûşûşûnden meydana gelen hafii 
sesler ceylan yavrusunun kulagina ulaşmiş ve biraz telaş etmesine neden ol- 
muş ve bu kûçûk olaydan sonra Kûrd atlilarmdan oluşan kahraman ve hizli 
bir avci birliginin silah seslerini ve mûthiş haykirişlarmi işiterek, kurtuluşu 
çabucak kaçmakta bulan ve sabah erken ezan zamanmda Bilecan daginm 
eski konak yerlerine varmiş olan ce ylan yavrusuna benzeyebilir. _ 

(339) Li jêrenota 293’yan binêrin. 

(340) 294 numarali dipnota bakimz. 

[-] Öziir dileme: Eşsiz gazete ”Jîn”e(”Jîn”eşsizdir, degil mi ya!) arasira yazilar sunmak, 

her Kiird için ödenmesi gereken bir boyun borcudur,...(341) ve bu borcun 

ödenmesine ve bu görevin yerine getirilmesine her milhyetsever îstekli ve arzuludur. 

Fakat iiziilerek belirtmeliyim ki ben uzun bir siireden ben ..ve felaketlenn 

diirtiisiiyle, bu temiz görevimi yerine getiremedim ve payima diişen nasibimi elde ede- 

me d; m .”Jîn”in Sayin Yazi Kurulundan umit edilir ki.hastalikla- 

rin engellemesinden.garazlardan ileri gelmemiştir. 

(341) 308 numarali dipnota bakiniz. 

(342) 310 numarali dipnota bakimz. 


; 
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MÎHRÎ [**] 


* 

ÇEVÎRiSi(343) 


1— Göniil kapmak aleminde siz dilber tarafindan eger bir gösteriş ve kal- 
kiş meydana gelecek olursa, kuşkusuz, sevgi nimetinden habersiz olanlarin 
varhklarim yok eder ve aşk sevdasindan yok olanlarin kemiklerini diriltir. 

2— Tann seni korusun. Sen bir yandan pek fazlaca göniil kapip, tatli ve ar- 
zu verici sözler söyledigin, eşsiz gözlerinle sevgi belirtisi işaretleri siirdiirdu- 
giin halde, bir yandan da şaşilacak biçimde bir huy degişikligine sahipsin ve 
son derece kavgaci, kendini begenmiş ve tokgözliisûn. 

3— Kirmizi gul gibi kirmizi elbiseni giydikten sonra, ateş gibi gönlumu 
yaktin ve özgûrlûgûmû, agirbaşliligimi ve dûşûncemi bûsbûtûn ortadan 
kaldirdin. 

4— Sevgililerden beklenilen sevgi ve gönûl alma yerine, bizim sevgilinin 
cefa ve baskisi çoktur. Nitekim gönûl alma konusunda, gözlerinden ok gibi 
çikan ve öfke ve tehdit ile zavalli gönlûmû parçalayan bakişlar alabildigine 
çoktur. 

5— Bence hiç kuşku yoktur ki, bu kadar işkenceden dilberin asil amaci, 
”sen Kûrdsûn, mutluluk ve sevinç dûnyasinda Kûrdlerin payi ancak aşagi- 
lanmave eziyetten ibarettir” gibi ibret verici bir ders vermek ve darmadagin 
dûşûncelerimi aydinlatmaktir. 

6— Gerçekten de Kûrd milletinin manevî yapisi, her tûrlû saldirilar yû- 
zûnden gûçsûz ve her çeşit eziyetlerin birikiminden ötûrû felaketzede ve pe- 
rişan olup, maddî kişiligi gibi, adalet ve insaf sahiplerine perişan halini söyle- 
memek, ugraş ve çaba pazusu ile meşru insanlik haklarini savunamamak, 
yûkselme ve gelişme alanmda tek bir adim bile atamamak için el, ayak ve ka- 
fasi kirilmiş, dudak ve dili kesilmiştir. 

7— Feci durumumuz herkesçe bilinmektedir; uzun uzadiya anlatmaya ve 
açiklamaya gerek yoktur. Özellikle umutsuzluk ve gevşeklik için, zararli diş 
etkenlerden başka, aramizdaki nifak ve kiskançhk yeter de artar bile. 

8— Ögretme ve aydinlatma konusunda yaptigin hareketler yeterlidir. 
Maksat artik anlaşildi. Bu nedenle, yûzûnû benden çevirme ve kûpeni bana 

[**] Bu gazelin maddesi zuliif ve ben, biçimi ise diiş ve hayaldir. ”Jî n,,( l ei Ei s î i se > ”ölum- 
yaşam” ile ugraşiyor ve hiç bir zaman bir ”erkek” ya da bir ,, kadin”a bakmaz ve hatta 
bu gibi işlere tenezzul bile etmez. Bu nedenle, bu gibi gazeller ”Jîn”dergisinin katina 
yukselip çikamaz ve O’nun degerli sayfalarinda yer alamazlar. Ne var ki bu gazelde 
ulusal nitelikte uç beyit vardir. Once bu beyitlerin hatin için ve sonra da gençli^e bir 
am ve genç okuyucularimiza ufak bir armagan olmak ûzere ”Jîn”dergisine sunuldu. 
(343) Şiirin Kûrdçesi yazinin ashnda yer aldigi için, burada onu yeniden yazmaya gerek gör- 
medik ve yalmz, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugûnkû Tûrk- 
çeye çevirmekle yetindik. 
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göstei ip ”seni de şu kiipe gibi asacagim” diye iistii kapali tehditlerde bulun- 
ma. Çiinkii benim için öyle bir asilmak idam degil, bilakis yiikseliş ve var- 
oluşun giivencesi, rahat ve mutlulugun temeltaşidir. 

9— Nazar degmesinden korkma ve istedigin gibi gösteriş yap. Çiinkii Mih- 
rî, yiiziinii hoşnut gördûgii zaman nazartaşi ve muskalarin bagi gibi kollari- 
m boynuna buyuk bir memnunluk ve kivançla atar ve sen de öylece kemgöz- 
lerin etkilerinden uzak kalirsin. 


M. M. 


* X 
X 

Kûrd dili, tarihi ve cografyasi ile ekonomi ve sosyolojisine ilişkin incele- 
melerde ve yayinda bulunmak ve Kûrdler arasinda çagdaş bilimleri yaygin- 
laştirmak ûzere, ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti”(344) adiy- 
le, bir bilim dernegi kurulmasi konusundaki hazirliklar son bulmuştur. 
Onaylanma işleminin yûce hûkûmete sunulabilmesi için yönetim kurulunu 
seçmek ûzere ilgililerin Ocak ayinin 10’uncu cuma gûnû ögleden sonra saat 
2’de, Divan-i Muhasebat’in(345) arka sokaginda bulunan Behcet Paşa Kona- 
gi’ndaki ”Kurdistan Cemiyeti”(346) binasina onur vermeleri dilegimizdir. 


(344) ”Kurd Kultur ve Yaymlan Genelleştirme Demegi” demektir. 

(345) Sayiştay demektir. 

(346) ”Kûrdistan Demegi” demektir. Bununla kastedilen dernek, "Kûrdistan Teali Ce- 
miyeti”dir. 
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Birinci sene 


9 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 8 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X N Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiird ve Tiirk birligi . 

Kiird miihacirleri ne halde?.. 

Kiird genclerine. 

Girdî Seywan. 

Bir Kiird çocugunun ihtisasati 

Kurdlerde durûb-i emsal- 

Jibo nesla têt. 

Piçikokek îbret. 


Sûleymaniyeli Vedad 
Abdurrahim Rahmi 
Siverekli Hilmi 
Yamûlkîzade 
Siileymaniyeli Mahmud 
Nejad 
Law Reşîd 
E. Rehmî 

Ebdurrehîm Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 











Birinci sene 


9 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 8 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRD-TURK BÎRLÎGi (*) 


Edîb-i azam Namik Kemal’in irşadatiyle menkibe-i celadeti ebediyyen 
Osmanlilarin. sîne-i iftiharina nakşedelmiş olan Celaleddin-i Harzemi, Ta- 
tarlarin gerdbad-i hevlengizleriyle Hindistan’a suriiklenmiş ve oralarda 
hasret-i vatan çilesini doldurmuştu.(925) (347) 

Cengiz Han’in kaziye-i vefati, Celaleddin’in ruha-i vatan fikrini ihya etti. 
Tarihin meşhur sîmalari içinde Celaleddin e has olan çalaki-i hareket, pek az 
zamanda onu ”Kîc-i Mukran” tarîkiyle Isfahan’a yetiştirdi. Bu siir’at-i hare- 
ketini Kemal-i Isfahanî şu beytiyle tavsif ediyor: 

”Ki bud cuz tu zi şahan-i rûzgar ki dad 
Kazîm-i esp zi Bedlîs û ab ez Uman!” 

(Senden başka şahan-i zamamn hangisine mûyesser olmuştur ki atina Bit- 
lis’te yem versin ve Umman’da sulasin!.) 

(347) Buradaki ”925” rakami, öyle anlaşiliyor ki Celaleddin’in Tatarlara yenilip Hindis- 
tan’açekildigi tarihi gösteriyor. Ancak, bunun bir dizgi yanlişbgi sonucu böyle çikmiş 
oldugu anlaşibyor. Çiinkii Celaleddin’in Tatarlarayenilmiş oldugu tarih, Hicrî takvi- 
me göre 618, Miladî takvime göre de 1221’dir. 
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Mogollarin zalam-i nahemvarindan ûrkmiiş ve zulm-i napaydarmdan bik- 
miş olan Isfahanlilar, pek buyuk bir meserretle o namdan karşilamiş ve o 
milletin tercûman-i hoşham olan o şair-i şirin’eda Kemal, tehniyet-i kudû- 
mûnû bir kasîde-i garra ile îfa eylemişti. Kasîdenin bir-iki beytini numune 
olarak tercûme ediyoruz: 

[2] ”Basît-i rû-yi zemîn baz geşt abadan » 

Be yiimn-i saye-i çetr-i hudayegan-i cihan 

Tu umr-i Nuh biyabî ez an ki der alem 
îmaret ez tu pedîd amed ez pes tufan 

Tu dad minber-i îslam bestey zi salîb 
Tu ber guruft-i nakus ra ez ca-i ezan” 


(348) (Yeksan ve harab olmuş yeryûzû, cihan padişahimn şemsiyesi gibi 
zill-i meymenet temin eden kudûmûyle mamur oldu. 

Sen ömr-i Nuh’a layiksin. Çûnkû tufandan sonra nasil Nuh dûnyayi imar 
etti ise, sen de Mogol tufanmdan sonra imar ettin. 

Sen islam minberlerinin öcûnû salîbden aldin. Ezan yerlerinde nakuslari 
kaldirdin.) 

Az mûddet zarfinda eser-i hayat göstermeye çabalayan Iran’in 
mukadderat-i ezeliyesinden yahud o hamiyet-i mûcesseme Celaleddin in 
kendisini toplamak nasibsizliginden olmali ki, Cengiz’in varisi Kaan Oktay, 
Celal’in yine derbederligini ihzar etmek için Sunay ve Cermaun gibi en gû- 
zîde namdarlarindan iki kumandamn maiyetinde bir ordu sevketti. Celal, 
şahin gibi bir hamle-i berkiye ile kinini biraz o koca ordudan şeyhun (349) 
suretiyle aldiktan sonra, cibal-i menîadan mûteşekkil, istihkamat-i tabiiye- 
siyle tedafûî vaziyete mûsaid Kûrdistan cihetine savuştu. 

îlk görûndûgû saha Ahlat havalisi idi. Ahlat o tarihte Bitlis Hakimi Melik 
Eşref’in kardeşi Mecdûddin’in muhafazasi altinda idi. Şark ve Garb’in nam- 
darlarmi yildirmiş ve yildirim gibi dûşmanlannin kuwe-i maneviyesini kir- 
miş olan Celaleddin’in debdebe-i şecaati bile Kûrd kafasina ilka-i haşyet et- 
memiş olmahdir ki Ahlat Muhafizi Mecdûddin, koca Celaleddin’e boy ölç- 
meye kalkişmiş ve bittabi’ maglub olmuştur. Meydan-i harbden 
mûnhezimen Ahlat’in iç kalesine dogru ricat eden Mecdûddin, her nasil bir 
fikre mûstenid ise tahassundan sarfinazarla Sultan Celaleddin’in penahina 
siginmiş ve fevkalade mazhar-i [3] hûrmet olmuştu. Fakat Ahlat kaledari, 


(348) Farsça olan yukandaki iiç beytin yazar tarafindan yapdmiş Osmanlica çevirisi olan bu 
paragrafi ve bundan sonraki iki paragrafi, yazinin esas metninden ayirt edilsin diye biz 
parantezler içine aldik. 

(349) 256 numarali dipnota bakiniz. 
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Melik Eşref’in bendeganindan îzzeddin’in, istiman perdesi altinda Celaled- 
din Şah’a tertib ettigi suikasd hissolunarak huzura çikacagi sirada derdest 
olunmuş ve bunda Mecdûddin’e de bir leke-i hiyanet siçrayarak o da îzzed- 
din’le beraber habse atilmişti. Bu siralarda idi ki Celaleddin’in zelzele-i zuhu- 
rliyle titremiş ve o ateşpare-i celadetin velvele-i vagasma tabaver olamayacagi- 
m dûşunmuş ve Şam padişahindan istiane etmiş olan Bitlis Hakimi Melik 
Eşref, muavenetine gelen Şam ordusuyle beraber Muş sahrasinda 
Celaleddin-i Harzemî’ye meydan okumuştu. Mogol’un bîpayan ordusunu 
maglub etmek azm-i bûlendine malik olan Celaleddin, bu orduya irae-i sat- 
vetten çekinmemiş ise de, çi çare ki hastahgi, hirs-i dihranesine galebe etmiş 
ve tedafûî vaziyetle Ahlat’a ricat etmiştir. 

Daima bar-i gam ûzerine insafsizcasi'na bir zamime kondurmaya alişmiş 
olan bu çark-i dûn, diger taraftan da Aymas Bahadir’m kumandasi altinda 
bir Mogol ordusunun takarrubunu ihzar ve bu suretle iki ateş arasmda kalan 
CelMeddin, bîkarar ve artik Mogol ordusuna teslim olmaktan ise Bitlis Ha- 
kimine ilticayi bil’iztirar ihtiyar etti. Bitlis Hakimi, Kûrdlere has olan bir 
şîme-i mihmannuvazane ve civanmerdane ile o şah-i hamiyetpenahi istikbal 
ve kizim peşkeş ederek onu damad etmekle ebedi bir nam-i bûlend istihsal 
etmiştir. Bu suretle birlik rabitasini teşkil eden Kûrdler, Sultan Selim in ufak 
bir meyliyle Saltanat-i seniyyeye arz-i teslimiyet etmiş ve ilel’ebed bu rabita- 
ya sadik kalmiştir. 

Sûleymaniyeli 

îsmail Vedad 
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[4] KURD MUHACiRLERi NE HALDE? (*) 


. .Akrabamizdan yalmz Hurşid, ihsan, Mehmed Beyler sihhatte olup 
selam-i mahsus etmekte. Biraderim ihsan Bey ilkbahardan beri memlekete 
avdet etmiş ise de, nerelerde oldugundan bîhaberim. Resul Bey, keza Kadir 
Bey sizlere ömiir. Biraderi Osman Bey, Ûremar aşireti reisi Soto Aga’nin 
nezdinde... Said Bey’in hanesinden ferd-i vahid kalmamiştir. Ubeyduflah 
Bey’in kiiçiik mahdumu, siz sag olasmiz. Bilumum karyemiz ahalisinden on 
nufus mikdannda ancak kalmişlardir.. Şimdilik, kişin hulûlû mûnasebetiy- 
le memlekete gidemeyecegimizden, mecburen bahara kadar burada vakit ge- 
çirecegiz...” 


Ey, hak-i izmihlale serilen beşeriyeti dûşûnûp dest-i muaveneti uzatmak is- 
teyen, girdabe-i felakete dûşen bîçaregana merhamet eden insanlar! Sizler da- 
ima hakikati anyorsunuz. Hilal-i Ahmerler, Salîb-i Ahmerler, Cemiyet-i 
Hayriyeler, fukaraperver cemiyetler teşkil ediyorsunuz ve bunlarla, felakete 
maruz kalan her ferdin musîbetine iştirak etmek istiyorsunuz. 

Evet, siz beşeriyetin en yûksek tabakasisimz ve size bûtûn zîhayatlar 
medyun-i şûkrandir. 

Yalmz bir şey arzetmek istiyorum: Siz, seslerini çikarabilecek derecede fe- 
lakete maruz kalanlarin imdadina koşuyorsunuz! Acaba onlardan daha mag- 
dur ve felaketin en derin kuyusuna dûşen mazlumîni, ah-û enînini yetiştire- 
meyecek derecede sesleri kisilanlan niçin aramiyorsunuz? Yoksa bu biçare- 
lerden malumatimz mi yok? 

Çoktan beri gazete sayfalan Ermeni, Rum mûhacirlerinden bahseden ya- 
zilarla dolup taşiyor. Evet, şu makalelerle beşeriyetin saadetini tahayyul 
eden hiss-i merhamet sahibleri rikkat-i kalbiyelerinin haili zail olmuş, ka- 
lemlerini baglayarak [5] bîperva baginyorlar. Fakat bu esbab-i felakette en 
çok ezilmiş bir milleti unutuyorlar, yahut unutmak istiyorlar. 

Felaketin tam manasiyle duçari olup seslerini işittirecek yer ve yar bulama- 
yan, daima talihin şiddet-i istibdadina boyun egen ve her vakit masum ve is- 
metleri derecesinde magdur bulunanlardan bahsedilmiyor. Madem ki mak- 
sad insaniyete hizmettir, şu halde birtakimlanm benimseyerek diger maz- 
lumlar unutulmali mi?! 

Yalniz benimsenilip muhafaza edilenlerin hukuklarmi dgil, belki bitaraf 
bir nazarla, hirs ve garezden salim ve insamn gözlerini bûtûn dumanlanyle 
bûrûyen kanli tefekkûrlerden azade bir insaniyetperver olarak, Şeyh Sadi 
hazretlerinin, 
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”Benî Adem aza-i yekdigerend 
Ki der aferîneş zi yek gevherend 

Çu uzvi be derd avered rûzigar 
Diger uzveha ra nemaned karar 

Tu ki’z mihnet-i digeran bîgami 
Neşayed ki namet nehit Ademî” (350) 

neşîdelerini okuyarak hepsine birden aglamali, feryad etmelijalam ve ekdari- 
na iştirak edip yaralarina deva bulmali; felaketlerinin, magduriyetlerinin 
öniinii almali; hakikî dest-i miiriiwet uzatilmali. Hakikî medeniyetin şani- 
na layik olan işte budur. 

Ey muhterem gazete muharrirleri! Işte iiç giin ewel akrabamdan aldigim 
19 Teşrin-i Ewel 334(351) tarihli mektubun birkaç fikrasim ince yazi ile 
nazar-i dikkat-i aliyyenize arzediyorum. 

Ewela mektubun sahibini size tamştirmak istiyorum. Şu mektubun sahi- 
bi, alem-i medeniyete Haruniirreşid, Me’mun gibi dahiler yetiştiren, dört 
yiiz senelik bir miiddet alem-i islama halifelik yapan ve bilahare Hiilagii 
fitne-i nagihanesiyle Kiirdistan daglarina iltica ederek, 1263(352) senesine 
kadar ”Hakkari Siilalesi” namiyle Çölemerg ve Başkale kalelerinde hiikme- 
den ve yiizlerce medrese, cami, köprii gibi asar-i hayriye viicude getiren 
siilale-i tahire-i Abbasiyeye mensub Haci Tayyar Beyzade Mehmed ve Safi 
Beylerdir ki bugiin birtakim emanetlerle, o siilaleye mensub olduklarmi is- 
bata muktedirdirler. 

[6] Heyet-i ictimaiyenin en yiiksek mevkiinden sevk-i talmle sukut edip, 
bugiin Van vilayetine tabi ”Gevar”dan ”Erbil”e kadar servetlerinden bir şey 
kurtaramayarak bin tiirlii meşakk-i seferiye ile miihacir olmuşlardir. 

Bunlarin bir derece sahib-i servet olduklari halde diiştiikleri varta-i felaket, 
diger bilumum Kiird miihacirlerine numune-i kiyas olabilir. Acaba, hangi 
milletten olursa olsun, yiizyirmi haneli bir köyden on niifus kaldigim başka 

(350) Farsça olan bu şiirin Tiirkçe çevirisi şöyledir: 

"insanogullarx birbirlerinin organlaridir 
Çunku yaradihş yöniinden aym maddedendirler 

Bir organ derde ugradigi zaman 
Öbur organlar da rahat edemezler 

Sen e|er, başkalannxn acilarindan etkileiunezsen 
Adimn insan olmasina layik de|ilsindir”. 

(351) Miladî takvime göre 19 Ekim 1918. 

(352) Miladî 1847. 
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bir milletin sergiizeşt-i masaibinde okumak mûmkiin mudur? Bunlar ne ol- 
du? Niçin mahvoldu? Bunlarin hesabim kimler verecek? Mes’ûlleri kimler- 
dir? Ermeni, Rum mûhacirlerine Amerika’dan oluklarla muavenet akiyor!! 
Bunlara kim bakacak? Kimler muavenet edecek? Yoksa bunlar beşer degil 
mi? Eyvah, kalanlar da bu suretle mi mahvolup gijiecek!? 

Hele şu yazinin son fikrasi: ’ ’Mecburen bahara kadar burada vakit geçirece- 
giz”! Acaba bahardan sonra nereye gidecekler? Tehayyûl ettikleri evleri, ka- 
şaneleri birkaç kibrite kurban edildi. Tarlalari ekecek kollar munkariz ol- 
muş; topraklari kazacak mandalar, ökûzler, esterler ve bargirleri Tekalîf-i 
Harbiye toplamiş; kalanlardan bile eser yok; sabanlar, çift alat ve edevati, ara- 
balar, kişm soguk gûnlerinde elbisesiz, çiplak harb eden zavalli askerlere kö- 
mûr vazifelerini îfa ettiler, yemek kazanlari kaynattilar. Koyun sûrûleri yok; 
bûtûn iki kurtlar tarafindan parçalandilar. 

Ey muhterem gazeteciler! Şu mektubda hal-i sefaletlerini ayanen okudu- 
gunuz felaketdîdelerin dereler gibi akan gözyaşlarim, vicdanlarimzdan feve- 
ran edecek sada-i hakla dindirmeye sizi davet ediyorum. 

Bunlarin, emsalleri gibi bir insan, bir mahlûk-i Huda addedilerek hakla- 
rinda o suretle muamele edilmesini, sönmûş ocaklarimn, yikilmiş han-û 
manlarinm imarim, ilkbahara kadar hayatlarinm temini esbabinm istikma- 
lini alakadarandan mûştereken taleb ediniz. Alem-i medeniyete bagirmiz ki: 
Yirminci asrin vicdan ve imam, [7] mazlumîn-i beşeriyet hakkinda ayn ayri 
telakkiyata tabi olunacak devrin, yaşadigi gûnlerden çok geride kaldigim 
görmek istiyor. 


Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 
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KÖRD GENCLERiNE (*) 


Gencler! Evet, size hitab ediyorum. Ceraid-i havadisi takib etmiyor musu- 
nuz? Beş-alti vilayet sekenesinin,(353) iiç milyondan fazla bir niifus-i Islami- 
yenin, sizi doguran, biiyiiten, elhaletii hazihi yaşatan mader vatanin mukad- 
derati mevzu-i bahs oluyor. Kafkaslarda, Irak ve Arabistan m ateşin çöllerin- 
de, Galiçya ve Çanakkale’nin cehennemî siperlerinde feda-i hayat eden 
yiizbinlerce vatandaş, Kurdistan’in ulvî semasi altinda garib kalan altun ova- 
lar, yuksek daglar ve behişt ormanlar, bûtûn o sönmûş han-û manlar, yikil- 
miş mezarlar size bagiriyor; size, tahsil gör mûş evladlarina ref’i avaz-i şikayet 
ediyor; sizden imdad bekliyor. "Kaleminizle, cesaret-i medemyenizle, butun 
faaliyet-i milliyenizle çalişmanm zamam gelmiştir ve belki geçmiştir diyor. 

Gencler! Bûtûn ûmid-i vatan şimdi sizdedir. 

Evet, Kûrdistan’in hayati mevzu-i bahstir. Sakin aldatici hûlyalar peşinde 
koşmaymiz. Bugûn size terettûb eden vazifeler gayet mûhimdir. Mûhlik an- 

lar, pek mûhim gûnler yaşiyoruz. Uyumayiniz! 

Cihan huzurunda, tarih sahifelerinde şaibesiz kalmak istersek îhtilailari, 
suizanlari, hodbinlikleri terk etmeliyiz. Artik msaf! 

Yanliş hûlyalarin, kûçûk dûşûncelerin bugûnkû akibetmi dikkatle muta- 
laa [8] ediniz. Yekdest ve yek’aheng olmaya çahşiniz. Yarin in ikad edecek 
Sulh Umumî Kongresinde, mahşer-i ûmemde bûtûn dûnyanm, bvitûn mil- 
letlerin hasenat ve seyyiat hesabi görûlecektir. Herkes, her millet, ken 1 
hakk-i hayatmi iddia edebilecektir. Umum Kûrdlûk namina olmasa bile, bari 
bir mevki-i mûşkilde kalan, vahîm saatler geçiren Tûrkiya Kûrdlerini bir 
mevt-i muhakkaktan, bir sefalet-i ebediyeden kurtarmaya gayret ediniz! 
Şerait-i salife tahtinde hayat-i sabikamizi yaşamak, ahass-i amahmizdir. Fakat 
bu mûmkûn olmazsa, zinhar boynumuza bir zincir-i esaret koydurmayalim. 
Bu harbde vesair zamanlarda gördûgûmûz ve çektigimiz mezalim ve safalet- 
lerden daha şenî, hatta imha-i tam ile neticepezîr olacak bir hayata dahil ol- 
ma|c ihtimalimiz, gayri varid degildir. Artik bizi biz kurtarabilecegiz. 

Sana, senden gerek alemde ger imdad lazimsa 


Başkalarinm metaina ragbet zamam geçti. Bazilarinizin fikirlermi îşgal 
eden hayalat-i vahiyeden teberrî ediniz. Yalmz kendi milletiniz için çalişimz. 
Unutmayimz ki bizim de bugûne kadar ihmal edilmiş vasi’ bir hsammiz, 
zengin bir tarihimiz vardir. îşte size bir dûstur-i felah: Faaliyet ve teşebbus! 

Cenberlitas, 19 Teşrin-i Sanî 334(1918) 


( 353 ) 


Siverekli 

Hilmi 


O zamanki vilayetlerin, yani illerin smirlan çok geniş oldu§undan ve o zamanki btr 
vilayet bugunku birkaç vilayeti içine aldigindan, yazar Kurdistan i beş-alti vilayet 
olarak göstermiştir. 
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GiRDÎ SEYWAN (i) (s:-) 


Ben orayi, anayurdumda, Şehrezor’da bulunan o yeri pek çok anar ve ara- 
rim. Bazen esen bir riizgar bana oranin, o cennet^yurdun taze [9] ve renga- 
reng.çiçeklerinin, hoşbû çimenlerinin, latif erguvanfarinm rayiha-i tayyibe- 
lerini getirir. 

Oooh, o muattar çiçeklerin, o ruhnevaz kokularin, oiûmriid-fam çimen- 
lerin tahassur-i derunîsiyle her zaman inlerim. 

Çûnkû oradaki sema, oradaki ziya, oradaki hava başkadir. Maî ve açik se- 
masinrn ûstûnde şehbal-i zerîninden penbe, eflatun, sari ziyalar saçan gûneş 
en kasvetli kalblere gûşayiş, en deva-napezîr derdlere deva verir. Orada her 
şey, bana başka gelir ve öyle göriinûr. Onun için ben orayi her an anar ve 
ararim. 

Goyje’deki(2) o ceddimden kalan aşiyanemde ruhfeza sabah olur, bahar 
kuşlarmin ruhnevaz şakirtilari beni tatli uykumdan uyandirirken, gûneşin 
Mazelan(3) daglarina uran in’ikasati gözlerimi kamaştirirken, o hayat-i taze 
içinde mesrurane kalkardim. Asabî bir isti’cal ile giyinir, Girdî Seywan’a, o 
ruhum gibi sevdigim hab-i ebedî yata^ina giderdim. Zûmrûdîn çimenlere 
bûrûnûp yûkselen tepeyi tirmanu-ken yûregimde hûzn-alûd bir çarpinti du- 
yardim. O yollarin manzara-i dilkeşasi, mahall-i maksudun hûzûn-feza te- 
veccûhû, yûregimde garib bir halecan husule getirirdi. 

Yol kenarlarma kanatlarmi döken erguvanh,(354) lûtufkarane temayûlle- 
riyle gûneşin hararetinden beni himaye ederlerken, ben onlari severek, ko- 
karak, fazla sakan (355) çiçeklerini koparir, birer demet yapardim. 

Yolumun tarafeyninde, orada çökmûş bir taş, burada zemin ile bir olmuş 
bir toprak kûtlesi, daha ötede bir kabrin yaninda Kur’an tilavetlerini ve ba- 
zen de meşhur Davudî sesiyle etrafi çinlatip dehşetler ilka eden ”Mela Mihe- 
medê [10] Denggewre”nin(4) aşirlarmi dinler, bazen kendimi o sûkûn-i ebe- 
dîye dalmiş kadar sakin ve dûnyaya lakayid görûrdûm. Nihayet ceddimin, 
ceddemin kabri yanina gelmiş bulunurdum. 

Onlarin kabr-i mahsuslarinin dibine diz çökûp hinçkirdigim zaman, ha- 
yatimda en mesud bir gûnûmû yaşadigima hûkmederdim. Fevkimda salla- 
nan erguvan dallarina hicranlarimi söyleyen kuşlar benim Fatihami dinler 
ve sanki benim ile derûnî dua ederlerdi. Ben saatlarce orada mebhût kalir ve 

(1) Girdî Seywan, Siileymaniye’nin bir tepe iizerindeki mezarligidir. 

(2) Goyje, Siileymaniye’nin, Goyje daglanna izafeten biiyiik bir mahallesidir. 

(3) Mazelan, Sûleymaniye’nin Goyje ve Mazelan daglari arasindaki vadide bina 
olunmuştur. 

(354) Bu sözcuk dergide böyle çikmiştir. Ancak bunun bir dizgi hatasindan ileri geldigi, 
dogrusunun "erguvanlar” oldugu anlaşilmaktadir. 

(355) "Kokarak” ve ”sakan” sözcûklerinin dizgi hatasi sonucu böyle çiktiklan, dogrusu- 
nun ”koklayarak” ve ”sarkan” oldugu açiktir. 

(4) Mela Mihemed, Sûleymaniye’nin sadasiyle meşhur hafizi olup, "Denggewre” laka- 
biyle mûsemmadir. 


402 


- 10 - 




başimi kaldirdigim zaman o kuşcagizlarin beni yalmz halime terkettiklerini 
ve sanki mevcudiyetlerinden rahatsiz olmami dûşûnmuşler gibi hiç hisset- 
tirmeden uçup gittiklerini görûrdûm. O zaman erguvan dallarimn latif göl- 
geleri altinda ellerimi semayadogru kaldirarakHalikimdan, kabirlerdeki in- 
sanciklar ve ecdadim için rahmetler diler ve îslak gözlerimle onlara son 
farîza-i hûrmeti ifa eder ve onlarin ruhlarindan milletimin ve milliyetimin 
yûkselmesi için istimdad eder ve bu hususta niyat-i halise ve sadika ile çalişa- 
cagimi ahd-û peyman eder ve Kûrd’ûn mazisini tahattur eder, hale bakar, is- 

tikbali tefekkûr ederek avdete başlardim. 

Tepeyi çikarken duydugum çarpinti, bu defa da kalbimde tatli ve pek tatli 
bir ihtisas vûcuda getirdigini ve bunun da ”ûmidvar” olmak oldugunu görûr 

gibi olurdum. . .... 

îşte şimdi, o Firdevs misali memlekette geçirdigim gûnlerimi duşunuyor- 
dum. Ruhumdaki mûnis hatiratim dinliyordum. Sonra, artik Kûrd û, Kûr- 
distan’i dûşûnecek, istanbul makarr-i Hilifette bûyûkbir cemiyet meydana 
geldigini, daha başka ve mûhim teşebbûslere başlandigmi görûyorum. 


28 Kanun-i Ewel sene 34(1918), Nişantaş 

Yamûlkîzade 

A. A. 


[ 11 ] BÎR KÛRD ÇOCUÖUNUN 
iHTlSASATI (s:-) 

Sevgili Kûrdistan’ima 


Ah ey vatan, ey sahe-i gam, kişver-i pûr-hun 
Ey yavrusunu gaib eden mader-i mahzun 

Nafhan beni efsunluyor ey duhme-i ecdad 
Ruhum mûtesellî oluyor ettikçe seni yad 

îmana tekamûl veriyor hakini sevmek 
Ömr-i ebedîdir yoluna cammi sermek 


-11- 


403 



O karli tepende giineş oldukça derehşan 
elmas gibi parlar, ne giizel servet-u saman 

Yelda-i gami nur-i hayalinle geçirdim 
Şimdi ararim fecrini, deycuru bitirdim 

Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalim 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her şam-ii seher yad ile bûy-i vatan alsin 

Yavrularim istemişsin, hepsi de hazir 
Kim yollayacak? Önlari sormaz bile. .(356) 

Onlar yalmz bir nakarat ile öterler 
Tehcîr için tekbîri de zahir unuturlar 

Lakin senin evladlarimn azmi metîndir 
Her azm-ii iradetlinin atîsi emindir 

Çiplak da, yayan da sana dogru geliyorlar 
Daglarda o karlarda da ekser donuyorlar 

Yoldan çekil ey ah ile çabuk eriyen kar 
Sen de yikil ey firtina! Ey şems, sen ol yar 

[12] Ah anne, giizel anne! Şu çocuklara söyle: 
Hala sûrecek mi şu nifak ortada böyle! 


5 Kanun-i Sanî sene 335(1918), Bursa’dan 

Suleymaniyeli 
Mahmud Nejad 


(356) Bu dize, derginin asiinda böyle eksik olarak ve sonunda iki nokta ile çikmiştir. 
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KÛRDLERDE DURÛB-IEMSAL (s:-) 


”Mîrim, heliz bûrî”. 

Beyim, raziyane geçkindir. 

(Raziyane, malum olan şiiceyredir ki geçkin oldugu nisbette salabeti artar. 
Meselin, raziyane îsteyen bey için darbedildigi muhtemeldir. Avdet ihtimali 
olmayan hususat için darbedilir).(357) 

”Ka ya te bû, ma kadîn jî ya te bu!” 

Saman senindi, samanlik da senin mi idi! 

(Çok yiyip nefesi tikanmiş oburlar hakkinda mustameldir).(358) 

”Yek mal e, dozde malxo!” 

Bir evdir, on iki kethudasi var! 

(Bir işe karişanlarin taaddûdû takdirinde teşewûş-i umûr hasil olacagina 
işrab ediyor).(359) 

”Qiyasa teşkê li meşkê dike”. 

Baldir ve tulum kiyasi yapiyor.(360) 

(Yanliş kiyas yapilip keyfiyet tahrif ve te’vil olunurken söylenir). 

"Ritilê te bila ser tuxtê wî be!”(361) 

[13] Varsin senin batman(alti kiyye-i atîk)in da öbûrûnûn tuxt(rub -1 
kiyye-i atîk)u ûzerine gelsin!(362) 

(Pervasizhgi ifade ediyor). 


(357) ”Heliz” sözciigu, ayrica, mevsimi geçmek iizere olan hasad, bagbozumu, tohum ek- 
me gibi işler için de kullanihr. Bu atasözii, bu ikinci anlamda, bir işin mevsiminin geç- 
mesinden sonra o işi yapmaya kalkişanlar hakbnda da söylenir. 

(358) Miistamel: Kullamlan şey. Yani öyleleri hakkinda kullamhr. .... 

(359) ”îşrab” sözciigii, derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak, bunun bir dizgi yanhşligi 
sonucu böyle çiktigi, dogrusunun ”işaret” oldugu kuşkusuzdur. 

(360) Yani, baldir ile tulumu birbirine kiyas ediyor, birbiriyle karşilaştinyor. 

(361) Awayê rast weha ye: ”Ritila te bila li ser tuxta wî be”. 

(362) Kiyye: Eski bir a|irlik ölçûsu. Önceleri 1 kilo 282 gram ölçûsundeydi; daha sonra ki- 
loyu karşilayacak biçimde ayarlanmiştir. 

Kiyye-i atîk: Eski kiyye, 1 kilo 282 grami karşilayan kiyye. 

. ' -13- 
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”Çi qa serê me mezin dibî, çavê me ecêban dibînî!” 

Başimiz biiyiidiikçe göziimûz garibeler göruyor!(363) 

”Pîr limêj be înîyê, şemîyê zaf”.(364) 
îhtiyar kadinin gönlû namaz kilmakta olsun; cuma, cumartesi çok. 

(Meramin lûzumunu bildiriyor).(365) 

”Cîyê ku agir tune ye, dû dernayê”.(366) 

. Ateş olmayan yerde duman tûtmez. 

”Golikê rêxo garanê xirab dike”.(367) 

Fena buzagi sûrûyii bozar.(368) 

”Hespê çê bila pêxwas be”. 
iyi at olsun da nalsiz olsun. 

”Gava ku nêçîra min tê, gûyê tajîyê min tê”. 

Vakta ki ava rastlarim, tazimin pisligi gelir.(369) 

(Fena tesadûfat için zikredilir).(370) 

”Kewê çê di qefesê da kifş e”. 
iyi keklik kafeste iken anlaşilir. 

”Hingivê dobe ye, di eyarê seyî da ye!” 

Dobe(eritilip mumu alinmiş balin tasallub etmesi)dir, fakat köpek 
tulumundadir! 

(Gûzel bir sîmada fena kalb, hasîs adamda servet, bahil adamda ilim 
ve sair için darbedilir). 

”Jin û mêr, tevr û bêr”. 

[14] Kari ile kocayi kazma ile kûrek — yani mezar — ayinr. 


(363) Garibeler: Garip şeyler, garip olaylar, garip işler. 

(364) Awayê rast weha ye: ”Pîr bi nimêj be în û şemî zaf in”. Ev peyva pêşîyan li hêlnê Kur- 
distanê jî weha tê gotin: ”Ku pîr bi nimêj be roj dirêj e”. 

(365) Yani, önemli olan şeyin istek ve meram oldugunu, yapdacak işlerde istegin gerekliligi- 
ni bildiriyor. 

(366) Ev peyv li hin hêlan jî weha tê gotin: ”Cîyê ku agir lê tune be, dû jê ranabe” 

(367) Ev peyv li hêlna weha ye: ”Çêleka rêxo navê garanê xirab dike”. 

(368) Dogru çeviri, "surekli dişki eden buzagi”dir. 

(369) Yani, tazimin dişki edesi gelir. 

(370) Yani, kötii tesadufler, kötii rastlantilar için söylenir. 
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”Kî xwarîye savarê, bila ew biçe hewarê!” 

Bulgur pilavini kim yemişse imdada o gitsin! 

(Bitlis kasabasi civarinda kain "Balikan” nam karye ahalisi, beynelekrad 
hamakatlariyle marufturlar. Ahali-i mezkure namina birçok hikayat nakle- 
dilir. Bir ziyafette sofraya daveti unutulan birisi, o esnada köye hiicum eden 
eşkiyaya karşi herkesin gittigi halde onun neye gitmedigi sual edilmesi iizeri- 
ne, özrunii îmaen meseli darbeylemiştir). 

"Wezreba, çêtir e ji bav û bira!” 

Cenub riizgri baba ve kardeşten daha iyidir. 

(Mesel-i mezkûr, koyun taciri bir babanin, cenub ruzgari eserse koyunlari 
otlaga çikarabileceginden ve bu yûzden tezyîd-i servet ettiktên sonra kizinin 
dûgûnûnû yapacagindan bahseylemesi ûzerine, kizi tarafindan darbe- 
dilmiştir). 

”Mezin li malan, biçûk li banan”. 

Bûyûklerin evde söylediklerini kûçûkler damlarda ifşa ederler. 

"Deynekirin zêr e”. 

Sûkût altindir.(371) 

”Dolab hebs e, teşî reqs e, neqş hews e”.(372) 

Çikrik mihnettir, teşî(yûn egdikleri iye) rakis ve eglencedir, nukuş 
ve gergef arzu ve zevke tabidir. 


HATÎME 

Balaya naklolunan Kûrdçe durûb-i emsal, Kûrdistan’in muhtelif muhît ve 
mehafilinde istimal olunan binlercesinin en mûntahab ve mûkemmel olan- 
lari degillerdir. Ewelce de arzetmiş oldugum ûzre, bunlari tertib ve neşirden 
gaye^ ilmî hizmetle millî gayrettir. Filhakika, durûb-i emsalin az [15] çok 
mahiyet-i aliyeleri kabil-i inkar olmadigi gibi, asirlardan ben kudret-i milli- 
yesini muhafaza eden ”Kûrd milleti”ni böylece yar-û agyara tamtmak da fai- 
deden halî degildir. Mesela bu vadide yazilabilinecek ”Kurdlerde Edebi- 
yat”, "Kurdlerde Musikî”, ”Kurdlerde Raks”, Kûrdlerde Tezyînat ve 
Melbusat” gibi geniş ve mûfîd, aym zamanda milletimizin yuzûnû agarta- 
cak mevzular olur ki erbab-i himmetin hedef-i amali olsun! 


Law Reşîd 


(371) Sukût: Suskunluk, susmak. A , . A „ „ 

(372) Pevvika ”neqş” di kovarê da weha bi tîpa ”q” derketiye. Le bele awaye rast bi tipa x 
ve, yanî ”nexş”. Lewra ev peyvik di eslê xwe da peyvikeka Erebî ye, dema ku ketiye zi- 
manê Kurdî, ”q”ya wê gerîyaye ”x” û peyvik bûye ”nexş”. Wek ku peyvika ”weqt 
a Erebî di Kurdî da bûye ”wext”. 
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JIBO NESLA TÊT 


Sado!(l) 

Gerçi tu biçûk î, natuwan î(373) 
Lakîn sibehê tu qehreman î 

îroke tu şîrmij î, biçûk î 
Paş panzdeyî canfîda peyik î(2) 

Ez dê bimirim, biçim ji dinya 
Lazim wetenî bikî tu îhya(375) 

Hêvîya min tu yî ku ez dibêjim 
Derd û eleman hemî de dirêjim(376) 

Em milletekî cesûr û şuc’an(377) 
Sahibşefeqet û muhibbê însan(378) 

Eslî û necîb, hem zekî ne(379) 

Lakîn di dinê, me heq çunîne(380) 

Çunkî me ulûm, fen, sin’et(381) 

[16] hêlane di nav kûra cehalet 


(1) Xwarzayê min e. 

(373) Natuwan: Bêtawan, bêhêz, bêtaqet, bêqewet. 

(2) Peyik, ’çalak” manasina mûstameldir.(374) 

(374) Yanî, peyvika ,, peyik ,> bi mana ”çalak” tê bi karanin. 

(375) îhyakirin: Vejandin, gîhandina jînê ji nu ve. _ A 

(376) Peyvika ,, de” di vê malika helbestê da zêde dixuye û manayek nade. Dibe ku ji §a§îya 
rêzkirinê weha derketibe û rastê wê ,, te ,> be; yam, ez derd û eleman hemî li te dirêjim. 

(377) Cesûr: Wêrek. 

Şuc'an: Mêrxas, dilêr, egît. 

(378) Sahibşefeqet: Xwedîşefqet, dilovari, dilşewat. 

Muhibbê însan: Mirovevîn, kesê ku mirovan dievîne. 

(379) Eslî û necîb: Esilza, ji esl û kokeka pak û paqij, ji cîyê bicî. 

Zekî: Jîr. 

(380) Yanî, di dinê da heqê me tune, em bêheq in, bêpar in. 

(381) Ulûm: Piranîya ,, îlm ,, e. 

Fen: Teknîk, zanîna li ser alet û hacet û makînan. 

Sinet: Pîşe. 
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Fikra me ilim ku serf û nehw in(382) 
Bil wana funûn sefîl, mehw in(383) 

Xizan, feqîr, bêtîcaret 

Goya ku feqîrî bo me rif’et(384) 

Bêdewletî fexrek e jibo me(385) 

Hê ya me be musrifî nedome(386) 

Kîsikê me vekirî ye bo zîyaat(387) 

Bo menfeeta umûm, heyhat(388) 

girtî ye, bi sed benan şidandî 
Bêhîmmetî ye ku em zebandî 

Sed zêrî bi sifrekê zîyafet 
îsraf-i dikin jibo sefahet 

Sed pare ji medresê, qebahet(389) 
xasma jibo mekteba seadet(390) 


(382) Serfû nehw: Du şaxên rêzimanaErebî ne. Berê li nav Kurdan ew her du şax gelek meq- 
bûl bûn. 

Yanî, li gora fikra me îlm û zanîn tenê serf û nehw in, ji me we ye ku ev her du şax tenê 
îlm in û ji bil wan tu îlmekî dî tune. 

(383) Funûn: Piranîya ”fen” e. 

Sefîl: Nizim, kêmrûmet, kêmqedir. 

(384) Rif’et: Bilindayî, serbilindî, serfirazî, şeref. 

Yanî, mirov dibêje qey ku em xizanî û feqîrîyê jibo xwe şerefek û serbilindîyek qebûl 
dikin. 

(385) Fexr: Pesin, tiştê ku mirov pê dipesine 

(386) Musrifî: Mesrefa zêde, xerckirina mal û dirav jibo tişt û karên tewş û bêfêde. ^ 

(387) Zîyaat: Zayîkirin, windakirin, xerckirina ne di cîyê xwe da, xerckirina jibo tişt û karên 
tewş. 

(388) Umûm: Gişt, giştî. 

Heyhat: Dûr, dûrîya ji tiştek. 

Yanî, jibo menfeeta giştî em diravê xwe xerc nakin, em ji wê yekê dûr in, devê kîsikê 
me jibo menfeeta giştî girtî ye. 

(389) Pare: 1— Diiav. 2— Di dewra Osmanîyan da yekîtîyeka dirav bu, rûmeta sed pareyî du 
quriş û nîv bû. Li vir mexseda hozên ev e. 

Medrese: Xwendegeh, dibistan. ^ ^ 

(390) Mekteba seadet: Dibistana bextyarîyê, xwendegeha ku ji mirov ra bextyarî tîne. 
Mana van her du malikan bi tevayî weha ye: Em xerckirina sed pareyî jibo xwendege- 
hek, xasma jibo wan xwendegehên ku ji mirov ra bextyarî tînin, qebahet û qusûr û kê- 
mayî dibînin; em dibêjin qey ku xerckirina diravan di rîya xwendegehan da mirov bi- 
çûk dixe û qedrê mirov nizim dike. 
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Destê me vekirî ye, pirr sexî ne(391) 
Bo menfeeta umumî nîne 

Tenê jibo navekî mucerred(392) 
bo menfeeta xesîs û hem bed(393) 


3 Kanûna Paşî 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


PiÇiKOKEK ÎBRET 


Ey gelû hevalan!(394) 

Dinya bi çavlêkirî ava bûye.(395) Mirov çav hevalê xwe diket; ew çawa dixe- 
bitit, mirov jî divêt wisa, belku gelektir xebitit. 

[17] Malûmê we ye, di Kurdistanê da du millet hene. Yek millete me, yek 
jî milletê Filan. Em wê dibînin û di xezetan dixwînin, xebata wan bi şev û roj, 
mirov lê heyran dimîne. Her rojê xezetekê, her rojê mecmûekê, her rojê kitê- 
bekê derêtxin.(396) 

Xwedanqelemê wan bi qelemêd xwe, xwedanilme wan bi îlme xwe, xwe- 
dantifingê wan bi zora destan û eşqîyatîyê, xwedansiyasete wan bi ezmane 
xwe, dewletmendê wan bi dewleta xwe, xwedanbanqe bi parêd xwe.(397) 

Wehasil, çiyê wan heyî jibo milletê wan e. Yanî millet bi hemi tişte wan fai- 
dê dibînit. 

Ew wekî me mêrêd xwe di rîya bêfaîde nadine kuştin; parêd xwe badîhewa 
îsraf nakin; bê menfeet sa’yê nakin.(398) 


(391) Sexî: Merd, ciwamêr. 

(392) Mucerred: Rût, tewş, bêfêde. 

(393) Xesîs: Bêrûmet, adî, bêqedir. 

Bed: Xirab, nebaş. 

(394) Gelû: Gelî. 

(395) Çavlêkirî: Çavnêrî, ku mirov çav bide tiştek, tiştek bibîne. 

(396) Mecmûe: Kovar. 

(397) Ezman: Ziman. 

Dewlet: Hebûn, malhebûn, serwet. 

(398) Badîhewa: Mift, belaş. 

Say: Xebat, cehd. 
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Hal ew hal e, mêrêd me bi yekdû kuştinê dimirin; parêd me bo leyzbazan, 
mitirban, derwêşan, perû û xelatan, mêhvanîyan, rişwetan diçin; ezmanê me 
bi xeybeta yekûdû şil dibit.(399) 

Ev e hfilê me, ev e halê wan. Ew dixebitin, em radizên. Kesê nexebitit heqê 
jînê çunîne. 

Ji van xeberan hate zanîn em çend qeder paşvemayî ne û reqîbet me çend 
qeder pêşveçûyî ne.(400) Eve jibo me sebebê îbretê ye. Eger em jê piçikokek 
îbretê bigirin, em jî her wekî hemîyan dê bigîhîne miraza xwe.(401) 

Xwedê arîkar bit, amîn. Belê, ji bîr nekin, Xwedê di Qur’anê da emir kirî- 
ye: ”We en leyse lî’l-însanî îlla ma sea”.(402) 


7 Kanûna Paşî 35(1919) 
E. Rehmî 


* * 
* 


iTiZAR (*) 


Geçen haftaki 7’nci nushamn murettib hatalari sehven tashih edilmeden 
neşredildiginden dolayi, kariin-i kirama beyan-i îtizar eyleriz. 


(399) Xeybet: Peyivîna li dijê kesek dema ku ew ne hazir be. 

(400) Çend qeder: Çi qas. 

(401) Miraz: Mirad, daxwaz. 

(402) Yanî, ”ji mirov ra ji bil xebata mirov tiştek tune”. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 


TEVZi MAHALLi: 

Babi&lî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


(*) "Dar’ul-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Kiirdistan ulema-i 
meşhuresinden Bedîûzzaman Said-i Kurdî hazretlerinin telifatindan ”îşa- 
rat’ul-i ’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare 
vaz’edilerek Şark Kutubhanesinde satilmaktadir. Mûntesibîn-i ilmin birer 
dane edinmesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kûrd lisanmm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ul-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi dûkkanmda bulunur. 


0ÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftalik Gazete’nin 25’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havîdir. 


Sebîlûrreşad cerîde-i islamiyesinin 386’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklan îcti- 
had mecmuasinin 136’nci nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtalaa- 
sim tavsiye ederiz. 

Adres: istanbul’da Cagaloglu’nda ictihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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8’iNCi SAYININ ÇEYiRÎLERÎ 



KÛRD-TÛRK BiRLIÖi 


Biiyiik edebiyatçi Namik Kemal’in yönlendirmesiyle, yigitlik destam Os- 
manlilarin gögstine kivançla nakşedilmiş olan Celaleddin-i Harzemî, Tatar- 
larin korkunç kasirgasiyle Hindistan’a suriiklenmiş ve orada yurt özlemi çi- 
lesini doldurmuştur.(925) (403) 

Cengiz Han’in öliimii olayi, Celaleddin’in yurdu kurtama diişiincesini ye- 
niden diriltti. Tarihin iinlii simalari içinde Celaleddin’e özgû olan hareket 
çabuklugu, pek az zamanda onu, ”Kîc-i Mukran” yoluyle Isfahan’a yetiştir- 
di. Bu hareket hizini, ûnlû Kemal-i Isfahanî şu beytiyle niteliyor:(404) 
”Senden başka, zamanin padişahlarindan hangisine mûmkûn olmuş ki 
atmi Bitlis’te yemlesin ve Umman denizinde sulasin!”. 

Mogollarin çarpik karanligindan ûrkmûş ve sûreksiz zulmûnden bikmiş 
olan Isfahanlilar, pek bûyûk bir sevinçle o ûnlûyû karşilamişlar(405) ve o 
milletin gûzel sesli tercûmam olan o şirin sözlû şair Kemal, gelişini parlak bir 
kaside île kutlamiştir. Kasidenin bir-iki beytini örnek olarak çe- 
viriyoruz:(406) 

”Yikintiya dönmûş Yeryûzû, dûnya padişahinm şemsiye gibi ugurlu göl- 
gesinin gelişiyle yeniden bayindir oldu.(407) Sen Nuh ömrûne layik- 
sin.(408) Çûnkû tufandan sonra nasil ki Nuh Peygamber dûnyayi yeniden 
bayindir hale getirdiyse, sen de Mogol tufamndan sonra dûnyayi yeniden ba- 
yindir ettin. Sen, islam minberlerinin öcûnû haçtan aldin ve ezan yerlerin- 
den çanlan kaldirdin”. 

Az sûre içinde yaşam eseri göstermeye çabalayan Iran’in ezelî mukaddera- 
tindan, ya da canli bir hamiyet olan Celaleddin’in kendisini toplamak nasip- 
sizliginden olmali ki Cengiz’in varisi Kaan Oktay, Celal’in yine derbederli- 
gine yolaçmak için Sunay ve Cermaun gibi seçkin ve ûnlû iki kumandanimn 
emrinde bir ordu sevketti. Celal, şahin gibi bir yildirim hamlesi ile kinini o 
koca ordudan kanli bir biçimde biraz aldiktan sonra, sarp daglardan oluşmuş 
dogal istihkamlariyle savunma durumuna elverişli Kûrdistan tarafina 
savuştu. 

(403) 347 numarali dipnota bakiniz. 

(404) Şiirin Farsça orijinali derginin aslinda yer aldi^i için, biz onu burada yeniden yazmaya 
gerek görmedik ve yalnizca, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bu- 
gtinku Turkçeye çevirmekle yetindik. 

(405) ”Ûnlû”den maksat Celaleddin’dir. 

(406) 404 numarali dipnota bakimz. 

(407) ”Dûnya padişahi”ndan maksat Celaleddin’dir. 

(408) ”Nuh ömrû”nden maksat uzun ömûrdur. Kur’an-i kerimde, Nuh Peygamber’in 950 
yil yaşadigi bildirildgi için, ”Nuh ömrû” çok uzun yaşamayi simgeleyan bir deyim 
olmuştur. 
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îlk görûndugii alan, Ahlat dolaylari oldu. Ahlat o tarihte Bitlis Hûkumda- 
ri Melik Eşref’in kardeşi Mecdûddin’in komutasi altinda idi. Dogu ve Ba- 
ti’nin ûnlûlerini yildirmiş ve dûşmanlarinm moralmi yildirim gibi yikmiş 
olan Celaleddin’in yigitlik debdebesi bile Kûrd’ûn kafasina korku salama- 
miş olmalidir ki, Ahlat Kumandani Mecdûddin, koca Sultan Celaleddin’le 
boy ölçûşmeye kalkişmiş ve tabii ki yenilmiştir. Savaş alanmdan, yenilgiye 
ugramiş olarak Ahlat’m iç kalesine dogru geri çekilen Mecdûddin, her nasil 
bir dûşûnceye dayali ise, kaleye kapamp orada istihkama çekilmekten vazge- 
çerek Sultan Celaleddin’in yanma sigmmiş ve olaganustû bir saygi görmûş- 
tûr. Fakat Ahlat kalecisi, Melik Eşref’in adamlarmdan îzzeddin’in aman iste- 
me perdesi altinda Celaleddin Şah’a karşi dûzenledigi suikast seziierek huzu- 
çikacagi sirada yakalanmiş ve bunda Mecdûddin’e de bir ihanet lekesi 
siçrayarak o da îzzeddin’le birlikte hapse atilmiştir. Bu siralarda idi ki, Cela- 
leddin’in ortaya çikmasmm yarattigi depremden titremiş ve o yigitlik ateşi- 
nin savaş velvelesine dayanamayacagmi dûşûnmûş ve Şam padişahindan yar- 
dim istemiş olan Bitlis Hûkûmdari Melik Eşref, yardimma gelen Şam ordu- 
su ile beraber Muş ovasmda Celaleddin Harzemî’ye meydan okumuştur. 
Mogol’un arkasi kesilmeyen ordusunu yenmek gibi yûksek bir azme sahip 
olan Celaleddin, bu orduya gûcûnû göstermekten çekinmemiş ise de, ne çare 
ki hastaligi, yigitlik hirsim bastirmiş ve savunma durumuna geçerek Ahlat’a 

geri çekilmiştir. _ t , i j 

Sûrekli olarak gam yûkûnûn ûzerine insafsizca bir ek yûk daha kondur- 
maya alişmiş olan bu alçak felek, öbûr yandan da, Aymas Bahadir în kuman- 
dasi altinda bir Mogol ordusunun yaklaşmasina yolaçmiş ve böylece iki ateş 
arasxnda kalan Celaleddin, kararsizliktan ve Mogol ordusuna teslim olmak- 
tansa Bitlis Hûkûmdarina siginmyi zorunlu olarak seçmiştir. Bitlis Hûkûm- 
dari, Kûrdlere özgû olan bir yuksek konukseverlik ve mertlikle o bûyûk 
gayretli şahi karşilamiş ve kendisine kizim vererek onu damad edinip, ebedi 
bir yûce ûn elde etmiştir. Böylece birlik bagim kuran Kûrdler, Sultan Se- 
lim’in ufak bir egilimiyle yûce Sultanliga(409) teslim olmayi sunmuş ve son- 
suza dek bu baga bagli kalmiştir. 


Sûleymaniyeli 
ismail Vedad 


(409) 325 numarali dipnota bakimz. 
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KÛRD GÖÇMENLERÎ NE DURUMDA? 


. .Akrabamizdan yalmz Hurşid, îhsan, Mehftied Beyler saghkli olup 
özellikle selam ederler. Kardeşim îhsan Bey, ilkbahardan beri memlekete 
dönmiiş ise de nerelerde oldugundan habersizim. ResijJ Bey ile Kadir Bey, 
sizlere ömiir.. Kardeşi Osman Bey, Uremar aşireti reisi Soto Aga’mn yanin- 
da.. Said Bey’in ailesinden tek kişi kalmamiştir. Ubeydullah Bey’in kiiçûk 
oglu, siz sag olasmiz. Tum köy halkimizdan 10 kişi kadar ancak kalmişlar- 
dir. Şimdilik kişin başlamasi dolayisiyle memlekete gidemeyecegimizden, 
zorunlu olarak bahara kadar burada vakit geçirecegiz...” 


* 

Ey, bitkin durumda yere serilen insanhgi dûşûnûp yardim elini uzatmak 
isteyen, felaket girdabma dûşen çaresizlere aciyan insanlar! Sizler hep gerçegi 
anyorsunuz; Kizilaylar, Kizilhaçlar, hayir dernekleri, yoksullara yardim 
dernekleri kuruyorsunuz ve bunlarla, felakete ugrayan insanlarin felaketini 
paylaşmak istiyorsunuz. 

Evet, siz, insanligin en yûksek tabakasisimz ve size tûm canlilar teşekkûr 
borçludur. 

Yalmz bir şey arzetmek istiyorum: Siz, seslerini çikarabilecek ölçûde fela- 
kete ugrayanlarm imdadina koşuyorsunuz! Acaba onlardan daha magdur 
olan ve felaketin en derin kuyusuna dûşen mazlumlari, ah ve iniltisini yetiş- 
tiremeyecek ölçûde sesleri kisilanlan niçin aramiyorsunuz? Yoksa bu çare- 
sizlerden haberiniz mi yok? 

Çoktan beri gazete sayfalan Ermeni ve Rum göçmenlerinden sözeden ya- 
zilarla dolup taşiyor. Evet, bu makalelerle insanhgin mutlulugunu dûşleyen 
merhamet duygusu sahiplerinin yufka yûrekliliklerinin perdesi ortadan 
kalkmiş; kalemlerini baglayarak pervasizca baginyorlar. Fakat bu felaketler 
nedeniyle en çok ezilmiş bir ulusu unutuyorlar, ya da unutmak istiyorlar. 

Tam anlamiyle felakete ugrayip seslerini işittirecek yer ve dost bulamayan, 
daima talihin sert baskisina boyun egen ve her zaman masum olan ve namus- 
luluklan ölçûsûnde magdur bulunanlardan birtakimlarmi benimseyerek di- 
ger mazlumlar unutulmali mi?! 

Yalmz benimsenilip korunanlarm haklanm degil, tersine, tarafsiz bir ba- 
kişla, hirs ve garezden uzak ve insanin gözlerini bûtûn dumanlariyle bûrû- 
yen kanli dûşûnce biçimlerinden uzak bir insansever olarak, Şeyh Sadî haz- 
retlerinin, 

”insanoêullari birbirlerimn organlandir 
Çunku yaradiliş yönunden aym maddedendirier 


416 


-IV- 





Bir organ derde ugradigi zaman 
Öbur organlar da rahat edemezler 

Sen eger, başkalarmm acilarindan etkilenmezsen 
Adinm insan olmasina layik degilsindir” 


şiirlerini okuyarak, hepsine birden aglamali, feryad etmeli; aci ve kederlerini 
paylaşip yaralarina ilaç bulmali; felaketlerinin, magduriyetlerinin önunu al- 
mali; gerçek yardim elini uzatmali. Gerçek uygarligin şamna layik olan, îşte 

budur. „ 

Sayin gazete yazarlari! îşte uç akrabamdan aldigim 19 Ekim 334 tarih- 
li(410) mektubun birkaç ftkiasim ince yazi ile yuksek dikkatinize sunuyorum. 

Önce mektubun sahibini size tamtmak istiyorum. Bu mektubun sahibi, 
uygarlik dunyasina Harunûrreşid, Me’mun gibi dahîler yetiştiren, 400 yillik 
bir sûre îslam dûnyasina halifelik eden, daha sonra ansizin kopan Hiilagû be- 
l«isiyle Kûrdistan daglanna siginarak 1263(411) yilina kadar Hakkari Hane- 
dam” adiyle Çölemerg ve Başkale kalelerinde hûkûm sûren ve yûzlerce 
medrese, cami, köprû gibi hayir eserleri meydana getiren, temiz Abbasî so- 
yundan gelme Haci Tayyar Beyzade Mehmed ve Safi Beylerdir ki, bugûn bir- 
takim emanetlerle o sûlaleye mensup olduklanm kanitlayabilirler. 

Sosyal yapinin en yûksek mevkiinden talihin dûrtûsûyle dûşûp, bugûn 
Van iline bagli Gevar’dan Erbil’e kadar servetlerinden bir şey kurtaramaya- 
rak, bin tûrlû yolculuk gûçlûkleriyle göç etmişlerdir. 

Bunlarin bir ölçûde varlik sahibi olduklan halde dûştûkleri felaket batak- 
ligi, öteki tûm Kûrd göçmenlerine örnek bir ölçû olabilir. Acaba, hangi mil- 
letten olursa olsun, 120 haneli bir köyden 10 kişinin kaldigim başka bir mille- 
tin felaketli serûvenlerinde okumak mûmkûn mûdûr? Bunlar ne oldu, niçin 
mahvoldu? Bunlarin hesabim kimler verecek, sorumlulari kimdir? Ermem 
ve Rum göçmenlerine Amenka’dan oluklarla yardim akiyor!! Bunlara kim 
bakacak, kimler yardim edecek? Yoksa bunlar insan degil mi! Eyvah, kalan- 
lar da bu şekilde mi yok olup gidecek? 

Hele şu yazinin son fikrasi: ”Zorunlu olarak bahara kadar burada vakit ge- 
çirecegiz”! Acaba bahardan sonra nereye gidecekler? Dûşledikleri evleri, ko- 
naklan birkaç kibrite kurban edildi. Tarlalari ekecek kollar yok olmuş; top- 
raklari kazacak mandalari, ökûzleri, katir ve atlari Savaş Vergileri Dairesi 
toplamiş; kalanlardan bile eser yok; sabanlar, çift araç ve gereçleri, arabalar, 
kişin soguk gûnlerinde elbisesiz, çiplak savaşan zavalli askerlere kömûr göre- 
vi yaptilar, yemek kazanlari kaynattilar. Koyun sûrûleri yok; iki ayakli kurt- 

lar tarafindan parçalandilar. v 

Sayin gazeteciler! Bu mektupta sefaletli durumlarim açikça okudugunuz 
felaketzedelerin dereler gibi akan gözyaşlarim, vicdanlarimzdan fişkiracak 
hak sesiyle dindirmeye sizi çagiri yorum. __ 

(410) 351 numarali dipnota bakmiz. 

(411) 352 numarali dipnota bakimz. 
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Bunlarin, benzerleri gibi insan, Tann’nin yaratiklari sayilarak haklarinda 
öylece işlem yapilmasmi, sönmiiş ocaklarimn, yikilmiş ev-barklarinm ba- 
yindir duruma getirilmesini, ilkbahara kadar yaşamlarinin saglanmasi için 
gerekli malzemelerin tamamlanmasini ilgililerden ortaklaşa isteyiniz. 
Medenî diinyaya bagirarak deyiniz ki: XX. ytizyilîh vicdan ve inanci, maz- 
lum insanlar hakkinda ayri ayri anlayişlara bagh olunacak dönemin, yaşadi- 
gimiz gunlerden çok geride kaldigim görmek istiyor. 


Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


KÛRD GENÇLERÎNE 


Gençler! Evet, size sesleniyorum. Haber gazetelerini izlemiyor musunuz? 
Beş-alti ilin nûfusunun,(412) uç milyondan fazla bir îslam nûfusunun, sizi 
doguran, bûyûten, şimdiki durumda yaşatan anayurdun mukadderati söz 
konusu oluyor. Kafkaslarda, Irak ve Arabistan’in ateş gibi çöllerinde, Galiç- 
ya ve Çanakkale’nin cehenneme benzer siperlerinde yaşamlarim feda eden 
yuzbinlerce yurttaş, Kûrdistanhn yûce gökleri altinda garip kalan altin ova- 
lar, yuksek daglar, cennet gibi ormanlar, bûtûn o sönmûş ev-barklar, yikil- 
miş mezarlar size bagiriyor; size, ögrenim görmûş evlatlanna şikayet sesini 
yûkseltiyor; sizden imdad bekliyor; 5, kaleminizle, medeni cesaretinizle, tûm 
ulusal eylemlerinizle çalişma zamam gelmiştir ve belki geçmiştir" diyor! 

Gençler! Yurdun tûm ûmidi şimdi sizdedir. 

Evet, Kûrdistan’in yaşami söz konusudur. Sakin aldatici dûşlerin ardindan 
koşmayimz! Bugûn size yönelen görevler son derece önemlidir. Tehlikeli an- 
lar, pek önemli gûnler yaşiyoruz. Uyumayimz! 

Cihan huzurunda, tarih sayfalarinda lekesiz kalmak istersek anlaşmazlik- 
lari, kötû kuşkulari, kendini begenmişlikleri birakmaliyiz. Artik insaf! 

Yanliş hûlyalann, kûçûk dûşûncelerin bugûnkû sonucunu dikkatle ince- 
leyip gözden geçiriniz! Bir tek el ve bir tek ses gibi birlik olmaya çalişmiz! Ya- 
rin toplanacak olan Genel Bariş Kongresinde, milletlerin mahşer gibi topla- 
nacagi o yerde bûtûn dûnyanin, bûtûn milletlerin iyilik ve kötûlûklerinin 
hesabi görûlecektir; herkes, her millet, yaşam hakkini iddia edebilecektir. 
Tûm Kûrdlûk adina olmasa bile, bari, gûç bir durumda kalan, vahim saatler 
geçiren Tûrkiye Kûrdlerini muhakkak bir ölûmden, ebedî bir sefaletten kur- 
tarmaya gayret ediniz! Eski koşullar altinda geçmiş yaşamimizi yaşamayi 
özellikle arzu ediyoruz. Pakat bu mûmkûn olmazsa, sakin boynumuza bir 
(412) 353 numarali dipnota bakiniz. 
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esaret zinciri koydurmayalim! Bu savaşta ve başka zamanlarda gördiigiimuz 
ve çektigimiz zuliim ve sefaletlerden daha igrenç, hatta tam yok olma ile so- 
nuçlanacak bir yaşama girmemiz olasihgi yok degildir. Artik bizi, biz kurta- 
rabilecegiz! 

Sana senden gerek alemde ger imdad lazimsa 

Başkalarmin metahma ilgi gösterme zamani geçti. Bazilarinizin fikirlerim 
işgal eden boş hayallerden arminiz! Yalniz kendi milletiniz için çahşiniz! 
Unutmaymiz ki bizim de bugiine kadar ihmal edilmiş geniş bir dilimiz, zen- 
gin bir tarihimiz vardir. îşte size bir kurtuluş formulti: Eylem ve girişim! 


Çenberlitaş: 19 Kasim 334(1918) 

Siverekli 

Hilmi 


GÎRDÎ SEYWAN(i) 


Ben orayi, anayurdumda, Şehrezor’da bulunan o yeri pek çok anar ve ara- 
nm. Kimi zaman esen bir riizgar, bana oramn o cennet yurdun taze ve renk- 
renk çiçeklerinin, giizel kokulu çimenlerinin, iç açici erguvanlarinm hoş ko- 

kularini getirir. .... 

Oooh, o hoş kokulu çiçeklerin, ruhlari okşayan o kokularin, zumrut 
renkli o çimenlerin derin özlemiyle her zaman inlerim. Çûnkû oradaki gok- 
yûzû, oradaki gûneş îşigi, oradaki hava başkadir. Mavi ve açik gokyûzunden, 
ahin kanatlarinin tûylerinden pembe, eflatun ve sari îşiklar saçan gûneş, en 
sikintih gönûllere açilim, en derman kabul etmez derdlere derman verir. 
Orada her şay bana başka gelir ve başka görûnûr. Onun için ben orayi her an 

Atamdan kalan Goyje’deki(2) o yuvamda, cana can katan sabah olurken ve 
bahar kuşlarinm ruhlari okşayan o şakirtilari beni tath uykumdan uyandi- 
rirken, gûneşin Mazelan(3) daglanna vuran yansimalari gözlerimi kamaşti- 
rirken, o taze yaşam içinde sevinçli sevinçli kalkardim. Sinirli bir çabuklukla 
giyinir, Girdî Seywan’a, camm gibi sevdigim o ebedî uyku yatagina gider- 
dim. Zûmrût rengindeki çimenlere bûrûnûp yûkselen o tepeyi tirmamrken, 
yûregimde ûzûntûyle karişik bir çarpinti duyardim. O yollarin gönulleri çe- 

(1) Girdî Seywan, Siileymaniye’nin bir tepe uzerindeki mezarligidir. 

(2) Goyje, Siileymaniye’nin, adim Goyje daglarmdan alan buyuk bir mahallesidir. 

(3) Mazelan, Siileymaniye’nin Goyje ve Mazelan daglari arasindaki vadide kurulmuştur. 
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ken manzarasi ile, gittigim yerin ûziintûyti artirici durumu ve o ûzûntûyle 
oraya yönelişim, yûregimde garip bir titreyiş meydana getirirdi. 

Kanatlarmi yol kenarlarina geren erguvanlar, iyiliksever egilimleriyle beni 
gûneşin sicakligindan korurlarken, ben onlari severek, koklayarak fazla sar- 
kan çiçeklerini koparir, birer demet yapardim. 

Yolumun her iki yamnda, şurada çökmûş bir taşi, şurada yerle bir olmuş 
bir toprak kûtlesini görûr, daha ötede bir mezarin yaninda Kur’an okuyuşla- 
nm ve kimi zaman da ûnlû Davudî sesiyle etrafi çinlatip dehşetler saçan Me- 
la Mihemedê Denggewre’nin(4) okudugu Kur’an bölûmlerini dinlerdim; 
bazen de kendimi, o ebedî sessizlige dalmiş kadar sakin ve dûnyaya kayitsiz 
görûrdûm. Sonunda atamin ve ninemin mezarlarmin yamna varirdim. 

Onlarin mezarlarimn dibine diz çökûp hiçkirdigim zaman, yaşamimda 
en mutlu bir gûnûmû yaşadigim kamsina varirdim. Uzerimde sallanan ergu- 
van dallarma derdimi anlatan kuşlar, Fatihami dinler ve sanki benimle bir- 
likte içlerinden dua ederlerdi. Ben saatlerce orada suskun kahrdim. Başimi 
kaldirdigimda o kuşcagizlarin beni yalmz halime terkettiklerini ve sanki 
varliklarindan rahatsiz olabilecegimi dûşûnmûşler gibi hiç ses çikarmadan 
uçup gittiklerini görûrdûm. O zaman erguvan dallarimn iç açici gölgeleri al- 
tinda ellerimi gökyûzûne dogru kaldirarak Yaratici’mdan, mezarlardaki in- 
sanciklar için ve atalarim için rahmetler dilerdim. Derken, îslak gözlerimle 
onlara olan son saygi görevimi yerine getirir, onlarin ruhundan milletimin 
ve milliyetimin yûkselmesi için yardim diler ve bu konuda içten ve dosdogru 
niyetlerle çalişacagima söz verirdim. Sonra da, Kûrd’ûn geçmişini ammsar ve 
şimdiki duruma bakar ve gelecegi dûşûnerek oradan dönerdim. 

Tepeyi çikarken duydugum çarpinti, bu kez de yerini, gönlûmde duydu- 
gum tatli ve pek tatli bir duyguya birakirdi; bunun da ”ûmitli olma” duygu- 
su oldugunu görûr gibi olurdum. 

Işte şimdi, o cennet gibi memlekette geçirdigim gûnlerimi dûşûnûyor- 
dum, ruhumdaki o sevimli amlanm dinliyordum. Sonra, Halifelik merkezi 
Istanbul’da, artik Kûrd’û ve Kûrdistan’i dûşûnecek bûyûk bir dernegin ku- 
rulmuş oldugunu, daha başka ve önemli girişimlere başlanacagim görûyo- 
rum. 


28 Arahk, yil 34(1918), Nişantaş 

Yamûlkîzade 
A. A. 


(4) MelaMihemed, Siileymaniye’nm giizel sesiyleûnyapan hafizidir ve "Denggewre” sa- 
myle adlan<hrilmiştir.(413) 

(413) Denggewie: Ulu sesh, yuce sesh. 
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BIR KÛRD ÇOCUGUNUN 
DUYGULARI 


Sevgili Kûrdistan’ima 


Ah, ey yurt, ey gam meydani ulke ki bulanmiş kana 
Ey yavrusunu kaybeden ûzûntûlû ana 

Ey atalar tûrbesi, solugun bûyûlûyor beni 
Ruhum avunur benim, andikça seni 

înanca olgunluk veriyor topragim sevmek 
Sonsuz bir ömûrdûr yoluna cammi sermek 

Parladikça gûneş o karli tepende 
Ne gûzel servet, elmas gibi parlar almnda 

Uzun gam gecesini hayalinin îşigiyle geçirdim 
Şimdi fecrini aranm, karanligi bitirdim 

Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalim 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her akşam ve seher yel ile vatan kokusunu alsin 

Yavrularini istemişsin, hepsi de hazir 
Kim yollayacak? Onlan sormaz bile. .(414) 

Onlar yalmzca bir nakaratla öterler 

Göçe zorlarken tekbir getirmeyi de galiba unuturlar 

Ama azimleri saglamdir evlatlarinm senin 
Gelecegi gûvencelidir her azimli ve iradelinin 

Çiplak da, yaya da sana dogru geliyorlar 
Daglarda, o karlarda çogunluk donuyorlar 


(414) 356 numarali dipnota bakiniz. 
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Yoldan çekil ey ah ile eriyen kar 

Sen de yikil ey firtina, ey giineş sen ol yar 

Ah, anne, giizel anne, şu çocuklara söyle: 
Hala siirecek mi şu nifak ortada böyle! 


5 Ocak, yil 335(1919), Bursa’dan 

Siileymaniyeli 
Mahmud Nejad 


KURDLERDE ATASÖZLERI(4i5) 


”Mîrim, heliz bûrî”. 

Beyim, raziyane geçkindir. 

"Raziyane”, bilinen bir agaççiktir ki geçkin oldugu oranda katihgi artar. 
Bu atasöziiniin, raziyane isteyen bey için söylenmiş oldugu olasihgi vardir. 
Geriye gelme, geriye dönme olasihgi bulunmayan konular için söylenir. 

H- H- 
sî- 


”Yek mal e, dozde malxo!” 

Bir evdir, on iki aile reisi var 

Bir işe kanşanlarin sayisinm çogalmasi durumunda, işlerin karmakanşik 
olacagina ve işlerde kanşiklik baş gösterecegine işaret ediyor. 

H H 
H 


”Qiyasa teşkê li meşkê dike”. 

Baldir ve tulumu birbiriyle karşilaştiriyor. 

Yanliş karşilaştirma yapilip, durum bozulurken ve konu saptirilirken 
söylenir. 

(415) 110 numarali dipnota bakimz. 
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”Ritilê te bila ser tuxtê wî be!” 

Varsin senin batmanm (alti eski kiyye) da öbûriiniin tuxtu (eski 
kiyyenin dörtte biri) uzerine gelsin. 

Pervasizligi belirtiyor. 


* * 

"Hingivê dobe ye, di eyarê seyî da ye!” 

Dobedir (eritilip mumu alinarak katilaşmiş bal), fakat köpek 
tulumundadir! 


Gûzel bir yûzde fena kalp, bayagi bir adamda zenginlik, cimri bir adamda 
bilim ve bunlara benzer durumlar için söylenir. 


* * 
* 


”Kî xwarîye savarê, bila ew biçe hewarê!” 

Bulgur pilavini kim yemişse imdada o gitsin! 

Bitlis kasabasinm yakinlarinda bulunan "Balikan adli köyûn halki, 
Kûrdler arasinda aptalliklariyle tanmirlar. Adi geçen köyûn halki ûzerinde 
birçok fikra anlatilir. Bir ziyafet sirasinda sofraya çagrilmasi unutulan birisi, 
o snada köye saldiran eşkiyaya karşi herkes gidip de kendisinin niçin gitmedi- 
gi sorulunca, mazeretini belirtmek için bu sözû söylemiş ve böylece bu söz 
bir atasözû durumuna gelmiştir. 



"Wezreba, çêtir e ji bab û bira!” 

Gûney riizgari baba ve kardeşten daha iyidir. 

Bu atasözû, koyun tûccari bir babamn, gûney ruzgari eserse koyunlari ot- 
laga çikarabileceginden ve bu nedenle zenginligini artirdiktan sonra kizimn 
dûgûnûnû yapacagindan sözetmesi ûzerine kizi tarafmdan söylenmiş ve 
böylece bir atasözû durumuna gelmiştir. 


XI 
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”Dolab hebs e, teşî reqs e, neqş hews e”.(416) 

Çikrik can sikicidir, ”teşî” denilen ve yiin egirmekte kullanilan iye 
rakis ve eglencedir, nakişlar ve gergef ise istek ve zevke baglidir. 


SONUÇ 

Yukariya aktarilan Kiirdçe atasözleri, Kiirdistan’in çeşitli çevrelerinde 
kullamlan binlercesinin en seçkin ve mûkemmel olanlari degildir. Önce de 
arzettigim gibi, bunlari derleyip duzenlemekten ve yayinlamaktan amaç, bi- 
limsel bir hizmet ile ulusal bir gayrettir. Gerçekte, atasözlerinin az-çok yûk- 
sek nitelikleri inkar edilemeyecegi gibi, yûzyillardan beri ulusal kudretini 
koruyan Kûrd ulusunu böylece dosta-dûşmana tamtmak da yararlidir. Örne- 
gin bu alanda yazilabilecek ”Kiirdlerde Edebiyat”, ”Kûrdlerde Muzik”, 
”Kûrdlerde Görgû Kurallari”, ”Kûrdlerde Raks”, ”Kûrdlerde Sûsleme 
ve Giyim” gibi geniş ve yararli, aym zamanda ulusumuzun yûzûnû agarta- 
cak konular olur ki, himmet sahiplerinin arzularinm yönelecegi amaç olsun! 

Law Reşîd 


ÖZUR DiLEME 


Geçen haftaki sayi, dizgi hatalari yanhşhkla dûzeltilmeden yayinlandigin- 
dan dolayi, saygideger okuyuculardan özûr dileriz. 

X X 
X 

”Dar’ul-Hikmet’il-îslamiye ”nin(417) saygideger ûyelerinden ve Kûrdis- 
tan’in ûnlû bilim adamlarindan olan Bediûzzaman Said-i Kûrdî hazretleri- 
nin eserlerinden olan ”işarat’ûl-î’caz fi Mezann’il-îcaz” adh kutsal tefsir ki- 
tabi yayinlanmiş bulunmakta ve Şark Kûtûphanesinde(418) satilmaktadir. 
Bilimsel alanlarda ugraş verenlerin birer tane edinmelerini tavsiye etmeyi gö- 
rev sayariz. 

(416) Li jêrenota 372’yan binêrin. 

(417) ”islam Felsefesi Okulu” demektir. 

(418) Şark Kûtuphanesi: Dogu Kitabevi. 
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Birinci sene 


16 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 9 


Seneligi 220 kuruştur T T "X T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kurd tarihinden Baban Hanedam 

Kûrdistan ve Kûrdler... 

Kûrdçe lisanimiz. 

Bir mektub. 

Bêhêvî nebin. 

Asar-i eslafdan. 

Welat. 


Aziz 

Kamran Bedirhanî 
îsmail Vedad 

E. Rehmî 
Meşwî 
E. Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 









Birinci sene 


16 Kanun-i Sanî 1335 


Aded 9 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


KÛRD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI (*) 


Muharriri: 
Yamulkîzade Aziz 


Zaman-i kadîmden beri ”Şehrezor” denilmekle maruf olup, bilahare 
idare-i Osmaniyede Musul vilayetine tabi olarak ”Sûleymaniye sancagi” 
(419) namiyle tevsîm edilen havalîde uzun mûddet icra-i hakimiyet eden bu 
aile (420) hakkmdaki malumat, altinci asr-i Hicrî(42l) nihayetlerinde ”Mîr 
Muhammed” naminda bir sergerdenin, iki bin kadar maiyeti athsiyle 
Kûrdistan-i Îranî’de Erdelan cihetlerinden BîtwênM taraflarina geçerek o 

(419) Sancak: Osmanli devleti dönemindeki uygulamada yer alan bir yönetim böliimii. 
"Vilayet” denilen il ile ”kaza” denilen ilçe arasinda yer alan sancak, görev ve yetki 
bakimmdan vali ile kaymakam arasmda bir konumda olan ”mutasarrif” tarafindan 
yönetilirdi. 

(420) ”Bu aile”den maksat, Baban ailesidir. 

(421) Miladî takvime göre XII. yiizyil. 

[*] Bîtwên: Kerkiik sancagma tabi Ranya kazasidir. 
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havalîyi istila ve civarlarindaki aşairi kendilerine rabt ve makarr-i idarelerini 
Pişder’de[**] tesis ve tavattun etmeleriyle başladigi, bazi resail-i kadîme-i 
Kiirdiye ve Fiirsiyede miindericdir. 

Aileye lakab olan ”Baban” sifatimn ise, Mîr Muhammed’in Feqî Ahmed 
naminda bir oglu oldugu ve bu oglunun tabii bulunduklari iran hiikûmeti- 
nin açtigi bir muharebeye Dareşmanelif***] athlarla iştirakinde gösterdigi 
hademat ve cesaretten, Iran [2] hûkumdarinm makam-i taltifte ”baba, baba” 
sergerdenin sntini okşamasi, ailenin bundan sonra lakabmi teşîdl 
ettigi, Siileymaniye Cami-i Kebir Kûtûbhanesinde bulunan elyazma risale- 
lerden birinde muharrerdir. 

Tevatûren de, Iranilenn Ruslarla vukua gelmiş bir muharebelerinde Feqî 
Ahmed iştirak etmiş ve bir Rus prensesini esir etmiş ve bu prensesle teehhûlû 
için pederinden istirhamde bulundugu sirada pederinin ”baba” diyerek ken- 
dine cevab vermesi, ailenin bu isimle yadini mucib oldugu beynelekrad 
şayidir. 

Sultan Salahaddin-i Eyyubî hazretlerinin aşireti olan(422) Nureddin na- 
mindaki aşiret rûesasindan birinde mevcud elyazma diger bir risale de, Muk- 
ri hakimleriyle Baba hakimlerinin birbirine sulben akraba olduklari mu- 
harrerdir. 

Ben burada, bu karabet ve ismin nereden geldigini, herkesten ziyade daha 
iyi bilmeleri tabii olan muhterem Baban ahfadimn bu hususu etraflica tenvîr 
buyurmalariyle mufassal bir Şehrezor tarihinin meydana getirilmesine bira- 
karak, Aşair ve Mûhacirîn Mûdîriyet-i Umumiyesinin neşrettigi ”Kurdler” 
nam esermde, “Bebe kelimesinin çocuk manasina gelerek Tûkçe oldugu ve 
bu sebeble sûlalenin Tûrk olduguna kuwetli bir delil teşkil ettigini”, Tûrk- 
çûlûk ve Turancilik eserine tevfikan ailenin Tûrk oldugunu ileriye sûrerek 
Iran’dan geldiklerine dair bahsedilmedigi garabetini yazdiktan sonra sadede 
rûcu ediyorum. 

Mir Muhammed’in vefatinda, ilim ve fikha aşinahgindan Feqî Ahmed na- 
miyle mûştehir mahdumû Mîr Ahmed riyasete geçip, etrafindaki aşairi taht-i 
itaate almayaugraşmiş ve birçok seneler bu suretle ömûrgûzar olduktan son- 
ra, pek mûsinn bir halde terk-i hayat etmiştir. Feqî Ahmed’den sonra mahdu- 
mû Isa re’s-i idareye geçmiştir. Mîr isa, şecaat ve besaleti ile bûtûn etrafta ta- 
nilmiş bir nadire-i ceng oldugundan, bazi aşair kendiliklerinden dehalet ve 
itaate gelmişlerdir. 

Mir îsa nin vefatinda mahdumû Mir Mahmud idareyi ele almiştir. Fakat 
Mîr Mahmud’un nisbeten genç yaşta bulunmasindan bilistifade ”Zend” aşi- 
reti isyan [3] ile cizyelerini vermekten imtina eylemişlerdi. Mîr Mahmud, 
kafi mikdarda sûvari ile bunlar ûzerine yûrûmûş ve layikiyle te’dîbati icra ve 
tahsilati icra edecek iken meydan-i marekede şehid olmuştur. Mîr Mah- 


[**] Pişder: Suleymamye sancagina tabi Mamûre kazasidir. 

[***] Dareşmane: Pişder civannda bir mevkidir. 

(422) Dogrusu "aşiretinden olan” olmalidir. 
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mud’un şehadetiyle derakeb kiiçvik biraderi Mîr îbrahim kumandayi deruh- 
de eylemiş ve galibiyetini buyiilterek”Zend” aşiretinden ”Surdaş” nahiyesi- 
ni zabt ile makarr-i idaresini oraya nakletmiştir. 

Mîr îbrahim Surdaş’ta bir muddet icra-i hukiimet ve cizyeler için bazi 
usuller vaz’ettikten sonra vefat etmiş ve mevkiini mahdumii Mîr Omer’e bi- 
rakmiştir. 

Mîr Ömer zamanmda Şehrezor’un Gulanber ve havalîsi zabt olunarak Ba- 
ban mûlkii bûyumûştûr. Mîr Ömer’den sonra biraderi Mir Hasan zimam-i 
idareyi ele almiş, birçok kabail ve aşairle muharebeye tutuşmuştur. Bu mu- 
harebatta nihayet kendisi de şehid oldugundan, mahdumû Mustafa re’s-i ka- 
re geçmiştir. 

Mîr Mustafa, pederinin başladigi mûcadelati idame ederek ûç seneye yakin 
bir mûddet ugraşmiş ve nihayet dûşmanlarmi dehalete mecbur etmiş, ”Pênc- 
wîn” tarafim yed-i tasarrufuna geçirmiş, sonra da terk-i hayat eylemiştir. 

Mîr Mustafa’dan sonra mahdumû Mîr Osman re’s-i idareye geçmiş ve 
”Mawet”i zabt ile makarr-i idaresini oraya nakletmiştir. Mîr Osman, 
zaman-i hûkûmetinde ”Bane” ve ”Serdeşt” memleket ve nevahîsini Benî Er- 
delanlardan kamilen zabt ve tasarrufuna geçirmiş ve hududunu bu suretle 
bûyûttûkten sonra hakimiyetinin atîsini temin için birtakim nizamname ve 
usuller vaz’ina başlamiş; birçok imaretler inşa, mescidler bina ettirmiştir. 
Adaletkarane icraat ve harekatindan dolayi birçok kesan kendiliklerinden 
havza-i hûkûmetine dahil olarak, nûfus ve kudretini gittikçe tezyid et- 
mişlerdir. 

Mîr Osman’in vuku-i vefati ûzerine mahdumû Mîr Hûseyin re’s-i idareyi 
ele almiş ve şimdiki Sûleymaniye şehrimn alti-yedi saat kadar şimalinde 
"Qelaçolan” veya ”Karaçolan” denilen mevkide, yûksek daglar arasinda [4] 
Kûrdçe ”dagbademi” manasina gelen ”Çuwalan” naminda bir kale bina ve 
makarr-i idareyi oraya nakletmiştir. 

Qelaçolan mevkii şimdiki halde kûçûk bir köy halinde kalmiş ise de, aşagi- 
da beyan edilecegi vechile o zamanlarda pek mamur bir şehir halini almiş ve 
kalesi de yûz sene kadar Baban Kûrdlerine me’men teşkil ederek birçok mu- 
harebatta mûhim rol oynamiştir. 

Mîr Hûseyin uzun seneler yaşamiş ve bu zamanda Qelaçolan’i imar ile va- 
kit geçirmiş, ufak-tefek mûsadematta bulunmuştur. Vefatmda, mahdumû 
Mîr Ahmed mevki-i serkare geçmiştir. 

Mîr Ahmed, Erdelanîlerle hoş geçinmeyi kendine siyaset ittihaz etmiş ve 
bunun için Sendc’e(423) giderek onlarla da görûşûp aradaki mûnafereti ref’e 
çalişmiş ve ondan sonra hûkûmet-i iraniyeye karşi isyan hazirhklarina baş- 
lamiştir.(424) 

(423) Bu ad, derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi hatasi sonucu böyle çiktigi, 
dogrusunun ”Senendec” oldugu kuşkusuzdur. "Senendec”, Dogu Kiirdistan’da bulu- 
nan bir kentin adidir. 

(424) Buradaki ”isyan” sözcugii, ”meşru bir yönetime karşi girişilen başkaldirma” anlami- 
na de^il, ”işgale karşi girişilen ayaklanma, ihtilal” anlammadir. 
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Bu zamanda îran tahtinda, birçok şehzadegan ve ekabiri katil ve zultim ve 
gaddarhginda şöhret bulan Safevi ailesinden Şah Abbas-i Sanî bulunuyordu. 
Bunun harekati ve evamir-i zalimanesi Kiirdistan’da da icra olunuyordu. 

Mîr Ahmed istihzaratta bulunurken hastalanmiş ve fikrini oglu Mîr Sti- 
leyman a söyleyerek vefat etmiş oldugundan, Mîr Siileyman re’s-i idareye ge- 
çer geçmez pederinin vasiyetini yerine getirmek için hazirligtnda devam et- 
miş ve isyan emarelerini gösterecegi sirada Iran tac-û tahtma Şah Suleyimn 
cûlus etmişti. îran da vukua gelen bu tebeddûl hengaminda Hakimligin hu- 
dudu,(425) Serdeşt dahil olmak ûzere bunun şimali, şarkan Sendec’in yaki- 
ninda bulunan îran hududu, cenuben Zehab dahil olmak ûzere Kermanşa- 
han vilayeti, garben hûkûmet-i Osmaniyenin Kerkûk topragi teşkil 
ediyordu. 

Mir Sûleyman, icraata, ewela civarindaki ba£î bazi aşairi tamamiyle itaate 
almak, reislerini tebdil ve kendine tabi ederek kuva-i mevcudesini tezyîdle 
başladi. Bu hususta Benî Erdelanîlerin bazi rûesasindan da mûhim muave- 
netler gördû. [5] Sonra, şimdiki Sûleymaniye şehri ile Karaçuwalan(426) ara- 
sinda ”Sûleymanabad” nammda bir diger kaleyi bina ve namiyle tevsîm etti. 
Bundan sonra, Şah Sûleyman’in kendisi oldugunu ileri sûrerek liva-i isyam 
ref’ ve Kermanşah vilayetine dogru akinlar tertib etti. Mezhebce bir olan 
hûkûmet-i Osmaniyeye de temayûlûnû göstermeye başladi. 

Şah Sûleyman Han, Kûrdistan’da gittikçe bûyûmekte olup son zamanda 
bûtun vilayat-i garbiyeyi kariştiran kiyamlarm mûsebbibi olan Mîr Sûley- 
man’in te’dîbi için Sipehsalar-i iran Rûstem Han’i en gûzîde beş bin sûvari- 
siyle memur etti. Rûstem Han Şehrezor hududuna vardiginda, ewela söz- 
bilir kimselerle, Sûleyman Han’in meseleden vazgeçmesini, arada dökûlecek 
birçok kanlara sebebiyet vermemesini, hûkûmet-i îraniyeye dost olmasmi 
haber göndermiş ise de, Mîr Sûleyman Han bu haberi şiddetle reddetmiş ve 
her iki tarafm mûsadematina sebebiyet vermiştir. 

Binlerce sûvarinin iştirak ettigi bu muharebe pek dehşetli olmuş ve niha- 
yet tali-i harb, mûsademenin ortalarina dogru Îranîlerin zirhli sûvarilerden 
mûrekkeb kismma teveccûh etmiş bulunuyordu. Baban sûvarilerinin bir 
şihab-i sakib gibi aculane akmlari, ahval-i harbiye tavazzuh etmeden saf-saf 
yaptiklari hûcumlan, Îranîlerin ateş saçan oklari ve kilinç işlemez zirhlari 
karşisinda eriyip gitmişti. 

Bu miyanda Mîr Sûleyman’in şehadeti bûtûn Baban sûvarilerini darmada- 
^mik bir halde birakarak îran sûvarilerinin Şehrezor’a yayilmalarim mucib 
oldu. 

Sipehsalar’in muzafferen avdetinde, Şah-i îran Sûleyman Han tarafindan 
bûyuk hil’atlere nail ve hususiyet-i şehriyariye mazhar olmuş ve hatta kendi- 
sini paytahttan ûç konak ilerde karşilayarak bûyuk iltifatlara garketmiş idi. 

(425) , ’Hakunlik , ’ten maksat Baban Hiikûmdarligi, yani Baban devletidir. 

(426) Bu ad yukanda ”Karaçolan” şeklinde geçti. 
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Şah Sûleyman, Şehrezor’u ilhak-i memalik edemeyecegini bildigi için Mîr 
Suleyman merhumun mahdumû Ahmed’e Şehrezor hakimligini yeniden 
bahşetti. 

[6] Mîr Ahmed, Sûleymanabad’da sandali-i fermanrevaya kuud ile icra-i 
hûkme ve hûkûmet-i îraniye ve Osmaniye ile temin-i mûnasebat-i dostaneye 
muvaffak olmuş ve memleketini tanzime çalişmiştir. 

Mîr Ahmed’iri vefatinda, mahdumû Mîr Sûleyman re’s-i idareye geçti. 


(Mabadi var) 


KURDiSTAN VE KÛRDLER (*) 

Tûrkiya Kûrdistamni vûcuda getiren Van, Mamuretûlaziz, (427) Diyarbe- 
kir, Bitlis, Erzurum vilayetlerinde yaşayan Kûrd ve Errrieni milletlerinin nû- 
fusu, iktisadî ve tarihî mevcudiyet ve mevkileri hakkinda bîtaraf bazi Avru- 
pa ulemasinin efkarmi mûtalaa etmek istiyoruz. 

Bu, şûbhesiz faidelidir. Halihazirdaki siyasî cereyanlar ne olursa olsun, na- 
sil bir istikamet takib ederse etsin, hak ve adalet dûsturlarmin, bûtûn Avru- 
pa devletlerince muta’ olan ve ezcûmle, yûksek darûlfunun kûrsûsûnden 
sandali-i riyasete geçen, mahbub-i insaniyet, Cemahir-i Mûttefika-i Amerika 
Hûkûmeti Reis-i alîsi Wilson cenablarmm şayan-i hayraniyet mefkûresinde 
bulunan adil ve yûksek hakikatm, bûtûn haksiz endişelere, temayûllere te- 
fewuk edecegi muhakkaktm 

Bu itminan ile, talebinin meşruiyetine, esasat-i hakka istinadina kani bulu- 
nan mazlum ve hukuku magsub milletler mûsterih bulunuyorlar. Şimdi, beş 
sênelik kan fedakarliklarmdan, bu kere mihver-i siyaset, siyasî entrikalara 
degil, adle ve hakka mûteveccih bulunuyor. Haktan başka istinadgahi bulun- 
mayan biz de, ebedî ve ezelî hakikatin [7] nur ve nanyle meşbû’ olarak bu 
tedkikatimizi yapiyoruz. Şimdilik Paul Imbert, Pazilov, Bofyar Raylet, Sy- 
kes gibi mûdekkiklerin eserlerinden bazi kisimlari kari lenmizle beraber 
mûtalaa eyleyelim.(428) Hakk-i tarihiyi tedkik eden satirlardan başhyorum: 

Mazînin bir Ermenistam ile bugûnkû Ermenilerin alaka-i tarihiyelerini 
kabul etmek bir cinnettir; ve hiç bir mûverrih-i hazir(moderne) de mazînin 

(427) Mamuretulaziz: Kuzey Kurdistan’m ”Xarpêt” (Harput) kentine Araplar tarafindan 
eskiden verilen ve Osmanklar döneminde de kullamlan ad. Daha sonra Turkler bu adi 
"Elazig” biçiminde degiştirdiler. 

(428) Bu tiimcede ve yazimn bundan sonraki bölûmlerinde geçen yabanci adlarin çogunun 
orijinal yaziliş biçimlerini, yani Latin harfleriyle yazihş biçimlerini saptayamadik. Bu 
nedenle bu adlan, Osmanjicada Arap harfleriyle yazihp okundugu biçimde yazdik. 
Bu yazihş biçimi ise, çogunlukla orijinal yazihş biçiminden farkli olur. 
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bu şeklini reddedemez. Herhangi bir mudekkik, ister Fransiz, ister îngiliz 
olsun, hatta isterse Rus muverrihi bulunsun, sanatkar bir miiverrih olmak 
ve tarafgîr bir diplomat olmamak şartiyle, Ermenistan-i kadîm hakkmda ya- 
zacagi tarih, Asur salnamelerinin söyledikleri şeyleri tekrar etmektir. 

Sahne-i siyasette, bu hakikat-i maziye tahrif edile^k, gûya ilmî nazariyele- 
re miistenid bir siyaset-i hakguyane takib edilmek isteniyor. Bittabi' bu, bir 
komedyadan başka bir şey addolunamaz. 

Bugiinkii Ermeniler için bir hiikiimet teşkil etmek, hiç bir kaide-i esasiye- 
ye istinad etmez. 

Hatta Arnavudluk meselesiyle Ermenistanh aym şey addeden ”Noye 
Wremiye” gazetesi pek ziyade tecahiil ediyor. 

Yeni hiikiimet için kudret-i tazyikiyeye malikiyet lazimdir. Ermeniler ise 
bundan tamamiyle mahrum bulunuyorlar. 

Ermeniler, tesis etmek istedikleri hûkiimetin hakimiyetini ve Kurdlerin 
bu hûkûmete itaatini temin edebilecek kuwetlerden de tamamiyle mahrum 
bulunuyorlar. Kûrdler her yerde bir ekseriyet-i katiye teşkil ederler. Bu cihe- 
ti yalmz Tûrk istatistikleri degil, belki bûtûn Avrupa seyyahlan, sûyyah-i 
cografiyunu ve mesail-i iktisadiye ile alakadar olan ecnebi konsoloslari itiraf 
etmektedirler. 

Hatta Rus muktasidlarindan Pazilov bile, ”Kiirdistan” namiyle yazdigi 
bir kitabda; "Mezopotamya'mn ûzerindeki vasi' ovaya hakim bir vaziyette 
bulunan Ermenistan, bu isim ile yad olunmaya layik degildir. [8] Çûnkû bu 
kitada iki Ermeniye mukahil on Kûrde tesadûf ediliyor. Memleketin 
istikbal-i iktisadîsi, Kûrdlerin temeddûnleri zamanma muallaktir. Kûrdsûz 
Ermeni, pek mahdud bir dairede çahşmaya mahkûm olur ve vasi’ imarlara 
teşebbûs etmek kudretine malik olamayacagindan, memleketin hayat-i ikti- 
sadîsini inkişaf ettiremez” diyor. 

Berlin Kongresinden mukaddemki Tûrkiya-Rusya muharebesinde Erme- 
nistan’da seyahat etmiş olan bir Ingiliz, bu kitanin Kûrdleri hakkmda pek zi- 
yade mûhim bazi malumat-i ahlakiye verdikten sonra diyor ki: 

”Buralardaki Ermeni namini taşiyan Hristiyanlar, nûfus-i mahallînin hu- 
mûs mikdarmi teşkil etmektedirler. Hiç bir yerde kesretli bir surette bulun- 
mamaktadirlar”. 

Sonra, Metdelse namindaki diger bir Ingiliz ise, tarih-i mukaddeste okudu- 
gu Ermeniler hakkinda bir fikre malik olarak bu kitaya (429) geldigi zaman 
hayrette kalmiş olacak ki; ”Ermenistan’daki Ermenilerin kism-i azami 
Islam ve sûlûsû Hristiyan olmak ûzre ûç milyona karîb bir yekûnde bulunu- 
yorlar. Lakin kitanin her şehrinde ekseriyeti Islamlar teşkil ettiklerinden, 
Hristiyanlarin bir kuwet-i tedafûiyesi yoktur” diyor, ki bu alim, Kûrdleri de 
”Mûslûman Ermeni” etmiştir. Zaten bu şûbheyi diger bir kitabmda izah 
ederek Islamlarin alamet-i tefrik olmak ûzre kendilerine Kûrd ismi verdikle- 
rini izah ediyor. 


(429) Sözliik anlami ”parça” demek olan ”kita”dan maksat, Kiirdistan bölgesidir. 
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Hatta Bizans devrine kadar gidilecek bile olsa, bu ekseriyet-i mahalliyenin 
Ermenilerde olmadigi göriiliiyor ki, o mazîde de Ermenistan böyle idi. 

Şimdi bugiinkii Ermenistan’i ögrenmek istiyoruz. Bugiin Bogus Nobar 
Paşa’dan sonra Rusya Hariciye Nazirmin bile tasdik ettigi bu ekalliyet, bir- 
çok Ermenilerin hicretlerinden mûtevellid degildir. Çunku, Berlin Kongre- 
sini [9] Mûteakib ilk Ermeni kiyaminda, bir Ermeni heyet-i ruhaniyesinin 
ingiltere’ye verdigi bir nûfus istatistikinde de diyordu ki: 

’Tûrkiya’mn vilayat teşkilatiyle tarihin Ermenistan hududu addettigi 
mxntakadan sarfinazar edilerek, Erzurum vilayeti etrafxna Harput’tan, Di- 
yarbekir’den, Van’dan, Sxvas’tan birer kismin zammiyle kûçûk bxr mintaka 
teşkil edilecek olursa, böyle bir hudud içinde islam-Hristiyan arasinda bir 
mûsavat-i nûfusî kabil olabilir. Hatta Hristiyan nûfusunun ekseriyeti teşkil 
etmesi de mûmkûndûr”. 

Öyle anlaşihyor ki katliamlar, Ermeni nûfusunu azaltmamxş. 

Buna binaen anasir-i sairenin — Kûrdlerin — ekseriyet-i hazirasi, mazî- 
nin ekseriyetinden mûtevelliddir. Bu cihet hakkinda hiç bir kelime-i inka- 
riye söylenmemelidir. 

(Bonyar Wayle’in bedî’ fikri) 

Şimdi kari’lerimizi, Avrupa siyasetinin en gizli safahatim tedkik eden Paul 
Imbert’in ”Osmanli împaratorlugunun Teceddiidu” unvanlx kiymetdar 
ve malumat-i ciddiyeyi muhtevî kitabim mûtalaaya davet edecegiz. 


Kamran Alî Bedirhan 


—Daha bitmedi—(430) 


(430) Burada ”daha bitmedi” denilmişse de, bu yazimn devami derginin bundan sonraki sa- 
yilarindan hiç birinde yayinlanmamiştir. Bunun nedeni de bilinmemektedir. 
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KURDÇE LiSANIMIZ (*) 


Sevgili ”Jî n ” mecmuamiza geçen hafta Bitlis e aid bir fikra-i tarihiye tak- 
dim etmiştim.(431) Milletimin hayat-i tarihiyesin^mûteallik fikrayi, tabhn- 
dan şonra kendim bile okudugum zaman hissiyatimi bir fahr-u gurur kapla- 
di. Titriyordum. Kûçûk yaşta başimda bir bûyuklûk kam kaynaşiyordu ve 
o dakikada isterdim ki [10] bûtûn Kûrd nesli, yahud benim îstilahimca ”Jön 
Kûrdler”, böyle ideallere, böyle duygulara tebaan menakib ve efsane-i ecdadla 
rahlan titresin, kanlan oynasin. Bu hafta için Hakkari hakimlerinin mena- 
kibini yazacaktim. Bir-iki satir yazdiktan sonra, oranin Kûrdçe lugati dolayi- 
siyle daha mûhim bir mevzu hatirima geldi. 

Evet, lisan meselesi! 

Şimdi bizim amca Hayalî Bey,(432) benim şu bahsi kariştirdigimi görûr 
görmez bermutad asabîleşecek, bana nisbet babama da kizacak ve diyecek ki: 
”Kûrd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemeyit-i hamuşam dururken meydan 
çocuklara kahr mi?” 

Fakat varsin O, babamla beraber kudamaperestlikte şeyhûlmûtaassibîn ol- 
sunlar; biz Law Kûrdler,(433) inşallah yakin bir zamanda, onlarin metrûk, 
mehtûk, mensî, sinsi biraktiklan lisanimizi diriltecegiz. Ve. . . isterlerse azar- 
lasinlar; lisammizi, alem-i medeniyette kolayca okunacak, anlaşilacak bir 
şekl-i huruf ve imla ile dûzeltecegiz! Şimdi, ben isterim, yahut biz gencler is- 
terdik ki lisan hakkinda Kûrd mûnewerleri, Kûrd duygululan arasinda tah- 
rirî bir mûdavele-i fikir açilsin. Ha! Amcam diyecek ki: ”Lisan meselesi 
mûnhasiran cemiyetimizce dûşûnûlecektir”. 

Hayir, mûsaade buyursunlar, mesail-i umumiye inhisara ahnamaz. Onlar 
bir kere kendilerine bir program çizsinler ve gazete ile bize anlatsinlar ki ka- 
naat getirelim. Ötekiler gibi programsiz, gayesiz, fenersiz, karanhga dûşme- 
sinler. Bakimz benim ilk okudugum kitab, Arabça bir tasrif idi,(434) hiç 
unutmam, ”program vacibdir” diyor. Hatta Arabçasi bu olacak: ”Lemma 
kane minel-wacibi ala talibi kûlli şeyhn en yetesawwere zalike’ş-şey’e 
ewwelen”.(435) 

Işte öyle, programla işe başlasinlar. Babam, Kûrdlerin kablettarih mevcud 
olduklarmi isbata çahşiyor. Ben ise, kablettarih Kûrd lisam mevcud oldugu- 
nu Avrupa'mn en yeni ve en muteber eserleriyle isbat edecegim. 

Ilm-i elsinenin son devre-i tedkik ve tetebbuda kesbettigi şekil, herhalde 


(431) Derginin bundan önceki 8’inci sayisinda ”Kiird—Tiirk Birligi” başli^iyle yayinlanan 
yaziyi kastettigi anlaşilmaktadir. 

(432) 252 numarali dipnota bakimz. 

(433) Law Kiirdler: Genç Kurdler, ya da yazarin deyimiyle ”Jön Kûrdler”. 

(434) Tasrif: Arap dilbilgisinin sözcuk yapilarim ve fîil çekimlerini konu alan bir bölûmû. 
Bu bölûme ”sarf” adi da verilir. 

(435) Bu cumlenin Tûrl^çe çêvirisi şÖyledir: ”Herhangi bir şeyin isteklisinin önce o şeyi ta- 
sarlamasi gerekli olunça”. 
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biiyiik bir mahiyeti haizdir. Bittahlil anlaşilmiştir ki beşeriyet, îlkm devre-i 
[ll] taklidî (işaretle anlaşmak), sonra devre-i lafzi (sesle anlatmak) halinde 
yaşamiş ve daha sonra lugat devrine girmişlerdir. Lugat bahsinde ruh-i mese- 
le ile temas ediyoruz. Onlar lugati ikiye bölmiişler. 

Birincisine ”Arîler”, ”Aryan”, yahut daha dogrusu ”Yafes binNuh” unva- 
nmi vermişler; onu da Cenubi, Şimali diye îkiye ayinyorlar. . 

Cenubî, Sanskrit ki Hind, Fiirs, Afgan, Kiird, Ermeni, Buhara (dikkat bu- 
yurunuz, bu tertibi aynen mehazlarimdan ahyorum). Yani Kûrdistam,(436) 
Hind ve Fûrs gibi en kadîm lisanlarla tev’emdir. Maksadim bu noktayi tav- 
zihtir. Yoksa, lisan meselesini, vakt-i merhununa talîkan, böyle hûnerli ma- 
kalelerle degil, ilmî, agirbaşli kelimelerle yazacagim. Şimdi pek muhtasar ge- 
çecegim. Cenubîyi söyledimdi. 

Şimalî ise, ash Latin, fûruati Fransiz, italyan, Ispanyol, Portugal,(437) 
Yunan-i kadîm ve akvam-i saire-i malumenin kullandiklari lisandir. 

Gelelim nufanm(438) ikinci faslina: ikinci fasil, Samîlerin lugatidir. Ki- 
demce, tekamûlce, medeniyetçe faiktir. Tevrat’in ibramce olmasi, bu hsamn 
fazlrni gösteriyor. Ve bugûn a S ar-i atîka ile sabittir ki ilk medemyet Babil, 

Asur, Finike’den başlamiştir. v . . ... 

Hulasa, bu kadar teşettût-i elsine ve tahaluf-i şivenin degiştirdigi şekil ve 
lehce ne kadar bozuk olursa olsun, herhalde vukufa mûstemd bir dikkatie, 
fûruatin hangi asillararaci’ oldugu anlaşilir. îlerde birtakim mukayese-i lugat 
ve kelimatla isbat edecegim ki, Arabça nasil ibranîden me’huz ve hala da ara- 
larinda bir rabita-i ubuwet ve uhuwet mevcud ise, Farisî de Istahr-i Fars m 
paytaht ittihazindan sonra Pehlevî’den ahnmiştir. Halbuki Kûrdç^Fansi- 
den pek eski ve Pehlevîcenin amcasidir. Bunu da en eski Zend ve Pehlevi h- 
sanlarinm Kûrdçe ile tahlilat-i masdariyesini icra etmekle îsbat edenm. 
Kûrdçe mevcud olan farktan ziyade tahaluf-i şive, Arabçamn başindan geçen 
macera-i tahriften ziyade degildir. Bugûn bir karpuz alacak olursamz, her 
memlekette başka bir ismi oldugu için [12] adini anlatamazsimz; meger ki 
on alti ismini bilesiniz; bu da uzun bir meseledir.(439) • 

Benim tedkikatim, Kûrdçenin başli başina gayet eski ve esasli bir Iisan o - 
dugu kanaatini çoktan vermiştir. Kûrdçe asar-i edebiyeyi de babam tercume 
etsin ve bu kavmin asar-i edebiyesi meydana çiksin. 


Genc Kûrdlerden 
ismail Vedad 


(436) Kurdistanî: Kûrdistan’da konuşulan dil, Kurdistan dili, Kurdçe, Kûrd dili. 

(437) Portugal: Portekiz. .... ., v . , 

(438) Bu sözcûk derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi hatasi oldugu kuşku- 
suzdur. Çûnkû bu sözcûgûn hiç bir anlami yoktur. Dogrusunun, ”dillerm anlamina 
gelen ”lugatin” oldugu anlaşilmaktadir. 

(439) Yazar, 16 Arap ûlkesinin her birinde karpuzun başka bir adla adlandirildigim bel 
mek istiyor. 
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25 Kanun-i Ewel 34(1918), Zeyrek(440) 


JÎN HEYET-Î iDARESÎ 
CANiB-i AlÎSÎNE («.) 


Muhterem Efendim! 

Va’dimdaki sebatsizlik dolayisiyle cemiyet-i muhteremenize karşi cidden, 
vicdanen mahcub ve muteessireyim. Bu vazife-i mukaddesenin icrasina mani 
birkaç sebeb var ki, arzetmekle affiniza mazhar olmak iimidi beni tesellîyab 
ediyor. Birincisi: Hedef oldugum harîk-i haniimansûz, mûfekkiremi perişan 
ve mevcudiyetimi karanliklara bogmuştur. îkincisi: Bu felaket-i uzmanin 
tesir-i tahribkarîsiyle birkaç zamandan beri esir-i firaş bulunmakligim. 
Uçûncu (ve en mûhim mazeretim şudur): Necîb ve şecî’ milletimin bûyûk- 
lûgûne karşi birkaç satir yazamamak bedbahtligi. 

Kûrdûm. Kûrdlûgûmle mûftehireyim. Maalesef vatammdan, ölûm felake- 
tiyle pek kûçûk iken ayrildim. Milletime aid tetebbuatim, tedkikatim, malu- 
matim mefkud oldugundan, ”Jîn” gibi bir risale-i mûbeccelenin, mantiksiz, 
degersiz, fersude yazilarimla sahifesini kirletmek istemedigimden, bu şeref- 
ten mahrum kaldim. Vasi’ zekalann, mûnewer fikirlerin tulûati arasinda şu 
kiymetsiz yazilanm, fuzulî bir yer [13] işgal etmiş olacaktir. Oh.. Ben ister- 
dim ki karalayacagim satirlar hissiyatimin tercûmam olsun ve hakikî bir ma- 
na ifade etsin. Kûrdlûgûn terakkî ve tealîsi, en celî emegimin kuwe-i kalemi- 
yeden mahrumiyetim hasebiyle bûtûn Kûrdlûge karşi besledigim emellerim 
kalbimde boguluyor.(44l) 

Ah, ben ne kudsî emellerle muallimelige çaliştim. Bûtûn o emelim husul 
bulduyse de arzum vechile muktedir bir muallime olamamak bedbahtligiyle 
malûlûm. Vatammin, namuskar milletimin ihmal edilen zavalli yavrulari- 
nin nimet-i maariften hissemend oldugunu görmek ateşiyle yananm. Nesl-i 
atîmizi, bûtûn hukuk-i beşeriye ve şahsiyesine malik, mûnewerûl’efkar gör- 
mek isterim. Emellerim pek çok. inşallah bunlar sa’yimzla ve azminizle ve 
şu teşebbûs-i ulvînizle husul bulacaktir.(442) 

(440) Zeyrek: istanbul kentinin en eski semtlerinden birinin adi. 

(441) Bu ciimlede bir diişiilduk göriiliiyor. Anlaşildigina göre, mektubun yazari olan bayan 
ögretmen şunlari söylemek istemiştir: ”Kiirdlugiin terakkî ve tealîsine karşi, ve, en celî 
emegim olan kuwe-i kalemiyeden mahrumiyetim hasebiyle biitiin Kiindliige karşi besledi- 

emellerim kalbimde boguluyor”. Bunun bugunkii Tiirkçeyle çevirisi şöyle- 
dir: ”Kiirdliigiin gelişme ve yiicelmesine karşi, ve, en belirgin emegim olan kalem gii- 
ciinden yoksunlugum nedeniyle biitiin Kiirdluge karşi besledigim iimitlerim yiire- 
gimde boguluyor”. 

(442) "Azminizle” sözcûgii derginin ashnda ”azmimizle” biçiminde çikmişti. Diger iki 
sözcuk iktnci şahis çogul zamiriyle çikugina göre, bunun da böyle olmasi gerektigi ve 
dizgi yanlişhgi sonucu öyle çiktigi açiktir. Bu nedenle, biz onu da dogru biçimi olan 
”azminizle” biçiminde yazdik. 
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îlmen, fazlen pek dûn bir mevkide oldugumdan, cesaretsizligim mazur 
görûlsun. Mektebime lûften irsal buyurulan risale-i kiymetdarimz, beniha- 
zinelerden mûstagnî kiliyor. Minnetdarve mûteşekkireyim. Senelerden beri 
kalbimde mûterakim duygulanmi, Kûrdlûge karşi hissiyat-i amikami, mi 1 - 
yet ve hukuk davasiyle yanan dimagimin hutût-i kasvetengizim tezyin ve t 
tif eden ”Jîn” ve bu mukaddes vazifenin agirligmi cenah-i pûrvekariyle taşi- 
yan eller ve bunu intişare hadim ve mûteşebbis vûcudlarla ne kadar muftehir 

olsam azdir. . . , 

Milliyetperver, azimkar, hukukşinas, sebatkar milletimin şu sa yi semere- 

siz kalmayacaktir. Hukuku gasb, fazaili ketm-û ihfa edilmiş, mayasi merd 1 
ve dogrulukla mezc olunmuş bir milletin atîsinden emimm. Böyle cemiyete 

Cenab-i Hak da zahîr olacagi bîiştibahtir. ... 

Sizleri bûtûn mevcudiyetimle tebrik ve tes’idve muvaffakiyetmizi temen- 
ni eder, affimin istirfhamiyle takdim-i ihtiramat eylerim efen m. 


Midyali 

Tanin Monlazade 
Bir Muallime 
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(14] BÊHÊVÎ NEBÎN 


Bêhêvî nebin esla 
ji merhemeta Mewla 
Qur’anê azîmuşşan 
”La teqnetû” got lewra(443) 

Sa’y û amelêt ciddî(444) 
mizgînî ye bo a’mal(445) 
Xasma niyetek saf e 
efradê hemî fe’al(446) 

Her kes di wezîfa xwe 
lazim xebitin şev-roj 
Yek sanîye bêfêde 
zayi’ diketin sed roj 

Zehf bûne reqîbêt me (447) 
Wê dixebitin daîm 
Iman kirîye hemîyan 
tewfîq bi me qaîm(448) 

Rîya me nuha girtî 
rîya heq e, bê perwa 
Tesdîq diket her kes 
Hem razî ye pê Mewla 

Fekirin xeberê pîran(449) 
paşê sa’y û tedbîran 
”Xwedê bi me ra yar bî 
şûrê me bila dar bî” 


28 Kanûna Berî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 

(443) ”La teqnetû”: Bêhêvî mebin. 

(444) Sa’y û amel: Xebat. 

(445) A’mal: Piranîya ”amel” e. 

(446) Fe’al: Jêhatî, xebatkar. 

(447) Reqîb: Dijmin. 

(448) Tewfîq: Lêkanîna şolek li gora daxwaza mirov. 

(449) Fekirin: Bifikirin, binêrin. 
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ASAR-IESLAFDAN 


Lebşeker, ta key le hesret xalî mişkînit dilim 
rl avrlar û xeste bê wek ”lam û elf û lam û hê”(450) 

Lale ruxsarim le sayey eşkî xwînîn rengewe 
Çunke rûsûr im le qabî ”eyn û şin u qaf u te (451) 


[15] Eşqit ey can, minî riswayî alem kirduwe 

Çunke însaf-i benî bo ”Mîm û şîn û waw û yê(452) 

Meşwî emro zor nexoş e, qet şîfay nayê be hîç 
ger şîfay nebêtin be boy ew zulf û egrîceyê 


DiÖER 

Be nûrî bade keşfî zulmetî teqwa nekem çî b’kem 
Be şem’êkî weha çarey şewêkî wa nekem çî b’kem 

Legel destî min’a rêknakewê zinnarî zulfî yar 
Wekû Şêx îxtîyarî mezhebî Tersa nekem çî b’kem 

Le rêy ew şoxe da xom kird be xak, pêy piya nenam carêk 
Desa xakî hemû alem be ser xom da nekem çî b’kem 

Le ser to’m duşmin e alem, qezîyem manîulcem’ e 
Ke terkî to nekem, terkî hemû alem nekem çî b’kem 

Ewa Leyla be rojî heşir da derwa dilî Mehwî(l) 

Heta qamî qiyamet ah û waweyla nekem çi b kem 


Meşwî Suleyman 


(450) Çuwar tîpî ”lam” û ”elf” û ”lam” û ”hê” be rênûsî Erebî wuşey ”lale” pêkdênin: 

(451) Çuwar tîpî ”eyn” û ”şîn” û ”qaf” û ”tê” be rênûsî Erebî wuşey ”eşqit”(evînî to) 

pêkdênin. A A 

(452) Çuwar tîpî ”Mîm” û ”şîn” û ”waw” û ”yê” be rênûsî Erebî naznawi şair Meşwi 

pêkdênin. A , . 

Wa dîyar e l’êre da heley çap rûy dawe. Rastî beyteke le we ye b em core bet: Çunke 

însafit nebû bo Mîm û şîn û wawe û yê”. 

(1) Merhûm, evail-i hayatinda lakabi ”Meşwi iken, avahirde Mehwi olmuştur. 
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WELAT 


îroke di qelbê me hemîyan evînîyek heye, agirek heye ku em daîma bi wê 
eşqê, bi wê evînîyê disojin; û ji ber wî agirî em ne xwedanmal in, ne xwedan- 
kur in, ne xwedanheyat in. Welhasil hemî tiştê xwe em hazir in di wê rê da 
bidin. 

[16] Ew çi eşq e , çi evînî ye? 

Elbet evînîya welat e . 

Lewra ew wextê min li welat derbaz kirî, çu caran ji bîra min naçit; hemî 
wextan li pêş çavê min e. Ew zozanê reng reng di gulan da xemilî, ew sosin 
û beybûnêd taze di bin kewîyêd berfê derketî,(453) ew hewayê saf bi wan 
bêhnan, numûnekê ji cennetê ye. 

Ew kerîyêt pezî, wextê dikalin, alametê masûmîyeta Kurdan e. 

Li hemî deran zozan hene, li hemî deran pez heye. Ez nizanim ji ber çi, hin- 
dê wan zozanan, wan çîyan, wan pezan li min şîrîn nayêtin.(454) 

Nizanim. .. Belku biçûkatîyê daîma digel wan buhartîye, sera hindê; (455) 
yan jî wekî Xweda afirandî, weha şîrîn afirandîye; yan jî kesêd li wê da bi ez- 
manê min xeber didin û bab û birayêt min li wê ne, ji ber wî qasî. Welhasil 
ez tênagîhîm. 

Tenê agirekî, eşqekê çar rexêt mêlakê min werhatîye;(456) daîma disojit, 
diqelînit. Wextê behsê welat dikin, ez texmîn dikim wê li ber şolek mezin 
westame; di rîya wê şolê, wê xebatê canê xwe bidim, bimirim, jibo min mezi- 
nahîyek e, fexrek e. Temaşe dikim, rîya mirinê nabînim. 

Derhal dangekî ji wicdana xwe dibihêm ku: 

”Aqilê xwe berhev ke; wextê mirinê nîne, wextê jînê ye”. 

Li ser vê nesîhetê çavê xwe vedikim, çar terefêd xwe dinihêrim. Tiştê jibo 
jînê lazim, zehf kêm in. 

Di navbeyna ”Jî n_IT nri n ê” westam; muteheyyir(457) û dûmayî, herdu 
destê xwe daye cênîgan, xeman dikim. 


(453) Kêwî: Peleyê berfê yê ku dora wî gişt reş bûye û ew tenê maye. 

(454) Hindê wan: Bi qasê wan. 

(455) Bi gumana me peyvikên ”sera hindê” şaş hatine çapkirin û rastê wan ”ji ber hindê” 
ye. Yanî ji ber wê yekê. 

(456) Werhatîye: Werbûye, belav bûye. 

(457) Muteheyyir: Şaş, şaşmayî, heyirî. 
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Di wî halî da min dît ji oda dîtir dengê Qur’anê têt. Min guhdarî kir; sure- 
yê ”Tenzîl” dixwînin. Ayeta ”La teqnetû mîn rehmetîllah.. .”(458) guhe 

min ket. . .. . A , 

Bi wê mizgînîyê ez rabûm, xerîta welatê xwe vekir, naved bajaran u gundan 

min xwend û bi wê muteselli bum.(459) 


26 Kanûna Pa§î 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(458) ”La teqnetû mîn rehmetîllah”: Ji rehmeta Xwedê bêhêvî mebin, ji dilovanîya Xwedê 

(459) MuSîîbûmf£: xwetesellî kir, min di ber dUê xwe da, min teseUÎdaxwe, min dU 
daxwe: 


Necm-i Istikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbai Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babi&lî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


”Dar’ul-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Kiirdistan ulema-i meş- 
huresinden Bediiizzaman Said-i Kiirdî hazretlerinin telifatindan ”işarat’iil- 
î’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare vaz’edile- 
rek Şark Kiitiibhanesinde satilmaktadir. Miintesibîn-i ilmin birer dane edin- 
mesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kiird lisaninm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’til-irfan nammda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 


(JÎN NEŞRIYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kiirdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcumle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başma Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 
bulunur. 


Haftahk Gazete’nin 29’uncu numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 


Sebîltirreşad cerîde-i islamiyesinin 387’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm ikinci nûshasi, birçok gûzîde makaleleri 
havî olarak neşretmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 


”Habl-i Metîn” isminde bir mecmua-i islamiye neşretmiş. Kari’lerimize 
tavsiye eyleriz. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 9AN 




9’UNCU SAYININ ÇEViRÎLERi 



KÛRD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI 


Yazari: 

Yamiilkîzade Aziz 

9 

Eski zamandan beri ”Şehrezor” adiyle bilinen ve daha sonra Osmanli yö- 
netiminde Musul iline baglanarak ”Siileymaniye sancagi(460) adiyle adlan- 
dirilan yörede uzun siire egemenlik eden bu aile(461) hakkindaki bilgilerin, 
Hicrî VI. yiizyil(462) sonlarinda Mîr Muhammed adinda bir elebaşinin em- 
rindeki iki bin kadar atli ile îran Kiirdistanmda Erdelan yörelerinden 
Bîtwênt*] yörelerine geçerek oralan ele geçirip o dolaylardaki aşiretleri ken- 
dine baglamasi ve yönetim merkezini Pişder’de[**] kurup hep birlikte oraya 
yerleşmeleri ile başladigi, bazi eski Kiird ve Fars kitapçildarmda yer al- 
maktadir.(463) 

Ailenin tamndigi ”Baban” lakabina gelince; Mîr Muhammed’in Feqî Ah- 
med adinda bir oglunun, bagli bulunduklari îran hiikiimetinin açtigi bir sa- 
vaşa Dareşmanelif' 1 '’ 1 '’ 1 '] atlilarla katildiginda gösterdigi yararlik ve cesaretten 
örtiirii, îran hûkiimdarimn, gönlunu okşamak için ”baba, baba” diyerek 
elebaşmin sirtim okşamasi sonucu bu sözûn bundan sonra aileye lakap oldu- 
gu, Sûleymaniye Cami-i Kebir Kûtûphanesinde bulunan elyazmasi kitap- 
çiklardan birinde yazilidir. 

Yaygin söylentilere göre de, îranlilarin Ruslarla yapmiş olduklari bir savaşa 
Feqî Ahmed de katilmiş ve bir Rus prensesini esir alarak, bu prensesle evlene- 
bilmek için babasindan izin rica etmesi ûzerine babasi, ”baba” diyerek ken- 
disine cevap vermiştir. Bu sözûn ailenin bu adla amlmasina yolaçmiş oldugu, 
Kûrdler arasinda yaygindir. 

Sultan Salahaddin-i Eyyubî hazretlerinin aşiretinden olan Nureddin adin- 
daki aşiret liderlerinden birinde bulunan elyazmasi bir başka kitapçikta da, 
Mukrî hûkûmdarlari ile Baban hûkûmdarlarmin birbirine soyca akraba ol- 
duklari yazilidir. 

Ben burada, bu akrabalik ve adin nereden ve nasil geldigini, herkesten daha 
iyi bilmeleri dogal olan sayin Baban torunlarinin bu konuyu tûm yönleriyle 
aydinlatmalariyle ayrintili bir Şehrezor tarihinin meydana getirilmesine bi- 
rakiyorum. Burada, Aşiretler ve Göçmenler Genel Mûdûrlugûnûn yaymla- 

(460) 419 numarali dipnota bakimz. 

(461) 420 numarali dipnota bakimz. 

(462) 421 numarali dipnota bakimz. 

M Bîtwên: Kerkiik sancagina bagli Ranya ilçesidir. 

[**] Pişder: Suleymaniye sancagma bagb Mamure ilçesidir. 

(463) Burada ve bundan sonraki paragraflarda kullamlan "kitapçik” sözciigii, ”risale” söz- 
cûgiinun karşiligi olarak çevrilmiştir. 

[***] Dareşmane: Pişder dolaylarinda bir yerdir. 
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digi ”Kûrdler” adli kitapta, ”Bebe sözcûgûnûn çocuk anlamina gelerek 
Tûrkçe oldugunu ve bunun da hanedamn Tûrk olduguna gûçlû bir kanit 
oluşturdugunu” Tûrkçûlûk ve Turancilik eserine dayanarak ailenin Tûrk ol- 
dugunu ileri sûrerek, îran’dan geldiklerinden sözedilmedigi garipligini yaz- 
diktan sonra konuya dönecegim: . . A 

Mîr Muhammed ölûnce, bilim ve Islam hukukunu bildigi için Feqi Ah- 
med” adiyle ûn yapan oglu Mîr Ahmed başa geçip, çevresindeki aşiretleri 
egemenligi altina almaya ugraşmiş ve birçok yillar bu şekilde^geçirdikten 
sonra pek yaşli bir durumda ölmûştûr. Feqî Ahmed’den sonra oglu Isa yöne- 
timin başina geçmiştir. Mîr îsa, yigitlikve kahramanligi ile bûtûn çevrede ta- 
nmmiş; eşi pek az bulunan bir savaşçi oldugundan, bazi aşiretler kendilikle- 
rinden merhamet dilemeye ve boyun egmeye gelmişlerdir. 

Mîr isa’nin ölûmûnde oglu Mîr Mahmud yönetimi ele almiştir. Fakat Mir 
Mahmud’un nisbeten genç yaşta bulunmasindan yararlanen Zend aşireti a- 
yaklanarak vergilerini vermeyi reddetmişti. Mir Mahmud, yeterli miktarda 
ath ile bunlann ûzerine yûrûmûş ve gerektigince onlari cezalandirip vergile- 
rinin ahnmasmi saglayacak iken çarpişma alanmda şehid olmuştur. Mir 
Mahmud’un şehid olmasindan hemen sonra kûçûk kardeşi Mir Ibrahim ku- 
mandayi ûzerine almiş ve galibiyetini bûyûlterek Zend aşiretinden Surdaş 
bölgesini ele geçirip, yönetim merkezim oraya nakletmiştir. 

Mîr îbrahim Surdaş’ta bir sûre hûkûmet ettikten ve vergiler için bazi usul- 
ler koyduktan sonra ölmûş ve yerini oglu Mir Ömer e birakmiştir. . 

Mîr Ömer zamamnda Şehrezor’un Gulanber ve dolaylan ele geçirilerek 
Baban topraklari bûyûmûştûr. Mîr Ömer’den sonra kardeşi Mir Hasan yö- 
netim dizginlerini ele almiş, birçok kabile ve aşiretlerle savaşa tutuşmuştur. 
Bu savaşlarin sonunda kendisi şehid oldugundan, oglu Mir Mustafa işbaşina 

geçmiştir. . . . , 

Mîr Mustafa, babasinm başladigi mûcadeleleri sûrdûrerek, uç yila yakin 
bir sûre ugraşmiş ve sonunda dûşmanlanni af dilemek zorunda birakmiş, 
Pêncwîn dolaylarim yönetimi altina geçirmiş, sonra da ölmûştûr. 

Mîr Mustafa’dan sonra oglu Mîr Osman işbaşina geçmiş ve Mawet’i ele ge- 
çirerek yönetim merkezini oraya taşimiştir. Mir Osman, hûkûmeti zama- 
mnda Bane ve Serdeşt ûlkesi ve dolaylarini Erdelan ogullarindan tûmûyle 
zabt ederek yönetimine geçirmiş ve simrlarim böylece bûyûttûkten sonra, 
egemenliginin gelecegini gûvence altma almak için birtakim tûzûkler ve 
usuller hazirlayarak yûrûrlûge koymaya başlamiş, birçok hayir kurumu 
kurmuş, camiler yaptirmiştir. Adaletli icraat ve hareketlerinden dolayi, bir- 
çok kişi kendiliklerinden hûkûmetinin nûfuzu altina girerek nûfus ve gûcû- 

nû gittikçe artirmişlardir. ..... . 

Mîr Osman’in ölûmû ûzerine oglu Mîr Hûseyin yönetim başina geçmiş ve 
şimdiki Sûleymaniye kentinin 6—7 saat kadar kuzeyinde ”Qelaçolan ya da 
”Karaçolan” denilen yerde, yûksek daglar arasinda, Kûrdçe ”dagbademi 
anlamina gelen ”Çuwalan” adinda bir kale yaptirip yönetim merkezim ora- 
ya taşimiştir. 
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Qelaçolan, şimdiki durumda kiiçiik bir köy olarak kalmişsa da, aşagida be- 
lirtilecegi gibi o zamanlarda pek bayindir bir kent durumuna gelmiş ve kalesi 
de yiiz yil kadar Baban Kiirdlerine giivenlik yerini oluşturmuş, birçok savaş- 
ta önemli rol oynamiştir. 

Mîr Hiiseyin, uzun yillar yaşamiş ve bu siire içinde Qelaçolan’i imar ede- 
rek vakit geçirmiş, ufak-tefek çarpişmalarda da bulunmuştur. Öliimiinde, 
oglu Mîr Ahmed yönetimin başina geçmiştir. 

Mîr Ahmed, Erdelanîlerle iyi geçinmeyi kendine siyaset edinmiş ve buiîun 
için Senendec’e giderek onlarla da göriişiip aradaki karşilikli hoşnutsuzlugu 
ortadan kaldirmaya çalişmiş ve ondan sonra îran hiikiimetine karşi ayaklan- 
ma hazirhklarina başlamiştir.(464) 

Bu zamanda Iran tahtinda, birçok soylu ve ilerigeleni öldiirmede, zuliim 
ve gaddarlikta iin kazanmiş bulunan Safevî ailesinden Şah Abbas H. bu- 
lunuyordu. Onun zalimce hareketleri ve emirleri Kurdistan’da da yû- 
rûtûlûyordu. 

Mîr Ahmed hazirliklarda bulunurken hastalanmiş ve dûşûncesini oglu 
Mîr Sûleyman’a söyleyerek vefat etmiş oldugundan, Mîr Sûleyman yöneti- 
min başina geçer geçmez babasmin vasiyetini yerine getirmek için hazirlikla- 
rmi sûrdûrmûş ve ayaklanma belirtilerini gösterecegi sirada îran tahtina Şah 
Sûleyman çikmiştir. iran’da meydana gelen bu degişiklik sirasinda Baban 
Hûkûmdarhginm smirlari, Serdeşt dahil olmak ûzere buranin kuzeyi, dogu- 
da Senendec’in yakinlarinda bulunan îran siniri, gûneyde Zehab olmak ûze- 
re Kermanşah ili, batida ise Osmanli hûkûmetinin Kerkûk topragma kadar 
uzamyordu. 

Mîr Sûleyman, önce, yörelerdeki bazi dikkafah aşiretlere tûmuyle boyun 
egdirmekle, bu aşiretlerin liderlerini degiştirip kendine bagli kilmakla ve 
böylece var olan gûcûnû artirmakla işe başladi. Bu konuda Erdelan ogulla- 
rindan da bazi önemli destekler gördû. Sonra, şimdiki Sûleymaniye kenti ile 
Karaçuwalan (465) arasinda ”Sûleymanabad” naminda bir başka kale yapti- 
rip kendi adiyle adlandirdi. Bundan sonra, Şah Sûleyman’in kendisi oldugu- 
nu öne sûrerek isyan bayragini kaldirdi ve Kermanşah iline dogru akinlar dû- 
zenledi. Mezhepçe bir olan Osmanli hûkûmetine de egilimini göstermeye 
başladi. 

Şah Sûleyman Han, Kûrdistan’da gittikçe bûyûmekte olan ve son zaman- 
larda bûtûn bati illerini kariştiran ayaklanmalarin yolaçicisi Mîr Sûleyman’i 
cezalandirmak için Iran başkumandam Rûstem Han’i en seçkin beş bin atli- 
siyle görevlendirdi. Rûstem Han, Şehrezor simrina vardiginda, önce, sözbi- 
lir kimselerle Sûleyman Han’a haber göndererek bu işten vazgeçmesini, iki 
taraf arasinda bunca kan dökûlmesine yolaçmamasim, îran hûkûmetiyle 
dost olmasim istediyse de, Mîr Sûleyman Han bu istegi sert bir biçimde red- 
detti ve iki tarafin çarpişmasina neden oldu. 


(464) 424 numarali dipnota bakimz. 

(465) 426 numarali dipnota bakiniz. 
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Binlerce atlimn katildigi bu savaş pek şiddetli olmuştu ve sonunda savaşin 
talihi, çarpişmanm ortalarina dogru iranlilarin zirhli sûvarilerden oluşan 
bölumune dönmûş bulunuyordu. Baban sûvarilerinin delici bir şimşek gibi 
aceleci akinlari, savaşin nasil gelişecegi henûz aydinlanmadan saflar halinde 
yaptiklari hûcumlar, iranlilarm ateş saçan oklari ve kiliç işlemez zirhlari kar- 
şisinda eriyip gitti. 

Bu arada Mîr Sûleyman’in da şehid olmasi, bûtûn Baban athlarim darma- 
dagimk bir durumda birakarak iran athlarimn Şehrezor a yayilmalarina 
yoiaçti. 

Başkumandan, zafer kazanmiş olarak geri döndûgûnde, Iran Şahi Sûley- 
man Han tarafindan kendisine bûyûk hediyeler verildi ve Şah’in has adami 
olma onuruna kavuştu ve hatta Şah, kendisini başkentin ûç konak ilerisinde 
karşilayarak bûyûk iltifatlara bogdu. v . 

Şah Sûleyman, Şehrezor’u kendi topraklarina katamayacagim bildigi îçin, 
rahmetli Mîr Sûleyman’in oglu Mîr Ahmed’e Şehrezor hûkûmdarligim ye- 
niden bahşetti. 

Mîr Ahmed, Sûleymanabad’da hûkûmdarhk sandalyesine oturarak hu- 
kûm sûrmeyi, iran ve Osmanh hûkûmetleri ile dostça ilişkiler saglamayi ba- 
şardi ve ûlkeyi dûzene koymaya çalişti. 

Mîr Ahmed’in ölûmûnde, o£lu Mîr Sûleyman yönetimin başina geçti. 


(Devami var) 


KURDÎSTAN VE KÛRDLER 


Tûrkiye Kûrdistamm oluşturan Van, Mamuretulaziz,(466), Diyarbekir, 
Bitlis, Erzurum illerinde yaşayan Kûrd ve Ermeni uluslarinm nûfusu, eko- 
nomik ve tarihsel varlik ve konumlan hakkinda yansiz bazi Avrupa bilim 
adamlarinm görûşlerini gözden geçirmek istiyoruz. 

Bu, kuşkusuz yararhdir. Şimdiki siyasal akimlar ne olursa olsun, nasil bir 
yön îzlerse izlesin; hak ve adalet ana kurallanmn, bûtûn Avrupa devletlerin- 
ce kabul edilen ve örnegin yûksek ûniversite kûrsûsûnden başkanlik sandal- 
yesine geçen, msanlik sevgilisi, Amenka Birkeşik Devletleri hûkûmeti yûk- 
sek Başkam Wilson’un hayranhga deger dûşûncesinde bulunan adaletli ve 
yûksek gerçegin bûtûn haksiz kaygilara ve egilimlere ûstûn gelecegi kuş- 

kusuzdur. _^__ 

(466) 427 numarali dipnota bakimz. 
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Bu giivenle, talebinin meşruluguna ve hakli temellere dayandigma inanan 
mazlum ve haklan gasbedilmiş milletler rahat bulunuyorlar. Şimdi, beş yil- 
lik kan fedakarliklarmdan sonra, bu kez siyasetin ekseni entrikalara degil, 
adalete va hakka yönelmiş bulunuyor. Haktan başka dayanagi bulunmayan 
biz de, ebedî ve ezelî gerçegin îşik ve ateşiyle dolu qjarak, bu incelemelerimi- 
zi yapiyoruz. Şimdilik Paul Imbert, Pazilov, Bofyar Raylet, Sykes gibi araş- 
tirmacilarin eserlerinden bazi böliimleri okuyucularimizla birlikte gözden 
geçirelim.(467) Tarihsel hakki inceleyen satirlardan ba^iyorum: 

Geçmişin Ermenistam ile bugiinku Ermenilerin tarihsel ilişkilerini kabul 
etmek bir çilginliktir; ve hiç bir çagdaş tarihçi de geçmişin bu şeklini redde- 
demez. Herhangi bir araştirmacimn, ister Fransiz, ister Ingiliz olsun, hatta 
ister Rus tarihçisi olsun, usta bir tarihçi olmak ve yan tutan bir diplomat ol- 
mamak koşuluyle, eski Ermenistan hakkinda yazacagi tarih, Asur yilliklari- 
nm söyledikleri şeyleri yinelemek olacaktir. 

Siyaset sahnesinde, yukarida geçen bu gerçek saptirilarak, sözde bilimsel 
teorilere dayali dogruyu savunacak bir siyaset izlenmek isteniyor. Tabiî ki 
bu, komedyadan başka bir şey sayilamaz. 

Bugunku Ermeniler için bir hûkûmet kurmak, hiç bir temel tabana 
dayanmaz. 

Hatta Arnavutluk sorunu ile Ermenistan’i aym şey sayan ”Noye Wre- 
miye” gazetesi, durumu pek fazla bilmezlikten geliyor. 

Yeni bir hûkûmet için baski gûcûne sahip olmak gerekir. Ermeniler ise 
bundan tûmûyle yoksun bulunuyorlar. 

Ermeniler, kurmak istedikleri hûkûmetin egemenligini ve Kûrdlerin bu 
hûkûmete itaat etmesini saglayabilecek gûçlerden de tûmûyle yoksun bulu- 
nuyorlar. Kûrdler her yerde kesin bir çogunluk oluşturuyorlar. Bunu yalmz 
Tûrk istatistikleri degil, tûm Avrupa seyyahlari, cografya seyyahlari ve eko- 
nomik sorunlarla ilgili olan yabanci konsoloslar da itiraf ediyorlar. Hatta 
Rus ekonomistlerinden Pazilov bile, "Kurdistan” adiyle yazdigi bir kitapta 
şöyle diyor: 

”Mezopotamya’mn ûzerindeki geniş ovaya hakim durumda bulunan Er- 
menistan, bu ad ile amlmaya layik degildir. Çûnkû bu bölgede iki Ermeniye 
karşilik on Kûrde rastlamliyor. 

Ûlkenin ekonomik gelecegi, Kûrdlerin uygarlaşmasi zamanma baghdir. 
Kûrdsûz Ermeni, pek sinirli bir alanda çalişmaya mahkûm olacagindan ve 
geniş bayindirhk işlerine girişme gûcûne sahip olamayacagindan, ûlkenin 
ekonomik yaşamim geliştiremez”. 

Berlin Kongresinden önceki Tûrkiye-Rusya savaşi sirasinda Ermenistan’da 
seyahat etmiş olan bir îngiliz, bu bölgedeki Kûrdler hakkinda, ahlakla ilgili 
pek çok önemli bazi bilgiler verdikten sonra diyor ki: 

"Buralardaki Ermeni adini taşiyan Hristiyanlar, yöresel nûfusun beşte bir 
kadarim oluşturmaktadirlar; hiç bir yerde çogunluk olarak bulunmamak- 
tadirlar”. 

(467) 428 numarali dipnota bakimz. 


448 


-VI- 



Sonra, Metdelse adindaki başka bir îngiliz ise, kutsal tarihte okudugu Er- 
meniler hakkinda bir göriişe sahip olarak bu bölgeye geldigi zaman şaşip kal- 

miş olacak ki şöyle diyor: - .. 

”Ermenistan’daki Ermeniler, btiyiik böliimii Miisliiman ve iiçte biri riris- 
tiyan olmak iizere, iiç milyona yakin bir sayi oluşturuyorlar. Fakat, bölgemn 
her kentinde çogunlugu Miisliimanlar oluşturduklarindan, Hristiyanlarin 
bir savunma giicii yoktur”. . 

Bu bilgin, Kurdleri ”Mûslumen Ermeni” saymiştir. Zaten bu kuşkuyu 
başka bir kitabmda açiga vurarak, Mûslûmanlarin ayrim belirtisi olmak 

ûzere kendilerine ”Kûrd” adim verdiklerini belirtiyor. 

Hatta Bizans dönemine kadar bile gidilecek olsa, bu yöresel çogunlugun 
Ermenilerde olmadigi görûlûyor ki, o geçmiş dönemde de Ermemstan boyle 

idi. . 

Şimdi bugûnkû Ermenistan’i ögrenmek îstiyoruz: 

Bugûn Bogus Nobar Paşa’dan sonra, Rusya DişişleriBakamnm bile onay- 
ladigi bu nûfus azligi, birçok Ermeninin göç etmesinden meydanagelmiş de- 
gildir. Çûnkû Berlin Kongresini izleyen ilk Ermeni ayaklanmasinda bir Er- 
meni dinî heyetinin îngiltere’ye verdigi bir nûfus istatistiginde dendiyor ki: 

"Tûrkiye’nin iller örgûtû ile tarihin Ermenistan simri saydigi bölge bir ta- 
rafa birakilarak, Erzurum ili çevresinde Diyarbekir’den, Van’dan, Sivas’tan 
birer parçamn katilmasiyle kûçûk bir bölge oluşturulacak olursa, boyle bir 
smir içinde Mûslûman-Hristiyan arasinda bir nûfus eşithgi mûmkun olabi- 
lir; hatta Hristiyan nûfusunun çogunlugu oluşturmasi da mumkundur . 

Öyle anlaşihyor ki kitle kiyimlari Ermeni nûfusunu azaltmamiştir. Bu 
nedenle, öteki unsurlarin (Kûrdlerin) şimdiki çogunlu^u, geçmişin çogunlu- 
gundan meydana gelmiştir. Bu nokta hakkinda hiç bir înkar sozu soylen- 

memelidir. 

Bonyar Wayle’in gûzel görûşû. . . . 

Şimdi, okuyucularirmzi, Avrupa siyasetinm en gizli evrelerim mceleyen 
Paul Imbert’in ”Osmanli împaratorlugunun Yenilenmesi adh degerli ve 
ciddi bilgileri içeren kitabmi gözden geçirmeye davet edecegiz. 


(Daha bitmedi) (468) 
Kamran Alî Bedirhan 


( 468 ) 430 numarali dipnota bakimz. 
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KÛRÇE DiLÎMÎZ 


Sevgili ”Jîn” dergimize geçen hafta Bitlis’e ilişkin bir tarihsel öykii sun- 
muştum.(469) Ulusumun tarihsel yaşamina ilişkin v o fikrayi basilmasindan 
sonra kendim bile okudugum zaman duygulanmi birkivanç ve gurur kapla- 
di. Titriyordum. Kuçiik yaşta başimda bir biiyiikliik kam kaynaşiyordu ve 
o dakikada isterdim ki tiim Kiird soyunun ya da benim deyimimle ”Jön 
Kurdler”in, böyle ideallere, böyle duygulara uygun olarak, atalarin övgûleri 
ve efsaneleri ile ruhlari titresin, kanlari oynasin. 

Bu hafta için Hakkari hûkûmdarlarimn övgûlerini yazacaktim. Bir-iki sa- 
tir yazdiktan sonra, oramn Kûrdçe sözcûkleri dolayisiyle daha önemli bir 
konu hatirima geldi. 

Evet, dil sorunu.. 

Şimdi bizim amca Hayalî Bey, (470) benim bu konuyu kariştirdigimi gö- 
rûr görmez, her zamanki gibi sinirlenecek, bana nispet babama da kizacak 
ve sesi sadasi çikmayan ”Kurd Tamim-i Maarif Cemiyeti dururken meydan 
çocuklara kahr mi?” diyecek. 

Fakat varsin O, babamla birlikte kodamanlik taslamada bagnazlarin piri 
olsunlar; biz genç Kûrdler, onlarin sinsice, terkedilmiş, çignenmiş, unutul- 
muş olarak biraktiklari dilimizi inşallah yakin bir zamanda diriltecegiz. Ve, 
isterlerse azarlasinlar; dilimizi, uygarhk dûnyasinda kolayca okunacak, anla- 
şilacak bir harf ve imla biçimiyle dûzeltecegiz. 

Şimdi, ben isterim ya da biz gençler isterdik ki dil konusunda Kûrd aydin- 
lari, Kûrd duygululari arasinda yazili bir görûş aliş-verişi açilsin. Ha, amcam 
diyecek ki: ”Dil sorunu sadece dernegimizce dûşûnûlecektir”. 

Hayir, mûsaade buyursunlar, genel sorunlar tekele ahnamaz. Onlar bir 
kez, kendilerine bir program çizsinler ve gazete ile bize anlatsinlar ki inana- 
lim. Ötekiler gibi programsiz, amaçsiz, fenersiz, karanliga dûşmesinler. 
Bakiniz, benim ilk okudugum kitap, Arapça bir dilbilgisi kitabi idi, hiç 
unutmam, ”program gereklidir” diyor; hatta Arapçasi şu olacak:(471) ”Her- 
hangi bir şeyin isteklisinin önce o şeyi tasarlamasi gerekli olunca”. 

işte öyle, programla işe başlasinlar. Babam, Kûrdlerin tarihöncesi var ol- 
duklarmi kamtlamaya çahşiyor. Ben ise, Kûrd dilinin tarihöncesi var oldugu- 
nu, Avrupa’mn en yeni ve en gûvenilir eserleriyle kamtlayacagim. 

Filolojinin son inceleme ve araştirma döneminde kazandigi şekil, herhal- 
de bûyûk bir nitelige sahiptir. Çözûmlemelerle anlaşilmiştir ki insanlik, ön- 
ce taklit (işaretlerle anlaşma) dönemini, sonra da söz (sesle anlatma) dönemi- 
ni yaşamiş ve daha sonra dil dönemine girmiştir. Dil konusunda, sorunun 
canalici noktasina deginiyoruz. Dil bilimcileri, dili ikiye ayirmişlardir: 

(469) 431 numarali dipnota bakimz. 

(470) 252 numarali dipnota bakimz. 

(471) Derginin aslinda ArapÇasi yer alan bu sözii biz Tiirkçeye çevirip Tiirkçe çevirisini bu- 
raya aldik. 
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Birincisine ,, Arîler ,, , ,, Aryen ,, 5 ya da daha dogrusu ”Nuh’un oglu Yafes 
adini vermişler; onu da "Gûney” ve ”Kuzey” diye ikiye ayinyorlar. 

Guney, Sanskritçedir ve Hintçe, Farsça, Afganca, Kûrdçe, Ermemce, Buha- 
raca bu gruba girmektedirler (dikkat buyurunuz, bu dûzenlemeyi aynen ya- 
rarlandigim kaynaklardan aliyorum). Demek oluyor ki Kurdçe, Hintçe ve 
Farsça gibi en eski dillerin ikiz kardeşidir. Bemm de amacim, bu noktayi açi- 
ga çikarmaktir. Yoksa, dil sorununu, zamam gelince böyle hunerh yazilarla 
degil, blimsel ve agirbaşh sözcûklerle yazacagim. Şimdi, pek kisa ve oz geçe- 
cegim. Gûney grubunu söyledimdi. 

Kuzey grubu ise, ash Latince olan ve dallan Fransizca, Italyanca, Ispanyo - 
ca, Portekizce, eski Yunanca ve bilinen diger halklarm kullandiklari 

dillerdir. 

Gelelim, dillerin ikinci bölûmûne: . , . , 

îkinci bölûm Samî dilleridir; bunlar eskilik bakimindan, evrimleşmiş ol- 
masi yönûnden ve uygarhkça ûstûndûr. Tevrat’in Ibranîce olmasi, bu dilm 
ûstûnlûgûnû gösteriyor; ve bugûn eski eserlerle kamtlanmiştir ki ilk uygar- 

hk Babil, Asur ve Fenike’den başlamiştir. , , ,. 

Kisacasi, dillerin bu denli daginikhêmin ve şivelerm bu denli ayrim goster- 
melerinin biçim velehçe ne k«ar bozuk olursa olsun; herhalfe 

bileiye dayali bir dikkatle, dallarm hangi kökleie bagli oldugu anlaçihr. Uer- 
de, diller ve sözeukler arasindaki birtakim kaijilaştinnalarla kamtlayacagim 
ki, Arapça nasil ibmniceden al.nm. 5 sa ve hîla da amlarmda b.r babal.k ve 
kardeslik ba£. mevcut ise; Farsça da, Fars Istahn’mn başkent îÇipdmasmdan 
sonra Pehlevîceden al.nm. 5 tm Oysa Kiirdçtç Farsçadan pek esk.dm ve Pehfc 
vîcenin amcasidm Bunu da, en eskl Zend ve Pehlev. dillennin Kurdçe 1 
masdarlarmi tahlil ederek kamtlayaca|un. Kurdçede var olan ve farklihktan 
çok şivelerin defeikligi biç.minde görûlen durum, Arapçanm başmdan ge- 
çen tahrif macemsmdan fazla d*dir. Bugun bir karpuz alacak olursaniz, 
her bir ûlkede bir ad. oldugu için, adm. anlatamazsmiz; meger k. 16 ad.nl bi- 
lesiniz. Bu da uzun bir iştir.(472) 

Benim incelemelerim, Kûrdçenin başlr başma son derece esk. ve.esadnbm 
dil olduSu inancm çoktan yermiştir. Kiirdçe edeb.pt eserlenm de babam 
çevirsin. Ve bu halkin edebiyat eserlen böylece meydana çiksin. 


Genç Kûrdlerden 
ismail Vedad 


(472) 439 numarali dipnota bakimz. 
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JÎN YÖNETÎM KURULU 
YÛCE TARAFINA 


25 Ocak 34(1918), Zeyrek(473) 


Saygideger Efendim! 

Söziimde duramamam dolayisiyle, saygideger derneginize karşi gerçekten, 
vicdanen mahcup ve iizgiinûm. Bu kutsal ödevi yapmama engel olan birkaç 
neden var ki, bunlan arzetmekle affinizi kazanma umidi beni avutuyor. 

Birincisi, hedef oldugum ve evimi-barkimi yakan yangin. Bo olay, dûşûn- 
me yetenegimi perişan etmiş ve benligimi karanliklara bogmuştur. 

îkincisi, bu bûyûk felaketin yikici etkisiyle birkaç zamandan beri yataga 
dûşmûş olmam. 

Ûçûncûsû (ve en önemli mazeretim budur), soylu ve yigit ulusumun bû- 
yûklûgûne karşi birkaç satir yazamama talihsizligi. 

Kûrdûm. Kûrdlûgûmle kivanç duyuyorum. Ne yazik ki yurdumdan, 
ölûm felaketiyle pek kûçûkken ayrildim. Ulusuma ilişkin araştirmalarim, 
incelemelerim, bilgilerim bulunmadigindan ve ”Jîn” gibi yûce bir derginin 
sayfalarim mantiksiz, degersiz, köhne yazilarimla kirletmek istemedigim- 
den, bu onurdan yoksun kaldim. Geniş zekalarm, aydin dûşûncelerin dogu- 
şu arasinda bu degersiz yazilanm, fuzulî bir yer işgal etmiş olacaktir. Oh.. 
Ben isterdim ki karalayacagim satirlar duygularimi dile getirsin ve gerçek bir 
anlam belirtsin. Kûrdlûgûn gelişme ve yûcelmesine karşi, ve, en belirgin 
emegim olan kalem gûcûnden yoksunlugum nedeniyle bûtûn Kûrdlûge kar- 
şi besledigim ûmitlerim yuregimde boguluyor. 

Ah, ben ne kutsal ûmitlerle ögretmenlige çaliştim. Bugûn o ûmidim ger- 
çekleştiyse de, özledigim biçimde gûçlû bir bayan ögretmen olamamak baht- 
sizligiyle hastahkliyim. Yurdumun, namuslu milletimin ihmal edilen zavalli 
yavrularinin bilgi nimetinden paylarmi aldiklarim görmenin ateşiyle yana- 
rim. Gelecek kuşaklarimizi, tûm insanlik ve kişisel haklarma sahip, aydin 
görûşlû olarak görmek isterim. 

Umitlerim pek çok. Inşallah bunlar, çabamzla, iradenizle ve şu yuce girişi- 
minizle gerçekleşecektir. 

Bilgi ve fazilet bakimindan pek aşagi bir dûzeyde oldugumdan, cesaretsiz- 
ligim mazur görûlsûn. Okuluma lûtfedilip gönderilen degerli derginiz, beni 
hazinelere muhtaç olmaktan çikanyor. Minnettanm ve teşekkûr ederim. 
Yillardan beri yûregimde birikmiş olan duygulanmi, Kûrdlûge karşi derin 
duygulanmi, milliyet ve hukuk sorunu ile yanan beynimin sikintili çizgile- 
rini sûsleyip yumuşatan ”Jîn”le, bu kutsal görevin agirligmi gûçlû kollarin- 

(473) 440 numarali dipnota bakimz. 
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da taşiyan eller ve bunu yaymlamaya hizmet eden ve girişimde bulunan vii- 
cutlarla ne kadar kivanç duysak azdir. 

Milliyetçi, iradeli, hakbilir ve kararli ulusumun bu çabasi meyvesiz kalma- 
yacaktir. Haklari gasp, ustun yetenekleri gizlenip gözardi edilmiş, mayasi 
mertlik ve dogrulukla yogrulmuş bir ulusun geleceginden eminim. Böyle 
bir topluma Cenab-i Hakk’m da yardimci olacagi kuşkusuzdur.(474) 
Sizleri tûm benligimle kutlar, başariya ulaşmamzi diler, affimm istirha- 
miyle saygilar sunarim efendim. 


Midyali 

Tanin Monlazade 
Bir Bayan Ögretmen 


(474) Buradaki "toplum” sözciigii, mektubun orijinalindeki ”cemiyet” sözciigunun karşi- 
ligi olarak kullandmiştir. Aslinda, Arapça bir sözciik olan ”cemiyet”, Osmanbcada 
hem ”toplum” ve hem de ”dernek” anlamina gelir. Bu nedenle, mektubu yazan bayan 
ögretmen, bu ”cemiyet” sözciigiinden Kurdistan Tealî Cemiyeti’ni de kasdetmiş ola- 
bilir. Ancak, bu sözciigiin geçtigi paragrafta hep Kiird ulusundan sözettigi için, ”cemi- 
yet” sözciigiinden Kiird toplumunu kasdetmiş olmasi, kanimizca daha yakin bir ola- 
sihktir. 
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Birinci sene 


2 Şubat1335 


AdedlO 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadtr 


MÖNDERECAT 


Hazreti Mevlana Halid .. 

Kiirdistan. 

Deng. 

Kiird Tamim-i Maarif Cemiyeti Beyannamesi 
Weten. 


M. Nejad Tevfik 
E. Rehmî 
M. Şewqî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i istikbal Matbaasi 








”KURDiSTAN” REFÎKÎMiZ 
iNTiŞAR ETTi(::-) 

Öteden beri teşkilat-i ilmiyece pek çok himmete muhtac olan masum Kiir- 
distan’xmxzin inkişafi ugrunda erbab-i cehd-ii gayretin çektikleri mezahim, 
hep birtakim garezkar pençelerden daima hebaya ugruyordu. Artik bu defa 
ilim elektrikleri yakxlmaya mûsaade olunmuş ve Kiird mûneweranmda 
birdenbire şehrah-i terakkîye atxlmak için mevzun bir hareket mûşahede 
edilmektedir. îşte bundan dolayi, ”Kiirdistan” isminde bir refîkimizin inti- 
şarini haber alxr almaz, içimiz dişimiza sigmaz derecede fahr-û mûbahat 
ettik. Birçok muktedir kalemlerin yardimxyle neşreden birinci nûshasim bû- 
tûn kari’lerimize tavsiye eyler ve devam-x muvaffakiyetini Cenab-i Hak’dan 
niyaz eyleriz. 


KÛRD TAMiM-i MAARÎF 
VE NEŞRÎYAT CEMiYETi’NDEN(s-) 

Şubatin yedinci cuma gûnû ögleden sonra saat birde, cemiyet efrad-i muh- 
teremesi ile, kaydolunmak arzusunda bulunan zevatxn, Cagaloglu’nda vaki 
”Kûrdistan Cemiyeti” binasina teşrifleri mûtemennadxr. 


ABONELERÎMiZE (*) 


Abonelerimize gönderdigimiz birtakxm nûshalarxn vasil olmadigi şikaye- 
ti, ”5”inci nûshamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala teva- 
lî ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nûshalar var ise, numro- 
larinx hemen idareye bildirmêlerini rica eyleriz. 
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Birinci sene 


2 Şubat 1335 


Aded 10 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalit Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kûrdçe mecmuadir_ 


KÛRD BÛYÛKLERÎNDEN 

HAZRETÎ MEVLANA HALÎD (;S-) 

Bir milleti toplu olarak bir gaye peşinde istekle koşturabilecek kuwet, an- 
cak dindir. Dinsizlik ahlaksizligi tevlîd eder. Ahlaksizhk, her kavmi mku^ 

uçurumlarinadogru sûrûkler. Temayûlat-ivicdamye,arzu-ikalbiyehilafina, 

cebren bir milleti tahakkûme ram için kullamlan kiliç, tufeng, habs g 
vesait-i terhibiye ve tazyikiye, korkunun, memnuiyetin devam ettigi muddet 
kadar payidar olur; belki de sonralan bir aksûlamel hasil eder. Fakat din mu- 
habbetiyle, vicdan arzusuyle rabt-i kalb edenler, ûmidlenni zaten ahrete bag- 
ladiklanndan, o rabita mezara kadar devam edecektir Rabita-i dmiye ile ta- 
mlmiş pîşevalar, cihangirlerden ziyade huşu’ ile yad olunurlar. Irşadat-i din 
ye tarîkiyle feth olunan gönûl iklimleri, asakir-i muhafizaya muhtac 

sabit olan Kiitd *£ 

cildleri dolduracak hûkûmetler, hûkûmdarlar gelmiş geçmiş oldugu h e, 
Salahaddin-i Eyyubî mûstesna olmak ûzre, hiç biri muhallede birak- 
mamiştir. ÇûnkiThûkm-i cebbaraneleri, ancak kalemrev-i hukumetlerme 
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inhisar eyleyerek, bir Gavs-i Geylanî, bir Şah-i Nakşibend kadar afak-i dûrda 
bile [2] muhibb-ii hevahah kazanmamişlardir. Halbuki hak-i Kiirdistan’da 
zuhur ve biitiin hitta-i îslamiyeye ifaza-i nur eyleyen Pîr-i Ziilcenahayn(475) 
Mevlana Halid(kuddise sirruhu), ismi nisbetinde ,, Halidî ,, bir nam-i ebedî 
kazanmiştu-.(476) 

Miişariinileyh, Hazreti Şah-i Nakşibend’in hankah-i tarîkatim, 

”Hazihi cennatu Adnin fedhulûha halidîn(477) 

nakş-i nigariyle abad ettigi gibi, 

”Bakî kalan bu kubbede, bir hoş sada imiş”(478) 

fehvasinca, edebiyatça muhalled eserler birakmiştir. Şiirtabiat olan tabiat-i 
şairanesi, hubb-i vatan, hissiyat-i milliye teraneleriyle terenniim eylerken, 

”Tu kuca ve Kabul ve Gazne ve hak-i Kandehar!” (479) 


(475) Pîr-i Ziilcenahayn: Nakşibendî tarikatinin Halidî koluna bagli olanlar tarafindan bu 
kolunkurucusuolanMevlanaHalide verilen ve ”ÇifteKanatliÛstad > ’ anlaminage- 
len unvan. Sözliik anlami ’çifte kanatli” demek olan ,, ziilcenahayn ,> sözcûgû, tasav- 
vufta bir terim olarak kullamlmakta ve şu iki anlama gelmektedir: 1- Hem dûnya ve 
hem de din işleri konusunda geniş bilgisi olan kimse: 2- Hem göriiniişte ve hem de iç 
diinyasinda mutlu olan kimse. 

(476) Halidî: Nakşibendî tarikatimn MevlSna Halid tarafindan kurulan kolu. Arapça olan 
bu sözcuêûn sözlûk anlami ise ,, ölûmsûz ,, demektir. Yazar, bu sözcûgû kullanmakla 
hem Mevlana Halid’in kurdugu tarikat kolunun ”Halidî” adiyle anildigina işaret et- 
miş, hem de Mevlana Halid’in bu kolu kurmakla ölûmsuz bir ad kazanmiş oldu^unu 
belirtmek istemiştir. 

(477) Ölûmsûz Kûrd şairi ve dûşûnurû Melayê Cizîrî tarafindan bir şiirine bir dize olarak 
ahnan bu Arapça cumlenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Bunlar Adn cennetleridir; onlara Ölumsuz olarak giriniz”. 

Yani, Mevlana Halid, Nakşibendî tarikatinm Halidî kolunu kurarak insanlari o kola 
girmeye bu sözlerle çagirmiştir. 

(478) Osmanlica olan bu dizenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Bu gök kubbesi altinda arda kalan, bir hoş yankiymiş” 

Yani, insanin ardinda kalan tek şey, insanin biraktigi iyi ûndur. 

(479) Farsça olan bu dizenin Tûrkçe çevirisi şöyledir: 

”Sen nerde, Kabul ve Gazne ve Kandehar topraklan nerde!” 

Kabul, Afganistan’in başkentidir; Gazne ve Kandehar da bu ûlkede yer alan ve orta- 
çagda önemli birer kûltûr merkezi olan iki kenttir. 

Mevlana HaHd, Kûrdistan ûzerine yazdigi bu dizede, Kûrdistan’in o kentlerden daha 
gûzel oldugunu belirtmiştir. 
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(480) diyarlarinda daima aşk-i vatanla aglamiş, firak-i vatanla da aglarken göz- 
yaşlarmi yine vatanin guzel çeşmelerine benzeterek teskin-i alam etmiştir: 

”Bekrecoyî şud zi du çeşmem revan ez hun-i dil 
Akibet kerdem deva dag-i firak-i Serçinar •(481) 

Ve sonra diger gazelinde: 

”Hun-i dilem, nesîm-i saba gamgusar şu 
Ber Deşt-i Şehrezor men rehguzar şû”. 

(Kan agliyor göniil, ey saba gel inayet et 
Ah, ugra Şehrezor’a(l) da, benden ziyaret et). 

”Gam ber dilem nuşest çu Gudrûn zx dag-i hicr 
Ey çeşmesar-i çeşm, tu hem Serçmar şû”. 

(Gudrûn dagi(2) gibi gam ile sishdir göniil 
Ey gözler, eşk-i hicr ile siz Serçinar(3) olun). 

Muşariinileyhin lisan-i azbûlbeyan-, Farisîde bûlend ve gam bir diyan, ve 
lisan-i maderzadî olan Kûrdçe manzum bir hayl, meas,r-, nfan, var. Garam,- 
yatta şiirin ekanîm-i selasesinden(482) olan 

[3] ”Der şiir seh ten peyemberanend 
herçend ki la nebiyye badî 

Evsaf-u kasaid-u gazel ra 
Firdevsî-û Enven-û Sadi (483) 


"izssssszs^^ 

rinda....” 

(481) Farsça olan bu beytin Tiirkçe çevirisi şoyledir: 

”Yureê imden akan kan Bekreco lrma ê‘ olup iki gözumden akti 
Ve onunla, Serçinar’dan aynliêm acilanm dmdirdim . 

medfun olduêundan, o nam île yad olunur. 

{ ) .n™u.-n> 1 dUreMnancindabirterimolup.’*ka,Mer]ren,veKu,salRuh’ a nlaniinagpl- 

SLr. Asai,drid şiirde ad, g«en ûçjair de |iir nm.nnd. bu uçluye benze.dnus.u, 
(483) Farsça olan bu şiirin Tiirkçe çevirisi şoyledir: 

”Gerçi Peygamber ’benden sonra peygamber yok’ demişse de 
uç tane peygamber vardir şiirde 

Firdevsî, Enveri ve Sadî’dir onlar 
ve peygamberdirler kaside, gazel ve tasvirde . 
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Sadî kadar selîs ve sehl-i miimteni’ parçalari bulunur. Mesela, 

”Be mi’mar-i gamet nur sahtem virane-i hud ra 
Be yadet Kabe kerdem akibet buthane-i hud ra”(484) 

sunuhati, tanzîr olunmaz şahbeytlerdendir. Felsefede kuwetli, tasawufta 
bala, bilhassa na’t ve aşk-i Nebevîde Camî’yi(485) geçmiş, îsmet-i Buharî ile 
hemterane ve hemkarîn bulunmuştur. ”Heft Bend-i Mavlana”(4S6) na- 
miyle meşhur na’ti, sidre-i Şah-i Levlak’ta(487), Ravza-i Mutahharanm(488) 
minare-i şerifinde harika tarzinda miiezzin tarafindan temcîd yerine teren- 
niim edilmiştir. 

Ilerde, ruhaniyetinden bilistimdad, asar-i edebiyesini tal>û neşretmek ce- 
miyetimizin (489) nuhbe-i mukarraratindan bulundugundan, şimdilik bir 
gazelini teyemmunen gazetemize derc, ve mahza o kutb-i daire-i irşadin hem- 
şehrisi bulunmak şerefiyle gazelinin tahmîsine(490) cesaret eden bir Sûley- 
maniyelinin tahmîsiyle tercûme ediyoruz. Tercûmede dahi, Nalî’nin man- 
zumesini tercûme ettigimiz zaman söyledigimiz gibi, veznini, ahengini ve 
mûmkûn oldugu kadar kafiyesini bozmamak için sikintih bir mahdudiyeti, 
naçar kabul ediyoruz: 


1 


Mevc-i in tufan esas-i isa berhemzen bud 
Gerdbadeş karvan-i ömûr ra rehzen bud 
Huşk hahed geşt her ca sebze-û gûlşen bud 
Saye-i in harka-i nilî ki ra me’men bud 
Ya der in dûnya kuca asayiş yekten bud 

(484) Farsça olan bu beytin Tiirkçe çevîrisi şöyledir: 

”Senin derdinin mimanyle îşiklandirdim viranemi 
Senin hatiranla, soununda Kabe’ye çevirdim puthanemi”. 

(485) Na’t: Sözliik anlami "övgii” demek olan bu sözciik, terim olarak 'Teygamber hak- 
kinda şiir şeklinde yazilan övgiiler, medhiyeler” anlaminda kullamlir. 

Camî: XV. yiizyilda yaşamiş ûnlii îranli şair. 

(486) "Mevlana’mn Yedili Gazeli” demektir. 

(487) Şah-i Levlak: Hazreti Muhammed’in bir unvam. Bir kutsal sözde Allah tarafindan 
Hazreti Muhammed e, ”sen olmasaydin, sen olmasaydm ben evreni yaratmazdim” an- 
lamina gelen ”levlake, levlake le ma halaktu’leflake” denildi£i için, Hazreti Muham- 
mede ”Şah-i Levlak” denilir. 

(488) ”Temiz Bahçe, Pak Bahçe” anlamina gelen ”Ravza-i Mutahhara”, terim olarak Hazre- 
ti Muhammed’in tûrbesi için kullamlir. 

(489) Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’ni kastediyor. 

(490) Tahmîs: Bir şiirin her beytine ûçer dize katarak beyitleri beşer dizeli kitalar durumu- 
na getirmek. 
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2 


Aher ey dil, fikir bayed kerd ruz-i vapesin 
Gustecu çend ez pey-i dunya ve ta key terk-i din 
Hud giiriiftem filmesel keşti şeh-i ru-yi zemin 
Çeşm-i ibret berguşa ve tak-i Kisra ra bibm 
Perdedariş ankebut ve bum nevbetzen bud 

3 

[ 4 I Ez Suleymanî ki rand-i hiikm-i hud ber hak-ii bad 
Sah-i Cemşid-ii Skender, ta Puşnek-ii Keykubad 
Refte didem her ki amed, murde didemher ki zad 
Gerdeş-i gerdun hezaran hanedan berbad dad 
Ne hemin bed-mihriyeş ba tu’st ya ba men bud 

4 

Namdaran-i ki iklim-i suhan bigûruftend 
Cûmle ki reften ve ender hak ru binuhuftend 
Ehl-i irfan enderin mana bibin, çun gufteend 
Tacdaran-i ki ber evreng-i zerîn hufteend 
Nik Biniger ta ku caşan menzil-û mesken bud 


5 

Ne sevad-i hatt-i muşkin mand ve ne hûsn-i çu mah 
Sebz geşte ber ser-i hak semenbûyan-i giyah 
Çun şehid erbayedet bi renc-i kes reften bi ra 
Paye hak aheste neh Halid, ki in hak-i siyah 
Ez gubar-i mehruyan-i siminten bud 

* * 

* 


1(491) 

Mevc-i tufan-i cihan, bûnyad-i îsa sarsiyor 
Gerdebadî, karvan-i ömrû yoldan aynyor 
Nerde görse bir yeşil gûlşen kurutmak îstiyor 
Gölgesi mûhlik, şu mavi kubbede barinmiyor 
Adetullah kimseyi dûnyada rahat koymuyor 

(491) Bu bölum, yukandaki şiirin Osmanlxca çevinsidir. 
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2 


[5] Ey gönûl, madem ki var önunde rûz-i vapesîn 
dûnyevî işlerle nasil eyliyorsun terk-i din 
Sanki oldun padişah ya dahî-yi ru-yi zemin 
Tak-i Kisra’ya nazar kil, levha-i ibret-karîn: 
Perdedari hep örûmcek, bûm-i nevbet çaliyor 

3 

Tut Sûleyman’dan ki emriyle dönerdi hak-û bad 
Sonra ta Cimşid-û îskender, Pûşnek-û Keykubad 
Her gelen geçti, dogan öldû, ekin oldu hasad 
Nice binler han-û man söndûrdû çark-i gec-nihad 
Sanma zulmû tek sana yahut bana hasr eyliyor 

4 

Saha-i irfanda fazl ile olanlar namidar 
göçtûler kaşaneden, toprakta etmişler karar 
Pek gûzel tasvir eder dûnyayi bu kavl-i kibar: 
”Dûn sedef karyolasinda gûç yatan bir tacidar 
şimdi bir zulmet-feza toprak içinde yatiyor” 

5 

Söndû hep, topraklara kalb oldu hûsn-i pûr-fûsun 
Kabre bak; alti cesed, ûstû çiçek; ibret-nûmun 
O çiçekler anneler gözûnden akmiş eşk-i hun 
Hizh basma yere Halid, şu topraklar bûtûn 
hep gûzel tenler gubarindan terekkûb eyliyor 


Sûleymaniyeli 
M. Nejad Tevfik 
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KURDÎSTAN(i)(*) 


Kûrdistan, şûmullû minasiyle ”Kûrdler memleketi”dir. Ermem ovasina 
payandalik eden Toros dagimn bir kismirn ihtiva eden bu memleketi, Bat- 
mansu ve Bohtansu ve Dicle’ye akan diger nehirlerle, îssiz daghk araziyi bir 
taraftan diger tarafa kat’eden ve bûyûk Iran yaylasimn mûnteha-i garbisim 
tahdîd eden Bûyûk ve Kûçûk Zab nehirleri irva eder.(492) 


NÛFUSU 

Kûrd nûfus-i umumiyesi, 1.650.000’i Tûrkiya Kûrdleri,(493) 800.000’i 
îran Kûrdleri ve 50.000’i Rusya Kûrdleri olmak ûzre iki buçuk milyonu mu- 
tecaviz oldugu muhtemeldir.(2) Fakat şayan-i itimad istatistik yoktur Kis- 
m-i azami nefs-i Kûrdistan’da bulunmakla beraber, Kûrdler mûtefernk ola- 
rak garbde Sakarya nehrinden(494) şarkta Rumye golune(495) ve şimalde 
Kars’tan cenubde Sincar dagma kadar yayilmiştir. Bundan başka, Hora- 
san’da(496) tecerrûd halinde Kûrdler bulunmaktadir. Kûrdlerin munkasim 
bulundugu aşiretler, bazi cihetten îskoçya kabilelerini andirir. Bu aşiretler- 
den pek azimn nûfusu on bini geçer. Digerleri, vasati olarak uçer bin îr. 
Meskûn ve raî Kûrdler(yerli), kişin köylerde oturur ve yazm kendi merala- 
nnda çadir kurarlar. Bunlar, ahalinin mûtezayid bir ekseriyetim teşkil et- 

^Göcebe tesmiye olunan Kûrdler, daima haymenûşîn olup, en zengin ve 
mûstakil bir kitledir. Bunlar Mayistan Teşrin-i Ewele kadar yaz mevsimim 
daglarda ve yûksek ovalarda geçirirler ve kişi Dicle sahillennde ve Smcar da- 
gimn şimalindeki bûyûk ovada imrar ederek, buralarda surulenm ra y et- 
mek hakkini Şemmer Arablarindan satin alirlar. Her aşiretin hususi merala 

(B ”Encydopedia Britanica”dan telhîsan naklolunmuştur. 

(492) Bu cUmledeki ”kat’eden” sözciigii dergide "kat’eder’ şeklinde çikmijti. Kanmuzca 
K öyle çikmasi, bir dizgi hatasi sonucu olmuştur. Bu nedenle, dogru şekli olan 

”kat’eden” şeklinde yazdik. 0 

(493) Burada sözu edilen ”Turkiya Kurdleri”nden maksat, o donemde Kurdistan m Os- 
manli egemenligindeki böliimunde yaşayan Kurdlerdir. Kurdistan in bu bolumu o do- 
nemdeheniiz iiçe böliinmemişti. Bilindigi gibi bu böliim, I. Dunya Savaşindan sonra 

(2) ButahmŞakikatin pek çok mSdûnunda olup, Kurd nûfusu laakal beş milyonu teca- 
vuz eder. lleride bunu izah edecegiz. 

aiN) 

(494) Sakarya nehri: Tiirkiye’nin kuzeybati bölgesinde bulunan ve Karadeniz’e akan trmak. 

(495) Rumye^gölû: Bundan maksat Urmiye gölû olsa gerektir. Bu göl Iran in bati bolgesmde 

(496) Horasan ‘^Asya’da bulunan coêrafî bir bölge. Gûnûmûzde dogu kesimi Afgamstan’in, 
m ^KyfaisûnlsovyetTûrkmemstanCumhuriyeti’nin,batikesimideIranînegemenh- 

gi altinda bulunmaktadir. 
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ri olup, diger aşiretlerin [7] buralara tecaviizu daima muhasamaya vesîle teşkil 
etmektedir. Göçme zamanlarinda, Kiirdlerin gazve itiyadlan dolayisiyle, 
geçtikleri yerlerde Mûslûm ve Hristiyan ahaliyi îzrar ederler ve bu hal bir şi- 
kayet menbai teşkil eder. Tûrkiye’de meskûn Kûrdler(497) vergi verirse de, 
göçebeler yalmz agnam resmi tediye eder ve bu resim onlarin yazlik meralari- 
na giderken Dicle’yi esna-i ubûrlarmda cibayet êdilir. 

AHLAK VE TABÎATLARI 

Kûrd, saf ve açik havadan ve daglarin namahdud serbestîsinden zevk du- 
yar. O, nadir olarak katirci veya devecidir. Kûrdlerin, ihtimal ki layik olma- 
diklari fena bir şöhretleri vardir. Tûrklere lisan cihetiyle, iranîlere de mez- 
heb ihtilafi yûzûnden yabanci kaldiklarindan, her tarafta bir adem-i itimad- 
la görûlûrler ve adeta mûzmin bir hal-i harbde imiş gibi yaşarlar. Tabiîdir ki 
bu şerait tahtinde tabiat-i insaniyenin hasail-i hamîdesi, inkişafa mazhar ola- 
maz. Bunun için Kûrdler haşîn ve itaatsizdirler. 

Bir Kûrd aşiret reisinin ihtimal ki en bûyûk evsaf-i mûmeyyizesi, ecdadina 
karşi gururudur. Bu his, birçok ahvalda mûbalagakar bir mahiyette görûlûr. 
Filhakika, halihazirdaki aşiret teşkilati, pek kadîm bir zamana irca edile- 
mez. Onuncu asirda Arab mûverrihi Mes’udî’nin zikretmiş oldugu onsekiz 
aşiretten bugûn yalmz iki veya ûç aşiret ismi maruftur. 

Bununla beraber, 14’ûncû asr-i Miladîye aid olup Quatremere(Katrmer)in 
(1) tercûme ettigi şecerede maruf pek çok esamî mevcud [8]olduguna bakilir- 
sa, nisbeten(498) birtakim Kûrd hanedanmin Benî Ûmeyye halifelerine 
mensub oldugunda şûbheye mahal birakmiyor. Halbuki eski Sohranlari 
temsil eden Sûleymaniye’nin Baban reisi ve Goranlarin bir fer’ine mensub 

(497) ”Meskûn” sözcûgii burada yanliş kullamlmiştir. Dogrusu ”sakin”dir. Arapça olan bu 
her iki sözcukten , ’meskûn”ûn anlami "ikamet edilen yer >> demektir; ,, sakin” sözcû- 
gû ise ”ikamet eden ,, anlamina gelir. Bu nedenle, ''Tûrkiye’de ikamet eden Kûrdler ,, 
anlamma gelen ’Tûrkiye’de sakin Kûrdler” diye yazilmasi gerekirdi. 

Muharririn sahife 305, aded 13 notice etextraits des m-ss mûracaat edilmesi. Ondör- 
dûncû asr-i Miladîye aid bu eserde zikr-û tadad olunan Kûrd aşairinden, elhaletû hazi- 
hi, atîdeki esamîyi derc edebiliriz: 

Dartang Goraniyeleri (şimdiki Goranlu), Hemedan daglarindaki Zengiyeler şimdi 
Kermanşah’da bulunuyorlar. Kerkûk ve Erbil’in Hasananîleri şimdi Dersim daglarin- 
da bulunuyorlar ve bidayeten Horasan'dan geldikleri mûtevatirdir. Şeklabad ve Tilhaf- 
tûn Sohriyeleri şimdiki Sohranlar olup, Sûleymaniye Babanlari bu sûlaleden gelmiş- 
lerdir. Hincarîn daglari Zerzarîleri şimdiki Eşno Zerzalari (Muharririn tedkîk etti^i 
Kele-i Şîn, ve Sidek sûtunlarindan istihrac edildigine gÖre). Çölemerkebiye, Çölemerg- 
liler, neseben Halife Mervan bin Hakem’e mensub olduklari söyleniyor. 

Hakkariye, Arab co^rafyasina göre zozanda sakin Hakkarililer. 

Bohtiye(Bokhtieh), şimdiki Bohtanlilar. Rûwadî(Rowadi), Salahaddin bu kabileye 
mensub idi. Bunlar vaktiyle Erbil kalesini mûdafaa eden Rewandîler olmak muhte- 
meldir. Bunlardan başka yirmi isim daha zikredilmiş ise de, imla hatalarindan dolayi 
hûviyetlerini tahkik etmek mûmkûn olamamiştir. 

Nisbeten: Nisbetçe, neseb olarak, soyca. 
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Sine’nin (2) Erdelan(499) reisi, laakal beşyiiz senelik kadim bir şeceregoste- 
riyorlar. Pek az zaman eweline kadar, şarkta buyiik Kurd reislennden birisi- 
nin, Ehl-i Salîb devrinde Salahaddin’i andiran bir haşmet ve azametle, etra- 
findaki gûzîde ve kibarlardan ve zirhlar giyinmiş, boyunlarina attiklari îpek 
mendille ellerinde harbe, mizrak ve kilinç taşiyan genç Kûrd silahşorlarin- 
dan mûrekkeb maiyetini görmek ne kadar nazarrûba ve zevkaver idi. 

Cahil ve saf olmakla beraber Kûrdler fitratan zekidirler Sinin-i ahirede 
tahsil ve terbiye görmûş Kûrdler, sultamn zîr-i idaresinde sadrazamlik da da- 
hil olmak ûzre bûyûk vazaif-i resmiye işgal ettiler. Tevrat’m Turkçeye tercu- 
mesineyardimettiklerigibi,birgazetedeneşrettiler.ErkBklen^levend çe 
ve kuwetli olup, boylari nadir olarak pek uzundur. Kadinlari peçe 
[9]taştmaz, serbest yaşamak hakkma maliktir. Kûrd, neslen mutdiebhir 
dik ve misafirperverdir. Şeref ve namusu huşunetle ve fakat taassubla telakkt 
eder. Bununla beiaber Kûrd ûzerinde şeyhlenn nûhizu çok olup, taassublari 
tahrik edilince fitrî tabiati kendisini kiyama sevkeder. Kurdlerde tsker 1A ve 
intizam ruhu mevcud ise de, nizam ve kanunla mukayyed hademat-i asken- 
yeye karşi adem-i muhabbet duyarlar. Kûrdistan, masal ve menak^b-i ecdad 
cihetiyle zengindir. Ve eski zamanlardan kalma kaside ve gazellen, cazibedar 
ve hazîn bir sada ile tegannî edilir. 


Tl) 16’nci asr-i MilSdîde yazilmiş ”Şerefname” nam Kurd tarihmde; Cengiziler saltanati- 
m n nihayetine dogru, Diyarbekir valUerinin neslmden gehp neseben meşhur Ahmed 
bin Mervan’a meSub olan Baba Ardîlan nam zatin Goramler arasinda bir muddet 
kaldiktan sonra Şehrezor havalîsini zabtettiêi ve tedrîcen tevessu ederek Iran Kurdis- 
tan”im zîr-i hakimiyetine alan Ardelan aile-i hiikumdarisim tesis eylemiş oldugu zik- 
redilmiş olmasina göre, Safevîler devrine irca edilmiş oluyor. 

(499) Derginin degişik sayilarindaki degişik yazilarda bu ad bazen Erdelan , bazen d 
(499) geçmektedir. Aslinda "Ardelan” olan bu ad, halk arasinda hem 

livlft 1 hem de ”Erdelan” şeklmde söylenmektedir. Biz de, adm dergrde £ÇU&?ekkm 
K^nemde nasil g^iyorsa oiada öyle Latin harflerine çevtrdrk. Deirşik şekrl- 

lerdeki yazilişimn nedeni işte budur. 
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DENG 


Dengek ji xiraba wetenê min dike gazî(500) 
Dengê çi ye? Ew kund e weya teyrekî (jazî 


Ya dengê yetîman e li ber bager û befran 
ji serman lerizin, bê cil û sol mayine, tazî?(501) 


Bê xwarin û zad in, hemî birsî ne-w sefîl in 
jîna xwe peşîman, hemî mirinekê razî(502) 


Pez çûne, dewar mirine, li ku ma dew, rîçal? 
Gamêş mirine, gasin, cot, nîr, birazî!(503) 


Nav agirê zulmê hemî sotin, nuha bêşûn 
Gerdûm, erebe, malê, şe ne xwelîyekê tazî 


Belku xwelî jî bagerekê anî belav kir 
Da’wa çi ye? 

Meznûn kî ye? 

Ma qey heye qazî!(504) 


2 Şewat 335(1919)(505) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(500) Xirabe: Kavil, wêran. 

(501) Lerizin: Dilerizin. 

(502) Jîna xwe peşîman: Ji jîna xwe poşman. 

Mirinekê razî: Bi mirinek razî. 

(503) Birazî: Ev jibo bankirinê ye. Yanî, ey birazayê min! 

(504) Meznûn: Berguman, kesê ku tê gumankirin ku ew sûcdar e. 

(505) Şewat: Meha Sibatê. Dibe ku ev peyvik di eslê kovarê da bi şaşîya rêzkirinê weha hatibe 
çapkirin, dibe jî ku hozanê hêja Evdirehîm Rehmî navê meha Sibatê bi zanîn ”Şewat” 
danîbe; ev îhtîmal nêzîktir e; lewra di dûwayîya helbesteka wîya di jimareya ll’an da 
jî navê meha Sibatê ”Şewat” derketîye. 
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[ 10 ] KÛRD TAMiM-i MAARÎF CEMÎYETi 
BEYANNAMESi (î:-)(î:-) 


Cemiyetimizin teşekkiilûnden maksad, yalmz mesaî-yi siyasiye ile îdame-i 
mevcudiyetine imkan tasawur olunamayan milletimizi, istikbale matui ve 
tamamiyle ilmî bir esas dahilinde asrî kabiliyetlerle techizdir. 

Filhakika bu nokta-i nazardan, bedbaht Kurd kavmi, yirminci asr-i terak- 
kîde aglanacak, şînaver bir vaziyete maliktir. Yarinki cidal ve rekabet saha- 
smda hak ve hayatma tevcih edilecek mûhacemat-i îmhakaraneye karşi si- 
lah-i mûdafaadan bilkûlliye mahrumdur. 

Evlad-i Adem’in kûşad ettikleri rayat-i milliyet altinda, -tesadûfûn asir- 
larda birden ancak akvamin pîşgah-i istifadesine vaz’ettigi- firsatlardan 
hisse-i intifami(506) koparmaya şitaban olduklari bir devirde, ne elim suita- 
lihtir ki, bizler, mûvacehe-i medeniyette iddia-i istihkak edebilmek îçin çok 
ve bûyûk mûşkilata maruz kaliyoruz. 

Diyorlar ki milletlerin berat-i hak ve istihkaki, cereyan-i asra hempa bir li- 
san ve tarihe, bugûnkû manasiyle millî mûesseselere malikiyettir. 

Adaleti tevzî’ eden dar-i hak ve emane duhulû temin edebilen mşan-i ruh- 
sat, varak-i huviyet yalmz bunlardir. 

Cahilane ve mûfrit iddialardan sarfinazarla itiraf edelim ki Kurdlugûn bu 


cihetteki noksam azîm ve elîmdir. 

Böyle olmakla beraber, vehle-i ûl£da bûyûk görûnen şu noksan, hakikî ol- 
maktan ziyade zahirîdir. Çûnkû bugûn bir hazine-itelif ata malik bulunma- 
mak felaketi, Kûrdlere göre gayri kabil-i tamir bir ziyan teşkil etmekten çok 
uzaktir. Milletin kabiliyat-i hulkiyesi, lisanin vus’ati, kavaid-i sarfiye ve na - 
viyesinin irae ettigi kemal ve intizam, onu, az bir himmet ve zaman sartiyle, 
elsine-i haziranm ekserine nasib olmayan bir paye-i tekemmûle irkaya musa- 


id bir haldedir. 

[11] Milletlerin şu ihtiyar topraga aid mesaîye hitam vererek semalarla ugraş- 
maya başladiklari asirlarda, medeniyet-i beşenyenm ilk temeltaşi olan lisan- 
la, onun tanzîm ve tensîki ile ugraşmak fecî’dir. Fakat bu noksam, sevad-i 
azam-i millete tahmîl ederek onlari mes’ûl tutmak, bu yuzden hukuk-i msa- 
niye ve tabiiyelerini tahdîd veya gasbe kendinde bir hak gormek, şime-i a a- 
let ve insaniyetle istihzadan başka bir şey degildir. 

(506) Busözcukdergininaslindabiçimindeçikmişti.Ancak,bununbirdkgiyan- 
lişligi sonucu olarak böyle çikugi açiktir. Çunku, Arapça olan îtfa sozcugu son 
dûrme” demektir ki bu anlam buraya hiç uygun duşmemektedir. Yine Arapça olan 
"intifa” sözcûgu ise ”yararlanma” anlamina gelmektedir ve buraya uygun duşen de 
budur. Biz de bu nedenle, sözcugun dogru biçimi olan ”intifa” yazdik. 
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Evet, bugiinkû haliyle dahi akvam-i hazira lisanlarindan ekserine iddia-i 
riichan edebilecek bir vus’at ve mukemmeliyete malik dilimizi, muktaza-i 
asra muvafik bir şekilde tedvîn edemedigimiz, bir hakikat, hem de aci bir ha- 
kikattir. Ancak, daha bir asir ewele kadar feyizbar bir inkişaf-i edebiye ma- 
lik oldugunu bizlere intikal edebilen klasik mûellefatindan istidlal ettigimiz 
Kûrdlisam, baht-û talihin mûsaadesizligine inzimam eden bazi avamil-i inhi- 
tat elinde bugûnkû vaz-i tereddiye biliztirar dahil olmuştur. 

Onun hal-i mazîsine karşi tevcih edilen haksiz hûcumlara en birinci silah-i 
mûdafaasi, kudret-i tekamûlûnû sifna indiren o mûessiratin devir devir her 
millet tarih ve hayati ûzerinde aleniyen icra-i faaliyet etmiş olmasidir, ki o 
da, kuva-i milliyeyi yed-i tagallûblerinde tutan ulema ve ûmeramn, ihtilaf-i 
turuk ve mezahib ve tatmîn-i hirs-i hakimiyet gibi esbab-i şikak ve nifaki 
cerr-i menafie vesîle ittihaz etmekle asa-i milliyeti inşikak ettirmelerinden 
ibarettir. 

Menafi-i şahsiyelerini milletin itaat-i mutlaka ve binaenaleyh cehl-i amî- 
kinde arayip bulan bu iki zûmre, bûtûn kudret-i faaliyetleriyle, kitle-i millet 
arasinda mevcudu idame ve yeniden icad ve ikame suretiyle, adad-i nifaki 
aleddevam teksîr ettiler. 

Her nerede bir parça nur, bir ufak emare-i felah gördûlerse oraya savlet etti; 
ellerinde tuttuklari ve yalniz mahv-û tahrib yolunda kullandiklari kör ve ka- 
ra kuwetle her teşebbûsû imha ve her lem’ayi itfa eylediler. Analarindan, el- 
lerinde, zavalli milletin sirtindan istîfa-i istihkak edecek birer ferman-i muva- 
sat ile dogduklarina kail bu yadigarlar, batihn teyîd-i hûkûmranîsi [12] için 
hakkm zulumat-i cehl içinde bogulmasim, milletin tam manasiyle behimî 
bir hayatla imrar-i zendeganîsini teşvîk eyledi ve muvaffak da oldular. 

Bûyûge itaati en gayri kabil-i feramûş ve şayan-i imtisal bir anane suretinde 
tebcîl eden terbiye-i milliye, hamele-i ulûme hûrmet ve inkiyadi erkan-i 
imandan addettiren telkinat-i diniye, Kûrd’ûn saf ve samimî vicdan ve muhî- 
tinde öyle bir tarz-i kabule mazhar olmuştu ki, en bariz hakikatleri bagiran 
sada-i îkaz, hiç bir kulakta bir zerre in’ikas tevlîd etmeden sönûyor ve ekseri- 
ya kailinin cebhe-i ismet ve imanina kizgrn ve fakat kara bir damga-i kûfr-û 
lanet davet etmekten de halî kalmiyordu. 

işte Kûrd bugûne kadar, pek ince ve avam-firîb bir tarzda tertib ve tatbik 
edilen, icabinda en agir ukubat-i dûnyeviye ve uhreviye ile de teyîd ve tahkîm 
edilegelen bu şebeke-i dalal ve igfalin daire-i teng-û tarinda esir ve habersiz ya- 
şadi; ne lisan ve ne tarihini, ne de hayatmi dûşûnemedi; beşeriyeti evc-i ala-i 
saadete çikaran harekat-i medeniyeyi, hatta gözû önûnde, komşusu nezdinde 
cereyan eden hadisat-i umran-û irfam görmedi, göremedi; gözû bagli, beyni 
kilitli, inkiraz uçurumu kenarinda cehîm-i mev’ûde dogru koştu. Nihayet, 
hamza-i hakikate çarpan başi elleri içinde, mûtehayyir, endişenak bir halde, 
işte şimdi bir parça dûşûnmek, biraz etrafi tedkîk-û temaşa etmek ihtiyacim 
hissetti. 

îlk dakika-i bidarî, O’na, neşr-i hakaika muktedir oldugu kadar setr-i haki- 
kate de vasita olabilen velvele-i matbuat arasinda kendi sesinin hiç çikmadigi, 


468 


- 14 - 



en kudsî haklarmin böyle bir dellal-i mûdafaadan mahrumiyet dolayisiyle 
duçar-i ziya’ oldugu netice-i mudhişesini ögretti. O, bu kadar feci ve hayat- 
gûzar tecarûb-i gûzeşteden bir ders-i ibret bidayette noksam anlar gibi 

Bûtûn mesail-i asriyenin medar-i hall-û akdi medemyet-i haziranm 
matahb-i ictimaiyesine muvafik teşkilit icrasiyle Kûrd, mevcudiyet-i hayati- 
vesine savlet eden mehalik-i mûstakbeleye karşi koymak istedi. Zannoiunur- 
du ki, masaib-i [ 13 ] gûzeştenin meş um daîleri, bir deri ve kemikten îbaret 
kalan bûnye-i millîden hakk-i(!) intifa’larim artik aramayacaklar; dune^ka- 
dar mahsul-i mesaîsine vazi’ûlyed olduklari canli sefalet iskeletlenni bu defa 
atiyen yine görmek ûzre, kabil-i teneffu’ bir vaz-û hale koymaya çali- 

^Heyhat! Kemîngahinda sayd-i firsata murtakib ve bu întifa’dan dort yil- 
dan beri temadî eden bir mahrumiyetin verdigi şiddet-i îftiras île hucuma 
başlamiş tatli hûlyalan, millet ve milliyet etiafinda görûlen rengin ruyalari 
bir hamlede perişan ve sernûgûn kilmişti. Uzun senelenn bar-i fesadinx ha- 
mil, mûtezellil bir hayat-i tebaiyetin sûrûkledigi heyakil-i riya-alud, mute- 
basbis tebessûmlerle, zincir-i itaatin halkalarim artirmaya başlarmşlardi. 

Samîm-i vicdandan akseden bir duygu ile, seyyiat-i maziye defterlerme m- 
tikali zannolunan eski lakaydî ve ihmallerin, fnli mumanaatlenn yine îras-i 
hasar, tahrib-i amSle başladigina, mû’lim birçok kanaatler fedasindan, kiy- 
metli zamanlar ziyaindan sonra iman eden munevveran-i millet, îstikbalin 
karanlik girdablari içinde kaynamaya namzed Kurd varhgim kurtaracak te- 
dabîre bila perva tevessûlû kararlaştirdilar. 


Bu azimane ve fakat pek korkunç mûşkilatla rnali karardan, Kur 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” meydana geldi. Şeref-i muhatebele- 
rine mazhar oldugumuz bûtûn milletdaşlarimizi aym emel ve his ile.mute- 
harrik görmek bize en kuwetli teşvîk vesaihm ihzar ettiginden, cemiyeti, 
kavî bir itmi’nan ile huzur-i millete takdim edebilmek cesaretine mahk ol- 
duk. Cemiyetin hudud-i faaliyetini tayin ederken, teşnk-i mesai ve izaa-i 
kuwet ve.zamandan başka mahsul vermedigi kiraren tecrube edilmiş bulu- 
nan siyasî çahşmalarm netayic-i menfiyesmi nazar-i mtibahe alarak, tama- 
men ilmî ve katiyen gayri siyasî bir programin saha-i fnle diraam hedef-i me- 

saî ittihaz etmeye karar verdik. ' . . A , 

Bizden ewel aym ihtiyaci idrak ve bu ugurda fedakarane bezl-i mesai eyle- 
yen milletdaşlanmizin zikr-i cemUini yad ve onlann devam-i faaliyetlerim 

(507) Kammizca bu son ciimlede bir dizgi yanlişligi olmuştur ve dognisu şöyle olmakdir: 
( ) ”o'bu kadar fecî’ ve hayatguzar tecariiW guzeşteden bir ders-i ibret noksamm b.da- 

yette anlargibi oldu”. BununTiirkçe çeviris. şöyledir: O, bukadarfanolMiveyaşam 
boyunca gldilen geçmiş deneylerden bir ibret ders. almmadigi eksikbêim başlangiçta 

anlar gibi oldu M . 
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kesr-ii ibtal [14] eden avamilin bize de pabend-i muvaffakiyet olmamaşi dua- 
smi dermiyan ederek şunu arzedelim ki, irşad ve muavenetlerme eşedd-i ihti- 
yac ile muhtac bulundugumuz erkan-i milliyemiz, bu mes uliyetli ve calib-i 
sevab teşebbiisata karşi bundan ewelki vaz-i bîkaydîlenm muhafazada îsrar 
etmeyecekler umidindeyiz. Zira, bizden ewelki teşebbuslenn duçar-i aka- 
met olmasi sebebi, hiç şiibhe edilmez ki tecriibesizhgin davet ettigi hataya-i 
icraiyeye al&adaiamn ihmal ve l&aydîsinin inzimamidir ve bunun mah- 
sul-i elîmi, bugiin yiireklerimizi parçalayan hiisran-i milli oldu. 

Lakin şimdi eminiz ki vazî’ ve emîr her Kûrd, bugunkii fecayi-i milliyenin 
verdigi bar-i elem altinda inliyor; mazîden nedamet, halden tevehhuş etme - 
le beraber, istikbalin milletlere mev’ûd ba’su bûdelmevtinden kat-i umid 
etmiyor.(508) Bûtûn Kûrdleri zîr-i tesirinde yaşattigim gordugumuz telafi-i 
mafat arzusuna rabt-i faaliyet etmekledir ki, Kûrd lisan, tarih ve ulum-i asri- 
yeye aid ihtiyaclarmi mûstemirren tûkib ve izaleye muyaffakiyet umidini ta- 
şipn cemiyetimiz, ilîcenab mUletimizden, muhtaci oldugumuz maddi ma- 
nevî muavenetlerin ibzal ve israfim ricaya cesaretyab oldu. 

Me’yûs olmamak ve bir azm-i ateşîn-i mUlî ile çalişmak şartiyle, muva a 
olacagimiza iman-i kavî ile mû’min bulunuyoruz. 

Cemiyet, bir zamandan beri ila maşaallah(509) întişar eden Jin mecmua- 
sim zîr-i idaresine alarak, bu vasita ile bûtûn milletdaşlarini imtihan-i sa y-u 
sebat ve meydan-i kerem ve sehavete davet ediyor. Tevfik Allah tandir. 

Cemiyetin, sirasiyle saha-i fiile çikarmaya azmettigi programi zirde derc 
olunmuştur: 


PROGRAM 

1 - Haftalik bir mecmua-i ilmiye neşredecek. 

2- Bilumum Kûrd ûdeba, şuaia, ulemasinin Kûrd lisamyle meydana getir- 
dikleri mûellefat, divan ve eş’ari dogru ve nefîs bir surette tab’ettirecek. 
[15]3- Bûtûn Kûrd lehcelerini ihtiva etmek ûzre bir Kurdçe lugat kitabi ter- 

4- Mevcuda gpre sarf ve nahv kitablanndan mûnasiblenm tab ettirecek.(510) 

5- Kûrd lisamyle tedrisat-i ibtidaiyeyi temin için lazim gelen kitablan 

ne |- Muhtelif lehcelere aid olanlan birer fasil teşkil etmek ûzre bir Kurdçe 

durûb-i emsal mecmuasi tertib ve neşredecek. , , . 

7- Her mahaldeki Kûrd adat ve ananatina dair malumat cem çdecek ve 

Kûrd masal, hikaye ve ava m şarkilan toplanacaktir. _ 

(508) Ba’sii badelmevt: Öliimden sonraki diriliş. 

f509i îla masaallah: Tanri dileyinceye kadar. • r;;i 

(510) Sarf ve nahv: Arap dilbilgisinin iki dah. Bunlardan ”sarf , sözcuklenn yapisim ve 
0 lerin cekimini konu alir Bu dala ”tasrif” de denir. ”Nahv” ise cumle kuryluşlanm, 
sözcuklerin ctimle içindeki işlevlerini ve genel olarak sözdizimiru konu alir. Burada 
ise, Kiird dilbilgisinin sarf ve nahvinin kasdedilmiş oldugu kuşkusuzdur. 
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8- Kiird tarih ve cografya-i kadîm ve cedîdine dair miiellefat meydana geti- 


recektir. 


9- Şark ve Garb lisanlarindan Kûrdistan ve Kurdlere dair mevcud muellefa- 

ti tercûme ve neşredecek. 

10- Kûrd milletine mensub rical-i maziye ve haliyenm tercume-i hallermi 


11- Yerli ve ecnebî asarini ihtiva etmek ûzre, cemiyet merkezi île îcab eden 
mahallerde kûtûbhaneler açacak. 

12- Gece dersleri açacak. . . . 

13- Kûrdlerle meskûn manatika heyet-i tedkikiye îzam edecektir. 

14- Cemiyet için bir matbaa tesisine çalişmak. 

15- Kûrd amele arasinda ihtiyat smiflari ve kooperatif teşkilati yapmaya 


Ç 16- îstanbul’da sefîl ve sergerdan dolaşan Kûrd çocuklarindan mûmkûn 
olan mikdarim muhtelif esnaf nezdine çirakliga verecek, bunlarin muntaza- 
man devamim temin için icab eden masarifi tesviye edecektir. 

17- Kvird yetim ve sahibsiz çocuklarina mahsus leyli bir sanayi mektebi 

[16] 18- Yetim ve sahibsiz Kûrd kizlanna sanayi-i beytiye, hizmetçilik talim 
etmek ûzre, bir leylî kiz mektebi açmaya gayret edecektir. . 

19- Kûrd erkek ve kadinlanmn kullandiklan eşya-i zatiye ve beytiye ile 
yerli her nevi alat ve edevattan terekkûb etmek ûzre bir muze tesisme 


çalişacak. 

20- Bir Kûrd darûlmuallimini tesisine çalişacak. 
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WETEN 


Le xilqetî Hezretî Adem, ke însanî hazirî hemû newey wî ne, dinya weku 
le Kitêbî Muqeddes da nusrawe, serapa çol û dêm û lêrewarbû. Be^xeyrî wi- 
şe-wişî ba û gurre-gurrî re’d û xure-xurî çom û deryayan û zirîwe-ziriwi da ba- 
yan ştêkî dî le ser ew erze wesîe nebû. Serapa çolî wahidul-qehhar... 

Ewî demî Hezretî Adem hate ser ew erze çoley û be muqtezeyata îradey 
Xuday, me’mûr bû ke be ewladî xoy ew sehray wasîey mamûr bikatin,ta we- 
ku le nêw zurriyetî wî da hendêk wehdamyeti Xuday bizanin, wucudi wi 
teqdîs biken. . Hedîsî qudsî ye, Xuda defermûwê: ”Kuntu kenzen mexfîy- 
yen, fe eredtu en u’refe”. Yanî emin weku xezîney pêşçawan win bûm û key- 
fim lê bû ke ebdî min bimnasin. Da’we bû ke dinyam xelq kird. 

Ca le ber sirrî îlahî bi zemanêkî kem le dayk û babêkî zor kes peyda bûn 
û sebir sebir rûy dinyayan dagirt. Bela, ewan weku ême xanû ne şaryan nebû, 
cotyan nedezanî, lîbasyan de ber da nebû. Weku meymûnan be mîwey daran 
û regî gîyayan be rê deçûn. Û le ber şîddetî sermay zistanî û germî hawînî û 
wehşetî dirindan zoryan mirdin, mutefferiq bû. Û eger ew msane zeifane be 
ew corey maban û lebo muhafezey heyatî xoyan le quwwey aqlîyan îstîfade 
nekirdibaye, ewroke mumkin bû însanêk de ser dinya nebî. 

—Dûmahîk heye— 

M. Şewqî 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Miidîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


”Dar’ûl-Hikmet’il-islamiye” aza-i kiramindan ve Ktirdistan ulema-i meş- 
huresinden Bediuzzaman Said-i Kurdî hazretlerinin telifatmdan ’lşarat’ul- 
i’caz fi Mezann’il-îcaz” namindaki tefsir-i şerifi mevki-i intişare vaz’edile- 
rek Şark Kutubhanesinde satilmaktadir. Mûntesibîn-i ilmin birer dane edin- 
mesi tavsiyesini vazife addederiz. 


Kûrd lisaninm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’ûl-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi nda Kooperatif Şir- 
keti civanrinda Sahaf Hamdi Efendi diikkaninda bulunur. 

OÎN NEŞRiYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” nammdaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kûrd kardeşlerimize birer dane- 
sinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon da neşrettigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idaremizde 

bulunur. _ 


Haftalik Gazete’nin 30’uncu numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 


Sebîlûrreşad cerîde-i islamiyesinin 388’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm 3’ûncû nûshasi gûzîde makaleleri havî o- 
larak neşretmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 
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WERGERANÊN jiMAREYA 10’AN 


ÎO’UNCU SAYININ ÇEVIRILERI 



"KURDiSTAN” ARKADAŞIMIZ 
YAYINLANDI 


Öteden beri bilim örgiitlerinin himmetine pek çok ihtiyaci olan masum 
Kiirdistan’imizin gelişmesi ugrunda çaba ve gayret sahiplerinin çektikleri 
zorluklar, hep birtakim garezkar pençelerden daima boşa çikiyordu. ArÇik 
bu kez bilim elektriklerinin yakdmasma miisaade edilmiştir; Kiird aydinla- 
rinda da birdenbire gelişme ve ilerleme yoluna atilmak için ahenkli bir hare- 
ket görûlmektedir. îşte bundan dolayi, ”Kiirdistan” admda bir arkadaşimi- 
zin yayinlandigmi haber alir almaz, içimiz dişimiza sigmaz ölçude kivanç ve 
gurur duyduk. Birçok gûçlû kalemlerin yardmuyle yayinlanan birinci sayi- 
smi bûtûn okuyucularimiza tavsiye eyler ve başarilannm sûrekliligini 
Cenab-i Hak’tan dileriz. 


KÛRD TAMIM-i MAARÎF 
VE NEŞRÎYAT CEMiYETi’NDEN 


Şubatm yedinci cuma gûnû ögleden sonra saat birde, dernegin sayin ûyeleri 
ile, kaydedilmek arzusunda bulunan zatlann Cagaloglu’nda bulunan ”Kur- 
distan Cemiyeti” binasma onur vermeleri dilegimizdir. 


ABONELERÎMÎZE 


Abonelerimize gönderdigimiz birtakim sayilarm yerine ulaşmadigi şika- 
yeti, beşinci sayimizda ilgililerin dikkati çekildigi halde hala sûrûp gidiyor. 
Bu nedenle, abonelerimize ulaşmamiş sayilar varsa, numaralarmi hemen yö- 
netime bildirmelerini rica ederiz.(511) 


(511) ”Yönetim”den maksat ”Jîn” dergisinin yönetimidir. 
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KÛRD BÛYÛKLERÎNDEN 

HAZRETi MEVLANA HALÎD 


Bir ulusu toplu olarak bir amacin peşinde istekle koşturabilecek giiç ancak 
dindir. Dinsizlik ahlaksizligi dogurur. Ahlaksizlik ise, her ulusu çökiintu 
uçurumlarina dogru surukler. Vicdanî egilimlere ve gönûl arzusuna aykin 
olarak bir ulusu zorla egemenlik altina ahp bagimli kilmak için kullanilan 
kiliç, tûfek, hapis gibi terör ve baski araçlari, korkunun ve yasagin sûrdûgû 
sûre kadar kalici olur; sonralari ise bir tepki bile dogurabilir. Fakat din sevgi- 
siyle ve vicdan arzusuyle gönûllerini birbirlerine baglayanlar, ûmitlerini za- 
ten ahrete bagladiklarmdan, o gönûl baghligi mezara kadar sûrecektir. Din- 
sel baglarla tamnmiş önderler, dûnyaya egemen olmaya çalişanlardan daha 
çok saygi ile anihrlar. Dinsel yönlendirmelerle fethedilen gönûl ûlkeleri, ko- 
ruyucu askerlere gereksinme göstermez. Manevî eserler ölûmsûzdûr. 

Tarihöncesi dönemlerde bile varligi sabit olan Kûrd ulusu içinde ciltleri 
dolduracak hûkûmetler ve hukûmdarlar gelmiş geçmiş oldugu halde, 
Salahaddin-i E)ryubîdişmda hiç biri ölûmsûz eserler birakmamiştir. Çûnkû 
zora dayanan iktidarlari, ancak hûkûmetlerinin egemenligi altindaki yerlere 
özgû kalmiş; geniş ufuklarda bir Gavs-i Geylanî, bir Şah-i Nakşibend kadar 
seven dostlar bile kazanamamişlardir. 

Oysa Kûrdistan topraklarmda meydana çikan ve bûtûn Islam dûnyasina 
nur saçan Pîr-i Zûlcenahayn(512) Mevlana Halid, kendi adiyle amlan ve ken- 
di adi gibi ölûmsûz olan ,, Halidî ,, adini kazanmiştir.(513) 

Kendisi, Hazreti Şah-i Nakşibend’in tarikat tekkesini, 

”Bunlar Adn cennetleridir; onlara ölûmsiiz olarak giriniz” (514) 
nakişlanyle yeniden kurdugu gibi, 

”Bu gök kubbesi altinda arda kalan, bir hoş yankiymiş”(515) 

sözû uyannca, edebiyat alaninda da ölûmsûz eserler birakmiştir. Şair yaradi- 
lişli olan Mevlana Halid, bu şair yaradilişiyle, yurt sevgisini millî duygularla 
mirildanirken, 

”Sen nerde, Kabul ve Gazne ve Kandehar topraklari nerde!” (516) 


(512) 475 numarah dipnota bakiniz. 

(513) 476 numarali dipnota bakiniz. 

(514) 477 numarali dipnota bakiniz. 

(515) 478 numarali dipnota bakmiz. 

(516) 479 numarali dipnota bakiniz. 
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diyerek, gurbette hep yurt tutkusu ile aglamiş, yurt ayriligi yuziinden aglar- 
ken de gözyaşlarini yine yurdun gtizel çeşmelerine benzeterek acilarim yatiş- 
tirmiştir:(517) 

”Gözlerimden akan kan Bekreco îrmagi olup iki gözumden akti 
Ve onunla, Serçinar’dan ayriligin acilanm dindirdim”. 

* 

Ve sonra, başka bir gazelinde şöyle demiştir: 

”Kan agliyor gönul, ey saba yeli gel de lûtfet 
Ah, ugra Şehrezor’a(l) da benim yerime ziyaret et 

Gudrûn dagi(2) gibi kaplanmiş gönûl gam sisleriyle 
Ey gözler siz Serçinar(3) olun, ayrilik gözyaşlariyle”. 

Kendisinin, tatli bir anlatim dili olan Farsça ile, degeri ytice ve parlak bir 
divani, anadili olan Kûrdçe ile de bir hayli şiirleri vardir. Sevgiye ilişkin ko- 
nularda şiirin en biiyuk ûçlûsu(518) olan ve 

”Gerçi Peygamber ’benden sonra peygamber yok’ demişse de 
ûç tane paygamber vardir şiirde 


Firdevsî, Enverî ve Sadî’dir onlar 
ve peygamberdirler kaside, gazel ve tasvirde” 

şiirinde adlan geçen şairlerden Sadî’ninkiler kadar duru ve çetin-kolay par- 
çalari vardir.(519) Örnegin, 


”Senin derdinin mimanyle îşiklandirdim viranemi 
Senin hatiranla Kabe’ye çevirdim sonunda puthanemi” 


gibi duygu ûrûnleri, benzeri yazilamaz olan başşiirlerdendir. 


(517) 


( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 

(518) 

(519) 


Aşagidaki beytin ve bu yazida yer alan diger biittin şiirlerin Farsça orijinalleri derginin 
aslinda yer aidigi için, biz onlari aynca buraya almaya gerek görmedik ve sadece, yazar 
tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirilerini bugtinkti Tûrkçeye çevirmekle yetin- 
dik. Yazarin Farsça orijinallerini aktarmakla yetindigi ve Osmanlicaya çevirmedi^i 
beyit ve kitlari da Farsçadan Ttirkçeye çevirip sadece çevirilerini burada yazdik. 
Şehrezor, Stileymaniye’nin eski adidir. 

Gudrûn dagi, Stileymaniye yöresinde bir dagdir. Tepesinde ermişlerden Omer Gud- 
rûn gömûlti oldugundan, o adla amlir. 

Serçinar, Stileymaniye’nin kuzeyinde bir çeşmedir. 

482 numarab dipnota bakimz. 

Bu cûmledeki ”çetin-kolay” deyimini, yazuun aslmdaki ”sehl-i mtimteni” deyiminin 
karşiligi olarak kullandik. Osmanlicada bir edebiyat terimi olarak kullamlan ”sehl-i 
mtimteni” deyimi, ”kolay görtindûgti halde taklidedilmesi çok gtiç olan söz, yazi ya 
da şiir” anlamma gelir. 
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Mevlana Halid, felsefede guçlii, tasawufta yuce, özellikle Hazreti Peygam- 
ber’e olan tutku ve övgude Camî’yi(520) geçmiş ve Buharali ismet ile aym 
duzeyde bulunmuştur. ”Heft Bend-i Mevlana”(521) adiyle ûnlû övgû şiiri, 
Hazreti Peygamber’in yûce makaminda, O’nun pak tûrbesinin kutlu mina- 
resinde sabah namazindan önce mûezzin tarafindan ilahî yerine, olaganûstû 
bir şekilde okunmuştur. 

îlerde, ruhaniyetinden medet umarak edebî eserlerini basip yayinlamak 
dernegimizin ideal kararlarindan biri oldugundan, şimdilik, bir gazelini 
ugurlu olsun diye gazetemizde yayinhyor, ve sadece do^ru yolun göstericisi 
olan o kutbun hemşehrisi olmak onuru ile gazelinin tahmisine(522) cesaret 
eden bir Sûleymaniyelinin tahmisiyle birlikte çeviriyoruz. Bu çeviride de, 
Nalî’nin şiirini çevirirken söyledi^imiz gibi ölçûsûnû, ahengini ve mûmkûn 
oldugu kadar kafiyesini bozmamak için sikintih bir simrlandirilma içinde 
olmayi çaresiz kabul ediyoruz. 


1 

Dûnya tufaninm dalgalari îsa’nin bûnyesini sarsiyor 
Kasirga, ömûr kervanmi yoldan ayiriyor 
Nerde görse bir yeşillik, bir gûllûk, kurutmak istiyor 
Gölgesi bile tehlikeli, şu mavi kubbede barimlmiyor 
Tanri’mn adetidir, kimseyi dûnyada rahat koymuyor 

2 

Ey gönûl, madem ki var önûnde en son gûn(523) 
dûnya işleri yûzûnden nasil terkediyorsun dini 
Sanki Yeryûzûnûn padişahi ya da dahisi mi oldun 
Baksana Kisra’mn kubbesine ve ibret verici şu manzaraya: 
Perdecisi örûmecek olmuş ve baykuş ötûyor ûzerinde 


3 

Al Sûleyman’dan örnek, ki emriyle dönerdi Yer ve rûzgar 
Sonra Cimşid, iskender, Pûşnek ve de Keykubad 
Her gelen geçti, her dogan öldû, ekinler biçildi 
Nice binlerce ocak söndûrdû şu mayasi bozuk felek 
Sanma ki zulmû tek sana ya da bana özgûdûr 


(520) 485 numarali dipnota bakimz. 

(521) 486 numarali dipnota bakimz. 

(522) 490 numarali dipnota bakiniz. 

(523) ”En son giin”den maksat byamet giinii, ahrettir. 
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4 


Bilgi alamnda erdem ile iin yapanlar 
göçtiiler konaklardan, toprakta kilmişlar karar 
Pek giizel tasvir ediyor diinyayi şu yiice söa 
”Diin sedef karyolasinda giiç yatan bir taçli 
şimdi karanlik dolu bir topragin içinde yatiyor”. 

5 

Söndû, hepten topraga dönuştu bûyûleyici gûzellikler 
Mezarlara bak; alti ceset, ûstû çiçek; ibret örnegi bu 
Annelerin gözûnden akmiş kanli yaşlardir o çiçekler 
Hizli basma yere Halid, bu topraklar tûmûyle 
hep gûzel tenlerden meydana gelen tozlardan oluşuyor 


Sûleymaniyeli 
M. Nejad Tevfik 
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KURDiSTAN(i) 


Kiirdistan, geniş kapsamli anlamiyle ”Kûrdlerin ulkesi dir. Ermeni ovasi- 
mn dayandigi Torosdaglarinm bir kesimini içine alan bu ulkeyi Batman su- 
yu, Botan suyu ve Dicle’ye akan öbûr îrmaklarla, îssiz daglik araziyi bir baş- 
tan bir başa kat’eden ve bûyûk iran yaylasinm bati ucuna sinir oluşturan Bu- 
yûk ve Kûçûk Zab îrmaklari sular. 

NÛFUSU 

Kûrdlerin genel nûfusunun, 1 milyon 650 bini Tûrkiye Kûrdleri,(524) 800 
bini iran Kûrdleri ve 50 bini de Rusya Kûrdleri olmak ûzere, îki buçuk mil- 
yonu geçtigi muhtemeldir.(2) Bununla birlikte, gûvenilir istatistikler yoktur. 
Bûyûk bölûmû Kûrdistan topraklarinda yerleşik bulunmakla birlikte, Kurd- 
ler dagimk olarak batida Sakarya irmagindan(525) doguda Urmiye golu- 
ne(526) ve kuzeyde Kars’tan gûneyde Sincar dagina kadar yayilmişlardir. 
Bundan başka, Horasan’da(527) da soyutlanmiş durumda yaşayan Kurdler 
bulunmaktadir. Kûrdlerin ayriştiklari aşiretler, bazi yönlerden Iskoçya kabi- 
lelerini andirir. Bu aşiretlerden pek azinin nûfusu 10 bini geçer. Digerleri or- 
talama olarak ûçer bindir. Yerleşik ve çoban(yerli) Kûrdler, kişin köylerde 
oturur ve yazin kendi otlaklarinda çadir kurarlar. Bunlar, halkin gittikçe ar- 
tan bir çogunlugunu oluşturmaktadirlar. 

Göçebe diye adlandinlan Kûrdler, daima çadirlarda yaşayip, en zengin ve 
bagimsiz bir kitledir. Bunlar Mayistan Ekime kadar yaz mevsimim daglarda 
ve yûksek ovalarda geçinrler; kişi ise Dicle kiyilannda ve Sincar daginin ku- 
zeyindeki bûyûk ovada geçirerek, buralarda sûrûlerini otlatmak hakkini 
Şemmer Araplanndan satin alirlar. Her aşiretin kendine özgû otlaklan var- 
dir ve diger aşiretlerin buralara el uzatmalari her zaman dûşmanliga yolaçar. 
Göç zamanlarinda Kûrdler, saldirganliga olan alişkanliklari dolayisiyle, geç- 
tikleri yerlerde Mûslûman ve Hristiyan halka zarar verirler ve bu durum bir şika- 
yet kaynagi oluşturur. Tûrkiye’de yerleşik Kûrdler vergi venrlerse de, göçe- 
beler yalmz hayvan vergisi öderler; bu vergi, onlarin yazlik otlaklara gider- 
ken Dicl’yi geçişleri sirasinda kendilerinden alimr. 


(1) ”Encyclopedia Britanica”dan özetlenerek alinmiştir. 

(524) 493 numarah dipnota bakmiz. ... ii _j 

(2) Bu tahmin gerçegin pek çok altinda olup, Kiird niifusu en az beş milyonu geçer. Ilerde 

bunu a'çikliga kavuşturacagiz. 

QÎN) 

(525) 494 numarali dipnota bakiniz. 

(526) 495 numarali dipnota baki.mz. 

(527) 496 numarali dipnota bakiniz. 
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AHLAK VE KARAKTERLERÎ 


Kiird, saf ve açik havandan ve daglarin sinirsiz özgiirliigiinden zevk duyar. 
O, nadir olarak katirci ya da devecidir. Kiirdlerin, ihtimal ki hakketmedikle- 
ri fena bir ûnii vardir. Turklere dil bakimindan, Lt^nlilara da mezhep anlaş- 
mazhgi yûzûnden yabanci kaldiklarindan, her taraft'a kendilerine gûvensiz- 
lik duyulur ve adeta mûzmin bir savaş durumunda imişler gibi yaşarlar. Do- 
galdir ki bu koşullar altinda, insanlik karakterinin gözel yanlari gelişme 
ortami bulamaz. Bunun için Kurdler haşin ve dikbaşlidirlar. 

Bir Kûrd aşiret reisinin belki de en buyûk belirleyici niteligi, atalartna kar- 
şi duydugu gururdur. Bu duygu, birçok durumda abartmali bir nitelikte gö- 
rûlûr. Gerçekte şimdiki aşiret örgûtleri pek eski bir zamana kadar uzamaz. 
X. yûzyilda Arap tarihçisi Mes’udî’nin yer vermiş oldugu 18 aşiretten bu- 
gûn yalmz ûç aşiretin adi bilinmektedir. 

Bununla birlikte, Miladî XTV. yûzyila ait olup Quatremêr tarafindan(l) 
çevirisi yapilmtş olan soyagacinda bilinen pek çok adin mevcut olduguna 
bakilirsa, birtakim Kûrd hanedanmin soyca Emevî halifelerine mensup ol- 
duklarmda kuşkuya yer yoktur. Oysa eski Sohranlan temsil eden Sûleyma- 
niye’nin Baban lideri ve Goranlarin bir koluna mensup Sine’nin (2) Erde- 
lan(528) lideri en azindan 500 yillik eski bir soyagaci gösteriyorlar. 

Pek az sûre öncesine kadar, Dogu’da bûyûk Kûrd liderlerinden birisinin, 
Haçli seferleri döneminde Salahaddin’i andiran bir görkem ve ululukla, çev- 
resindeki seçkin ve ileri gelenlerden, ve zirhlar giyinmiş, boyunlarina attik- 

(1) Yazarin sayfa 305, sayi 13 notice etextraits des m-ss başvurulmasi.. Miladî XIV. ytizyi- 
la ait bu eserde belirtilip sayilan Kiird aşiretlerinden şimdiki durumda şu adlan belir- 
tebiliriz: 

Dertang Goraniyeleri(şimdiki Goranlu), Hemedan daglarmdaki Zengiyeler şimdiki 
Kermanşah’ta bulunuyorlar. Kerktik ve Erbil’in Hasananîleri şimdi Dersim da^lann- 
da bulunuyorlar ve başlangiç olarak Horasan’dan geldikleri yaygin bir biçimde söy- 
lenmektedir. Şeklabad ve Tilhaftûn Sohriyeleri şimdiki Sohranlar olup, Siileymaniye 
Babanlan bu soydan gelmişlerdir. Hincarîn daglari Zerzarîleri, şimdiki Eşno Zerzala- 
n(yazarin inceledigi Kele-i Şîn ve Sidek siitunlarindan çikarilan anlamlara göre) olma- 
bdir. Çölemerkebiye, yani şimdiki Çölemerglilerin soyca Halife Mervan bin Hakem’e 
mensup olduklari söyleniyor. 

Hakkariye, Arap cografyacilarina göre yaylada yaşayan Hakkarililerdir. 
Bohtiye(Bokhtieh) de şimdiki Bohtanlilardir. Rûwadî(Rowadî)lilerin de bir zamanlar 
Erbil kalesini savunan Revandîler olmasi muhtemeldir. Salahaddîn-i Eyyubî bu kabi- 
leye mensup idi. 

Bunlardan başka, 20 kadar aşiret adi daha yazilmişsa da, imla hatalarindan dolayi kim- 
liklerini araştirip incelemek mumkiin olamamiştir. 

(2) Miladî XVI. yuzyilda yazilmiş ”Şerefname” adli Kurd tarihinde, Cengizlilerin salta- 
natimn sonlarina dogru, Diyarbekir valilerinin soyundan gelip soyca ûnlû Ahmed bin 
Mervan’a mensup olan Baba Ardîlan adh zatin, bir sûre Goranîler arasinda kaldiktan 
sonra Şelirezor dolaylarim ele geçirdigi ve giderek genişleyerek Iran Kûrdistanim ege- 
menligi altina alan Ardelan hûkûmdar ailesini kurmuş oldugu anlatilmiş olmasma gö- 
re, Safevîler dönemine"kadar uzamiş oluyor. 

(528) 499 numarali dipnota bakimz. 
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lari ipek mendillerle, ellerinde siingii, mizrak ve kiliç taşiyan genç Kurd si- 
lahşorlarindan oluşan maiyetini görmek ne kadar gözalici ve zevk verici idi! 

Kiirdler bilgisiz ve saf olmakla birlikte, doguştan zekidirler. Son yillarda, 
ögrenim ve egitim görmiiş Kûrdler, padişahin yönetimi altinda, sadrazamhk 
da dahil olmak uzere bûyûk resmî görevlerde bulundular; Tevrat m Tûrkçe- 
ye çevrilmesine yardim ettikleri gibi, bir gazete de yaymladilar. 

Kûrd erkekleri gözalici ve yakişikli, çevik ve gûçlû olup, boylari nadir ola- 
rakpek uzundur. Kûrd kadinlari ise peçe taşimazlar ve serbest yaşama hakki- 
na sahiptirler. 

Kûrd, soy olarak gururlu, dogru ve konukseverdir. Şeref ve namusu konu- 
sunda kati ve bagnaz bir anlayişa sahiptir. Bununla birlikte, Kurd ûn ûzerin- 
de şeyhlerin nûfuzu çoktur ve ba^naz yönleri kişkirtilinca, doguştan olan 
karakteri kendisini başkaldirmaya iter. Kûrdlerde askerlik ve dûzenlilik ru- 
hu var ise de, dûzenli ve kanunla sinirli askerî hizmetlere karşi hoşnutsuzluk 

duyarlar. . . 

Kûrdistan, masal ve atalara ait destanlar bakimindan zengindir. Ve eski za- 
manlardan kalma kaside ve gazelleri, çarpici ve hazin bir sesle şarki olarak 
söylenir. 


KURD TAMIM-IMAARIF CEMIYETÎ 
BiLDlRiSi 

Dernegimizin kuruluşundan amaç, yalmz siyasal çalişmalarla varhgini 
sûrdûrmesine imkan dûşûnûlemeyen milletimizi gelecege dönûk ve tûmûy- 
le bilimsel bir temel ûzerine çagdaş yeteneklerle donatmaktir. 

Gerçekte bu yönden, talihsiz Kûrd halki, gelişme çagi olan XX. yûzyilda 
aglanacak, matem tutulacak bir duruma sahiptir. Yannki mûcadele ve reka- 
bet alamnda hak ve yaşamina yöneltilecek yokedici saldirilara karşi savunma 
silahindan tûmûyle yoksundur. 

insanogullannm, açtiklan milliyet bayraklan altinda, rastlantinin yûzyil- 
larda ancak bir kez milletlerin önûne yararlanmalan için koydugu firsatlar- 
dan yararlanma paylanm koparmaya koştuklan bir dönemde, ne acikli kötii 
talihtir ki, bizler uygarhk karşisinda hak iddia edebilmek için birçok bû- 

yûk gûçlûklere ugruyoruz. w 

Diyorlar ki: ”Milletlerin hak ve istihkak sahibi olmalanmn belgesi, çagin 
akişina uygun bir dil ve tarihe, bugûnkû anlamiyle ulusal kuruluşlara sahip 

olmaktir”. , . 

Adaleti dagitan hak ve gûvenlik binasina girişi saglayabilen ruhsat belgesi, 

kimlik kagidi yalmz bunlardir. . . v . 

Bilgisizce ve aşin iddialardan vazgeçerek itiraf edelim ki, Kûrdlugûn bu 
yöndeki eksikligi bûyûk ve acidir. 
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Böyle olmakla birlikte, ilk bakişta biiyiik göriinen bu eksiklik, gerçek ol- 
maktan çok, yiizeyseldir. Çiinkii bugiin, yazilmiş kitaplardan oluşan bir ha- 
zineye sahip bulunmamak felaketi, Kiirdlere göre tamiri miimkiin olamyan 
bir zarar meydana getirmekten çok uzaktir. Milletin yaradihştan gelen yete- 
nekleri, dilin genişligi, dilbilgisi kurallanmn gösterdigi miikemmellik ve 
diizgiinliik, onu bir gayret ve zaman harcanarak, bugiinkû dillerin çoguna 
nasip olmayan bir gelişmişlik aşamasina yiikseltmeye elverişli bir du- 
rumdadir. 

Milletlerin şu yaşli topraga ilişkin çahşmalara son vererek göklerle ugraş- 
maya başladiklari şu çaglarda, insan uygarhginm ilk temeltaşi olan dil ile, 
onun duzenlenmesi ve uyumlandirilmasi ile ugraşmak fecidir. Ne var ki bu 
eksikligi milletin çogunluguna yukleyerek onlan sorumlu tutmak, bu yûz- 
den insancil ve dogal haklarmi simrlandirmaya ya da zorla ellerinden almaya 
kendinde bir hak görmek, adalet ve insanhgin özellikleriyle alay etmekten 
başka bir şey degildir. 

Evet, bugûnkû durumuyle dahi mavcut halklann dillerinin çoguna karşi 
ûstûnlûk iddia edebilecek bir genişlik ve mûkemmellige sahip olan dilimizi 
çagin gereklerine uygun bir biçimde toplayip derleyemedigimiz bir gerçek, 
hem de çok aci bir gerçektir. Ancak, daha bir yûzyil öncesine kadar verimli- 
ligi dolup taşacak kadar edebî bir gelişmeye sahip oldugunu bizlere ulaşabi- 
len klasik eserleriyle kamtladigimiz Kûrd dili, şans ve talihin elverişsizligi ve 
buna eklenen bazi dûşûş etkenleri yûzûnden bugûnkû dûşûk duruma zo- 
runlu olarak girmiştir. 

Onun eski durumuna karşi yöneltilen haksiz saldirilara en birinci savun- 
ma silahi, onun gelişme gûcûnû sifira indiren o etkenlerin dönem dönem her 
milletin tarih ve yaşami ûzerinde açikça etki yapmiş olmasidir. O etken de, 
ulusal gûçleri zorbaca ellerinde tutun ulema(529) ve beylerin, tarikat ve mez- 
hep anlaşmazligi ve egemenlik kurma hirsim doyurma gibi parçalama ve ni- 
fak nedenlerini çikar elde etmek için araç olarak kullanip milliyet birligini 
parçalamalarindan ibarettir. 

Kişisel çikarlarmi milletin kayitsiz şartsiz boyun egmesinde ve buna bagli 
olarak da derin biçimde bilgisiz kalmasinda arayip bulan bu iki zûmre, tûm 
aktif gûçleri ile, millet kitlesi arasinda mevcut olan nifakin nedenlerini sûr- 
dûrerek ve yenilerini icadedip ayakta tutarak nifak sayilarmi sûrekli olarak 
çogalttilar. 

Her nerede bir parça îşik, ufak bir kurtuluş belirtisi gördûlerse oraya sal- 
dirdilar; ellerinde tuttuklari ve yalmz tahrip ve yoketme yolunda kullandik- 
lari kör ve kara kuwetle her girişimi yok ettiler ve her pariltiyi söndûrdûler. 
Zavalli milletin sirtindan tûm haklarim ele geçirmelerini gerektiren birer 
yardim fermam ellerinde oldugu halde analarmdan dogduklarina inanan bu 


(529) ”Bilginler” anlamina gelen ”ulema” sözciigii, o dönemde yalniz din adamlari için 
kullamlirdi. Biz de yanliş anlamaya meydan vermemek için bu sözciigu aynen 
kullandik. 
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miizelikler, batilin egemeniligini pekiştirmek için hakkin bil- 
gisizlik kaninligi içinde bogulmasim, mdletin tam anlamiyle hayvansal bir 
yaşamla ö.mrunii geçirmesini teşvik ettiler ve bunu başardilar da.(530) 
Biiyiige boyun egmeyi unutulmasi olanaksiz olan ve uyulmasi gereken bir 
gelenek şeklinde yiicelten ulusal terbiye, bilim adamlarina saygiyi ve uyul- 
mayi imanin temel kurallarindan saydiran dinsel ögretiler, Kûrd’ûn saf ve sa- 
mimi vicdan ve çevresinde öyle bir tarzda kabul görmûştû ki en belirgin ger- 
çekleri bagiran uyan sesleri, hiç bir kulakta bir zerre yanki yaratmadan sönû- 
yor ve çogu kez bu sesin sahibinin namuslu ve imanli alnina kizgin ve fakat 
kara bir kûfûr ve lanet davet etmekten de geri kalmiyordu. 

îşte Kûrd, bugûne kadar, pek ince ve demagojik bir biçimde dûzenlenip 
uygulanan, gerektiginde en agir dûnya ve ahret cezalari ile de pekiştirilip sag- 
lamlaştinlagelen bu saptirma ve aldatma aginin dar ve karanlik sinirlari için- 
de esir ve habersiz yaşadi; ne dilini, ne tarihini ve ne de yaşamim dûşûnebildi; 
insanhgi mutlulugun en yûce basamagina çikaran uygarhk hareketlerini, 
hatta gözû önûnde, komşusunun yaninda olup biten bayindirlik ve blimsel 
gelişme olaylarmi görmedi, göremedi; gözû bagli, beyni kilitli, yok olup tû- 
kenmenin uçurumu kenarinda, kendisine vadedilen cehenneme dogru koş- 
tu. Nihayet kati gerçege çarpan başi elleri arasinda, şaşkin ve kaygili bir du- 
rumda, işte şimdi bir parça dûşûnmek, biraz çevreyi inceleyip gözden geçir- 
mek ihtiyacim duydu. 

Uyamşin ilk dakikasi, O’na, gerçekleri yaymlamaya gûcû yettigi kadar 
gerçekleri örtbas etmeye de araç olabilen basinin gûrûltûleri arasinda kendi 
sesinin hiç çikmadigi, en kutsal haklarinm böyle bir savunma tellahndan 
yoksunluk dolayisiyle kayba ugradigi korkunç sonucunu ögretti. O, bu ka- 
dar feci olan ve yaşam boyunca görûlen geçmiş deneylerden bir ibret dersi 
ahnmadigi eksikligini başlangiçta anlar gibi oldu. 

Kûrd, tûm çagdaş sorunlarm dûgûmlenme ve çözûlme platformu olan, 
çagdaş uygarhgin sosyal gereklerine uygun örgûtlenmeleri gerçekleştirerek, 
yaşamsal varhgina saldiran gelecekteki tehlikelere karşi koymak istedi. Sam- 
hrdi ki yaşanan felaketlerin ugursuz tellallari, bir den bir kemikten îbaret 
kalmiş olan millî yapidan yararlanma haklarim(!) artik aramayacaklar; dûne 
kadar el koymuş olduklari canli sefalet iskeletlerini, gelecekte yine görmek 
ûzere, bu kez yararlamlacak bir durum ve konuma koymaya çahşacaklardir. 

(530) Bu ciimledeki ”yardim fermam”ndan maksat, ”kendilerine halk tarafindan yardim 
yapilmasini gerektiren ferman’ dir. Biz yardim sözciigiinû, bildinnin aslinda kulla- 
mlan ”muvasat” sözcûgunun karşiligi olarak kullandik. Arapça olan bu sözcûk yar- 
dim etme” anlamina gelmektedir. Ancak burada kasdedilen, genel bir yardim degil, 
halkin onlara yardim etmesidir. Bildirinin bu bölûmûnûn akişindan da bu açikça anla- 
şilmaktadir. 

Batil: Dogruya ve gerçege ters dûşen, boş, çûrûk, temelsiz fikir ya da inanç. 

Hakk: Dogru, gerçek, saglam temellere dayanan fikir ya da inanç. Bu sözcûk aslinda 
başka anlamlara da gelirse de, buradaki anlami budur. 

Arapça olan ”batil” ve ”hakk” sözcuklerinin Tûrkçede tam karşiliklari bulunmadigi 
için, biz çeviride ikisini aynen kullandik. 
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Nerdeee! Pususunda avmin iizerine atilma firsati kollamiş ve bu yararlan- 
madan dört yildan beri sûregelen yoksunlugun verdigi saldirganligin şidde- 
tiyle saldiriya başlamiş tatli duşleri, millet ve milliyet çevresinde görûlen 
renkli rûyalari bir hamlede perişan ve başaşagi kilmişti. Uzun yillarin çiirû- 
mûşlûk yûkûnû yûklenmiş aşagilik bir uyduluk hayatmin sûrûkledigi riya- 
kar heykeller, yaltakçi siritmalarla, boyun egme zincirinin halkalarim artir- 
maya başlamişlardi. 

Vicdanlarin ta içinden yansiyan bir duygu ile, geçmiş gûnah defterlerine 
geçtigi samlan eski kayitsizlik ve ihmallerin, fiilî engellemelerin yine zarar 
getirmeye, umutlari yikmaya başladigina, acikli birçok kanaatlarin feda edil- 
mesinden, degerli zamanlarin kaybolmasindan sonra inanan millet aydinla- 
n, gelecegin karanlik anaforlari içinde kaynamaya aday olan Kûrd’ûn varligi- 
m kurtaracak önlemlere pervasizca başvurmayi kararlaştirdilar. 

* 

Bu kesin ve fakat korkunç gûçlûklerle dolu karardan, ”Kurd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” meydana geldi. Kendilerine seslenme onuru- 
na eriştigimiz bûtûn millettaşlarimizin aym umut ve duygu ile davranmakta 
olduUarim görmek, bize en gûçlu teşvik olanaklarim hazirladigindan, der- 
negi gûçlu bir gûvençle milletin huzuruna sunabilme cesaretine sahip olduk. 
Dernegin çalişma simrlarim belirlerken, birlikte çalişma ve gûç ve zaman 
kaybindan başka ûrûn vermedigi defalarca denenmiş olan siyasal çalişmala- 
rin olumsuz sonuçlarim dikkate alarak, tûmûyle bilimsel olan ve kesinlikle 
siyasal olmayan bir programin eylem alamna çikarilmasim çalişma amaci 
olarak almaya karar verdik. 

Bizden önce aym ihtiyaci duymuş ve bu ugurda fedakarca çaba harcamiş 
olan millettaşlarimizin iyiliklerini anarak ve onlarin çahşmalarmin sûrekli- 
ligini kirip yok eden etkenlerin bizim de başarimizi engelleyici ayakbagi ol- 
mamasi için dua ettigimizi belirterek şunu arzedelim ki: 

Yönlendirmelerine ve yardimlarina son derece ihtiyaç duydugumuz millî 
ileri gelenlerimiz, bu sorumlu ve sevap kazandirici girişimler karşisinda, 
bundan önceki kayitsiz durumlarxm korumakta diretmeyecekler ûmidinde- 
yiz. Çûnkû, bizden önceki girişimlerin sonuçsuz kalmasinm nedeni, hiç 
kuşkusuz, tecrûbesizligin yolaçtigi uygulama hatalarimn yam sira, ilgililerin 
ihmal ve kayitsizliklan idi. Ve bunun aci ûrûnû, bugûn yûreklerimizi parça- 
layan millî hûsran oldu. 

Ancak, şimdi eminiz ki, gerek siradan olan ve gerekse bey olan her Kûrd, 
bugûnkû ulusal facialarin verdigi acinm yûkû altinda inliyor; geçmişteh piş- 
manlik duymakla ve şimdiki durumdan ûrkmekle birlikte, gelecegin ulusla- 
ra vadettigi ölûmden sonraki dirilişten ûmidini kesmiyor. Bûtûn Kûrdleri et- 
kisi altinda yaşattigim gördûgûmûz ”kaybolam telafi arzusu”na bagli olarak 
faaliyet göstermekledir ki, Kûrd’ûn dile, tarihe ve çagdaş bilimlere ilişkin ih- 
tiyaçlarim sûrekli olarak izlemeyi ve onlari ortadan kaldirmayi başaracagi 
ûmidini taşiyan dernegimiz, onurlu milletimizden, muhtaç oldugumuz 
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maddî-manevî yardimlarin bollaştirilmasim rica etmek cesaretini kendinde 
buldu. 

Ûmitsiz olmamak ve ateşli bir millî azimle çalişmak koşulu ile, başariya 
ulaşacagimiza giiçlu bir inançla inanmiş bulunuyoruz. 

Dernek, bir sureden beri yayinlanmakta bulunan ve Tanri dileyinceye ka- 
dar yayinlanacak olan ”Jîn” dergisini yönetimi altina alarak, O nun aracili- 
giyle bûtûn millettaşlarim çaba ve kararlilik sinavina ve bagiş ve cömertlik 
meydamna davet ediyor. Başari Allah’tandir. 

Dernegin sirasiyle uygulama alanina çikarmaya azmettigi programi aşagi- 
da gösterilmiştir: 

PROGRAM 

1- Haftalik bir bilimsel dergi yayinlayacaktir. 

2- Tûm Kûrd edebiyatçilarinm, şair ve bilginlerinin Kûrd dili ile meydana 
getirdikleri eserlerini, divan ve şiirlerini dogru ve nefîs bir biçimde basti- 
racaktir. 

3- Bûtûn Kûrd lehçelerini içermek ûzere bir Kûrdçe sözlûk kitabi dûzenle- 
yip yayinlayacaktir. 

4- Var olan dilbilgisi kitaplarindan uygun olanlarim bastiracaktir. 

5- Kûrd diliyle ilkögretimi saglamak için gerekli olan kitaplari yayinla- 
yacaktir. 

6- Degişik lehçelere ait olanlari birer bölûm oluşturacak biçimde bir Kûrd- 
çe atasözleri dergisi dûzenleyip yayinlayacaktir. 

7- Her yöredeki Kûrd gelenek ve törelerine ilişkin bilgiler toplayacak ve 
Kûrd masal, hikaye ve halk şarkilarim toplayacaktir. 

8- Kûrd tarihi ve eski ve yeni cografyasi konularinda eserler meydana geti- 
recektir. 

9- Dogu ve Bati dillerinden Kûrdistan ve Kûrdler konusundaki mevcut 
eserleri çevirip yayinlayacaktir. 

10. Kûrd ulusuna mensup geçmiş ve şimdiki kişilerin biyografilerim ya- 
yinlayacaktir. 

11- Yerli ve yabanci eserleri içermek ûzere dernek merkezi ile gereken yer- 
lerde kûtûphaneler açacaktir. 

12- Gece dersleri açacaktir. 

13- Kûrdlerle meskûn bölgelere inceleme heyetleri gönderecektir. 

14- Dernek için bir matbaa kurmaya çalişacaktir. 

15- Kûrd işçiler arasinda yedek smiflar ve kooperatif örgûtleri kurmaya ça- 
lişacaktir. 

16- istanbul’da sefalet içinde ve başiboş dolaşan Kûrd çocuklarindan mûm- 
kûn olan miktarmi çeşitli esnafin yanina çirakliga verecek, bunlarin dûzenli 
olarak devamim saglamak için gerekli harcamalari karşilayacaktir. 

17- Kûrd öksûz ve sahipsiz çocuklarina özgû bir gece sanat okulunun açil- 
masina çalişacaktir. 
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18- Öksuz ve sahipsiz Kurd kizlanna ev sanatlan ve hizmetçilik ögretmek 
ûzere bir kiz gece okulu açmaya gayret edecektir. 

19- Kûrd erkek ve kadinlarinin kullandiklan kişisel eşya ile ev eşyasindan 
ve her çeşit yerli araç ve gereçlerden oluşacak bir mûze kurmaya çahşacaktir. 

20- Bir Kûrd ögretmen okulu kurmaya çalişacaktir. 
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BELAVOKA 
KOMELA KURD 
JIBO BELAVKiRINA ZANÎNÊ 


Amanc ji sazkirina komela me ev e ku, em neteweyê xwe yê ku bêmi- 
kûn e ku tenê bi xebata sîyasî hebûna xwe bidomîne, jibo pêşedemê temamen 
li gora bingehên zanyarî, bi hêginîyên hevdem techîz bikin. 

Bi rastî ji vî alî ve, di sedsala XX. da ku dema pêşketinê ye, neteweyê Kurd 
ê bextreş di rewşeka wisa da ye ku divê ku mirov ji wê rewşê ra bigirî û şîn 
bike. Di meydana têkoşîn û hevbezîya sibeyîn da, neteweyê Kurd, li dijê wan 
êrîşên tunekar ên ku dê li ser heqê wî û jîyana wî bên kirin, ji çekê berxweda- 
nê bi temamî bêpar e. 

Di vê demê da ku ewladên Adem alayên neteweevînîyê vegirtine û di binê 
wan alayan da dibezin da ku parên xwe yên mefadarîyê ji wan fersendan hil- 
qetînin û bistînin ku tesaduf di sedsalan da ancax carek jibo mefadarîyê tîne 
ber neteweyan; aha di vê demê da, çi şansekî xirab ê azarde ye ku em, jibo doz- 
kirina heqê xwe li pêşberê medenîyetê, rastê gelek alûzîyên mezin tên. 

Dibêjin ku: ”Berata heq û îstîhqaqa neteweyan, hebûna tarîxê ye û hebûna 
zimanekî wisa ye ku beranberê cereyana demê be; yanî hebûna sazgehên ne- 
teweyî ye”. 

Tenê ev in ku ji mirov ra dibin kaxidê huwîyetê û nîşana destûra ku mirov 
dikare bi wê têkeve wî xanîyê heq û emanê yê ku edaletê belav dike. 

Bê ku em îddîayên cahilkî û dersînor bikin, divê ku em li xwe bên mikurê 
ku ji vî alî ve kêmayîya Kurdîtîyê mezin û azarde ye. 

Digel ku weha ye jî, ev kêmayîya ku di nihêrtina pêşîn da mezin dixuye, 
ne kêmayîyeka rastîn e; lê di rû da ye.Lewra îro, ku em ne xwedîyê xizneka 
wisa nin ku ew ji pirtûkên nivîsî pêkhatîye û ev yek jibo me felaketek e, ev 
felaket nikare ji Kurdan ra zîyaneka wisa bîne ku tamîra wê bêmikûn be. Ew 
hêginîyên netewe yên ku ji xwîyê wî tên, fireyîya zimên û têkûzî û sererastîya 
bingehokên rêzimanê, dest didin ku bi serfkirina xebateka hindik û zemane- 
kî hindik, mirov bikare zimên bigîhîne gîhanekeka pêşketinê ya wisa ku ev 
gîhanek nebûye qismetê piranîya zimanên nuhayîn. 

Di van deman da ku neteweyên dî dûwayî li xebata xwe ya li ser vê axa pîr 
anîne û dest bi xebata li ser asîmanan kirine, tiştekî dilêşîn e ku mirov hêj bi 
ziman û sererastkirina ziman û wekhevkirina ziman xerîk be; lewra ziman, 
di hîmê medenîyeta mirovîyê da kevirê pêşîn e. Lê belê, eger mirov vê kêmayî- 
yê têxe stûyê piranîyajietewe û netewe ji vê kêmayîyê berpirsyar bidere, u ji 
rûyê vê kêmayîyê mirov sînorkirin yan jî xesbkirina mafên netewe yên miro- 
vî ûtabîî ji xwe ra heq bibîne, ev yek ji bil tinazkirina bi taybetîtîyên edaletê 
û mirovîyê nabe tiştekî dî. 

Belê, zimanê me yê ku wisa fire û wisa têkûz e ku tewr bi rewşa xwe ya îro- 
yîn jî dikare doza bilindîyê li ser piranîya zimanên gelên nuhayîn bike, me ew 
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li gora daxwaza vê demê berhev nekiriye u di pirtukan da çap^nekiriye.^Ev 
rastî ye, tewr rastîyeka tal e jî. Em ji wan eserên Kurdi yen klasiki Y tn S 1 ^ - 
ne dewra me têdigîjin ku zimane Kurdi heta sedsalek bere ji, di meydana be- 
jeyî da xwedîyê pêşveçûneka bibereket buye. Le bele, ji ruye desnedana bext 
û şans, û li rexê vê desnedane ji ruye hin faktoren paşketine, zimane Kurdi ji 
neçarî ketîye rewşa xwe ya daketî ya îroyîn. 

Li dijê wan êrîşên ku li ser rewşa zimanê Kurdî ya mêjîn tênkirin, çeke zi- 
mên ê berxwedanê yê pêşîn ev e ku, ew faktoren ku qudreta tekuziya wi da- 
xistine sifirê, di hin dewrun da li ser tarîx û jîyana her neteweyek bi eşkemyî 
karrewa bûne. Ew faktor jî ev e ku, ew mela u miren ku hezen neteweyi di 
destê xwe yê zordar da girtine, semedên parçebun u cudayiye yen wek cudayi- 
ya terîqetan û mezheban û wek terkirina îhtirasa fermanrewayiye, kirine wa- 
sîta berhevkirina liştan û bi wî awayî yekîtîya neteweevînîyê parçe kirine.^ 

Ev her du celebên ku liştên xwe yên şexsî di îtaeta netewe ya bêsînor da û 
di nezanîya wî ya kûr da dîtine, jibo ku rewşa hazir bidomînin û rewşên nû 
jî îcat bikin û li ser lingan bihêlin, di nava netewe da her tim jimareyên du- 


bendîyan zêde kirine. A A A A 

Li kêderê parçeyek ronayî, nîşaneka biçûk jibo rizganye ^itine, eri § e we 
rê kirine; ew hêza kor û reş a ku di deste xwe da girtine u tene di riya tunekiri- 
nê û wêrankirinê da bi kar anîne, bi wê hêzê her teşebbus tune kirine û her 
çirûsk vemirandine. Ev bermayîyên dewren benn en ku wisa bawer dikin ku 
heqê wan e ku ji pişta neteweyê reben alîkarî bistînin, dibêjin qey dema ku 
ew ji dîyên xwe bûne di destê wan da fermana standina alikariye ji netewe he- 
bûye. Jibo pîtbûn û zexmbûna fermanrewayîya neheqîyê, ew xebitîne da^ku 
heqî di tarîtîya nezanîyê da bifetise û netewe bi temame mana peyvike bi j îya- 
neka heywankî jîyana xwe biburine; di ve yeke da bi ser ji ketine. ^ 

Ew terbîya neteweyî ya ku îtaeta ji mezinan ra toreyeka şayantirine peyre- 
wîyê qebûl dike û bilind digire û qet nabe ku bê ji bîrkirin, her weha ew şîre- 
tên dînî yên ku rêzdarî û îtaeta ji aliman ra wek ruknekî îmanê têw dikin; di 
wijdana Kurd a saf û jidil da û li dorhêlên Kurd bi awayeki wisa hatibu qebul- 
kirin ku, ew dengê balkêşîyê ku diqinya u rastiyen eşkeratirin digotin, be ku 
di tu guhek da bi qasê zerreyek dengan bide, vedimirî.(531) Tewr gelek caran 
jî dibû sebebê ku enîya xwedîyê wî yê bawerdar û namûskar bi damxa kufrê 
û lanetê ya sor û reş dihat damxekirin.(532) 

Ew torra avarêtîyê û xapandinê ku bi awayeki hur u kur u gelxapm hatibu 
pêkanîn û vegirtin, û dema ku pewist buya bi cezayen dine u axrete yen dij- 
wartirîn dihat zexmkirin û pîtkirin, Kurd heta îro di nava wê torra teng û tarî 
da dîl ma û bêxeber jîya; ne li ser zjmanê xwe û dîroka xwe, ne jî li ser jîyana 
xwe fikirî; ew tevgerên medenî yên ku mirovi gihandine tepela bextyariye ya 
bilintirîn, tewr ew bûyerên avakirinê û zanînê yên ku li ber çave wi u li nik 


(531) Me peyvika ”dorhêr di beranberê peyvika ”muhît” a Erebî da bi kar am.^ 

Me peyvika ”dengan” di beranberê peyvika ”înîkas” a Erebî da bi kar ann 

(532) Peyvika ”sor” li vir bi mana ”germ” e u di beranberê peyvika ”kizgin” a Tirkî da hati- 
ye bi karanîn. Wek ku mirov dibêje ”şîşa sor”. 
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cîranê wî diqewimîn, nedîtin û nekarî bibîne.(533) Lewra çavê wî girti bû, 
mejîyê wî jî kilîtkirî bû; bi çavê girtî û bi mejîyê kilîtkirî, li qeraxê nişîvê tu- 
nebûnê, ber bi cehennema wa’dkirî dibezîya. Di dûwayîyê da ku serê wî li 
rastîya hişk ket, serê xwe da navbera destên xwe û bi awayekî şaşmayi, di rew- 
şeka bitatêl da, nuha îhtîyac pêjn kir ku piçek bifikire, qasek li dora xwe te- 
maşe bike û dorhêlên xwe di çavê xwe ra derbas bike. a 

Deqîqa pêşîn a hişyarîyê ev dûwayîka mudhîş hînê wî kir ku, ew tişten çap- 
kirî yên ku çi qas dikarin rastîyan belav bikin ew qas ji dikarin jibo^poşana 
rastîyê bibin wasîte, di nava welwela wan da dengêwîqet dernakeve û ji rûyê 
bêparîya ji delalekî berxwedanê yê weha, mafên wî yen muqeddestirin dikin 
winda bibm.(534) Di despêkê da, wek ku kêmayîya derxistina dersa îbretê ji 
wan tecrubên derbasbûyî yên trajîk û umirbûrîn fam bike.(535) 

Ew talûkên hatî yên ku dê êrîşê ser hebûn û jîyana Kurd bikin, Kurd xwest 
ku li dijê wan talûkan di ber xwe bide, û xwest ku ew berxwedan jî bi karre- 
wayîya vêkxistinên wisa be ku ew li gora daxwazên komelî yên medenîyeta 
nuhayîn bin; lewra medenîyeta nuhayîn, meydana safîkirina hemî şolen 
hevdem e. Texmîn dihat kirin ku ew kesên bêyom ên ku bûbûn sebebê wan 
musîbetên derbasbûyî, dê ji bunya neteweyî ya ku hestî û postekî tenê maye, 
êdî heqê(!) mefadarîya xwe nexwazin; dîsa texmîn dihat kirin ku ew, de bixe- 
bitin da ku wan îskeletên sefaletê yên jîndar en ku heta duh dest didan ser be- 
rê xebata wan, têxin rewşeka wisa ku di pêşedeme da disa wan bibinin u hinge 
bikarin ji wan mefadar bibin.(536) a a a 

ji kuuuu! Ew xiyalên wan ên şîrîn en ku di koziken xwe da fersenda neçire 
dipan, bi dijwarîyeka wisa êrîş kirin ku ew dijwari ji bepariya lişte ya çar salan 
dihat, û ew xewnên rengîn ên ku bi netewe ve û bi neteweevînîyê ve dihatin 
dîtin, di wê êrîşê da bi yek hamleyek perîşan û sernixûn kirin. Ew heykelen 
durû yên rûmetnizm ên ku barê pûçîtî û genîtîya salên dur û direj li pişta wan 
bû û ji alîyê jîyana peyrewîyê ya rûmetketî ve dihatin kaşkirin, bi devbeşiyen 
rîyakarkî, dest bi zêdekirina xelekên zincîrê stûxwarîyê kiribûn jî. 

Bi wê pêjna ku ji kûrana wijdanê rû dida texmin dihat kirin ku, ew beber- 
pirsyarî û îhmalkarî û ritimkarîyên berê, dê êdî têkevin defterên gunehen 
mêjîn. Lê belê wan bêberpirsyarî û îhmalkarî û ritimkanyan disa dest bi be- 


(533) Me peyvika ”tepel” di beranberê peyvika ”ewc” a Erebî da bi kar anî. 

(534) Me peyvikên ”tiştên çapkirî” di beranberê peyvika "metbûat” a Erebi da mvisi. Ev 

peyvik ketibû zimanê Osmanî, bi piranî jibo rojname û kovaran dihat bi karamn; be- 
lam di eslê xwe da pirtûk jî dikevin ber mana we. ^ ^ * 

Me peyvika ”poşan” di beranberê peyvika * setr a Erebi da nivisi. ^ 

Peyvika”delal” li vir bi mana”wasîte” yeû jipeyvika ”dellal” aErebi hanye. Ewpey- 
vik, ku di eslê xwe da bi mana ”rêbir” e, di zimanê Osmanî da bi mana kese h u • “■ 
rîn û firotinê da wasîtetî dike” hatîye bi karanîn. Peyvika ”dellal” di Tirkiya nu da bu- 


(535) 

(536) 


At peyvika ”umirbûrîn” di beranberê peyvika "hayatguzar” a ji Erebî u Farisi pekha- 
î nivîsî Yanî, ew tecubên ku umrek bûrandine, bi qasê umrek dom kinne. 

Xlisa tê zanîn ku mexsed ji ”kesên bêyom”, ew mela û mîr in ku li jor rexne h wan ha- 
in xistin. Mexsed ji ”îskeletên sefaletê yên jîndar” jî gelê Kurd e. 
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lavkirina zîyanan û wêrankirina hêvîyan kir. Ronakbîrên netewe yên ku piş- 
tê fîdakirina gelek qenaetan û piştê windakirina gelek wextên birûmet bi vê 
yekê bawer kirin, biryar dan ku jibo rizgarîya hebûna Kurd bêtirskî tedbîrên 
pêwîst bistînin; lewra hebûna Kurd di talûkê da ye û dibe ku di nava gerîne- 
kên pêşedemê yên tarî da bikele û winda bibe. 

* 


Ev biryara ku vîndarkî bû, lê belê tijî alûzîyên bitirs bû, ji vê biryarê ”Ko- 
mela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan”(Kiird Tamim-i Maarif 
ve Neşriyat Cemiyeti) hat meydanê. Em dibînin ku hemî hevneteweyên me 
yên ku deykirina li wan ji me ra şeref e, bi eynê hêvî û pêjnê tevdigerin; ev 
yek jî jibo me dibe wasîta teşwîqê ya xurttirîn. Ji ber vê yekê, me cesaret kir 
ku em komelê bi dilhêsayîyeka xurt pêşkêşê pêşberê netewe bikin. Dema ku 
me sînorên xebata komelê kifş kirin, me bala xwe da dûwayîkên neyîn ên xe- 
bata sîyasî ya ku bi caran hatîye tecrubekirin ku, ji bil hevkarîyê û windakiri- 
na hêzê û zeman tu hilberîyek nade; û me biryar da ku amanca karê me ev 
be ku em bernameka temamen zanyarî û qutûbirr ne sîyasî pêkbînin û der- 
xin meydana xebatê.(537) 


Ew hevneteweyên me yên ku berî me bîr bi eynê îhtîyacê birine û bi fîda- 
karî xebitîne, em wan bi qencî bi bîr tînin û em dua dikin ku ew faktorên ku 
xebatên wan pûç û betal kirin, ew faktor ji serketina me ra jî nebin benên lin- 
gan. Em vê yekê jî raber bikin ku, ew ruknên me yên neteweyî yên ku em 
bi awayekî dijwartirîn muhtacê rêbirîya wan û alîkarîya wan in, em hêvîdar 
in ku ew, li hemberê van teşebbusên biberpirsyarî û bisewab, di parastina 
rewşên xwe yên berê yên bêberpirsyarkî da îsrar nekin.(538) Lewra qet nayê 
gumankirin ku, semedê ku teşebbusên berî me stevr mabûn, li rexê şaşîyên 
ku ji bêtecrubetîyê dihatin, sersarî û îhmalkarîya kesên pêwend bûn jî. U be- 
; vê yekê yê azarde, ew xusrana neteweyî ye ku îro dilê me parçe dike. 


Belam nuha em ewle ne ku, çi kesên ji rêzê û çi mîr, her Kurdek di binê barê 
azarên trajedîyên neteweyî yên îroyîn da dinale. Digel ku her Kurdek ji rewşa 
mêjîn poşman e û ji rewşa nuhayîn jî nefret dike, tu Kurdek hêvîya xwe ji ve- 
jîna piştê mirinê ya ku pêşedemê bi neteweyan ra qewl kirîye, nabirre. Em di- 
bînin ku daxwaza ”telafîya tiştên fewitî”, Kurd hemî xistine binê tesîra xwe 
û wan di binê tesîra xwe da dijîne. Komela me hêvîdar e ku, tenê eger mirov 
xebatê bi wê daxwazê ve girêde mirov dikare îhtîyaca Kurdan a bi zimên, bi 
tarîxê û bi zanînên hevdem tim taqîb bike û bersîva wê îhtîyacê bide, wê îhtî- 
yacê ji meydanê rake. Ji ber vê yekê, komela me cesaret kir ku ji neteweyê me 


(537) Me peyvika ,, neyîn” di beranberê peyvika ”menfî” ya Erebî da bi kar anî. 

Me peyvika ’qutubirr” di beranberê peyvika "qet'î” ya Erebî da bi kar anî. Ev, peyvi- 
keka sazber e û ji kokên peyvikên ”qutbûn” û ”birrîn”ê hatîye sazkirin. 

(538) Wisa tê zanîn ku mexsed ji ”ruknên me yên neteweyî”, zana û xwenda û dewlemend 
û malmezinên Kurdan bûye. 
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yê qedirbilind tika bike ku ew, alîkarîyên xwe yên maddî û manewî yên ku 
em muhtacê wan in, bi ciwamêrî serf bike. 

Em bi bawerîyeka xurt bawer dikin ku, bi şertê ku em bêhêvî nebin û bi 
vîneka agirîn a neteweyî bixebitin, em’ê bi ser kevin. 

Komele, kovaia ”Jîn”a ku ji demeka berîn ve derdikeve û heta ku Xwedê 
bivê dê derkeve, digire binê kargêrîya xwe; bi vê wasîtê hemî hevneteweyên 
xwe dixûne îmtîhana xebat û sebatê û meydana ciwamêrî û merdîtîyê. Rast- 
anîn û lêkanîn ji Xwedê ye. 

Bernama ku komele divê ku têxe meydana xebatê û bi dor pekbine, li jer 
cî girtîye: 


BERNAME 


1- Komele dê kovareka zanyarî ya hefteyî biweşîne. 

2- Ew pirtûk û dîwan û helbestên ku hemî bêjezan û hozan û zanyarên 
Kurd bi zimanê Kurdî afirandine, komele dê wan bi awayekî rast û bedew bi- 

de çapkirin. A v , A 

3- Komele dê ferhengeka Kurdî sererast bike û biweşîne; hemi zaren Kurdi 


dê di wê da cî bigirin. 

4- Ji pirtûkên rêzimanê yên heyî kîjan di aqil da be, komele de wan bide 
çapkirin. 

5- Jibo pêkanîna dersên bi zimanê Kurdî di xwendegehên peşin da, komele 

dê pirtûkên pêwîst biweşîne. a a 

6- Komele dê kovareka peyvên pêşîyan ên Kurdî sererast bike u biweşine; 
peyvên pêşîyan ên ku di zarên cure-cure da tên gotin, ên her zarek dê di kova- 

rê da beşek pêkbînin. , , 

7- Komele dê haydarîyên li ser adet û toreyên Kurdi yen her helek berhev 
bike; her weha, dê çîrok û kurteçîrok û stranên gelî yên Kurdî berhev bike. 

8- Komele dê li ser cografya û tarîxa Kurd a mêjîn û nû pirtukna bine 


9- Ew pirtûkên ku bi zimanên Rojhilat u Rojava li ser Kurdistane u Kurdan 

hene, komele dê wan wergerîne u biweşine. a a 

10- Kurdên naskirî yên mêjîn û nuhayîn, komele dê serpehatiyen wan 


biweşîne. A .. . A 

11- Komele dê di merkeza xwe da û li cîyên pêwîst pirtukxanen ji pirtuken 


herêmî û bîyanî pêkhatî veke. 

12- Komele dê dersxanên şevîn veke. a 

13- Ew hêlên ku Kurd li wan dijîn, komele dê heyetên lêgerînê bihinere 

wanhêlan. 

14- Komele dê bixebite jibo ku çapxaneyek ji xwe ra saz bike. ^ 

15- Komele dê bixebite ku di nava karkerên Kurd da sinifên îhtîyatî u vêk- 

xistinên kooperatîf pêkbîne. aa a 

16- Ew zarûkên Kurdan ên ku li Stanbole ketine sefalete u sen li wan gen- 
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yaye û bêhişkî digerin, komele dê mîqdarê mimkun ji wan bi şagirdî bide bal 
dikandarên cure-cure û jibo ku ew bi dûzen biçin ser karê xwe, komele dê 
mesrefa pêwîst jî bide. 

17- Komele dê bixebite ku Xwendegeheka şevîn a pîşe jibo zarûkên Kurdan 
ên sêwî û bêkes veke. 

18- Komele dê hêz bide xwe ku jibo keçên Kurd ên sêwî û bêkes xwendege- 
heka keçan a şevîn veke da ku di wê xwendegehê da keç hînê pîşeyên majan 
û hînê xizmetkarîyê bên kirin. 

19- Komele dê bixebite ku muzeyek saz bike; ew muze dê ji tiştên şexsî û 
yên malan ên ku mêr û pîrekên Kurd bi kar tînin û her tewir alet û edewatên 
herêmî bê sazkirin. 

20- Komele dê bixebite ku xwendegeheka mamostayan a Kurdî saz bike. 
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jjii j-u-Lj *LlJ» j? ff ' j'j y —> jjÇo'-i-l 

oUil^. jkJiij jk_Ju-.>- viX'LiUj-' 

j;ji' .«-*>'jj*jl <j-*'-»>jjj j.j* • fjjr>Ç \ûjJ y~ 

Jj- jLUJ* j'j>* .!- ^JL 4 : »t'/ jj^j; 

I y -JJ^>L»s w /^ j ftfy .( _-«A» lj^-» .^«i 

.^J-1-..jjOl^J^yjl jlj* !lj Jr l Jll . f -cÇ-jV .JjLu 

(£.*jU > jYji ^i> ^ j 5-i ji^ ca\-\j- j fj 

AUjJ» • psT-* / Jl J «-c-* J 

<*.J.j\ •x~j * t.Jkj\i*. jll 4 *. f 

... oVjj^ jbj û.'-»*"'’) *-dT ^o.T j,u/.:i*. .x.l j». 

^rY j^. Lll» J-cl^-l û. j-lC. 1 4^ ( jl, J^-l' j\ jii>. L. 

Û . if-CLrl c-y .jT ^cLÛT j fi jl Jj. y .J4.1 J.j[ J\jp 

• >'»’ 'j-cCl .4^1 ^-4>L. jlL jj.J!ii ‘4*i’ ^ jLL 

— ^ ^ . jl—I •A'A> tfj4iCi 

. ^ •'JLi * i * 3“ j>U 

—-** oLc*^ <1^ f#v *$}■* O jr 

jrjl'ylrl j-ulJ^Lli. .a -: i *- jV | iljljL > , jjû j~ 5JU 

^aLjI j-j| f LJ i . •xfçy.y, <:.i' 

jt -A.-A' jlUi-l ^jK^f f O'jLj LU<> 

•J , JJ^>0y j>l *_»> <_J»-L^. ^JLi-l 

•tf-v'* j j; ^-'jji. çxf .jr j»jljl ^jij. _i»^ oUL 

•t^jjijjl* *j4»-j -^s-ijLJI £-Ut_ jllJI^Ji* jI> j; iiy. 
'Jjf «j><-»j f J&JS tj-jli j^ yi ^ j^iL, ,j^T 

• j4-ii>L-5 Jjl>l> • > j jtoJLl ** } f ,jû£.\ jl; y #t j a \ 

*4L^jl jj jj*_ jjii* »J\>‘j-i*- J4jl û.jil > _,l r i £-1 j| 

»* -a. dbij jîtr.u 
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x j'-*' j*-*' ‘c^or. 

jUTjl_»-j -v»- Lv, j-dj.i <j j>_l j J.Cjlî jA» 

jJ~^^k j/J* OXU^^L —^ -- y*' 3 

* 

jj •jjl^r (mXj£>- f*A-~L»J* Ao ^Y'XY 

O jj—* iiXt r< j£»- <Al .(J^JLli ® y ^ j ».:fjC*l c L 

• Ll^ aILL*^; #jjj\ ^jC^jl (j }X m*Xl+*~3 Ol|y—J J j*»^*^Tc£ J'^J** ^ 
ê j 4£ IaJL jr’ • **C*L OLii^i^ J 

. f y* Zjj~l V j\ \U ^' }>. 5*-' tf*/*’ ( *.* ) 
si^*^£>- Jii-^c- 3^Ul*îijj>*U 4>J J'ijjjj ' / j 

(_£ J*jj3 \J*] I (]»\]a£\ ( wi)) < <■ l-L~u • j-A.—^Llj 

viXl 1 J*l£ iljli j! jl u!a~* 

jUxii! IjU-i j j-C*:jJj> f -H.!*^j ^L-.sl J ^jL 
j-C—»liy d4Ui^jL“V^^ V^ oiAiUj^* 

J*ij\*- ( j-5 1 - 1 * ^^>- y dl*^ j*Ai_l J'-»-»l v-AiJU- 

^ < jş*JJ){J j J—!; jlzj ji ^ <jl—il j-^L y 

^Umil jlS'jT^I jjjl-U.>-! OVjC* j-fcl 

I ^L*I C-i^jj! CXL— L l-Lc • jL*j«j 

<Hi #J LJi jy jf • jl u* 1 ljk>l ^<jj cJ«i-- aL ! j'jj—I j- 5 ^^ 

j;Uii(dXj\> oiX J^-- *j(j'x^) O'x' • 

4J jk-i Jj^Vj jj\jS <S-> -?*'.>?■ **f*“ f-^' 

_jl K jxS' S'jjS (-s. J, '-~' fi“-* J J* ■ : V J j't: ■>' 'j J *.' 

J-V* j-û ,J?-«*L* /■^•J ^ ('j'x - ‘jj'j-O 

Jkl« 4SS jşjv_»- (•'-'»* '-X’Xijj J-*"' j'-L*L &y • fJ/VJ* *.J* 

JuL~» 4ll'jV* j j\l» 0*.'c ‘ ( j' 4 *'^^* ‘iJj^^.A^îJ 
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^J .tU J» Lm> 

• • » I 1* Lj j*x*ji»l—•! ^ 


•j^jl jL»Vj3 ^ J<^IL &j~*j** kjji* Ijjj j^T wiijl * 

jJjLjj; *lk-J ci^l C^jll (^jLjl ) 

• — •*A#jLf*LL jJ-lijti vi-L^Jj) jLLjJ 1 Aê *jL- I 

tf Llfelû > j_J j\ jjifi. O JM-*"— j-><* <-jJj 

^-^ <1 • cjLI jjT j j£l <5*jL>l I 

^L^liilij <jujliL* ^ ö^ij^ jji S^jy^J^ I • jtjji LL/I jl 
• ±r**Jy J j r"* j u: —i çjj jT> J AjT O^L-wl 
fciJÖ jjjTj <j^L» jJ j**^ Jl S£a 

, j-aT pli jrU r j+' y/ * 

• jy-?-*) & m JJ\ (Jj^ j^L rjL^ ji j 

rf-Jli j>- cP^* £f j*LL &jys *XL-~j<*j}mJL* jr ^j*-^, 

Lit •Jjil^Ll Jif Ij^; t jAjîjjl J 

J-^-U •Jj.s j'J/ .-».JçL.\ ^t/u JjjTtpjrjjytjJ. .j*jLtfi-; 
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Sj) j'jj-l* ,jr { i' Jf- ) 3j?. 3 ***j" w*- 

* 

• Jr jT ^Jfy? *'J J: *y. lT 0 ^ j.J 

<a\Ş-" jU-J. jUi. jÇ* « u 

jr **J J\ ^ 3 )>j. ) 3 j' A "* <i J j</ j^- 

J»* j'->Jj^ j«»j V'j;/ j*. ju--J;jT VJ 5 ^ j\" iT 

• * j* <J 

^J *-*J «/"”'• Jf*V^lj;j' j\i'j A»J^V< r <-4 ^i->- A-# 

** i/'or* j*~*j' jll —’SjÇy £/\j jj^ 

♦ ^»'j j 

^ i)a> *%• jjtlvj ^ r )V '->><- 5o 

* Kj £)*}>“ '->-**-• J r ' » jL*() y'-> 

o.* J^j'ji- ^r^JT Jfj • j' : —j'->;jf"J; 

• j /j 

• j'-*i-C*4* JtL-o^jfj <C,'j il<i>-jJ ( jJ-JL j '^$Ci) 

<U .s <• Cj>J j'J . -* C-j j' < j'jk>> O J 

• U^T^. ^J'.Jlê- 5 4-4 jVj 3 (jL-Ojjf" 
v-~oj c^\J s>~[aJ*j+ J# lTCCs'lT va5*j 

• c** ju^ 4 #jL>- j^>»j o*‘ <jb-'j *i^jw£T 
JWjl^VUj trt — — \ v 

j j ff 
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J } J» jj,' >f 

y ojj* •' •/ j ' j 

jjk f / l " • 

L- w'>" t-f'— J^ >' 0)S "' 
;ji r v- 'b' j/îtl/ (J'«) 


Jj.e s"> f )r v J • •/ 

.j.r c* ^ f tt ‘ V' 

JJ" cr f- , ’-' ; *** * 

jcl ji j' «r-.ii. * *ç j'* 

;j> f^- tS> J v J* 4 ^ (J' 1 ) 
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j»U- <+ 


^jYj y-juo^. jö-y; >>>'- j 1 '”- 1 /' 

'ei a /i jijdi'u i’.jfj*- '•'j' r-^“S 

.>/>' 'jj.wj*- -‘•'V af o'> -^’ 

. j^ ■... UjC.«j *..,) : • jy J.'-- 1 .-'. ‘ J >' j 

■' ’. ji.o jU->J J-^'j i * u ‘. '•^ u 

jLj-j, v > f ' jj-j'U- ör> » j'JJ^j* *■- r^“ 
ju/jj- >j»- jj-J..j JV j*r ^'■“-’^f’ 
jj juTj «-> - Jt/O J u r- wJ _ u ^„ 

fj*»+.S *>’ >> iî» •*.* / > 

I fi jl> j'jj' j/jfi ö'—" '•'■>'— ' > JjUj '*‘ “* 

> jj>’ ; ^ • •*? °r^ 

jjllj-j. jj. > . cSi tf.iv>> JÇ>-> ’ - 

Jjf' jjö jt-jC o * -V '•>> > > ,uî> 

. Jfr y*&>\ v* 

t \fj> ö<js J.J f' iJ f S ‘ * . 

, VoV *?**** ^ a ^* r 
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«*U** jf- .CjJT l idJi* 1 / /*£ L-» 4U. 4» %£.# \i 

*>// *>j* j *y?~J *>? j J-** ^ tJ>*ry‘S'&? ^fj^j* &j\± 

JJJjfr jr 1 öjf} >' £J jyjjr 1 jr 1 0*1 •*> *J'j *jV £ j * 
uP iS?J Sr* Jfij^) *>* c£jU*a' J j* £_'/; tfj\* •>* ç}jj 

/jr L>C ' J J* y jr wfv**V J J *& J.yj m **f~ j^ iS*J 
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»x^lL» j » î »t J* / |JL» 

.^L C^L jj.1 oL*l j' dLrf-* jt'V^iW 
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j) I aJJ. jJ"" jf jj^ - . l)*) j jL* j^ - 

jiJa) J.^> ^'Vj' O jlla- jjT^J* y~»*j~“> jj-* 1 —'•““* «—.'*>■■ aJIL^ 
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•• cr^. °V<* 'ZX*L*»Ji\ 

w-^î ij jj îjU»- J^LTI oyfi) *i-U • & U-\ \j 

<Ac *t- jj\j> 1\ j/f/» 4^ A m^tÊ O-jU ö 1 a<a jj 0-^1 <0\ CuXê4^«J#l 

<>A“ uA-* I iJ-j f jf~ <ilji • çjy?-"**) 

çJ\j f\ çJ m *jj Ûj *i /L. Ji&J ji 4i»-j OjU- <Uil^ >* 

J<r ÎJi <J*}U/U 4»ljl / t y£-W\f"^ Jw-aa* < J-l 

. jJ$ur\ ^ij jJ»ll-*j 

< j&JJy* Jj Ji<*oJU . jjJj jjJ ; ^JT ' 

•J‘i JjT" Jij^trt J^l jj>& A 

JT 

(oi j~n j. f j u^-y Uj l> u-L^-\ (4iic/ ) 

îy jli)yjU j}Uj^\ I^»-1 tiUj5 ^ a>\-<-* <-~-*j*,^ <L*i 

^•i ul \^>\ J *i_ jUi ^>U J ç-J) j>f_' j'j>* jJ"- • j-*^ 
^—•Ujl jU -jj <SiU iiiJlUl Jj*\ ^jiT <L-j-cT cLL^** ûYji iil»-»j>\ 
jlij\ #J*ly »jj<| î—^ jj Jty Ojt- jU* 

jljJT'. Jjjl • JJj-t>jT"fjj^ • J j •j<-»j^5^ y+Jy* JiJ-* •* 
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j $ y.iSs. j jU* s ^jL fr ' i j\' 

J4?-J JL.U.J.' JU*' 4’^J jji / w—^Vj^ <j-j* 
ipY^ jjli*^' *Ai jU j^>j UU *-x:U : ^ j y<A> 

CJ yMj s^lj^ Jî.-^' jJ^^tS"^' *- V *)> C 

C J-** - c£J (J *-ii* ^» J 4^-l^ai* jyi’ J jj J Jj* vl^JjjT 

J*->' ji : V < j-JU. /^/ <u^.' Jr^* V. J ' / ^* 1 ’ 

j m f**J>'j)j» « ■>/ » »j)j' jV Ji/'cV' ^>» 

^JjU. o!Ui <-^ .a#'^>- 

jUj^ J lc'j Jji / vli^J.jUHjji oU-<i- 

jVj' fc^uoi *^J L-*' j\j^Uy>-j> ^ j^J j>A* 

jj^-1 ^' Jj J wlT LALa*- lylii ^UjU* Jl-^>C^\ j-^jij 
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oU}L*' ^-dj' 'j^i c^-c-J jfciî jj> oU'j' :£jj>- 

4» 4» ll^»Jl>- iîilw jL~^J* ^ 
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Birinci sene 


15 Şubat 1335 


Aded 11 


Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


BABAN HANEDANI (*) 

(MABAD: 2) 


Muharriri: 

Aziz Yamûlkî 

Suleyman Bey, pek ziyade şiddet-i tab’a malik bir merd-i bîemsal idi. Ced- 
dinin suret-i şehadeti kendine pek giran gelmekle, hûkûmet-i iraniyeden öc 
almayi tasmîm etmiş ve bunun için de ilk hazirhk olmak ûzere Zehab ha- 
valîsindeki aşairi daire-i itaatine idhal ederek, Zehab ve mûştemilatmi kami- 
len yed-i tasarrufuna almiş ve hûkûmet-i Osmaniyeye mûmaşata başlamişti. 

Bu siralarda iran’da hûkûmran olan Şah Sûleyman’in oglu Şah Hûseyin’in 
Afganhlara açtigi muharebede ordusu inhizame ugrayarak Isfahan mahsur 
kalmiş ve nihayet Afganlilara teslim olmuş ve bu şûrişte kendisi de katlolu- 
narak memleketi karmakanşik bir hal almişti. Mîr Sûleyman, iran’daki bu 
mûşeweşiyet-i dahilîden bilistifade, toplayabildigi kuwetle ve hûkûmet-i 
Osmaniyenin de muavenetiyle Lran kuwetleriyle çarpişmaya başlamtşti. 

Hûkûmetinin başladigi bu harb bilahare iran’in maglubiyeti ile neticelen- 
miş ve bu musalahada Kûrdistan civari ve Luristan, Hûzistan hûkûmet-i Os- 
maniyeye geçmişti. îran vilayetinin hûkûmet-i Osmaniye idaresine geçen bu 
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aksamina miicavir [2] Baban Hakimliginin vucudu ve gittikçe kesb-i kuvveti 
arzu edilmemiş olmali ki, mezkûr Hakimlige de harekata karar verilmişti. 
Fakat harekata heniiz başlanmadan işi sezen Mîr Suleyman Han, zamîri an- 
laşilan meselenin halli için, Hakimlik hududunu teşkil eden Kerkuk yolun- 
da ve Çemçemal civarinda ”Kanîşeytan” denilen mevkiye bizzat vararak, 
Osmanli paşalarindan Musul paşasiyle muzakereye koyulmak istemişti. Bu 
mûzakeratta harekattan sarfinazar olunmuş ise de, mûşarûnileyh mûsaferet 
manasiyle ahkonularak bilahare Edirneye nefyolunmuştur. (540) 

Mîr Sûleyman Han’in bu suretle ziyai, mahdumû Mîr Bekir’in iclasina se- 
bebiyet vermiştir. Mîr Bekir, sandali-i hakimiyete kuuduyle beraber 
hûkûmet-i Osmaniye ile hoş geçinecegine de taahhûd etmiş oldugundan, 
Kerkûk civarmdaki kitaat-i Osmaniye de mevkilerine avdet etmişlerdir. 

Mîr Bekir, şimdiki Sûleymaniye şehri civarinda ”Bekreco” denilen enhari 
îslah ve Şehrezor nevahîsini inşa etmiştir. 

Bekreco enhari, zamammizda Sûleymaniye sancaginm en zengin mûlkle- 
rinden birini teşkil ettigi gibi, pek basit bir îslahatla varidati binlerce tezayûd 
edecegine bizzat ettigim tedkikatla kaniim. 

Edirne’ye nefyedilen Mîr Sûleyman, 1115 senesinde (541) terk-i hayat et- 
miş ve pederinin diyar-i gurbetteki bu vefati mahdumûne de pek ziyade tesir 
ederek, az bir mûddet sonra Mîr Bekir de diyar-i ahrete rihlet etmiştir. Mîr 
Bekir’den sonra Baban Hakimligine kuud eden mahdumû Mir Muham- 
med’e hûkûmet-i Osmaniye rûtbe-i vezaret ile beraber ”Muhammed Han 
Paşa” denmek ûzere bir de unvan-i mahsus verdi. (542) 
îşte bu tefvîz ve bunu takib eden hûsn-i mûnasebet, Baban Hakimligini 
hûkûmet-i Osmaniyeye rabtm dibacesini teşkil etmiş oldugu gibi, bilahare, 
hemmezheb olan hûkûmet-i Osmaniye ile de Hakimligin hûkûmet-î Irani- 
yeye ilan-i harbine de vesîle oldu. Fakat bu harb bidayettepek muvaffakiyetli 
gûnlerle tetevvûc ettigi halde, bilahare fena gûnlerle neticelendi. Şöyle ki: 

(Mabadi var) 


(540) Bu ciimledeki ”manasiyle” sözciigu, kammizca dizgi yanlişligi sonucu olarak böyle 
çikmiştir; dogrusu ”bahanesiyle” olmalidir. 

(541) Miladî takvime göre 1704 yili. 

(542) Bu unvandaki , ’Han ,> sözciigii, derginin aslinda Hane olarak çikmiştir. Ancak bu- 
nun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çiktigi kuşkusuzdur. Bu nedenle biz burada söz- 
ciigiin dogru biçimi olan ”Han” yazdik. 
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* X 


X 


[3] 9 numrolu niishanm Baban tarihine aid birinci makalesindeki mûrettib 
hatalari:(543) 


Sahife 

Satir 

Hata 

Savab 

2 

25 

Mîr îsa’nin zamaninda 

Mîr isa’nin vefatmda 

4 

14 

bulunuyoidu. Harekati 

bulunuyoidu. Bunun harekati 

4 

16 

Istihkaiatta 

istihzaratta 

4 

24 

aşair tamamiyle 

aşairi tamamiyle 

4 

25 

tebdil tabi ederek 

tebdil ve kendine tabi ederek 

5 

4 

hukumet-i Osmaniye de 

hûkûmet-i Osmaniyeye de 

5 

6 

Musebbibi Mîr Sûleyman’in 

Mûsebbibi olan Mîr Slileymanin 


(543) Burada gösterilen sözlerin dogru biçimleri derginin orijinal metninde tarafimizdan 
yazilmiştir ve okuyucunun bu cetvele göre o sözlerin dogru biçimlerini arayip bulma- 
sina gerek birakilmamiştir. 
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KÛRD TARÎHiNDEN 

ASAR-I KADÎMESi(i)( 5 :-) 

(10’UNCU NÛSHADAN MABAD) 


Kurdistan’in muhtelif ve şayan-i istifade olan asar-i kadîmesi pek çoktur; 
fakat bunlarin pek azi tedkik olunabilmiştir. Garbda Malatya’dan şarkta 
(iran’da) Miyanduab’a ve şimalde Aras nehri kiyilarindan cenubde Rewan- 
dîz’e kadar, takim takim yontulmuş kayalar uzerinde hatt-i mihi ile tesadûf 
olunan mahkûkatta, kablelmîlad 8’inci ve yedinci asirlarda Aşagi Asur dev- 
letine muasir Nayrî(Nairi) memleketinde hûkûm sûrmûş Turanî aile-i hû- 
kûmdarîsinin şan-û azametle malî olan vakayii mukayyeddir. Bunlar arasina 
karişmiş daha kadîm Asurî kitabeleri de vardir ki, bunlardan Van’da Ser- 
has’in kitabesi, vakayii Yunan tarihinin mebdeine kadar yûrûtmûştûr. Bu 
neviden en eski asara ”Hulwan”(2) ve civarinda tesadûf olunur. Buradaki 
heykeller ve kitabelenn, kadîm Babil asnna raci Goti (Guti) ve Loli 
(Luli) aşiretlerine aid oldugu tahmin edilmektedir. 

[4] Kadîmen ”Moxuene, Zabdicene, Anzitene, Intilene, Arzanene” nami- 
ni taşiyan Şimalî Kûrdistan havalisinde, Romalilardan kalmiş birçok mûhim 
şehirlerin harabesi vardir. Ezcûmle Erzen, Meyyafarqîn(nam-i kadîmi Mar- 
tiropolis), Sisawron(Sisauronon) ve Dara kurbunda Dunisîr(Dunisir) hara- 
beleri ki, Sachan nam zat, Ermeni payitahti Tigranocerta oldugunu söylû- 
yor. Makedonya ve Partyan zamanlarina aid heykel nevinden ve kitabe ola- 
rak Kûrdistan’in mûteaddid mahallerinde asar vardir: Bihistûn(Bîsitûn veya 
Behîstûn)da, imadiye’de bir magarada Kereftû’da Mitrayîn mabedinde, Hul- 
wan harabelerine yakin Sterpol ve Hab mevkiindeki kayalar ûzerinde ve ih- 
timal ki Lahican ve Koysenceq arasindaki Balik memleketinde oldugu §ibi. 
Fakat en ziyade mûhim olmak ûzre Kûrdistan da ve belki bûtûn Garbi 
Asya’da Payqulî (Pai kuli) ateş mabedinin bulundugu Sûleymaniye mn cenu- 
bî hududu ûzerindeki mevki göstenlebihr. Bu mabedin çiplak tepeler ûzeri- 
ne dagilmiş harabeleri miyanmda Partiyan ve Pehlevî hurufatiyle muharrer 
yûzû mûtecaviz taşi, mabedin vaktiyle şark cebhesinde istinadgahi olan du- 
var ûzerinde iki lisanla muharrer, gayet mufassal ve Sasanîyan devrine aid ki- 
tabeyi zikredebiliriz. Sasanîlere aid olmak ûzere Kûrdistan’in diger tarafla- 
nnda da, ezcûmle şimalde Salmos ve Kermanşah da ve Qesn Şinn de birta- 
kim asar mevcuddur. 


(1) ^Encyclopedia Britanica”dan telhîsan naklolunmuştur. 

(2) Hulwan, Zehaib havalîsinin eski ismidir. (Littabi’) (544) 
(544) Littabi’: Yayinciya ait olan, yayincmin notu. 



LiSAN 


”Kûrmancî” tesmiye olunan Kurdçe, eski bir Acem avam lisam olup, şi- 
malde Keldanî kelimatiyle, cenubda Babilîler devrinden gelmiş olmasi muh- 
temel bulunan birtakim Turanî anasirla kanşmiştir. Daglarda hususî lehce- 
lerle konuşan Kûrdler olmakla beraber, farkh olmak itibariyle gösterilebile- 
cek Kûrdçe, Zaza ve Goran Kûrdçesidir. 

ZazaKûrdçesi Dersim’in garbmda konuşulmakta olup, Kûrmanci Kûrdle- 
rinin [5] anlayamadiklan söyleniyor. Zazacaya birçok Ermeni kelimat kanş- 
makla beraber, eski Kabadoçî lisamndan kelimata da tesadûf olunur.(545) Fa- 
kat herhalde, asil Kûrdçenin mensub oldugu Aryan zûmre-i lisaniyesinden 
oldugunda şûbhe caiz degildir. 

Ardelan ve Kermanşah cihetlennde konuşulan Goran lehcesi de,(l) Sami 
lisanlarmdan hiç biriyle karişmamiş olmak itibariyle, şimalî Kûrdçeden tef- 
rik edilmektedir. Binaenaleyh bu lehce, Farisîye, Kûrmancî lehcesinden ziya- 
de yakmdir. Fakat her ikisi de, esas itibariyle aym lisandan başka bir şey 
degildir. 

Kûrd edebiyati olmadigim farzedenler hata ediyorlar. iran m birçok nam- 
dar şuarasi Kûrdçeye tercûme edildigi gibi, Dersimlilerle cenubunda Ker- 
manşah Goranlarmin elinde Ali ilahî(Ali-illahi)nin dim esrar nakliyesine 
miiteallik kitablar mevcuddur. Kiirdçe încil, îstanbul da 1857 senesinde ba- 
silmiştir. Samuchkhea, Hakkari lehcesinin bir sarfi ile laugatmi 1872’de neş- 
retti.(546) 1879 senesinde Petersburg imperyal Akademisinm himmetiyle 
basilan ”Kurdçe-Fransizca Lugat” kitabi, esasen birçok seneler Erzu- 
rum’da bulunmuş olan Rus Konsolosu Mösyö Jaba mn eseri olup, Asuris- 
tan’da Prym, Socin nam zatlann topladigi birçok parlak ve zengin Kûrd ka- 
said ve hikayatmin yardimiyle Ferdinand Justi tarafindan ikmal 
olunmuştur. 


(545) Bu cûmlede geçen "Kabadoçî” adi, Kapadokya ile ilgili olabilir. Kapadokya, Muslu- 
manliktan çok önceki dönemlerde merkezi Kayseri kenti olan Anadolu için kullaml- 

miş olan addir. .. 

(1) ”Mesalik’ul-Ebsar” nam eserde, Goran, Cenubi Kiirdistan m 14 uncu asr-i Miladide 

hakîm bir aşireti olup, Hemedan hududundan Şehrezora kadar olan mevaku bugiin 
de işgal ettikleri kaydolunmaktadir. ”Goran” ismi, ”dag” manasina olan ”Gor veya 
”Gêrî”ye nisbetle "dagldar” demektir. ”Puşt-i Kûh” diye Iranîye tercume olunan ve 
,, Za-giri ,, den alinan ”Zagros” kelimesi de bundan ahnmiştir. Goramler gûzel, raal, 
yilmaz bir nesil olup, ferd itibariyle cesurdurlar. Zahiren şimal aşair Kurdlerinin ma- 
dûnunda göriinurler. Şimal Kûrdleri açik ve parlak renklerden hoşlanirlar. Halbuki 
Goranîler, mavî kaba bezden mamul yelek, keçeden kûlah ve setnden ibaret olan basit 
elbise giyerler. Kûrdistan’in bûyûk bir kisminda Goran ismi, ziraatle me luf koylulere 
verilmiş olup, goçebe ve çobanlaxdan tefnk olunmuştur. 

(546) Sarf: Sözcûklerin yapisim ve fiillerin çekimini konu alan bir Atap dilbilgisidali. ”Tas- 
rif” adiyle de adlandinhr. Burada ise söz konusu olan, Kûrdçemn sozcuk yapilarim ve 
fiil çekimini konu alan dilbilgisi dalidir. 

Lugat: Sözlûk, sözlûk kitabi. 
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DÎYANET 

Kiird milletinin, iran’da oldugu gibi Tûrkiya da da kism-i azami Şafnyyul- 
mezheb [6] Sunnî ise de, şimalde Dersim’de ve cenubda Zagros’da yan putpe- 
rest olarak bila tefrik Aliyyûllahî ve Kizilbaş denilen muzlim ve fakat mû- 
him ve merakaver birtakim akaid şeytanlan vardir.(547) Suret-i zahirede Şiî 
mezhebini taşiyanlarin gizli merasim-i diniyeleri ve batim itikadlari olup, bu 
itikadat ihtimal ki pek kadîm zamanlardan kalmiştir. Esas, mabudun yer 
ûzerinde her zaman mer’î olabilecek surette tecellisi itikadidir. Mabudun 
Musa, Duvud, Mesîh, Hazreti Ali ve mûrebbîsi Sûleyman-i Farisî’ye(548) ve 
daha birçok Şiî îmamlanna tecellisi hakkindaki kadim îtikadati tavkyr et- 
mekle beraber, bunlara daha yeni birtakim meşahiri de ilave ve takdîs ile on- 
lara karşi perestiş ederler. Bundan maada, Aliyyullahiler, cemaatlari içinde 
yaşayan bazi eşhasi da, (zahid ve abid olmalari şart degildir) Lahut u temsil 
ediyorlar” itikadiyle putperestler gibi takdîs ederler. Cenub Goranlari ara- 
sinda da, eski Hulwan beldesinin ûstûndeki bogazda ”Baba Yadigar”in tûr- 
besi mukaddes taninmiştir. Buna mûmasil mukaddes makamlara bazi Cibal- 
da da tesadûf olunur ki, iran’in ismailiye ve Suriye’nin Nusayn ve Dûrzi tai- 
felerine teşbih olunabilir. 

(Mabadi var) 

Mehmed Sakin 

GAZEL(::-) 

Şeb-i hicranda dil, gamzede bin şevk bulur 
Zevkyab-i elem olmakta da bin zevk bulur 

Derecati degiştir sûllem-i ikbalin de 
Gûn olur ki kişi madûnûnû mafevk bulur 

Sanma Mecnun-i cûnun-geşteyî, bî kahr-i keder 
öyle turra-i Leyla gibi bir tavk bulur 

[7] Va’d-i vuslatle beni etse de ihyaye şitab 
Va’din is’af edemez, bin sebeb-i avk bulur 

Her zaman ufk-i heva, semt-i cûnune dogru 
bûy-i zûlfû, dilimi muntazir-i sevk bulur 

Sûleyman Nazif 

(547) ”Encydopedia Britanica”dan özetlenerek yayinlanmiş olan bu yazi dizisinde yer 
alan bu satirlann, Kiird ulusunun önemli bir bölûmunti oluşturan Alevîlere bir saldiri 
niteligi taşidigi ortadadir. Bu satirlarm bir îngiliz ansiklopedisinde çikmiş olmasi, ister 
istemez, bu satirlann, Kurd ulusunu bölmeyi amaçlayan ve daha sonra da parçalayan 
ingiliz politikasimn bir parçasi oldugu kuşkusuna neden olmaktadir. 

(548) Dogrusu ”Selman-i Farisî”dir. 
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KURD MUHACÎRLERiNDEN 
NE KALMIŞ(î:-) 



ERZURUM 

VAN 

BÎTLiS(549) 

Adana 

1250 

2500 

3532 

Ankara 

79173 

5490 

25235 

Haleb 

0 

6740 

20000 

Hiidavendigar(550) 

276 

0 

0 

Diyarbekir 

0 

23405 

22535 

Suriye 

0 

0 

279 

Sivas 

30000 

15000 

4163 

Kastamonu 

9009 

0 

0 

Konya 

0 

7824 

15000 

Harput 

0 

5538 

18000 

Musul 

0 

0 

0 

Urfa 

8000 

30000 

10728 

îzmit 

1000 

0 

0 

Eskişehir 

20 

0 

0 

Bolu 

732 

0 

0 

Canik(551) 

36672 

0 

0 

[8) Karasi(552) 

3100 

0 

0 

Kayseri 

11607 

0 

12250 

Maras 

5000 

4811 

5000 

iviai 

Nigde 

1235 

1500 

1500 

Yekiin 

187474 

102808 

128222 


Van, Bitlis ve Erzurum vilayetlerinden ne kaldi? Ve nerededirler? 

Bilumum mtihacirlerimizin halihazirda bulunduklari mevkilerle mikdar- 
larim gösteren rakamlan kariîn-i kiramin enzanna arz eyliyoruz. Bu bîçare 
iiç vilayet ahalisinin musab olduklari zuliim ve i tisafin derecesi baladaki ra- 
kamlardan anlaşihyor. içlerinde birçok çiftligin sahibleri bulunan eşraf bu- 
giin teseiil etmekte, bazilari da sigara satarak giindehk ekmeklerini çikar- 
maktadirlar. Son zamanlarda yevmiyeleri kesilenlerin de mevt-i muhakkak- 
tan başka çareleri olmadigi, aldigimiz mektublardan anlaşilmaktadir Bu 
hususu ayrica bir makale ile tafsil edecegimiz için, şimdilik, yalmz mercileri- 
nin nazar-i merhametlerini ve insaniyetperverlik iddiasinda bulunan bil- 
ciimle insanlann rikkatlerini celbe miisaat eyleriz. 

(549) Bu cetvelde gösterilen Erzurum, Van ve Bitlis illeri, I. Diinya Savaşi sirasinda Rus işga- 
line girdikleri için buralarda yaşayan Kurd halki, buyuk kitleler halinde, Osmanh îm- 
paratorlugunun egemenliginde bulunan başka bölgelere göç etmeye zorlanmiştir. 
Cetvelde alt-alta siralanarak gösterilen iller ise, Kûrd göçmenlermm sigindikian 
yerlerdir. 

(550) Hûdavendigar. Bursa’nm eski adi. 

(551) Canik: Samsun’un eski adi. 

(552) Karasi: Balikesir’in eski adi. 
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BiR HIKAYE(*) 


Bir kiş îssiz, tenhaî ormanlardan, hayatsiz bîvaye daglardan, bulbiilsûz 
şenhksiz Ovacik'tan, evet Dersim în o binazir ve fakat saadetten, maanften 
bînasîb Ovacigindan geçiyordum. Akşamin hafif esmer sîmasi, kisve-i berfî 
bûrunmuş o gûzelim Ovacigi öperken, ben biûmid, bir me va için etrafimi 
araştmyor, ormanlann o yûksek dallarindan serpilip dökûlen karlar içinde 
titreyerek yûrûyordum. Bûtûn ûmidim zail olmuştu ki, karşimda hafif bir 
ziya parladi. Birkaç adim yûrûdûm. Bir kulûbe.. Ev degil, [9] bir dûnya me- 
zari. . Kirlangicin bûtûn hayretleri mucib olan faaliyetiyle yaptigi yuvaya 
mûşabih bir virane. . Temeli andinr birkaç taş ûzerine mevzu agaçlar ve bu- 
nu setreden çamurlu çitler.. Dökûlen karlarin bar-i sakîliyle iki kat olmuş 
agaç dallanndan bir tavan ve kişin dehşetinden bir-iki taşla kapatilmiş, pen- 
cere namiyle iki delik.. istirahat ve uykuyu temin eden, alti otla dolu bir ka- 
naveçe ûzerine uzanmiş, zayif ve sitmanm verdigi dehşet ve îstirab ile inleyen 
iki çocuk, iki kardeş. . 

Sa’y-û gayretiyle vûcuda getirdigi çamurdan bir sedir ûzerinde beyaz saka- 
hni kaşiyarak fersiz gözleriyle çocuklarina bakan bir ihtiyar baba, yaninda 
masum çocuklarinin hal-i pûrfelaketine gözyaşi döken, yirtik önlûklû, ka- 
dîd halinde bir valide. .. 

Elektriklerin gözler kamaştirici ziyalari yerine kaim, son şu le-i hayati 
sönmek ûzere bulunan bir muhtazirin zayif nefesi gibi uzanip kisilan bir te- 
neke kandil. . Ocakta, bitmeye yûz tutmuş iki odun parçasi.. işte bu sefalet- 
hanenin bûtûn muhteviyati bundan ibaretti. 

Ocaktaki ateş bitmiş ve kandil de son bir çitirti ile o donuk ziyasmi bu 
dört bedbahttan esirgeyerek sönmûştû. Ufak odayi bir mezar sûkûneti kap- 
ladi. Ancak, sitmali çocuklarin dişlerinin gicirdamasi ile ara-sira açhktan çi- 
kardiklari sayhe-i istimdadkaranelerinin sefîlhanenin duvarlarinda döne 
döne, gözleri kararan babanin kulaklarinda hasil ettigi ugultular bu sûkutû 
ihlal ediyordu. 

Çocuklar bir daha inledi. Seslerindeki ihtizaz, bîçare ihtiyarla mûşfik vali- 
deyi korkutmuştu. ihtiyar adam titredi. Fedakar kadincagizin sayedar kir- 
pikleri ûzennde görûlen îki damla yaş, çökûk yanaklari ûzerinden yuvarla- 
narak dûştû. 

Mahsul-i hayatlarmin arzulari karşisindayekdigerinden istimdad eder gibi 
[10] iki nazar çarpişti. Heyhat ki ikisi de acizdi. . Zaman sûratle geçiyor. Ço- 
cuklann teneffûsûnde bir suubet, harekat-i kalbiyelerinde bir bataet görûlû- 
yordu. Bunun neticesi, hiç şûbhesiz ölûm olacakti. Bu fikir, her îki vûcud-i 
mihnetkari sarsti. Daima rahim ve şefik olan valide ayaga kalkti; viranenin 
bûtûn delik ve deşiklenni ’ ’bir kuru ekmek bulurum ûmidiyle aradi, aradi; 
nihayet bu son ûmidinin de boşa çikmasiyle bîtab yere uzandi. Ta umk-i ru- 
hundan kopup gelen bir feryad, odanin ortasinda bir heykel-i sefalet gibi du- 
ran ihtiyari kamçiladi. Pejmûrde şalvarimn ceplerini araştirdi; ”belki bir on- 
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luk bulurum” diyordu. Heyhat! Bir şu’le-i iimid, sîmasim tenvîr eder gibi ol- 
du. Gözleri daha parlak, nazarlari daha keskin idi. Fakat anî bir tahawiil 
göriildû: Nazarlarindaki halavet, sîmasindaki beşaşet kayboldu. Şimdg mer- 
dud bir fikirle muazzam bir vicdanin mucadelesi hissolunuyordu. Sîmasi 
acîb bir şekil almişti ve nazarlan daha gazûbane idi. Bu mûcadele çok devam 
etmedi. ”Hayir” diyordu; 

— Altmiş senelik namuskarane geçen hayatimi şimdi hirsizlik gibi bir de- 
naetle telvîs etmeyecegim... 

Fakat ne yapacakti? Komşularindan ekmek mi isteyecekti? Bunu yavrula- 
rinin hayati için yapmak icab ediyordu. Hayat için zillet. Bu çaresiz. Yum- 
ruklan sikildi, gözleri parladi, gögsû kabardi: 

— Cehalet sebeb-i sefaletim oldu. Şimdi de sefalet sebeb-i zilletim olacak. 
Bunlar hep yaşamak için ihtiyar olunuyor. Ne kadar zalimsin, beşeriyet! de- 
di ve kapiyi açarak karanhklar içine daldi. 

Dişarda kar el’an devam ediyor, firtina gittikçe şiddetini artiriyordu. Sular, 
tahammûlsûz kulûbenin hemen yarisina kadar çikmişti. Virane, iki tesir ile 
hazan yapragi gibi titnyordu. Birdenbire bir tarrake duyuldu. Onu ûç zayif 
ve marîz ruhun enîni takib etti. Hane çökmûştû. 

[ll] On dakika sonra idi. Elinde, bir hayirhahin kim bilir ne kadar minnet 
ile lûtfettigi bir parça kuru ekmek bulundugu halde yavrucuklannm arzusu- 
nu yerine getirmekten mûtevellid bir istirahat-i vicdanla ihtiyar baba, kulû- 
besine dogru koşuyordu. Ah, ne kadar bahtiyardi! Bu ekmek birkaç hayati, 
hiç olmazsa daha yirmi dört saat ölûmden kurtaracakti. Ne çare ki, çökmûş 
kulûbenin enkazim bile göremedi. 

Cigerleri parçalandi.Gözlen harice firlamişti. Dilencilikle kazandigi ek- 
megi yere birakti; nefret ve istikrahla dolu nazarlarmi etrafa gezdirdi. Kansiz 
dudaklari arasindan dökûlen iki kelime, işitilmeden rûzgara karişti. Çilginca 
bir kahkaha kopararak ormana dogru koştu; agaçlar arasinda kayboldu. 

Hala o alîl ve bedbaht pederin son zehirnak kahkahasim işitir gibi oluyo- 
rum. Temîn ederim ki hayatimda hiç bir vak a bunun kadar bende zeval na- 
pezîr bir intibah birakmadi. 


5 Eylûl 333(1917) 
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NALÎNA SÊWÎKÎ 


Ez mame sêwî bêda û bab im 
Xanîyê min sotin, ez malxirab im 

Babê min kuştin bêdîn kuffaran(553) 
Muhtac im îro destê neyaran 

Gurgêt dupê hatin, ketin kerîyan(554) 
Muhacir im ez wê ketime derîyan(555) 

Nanek dixwazim jibo vejînê 
[12] Rehmê bi mi nakin ji xeyrê kînê(556) 

însaf bikin ey ewladê Adem 

Ez jî mirov im, qet xwe bi we nadem 

Wextê zeman da ez xanedan bûm 
Cihê xwe da ez sahibqiran bûm(557) 

Rojê du sed mêr min bûne mêhvan 
Daîm tijî bûn min dergeh, dîwan 

ji goşt û birincan sifre derêtxist 
Memnûn, mureffeh min rê diêxist(558) 

îro min ar e ez behs ji wê bikim(559) 
Dinya we bûrand, îroke çi bikim? 


10 Şewat 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(553) Kuffar: Piranîya ”kafir” e. 

(554) Gurgêt dupê: Gurên dupê. 

(555) Wê: Wa ye, eva, aha. 

(556) Ji xeyrê kînê: Xeyn ji kînê. 

(557) Sahibqiran: Bextyar. 

(558) Mureffeh: Bi hebûn,bi xwarin û vexwarin. 
Rê diêxist: Min ew bi rê dikirin. 

(559) Ar: Eyb, neng, şerm û fedî. 
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WETEN 

(MABAD: PAŞÎ) 


Malûm bû ke ewî demî zerûretî îhtîyac, însanî mecbûr kird ke be xirî het- 
telmeqdûr le muqabilî duşminî xaricî rabiwestin û be komelî mudafeey xo- 
yan biken. Çunke heyatyan le jêr tehluke da bû. Le dûwaye le mixare û hilolî 
daran da wexer bûn û aîleyan teşkîl kird û le berd û darî lebo mudafeey nefs- 
yan eslîheyan durust kird û be ew new’e mertebey ewwelî medenîyet peyda 

bû. 

Lakîn eweş le muqabilî îhtîyacatî namutenahî însanî kîfayetî nedekird û 
şew û rojî îhtîyacî însanan rûy le zêdeyî bû, mecbûr bûn ie quwwey aqlîyye- 
yan îstîane biken û def’î ew îhtîyacane biken û ewe bû ke madenîyyat keşif 
kiran [l3]û lîbasyan durust kird û heywanatî wehşîyye weku esp û ga û ga- 
mêşyan girt û ramî xoyan kird, heta weku îhtîyacî sefer û îhtîyacî cûtî û xwar- 
din be wan bitwanin te’mîn biken. 

Ewe tebeqey duyemî medenîyet e, û le ew dewrey da heqîqeten aîley beşer 
kemêk refahî peyda kird. Lakîn çunke însan be tebîet meclûbî hirs û teme’ 
in û lebo ewey ke be ezîyyetêkî kem seadetêkî zor peyda biken, helistan dest- 
yan kird be xirabî û çawyan le nîmetî cîranyanî xoyan birrî, ke talan biken û 
malî zor peyda biken. We b’ew new’ însan lebo celbî menfeet bûn be duşminî 
yektirî û destyan be şer û piyawkuştinan kird û be ew new’ey hissî birayeti- 
yan le fikir çû. 

Ew kerretey însan mecbûr bûn ke be muttefiqî nî’metî xoyan le muqabilî 
yektirî muhafeze biken û ewe bû ke eşiret u eqwam peyda bun. Wa malum 
bû ke ew hemû azîyyete û sa’ye lebo te’mînî îstîrahetîş, feqet be dû tiştan 
mumkin debê: 

1— Tedarekkirdinî lewazimatî heyatîyye. 

2— Muhafeze le duşminî xaricî. 


LEWAZÎMATÎ HEYATÎYYEY INSANI 


Ême dezanîn ke însan be xwardin û pêxef û lîbasî muhtac e We waneş 
mumkin nabê ke be yekê bête cê. Debê yekêk xeyat bê, ewî dîke kewşdirû û 
yekêkî dî cûtêr bê. Kewşdirû le muqabilî kewşî xoy le cûtêrî dexlî bikirê û cû- 
têrîş le muqabilî dexlî le xeyatî lîbasî bistênê^Heta weku ne cûtêr bêlîbas û 
xeyat bêdexl û ne kewşdirû bêlîbasî bimênê. Û le weş teqsîmî a’mal hate wu- 
cûdî. Ke delên: ”însan medenîyyutteb’ e”. Manay wa ye lebo def’î îhtîyacî 
xoy debê le refîqî xoy mezherî muawenet bibê. We eweş bînaî medenîyet e. 
We pes. 
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MUHAFEZE LE DUŞMÎNÎ XARÎCÎ 

Eweş dîsan be pîyawêkî mumkin nabê. Çunke ew be tenha, ne le muqabilî 
derendey weku şêr û piling, û ne le muqabilî duşminî benî new’î xoy pê mu- 
hafeze nakirê. 

Ca le ber ewey mecbûr bûn ke çend kesêk wexer bibin û ew duşminane def ’ 
biken. Bela însan ew wextey detwanin pêkwe [14] bijîn ke îrtîbat û têkelîyan 
bibê. Ew têkelyêş be xizmayetî ye we yaxud hawzibanî ye, ke ewêş deçêtewe 
ser xizmayetî. Mesela pîyaw ke boy mumkin bê elbette degel xizmî xoy dejî 
û qet’îyyen mumkin nabê ke Kurd degel Erebêkî ke zibanî wî nezanê heta 
hetaye bijî. U le ber ewey bû ke xizm û eqrîba wexer bûn û lebo def’î îhtîyacî- 
yaney ke erzim kirdin, eşîretêkyan dana û ew eşîreteş zor bû dû eşîret, gele 
eşîret... Nîhayet qewmêkî lê peyda bû. Û de heqîqet da her milletêk ke îba- 
ret e le ew hemû eşîretane xizmî yektirîn in û erazîyekî ke lebo xoyan girtuwe 
wetenî wan e. 

Çilon xane wadeyek(yanî pîyaw û jinêk) bê mal najî û eşîretêk lebo te’mînî 
îstîrahetî xoyan mulkyan pê dewê ke merî lê bilewerêtin û cûtî lê biken, el- 
bette qewmêkî lebo ewey ke ser dinyaye bimênê erzêkî pê lazim e. Ew erze 
îbaret e le mecmûî mulkî ew eşîretane. Eger wa bû, be mulahezewî ke emin 
Kurd im, erzî min Kurdistan e û wetenî zengînî miniş ewe ye. Û be mulaheze- 
wî ke emin eşîretî’m, mulkî min Sablax e û be mulahezewî ke ferd im malî 
min le Sablaxê ye. 

Eger wa bû, manay weten mewhûm nîye. 

Û muhebbetî Weten, wekî Pêxember fermûyetî ”hubbul-wetenî mînel- 
îman” lazim e.(560) 

Pes wetenî êmeke Kurdan, îbaret e le mecmûî mulkî ew eşîretane ke hemû 
pêkwe xizm în û hawziban în. Û lebo muhafezey mewcûdîyetî xoyan, belku 
çend hezar sal le wey pêş wa’d û qewlyan kirduwe ke pêkwe bijîn û le muqa- 
bilî duşminî xaricî pêkwe hereket biken. 

Û lebo ême le bab û bapîrman be mîras be cê mawe û debê eger demanewê 
û kurî babî xomyan bîn, qewlî wan neşkênîn, hîmayey mulkî yektirî bikeyn. 
Çunke hemûman xizm în. Be ew nîşan ke hissman, fikirman, exlaqman, 
adatman muşterek e. Eger bêt û qisey wan bêkî nehênîn û mudafeey yektirî 
nekeyn, çi man le dê? Be bê şik hemûman debîn be exsîrî eqwamî dîke ke 
çawyan le memleketî xoşî ême birîwe. 

We emeyeş pêm wa ye pîyaw ke pîyaw bê, pê eyb e malî xoy be hîzî be cê 
bêlê û heremî xoy berella bika û bibête nokerî xelqî. Ereb delê: 

[15] ”Fe’xter lî nefsîke menzîlen ta’lû bîhî 

Ew mut kerîmen tahte zill’îl-qestelî”.(561) 

(560) Manay em hedîsey Pêxember eme ye: ”Xoşwîstinî niştiman le îman u bawerewe ye . 

(561) Manay em beyte be Kurdî eme ye: 

”Bo xot cêgeyek helbijêre ke pêy payeberz bît 
Yanîş piyawane le jêr tozî şer da bimre”. 

y) . : ' . • . 
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Pes wetenî ême malûm e, hazir e, mewcûd e. Ew pes Kurdistan e, mehdî zu- 
hûrî medenîyetî alem e. Cemşîd û Fereydûn û Keyxusrewî ême binay huku- 
metyan dana. Rustemî ême numûney şecaeti bab u bapiman e. Mulki 
wetenî ême yadîgarî Cemşîd e, Fereydûn e, Keyxusrew e. U ewan le^mecalisî 
şahaney xoyan be namûs sondyan xwardiwe ke hifzi biken. Elbette emeş hif- 
zî bikeyn, û debê qisey wan neşkênîn. Heta weku alem te’nman neka. 

Le dûway ewe ke mewtinman hifz kird, lebo te’mînî îstîrahetî xoman debê 
sa’y biken û weku qewmî dîke be wasitey zor şti tazezuhur mulki xoman, 
malî xoman awadan bikeyn. Eger wa bikeyn dejîn, we îlla demirîn we yaxu 
debîn be exsîr. 

”Z’an serser-i şîmal û z’an ateş-i cenûb 
Şewqî, weten xerab û gulşen erxewan şewed”.(562) 

Qazîzade 

Mistefa 


(562) Manay em beyte be Kurdî eme ye: 

”Be’w bay serserî bakûr û be’w agirey başûr 
Şewqî, welat wêran û gulşen be erxewan bêt”. 
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Siverek: 29 Kanun-i Ewel 334(1918) 


Dûşiinen her ferd için, mensub oldugu kavmin tealî ve terakkîsi hususun- 
da fikren ve cismen çalişmak bir mecburiyet-i vicdaniyedir. Biz de, Kurdis- 
tan’in terakkîsi hususuna çalişmak, yahud çalişmak isteyenlere muavenet et- 
mek mecburiyetini hissettigimiz için, bizden pek uzak olup ellerimizin ye- 
tişmedigi yerlere [16] hiç olmazsa sesimizi işittirmek istiyoruz. Istanbul’da 
bulunan bir mûtefekkir, Kûrdistan’la îstanbul arasinda maddeten ve manen 
ne kadar tefavût görebilirse, bir Kûrd kasabasiyle köyleri arasinda da buna 
yakm bir tefavût göze çarpar. 

Buralarda kasaba dahilinde, çarşi-pazarda, ahz-û îtada Kûrdçe tekellûm 
edildigi halde, kasabalar ahalisi kendilerini Kûrdlûkten uzak tutmayi lûzum- 
lu addederler. Çûnkû köylû hakarete maruz, zulme mahkûm, gadirle me’lûf 
oldugundan, şehirli Kûrdler kendilerine bu nami vermekte tereddûd ederler. 
O halde, istanbul gibi uzak bir mahalde, bu muhîtten oldukça uzun mûddet 
tebaûd etmiş zevat-i muhteremenin teşkil ettikleri cemiyetlerin amali ne 
olabilir? 

Bence ilk vazife, yekdigerine bir habl-i metîn ile karabet ve sihriyetle ticare- 
ten, hukuken ve iktisaden kavî surette marbut bulunan bu iki şahsiyeti bir- 
leştirmek olmalidir. En dogru bir tarîk-i inkişaf temîn edebilecek bir mahi- 
yeti haiz olan bu meselenin unutulmasi dogru degildir. Bu iki şahsiyeti bir- 
leştirmek yollarim ”Jîn” gazetesi muharrirîni daha iyi tayin ve takdir 
edebilirler. Fikrimce, şu suretle hareket muvafik olsa gerek: 

”Jîn”in sahifelerinden birkaçim bu hususa hasretmeli ve bu sahifelerde ga- 
yet açik bir lisanla, bunlarin rabitalarim anlatmali; Kûrdlûkle Islamiyetin 
marbutiyet-i maziye ve istikbaliyesinden bahsetmeli. Kûrdlerin teahsiyle 
islamiyetin kesb-i kuwet ve kudret edecegine bunlari ikna etmeli ki, her 
köylû Kûrd gibi bu şehirli Kûrdler de milliyetiyle iftihar etsin ve edebilsin. 
Bu hususta dûşûndûklerimi peyderpey söyleyecegim. 


Bir Kurd Genci 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 
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[î/] MUJDE(îS-) 


Kurd edebiyatinda layemût bir mevki tutan ”Mela Ehmede Xam hazretle- 
rinin eserleri olup, Kurd lisaninin fasahat ve belagat-i mûcesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem û Zîn” namindaki manzum 
romanlan, inayet-i Barî île mevki-i intişare vaz îna teşebbûs edilmiştir.^Kagi- 
dm ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddi manilere karşi, azami 
fedakarliga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neş- 
redilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MÎ2GÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giianîya 
kaxidî û giranîya hecjê murettiban nekir u bi fidakariyek mezin em deretxin. 


EMRAZ-I CÎLDiYE VE EFRENCiYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRÛ MEHMED BEY(îS-) 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hamndaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i Istikbal Matbaasinda 
>> Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMÎZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nûshalar var ise numrola- 
rim heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 

(*) Refîk-i mesaîmiz "Kurdistan” mecmuasimn ikinci nushasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 32’nci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 391’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nin 3’ûncû nûshasi gûzîde makaleleri havî o- 
larak intişar etmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 




WERGERANÊN JÎMAREYA ll’AN 




îrÎNCÎ SAYININ ÇEVÎRiLERi 



BABAN HANEDANI 

(DEVAM: 2) 


Yazarx: 

Aziz Yamiilkî 


Mîr Siileyman, pek fazla sert bir karaktere sahip, eşsiz bir yigitti. Dedesi- 
nin şehit oluşu kendisine pek agir geldigi için, îran hiikûmetinden öç almaya 
karar vermiş ve bunun için de ilk hazirlik olmak uzere Zehab dolaylarindaki 
aşiretleri egemenligi alanina alarak, Zehab ve ona bagli yerleri tûmûyle ken- 
di yönetimine almiş ve Osmanli hûkûmeti ile de iyi geçinmeye başlamiştir. 

Bu siralarda îran’dayönetimde olan Şah Sûleyman’in oglu Şah Hûseyin’in 
Afganlilara karşi açtigi savaşta ordusu yenilgiye ugramiş; Isfahan kenti ablu- 
kada kalmiş ve sonunda Afganlilara teslim olmuş; kendisi de öldûrûlerek, ûl- 
kesi karmakarişik bir hal almiştir. Mîr Sûleyman, iran’daki bu iç kargaşadan 
yararlanarak, toplayabildigi gûçlerle ve Osmanli hûkûmetinin de yardimiy- 
le, iran kuwetleriyle çarpişmaya başlamiştir. 

Mîr Sûleyman hûkûmetinin başlattigi bu savaş, daha sonra iran’in yenilgi- 
siyle sonuçlanmiş ve yapilan bariş antlaşmasinda Kûrdistan dolaylari ve Lu- 
ristan ile Hûzistan Osmanli hûkûmetine geçmiştir. iran’in Osmanli hûkû- 
metinin yönetimine geçen bu bölgelerine komşu olan Baban hûkûmdarligi- 
nin varligi ve gittikçe gûç kazanmasi, Osmanli hûkûmetince arzu edilmemiş 
ve bu nedenle Osmanli hûkûmeti Baban Hûkûmdarligina karşi da harekata 
karar vermiştir. Fakat harekata henûz başlanmadan işi sezen Mîr Sûleyman 
Han, içyûzû anlaşilan sorunun çözûmu için Hûkûmdarligin simrim oluştu- 
ran Kerkûk yolunda ve Çemçemal dolaylarinda ,, Kanîşeytan ,> denilen yere 
bizzat giderek, Osmanli paşalarindan Musul paşasi ile görûşmeye başlamak 
istemiştir. Bu görûşmelerde harekattan vazgeçilmiş ise de, Mîr Sûleyman, 
misafirlik bahanesiyle alikonulmuş ve daha sonra Edirne'ye sûrgûn 
edilmiştir. 

Mîr Sûleyman Han’in bu şekilde ortadan kaldirilmasi, oglu Mir Bekir in 
tahta geçmesine yolaçmiştir. Mîr Bekir, hukûmdarlik sandalyesine oturur 
oturmaz Osmanli hûkûmeti ile hoş geçinecegini de taahhût etmiş oldugun- 
dan, Kerkûk dolaylarindaki Osmanli birlikleri yerlerine dönmûşlerdir. 

Mîr Bekir, şimdiki Sûleymaniye kenti yakinlarinda ,, Bekreco ,, denilen îr- 
maklari dûzeltmiş ve Şehrezor dolaylarim bayindir hale getirmiştir. 

Bekreco îrmaklari, zamanimizda Sûleymaniye sancagimn en zengin 
mûlklerinden birini oluşturdugu gibi, pek basit bir dûzenleme ile gelirleri 
binlerce kat artacagina, bizzat yaptigim incelemeler sonucunda inandim. 

Edirne’ye sûrgûn edilen Mîr Sûleyman, 1115 y îlinda (563) ölmûştûr. Baba- 
simn gurbet diyarindaki bu vefati Ögluna da pek fazla etki yapmiş, kisa bir 


(563) 541 numarali dipnota bakiniz. 
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sûre sonra Mîr Bekir de öbûr dûnyaya göç etmiştir. Mîr bekir’den sonra Ba- 
ban Hûkûmdarliginm tahtina oturan oglu Mîr Muhammed’e Osmanli hu- 
kûmeti vezirlik rûtbesi ile ”Mehmed Han Paşa” denmek ûzere bir de ozel 

unvan vermiştir. ....... 

îşte bu unvanin ve vezirlik rûtbesinin verilmesi ve bunu îzleyen îyi nişki- 
ler, Baban Hûkûmdarhgmi Osmanli hûkûmetine bagimli kilmanm başlan- 
gicim oluşturdugu gibi, daha sonra, aym mezhepten olan Osmanli hûkûme- 
ti ile Baban Hûkûmdarhêimn îran hûkûmetine savaş açmalarina da neden 
oldu. Fakat bu savaş, başlangiçta pek başarih gûnlerle taçlandirildigi halde, 
daha sonra fena gûnlerle sonuçlandi. 

Şöyle ki: 

(Devami var) 


KÛRD TARiHiNDEN(i) 

(10’UNCU SAYIDAN DEVAM) 


ESKÎ ESERLERÎ 


Kûrdistan’in, çeşitli ve yararlamlmaya deger olan eski eserlen pek çoktur. 
Fakat bunlarin pek azi incelenebilmiştir. Batida Malatya dan doguda Iran a 
Miyanduab’a ve kuzeyde Aras irmagi kiyilarmdan guneyde Rewandiz e ka- 
dar, takim takim yontulmuş kayalar ûzennde çivi yazisi de, rastlam an a- 
bartma resimlerde, Milattan önce VIII. ve VII. yûzydlarda Aşagi Asur devle- 
tine çagdaş olan Nairi ûlkesinde hûkûm sûrmuş Turam hanedanmm şan ve 
debdebe ile dolu olan olaylan kayithdir. Bunlar arasina kanşmiş, daha es 1 
Asurlu yazitlari da vardir ki, bunlardan Van’da Serhas in yaziti, olaylan Yu- 
nan tarihinin başlangicina kadar götûrmûştur. Bu turden en eski eserlere 
Hulwan (2) ve dolaylarinda rastlandir. Buradaki heykeller ve yazitlann, eski 
Babil çagina ait Guti ve Luli aşiretlerine ait oldugu tahmin eddmektedir. 

Eskiden "Moxuene, Zabdicene, Anzitene, Intdene, Arzanene adini taşi- 
yan Kuzey Kûrdistan dolaylarmda, Romaldardan kalimş birçok onernh 
kentlerin harabeleri vardir. Örnegin Erzen, Meyyafarqm(eski adi Martiro- 
polis), Sisaunon(Sisauronon) ve Dara yakinlar inda Dumsir harabelen, ki Sa- 
chan adh zat, Ermeni başkenti Tigranocerta oldugunu soyluyor. Makedon- 
ya ve Persler zamanlarina ait heykel tûrûnden ve yazit olarak, Kurdistan în 

(1) "Encyclopedia Britanica’Man özetlenerek alinmiştir. 

(2) Hulwan, Zehaib dolaylarinm eski adidir.(Yayinci) 
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birçok yerlerinde eserler vardir; Bîstûn ya da Behîstûn’da, îmadiye’de bir 
magarada Kreftû’da Mitrayin tapinaginda, Hulwan harabelerine yakm Stre- 
pol ve Hab adh yerlerdeki kayalar uzerinde ve muhtemelen Lahican ve Köy- 
sancak arasindaki Balik ulkesinde oldugu gibi. Fakat Kûrdistan’da ve belki 
bûtûn Bati Asyada en çok önemli olarak Payqulî ateş tapinagmin bulundugu 
Sûleymaniye’nin gûney simrlari ûzerindeki yer gösterilebilir. Bu tapinagin 
çiplak tepeler ûzerine dagilmiş harabeleri arasinda Pers ve Pehlevî harfleriyle 
yazih yûzû aşkin taşi ve eskiden tapinagin dogu cephesindeki payandasi olan 
duvarin ûzerinde iki dille yazili, gayet ayrintih, Sasanî dönemine ait yaziti 
belirtebiliriz. Kûrdistan’in öbûr bölgelerinde, Örnegin kuzeyde Salmos ve 
Kermanşah’da ve Kasrişirin’de de, Sasanîlere ait birtakim eserler vardir. 


DiL 

”Kurmancî” diye adlandirilan Kûrdçe, eski bir Acem halk dili olup, 
kuzeyde Keldanca sözcûklerle, gûneyde de Babilliler döneminden gelmiş ol- 
masi muhtemel olan birtakim Turan ögeleriyle karişmiştir. Daglik bölgeler- 
de, kendilerine özgû lehçelerle konuşan Kûrdler bulundugu gibi, farkli ola- 
rak gösterilebilecek olan Kûrdçe, Zaza ve Goran Kûrdçesidir. 

Zaza Kûrdçesi, Dersim’in batisinda konuşulmakta olup, Kûrmancî Kûrd- 
lerinin bunu anlayamadiklari söyleniyor. Zazacaya birçok Ermenice sözcûk 
kanstigi gibi, eski Kabadoçî dilinden de sözcûklere rastlamhr;(564) fakat, 
asil Kûrdçenin mensup oldugu Aryen dil grubundan geldigi konusunda kuş- 
kuya yer yoktur. 

Ardelan ve Kermanşah yörelerinde konuşulan Goran lehçesi de, (3) Samî 
dillerinden hiç biriyle karişmamiş olmasi bakimindan Kuzey’in Kûrdçesin- 
den ayirt edilmektedir. Bu nedenle bu lehçe, Farsçaya Kurmancî lehçesinden 
daha yakindir; fakat her ikisi de, aslinda aym dilden başka bir şey degildir. 

Kûrd edebiyatinm olmadigmi varsayanlar hata ediyorlar. iran’in birçok 
ûnlû şairleri Kûrdçeye çevrildikleri gibi, Dersimlilerle Kermanşah Goranla- 
rinin elinde Ali’nin tanrisal yönûnûn dinsel sirlannm anlatimina ilişkin ki- 
taplar vardir. Kûrdçe incil istanbul’da 1857 yilinda basilmiştir. Samuckhea, 
Hakkari lehçesinin kelime yapdarmi konu alan bir dilbilgisi kitabi ile sözlû- 
gûnû 1872’de yayinlardi. 1879 yihnda, Petersburg imparatorluk Akademisi- 

(564) 545 numarali dipnota bakiniz. 

(3) "Mesalik’iil-Ebsar” Adli eserde, Goran’in, Miladî XTV. yuzyilda Giiney Kiirdistan’in 
egemen bir a§ireti olup, Hemedan sininndan Şehrezor’a kadar olan yerleri bugiin de 
işgal ettigi yazilmaktadir. ”Goran” adi, ”dag” anlamina gelen ”Gor” yada ”Gêrî”den 
gelerek ”Daglilar” demektir. ”Puşti Kûh” diye îranîceye çevrilen ”Za-girî”den alinan 
”Zagros” sözciigii de bundan alinmiştir. Goranîler gözalici, aktif ve yilmaz bir soy 
oiup, bireyleri cesurdurlar. Göriiniişte Kuzey aşiretleri Kiirdlerinden kisa boyludur- 
lar. Kuzey Kûrdleri açik ve parlak renklerden hoşlamrlar. Oysa Goranîler, mavî kaba 
bezden yapilmiş yelek, keçeden kulah ve setreden oluşan sade elbise giyerler. Kûrdis- 
tanhn bûyûk bir bölûmûnde, Goran adi, tarimla ugraşan köylûlere verilmiş olup, bu 
adla göçebe ve çobanlardan ayirt edilmişlerdir. 
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nin yardimiyle basilan ”Kiirdçe-Fransizca Sözliik” kitabi, zaten birçok yd- 
lar Erzurum’da bulunmuş olan Rus Konsolosu Mösyö Jaba mn eseri olup, 
Asuristan’da Prym ve Socin adli zatlarm topladiklan birçok parlak ve zen- 
gin Kiird destan ve hikayelerinin yardimiyle Ferdinand Justi tarafindan ta- 
mamlanmiştir. 


DÎYANET 

Kurd ulusunun îran’da oldugu gibi Turkiye’de be biiyiik çogunlugu Şafiî 
mezhebine bagli Siinnî ise de, kuzeyde Dersim’de ve giineyde Zagros’ta, yari 
putperest olarak, ayirt etmeksizin Ali’yi Tanri olarak kabul edenler ve Kizil- 
baş denilen karanhk ve fakat önemli ve merak çekici birtakim inanç şeytan- 
lari da vardir.(565) Görunuşte Şiî mezhebine bagli olanlarm gizli dinsel tö- 
renleri ve içlerinde sakli tuttuklari inançlan vardir ve bu inançlar, ihtimal ki 
pek eski zamanlardan kalmiştir. Esas olan, Tann’mn yeryûzunde her zaman 
görûnebilecek şekilde görûnmesi inancidir. Tanri’nin Musa, Isa, Hazreti Ali 
ve onun mûrebbîsi Selman-i Farisi’ye ve daha birçok Şii imamlanna görûn- 
mesi hakkindaki eski inançlan yûceltmekle birlikte, bunlara daha yeni birta- 
kim ûnlûleri de katarak ve onlan kutsal kabul ederek, onlara taparlar. Bun- 
dan başka Ali’yi Tanri olarak kabul edenler, topluluklari içinde yaşayan bazi 
kişileri de, kendilerini Tanri yoluna vermeleri ve ibadetle ugraşmalari koşulu 
aranmaksizin, ”Tann’yi temsil ediyorlar” inanci ile putperestler gibi kutsal 

kabul ediyorlar. v 

Gûney Goranlari arasinda da, eski Hulwan kentinin ûst tarafindaki bogaz- 
da bulunan ”Baba Yadigar”in tûrbesi kutsal olarak tanmmiştir. Buna benzer 
kutsal makamlara bazi daglarda da rastlamhr ki, iran în ismailiye ve Suri- 
ye’nin Nusayrî ve Dûrzî topluluklarina benzetilebilirler. 


(Devami var) 
Mehmed Sakin 


(565) 547 numarali dipnota bakiniz. 
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GAZEL 


Hicran gecesinde göniil, gamzede bin şevk bulur 
Acilarm zevkine ermekte de bin zevk bulur 

Basamaklari degişir ikbal merdiveninin de 
Giin olur ki kişi, aşagisindakini yukarisinda bulur 

Sanma ki deli gezen Mecnun, acinin kahrim çekmeden 
öyle Leyla’nm halkali ziilfu gibi bir gerdanlik bulur 

Kavuşma vadiyle koştursa da beni yaşama dogru 
Söziinii tutmaz, savsaklamaya bin neden bulur 

Her zaman sevda ufkuna, delilik semtine dogru 
ziilfuniin kokusu, gönlumû, sevkedilmeyi bekler bulur 


Suleyman Nazif 


KÛRD GÖÇMENLERINDEN 
NE KALMIŞ?(566) 


Van, Bitlis ve Erzurum illerinden ne kaldi ve nerededirler? (567)Tiim göç- 
menlerimizin şimdiki durumda bulunduklari yerleri ve buralarda bulunan 
göçmenlerin miktarlarim gösteren sayilari saygideger okuyucularin dikkati- 
ne sunuyoruz. Bu çaresiz iiç ilin halkmin ugradiklari zulûm ve haksizlikla- 
rin vardigi ölçuler, yukardaki sayilardan anlaşihyor. içlerinde bulunan ve as- 
linda birçok çiftlige sahip olan eşraf bugûn dilenmekte, bazilari da sigara sata- 
rak gûndelik ekmeklerini çikarmaktadirlar. Son zamanlarda yevmiyeleri 
kesilenlerin de kaçimlmaz olarak ölûmden başka çareleri olmadigi, aldigi- 
miz mektuplardan anlaşilmaktadir. 

Bu konuyu aynca bir yazi ile ayrintih biçimde ele alacagimiz için, şimdi- 
lik, yalmz ilgililerin acima dikkatlerini çekmeye ve insanseverlik iddiasinda 
bulunan tûm insanlarm acima duygularmi uyandirmaya çalişiyoruz. 

(566) Bu yazida yayinlanmiş olan ve Kiird göçmenlerinin sayilarini gösteren cetvel, derginin 
orijinalinde yer aldigindan, biz burada cetveli aynca koymaya gerek bulmadik, sadece 
cetvelin sonunda yer alan yazi parçasmi bugiinkû Turkçeye çevirmekle yetindik. 

(567) 549 numarali dipnota bakimz. 
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BÎR ÖYKÛ 


Bir kiş îssiz, tenha ormanlardan, nasipsiz daglardan, bûlbûlsiiz, şenliksiz 
Ovacik’tan, evet Dersim’in o eşsiz ve fakat mutluluktan, egitimden nasipsiz 
Ovacxgindan geçiyordum. Akşamin hafif esmer yûzû, kardan bir giysiyebû- 
rûnmûş o gûzelim Ovacigi öperken, ben bir barinak bulmak için ûmitsizce 
çevremi araştiriyor, ormanlarin o yûksek dallarindan serpilip dökûlen kar- 
lar içinde titreyerek yûrûyordum. Bûtûn ûmidimi yitirmiştim ki, karşimda 
hafif bir îşik parlardi. Birkaç adim yûrûdûm. . Bir kulûbe.. Ev degil, bir dûn- 
ya mezari.. Kirlangicin, tûm şaşkmliklara yolaçan çabasiyle yaptigi yuvaya 
benzer bir virane.. Temeli andirir birkaç taşin ûzerine konulmuş agaçlar ve 
bunlari örten çamurlu çitler. . Dökûlen karlarin oluşturdugu agir yûkle iki 
kat olmuş agaç dallarindan bir tavan ve kişin dehşetinden bir-iki taşla kapa- 
tilmiş pencere adiyle iki delik.. Dinlenme ve uykuyu saglayan, alu otla do- 
lu, seyrek dokulu bir bezin ûzerine uzanmiş olan ve sitmamn verdigi dehşet 
ve îstxrapla inleyen iki ciliz çocuk, iki kardeş.. 

Çalişma ve çabasiyle meydana getirdigi çamurdan bir sedir ûzerinde, beyaz 
sakalim kaşiyarak fersiz gözleriyle çocuklarina bakan bir yaşli baba ve yanin- 
da, masum çocuklarinm felaket dolu durumlarina gözyaşi döken, yirtik ön- 
lûklû, bir deri bir kemik kalmiş durumdaki bir ana.. 

Elektriklerin gözler kamaştirici îşiklari yerine geçen ve yaşamimn son şav- 
ki sönmek ûzere bulunan, ölûm dÖşegindeki bir hastanin solugu gibi uzayip 
kisalan bir teneke kandil.. Ocakta, bitmeye yûz tutmuş iki odun parçasi.. 

Bu sefalet yuvasimn tûm içerdikleri, işte bunlardi yalmzca. . ^ 

Ocaktaki ateş bitmiş; kandil de, son bir çxtirtx ile, o donuk işiginx bu dört 
talihsizden esirgeyerek sönmuştû. Ufak odayi bir mezar sessizligi kapladi.. 
Ancak, sitmali çocuklarin dişlerinin gicirdamasi ile ara-sira açliktan Çik ar_ 
diklari yardim isteme bagirişlarimn sefilhanenin duvarlarinda döne döne, 
gözleri kararan babanin kulaklarinda oluşturdugu ugultular bu sessizligi 

bozuyordu. . 

Çocuklar bir daha inledi. Seslerindeki titreklik, çaresiz kalmiş îhtiyarla 
şefkatli anayi korkutmuştu. Yaşli adam titredi. Kadincagizxn gölge yapan 
kirpikleri ûzerinde görûlen iki damlayaş, çökûk yanaklari ûzerinden yuvar- 

lanarak dûştû. ... , ., . ., . 

Hayat ûrûnlerinin arzulari karşisinda, birbirinden medet umar gibi, îki 
bakxş çarpişti. . Ne yazxk ki ikisi de acizdi. . Zaman hxzla geçiyor; çocuklarin 
soluklanmalarinda bir gûçlûk, yûrek çarpintilarinda bir yavaşlama görûlxi- 
yordu. Bunun sonucu, hiç kuşkusuz, ölûm olacakti. Bu dûşunce, her iki aci 1 
vûcudu da sarsti. Her zaman acimali ve şefkatli olan ana ayaga kalkti; virane- 
nin bûtûn delik-deşiklerini ”bir kuru ekmek bulurum” ûmidiyle aradi, ara- 
di.. Nihayet, bu son ûmidinin de boşa çikmasi ile, bitkin bir durumda yere 
uzandi. yûreginin ta derinliginden kopup gelen bir feryat, odanin ortasinda 
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bir sefalet heykeli gibi duran yaşli adami kamçiladi. Pejmûrde şalvarimn cep- 
lerini araştirdi; ”belki bir onluk bulurum” diyordu. Nerdeee!. . Bir umit îşi- 
gi, yûzûnû aydinlatir gibi oldu. Gözleri daha parlak, bakişlari daha keskin 
idi. ne var ki ansizin bir dönûşûm oldu. Yûzûndeki gûleçlik kayboldu.Şim- 
di, reddedilen bir dûşûnce ile muazzam bir vicdanm çatişmasi hissolunuyor- 
du. Yûzû acayip bir biçim almişti ve bakişlari daha öfkeliceydi. Bu iç çatişma 
çok sûrmedi. 

”Hayir” diyordu; ”altmiş yillik namusluca geçen yaşamimi şimdi hirsiz- 
hk gibi bir alçakhkla kirletmeyecegim”. 

Fakat ne yapacakti? Komşularindan ekmek mi isteyecekti? Bunu, yavrula- 
nnin hayati için yapmasi gerekiyordu. Yaşamak için alçalmak. . Bu kaçiml- 
mazdi. Yumruklari sikildi, gözleri parladi, gögsû kabardi. 

”Bilgisizlik, sefaletime neden oldu; şimdi de sefalet, alçalmama neden ola- 
cak. Bunlar, hep yaşamak için seçilmesi gereken seçeneklerdir. Ne denli za- 
limsin, insanhk!” dedi ve kapiyi açarak karanhgin içine daldi. 

Dişarda kar yagişi sûrûyor, firtina gittikçe şiddetini artiriyordu. Sular, da- 
yanaksiz kulûbenin hemen hemen yansina kadar çikmişti. Virane, sularin 
ve firtinanm çifte etkisiyle, sonbahar yapragi gibi titriyordu. Birdenbire bir 
gûrûltû duyuldu. Onu, ûç zayif ve hasta ruhun iniltisi izledi. Hane çökmûştû. 

On dakika sonraydi. Elinde, bir iyilikseverin kim bilir ne kadar minnetle 
lûtfettigi bir parça kuru ekmek bulundugu halde, yavrucuklarinm arzusunu 
yerine getirmekten dogan bir vicdan rahatligi ile yaşli baba, kulûbesine dog- 
ru koşuyordu. Ah, ne kadar mutluydu! Bu ekmek, birkaç hayati, hiç olmaz- 
sa 24 saat daha ölûmden kurtaracakti. Ne çare ki, çökmûş kulûbenin enkazi- 
m bile göremedi. 

Cigerleri parçalandi. Gözleri dişariya firlamişti. Dilencilikle kazandigi ek- 
megi yere birakti. Nefret ve tiksinme dolu bakişlarmi çevreye gezdirdi. Kan- 
siz dudaklari arasindan dökûlen iki sözcûk, işitilmeden rûzgara kanşti. Çil- 
gmca bir kahkaha kopararak ormana dogru koştu, agaçlar arasinda 
kayboldu. 

Hala o hastalikli ve kara talihli babanin son zehirli kahkahasim işitir gibi 
oluyorum. Inanin ki hayatimda biç bir olay, bunun kadar, bende silinmesi 
olanaksiz bir izlenim birakmadi. 


3 Eylûl 333(1917) 


Dersimli 

Hûznî 







JÎN GAZETESÎNE 

Siverek: 29 Aralik 334(1918) 

Dûşûnen her birey için mensup oldugu ulusun yûcelme ve ilerlemesi ko- 
nusunda dûşûncesiyle ve bedeniyle çalişmak, vicdanî bir zorunluluktur. Biz 
de, Kûrdistan’in ilerlermesi konusunda çalişmak, ya da çalişmak isteyenlere 
yardxmci olmak zorunlulugunu duydugumuz için, bizden pek uzak olan, el- 
lerimizin yetişemedigi yerlere hiç olmazsa sesimizi işittirmek istiyoruz. 

îstanbul’da bulunan bir dûşûnûr, Kûrdistan’la istanbul arasinda maddî ve 
manevî alanlarda ne kadar uyumsuzluk görebilirse, bir Kûrd kasabasiyle 
köyleri arasinda da buna yakin bir uyumsuzluk göze çarpar. 

Buralarda kasaba içinde, çarşi-pazarda, ahş-verişte Kûrdçe konuşuldugu 
halde, kasabalar halki kendini Kûrdlûkten uzak tutmayx gerekli sayiyor. 
Çûnkû köylû hakarete ugradigi, zulme mahkûm edildigi ve haksizhga alişti- 
gi için, kentli Kûrdler kendilerine bu adi vermekte tereddût ediyorlar. O hal- 
de, bu yöreden oldukça uzun sûre uzak kalmiş olan saygideger zatlarxn îstan- 
bul gibi uzak bir yerde kurduklari derneklerin gerçekleştirmek istedikleri 
ûmitler ne olabilir? 

Bence ilk görev, birbirlerine saglam baglarla, akrabalik ve evlilik baglariy- 
le ve ticarî, hukukî ve ekonomik olarak gûçlû bir şekilde bagli bulunan bu 
iki kişiligi birleştirmek olmahdir. En dogru gelişme yolunu saglayabilecek 
bir nitelige sahip olan bu sorunun unutulmasi dogru degildir. 

Bu iki kişiligi birleştirmenin yollarim ”Jîn” gazetesi yazarlari daha iyi tak- 
dir edip belirleyebilirler. Benim görûşûme göre şu şekilde hareket etmek uy- 
gun olsa gerek: 

”Jîn”in sayfalarindan birkaçini bu konuya ayirmali ve bu sayfalarda gayet 
açik bir dille bunlar arasindaki baglari anlatmali; Kûrdlûkle Mûslûmanligin 
geçmişte ve gelecekte birbirleriyle olan baglarindan sözetmeli; Kûrdlûgûn 
yûcelmesiyle Mûslûmanligin gûç ve kudret kazanacagina bunlari inandir- 
mali ki, her köylû Kûrd gibi bu şehirli Kûrdler de milliyetleriyle övûnsunler, 
övûnebilsinler. 

Bu konuda dûşûncelerimi art-arda söyleyecegim. 


Bir Kûrd Genci 




MÛJDE 


Kiird edebiyatinda ölûmsiiz bir yer tutan Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin 
eserleri olup, Kurd dilinin salt bir fasahat ve belagat(568) dili oldugunu uy- 
garlik dûnyasina duyuran şaheserleri ”Mem û Zîn” adindaki manzum(569) 
romanlarinin yayinlanmasi için Tanri’nin yardimi ile girişimde bulunul- 
muştur. Kagit ve dizgi-baski masraflarinin gittikçe yûkselmesi gibi maddî 
engellere karşi en bûyûk ölçûde fedakarliga karar verilmiş olup, edebî degeri- 
ne yaraşir bir biçimde yayinlanacaktir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz. 


CÎLT VE FRENGÎ HASTALIKLARIMÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan başka her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Okulu karşisinda Hiristaki Hanmdaki, 
öbûr adiyle Said Paşa Hanindaki muayenehanesinde hastalanm kabul edip 
en gelişmiş yöntemlerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 



X- X- 


X- 


Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin ikinci sayisi da yayinlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 


(568) "Fasahat” ile ”belagat” sözcukleri Arapça olup edebiyatta ve dilde kullamlir. Tiirkçe- 
de tam karşihklari bulunmayan ve genellikle birlikte kullandan bu sözciikler, çok 
diizgiin, piiriizsiiz, etkileyici, kurallara uygun” anlamina gelmektedir. 

(569) ”Manzum” sözciigu Arapça olup, ”vezin ve kafiyeli, ahenkli ve şiir biçiminde yazd- 
miş eser ya da yazi parçasi ya da söz” anlamina gelmektedir. Bu sözciigiin de Tiirkçede 
tam karşdigi yoktur. 






Birinci sene 


25 Şubat1335 


Aded 12 


Seneligi 220 kuruştur T T ']\T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I 1 1N Niv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat 
maalmemnuniye derc olunur 


Derc olunmayan makaleler 
iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Ttirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kurdistan Tarihi(mabad ve son). Mehmed Sakin 

Kiirdlerde vehbî zeka. Tevfik 

Van ne haldedir?. Abdurrahim Rahmi 

Hiirriyet-i akvam hakkinda bir fikr-i felsefi Ahmed Vehbi 

Hiss-i kablelvuku (şiir) . KazimVehbi 

Ji asarê kevn (asar-i esl^fdan). Hezretê Şêx Ehmedê Xanî 

>> ” . Hezretê Sîyahpoş 

Kurmanca .. Kurdîzade E. Sabit 




Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 










Birinci sene 


25 Şubat 1335 


Aded 12 
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HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRDiSTAN TARiHi(i)(s:-) 

(MABAD VE SON) 


Mukaddema, Kiirdlerin asli tedkik olunurken, Onbinler Ordusunun dag- 
lar arasindan ricatina muhalefet eden ’ Karduşi (Carduchi)ler neshnden ol- 
duklarim farz ve tahmin etmek kafi addolunmakta idi. Halbuki ahiren mey- 
dana çikan hakayik-i tarihiye, Kurdleri Yunan devrinden daha pek çok uzak 
zamanlara irca ediyor. Tanhin başlangicinda, Asunstan daki daglara, Go- 
to”(Gutu) nami verilen ve ”muharib” ve ’ cengaver manasina gelen bir ka- 
vim hakim idi. Bu isim Asurcada ”Kardu veya Quardu (Gardu, ^Kar- 
du”)nun muradifi idi ki, Strabs nam zat, ”Cardaces” îsmiyle bir oldugunu 

izah etmektedir. . . 

Gotolar Turanî cinsinden bir kabile idiler ki kuvvet ve satvetlerinin dere- 
cesini takdir için kadîm hatt-i mihî ile muharrer vakayii havî kitabelerde 
bunlarin Garbî Asya’nm Suriyeliler, Hititler(Susians, Elamites) ve Ba- 
bil’in(Akkadians) milletleri miyamnda zikredilmiş olmalarmi söylemek ka- 
fidir. Bu milletin butun saltanat-i Asuriye devrinde az-çok istiklal-i siyasisini 
muhafaza etmiş oldugu anlaşiliyor. Nineva’nin sukutunu mûteakib, Medya- 
lilarla ihtilat [2] ederek, Asya-i Sugra’nin yûksek ovalannda oturan Ermeni 


(1) "Encyclopeida Britanica”dan telhisan naklolunmuştur. 
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ve Fiirs akvami gibi tedricen Aryanîleştiler. Çtinkû tarihin bu devrinde azîm 
miktarda kabailin muhacereti vuku bulmuştu ki bu kabail, —nereden gelmiş 
olursa olsun— herhalde Aryan ailesinden idiler. Siros(Cyrus), Babil’in zab- 
tindan ewel(kablelmilad 539) Goto veya Kurdolan daire-i itaatine alarak, 
bunlardan teşkil ettigi bir muharib orduyu ahlafina devretmiş idi ki, muver- 
rih Herodot’un kayd-û zabt ettigi Serhas ordusu miyanmda "Saspîryan” ve 

Alaordiyan”(Saspirians ve Alaordians) namlari altinda mezkûrdûr. 

Gotolar ezmine-i ahîrede, birbirini mûteakib Makedonyahlarin, Partyan 
ve Sasanyanlarin idareleri altina geçmişler; gerek tevatûr ve gerek memleket- 
te el’an mevcud asardan istinbat olunduguna göre, hem-irk olmalari muhte- 
mel bulunan Arsasyanlann muhabbet ve teveccûh-i mahsuslanni kazanmiş- 
lar idi. ”Goto Reis” manasina tercûme olunabilen ”Gotarz”(Gotarzes)in, 
Kûrdistan-i Cenubî’de başlica aşiret olan Goranlarin( 1) mûessisi oldugu riva- 
yet olunmaktadir. 

Gotarz’in ismi ve elkabi, Kermanşah Kûrdpayitahn civannda "Behîstûn” 
nam mahalde mevcud Yunan kitabelerinde muharrerdir.(570) 

Bagdad halifeleri idaresinde Kûrdler şurada burada kiyamdan halî kalma- 
mişlar, badelmilad 838-905 senelerinde Şimalî Kûrdistan’da muazzam bir 
isyan vukua getirmişlerdi. Cenub Kûrdlerine karşi Emîr Adududdevle’nin 
kumandasi altinda sevkedilen Hilafet kuvvetleri, meşhur Sermaç kalesi- 
ni(harabesi [3] bugûn Behîstûn civarinda görûlmektedir) ve Şehrezor havalî- 
sini ve bugûn ”Pasintepe” nami verilen Şehrezor kalesini havî şehri zabt et- 
miş idi. 

Kurd hûkûmetinin en parlak devri, ihtimal ki on ikinci asr-i Miladî içinde- 
dir ki bu devirde Hadabanî aşiretinin Rawendî şubesine mensub Bûyûk Sala- 
haddin, Suriye Eyyubî Saltanatim kurmuş ve yalmz Kûrdistan daglarinm 
Şark ve garbinda degil, bir taraftan Horasan’da ve diger taraftan da Misir ve 
Yemen’de Kûrd imaretleri tesis etmiş idi. 

Mogol ve Tatarlarin Garbî Asya’da hakimiyetleri devrinde daglarda yaşa- 
yan Kûrdlerin kism-i azami lakayid kalmiş, hûkûmetin ovalardaki valilerine 
istemeyerek itaat etmiştirler. 

Sultan Selim-i Ewel, 1514 senesinde Şah îsmail’i maglub edince Ermenis- 
tan ve Kûrdistan î havze-i memlekete îdhal île, fethedilen yerlenn tanzim ve 
idaresini Bitlisli bir Kûrd olan mûverrih idris’e tevdi etmiş idi. îdris Kûrdis- 
tan’i Kûrd, Arab ve Ermeni neslinden birtakim ûmeramn ellerinde bazi ka- 


(1) Qalhur(Kalhur) aşiretinin Godarz ibni Ciyo(Gudarz-ibn-Gio) neslinden geldigi ve 
Godarz’in oglu Ruham(Roham)in Kudiis’ii tahrib ve Yahudileri esir etmek için Rah- 
man Keyani tarafindan göndenldigi miitevatirdir. Ruham, Buhtunasr tesmiye olunan 
şahistir ve bilahare Babil tahtina calis olmuştur. Miicavir memleketler o zamandan be- 
ri Goran ismim alan Ruham’in siilalesi idaresinde kalmiştir. (Şerefname, iranî ma- 
nuskribi) 

Aym tevatiir halen memleket dahilinde mevcud olup, Behîstûn’daki kitabede Go- 
darz ibm Ciyo nun hakikaten tarîhî biiyiik bir şahsiyet oldugu muharrerdir. (Journal 
Royal Society, vol. IX, page 114’e miiracaat) 

(570) ”Gotarz” adi Kiirdler arasinda "Guhderz” biçiminde yayilmiştir. 
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lelerle muhat olarak bulmuştu ki, bunlar kabail arasmda ceng-ii cidal ve çiftçi 
ahaliye karşi yagma ve garetle meşgul îdiler. 

idris memleketi sancaklara taksim ederek, mahalli umerasmi vah sifatiyle 
tayin etmiş ve onlarin irsî istihkaklanna mudahale etmemiş idi. Yine bu zat, 
Timur’un mûruru tarihinden beri çöl halinde kalmiş olan Erzurum ve Eri- 
van arasmdaki mer’ahk araziye Hakkan ve Bohtan cihetlerinden getirdigi 
Kûrdleri tekrar yerleştirmiş idi. îdris’in vaz’ettigi hûkûmet sistemi, 1828- 
1829 senesinde Rusya ile Tûrkiye muharebesine kadar tebeddûl etmemiş ise 
de, payitahttan uzak bulunduklari ve Tûrkiye’nin kuwetten dûşmesi, Kûrd- 
lerin nûfuz ve kuvvetlerini çok tezyîd ederek garba dogru Ankara ya kadar 
yayilmalarim intac etmiştir. . 

HarbdensonraKûrdler, Tûrkiye idaresinden kurtulmak için kiyam alaimi 
gösterince 1834 senesinde daire-i itaate ahnmalari lazim gelerek, Reşid Paşa 
giderek başhca şehirlere asker ikame edilmiş ve birçok Kûrd beylerin [4J yeri- 
ne Tûrkler ikame edilmişti. Bedirhan’in idare ettigi 1843 kiyami bastirildi ve 
Kirim muharebesini mûteakib, Tûrkler Kûrdistan daki mevkilerini tahkim 
ettiler. 1877-78 Rus muharebesi akabinde 1880-81 senesinde Şeyh Ubeydul- 
lah’in Tûrk himayesi altinda tesisine teşebbûs ettigi mûstakil Kûrd beyligi, 
bidayeten Babialî tarafindan tasvib olunmuş idi.(571) Bu suretle Rusyan nin 
kendi hakimiyeti altmda tesisini tasavvur ettigi Ermem hûkûmetine muka- 
bele edilmiş olacakti. Ubeydullah’in iran dahiline tecavûzû ve muhtelif es- 
bab, hûkûmet-i merkeziyenin Kûrdistan’da mevkiini tekrar tahkim etmesi- 
nesaikoldu. 

1828-29 Senesi Rus-Tûrk harbine kadar ve hatta 1877-78 tarihine kadar her 
iki milletin cibal ahalisi yekdigeriyel hûsn-i imtizac etmekte idiler. Her iki 
unsur da Tûrkiye hûkûmetinden mûteezî olup ve Ruslara karşi korku ve 
dehşet hissediyorlardi. Fakat Ermeniler arasmda beliren hareket-i milliye ve 
harb-i ahîrden sonra Ruslann bu harekati teşvik etmeleri, tedricen îki unsur 
arasinda tenafûr ve taassub uyandirmiştir. 1891 senesinde Ermeni komite e- 
rinin faaliyeti, Kûrdlerden Hamidiye nami altinda, iyi teslih edilmiş g3y r | 
muntazam sûvari teşkilatim yaparak Kûrdlerin mevkiini tahkime Babiali’yi 
mecbur etti. Ve bu suretle unsur aleyhdarligi izhar etmelerine badi 
olmuştur. 

Mehmed Sakin 


(571) Babialî: Iki Arapça sözcukten oluşan ve sözliik anlami ”yuce kapi” demek olan bu ad, 
Osmanlilar döneminde Osmanli imparatorlugunun yönetildigi hukumet binasi îçin 
kullamhrdi ve bundan genellikle Osmanli hukûmeti kastedilirdi. Söz konusu o an 
"Babialî” adi, aym zamanda, adi geçen binanin bulundugu semtin adi olarak da kulla- 
mlmiş ve bugun de kullamlmaktadir. 
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KÛRDLERDE VEHBÎ ZEKA(sî-) 


Sani-i kainat, birçok esrar-i hilkate, hafaya-i tekvîne benîbeşeri cilvegah et- 
miştir. Akil ve fennin heniiz halledemedigi zekanin ,, vehbî ,, bir kismi vardir 
ki kavaid-i tabiiyeyi alt-iist ediyor. Bana kalirsa, miitasawifînin ’hlham” di- 
ye kabul ettikleri fevkattabia idrak, bu feraset-i mevhûbeden başka bir şey 
degildir. 

[5] Hiç bir şeyi okumamiş, tahsil görmemiş birtakim iimmîlerin zeka-i 
mahz ile tabakat-i ilmin fevkina suud etmeleri, ,, ekmeh ,> , anadan ama oiarak 
dogmuş insanlann birtakim ilim ve fende nasil harikalar teşkil ettiklerini ta- 
rih anlatiyor. 

Muasiri bulundugum Musullu Hafiz Osmanhn ilimde, fenn-i musikîde, şi- 
irde, marifet-i esvat ve eşyada gösterdigi tekamiil, şayan-i kayiddir. Yine onun 
yetiştigi muhît ve hittada birkaç iimmî şair tamyorum; bunlarla yakmdan te- 
masim var ki, bunlar hakikaten elifbayi bile belleyecek kadar okumamiş ol- 
duklari halde, manzum ve mukaffa, kaide-i aruza muvafik, rakîk ve piir- 
mana eşar ve asarlan var. Gördiigiim Abdullah Hasan’la Bawecanh Mustafa 
Bey ve daha ewel yine o havalîde yetişen Hasan Kinoş ve Derbendfeqereli 
Mehmed Aga, diger bir kavim içinde yetişmiş olsa, ebediyyen ihya-i nam 
ederlerdi. Fakat maatteessiif, Kûrdlerin eazim-i şuarasindan olanlarin bile 
asarlari, Kurd kavmi gibi mûteferrik bir halde henûz telfîk edilmemiştir. 

324’te(572) Kûrd şuarasindan Nalî’nin eş’arim .. .ba(573) gazetesinde 
Fransizca bir tercûme edildigini görenler hayrette kahyorlardi. Halbuki ço- 
cukluk devresini geçirdigim memleketimde, yalmz Sûleymaniye gibi Kûr- 
distan’in ufak bir köşesinde yanm asirda meşhur Şeyh Ahmed Take hazretle- 
rinin peder-i alîleri Şeyh Maruf, ki Ulûm-i isnaaşer'i^^) Arabça nazmet- 
miş, Farisîde namiyle sanat-i şiiri bir sihr-i helal şekline koymuş, Kûrdçe 
manzum birçok eser yadigar birakmiş bir zattir ve azam-i şuaramizdan Mev- 
lana Halid (kuddise sirruhu) ile muasirdan yetmişler.(575) Ve sonra Mevlevî 
Mela Abdurrahim-i Madumî, Nalî, Mustafa Bey Salim, Abdurrahman Bey 
ki lakabi ,, Kurdî ,, dir, Haci Kadir, Hicrî, Ali Berdeşanî, Ahmed Gewr, Ren- 
cûrî, Hasan Kinoş’un kizi, Derbendfeqereyî ve hele en son ve en mûstesna 
şairimiz Şeyh Riza gibi şuarayi idrak ettim. Artik kiyas buyurunuz; bu kû- 
çûk yerde bu kadar şair yetiştiren Kûrdistan, muhît-i feyznakinde kim bilir 
daha ne kadar dahîler yetişmiş çimendir. 

(572) Miladî 1908 yili. 

(573) Fransizca bir gazetenin adi oldugu anlaşilan bu sözciik derginin aslinda, sadece son iki 
harfi okunabilecek biçimde silik çikmiştir. Sözciigiin ilk iki ya da iiç harfi okunamadi. 

(574) M Oniki Bilim M anlamina gelen Ulûm-i Isnaaşer, eskiden medreselerde okutulan bilim 
dallaridir. 

(575) Bu ciimlenin son iki sözciigii derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak, ciimlenin bu 
haliyle diişiik oldugu ortadadir. Kanimizca bu, bir dizgi yanlişligi sonucudur ve dog- 
rusu, ”muasir olarak yetişmiştir” şeklinde olmalidir. 
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”Ebr-i der kiihsar der feyz-i rebiîdir 
O yerlerde doganlar şair olmak pek tabiîdir”.(576) 

Ah, maatteessiif tekrar ederim ki bu kadar dahîlerin [6] namiitenahî asarla- 
rindan bir gûna matbu olarak tek bir cild kitab yok. Benim gibi birkaç milli- 
yet sevdaperestamn hatirasinda şuradan buradan birkaç tefrika kalmiş ise de, 
o da bizim hayatimizla beraber sönecektir. Yarab, şu hatirimda sakladigim o 
emanetleri saha-i matbuata tevdî’ etmeden, emanetini benden alma. 

Hiç unutmam, 329(577) Tebriz’de bir şîrane hekimbaşisi ile göriiştiigum 
zaman, Salih’in ”Bir Sirr-i Mushaf ve Ziilf-i Çelîpadarî” matlaiyle başlayan 
gazel-i meşhuriinu okumuştu. Bana diyordu ki: 

—Siz kendi şairlerinizi takdir etmiyorsunuz. Fakat biz Hafiz ve Sadî nesil- 
leri kadar şiiri bildigimiz için ”Zulfî Yelda” (578) gazelinin şairi Salih’le, 
”Qesîdey Şah û Mah” (579) sahibi Şeyh Riza’yi tebcîl ediyoruz. 

Hayatima(580) kapilarak hasbihalimi biraz uzattim. Rucû’ ediyorum: 

Ûmmî şairlerimizden Mehmed Aga-i Derbendfeqereyî’nin en eski Kûrdçe 
Zend şivesiyle, nişanhsmin serferarinda(581) inşa ettigi nevhayi otuz sene ev- 
vel görmûştûm. Galiba Kûrdlûk aşkiyle olmali ki Hifzetmiştim. Bu hafta 
”Jî n ” için Kiirdçe şiirler diişiindugum zaman hafizamdan istimdad ettim, 
hatirima gelen kismi tercûme ettim. Ne kadar noksan olsa bile herhalde be- 
nim sunuhatimdan çok yûksektir:(582) 


(576) tlk dizesinin tiim sözciikleri Farsça ve Arapça olan bu beytin tamaminm bugiinkii 
Tiirkçe ile çevirisi şöyledir: 

”Dag tepelerindeki bulutlar feyzindendir ilkbaharm 
Pek dogaldir şair olmalari o yerlerde doganlarin”. 

(577) Miladî 1913 yili. 

(578) ”Uzun Zûluf’ demektir. 

(579) ”Şah ile Ay’in Kasidesi” demektir. 

(580) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmişsa da bunun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle 
çiktigi açiktir. Kammizca dogrusu ”hayalime” olmahdir. 

(581) Bu sözcûkderginin aslmda böyle çikmişsa da, kammizca bu bir dizgiyanhşligisonucu 
böyle çikmiştir ve dogrusu, ”mezari başinda” anlamina gelen ”sermezannda” 
olmahdir. 

(582) Rus Kurdologu Viladimir Minorsky, Sûleymaniyeli olup, ”Jîn” dergisinde de bazi ya- 
zilan yayinlanmiş olan Albay Emin Feyzi’nin 1920 yilinda îstanbul da yayinlamiş ol- 
dugu ”Encumenî Edebiyatî Kurd” adli eserin 105-109. sayfalarindaki bilgilere daya- 
narak, bu şiirin Ehmed Begî Komasi, Öteki adiyle Ehmed Xam Komasi adh Kûrd şairi 
tarafindan, Leylê adh sevgilisinin ölûmû ûzerine kendisine mersiye olarak yazilmiş ol- 
dugunu bildirmiştir(Bulletin of the School of Oriental and African Studies, volu- 
me XI, part I, page 90-100, University of London). 

Minorsky’nin yukarida amlan bûltenin 98-100. sayfalarinda gerek Arap harfleriyle ya- 
yinladigi metni ve gerekse Latin harflerine yaptigi transkripsiyonu ile, ”Jîn” dergisin- 
de yer alan metin arasinda oldukça önemli ayrihklar da vardir. Biz, okuyucunun her 
iki metni karşilaştirabilmesini saglamak için, Minorsky’nin yayinlamiş oldugu metni 
Latin harfleriyle olan transkripsiyonu ile birlikte derginin bu sayisimn sonunda ya- 
yinhyoruz. 
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Gilkoy tazeî Leyl(583) 

Arû şîm we seyr gilkoy tazeî Leyl 

Ne payay mezar ew Leylî pirrmeyl 
Ce dîdem waran esrînan çûn seyl 

Şîm we serîneş bew diley pirrcûş 
Sengî mezariş girtim be axûş 

Watim: ”Ey dilsoz Qeysî post ne kol 
Mubarekit bo yaney tenhay çol 

Girey narî eşq dûrî balay to 
Karî pêm kerden new nemmamî no 

Ne we şew aram, ne roj xawî min 
[7] Çun cem kilkeran gilarawî min 

C’ew sa we gerdiş ey çerxî çepgerd 
Min û toş we zor ce hem cîya kerd 

To berden we xak sîyay tengî tar 
Min mam pay ezab cefay rozigar 

Her ro çun Mecnûn xatir ce xem keyl 
Her leyl-leylim en ne herdey Duceyl 

Şewan ta we roj şîn û ro ro min 
Be gişt pijarey tenhay to min 

Starem şûm en, bextim lêwîyan 
Çun ahûy tenha ser lêm şêwîyan 

Be halî min en şay wefadaran 
Hemzar to kên subh ta êwaran 


(583) Em helbeste ke le kovarî ”Jî n,, da bilaw kirawetewe, be nawî Mihemed Axay Derbend- 
feqereyîye we tomar kirawe. Belam Rojhelatnasî Rûs Viladimir Minorsky le gutarêkî 
xoy da ke le kovarî ”Bulletin of the School of Oriental and African Studies” da bila- 
wî kirdotewe, delê helbestî Ehmed Begî Komasî ye(Bulletin of the School of Orien- 
tal and African Studies, volume XI, part I, page 98-100, University of London). Mi- 
norsky, helbestekey le pertûkî ”Encumenî Edebîyatî Kurd”î Emîn Feyzî wergirtuwe 
ke salî 1920 le Istanbul çap kirawe. 

Ême, bo ewey berawirdî herdû têksteke bikeyn, têkstekey Minorsky be herdû tîpî Ere- 
bî û Latînîş le kotayî em jimareye da bilaw dekeynewe. 
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Çi tewr mewêrî, çûn en qerarit 
Kî yen hemrefîq leyl û neharit 

Sapey çêş somay dîdem tar nebo 
Zindegî ce lam zehrî mar nebo 

Ew dîdey mexmûr ahûbêzî to 
Ew zulfî qetran şerengêzî to 

We mewday çil çeng to ta tat mekerd 
Êsta peşêw en çun reyhaney herd” 

Elhasil her çend şîn û zarîm kerd 
Ne pay qebrî Leyl bêqerarîm kerd 

Ne cewab da pêm, ne zerrey deng kerd 
Ehcar bilêsem ne gerdûn wiyerd 

Dîsan hem ce new watim: ”Ey dilsoz 
[8] Hekîmî zeman derdî Mecnûn soz 

Ham ne serînit zar-zar menalam 
Xakî yaney not we çem memalam 

To hîç nît we teng şîn û zarî min 
î elweday sext, bêqerarî min 

Pey cêş en meylim ce lat kem biyen 
Mer ehd û peyman ce yadit şiyen” 

Dîm dengî ama ne toy xake wen 
N’ew yaney tarîk hesretnake wen 

Emma ne goşim çun razi caran 
Watiş: ”Ey Mecnûn, wêlî kuhsaran 

Xak we destî zor zincîrim kerden 
Yadî hemzaran ce yadim berden 

Hinde xak û seng we cestem bar en(584) 
Ne çakey cewab, ne ray guftar en” 


(584) Wuşey ”hinde” le kovareke da be şêwey "hepsinde” nûsrawe. Belam ême wa dezanîn 
heley çap e. 
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(*) Leyla’mm gûllû kaşanesine(585) 
ugradim bugun, yeni kaşanesine 

Leyl-i pûrmeylin ebedî yurdunda 
yaşlanm boşamyordu seylabe tarzinda 

Cûşişli gönlûmle başucuna vardim 
mezar taşlarina sarildim kaldim 

Dedim:”Hey gönlû yanik canane 
mûbarek olsun şu îssiz kaşane 

Aşk ateşiyle tutuştum kaldim 
senden uzaklaşali bir hale geldim(586) 

Ne gece uykum var, ne gûndûz rahat 
gözu agnyan gibi her demim mihnet 

O demden beri ki bu devran-i dûn 
bizi ayirdi, eyledi dilhûn 

seni kara topraga teslim eyledi 
beni de hicrinle tesmîm eyledi 

her gûn Mecnun gibi Duceyl dagini 
dolaşip anyorum Leyla sûzagmi 

’Ah Leyla, Leyla’ deyip çagiriyorum 
aksisadama kizip baginyorum 

Yildizim kara, hemdemim bûm-i şûm 
Sûrûden ayrilan ceylan gibi magmum 

Ben bu haldeyim, ey vefah yar 
Sabahlar, akşamlar sana kim gamgûsar! 

Nasil geçiniyorsun, demsazin kimdir! 
Geceli gûndûzlû hemrazin kimdir! 

Ah, şu benim gözlerim neye kararmiyor! 
Senin gibi benzim neye sararmiyor! 


(585) Şiirin Kiirdçe orijinali ile Tiirkçe çevirisi derginin aslmda yan yana basilmiştir. Ancak, 
Latin harflerine çevrilince harfler arttigindan, ikisi ayni sayfaya sigmadi. Bu nedenle 
biz, önce şiirin Kiirdçesini, sonra da Tiirkçe çevirisini yazmak zorunda kaldik. 

(586) Bu dize derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak kanimizca bu, bir dizgi yanlişligi so- 
nucudur ve dogrusu ”bu hale geldim” olmalidir. 
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O mahmur gözlerin kime bakiyor! 

O giizel saçlarim kimler tariyor! 

Her giin taradigm gibi baglanmiş midir! 
Yoksa siinbiil gibi da^inik midir!” 

Velhasil pek çok agladim, sizladim 
mezara sarildim, yalvardim, inledim 

Hiç seslenmedi, vermedi cevab 
Aglayarak ettim tekrar ona hitab: 

”Ey metaf-i rûhum, ey gamgîn yarim 
inan olsun kalmadi kararim 

Mezarin ucunda bak, inliyorum 
yattigin topragi göze siiriiyorum 

Sen hiç figanlarima aldirmiyorsun 
benim için başim kaldirmiyorsun 

Susuyorsun, ve sen sustukça böyle 
ben çildiriyorum; ah canan, söyle 

yatakta gördiigiim gibi dalgin misin 
yoksa sag kaldim diye dargin misin! 

Neden öyle meylim azalmiş sende! 

Ahd-ii peymammiz var, duruyor bende” 

Topraktan bir ses kulagima geldi 
tesirinden camm dudagima geldi 

Evet, ta onun sesi idi, tamam 
Seslendi bana, dedi: ”Ey nakam 

seni unutmadim, lakin şu toprak 
sikiyor beni, pek kuru bir yatak 

O kadar taş, toprak ûstiime yigilmiş 
konuşamiyorum, nefesim kesilmiş” 

Pîrekurd 

Tevfik 
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VAN NE HALDEDiR?(î:-) 


îki sene harb meydanmda, iiç buçuk sene esarette, hastanelerde daima du- 
dagimdan dökiilen bir sual. 

Şu suali tekrar edince bila ihtiyar gözlerime yaş dolar, kendimi bir [9] tiirlii 
aglamaktan geri alamam. Evet, daima mefkûrem bir sual ile ugraşir, o eski sa- 
adetleri tahattur eder, o mes’udane geçirdigim hayatlan tecessiim ettirir. Ba- 
zen o kadar dalanm ki, böyle bir hayatla oralarda bulundugum bana riiya gi- 
bi gelir ve adeta bir hayat-i muhayyel saninm. Vatan-i muazzezimi diişiin- 
diikçe birtakim istihaleler geçiririm, bazen çilgincasina kendi kendime 
konuşurum. En nihayet bir giin bu hal, arkadaşlarm nazar-i dikkatini celbet- 
ti. Bana hitaben: 

—Yahu, ne yapiyorsun! Bu diişiinceden bir menfaat gördiin mii! Gittikçe 
saranyorsun. Huda nekerde, hasta dûşersen sana bakacak var mi! Bari kendi- 
ni topla, hiç olmazsa vatanim ve muhacir olan aileni sefaletten kurtarmaya 
çabalarsin. 

Bu nasihatleri işitince başima soguk su dökûlmûş gibi tûylerim ûrperdi, 
asabim gerildi, bûtûn vûcudum titremeye başladi. Hele, son "mûhacir olan 
aileni. . .” fikrasi karşisinda nasil olsun da tahammûl edeyim! Böyle bir itab 
hangi vicdam sarsmaz! Iztirablanmi teskin edecegi yerde daha fazla kabardi- 
gim gören arkadaşlarim da serzenişlerinden pişman oldular. 

Fakat ne çare ki hak hiç bir suretle gizlenmez. Sahib-i vicdanlar daima söy- 
leyip ihtar etmeyi bir vazife telakkî ederler. 

Ah! Hak söylensin, varsin birkaç kalbi rencide etsin. Bunda beis yok. 

îşte, bu îztirablar içinde yuvarlamrken, bir mektub. . . 

—Nereden? 

—Van’dan. .. 

Bunu alinca bir tûrlû havsalama sigdiramadim. Şimdiye kadar kendisini 
Anka ve oradaki hayati rûya zannettigim bu dar-i hûzûnden nasil olsun da 
bir mektub gelsin? 

Hemen zarfi açtim. îşte mektubdaki yazilar (bûyûk bir zat kaleminden 
çikmiştir): 

[10]” . .Muks eskisi gibi mamur. Andan sonraHizan gelir. îyi bilmem bu- 
nu, zannen sÖyluyorum. Erciş, bir-iki sene sonra belki eski halini bulur; zira 
Zîlan deresi ahalisi hicret etmemiştir. Van kasabasinda(l) kasab, bakkal- 
çakkaldan ibaret Ermeni mahallesinde biraz eser-i mamuriyet var. 

(1) Van, harbden ewel gayet giizel bir şehir olup, tahminen 7000 haneyi cami iken bugiin 
bir kasaba, belki de bir köy haline girmiştir. Van taksimat-i miilkiye cihetinden iki san- 
caga ayrilmiş: Van sancagi Erciş, Adilcevaz, Westan, Muks, Saray, Bargirî kazalarim ha- 
vîdir. Digeri Hakkari sancagi olup Çölemêrg, Başkale, Gevar, Hoşab, Şemdînan kaza- 
larini havî olup, vaktiyle bir imaret, daha sonra vilayet, en sonra sancak haline ifrag 
edilmiş ve bugiin de baladaki mektubdan anlaşilacagi gibi tamamiyle harabezara, belki 
de bir Kiird mezarina dönmuştur. Ahali-i asliyesi ise, on birinci nûshamizda gösterdi- 
gimiz gibi(Van hanesinde) vilayat-i sairede sûriinmektedir. 
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Saray kazasi da fena degildir. Hakkan kazalan tamamiyle harabdir demlse 
hilaf-i vaki olmaz. Hoşab kazasinda mamuriyetten eser yok. Başkale kaza- 
sinda beş-alti köyde ancak eser-i umran vardir. Çölemêrg kazasi da öyledir. 
Gevar’da Ûremar’dan başka umrandan eser yok. 

Şemdînan dahi Gerdî ve Herkî’den başka öyledir. Bizim arazinin umra- 
nindan tamamiyle me’yus olmuşum. Bunun için burada ikametimde derd-i 
derûndan başka bir menfaat görmiiyorum” yazilari okuyunca teskin-i alam 
degil, bilakis taz’îf-i halecan ile daha fazla bir sikinti basti. 

Herkes mektub alinca sevinir; acaba niçin? Ben alinca mukedder oldum; 

niçin? . 

îşte burada iki edat-i istifham karşisinda mebhût kaldim. Nihayet birmci 
”niçin”e, ”çunku kendisinden malumati olmadigi sevgilisinden sihhat habe- 
rini alan bir insan elbet sevinir”; ikinci ”niçin”e de, ”çûnkii kendisinden 
malum&t alamayacagindan kat-i ûmid ederek bir derece cerihalarim unut- 
muş iken tekrar o cerîhalarin tazelenmesi, şûbhesiz mucib-i [ll] îztirabdir . 
Şu cevablar vicdammden feveran edince haşî(587) ve natuvan bir halde yata- 
ga dûştûm. 

15 Şubat 334(1918)(588) 

Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


(587) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmişur. Arapça olan sözciik "korkulu demektir. 
Bu sözciik bir dizgi yanlişligi sonucu olarak böyle çikmiş olabilir ve dogrusu baygin 

anlamina gelen ”magşî” olabilir. . 

(588) Burada yazili olan ve Miiadî 1918 yilina denk diişen 334 tanhi, kammizca bir dizgi 
yanlişligi sonucunda böyle çikmiştir ve dogrusu 1919 yilina denk diişen 335 olmalidir. 
Çiinkii derginin bu sayisi 25 Şubat 1335(1919) tarihinde yayinlanmiştir. Aynca, yaza- 
nn derginin 7’nci sayisindan bu yanaki sayilarmda çikan yazi ve şiirleri de 335(1919) 
tarihini taşimaktadirlar. Bu nedenlerle, yukandaki yazinin 15 Şubat 334’te yazilmiş ve 
bir yil sonra dergiye verilmiş olmasi akla yakin degildir. 
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HURRIYET-i AKVAM HAKKINDA 
BiR FÎKR-i FELSEFÎ(:;-) 


Biitiin cihanin malumudur ki hûrriyet-i akvam hakkinda musbet ve menfi 
birçok sözler söylendi. Fakat yine unutmamah ki kavil ile fiil arasinda, laf ile 
icraat beyninde çok, pek çok fark vardir. Artik eski mantikçilar gibi ”Anka 
kuşu varmiş, mafruz olan Kaf daginda imiş” gibi hayalata degil, istikra ve te- 
tebbu neticesinde kavanîn-i riyaziye gibi mutlakulvuku ve tcrûbeye muvafik 
olan mantik cehdiyle ve ilmî bir gözle, basîretle hûrriyet-i akvami burada ted- 
kik etmek istiyorum. Bunun için de gayet vazih edille-i muknia ile davami 
dermiyan edecegim: 

Kanun-i ilahî, kanun-i tabiat, o ezelî-ebedî kanunlarini hiç kimseye sor- 
madan, damşmadan lakaydane bir surette, bîrahmane icra eyliyor. Bu ka- 
nunlardan bize lazim olacak asil şurasidir ki daima bu kanun-i ezelîyi, ”sûn- 
netullah” dedigimiz o ebedî kanun-i tabiati mûşahede ediyoruz: Daima kavî- 
ler zayiflari eziyor. 

Bu ezmek neticesi, akvam-i maglûbe, akvam-i galibenin ya örf ve adetin de 
taklid neticesi mahv-û munkariz olup kendi milliyeti namina bir şey kalmi- 
yor; veya cebren, kahren kendi lisammn, medeniyetinin, örf ve adatmin ifna 
edildigine şahid oluyor. Yani kavîler; iktisaden, siyaseten, idareten, ilmen, ir- 
fanen, malen kuwetli olanlar, zayiflari, bu şeraiti haiz olmayanlari hazmedi- 
yor, kendine kalbeyliyorlar. Hatta bunu karada mûşahede ettigimiz gibi de- 
nizde de muşahede ediyoruz. En bariz misali de, bûyûk balik kûçûk baligi 
yutarak temin-i hayat eyliyor. Şu suretle vehleten insanin akhna çok şeyler 
geliyor. Hakikati taharrîye meyl-i tabiî ve fitrîsi olanlar, tarih-i [12] umumî- 
ye vakif olanlar, bila tereddûd şu sualleri irad ediyorlar: 

Hûrriyet-i akvam nasil ve ne gibi şerait ile olur? Kavîler zayiflari ezmeden 
vazgeçip de bu hakki anlara nasd bahşederler? Ederlerse tarihte bir misali var 
midir, yoksa bu sözler hayal midir? 

Bu suallerin cevabmi erbabina birakiyoruz. Yalmz şuracikta, hûrriyet-i ak- 
vamin birtakim şerait dahilinde kabil olabilecegini, alem-i siyasette bir mev- 
ki kazanmak arzu eden milletlerin tedricen inkişafi ancak serd edecegimiz 
şerait dahilinde mûmkûn olabilip, aksî surette kabil olamayacagim amelî bir 
surette isbat ederek, tenvîr-i fikre hizmettir:(589) 

Dikkat buyurulsun; dûnyada milyonlara balig hayvanat medenî, ictimaî 
bir halde yaşayamayip, bûtûn insanlarin esiridirler. Hatta bir çoban, yûz bin 
koyunu ufak bir sopa ile ra’y eder. Bunun sebebi ise, o bîçare hayvanlar tefek- 
kûr hassasindan mahrum olup mûtefekkir insanin zebunudur. Işte bunun 
gibi nimet-i maariften mahrum, cehl-û nadanî içinde pûyan olan akvam-i ib- 

(589) Bu ciimlede dûşûkliik vardir. Bunun bir dizgi ya da baski yanlişligi sonucu oldu^u ve 
cûmlenin başindaki ’yalniz” sözcûgûnden sonra ,, maksadimiz ,> ya da ’gayemiz” gibi 
bir sözcûgûn bulunmasi gerektigi kanisindayiz. 
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tidaiye, degil bir devleti, kendi hanesini bile idareden acizdir. Zaten bu bizim 
halimiz, vatana hizmet etmemekten degil, etmesini bilememektendir. Tam 
manasiyle bizde maarif yoktur. Bazi kimselser var, diyorlar ki: 

”Para olursa, teşkilat olursa bir kavim, bir millet kendini idare eder”. 

Hayir, bir cahil adami hazinelere garketsen yine rnûflis çikar. Zaten cahil 
adam para yemesini de, sarfetmesini de bilemez. Binaenaleyh yeni teşekkul 
edecek ufak milletler, her şeyden ewel bu asir ile, hayat-i hazira ile mûtenasib 
olarak zihnini, fikrini techîz ve tezyîn etmelidir. Bunun için de maarif teşki- 
lati, ilim ve fen, sanat erbabi yetiştirecek programlar yapip ewela oradan işe 
başlamahdir. Hak fikri, adalet fikri, hayat fikri inkişaf etmeyen bir memle- 
kette ne adalet, ne hukuk, ne de hayat-i siyasiye olamaz. 

Eger zamanin teceddûdûnû, ihtiyacat-i beşeriyenin tezayûdûnû, alem-i ik- 
tisaddaki rekabetin derece-i vasiasim görmûyor isek, bu da, maarif gözlûgû- 
mûz kirik oldugundandir. 

Gelecek makaJede diger şartlardan da bahsolunacaktir.(590) 

Ahmed Vehbi 


[13] HiSS-i KABLELVUKU(si-) 


Bîçare ve masum Kiirdlerin birçok taaddiyat-i feciaya maruz kaldigi, açlik- 
la sokaklarin bir meşher-i emvat haline geldigi bir zamanda, manzume-i ati- 
yeyi yazmiş ve musebbibleri îçin adalet-i naimemn uyanacagina rabt-i iman 
etmiştim. Vakayi-i ahîre uzerine, idare-i sabikayi istihdaf eden bu manzume- 
nin yukaridaki unvan altinda muhterem ”Jî n ’ ,e hhafen neşrini mûnasib 
gördûm:(591) 


K. V. 


(590) Burada, gelecek yazida diger şartlardan sözedilecegi yazilmişsa da, derginin bundan 
sonraki sayilarmin hiç birinde Ahmed Vehbi’nin bu konuda ya da başka bir konuda 
herhangi bir yazisi çikmamiştir. Bunun nedeni de bilinmemektedir. 

(591) Bu ciimlede geçen ve ”son olaylar > ’ anlamina gelen ”vakayi-i ahîre’*, I. Dunya Savaşi 
sirasinda Kûrdistan’dan yuzbinlerce Kurdû sûren ittihad ve Terakki Partisi hûkûme- 
tinin savaşin sonunda iktidardan dûşmesidir. M Eski yönetim anlamina gelen idare-i 
sabika” ise, îttihad ve Terakkî Partisi iktidaridir. 
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Eyvah yine yandik, yine yandik, yine yandik 
Bir facia, bir devr-i cahîm oldu mukarrer 
Tehdid ile, tezvîr île tam dört sene kandik 
Tam dört sene çektik, bu ne beyhûde emekler! 
Millet mi muateb, yine millet mi muhakkar! 

Millet daha çeksin, daha yansin mi? O hala 
bir kerm-i mezarî gibi etmekte tagaddî 
Ûryan-ii perişan vatanin her yeri gûya 
Hakister-i amali, musalla-i iimidi 
evca-i sefalet miitemernd miitemadi! 

Bin haile eyler bu sefaletle teradiif 
îşkence ve idam ile ifna-i raiyyet 
Kanun. . O nasil şey ki eder nez-i tasarruf 
emniyyet-i şahsiyyeyi ilkaya cesaret 
Cengiz bile etmişti reayasina hiirmet! 

Eksilmedi bir lahza tekaza-i hasîsin 
Tarih edecektir bu şenaatlan tescîl 
[14] Alamini izhar ile bir devr-i habîsin 

ettin koca bir milletin iimmidini terzil 
irfanim tatil ile vicdanmi tenkîl! 

Hiirriyeti pamal eden ey sadme-i rnûrted 
Ey gayz-i mubahî, evet ey sulta-i meş um 
Hakkin ne senin kilmaga insanligi mazlum! 
Bekler seni her köşede bir matem-i mektum 

Ahir görûrûz ricate mecbur olacaksin 
bir raşe-i miskîn-i nedametle perişan 
Ey şirzime-i kahire, makhur olacaksin 
Bir gun kiracak dişlerini tu’me-i kûfran 
Bir gûn dönecektir sana en giryeli hûsran 


Erganimadeni: 28 Nisan 1918 
Kazim Vehbi 
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Ji ASARÊ KEVN(*) 


Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdare xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye(592) 

Bê amel tu j’kes meke hêvî ata û hîmmetê 
Bê xerez nakêşitin qet kes jibo kes zehmetê 
Kes nehin hilgiritin barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa bit ewî vêk rakirê barê xwe ye 

[15] Hoşîyar bî, da nekî umrê xwe bê hasil telef 
Ku nedaye faîde mal, genc u ewlad u xelef 
Macerayê Xidr-i dîwarê yetîmî bû selef 
Vî zemanî her kesek mî’marê dîwarê xwe ye 

Xanîya, zayi meke weqtê xwe ey nadan, abes(593) 

Bê teleb nabî ji îşqê behremend, ey bulhewes 
Saniê mutleq, ku nîne îhtiyacek wi bi kes 
Lutf û îhsanê ji wî derheq telebkarê xwe ye 

Hezretê Şêx Ehmede Xani 


(592) Ev qit’a helbesta Xanîyê nemir, di eslê kovarê da bi awaye jêrîn hatiye çapkirin: 

”Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdarê xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dildarê dîdarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dilnarê dînarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye”. 

Eşkera ye ku di malika diduyan û sisîyan da şaşîyeka rêzkirinê heye. Lewra ji alîyê ma- 
nayê ve, di van her du malikan da çewtîyeka eşkera dixuye; nabe ku ”tacire rihletgu- 
zîn”, ”dildarê dîdarê xwe” be. Evîn û dildarîya taciran ne ji dîdar û dîtina yaran ra ye, 
lê ji ”dînar”an ra, yanî ji diravan ra ye; ew "dilnarê dînarê xwe” ne, yani dile wan li ser 
diravên wan dişewite. Ji ber vê yekê, bi dîtin û bawerîya me, malika diduyan di kovare 
da şaş hatîye çapkirin û divê ku rastê wê weha be: 

”Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye”. 

Her weha, ”aşiqê dîlberhebîn’jî nabe ku ''dilnarê dînarêxwe” kyanî derdedirav be. 
Lewra kesê aşiq tim di derdê dîtina yara xwe da ye, yam "dildare didare xwe ye. Ji ber 
vê yekê, bi dîtin û bawerîya me, malika sisîyan jî di kovarê da şaş hauye çapkirin u dive 
ku rastê wê weha be: 

”Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye”. 

ji ber van semedên jorîn, me ev her du malik jî bi awayê rast li vir nivîsîn. 

(593) ”Xanîya”: Ey Xanî, Xanîyo. 
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Ey hebîbê qelb û rûhî, ey qerarê canê min(594) 

Dê çi bîtin carekê ger tu bibî mîhmanê min 

Bêy, li ser çavê mi rûnî, nezera qelbê mi bî 
Ez xulamê kemterîn im, her tu yî sultanê min(595) 

Qelb û dil mecrûhê eynê eswed û birhê te ne(596) 
Nîne bê cama meyê qet merhem û dermanê min 

Sed wekî îsa û Eflatûn, Calînosê hekîm 
Çareyê derdê mi nakî bê te, ey Luqmanê min 

Çav di rê de kor-i bû Yaqûb-i ez beytulhuzin(597) 
Qet nema carek xuya bî Yûsifê Kenanê min 

Qet nema carek xuya bî pêşê Belqîsa Seba 
Pê muferreh bî Suleyman, mutmeîn bî canê min(598) 

Ez yesîrê qeyd û bend û zulf û zincîrê te me 
Rehm-i kî ba me yesîran, ey şeh û sultanê min(599) 

Sohtime ez narê fîrqet, mujdeya weslê nema(600) 

Ku ji wê şem’ê munîr bî zulmet û eywanê min(601) 

[16] Zulf û xalan, mah û rûlar çok Sîyahpoş idiler 

Korkarim ben kara olsun çadir û sîwanê min(602) 

Hezretê Sîyahpoş 


(594) Rûhî: Rûhê min, canê min, gîyanê min. 

(595) Kemterîn: Kêmtirîn, nizimtirîn, bêrûmettirîn. 

(596) Mecrûh: Birîndar. 

Eynê eswed: Çavê re§. 

(597) Beytulhuzin: Xanîyê xeman, hêlîna derdan. 

(598) Muferreh: Şa, dilgeş, dilxweş, kêfxweş. 

Mutmeîn: Hêsa, amoş. 

(599) Rehm-i kî ba me yesîran: Rehm bi me yexsîran bikî, li me dîlan bêyî rehmê. 

(600) Narê fîrqet: Agirê dûrketinê. 

Mujdeya weslê: Mizgîna gîhanê, mizgîna gîhana yarê. 

(601) Şem’: Find. 

Munîr bî: Ronî bibe. 

Zulmet: Tarîtî. 

(602) Hozan di van her du malikên paşîn da zimanên Kurdî û Tirkî têkilhev kirine û her du 
malik bi her du zimanan nivîsîne. Mana her du malikan li ser hev weha ye: 

”Zulf ii xalan, rûyên wek hîvan nuxaftine û wek perdên pirr reş ketine ser wan rû- 
yên wek hîvan. Ez ditirsim ku ji vê yekê çadir û sîwana min jî reş bibe”. 

Dibe ku mexsed ji çadir û sîwanê bext be, yanî hozan bextê xwe şibandibe çadir û sîwa- 
nê û xwestibe bêje ku, ’çawa zulf û xalan, rûyên wek hîvan di binê rengê xwe yê reş 
da nuxaftine, ez ditirsim ku bextê min jî wisa reş bibe”. 

Wek ku dixuye, hozan, mana ”nuxaftina zulf û xalan, rûyên wek hîvan di binê rengê 
xwe yê reş da”, bi karanîna navê xwe ”Siyahpoş” daye. 
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KURMANCA RA 


Ev roj roja xîretê bî 
Nezera gişka ser me de bî 

Her roj, her şev bixebitin 
Mekteb vekin, tehsîl bikin 

Xîret bikin, hun xurt bibin 
Taqa Xweda bîra mekin 

Pez û cot ra dîqqet bikin 
Destmêj, nimêj bîra mekin 

Gelî Kurda, şorek dikim 
Hemû Kurmanc destek bibin 

Paşê em’ê rahet bikin 
Lawê xwe na xwendiş bidin 

Bona me mekteb lazim i 
Bona me sin’et lazim i 

Bona me îman lazim i 
Bona me nimêj lazim i 

Her gundî da mekteb vekin 
Paşê qedrê wê fehm dikin 


Kurdîzade 
E. Sabit 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 


[17] MÛHiM BiR ZIYA(S-) 


En Kiymetdar Kiird genclerinden Babanzade Reşid Bey’in mahdumii Avni 
Bey, geçenlerde irtihal etti. Ahlak ve zekasi itibariyle arkadaşlar arasinda 
kendisini tamtan ve sevdiren Avni Bey iifûl ederken, hepimizin de yiirekle- 
rinde elîm bir yara açti. Biz, merhumun aile-i muhteremesiyle beraber Kiird- 
liigii de muhtac-i taziye göriiriiz. Cenab-i Hak, ailesine ve arkadaşlarma 
sabr-i cemîl ihsan buyursun. 


JÎN 


MÛJDE 


Kiird edebiyatinda layemût bir mevki tutan ’ Mela Ehmede Xani hazretle- 
rinin eserleri olup, Kurd lisanmin fasahat ve belagat-i mucesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem u Zin” namindaki manzum 
romanlari, inayet-i Barî ile mevki-i intişare vaz îna teşebbûs edilmiştir. Kagi- 
din ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddi manilere karşi, azami 
fedakarliga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neş- 
redilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê meznahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir u bi fidakariyek mezin em deretxin. 


EMRAZ-I CÎLDIYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 




ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLI: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi^şikayeti, 
5’inci nushamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevali 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nushalar var ise numrola- 
nni heman idareye bildirmelerini rica eyleriz.__ 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasinin 3’ûncû nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftahk Gazete’nin 33’uncû numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havî olan işbu mecmuayi kariin-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîliirreşad cerîde-i îslamiyesinin 393’ûncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm 4’ûncû nûshasi gûzîde makaleleri havi o- 
larak intişar etmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 
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(603) Eme wêney destnûsî helbestî ”Gilkoy Tazey Leyl” e ke Minorsky legel gutarekey xoy 
da bilaw kirdotewe. Belam bê guman, ewey l’êre da wênekey bilaw dikinêtewe hemû 
helbesteke nîye, belkû tenê 22 beyt e. Le têkste Latînîyeke da 53 beytî bilaw ki- 
rawetewe. 
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(604) 


1. ..... Gilkoy tdzey Leyl 

Nd pdyey mdzdr o u Leyle pjr meyl 
Sim ica sarînaê wd ddldy 5 pir jo u ê 
Watim : dy djîsöz , Qdyse bng-wd~ 
Jcöî 

5. Sdr hör-ddr nd xdk, söle xardman 
Köce bê-waSat kari p v êm kardan 
Gjrrdy ndre l eêq dûrî bdldy to 
Waxtan cun Qaqnas babun wd zoxal 
Ya hö bö-wêney Qdyse long-wa-köl 
10. So u gand bo u xalan fîruzey xosrdng 
Jo u sawd gdrdas carxe pjr setam 
To bdrdûn wd-xdk siydy tange tar 
llar rö cûn Mdjnûn xdlir jd xdm 
kdyl 

Xdman pdzdran rafêge ra-mdn 
15. Sapdy xdm bdytör hajilm dwdrdan 
Zdmatane saxt dy dildy pir ês 
So u kdyldn zitxd u wa lay jêm a hd 
Ydna?n wêrandn ddrdjm d v cwiydn 
Sdivan zdrî-w-stn, rö y dn rörö mdn 
20. “ Hale-lo cêsdn, say wdfdhdrdn 
N’o u sdray tdrîk pjr xo u f-u xatar 
CetÖr mdwyarî cûn-dn qararat 1 
Nd sardî haway sarde siya-sang 
Jd bdtî bahûy Qdyse xdmînat 
25. Dtixdm o u dax-dn, Leyîe xatir-tang , 
Wa cange cil-cdng to ta-ta-t miikard 
O u dîSay mdxmûr dhiî-bêze to 
I$d nd gdrdeê cdrxe nîlî-rdng . 

Sd p v êy cês somdy dîBdm tdr nclbö 
30. To xdrîke qdbr siydy sardani 
Mjn tdnyd cûn Qays Uwdy xdm- 
xdldt 


Arû sim wd sar gjlkoy tdzey Leyl 
Jd diSam wdrdn dsrîndn êiin seyl 
Sdnge mdzdrdê gjrtjm wd bdwjê 
Mobdrdkit bö yaney bîdî cöt! 

Min Mdjnûne to-m, way-tör p v em aman 
Bê-zarjm jd gydn razîm ba-mdrdan 
Karî p v êm kardan , no u ndmdme no u 
SaS bö bd-gdrdjm zaldn yd samdl 
Tdn bö wa-xordk wahsiydne cöt 
Bo u dastey zjlfan pasêicyay pdy sdng 
Mjn-o-to wd jo u r jiya kdrd jd ham 
Mjn mdm p v êy azar jafay rözegdr 

Ildr : “ Leyl, Leyle-mîn s ” nd harday 
Dujdyl 

Ödnîw jafd-w-jo u r dayim so u Bdmdn 
Qdfetey fdmim bd tdrdj bdrdan 
Cûnjay mdrdn-gaz zuxd u mayû lês 
Kafir bdzais mdyo [sic] p v êm a Bö 
Öiîn dhûy tdnyd sdr lêm sêwiydn 
Ydkjdr wasivdsey tdnyd’î-to man 
Kî-dn hdmrdzat sdba-w-êivdrdn 
MdSdrdt cûn-dn , Leyle ndz-patwar 
Kî-dn ha u -rafêq leyl-o-ndhdrat ? 
Öetör-dn xalan fîrûzey-wds rang ? 

Kdm sdnge siya han jd bdlîndt ? 

O u dassey zilfdn pasêwyay pdy sdng, 
Isd pasêtvan cun rdyhdne liard 
O u Qdyse qatran sdrr-dngêze to 
Bê-ro u naq bî-dn cûn ndqê rûye sang 
Zendagî jd lam zdr u mar ndbö ? 

Tamam hösratan na dit bardanî 
Zendd mdgêtön nd ruy sdr bisdt 


(604) Minorsky’nin yayinladigi şiirin Latin harfkriyle olan metni. 582 numarali dipnota 
bakimz. 
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Wdl-)ulsil Juircand sîn-o-zarim l'drd 
Najincaiv da p v êm, nd zarray ddng 
kdrd 

Ddysdn hdm jd no u wdtam : “ Ay 
dil-söz 

35. Yap v êy cêêmeyldmja-ldtJcdmbî-an 
Mjn way ditay xdr bê-qarardwd 
Hdm nd sdrindt zdr-zdr mdndld 
To hêö nit wd qdyd bê-qdran min 
NimdSdy juicaw, nuxtdy xdl bêgard 
40. Dim, sdhaye ndrm jd töy xdkdwd 
Ama wd göêdm Öûn hdrdö-jaran 
So u gönd bd wdheS farde bê-hdmtd 
Ray juwdw nî-dn, dft bê-qarardn 
Jd td'sire xdk hdwdy sdrd sdiig 
45. Xdne xak bo u tör mdhbûsöm karddn 
Bdlê, hdr öönd êin zdfi mdkdri 
jFö’iSaê nî-an sûS nöSarû p v êt 
P v êy öêê dy djnya xeylî bê-wdfdn 
Kds jd qayde dam mdJcrdê ndrdstdn 
50. Jd dwwal djnyd td wd röy mdhêdr 
Hdr Jcds dil sa8 bo wdy djnyay bi-pö 
Hdr Ödnd pdrêw mjn to dl-wdSdtdn 
AhmdS parêio JcöÖ êay jdmxn-jdmdn 


Nd pdy qabre Leyl bê-qararim kdrd 
Ycikjar bilêsdm nd gdnlûn wiydrd 

Hakîme ddrmdn darde Majnûn-döz 

Mdr dJide wdrîn jd yaSdt êî-dn ? 

Wdy jamdy siydy ydxd-pdrdwd 
Xaki ydndy no u t wd Ödm mdmdtiî 
Jd dl-wdSdy sdxt sîn-o-zarî mjn 
Ma’lûmdn jd Idt meyldm bî-dn sdrd 
J’o u yandy tdzdy hdsrdtndJcdwd 
Wdtdê : “Hay, Mdjnûn, wêtê kösdrdn 
Bê-waSd Jcarddn mjn jd to jiyd 
Freyk sdng-u-xdk wd jdsdm bdrdn 
Rdy juwdw nî-dn , öanît Jcdrû ddng 
Nazdrane wêm jd yaSam barddn 
Hdr ödnd sdr wd sang siyd mdSdrî 
Biêö , zarî Jcdr pdrêtv bdxte wêt 
Jd tdnxwdy wafaê ddyem hdrjdfan 
Ydk-ydk wd zdnjîr dyyarî bdstdn 
HêÖ kds jd ddmai bdt nû-êi-n wd bdr 
Axjr sdrdnjdm rdnjd-rö mdbö 
Axjr sdrdnjam dy jdgd jdtdn” 
Restdxêz kdrû td mdrgt sdmdn / 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 12AN 


12’NCi SAYININ ÇEViRiLERi 



KÛRDiSTAN TARiHi(i) 

(DEVAM VE SON) 


Daha önceleri Kurdlerin kökeni incelenirken, Onbinler Ordusunun dag- 
lar arasindan geri çekilişine karşi koyan ”Karduşi”(Carduchi)ler soyundan 
olduklanni varsayip böyle tahmin etmek yeterli sayihrdi. Oysa son zaman- 
larda meydana çikan tarihsel gerçekler, Kurdleri Yunan döneminden daha 
pek çok uzak zamanlara göturuyor. Tarihin başlangicinda Asuristan’daki 
daglara Goto(Gutu) adi verilen ve "savaşçi”, "cengaver” anlamina gelen bir 
halk egemendi. Bu ad Asurcada ”Kardu” ya da ”Qardu”(Gardu, Kardu) söz- 
cûkleriyle eşanlamhydi; Strabs adh zat, bu adin "Cardaces” adiyle bir oldu- 
gunu belirtmiştir. 

Gotolar Turan soyundan bir kabile idiler. Gûçlii ve zorlu oluşlarinm ölçû- 
sûnû takdir edebilmek için, eski çiviyazisi ile yazilmiş olaylari içeren yazit- 
larda bunlarin Bati Asya’nm Suriyeliler(Susians) ile Hititler(Elamites) ve Ba- 
bil’in(Akkadians) milletleri arasinda belirtilmiş olduklarim söylemek yeter- 
lidir. Bu milletin, tûm Asur saltanati döneminde siyasal bagimsizhgim 
az-çok korumuş oldugu anlaşihyor. Nineva’nm dûşûşûnden sonra Medyah- 
lara karişarak, Kûçûk Asya’mn yûksek ovalarinda oturan Ermeni ve Fars ka- 
vimleri gibi, giderek Arîleştiler. Çûnkû tarihin bu döneminde bûyûk ölçû- 
de kabile göçû meydana gelmişti ve bu kabileler, nereden gelmiş olurlarsa ol- 
sunlar, herhalde Arîler toplulugundandilar. Siros(Cyrus) Babil’in ele 
geçirilmesinden önce(M.Ö. 539), Gotolari ya da Kurdolari kendi egemenligi- 
nin simrlari içine alarak, bunlardan oluşturdugu bir savaşçi orduyu halefleri- 
ne devretmişti ki, tarihçi Herodot’un kaydettigi Serhas ordusu arasinda Sas- 
piryan (Saspirians) ve Alaordîyan(Alaordians) adlari ile geçmiştir. 

Gotolar daha sonraki zamanlarda peş-peşe Makedonyahlarin, Perslerin ve 
Sasanîlerin yönetimleri altina geçmişlerdir. Gerek yaygm söylentilerden ve 
gerekse ûlkede şimdi de bulunan eserlerden elde edilen sonuçlara göre, soy- 
daş olmalari muhtemel olan Arsasyanlarin özel sevgi ve sempatilerini kazan- 
mişlardi. ”Goto Reis” Anlamina çevrilebilen Gotarz’in(Gotarzes) Gûney 
Kûrdistan’da başlica aşiret olan Goranlarin kurucusu oldugu söylen- 
mektedir.(l) 

(1) ”Encydopedia Britanica”dan özetlenerek alinmiştir. 

(1) QalhurfKalhûr) aşiretinin Godarz ibni Cîyo(Gudarz-ibn-Gio) soyundan geldigi ve 
Godarz’in oglu Ruham’in(Roham) Kudus’u yikmak ve Yahudileri esir etmek için 
Rahman Keyanî tarafindan gönderildigi yaygin bir biçimde söylenmektedir. Ruham, 
Buhtunasr diye adlandirilan kişidir ve daha sonra kendisi Babil tahtina oturmuştur. 
Komşu ulkeler o zamandan beri Goran adim alan Ruham hanedanmin yönetimi altin- 
da kalmiştir(Şerefname, îran’daki elyazmasi nûshasi). 

Ayni yaygin söylentilere ûlke içinde hala rastlanmaktadir. Behistun’daki yazitta, Go- 
darz ibni Cîyo’nun gerçekten tarihî bûyûk 'bir kişilik oldugu yazilidir.(Journal Royal 
Society, vol. IX, page 114’e başvurulsun). 
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Gotarz’in adi ve unvanlan, Kermanşah Kiird başkenti yakinlarinda Behîs- 
tûn adli yerde bulunan Yunan yazitiannda yazihdir.(605) 

Bagdad halifeleri yönetiminde, Kûrdler şurada burada ayaklanmadan geri 
durmamişlar, Miladdan sonra 838-905 yillari arasinda buyuk bir ayaklanma- 
ya girişmişlerdir. Gûney Kûrdlerine karşi Emîr Adududdevle’nin komutasi 
altinda gönderilen Halifelik gûçleri, ûnlû Sermaç kalesini(yikintilari bugûn 
Behîstûn dolaylarinda görûlmektedir), Şehrezor dolaylarim ve bugûn ”Pa- 
sintepe” adi verilen Şehrezor kalesini içeren kenti ele geçirmişlerdir. 

Kûrd hûkûmetinin en parlak dönemi, galiba, Miladî XII. yûzyil içindeydi. 
Bu dönemde Hadabanî aşiretinin Rawendî koluna bagli Bûyuk Salahaddin 
Suriye Eyyubî Saltanatmi kurmuş ve yalmz Kûrdistan daglarinm dogu ve 
batisinda degil, bir yandan Horasan’da, bir yandan da Misir ve Yemen’de 
Kûrd beylikleri kurmuştur. 

Mogollarin ve Tatarlarin Bati Asya’daki egemenlikleri döneminde, daglar- 
da yaşayan Kûrdlerin bûyûk bölûmû kayitsiz kalmişlar ve bu hûkûmetlerin 
ovalardaki valilerine istemeyerek boyun egmişlerdir. 

Sultan Selim 1,1514 yihnda Şah îsmail’i yenilgiye ugratinca Ermenistan ve 
Kûrdistan’i kendi ûlkesinin simrlari içine almiş ve ele geçirilen yerlerin dû- 
zenleme ve yönetimini Bitlisli bir Kurd olan tarihçi idris’e birakmiştir. Idris, 
Kûrdistan’i, Kûrd, Arab ve Ermeni soyundan gelen birtakim beylerin elle- 
rinde bulunan kalelerle çevrili olarak bulmuştur. Bu beyler, aşiretler arasin- 
da savaş ve çekişmeler çikarmakla ve çiftçilikle geçinen halka karşi yagma ve 
talana girişmekle ugraşiyorlardi. 

îdris, ûlkeyi sancaklara ayirarak yerel beylenni vali olarak tayin etmiş ve 
onlarin miras yolu ile sahip olduklan haklara dokunmamiştir. Yine idris, 
Timur’un geçtigi tarihten beri çöl halinde kalmiş olan Erzurum ve Erivan 
arasindaki otlak araziye Hakkari ve Bohtan taraflarindan getirttigi Kûrdleri 
yeniden yerleştirmiştir. idris’in uygulamaya koydugu hûkûmet biçimi, 
1828—1829 yillanndaki Rusya-Tûrkiye savaşina kadar degişmemiştir. An- 
cak, başkentten uzak bulunmalan ve Tûrkiye’nin guçten dûşmesi, Kûrdle- 
rin nûfuz ve gûçlerinin çok artmasina yolaçmiş ve batiya dogru Ankara ya 
kadar yayilmalan sonucunu dogurmuştur. 

Savaştan sonra Kûrdler Tûrkiye yönetiminden kurtulmak için ayaklanma 
egilimleri gösterince, 1834 yihnda onlara boyun egdirmek gerekti; ûzerleri- 
ne Reşid Paşa gönderildi; başhca kentlere asker yerleştirildi; ve birçok Kûrd 
beylerinin yerine Tûrkler atandi. 

Bedirhan’m yönettigi 1843 ayaklanmasi bastirildiktan ve Kirim savaşin- 
dan sonra Tûrkler Kûrdistan’daki konumlarim saglamlaştirdilar. 1877—78 
Rus savaşindan sonra 1880—81 yillarinda Şeyh Ubeydullah’in Tûrk himaye- 
si altinda kurmaya giriştigi bagimsiz Kûrd beyligi, başlangiçta Osmanli hû- 
kûmetince uygun görûlmûştû. Böylece, Rusya’mn kendi egemenligi altinda 
kurmayi tasarladigi Ermeni hûkûmetine karşihk verilmiş olacakti. Ubey- 


(605) 570 numarali dipnota bakiniz. 
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dullah’m iran’in içlerine saldirmasi ve daha başka çeşitli nedenler, merkezî 
hiikiimetin Kiirdistan’daki mevkiini yeniden saglamlaştirmasina yolaçti. 

1828—29 yillarmdaki Rus-Tûrk savaşina kadar ve hatta 1877—78 tarihine 
kadar her iki milletin daglik halki birbirleriyle iyi geçinmekte idiler. Her iki 
unsur da Turkiye hûkûmetinden baski görûyorlardi ve Ruslara karşi da kor- 
ku ve dehşet duyuyorlardi. Ne var ki Ermeniler arasinda beliren millî hare- 
ket ve son savaştan sonra Ruslarin bu hareketi teşvik etmeleri, giderek iki un- 
sur arasinda karşilikh nefret ve bagnazlik uyandirdi. 1891 yilinda Ermeni 
komitelerinin faaliyeti, Osmanli hûkûmetini, Kûrdlerden "Hamidiye” adi 
altinda iyi silahlandirilan dûzensiz sûvari örgûtlerini genişleterek Kûrdlerin 
konumunu saglamlaştirmak zorunda birakti. Ve bu şekilde îrk dûşmanligi 
göstermelerine yolaçti 


Mehmed Sakin 


KÛRDLERDE DOGUŞTAN ZEKA 


Evrenin yaraticisi, insanoglunu birçok yaratiliş sirrinm, var etme gizinin 
aynasi yapmiştir. Akil ve teknigin heniiz çözemedigi zekanin ”doguştan 
olan” bir böliimu vardir ki dogal kanunlari alt-ust eder. Bana kalirsa, tasav- 
vufçularin î, ilham” diye kabul ettikleri dogaûstû kavrayiş yetenegi, doguş- 
tan olan bu seziden başka bir şey degildir. 

Hiç bir şey okumamiş, ögrenim görmemiş birtakim okumasiz-yazmasiz 
kişilerin, salt zekalan ile bilimin basamaklarimn ûstûne yûkseldiklerini, 
analanndan ama dogmuş bazi insanlarin kimi bilim ve sanatlarda nasil ola- 
ganûstû başarilam ulaştiklarini tarih anlatiyor. 

Çagdaşi bulundugum Musullu Hafiz Osmanhn bilimde, musiki sanatin- 
da, şiirde, sesleri ve varhklan tammada gösterdigi gelişim, kaydedilmeye de- 
ger. Yine onun yetiştigi çevre ve ûlkede birkaç okumasiz-yazmasiz şair tam- 
yorum; onlarla yakin ilişkim vardir; gerçekten onlar, alfabeyi bile belleyecek 
kadar okumamiş olduklari halde, manzum ve kafiyeli, aruz kurallarina uy- 
gun, zarif ve çok anlamli şiir ve eserleri vardir. Gördûgûm Abdullah Ha- 
san'la Bawecanh Mustafa Bey ve daha önce yine o dolaylarda yetişen Hasan 
Kinoş ve Derbendfeqereli Mehmed Aga, başka bir halkin içinden yetişmiş 
olsalardi adlari sonsuza dek ölûmsuzleşirdi. Fakat, ne yazik ki Kûrdlerin en 
buyuk şairlerinden olanlarm bile eserleri, Kûrd halki gibi dagrnik bir du- 
rumdadir ve henûz biraraya getirilmemiştir. 
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324’te(606) Kiird şairlerinden Nalî’nin şiirlerinin. . . ba (607) gazetesinde 
Fransizcaya çevrildigini görenler şaşip kaliyorlardi. Oysa çocukluk dönemi- 
mi geçirdigim memleketimde yalmz Siileymaniye gibi Kiirdistan’in ufak bir 
köşesinde yarim yiizyilda, iinlii Şeyh Ahmed Take hazretlerinin ytice pederi 
Şeyh Maruf ki Oniki Bilim’i(608) Arapça olarak şiir iislûbu ile yazmiş, Fars- 
çada kendi adi ile yazdigi şiirlerde şiir sanatim bir helal sihir şekline koymuş, 
Kiirdçe manzum birçok eseri armagan birakmiş bir zattir ve en buyiik şairle- 
rimizden Mevlana Halid ile aym çagda yetişmiştir. Ve sonra Mevlevî Mela 
Abdurrahim-i Madumî, Nalî, Mustafa Bey Salim, ”Kurdî” takma adi ile ta- 
nmmiş olan Abdurrahman Bey, Haci Kadir, Hicrî, Ali Berdeşanî, Ahmed 
Gewr, Rencûrî, Hasan Kmoş’un kizi, Derbendfeqereyî ve hele en son ve en 
seçkin şairimiz Şeyh Riza gibi şairleri gördum. Bu kûçûk yerde bu kadar şair 
yetiştiren Kûrdistan, feyizli ortammda kim bilir daha ne kadar dahîler yetiş- 
miş bir çimendir; artik varin siz tahmin edin. 

”Dag tepelerindeki bulutlar feyzindendir ilkbaharm 
Pek dogaldir şair olmalari o yerlerde doganlarm”. 

Ah, ûzûlerek yinelerim ki bu kadar dahîlerin sayisiz eserlerinden herhan- 
gi bir şekilde basih olarak tek bir cilt kitap yoktur. Benim gibi milliyet tutku- 
nu birkaç kişinin belleginde şuradan buradan birkaç parça kalmişsa da, o da 
bizim yaşamimizla birlikte sönecektir. Tanrim, şu bellegimde sakladigim o 
emanetleri basin alanina aktarmadan önce emanetin olan cammi benden 
alma! 

Hiç unutmam, 329 yilinda(609) Tebriz’de aslan gibi bir başhekimle görûş- 
tûgûm zaman, Salih’in ”Bir Kur’an Sirn ve Çapraz Zûlûf” beyti ile başlayan 
ûnlû gazelini okumuştu. Bana diyordu ki: 

— Siz kendi şairlerinizi takdir etmiyorsunuz. Fakat biz, Hafiz ve Sadi ku- 
şaklan kadar şiiri bildigimiz için ”Ziilfî Yelda”(610) gazelinin şairi Salih ile 
"Qesîdey Şah û Mah”(61l) şiirinin sahibi Şeyh Riza’yi yûceltiyoruz. 

Hayalime kapilarak söyleşimi biraz uzattim. Konuya dönûyorum: 

Okumasiz-yazmasiz şairlerimizden Mehmed Aga-i Derbendfeqereyi nin 
en eski Kûrdçe Zend şivesiyle nişanlisimn mezari başinda söyledigi agiti 30 
yil önce görmûştûm. Galiba Kûrdlûk aşkiyle olmali ki ezberlemiştim. Bu 
hafta ”Jîn” için Kûrdçe şiirler dûşûndûgûm zaman hafizamdan medet um- 
dum, hatirima gelen bölûmû çevirdim. Ne kadar eksik olsa bile benim hafi- 
zamdan çok yûksektir:(612) 


(606) 572 numarali dipnota bakimz. 

(607) 573 numarali dipnota bakimz. 

(608) 574 numarali dipnota bakimz. 

(609) 577 numarali dipnota bakimz. 

(610) 578 numarah dipnota bakimz. 

(611) 579 numarali dipnota bakimz. 

(612) 582 numarali dipnota bakimz. 
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Leyla’min gullii konagina(613) 
ugradim bugun, yeni konagina 

Çok çekici Leyla’mn ebedî yurdunda 
gözyaşlarim boşaliyordu sel tarzinda 

Coşan gönlûmle başucuna vardim 
Mezar taşina sanldim kaldim 

Dedim: ”Hey gönûl yakan sevgili 
Şu îssiz konak olsun sana hayirli 

Aşk ateşiyle tutuştum kaldim 
Senden uzaklaşali bu hale geldim 

Ne gece uykum var, ne gûndûz rahat 
Gözû agriyan gibi her zamamm dert 

O zamandan beri ki şu alçak felek 
bizi ayirdi, yûregimizi kanli ederek 

seni kara topraga teslim eyledi 
ve de beni ayriliginla zehirledi 

her gûn Mecnun gibi Dûceyl dagim dolaşiyorum 
ve beni yakan Leyla’mi arayip duruyorum 

’Ah Leyla Leyla’ deyip çagiriyorum 
Ve sesimin yankisina kizip baginyorum 

Yildizim kara, arkadaşim ugursuz baykuş şimdi 
Sûrûden ayrilan ceylan gibi ûzgûnûm şimdi 

Ben bu haldeyim ey vefali yar 

Senin dert ortagin kim, sabahlar akşamlar! 

Nasil geçiniyorsun, yakin arkadaşin kim! 

Ve geceli gûndûzlû sirdaşin kim! 

Ah, şu benim gözlerim niye kararmiyor! 

Senin gibi benzim niye sararmiyor! 


(613) Şiirin Kûrdçesi yazinin aslinda yer aldigi için, biz onu burada yeniden yazmaya gerek 
görmedik ve yalnizca, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugunku 
Tûrkçeye çevirmekle yetindik. 
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o mahmur gözlerin kime bakiyor! 

O gûzel saçlarmi kimler tariyor! 

Her gun taradigin gibi baglanmiş midir! 

Yoksa sûmbûl gibi dagilmiş midir! 

Kisacasi, pek çok agladim, sizladim 
Mezara sarildim, yalvardim, inledim 

Hiç seslenmedi, karşihk vermedi bana 
Aglayarak yine ben seslendim ona: 

”Ey ruhumun ziyaretgahi, ey ûzgûn yarim 
înan olsun artik kalmadi kararim 

Mezarin ucundan bak, inliyorum 
Yattigin topragi göze sûrûyorum 

Sen hiç aci bagirişlarima aldirmiyorsun 
Benim için başim kaldirmiyorsun 

Susuyorsun, ve sen sustukça böyle 
ben çildinyorum, ah sevgili, söyle: 

Yatakta gördûgûm gibi dalgin misin! 

Yoksa sag kaldim diye dargin misin! 

Neden öyle bana karşi egilim azalmiş sende! ^ 
Birbirimize verilmiş sözûmûz var, duruyor bende” 


Topraktan bir ses geldi kulagima 
Ve etkisinden camm geldi dudagima 

Evet, ta O’nun sesiydi, tamam 
Seslendi bana, dedi: ”Ey talihsiz adam 

Seni unutmadim, ama şu toprak 
sikiyor beni, pek kuru bir yatak 

O kadar taş-toprak ûstûme yigilmiş 
ki konuşamiyorum, solugum kesilmiş” 


Pîrekûrd 

Tevfik 
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VAN NE DURUMDADIR? 


îki yil savaş alanmda, iiç buçuk yil da tutsakhkta, hastanelerde her zaman 
dudagimdan dökvilen bir soru. 

Bu soruyu yineleyince, elimde olmadan gözlerime yaş dolar, kendimi agla- 
maktan bir tiirlii alamiyorum. Evet, diişiincem her zaman bu soru ile ugra- 
şir, o eski mutluluklari animsatir, mutluca geçirdigim o yaşami gözlerimin 
önûnde canlandinr. Bazen o kadar dalarim ki böyle bir yaşam da, orada bu- 
lunmuş olmam da bana duş gibi gelir ve o yaşami neredeyse bir dûşsel yaşam- 
miş gibi sanirim. Aziz yurdumu dûşûndûkçe birtakim dönûşûmler geçiri- 
rim, bazen çilgincasmakendi kendime konuşurum. Sonunda bir gûn, bu du- 
rum arkadaşlarimin dikkatini çekti. Bana şöyle seslendiler: 

— Yahu, ne yapiyorsun! Bu dûşûnceden bir yarar gördûn mû! Gittikçe sa- 
ranyorsun. Allah etmesin, hasta dûşersen sana bakacak var mi! Bari kendini 
topla, hiç olmazsa yurdunu ve göçmen olan aileni sefaletten kurtarmaya ça- 
balarsm. 

Bu ögûtleri işitince başima soguk su dökûlmûş gibi tûylerim ûrperdi, si- 
nirlerim gerildi, bûtûn vûcudum titremeye başladi. Hele, son ”göçmen olan 
aileni.. .” sözleri karşismda nasil olsun da dayanayim! Böyle bir sitem hangi 
vicdam sarsmaz! Acilarimin yatişacagi yerde daha fazla kabardigim gören ar- 
kadaşlanm da, çikişlarindan pişman oldular. Fakat ne çare ki, hak hiç bir şe- 
kilde gizlenmez. Vicdan sahipleri her zaman söyleyip hatirlatmayi bir görev 
bilirler. Ah, hak söylensin de, varsm birkaç gönlû kirsin, bunda bir zarar 
yoktur. 

Işte bu acilar içinde yuvarlamrken bir mektup... 

— Nereden? 

— Van’dan. 

Bu karşihgi ahnca bir tûrlû akhma sigdiramadim. Şimdiye kadar kendisini 
Anka kuşu ve oradaki yaşami da dûş sandigim bu ûzûntû diyarindan nasil ol- 
sun da bir mektup gelsin! 

Hemen zarfi açtim. işte, bûyûk bir zatin kaleminden çikmiş olan mektup- 
taki yazilar: 

”. . .Muks eskisi gibi bayindir. Ondan sonra Hizan gelir. Bunu iyi bilmem, 
öyle sanarak söylûyorum. Erciş bir-iki yil sonra belki eski durumunu bulur. 
Çûnkû Zîlan deresi halki göç etmemiştir. Van kasabasinda(l) kasap, bakkal- 
çakkaldan oluşan Ermeni mahallesinde biraz baymdirlik izleri vardir. 

(1) Van savaştan önce çok giizel bir kent olup, tahminen 7 bin hanelik iken, bugiin bir ka- 

saba, belki de bir köy durumuna dûşmiiştiir. Van, yönetim bakimindan iki sancaga ay- 
nlmiştir: Van sancagi Erciş, Adilcevaz, Westan, Muks, Saray, Bargirî ilçelerini içerir. 
Öburu Hakkari sancagi olup, Çolemêrg, Başkale, Gewar, Hoşab, Şemdînan ilçelerini 
içerir. Van önce bir beylik, sonra il, en son da sancak durumuna getirilmiş ve bugûn 
de yukaridaki mektuptan anlaşilacagi gibi tamamiyle yikintiya, belki de bir Kûrd me- 
zarligina dönmûştûr. Yerli halki ise^ 11. sayimizda Van sûtununda gösterdigimiz gibi 
öteki illerde surûnmektedir. 
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Saray ilçesi de fena degildir. Hakkari ilçeleri tumiiyle yikiktir denilse ger- 
çek dişi olmaz. Hoşab ilçesinde baymdirliktan iz yok. Başkale ilçesinde 5—6 
köyde ancak baymdirlik izleri vardir. Çolemêrg ilçesi de öyledir. Gevar’da 
Ûremar’dan başka bayindirliktan iz yoktur. Şemdînan dahi Gerdî ve Her- 
kî’den başka öyledir. Bizim arazinin bayindir duruma getirilmesinden tii- 
miiyle iimitsiz olmuşum. Bunun için burada kalmamda, derin dertten başka 
bir yarar görmiiyorum”. 

Yazilari okuyunca, acilarim yatişmadr, tersine yiirek çarpintimin artmasi 
ile daha fazla sikini basti. Herkes mektup alinca sevinir, acaba niçin? Ben 
alinca kederlendim, niçin? 

îşte burada iki soru işareti karşisinda şaşkin kaldim. Nihayet birinci ”ni- 
çin”e, ”çûnku haber alamadigi sevgilisinin saglik haberini alan bir insan el- 
bet sevinir”; ikinci ’.’niçin”e de, ”çunkû kendisinden haber alacagindan ûmi- 
dini keserekyaralarim birazcik unutmuş iken o yaralarinyenidentazeienme- 
si, kuşkusuz aci verir” cevaplarim verdim. Bu cevaplar vicdammdan 
kaynayinca baygin ve gûçsûz bir durumda yataga dûştûm. 

15 Şubat 334(1918X614) 

Hakkarili 
Abdurahim Rahmi 


HALKLARIN ÖZGÛRLÛGU KONUSUNDA 
BiR FELSEFÎ DÛŞÛNCE 

Tûm dûnyaca bilinmektedir ki, halklarin özgûrlûgû konusunda olumlu 
ve olumsuz birçok söz söylendi. Fakat yine de hiç unutmamalidir ki söz îie 
uygulama arasinda, laf ile icraat arasinda çok, pek çok fark vardir. Artik eski 
mantikçilar gibi ”Anka kuşu varmiş, varsayilan Kaf daginda imiş gibi ha- 
yallere degii, araştirma ve înceleme sonucunda, matematik kurallan gibi ke- 
sinkes ve deneyiere uygun olan yeni mantik ile ve bilimsel bir gözle, basiretle 
halklarin özgûrlûgûnû burada incelemek istiyorum. Bunun için de son de- 
rece açik, inandirici kamtlarla davami ortaya koyacagim: 

Tanrisal kanun, doga kanunu, hiç kimseye sormadan ve damşmadan, o 
ezelî-ebedî kurallarim kayitsiz bir şekilde ve acimasizca yûrûtûyor. Bu ka- 
nunlardan bize gerekli olacak olan asil şurasidir ki, her zaman şu ezelî kural- 
lari, ”Tann’mn işi” dedigimiz şu doga kurallanm görûyoruz: Gûçlûler sû- 
rekli olarak gûçsuzleri eziyor. Bu ezmenin sonucu olarak, yenilgiye ugrayan 
halklar, galip halklann görenek ve geleneklerine uyarak bunun sonucunda 
yok olup batiyorlar ve kendi milliyetleri adina bir ş ey kalmiyor; ya da zor 

(614) 588 numarah dipnota bakimz. 
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yoiu ile, baski yöntemi ile kendi dillerinin, uygarliklarinm, görenek ve gele- 
neklerinin yok edildigine tamk oluyorlar. Demek oluyor ki guçliiler, ekono- 
mice, siyasetçe, yönetimce, bilim ve kulturce, maddî olanaklarca gûçlû olan- 
lar gûçsûzleri, bu koşullara sahip olmayanlari kendi içlerinde sindirip kendi- 
lerine dönûştûrûyorlar. 

Hatta bunu karada gördûgûmûz gibi denizde de buna tamk oluyoruz. En 
belirgin örnegi de, bûyûk baligm kûçûk baligi yutarak yaşamini garanti- 
lemesidir. 

Böylece insanin aklina ilk anda çok şeyler geliyor. Dogal olarak ve yaratiliş 
olarak gerçegi aramaya egilimli olanlar, genel tarihi araştirmayi bilenler, hiç 
tereddût etmeden şu sorulari ortaya koyarlar: 

Halklarin özgûrlûgû nasil ve ne gibi koşullarla olur? Gûçlûler gûçsûzleri 
ezmekten vazgeçip bu hakki onlara nasil bahşederler? Ederlerse tarihte bir 
örnegi var midir? Yoksa bu sözler hayalî midir? 

Bu sorularin karşihgim bu konulari bilen kimselere birakiyoruz. Yalniz 
burada amacimiz, halklarin özgûrlûgûnûn birtakim koşullarla mûmkûn 
olabilecegini, siyaset dûnyasinda bir yer kazanmak isteyen uluslarin giderek 
gelişmelerinin ancak, gözler önûne serecegimiz koşullar içinde mûmkûn 
olabilecegini, aksî takdirde mûmkûn olamayacagim pratik bir şekilde kamt- 
layarak görûşleri aydinlatmaya hizmet etmektir: 

Dikkat buyurulsun, dûnyada milyonlara varan hayvanlar, uygar ve sosyal 
bir durumda yaşayamayip bûtûnûyle insanlarin esiridirler. Hatta bir çoban, 
yuz bin koyunu ufak bir sopa ile gûder. Bunun nedeni ise, o çaresiz hayvanla- 
rin dûşûnme özelliginden yoksun olup dûşûnen insana tutsak olmalaridir. 

Işte bunun gibi, kûltûr nimetlerinden yoksun, bilgisizlik içinde koşuşup 
duran ilkel halklar, degil bir devleti, kendi evlerini bile yönetmekten acizdir- 
ler. Zaten bizim bu durumumuz, yurda hizmet etmemekten degil, etmesini 
bilememektendir. Bizde tam anlamiyle bilim ve kûltûr yoktur. Bazi kimse- 
ler var, diyorlar ki: 

”Para olursa, örgût olursa bir halk, bir ulus kendini idare eder”. 

Hayir, cahil adami hazinelere de bogsan yine iflas etmiş olarak çikar. Zaten 
cahil adam para yemesini de, harcamasim da bilemez. 

Bu nedenle, yeni kurulacak olan ufak uluslar, her şeyden önce, bu çaga, çag- 
daş yaşama uygun bir biçimde zihinlerini, fikirlerini donatmahdirlar. Bu- 
nun için de kûltûrel örgûtlenmeleri gerçekleştirecek, bilim, teknik ve sanat 
adamlari yetiştirecek programlar yapip, önce oradan işe başlamahdirlar. Hak 
fikri, adalet fikri, yaşam fikri gelişmeyen bir ûlkede ne adalet, ne hukuk, ne 
de siyasal yaşam olur. 

Eger zamamn yeniliklerini, insan gereksinimlerinin artişini, ekonomi 
dûnyasindaki rekabetin genişlik derecesini görmûyorsak, bu da bilim ve kûl- 
tûr gözlûgûmûzûn kirik olmasindandir. 

Gelecek yazida öbûr koşullardan da sözedilecektir.(615) 

Ahmed Vehbi 

(615) 590 numarali dipnota bakiniz. 
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ÖNSEZÎ 


Çaresiz ve suçsuz Kiirdlerin birçok feci saldinlara ve baskilara ugradiklari, 
sokaklarin açlik yiiziinden bir öliiler sergisi durumuna geldigi bir zamanda 
aşagidaki şiiri yazmiş ve uyuyan adaletin bu duruma yolaçanlara karşi uyana- 
cagma inanmiştim. Eski yönetimi hedef alan bu şiiri, son olaylar iizerine yu- 
karidaki başlik altmda saygideger ”Jîn”e sunarak yayinlanmasmi uygun 
gördum.(616) 


K. V. 


Eyvah yine yandik, yine yandik, yine yandik 
Bir facia, bir cehennem dönemi yerleşti durdu 
Tehdit ile, yalan-dolan ile tam dört yil kandik 
Tam dört yil çektik, ne boşuna emekler bu! 
Suçlanan millet mi, yine millet mi aşagilanacak! 

Millet daha çeksin, daha yansin mi? O hala 
bir mezar kurtu gibi beslenip durmaktadir 
Çiplak ve perişandir yurdun her yeri sanki 
Arzuladigi kul yigmi, ûmidinin musalla taşi 
sefalet acilari başkaldiriyor sûrekli olarak 

Bin trajedi sökûn ediyor bu sefaletin ardindan 
îşkence ve idam ile yurttaşlarin yok edilmesi 
Kanun. . O nasil şey ki tasarrufu ortadan siler 
ve kişisel gûvenligi kenara itmeye cesaret eder! 
Cengiz bile saygi göstermişti uyruklarina 

Eksilmedi bir an bile cimrinin sikiştirmalan 
Tarih kaydedip yazacaktir bu igrençlikleri 
Alçak bir dönemin acilarim ortaya sermekle 
koca bir milletin rezil ettin ûmidini 
ve kûltûrûnû tatil edip yok ettin vicdamm 

Özgûrlûgû çigneyen ey dönek başbelasi 
ey böbûrlenen kizginlik, evet ey ugursuz otorite! 
Hakkin ne senin kilmaga insanligi mazlûm! 
Bekler seni her köşede bir gizli matem 


(616) 591 numarali dipnota bakimz. 
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Sonunda göriirûz, gerilemek zorunda kalacaksm 
pişmanhgm zavalli bir titreyişiyle perişan olarak 
Ey kahredici ziimre, kahredileceksin 
Bir giin kiracak dişlerini nankörlûk lokmasi 
Bir gûn dönecektir sana en aglanacak hûsran! 


Erganimadeni: 28 Nisan 1918 
Kazim Vehbi 


ÖNEMLÎ BIR KAYIP 


En degerli Kûrd gençlerinden Babanzade Reşid Bey’in oglu Avni Bey, geçen- 
lerde vefat etti. Ahlak ve zekasi bakimmdan arkadaşlar arasinda kendisini ta- 
mtan ve sevdiren Avni Bey kaybolurken, hepimizin yûreklerinde aci bir ya- 
ra açti. Biz, rahmetlinin saygideger ailesiyle birlikte Kûrdlûgû de taziyeye 
muhtaç görûyoruz. Cenab-i Hak ailesine ve arkadaşlarina sabir ve dayamkh- 
lik lûtefetsin. 


JÎN 



Çahşma arkadaşimtz ”Kurdistan” dergisinin 3’ûncû sayisi da yayinlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 
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Ji ESERÊN KEVN(6i7) 


Zahidê rûniştîyê xelwetê girêdayîyê karê xwe ye 
Bazarvanê gerok dilşewitîyê diravê xwe ye 
Evîndarê dîlberevîn dildarê dîtina yara xwe ye 
Da bizanî ku her kesek bê guman xemxware xwe ye 

Bê xebat tu ji kesek hêvî meke dayin û hîmmetê 
Bê mexsed qet kes jibo kese nakeşe zehmete 
Kes nîne ku hilgire barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa be jî ew tim rakirê barê xwe ye 

Hişyar bî da nekî umrê xwe bê ber telef ^ 

Lewra fêde nedaye mal û xizne û ewlad û xelef 
Serpêhatîya Xizir dîwarê yetîrrd bû selef(618) 

Vî zemanî her kesek mî’mare diware xwe ye 

Ey Xanîyê nezan, wextê xwe tewş windameke 
Ey heweskar, bê daxwaz ji evînê parek hêvî meke 
Afirandoxê xweser, ku qet ne muhtace kesek e(619) 
Qencîya wî, ew jî ber bi hêvîkarê xwe ye 


Hezretê Şêx Ehmedê Xam 


(617) Ev helbestaXanîyê nemir hem ji alîyê bîrewenye ve, hem )i )i aliye huner vegelek h ) 
û rûmetbilind e. Belam, wek gelek helbestên mêjin di ve helbeste da )i gelek peyviken 
Erebî û Farisî hene. Me vîya ku em mana vê helbestê bi Kurdiyeka msbeten xweru bi- 
din zanîn. Ji ber ku wergerandina wê bi wezn û qafîye gelek zor bu, me qima xwe bi 
wergerandina mana wê, yan jî bi vekirina mana wê tenê anî. 

(618) Mana vê malike nayê zanîn. Me ji vê malikê tenê peyvika ”macera wergerand Kurdi 

û kir ,, serpêhau”. . A . . i 

(619) Me peyvikên "Afirandoxê xweser” di şûna her du peyviken Same mutleq ^ da bi kar 
anîn. Mexsed ji ”Saniê mutleq” Xwedê ye; yanî ”ew Xwedaye ku diafinne u di afiran- 
dinê da xwedîyê vîn û selahîyeteka mutleq û bêsînor e, kes mkare tekile kare wi bibe . 
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Birinci sene 


10 Mart 1335 


Aded 13 


A 

Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I J. JL Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Tebrik... 

Açik mektub.. 

Kiirdler tarihî bir millettir 

Baban tarihi. 

Kiirdlere dair.. 

Şehirliler ve köyliiler- 

Hayyealessala. 

Weqta buharê. 


Kemal Fevzi 
Yusuf Sabri 

Yamiilkîzade Abdiilaziz 
Kurdîyê Bitlîsî 
Siverekli Hilmi 
E. Rehmî 
E. Sabit 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 











Birinci sene 


10 Mart 1335 


Aded 13 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


TEBRiK(s:-) 

Kiirdistan meşayihindan ”Seyyid Taha” Efendi 
hazretlerinin hafîdi ve Kiirdistan Cemiyeti 
Reis-i muhteremi Seyyid Abdiilkadir Efendi 
hazretlerinin bu defa Şura-i Devlet riyaset-i 
aliyyesine tayin buyuruldugunu kemal-i meser- 
retle işittik; miişariinileyhi gazetemiz tebrik ile 
muvaffakiyetlerini temennî eyleriz. 
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HÛKÛMET-i HAZIRAYA AÇIK MEKTUB(;:-) 


Hiikûmet mefhum-i muhimminin bu memlekette henûz anlaşilamadigi- 
na ve pek uzun bir mûddet sonra da anlaşilamayacagina, alti asnn yûklendigi 
vukuat-i tarihiye isbata kafidir. Filhakika, gûzariş-i Saltanatin bu edvar-i 
medîdinde millet-i Osmaniye, takamûlat-i medeniyeyi takib ile asrîleşeme- 
miş ve bu yûzden bir teceddûd-i ictimaîye mazhar olamamiştir. Bu böyle ol- 
makla beraber, re’s-i kar-i millete gelen hiç [2] bir hûkûmetimiz de milleti la- 
yikiyle ögrenmek, yakindan tammak gibi vazaif-i hûkûmetin en mûhimmi 
olan kudret-i idariyeyi izhar edememiştir. 

îklimler istilasindan sonra kalblerin feth-û zabti lazim gelirken, tevalî 
eden ihmal ve teseyyûb bugûne kadar devam edip geldi. Hukuk-i esasiye ka- 
vaidinin bu memlekette ca-i kabul bulamayacagim son senelerin hadisat-i elî- 
mesi bize gösterdi; ve maatteessûf, sevda-i ikbal ile vukua getirilen her darbe-i 
hûkûmet, başimiza bir darbe-i ilahiyeyi beraber getirdi. Milletin vicdan ve 
iradesinden dogan bir hûkûmet göremedik; zaten görmek de mûmkûn de- 
gildi. Daima bir ekalliyet-i mûtegallibe ve zalime, bu bîçare memleketin 
şuun-i mukadderati ûzerine bir siyah kanat gerdi. Millet şimdiye kadar ken- 
di iradesiyle idare ediliyorduyse bugûnkû izmihlah kendi eliyle tayin ediyor- 
du demektir. Halbuki: 

Bu halkin mulkunu seyret, harab-abad Iazimsa 
Bu mulkun halkim söylet, sana feryad Iazimsa! 

Işte kendini idare ettiren halk ve onun hali! 

Biliyoruz ki her tebeddûl-i hûkûmet, yeni bir tarz-i tahawûlû beraber geti- 
rir. Fakat hiç bir zaman adalet beraber getirilmedi; hiç bir zaman adl-û hak- 
kin envar-i teselliyetkari, vatanin zalam-i zulûm ile muhat ufuklarinda işrak 
etmedi. Yalmz, gidenler gelenlere zulûmlerini terk, gelenler de ancak iz’af-i 
i’tisaf ettiler. 

Şimdi de, yirminci asrin huzur-i tarihe çikan hacîl ve kanli nasiyesi önûnde 
bu milletin yere dûşen inan-i ikbalini siz ele aldimz. Size soruyorum: 

Dört asirdan beri Osmanli saltanatinm istinadgah-i metîni olan ve hala 
”Vilayat-i Şarkiye, havalî-i Şarkiye, Anadolu-i Şarkî, Serhad” ve hatta ”Er- 
menistan” gibi tûrlû tûrlû garib adlarla amlip da, hakikî isminin söylenilme- 
si adeta gûnah olan bîçare ”Kûrdistan”in nasibsiz evladlanna reva görûlen 
bunca hicran-û hûsram, velev binde bir nisbetinde olsun tamir etmek, acaba 
hayalinizden geçecek midir? Onlar ki bûtûn varhklarmi bu devlet ugrunda 
sarfettiler; yokluklarinda, [3] yoksulluklannda bu devletin varmdan, varli- 
gindan bir zerre-i nef’ ve merhamet görmediler. Asirlardan beri yûksek, kar- 
li şahikalanndan inmeyen, hûrriyetini her şeyin fevkinda gören, ne yaziklar 
ki Hilafet ve Islmiyet ugrunda bugûn ûryan-û perişan kalan ve her gûn biraz 
daha musab-i mevt-û sefalet olan o halkin esbab-i felahi, son zamanlarda pek 
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garib bir hale teşebbiisle, gûya temsîl etmeye çalişmakla dûşunûldu.(620) Bu 
o kadar zalimane maksadlarla îcra edildi ki, imdada şitab eden muhacir me- 
murlan, kefensoyan birer nebbaşdan, mevta cigerine saldiran birer sirtlan- 
dan başka bir şey degillerdi. Bugûn Van, Bitlis, Erzurum halkimn yalmz 
enkaz-i haksari kalmiştir. Bu enkaz ûstûnden bargah-i Kibriyaya yûkselen 
en son vaveylalari, matem-û ihtizari siz de dinlemezseniz, siz de o diyar-i hic- 
her bir yetim ve yetime-i hicranma mûşfik ve tesliyetkar bir el uzat 
mazsamz, heyhat!. . Onlara aglamak, yine tarihin hisse-i şeametine dû- 
şecektir. 

10 Mart 335(1919) 

Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


KÛRDLER TARÎHÎ BÎR MÎLLETTiR(::-) 

1 ( 621 ) 

Mevcud ve munkanz milletler, hûkûmetler arasinda Kûrd tarihi, tetebbu 
ve mûtalaaya şayan, merakaver mebahisi havîdir. Bunun içindir ki: 

Teakub-i a’sar ile muzlim vadilerde gömûlmeye yûz tutmuş olan Kûrd 
mevcudiyeti, hakikatte pek celî ve bariz delailiyle hûviyetini kbata amade- 
dir. Hatta, sînesinden pek çok ulema-i fuzala dogan Kûrd muhîti, ecnebi mû- 
verrihlerin iddialan vechile, gûnûn birinde yine masdar-i feyz-û terakki ola- 
cagi da kaviyyen me’muldûr. 

4] Kûrdler de kendilerine Kûrd fûtuhat ve.gazevatiyle bir hamiyet ve nam 
birakmişlar, maalesef bu ana degin ba’sû badelmevte mazhar olamamişlar- 
dir. A’sar-i maziyede mergub ve mûştehir olan Kûrd efazilinin lemeat-i nmi- 
yelerinden nur alan ve elyevm bile almakta olan Kûrd ezkiya ve genclerinin 
hûn-i hamiyetleri tahrik olunup galeyana gelseydi, eminim ki —az îleride 
bahsedecegim— Spitker’in iddiasi vechile mûterakkî bir Kûrdistan zuhura 

gelmiş olurdu. .. .. 

Sadedden harice çikarak diyelim ki: Halihazirdaki birkaç genc ve mûterek- 
kir dimaglar olmasaydi, Kûrd milletini yine mukadderatmi idare edemeyen 
bir millet diye itham eder ve ”agla ey gözlerim agla, ne gelen var ne giden’’ 
derdim. Fakat görûyorum ki mecruh kalbime merhem-i teselli sarabilecek 
muktedir eller, mûtefekkir dimaglar vardir ve daha da yetişecektir. 

(620) Bu tiimcedeki ”temsîl” sözciigiinun anlami, ”bir halki başka bir halkm içinde erit- 

mek, assimile etmek” demektir. . 

(621) Burada birinci böliimii yayinlanan bu yazimn devami derginm 18 înci sayismdadir. 
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Bahsimize intikal edelim: Kiirdler tarihî bir millettir dedik ve ecnebî mii- 
verrihlerinin hakkimizda samimî niyat besledigini de ilave eyledik. Bu miid- 
deami zîrdeki delaille isbat edebilirim: 

1- Kiird eslafinm, Kiird eaziminin miitalaat ve ictihadatmi delil göstermiş 
olsam birtakim muanzînin hurafe demelerinden masun kalmak için, bir 
Fransiz tarihiyle isbat-i miiddeaya kalkişiyorum: Kiirdler hakkinda miihim 
ve telifi ihtiva eyleyen tarihi(622) ”Fastes de la Nation Kourde”, 

”Haruniirreşid zamaninda mevcudiyetlerini irae eyledikleri mervî olan 
Kiirdler şecaat, hamasetleriyle temayiiz etmişlerdir; tarihte Philippe Au- 
guste, Richard.. .ilh. Avrupa kahramanlari derecesinde nam birakan Sultan 
Yusuf Salahaddin ibni Eyyub ve El-Melik El-Adil’in fiituhat ve icraat-i adila- 
neleriyle iştihar etmişlerdir. Siilalesinin menşei Acem hududunda kain 
Dwîn şehri olan Salahaddin, Kiird tarihine hakikî bir revnak vermiştir” 
söyliiyor. 

2- Kiirdler hakkinda hayli tetebbuatta bulunan ve dolayisiyle Musul, Irak, 
Suriye havzalan hakkinda beyan-i fikir eyleyen Almanlardan meşhur Dok- 
tor Spitker [5] şöyle bir miitalaa dermiyan ediyor: 

”Kiirdistan denilen vasi’ arazide, Suriye’nin şimal(623) ve şark taraflariyle 
Musul havalîsinde işlenmemiş topraklar, balta vurulmamiş cesîm ormanlar, 
hatta biçilmemiş bugdaylar vardir. Kiirdistan’in garb-i cenubîsi zengin bir 
kuwe-i inbatiyeye malik, şark-i şimalîsi layiifna maden hazainini muhtevî- 
dir” diyor; en nihayet, galiba matmah-i nazarmi celbetmiş olacak ki, ”orayi 
idare eden muktedir eller, hiikûmat-i hazira ile tabiatiyle meydan-i rekabete 
kalkişacaklardir” ifadesini de ilave eyliyor. 

Şu satirlari okurken a’mak-i kalbimden ah-i derunîler koparmiş ve eşk-i ta- 
hassurle dolu olan gözlerimle ve kalbimle aglamiştim. 

Görûlûyor ki Kûrdlerin, ananat-i tarihiyeleriyle, mazbutat ve vesaik-i mu- 
teberesiyle, Garb’in en mûtefekkirînine hakk-i millîlerini muhafazaya, tari- 
hî millet olduklarim iddiaya haklan vardir. 

Yukarida ismi zikrolunan ”Fastes de la Nation Kourde”, Kûrd tarih, an- 
ane ve milletinden uzun uzadiye bahsettikten sonra yine Kûrdistan hududu- 
na nakl-i bahs ediyor, Kûrdistan denilen vasi’ arazi(624) 

Böyle bir hitta-i vasiada mûddet-i medîde yaşayan ve halen de yaşamak 
azm-û emelini taşiyan, açikçasi mevcudiyetini muhafazaya kadir olan bir 
millet, bekasim her tûrlû vesait ve mûdafaatiyle isbata hazirdir. 

Hele Fransizlarca mezayasi, Kûrdlerin iftihara şayan en kiymetdar bir uz- 
vu oldugu takdirde (625)itiraf olunan Şeref Han’in —ki Fransizlar ”Cheref- 


(622) Bu ciimlede, dizgi yanlişi sonucu oldugunu sandigimiz bir duşiikliik vardir. Kammiz- 
ca dogrusu ”Kûrdler hakkinda muhim bir telifi ihtiva eyleyen tarihi” olmalidir. 

(623) Buradaki ”şimal” sözcûgû derginin aslinda dizgi yanlişi sonucu olarak ”mal” şeklinde 
çikmiştir. Biz sözcugûn dogru şeklini ”kuzey” anlamina gelen ”şimal” olarak yazdik. 

(624) Bu paragrafin sonu derginin aslinda böyle, cûmle tamamlanmadan çikmiş; ayrica bu 
son ve yanm cumle ile bir sonraki paragraf arasinda uç satirhk kadar bir yer boş olarak 
çikmiştir. Bu sattrlar sansûr edilmiş olabilir. 

(625) Dogrusu ”takdirle” olmalidir. 
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on, dine, Prince de Bidlis” tesmiye ederler— Kiird tarihini Fransizlara, Al- 
manlara, ingilizlere bihakkm tamttigmi kim inkar edebilir. 

Kurd tarihi hakkmdaki esas mkati gelecek makaleye birakmak şartiyle, 
şimdilik diyelim ki: 

[6] Halihazirda Kiird milletinin ruhundan kopan bir sada-i muhikkin, çip- 
Jak tabiriyle bir sayha-i îtirazin, behemehal bir makes bulup dinletecegini 

hiiviyet-i vicdaniyemizle temennî ederiz. 

1 (mabadi var) 


Şîlanhzade 
YusufSabri 


KÛRD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI(s:-) 


Muharriri: 

Aziz Yamiilkî 

Safeviye hanedaninm sonuncusu olan Şah Hiiseyin, gayet mutaassib ol- 
dugundan, zîr-i tabiiyetindeki Siinnîlere enva-i mezalim ve i’tisafat icra et- 
mekte idi. O taraflardaki tebaa-i Osmaniyenin Sûdde-i seniyyeye muracaatla- 
ri, taleb-i himayet ve mûzaheret eylemelerine mebni, 1143’te(626) Iran a 
harb ilan edilmiş ve Osmanli ordulari Kermanşah ve Azerbaycan cihetlerine 
sarkmişti. Bu harekat, Îranîler tarafindan vukua gelen taleb ûzerme bir mûd- 
det mûtareke ile tevkif edilmişti. 

Ertesi sene pederinin katli ûzerine Isfahan’dan firara muvaffak olan Şah 
Tahmesb, Kazvin’de taht-i iranîye cûlus etmiş ve Afgamlere karşi ihraz-i mu- 
zafferiyet için, cedd-i emcedi selatîn-i Kaçariyeden Esterabad hakimi Nuvab 
Fetihali Han(Fetih Ali) ve Kaçar Kutlu Şahkuli Han’dan istimdad ederek Af- 
ganhlara ihraz-i muzafferiyet ettikten başka, hûkûmet-i iraniyeye yeniden 
hayat vermiş ve Osmanhlarin eline geçen yerlerin istirdadina teşebbûs 
eylemişti. 

Bu siralarda Ruslarin dahi bazi tecavûzatta bulunmalari, Şah’in Azerbay- 
can’da kalmayarak Geylan’a hareketini mucib oldu. ^ 

Osmanhlarla vukua gelen birkaç muharebede galebe çalmaya başladigi si- 
rada, [7] Teymur Paşa ve daha bazi Osmanh paşalariyle beraber Şehrezor ha- 
kimi Han Paşa(627) beş bin kadar maiyeti ile Senendec’den geçerek ”Mela- 
yir”[*] kalesini muhasara ettiklerini ve bunlardan ayrilmiş diger bir kuwe- 
tin Hemadan’a dogru yûrûdûgû haber aldi.(628)_ 

(626) Miladî 1731 yili. 

(627) Doerusu ”Han Paşa’nin” olmalidir. M ... 

[*] Melayir, ”Vilayat-i Selase” namiyle Nihavend, Toserkan, Devletabad vilayetlermm 

halihazir merkezi ve birçok yol ve bogazlann hakimi olan bir nokta olup, eski kalesi 
hala bakîdir. 

(628) Dogrusu ”yurudûgiinû” olmalidir. 
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Şah Tahmesb bir haber iizerine(629) Nuvab Fetihali ve Şahkuli Han lari 
orada terk ile kendisi bir kisim kuvvetle Hemedan’a yûrûmuş ve ilk hamlede 
bunlari mûnhezim etmiş ve sonra Melayir ovasinda yaptigi baskinda muvaf- 
fak olarak Osmanli ve Baban sûvarilerini mecbur-i firar ve birçok ûsera elde 

etmişti. „ . 

Tahmesb, bu muvaffakiyatin verdigi neş’e ile Azerbaycan’a dönmûş Mi- 
yanduab” civarmda ictima eden Osmanli kuvvetlerini karşilmak istemişti. 
Kizilözû suyu kenarinda vukua gelen bu muharebede bunlari da inhizama 
ugratmiş ve bûtûn ahmal ve eskallanni zabtetmiş ve Meraga kalesine mu- 
vasalatta, Tebriz havalîsinde bulunan Osmanli askerleri de kendiliklerinden 
o havalîyi terk eylemişlerdir. Mûşarûnileyh, ele geçirebildigi ûsera ile elde et- 
tigi toplari mahza eziyet olmak maksadiyle cerrettirerek ta Horasan’a kadar 
işkence altinda sevketmiştir. 

Yeni padişah(630) sûkûn-i dahilînin temininden sonra Iran vakayiine atf-i 
nazar etmiş; Bagdad Valisi Ahmed Paşa yi Xaniqin ûzennden, Hekimoglu 
Ali Paşa’yi da şimalden kuva-i kafiye ile iran’a tahrik etmişti. Baban hududu 
civarinda Şah Tahmesb’in te’dibati, Hakimlik dahilinde bulunan bazi mûte- 
neffizanm iran’la mûşterek hareket edilmesi cihetini tasvib ettirmiş ve bu- 
nun kuweden fiile çikmasi için hûkûmet-i Osmaniyeye dost olan Han Paşa- 
mn katli icabetmişti. Mûşarûnileyh, buna binaen bir dest-i melanet tarafin- 

dan katledilmiş ve Halid Paşa, hakimligi ihraz etmişti. 

[8] Halid Paşa, hûkûmet-i îraniye ile dostane geçinmek emelinde oldugunu 
teminen, huzur-i Şahîye bir elçisi ile arz-i malumat etmiş ve masebak hakkin- 
da taleb-i afûda bulunmuştur. Şah bu haberi kabul veyahud firsat add ile ikti- 
fa etmiş ve Erivan taraflarindan yûrûyen Ali Paşa ûzerine dönmûştû. Ali Pa- 
şa kuweti her ne kadar Tahmesb kuweti karşisinda duramamişsa da, Bag- 
dad’dan yûrûyen Ahmed Paşa (631)Hemedan cihetlerinde Baban athlariyle 
peyda olmasi, o tarafa gitmesini mucib olmuştu. Ahmed Paşa Istanbul dan 
aldigi emir ûzerine hareket etmiş ve iranîlerden iyi bir öc almak için tevhîd-i 
hareket lûzumûnû Baban hakimine de haber göndermişti. ^ 

Şah Tahmesb, bu suretle açdan mûzakerattan gaflete dûşmûş ve ”Ravza- 
tussafa”nm nakline göre, çadirlarda bulunurken firsati bekleyen Osmanli ve 
Baban sûvarilerinin anî surette baskinma ugramiştir. Bu baskinda her ne ka- 
dar Kizilbaş sûvarilerinin mukabelesi vukua gelmiş ise de, ordunun miihim 
bir rûknûnû teşkil eden Belûc Mehmed Han în firari ve baskimn şiddeti, Şah 
ordusunu kamilen firara, ahmal ve eskallarmin terkine mecbur etmişti. 

Elde edilen ganaim sirasinda Baban atlilari da dört bûyûk top elde etmişler 
ve bu toplar son zamana kadar Sûleymaniye’de Baban Tophanesinde 

dururmuş. . . . . 

Sultan Mahmud Han’in cûlusûnû tebrike memur heyet, bu hezimetlerim 

(629) Dogrusu ”bu haber ûzerine” olmahdir. 

(630) Burada sözu edilen bu yeni padişahin hangi Osmanli padişahi oldugu behrtilmemiştir. 
Ancak aşagida, Sultan Mahmud’un tahta yeni çikigndan sözedilmektedir. Buna gore 
bu yeni padişah, 1730 yilinda Osmanli tahtina çikmiş olan Mahmud I’dir. 

(631) Dogrusu ”Ahmed Paşa’mn” olmahdir. 
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duyunca, derhal istanbul’da akd-i musalaha etmişlerdi. iramlerin bu 
maglubiyet-i kahkariyesi ve Şah’in bakiyyetiissuyufla Isfahan’a firari, Tah- 
mesbkuli Han tarafindan Şah’in hal’i ve kendisinin Şah Abbas-i Salis namiy- 
le 1145(632) tarihinde taht-i iranîyana ciilusiinu mucib oldu. 

Şah Abbas-i Salis, bilahare ahaliye hoş görûnmek ve bu maglubiyetten kur- 
tulmak maksadiyle, birçok Lur suvarisiyle Xaniqîn uzerinden Bagdad’a yû- 
rûmûş ve bu mûnasebetle vukua gelen bazi muharebatta galebe çalarak niha- 
yet Bagdad kalesini zabt ve Osmanli paşalarindan Mehmed Paşa’yi esir ve bir 
kisim kuwetini Bagdad’da terk [9] ettikten sonra, Dicle nehrini Nehrevan 
taraflarindan geçerek Muhafiz Ahmed Paşa ordusunu dahi ricatlere ugratti. 

Şah Abbas’in bu muvaffakiyati Samerra, Hille, Necef, Kerbela şehirlerinin 
ziyaim ve Osmanli askerinden beş bin kadarimn telefini mucib oldu. 

Kizilbaş ordularmin Bagdad ve civarinda bu suretle ilerlemesi, avdetlerin- 
de behemehal Şehrezor cihetlerine de ugrayacagim ve Baban Hakimligmi 
tahrib edecegini kaviyyen ûmid ettirmiş ve bu mûnasebetle Ömerkale civa- 
nnda, Kerkûk yollarinda Birçok kaleler ve surlar kemal-i germiyetle inşa 

edilmeye başlanmişti. , 

Fakat Osman Paşa kumandasinda Bagdad’i kurtarmak ûzere Kerkuk e ge- 
len kuva-i Osmaniyeye Baban hakimi Sûleyman Paşa sekiz bin kadar sûvari- 
siyle iltihak etmiş ve bu kuwetin yaptigi bir çevirmede iranîler zayiat-i azî- 
me ile ve birçok toplarim terkederek Hemedan a çekilmişlerdi.. 

Hemedan’da bu ordu, bir mûddet sonra teşkilatlarmi tekrar îcra île Ker- 
manşah’dan ilerlermeye başlamişti. Diyale nehri (Ab-i Sîrwan) (633) kana- 
nnda ve Zehab’in 8 fersah(634) kadar yakinmda Osmanli kuwetlenyle ilk 
defa çarpiştiklarinda, iranîlerin mahirane hareketleri bu kuvveti penşan et- 
miş ve Bagdad yolu açilmişti. 

Serbestçe yûrûmeye başlayan iran ordusu, Serasker Topal Osman Paşa t ara ' 
findan Karatepe [*] civarinda bulundurulan bin iki yûz kadar şeci sûvarinin 
mukabelesine ugramişsa da hepsi firara mecbur edilmiş ve kumandanlari Me- 
miş Paşa’mn başi da Girayh ”Allahyar” naminda biri tarafindan kesilerek bir 

tahtirevanla Seraskere göndermiştir. ^ 

Tahmesb Han mansuran Karatepe’ye girdigi gibi ”Babahan” namindaki 
bir sergerde ile Hille, Necef, Kerbela yi tekrar istila ettirmiş ve Bagdad’i zabt- 
tan feragat ederek, Erivan taraflanndan îran’a dahil olup kûlliyeth îgtişaşlara 
sebebiyet veren Osmanh ordusunu karşilamaya döndû. Tebriz e vardiginda 
Osmanli [10] kuweti de o havalîyi tahliye etti. iran ordusu bundan, Afgan 


(632) MilSdî 1733 yili. 

(633) Bu ad derginin aslinda burada ”Ak Sîrwan” biçiminde, fakat aşagidaki orijinal dipnot- 
ta ”Ab-i Sîrwan” biçiminde çikmiştir. Kammizca dogrusu, ”Sirwan suyu demek 
olan ”Ab-i Sîrwan”dir. Çiinkii söz konusu olan, Diyale îrmagidir. Oyle anlaşiliyor ki 
”Ab-i Sîrwan”, iranlilarca bu îrmaga verilmiş bir addir. Bu nedenle, biz aşagidaki oriji- 
nal dipnotta yazilmiş olan biçime uygun olarak burada da ”Ab-i Sirwan yazdik. 

(634) Fersah: Eskiden kullamlan ve beş kilometre kadar bir mesafeyi belirten bir uzunluk 

[*] Karatepe, Diyale denilen Ab-i Sîrwan’in sag sahilinde ve Kizil Rabat m karşisindadir. 
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ve Ruslarla bir miiddet ugraşmiş ve bu meşguliyette bulunurlarken tekpr 
Osmanlilann Erivan’in iki fersah kadar yakinmda, Muradtepe nam mevkide 
kûlliyetli suvari ve piyade ve topla ictima etmekte olduklari haberini al- 
mişlardi. 

Bunun ûzerine Iran ordusu bu kuweti karşilamaya gitmiş ve hiç şûbhesiz 
başlarinda Şahlarimn husn-i idaresi sayesinde, Osmanli ordusu Iran tarihleri- 
ne göre 1200 maktûl ve saglam olarak ûç paşa ve 500 esir ve pek çok top zayi 
etmişlerdir. 

Bu muharebeden sonra iki hukûmet akd-i musalaha etmişler ve bu musala- 
ha neticesinde Sultan Ahmed Han hazretlerine Şah tarafindan bir altun mu- 
rassa’ saat ile bir dûzine fil hediye olarak gönderilmiştir. 


(Mabadi var) 


KÛRDLERE DAIR(::-) 


Bugûne kadar mechul kalan veya ahval-i ictimaiyesine dair haricin muttali 
olabildigi malumat dûşman komşularin tertibat-i garezkaranesine istinad 
eden Kûrdler hakkindaki telakkiyatin zaman-i tashihi gelmiştir. Buna mu- 
vaffak olabilmek için ewelemirde zavalli Kûrdlerin Avrupa erbab-i irfanina 
nasil tanitilmiş ve onlarca ne suretle tanmmiş olduguna kesb-i vukuf lazim- 
dir. Bu babda muhtac oldugumuz malumati, Garb erbab-i tedkikinin, mû- 
verrihlerinin hakkimizda yazdiklari asar ve mûtalaattan alabiliriz. Bu mak- 
sada mebni olmak gerektir ki Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti 
de, programinm bir maddesine, Kûrdistan ve Kûrdlere dair Garb mûellefat-i 
mevcudesinin tercûme ettirilecegini ilan ediyordu. Filhakika bu yoldaki neş- 
riyat, hakkimizdaki telakkiyat-i makûsenin tashihine zemin teşkil etmek fa- 
idesinden başka, milletimizin menşe ve tanhi hakkindaki mesaimize de [ll] 
birçok mkat-i nazardan pek bûyûk yardimlar temin edebilmek istifadesini 
camidir. Cemiyetin bu davetine ilk sada-i icabeti, Sakin Bey kardeşimizin 
”EncycIopedia Britanica”dan tercûme ve mecmuamzda neşredilen pek mû- 
him ve şayan-i istifade makalesi verdi. Bundan gayret alarak, Fransa mûver- 
rihlerinden ”Henri Mathieu” nam zatin ”La Tuquie et ses diffêrents peup- 
les” adh kitabimn ikinci cildinin 153’ûncû sahifesinde Kûrdlere dair yazdan 
mûtalaayi aynen tercûme ve takdim ettim. Sahife zîrindeki haşiyeler tara- 
fimdan ilave olunmuştur: 
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KÛRDLER 


Kurdlerin menşei — Sîma — Din ve adat — 
Teşkilat-i ictimaiye - Tiirklere karşi vaziyetleri 


Ksenefon’un "Korduchi”, Strabon’un ”Kyrti” namiyle ve me’lûf-i şekavet 
bir kavim sifatiyle bahsettigi, Tit Liv’in ”Curti”, Pelin’in ”Corduem”, Ba- 
talmus’un ”Gordeni”, Sedren’in ”Kurti” unvanlanyle kaydettigi Kiirdler, 
Medyalilarin buyiik bir parçasinin ahfadidirlar. Isimleri geçen miielliflerin 
kaffesi, bu kavmi eski Medya eyaletlerinde meskûn gösteriyorlar ki bugiin 
de aym mahallerde sakindirler. Eski cografîyûn tarafindan dahi ”Gordi” ve- 
ya ”Korti” namlariyle zikredilmekte ve Medyalilar menşe olarak Hicaz kita- 
si irae edilmektedir.(635) 

Asr-i ahîr seyyahlarindan biri, Kurdler arasinda Arab, Part veya Tûrkmen 
tasalubati ahfadim keşfeyledigi zehabinda bulunuyor.(l) Filhakika, bazi ni- 
katta bu iki îrkin muhtelit bulundugu görûnmekte ise de, bu gibi mahallerde 
ekseriyet-i azîmenin en eski zamanlarda oldugu gibi Arab kaldigi muhak- 
kaktir. Ezmine-i atîka ulemasinin ”Med” ve Soromat veya Sarmat lann 
eşkal ve sîmasi hakkinda bize terkettikleri malumat, bugûn dahi Kûrdlere 
kabil-i tatbiktir: [12] Ateşli, bûyûk ve siyah gözler, kartal gagasi şeklinde ve 
çok mukawes burun, palabiyklar, Kûrdlere yirtici bir tavir verir ve ahlak ve 

tabiatlari da sîmalarim tekzib etmez. 

Harb ve yagma, bunlann en makbul ibtilalanndandir.(2) Eski Sarmatlar- 
da oldugu gibi mizrak kullanmak ve ata binmekte haiz-i tefawukturlar. 

Teemmûlsûz cesaretleri şayan-i hayrettir. Lakin, amyen alevlendikleri gibi 
o nisbette serî’ duçar-i fûtur olurlar. 

Lisanlari Arab ve Acemin bir halîtesidir. 

Kûrdler arasinda din-i Muhammedî, Mecusî itikadat-i batilasiyle karişmiş- 
tir. Kûrdlerin eski iranîlerin Ahriman’mi mukaddes tammasi, Tûrkler ara- 
smda kendilerinin şeytanperest olduguna dair bir fikir întişarina bais 

olmuştur.(3) A . 

Kûrdlerin takriben yûz bin kadari Hristiyan-Nasturi mezhebine salik ve 
irsî iki patrigin hûkmûne tabidir. Patriklik makami irsî olup, amcadan yege- 
ne intikal eder ve ekseriya 12-13 yaşindaki murahhasalara tevcih olunur. 

Her Kûrd aşireti, hususî isimler taşiyan birtakim aile ve kabilelere înkisam 


(635) 

( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 


3urda, dizgi yanlişi sonucu oldugu anlaşilan bir duşiikluk vardir. Dogrusu, Medyali- 
arin menşei olarak” ya da "Medyalilara menşe olarak” olmalidir. „ 

iitlis’in Xwêt nahiyesinde, Arabçaya pek miişabih ve Kiirdçeden uzak bir lisanla mu- 
ekellim, efredi kalîl bir Miisluman cemaati vardir. 

3u hal, bedevî akvamm bir vasf-i miişterekidir. Ne hacet, bugun aksa-i medemyete va- 
nl olmuş milletlerin bile, dava-i insaniyetle zayiflan tam manasiyle yagma ettiklerme 

jahid olmuyor muyuz?! A . .. 

iu pek yanliştir. Iddia olunabilir ki akvam-i islamiye miyamnda en saf ve metin iti a- 
lata malik bir millet varsa o da Kiirdlerdir. Muharrir burada, Kurdknn bir cuz u olan 
fezidîlerin itikadim umuma mal etmek hatasim irtikab etmiştir. En gemş bir hesaba 
;öre Yezidîlerin mikdar-i niifusu altmiş bini geçmez. 
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eder. Eski Arabçanin "haxareth” kelimesinden miiştak oldugu zannolunan 
ve’cemaat” manasinagelen”aşiret”keHmesi, ”Kurdî” ve ”Kourdî”isimleri 
gibi milletin heyet-i umumiyesini tesmiyeye yarar.(4) 

[13] Kabile riiesasmin tayininde intihab usulii carîdir. Fakat bu intihab, ek- 
seriya aym bir ailenin efradina hasrolunur ve keyfiyet, bir nevi berat ihsamy- 
le intihabi tasdik buyuran sultana arzedilir.(5) 

Miistahkem kalelere benzeyen daglari dahiline tahassun eden Kûrdler, ver- 
gi tahsildarlarinm kendilerini asla rahatsiz edemeyecegine emin olduklarin- 
dan, her turlu tekalîf-i emîriyeyi reddederler. Babialî de, (636) onlarin lafzî 
murad-i inkiyadini hal-i husumete tebdil etmekten ictinab eder ve adem-i ta- 
kayyûdûnden mûnbais oldugu kadar da fukdan-i kudreti dolayisiyle anlarin 
yagma ve tahribine göz yumar. 

Kûrd kadinlari, Osmanhlarda oldugu gibi esir muamelesi görmez; bilakis 
vasi’ bir serbestîden istifade ederler; idare-i umura ehliyetleri vardir; ekseriya 
harekat-i askeriyeye bile iştirak ederler. 


11 Şubat 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 


ŞEHiRLiLER VE KÖYLULER(::-) 


”Jîn ,, in îrinci nushasinda munteşir Siverek Mektubu’nun hissiyatimi 
rencîde eden bazi noktalarina cevab vermek için bir mecburiyet duydum: 

Sahib-i mektub, ”bir Kiird kasabasiyle köylûleri arasinda bir tefavut göze 
çarpar” diyor ve bunu da ^şehir ahalisi kendilerini Kûrdlûkten uzak tutma- 
yi lûzumlu add’etmelerinden çikariyor. Hakikaten şehirli ile köylû arasin- 
da bir farkin mevcudiyeti pek tabiî ve gayri kabil-i inkardir. Birincilerine şe- 
hirli, ikincilerine köylû demek bu tefavûtûn bariz bir delilidir. Bu da ancak 
[14] mevki-i cografînin, tarz-i maişet ve idarenin, ahval-i ictimaiyelerinin 
netayic-i tabiiyesinden ileri gelir. Diger taraftan kasaba ahalisi, kendilerini 
Kûrdlûkten uzak tutmayi lûzumsuz addederler. Bilakis, köylû kardeşine 
karşi her tûrlû muavenet ve mûzaherette bulunmakla beraber, esasen Kûrd 


(4) Aşiret, biitiin Kiird kavmini ifade etmez; ancak, aym nam altinda ve mikdari gayri 
muayyen ailelerden miirekkeb olan, bahusus konar-göçer kabilelere verilir bir unvan- 
dir. Aşiretler, aym bir babamn evlad-i miitekessiresinden ibarettir. Bûtûn millet arasin- 
da umumiyet ifade eden ,, Kurmanc ,> ve tercihan ,, Kûrd ,, kelimesi vardir. 

(5) întihabin padişaha arzi meselesi vaki degildir. Bu mûtalaa, hukûmet-i Osmaniyeye te- 
baiyet eden beyliklerdeki tebeddûlatin tasdik ve tefvîz-i hûkûmdarîye arz-i ihtiyac et- 
mesinden galat olsa gerektir. 

(636) 571 numarali dipnota bakimz. 
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olan milliyetini bir cevher-i zîkiymet gibi maaliftihar muhafaza, her yerde, 
herhalde onu miidafaa etmeyi vazife ve şeref bilirler. Miiddeamt, mektubun 
mahreci olan Siverek ile isbat etmek zarurîdir. 

Kiirdistan’in en kadîm şehirleri arasinda kiymeti-i maziyesini el’an irae 
eden bu tarihî kasabamn otuz bin kadar sekenesinin ekserisi, yakin bir mazî- 
de köylerden gelmiş Kiirdler, yani köyliilerden tefrik edilmek istenilen kisim 
teşkil eder. Mevki-i cografîsi hasebiyle, bazi Kiirdistan kasabalari gibi burasi 
da köşe-i metrukiyette, terakkîyat-i medeniyetten bîhisse kalmiştir. Ticaret 
Diyarbekir, Urfa, Harput, Haleb, Viranşehir vesair yakin şehirlerle vaki ol- 
makta ve şehrin servet-i mevcudesinin biiyiik bir kismi, köylûlerle olan ahz- 
u atadan ileri gelmektedir. Ahalinin fakir kismi mûstesna olmak ûzre, herke- 
sin köylerde çiftlikleri, ortakliklan, koyun ve hayvanlari, herhalde köylû- 
nûn nezdinde bir sermayesi vardir. Şehirli, yedindeki servetinden, hayatin- 
daki refahiyetten dolayi köylûye medyun-i şûkrandir. Köylûnûn de en tehli- 
keli zamanlarda şehirlinin mazhar-i sahabet ve himayesi oldugu herkesçe 
malum ve ayandir. Bu her iki vûcud-i gayri mûfarik arasindaki derece-i 
rabîtayi birkaç sual ile hemşehrimin pîş-i enzarina vaz’ediyorum: 

Ewelen, hangi bir köylû şehre gelirken handa, yahud bir otelde yatmak îs- 
tirarinda kalmiştir? 

Saniyen, ahalinin en mûtevassit tabakasina kadar hangi ailenin her gece 
birkaç misafiri yoktur? 

Salisen, bir şehirli köye giderken köylû tarafmdan ne derece mazhar-i hûr- 
met [15] ve riayet olur? 

işte, tarafeyn arasindaki bu fart-i muhabbet-i mûtekabil, menfaatten ziyade 
hiss-i milletperveraneden ileri gelir. Artik hakikat böyle malum iken, nasil 
olur da bir şehirli kendisini Kûrdlûk zûmresinden tecrid etmek ister? Zaten 
tecride bir sebeb de yok! 

Eger, tabirleri ûzre ”köylû hakarete maruz, zulme mahkûm, gadirla 
me’lûf” ise, bunun esbabim, zavalh milletimin, esbabi başka şeyler olan ceh- 
linde, bulundugu girdab-i sefalette, bazi memurlarin menfaat-i şahsiyeleri ug- 
runda bilerek-bilmeyerek ihtiyar ettikleri hatalarda aramali. Bunun için en 
yûksek sesimle haykiriyorum: 

Köylû, kabus-i cehalet altinda inliyor! Bu cihetle, memnun degil, feryad 
ediyor ve yardim istiyor. Genclere terettûb eden vazife bu yardimdir. ”Jîn”in 
Kûrdistan’da uyandirmak istedigi hayat-i nevîn budur ve bu olmahdir. Bir de 
yanliş fikirlerin, dûşûncesiz nazariyelerin pek muvafik olmadigim şayan-i 
kayid görûyorum. Bundan haşka, bizim daha mûhim ictimaî derdlerimiz 
vardir. Mûtefekkirîn, anlari bulup tedavisi esbabina tevessûl etmelidirler. 


24 Şubat 335(1919) 

Siverekli 

Hilmi 
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HAYYEALESSALA 


Dengek ji minarê têt 
Gazî diketin mela: 

Weqtê xwe nekin zayi’(637) 

Rabin ji xabê ca(638) 

Navê Xwedê xwe bînin 
[16] Xeflet neçin mehza(639) 

îblîs nebit xalib 

qelbê me neket me’wa(640) 

Qelbê me biket tesxîr(641) 
ma mumkin e Jîn? Esla! 

Hişyar bin, rabin 
dijmin neket îstîla 

12 Adar 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


WEQTA BUHARÊ 

Rojek dê bê ke darê hêşîn, çîçeka bibîn 
gîyayê hêşîn ber nezerê me da zer û hişk 
dibe. . . Ew hêşînayî, ah pellê 
çîçekan gişk dê hilweşin û tev 
ax dibin. Wî zemanî da qelbê mirova 
teng dibe. . . Weqta ke baran dibarî 
wê çaxê dîsa ew hêşînayî, ew reng 
reng çîçekan, ew gîyayê hêşînan 
ruyê erdê digirin, wê çaxê qelbê 
mirova fereh dibe di rûyê hemû xelqê 

Siverek: 30 Kanun-i Ewel sene 334(1918) 

Kiirdîzade 
E. Sabit 


(637) Zayi’: Winda, xerckirina bê fêde. 

(638) Xab: Xew, nivistin, raketin, razan. 

(639) Mehza: Emma, lê belê, belam. 

(640) Me’wa: Hêwir, cîyê hêwirînê. 

(641) Biket tesxîr: Zorbirî bike 
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[17] MUJDE 


Kûrd edebiyatinda layemût bir mevki tutan ”Mela Ehmedê Xanî” hazretle- 
rinin eserleri olup, Kurd lisanmin fasahat ve belagat-i mûcesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem û Zîn” namindaki manzum 
romanlari, inayet-i Barî ile mevki-i intişare vaz’inateşebbûs edilmiştir. Kagi- 
din ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddî manilere karşi azamî fe- 
dakarhga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neşre- 
dilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MÎZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”e em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê meznahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em derêtxin. 


EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRU MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasay Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i di- 
gerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mûkem- 
mel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 



ADRES: 


Babialî Civan Ebussuud Caddesinde 
Necm-i istikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş niishalar var ise numrola- 
rmi heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 

Refîk-i mesaîmiz ,, Kurdistan” mecmuasmin 3’iincii niishasi da intişar et- 
miştir. Birçok giizîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 35’inci numrosu intişar etti. Pek mtihim ve miifîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 394'ilncu niishasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 



WERGERANÊN JÎMAREYA 13AN 


13’ÛNCÛ SAYININ ÇEVlRiLERi 



KUTLAMA 


Kurdistan şeyhlerinden Seyyid Taha Efendi hazretlerinin torunu ve Kur- 
distan Dernegi’nin saygideger Başkam Sayyid Abdiilkadir Efendi hazretle- 
rinin, bu kez Damştay yiisek başkanhgma atandigim biiyiik bir sevinçle işit- 
tik. Gazetemiz, adi geçeni kutlar, başarih olmasim diler. 


• A 


ŞIMDIKIHUKUMETE AÇIK MEKTUP 


”Hûkiimet” kavraminm öneminin bu ulkede henûz anlaşilamadigmi ve 
pek uzun bir sûre sonra da anlaşilamayacagim, alti yûzyilhk sûrenin yûklen- 
digi tarihsel olaylar kamtlamaya yeter. Gerçekten de Saltanatin geçirdigi bu 
uzun dönemlerde Osmanli milleti, uygarhgin gelişimlerini izleyip çagdaşla- 
şamamiş ve bu yûzden de sosyal bir yenileşmeye ulaşamamiştir. Bu böyle ol- 
makla birlikte, milleti yönetmek ûzere işbaşina gelen hiç bir hûkûmetimiz 
de milleti geregi gibi ögrenmek, yakindan tammak gibi, hûkûmetin en 
önemli görevi olan "yönetme gûcû”nû gösterememiştir. 

Bölgelerin ele geçirilmesinden sonra gönûlleri de ahp fethetmek gerekir- 
ken, birbirini izleyen ihmal ve yozlaşmalar bugûne kadar sûrûp geldi. Temel 
hukuk kurallarinm bu ûlkede kabul edilecek bir yer bulamayacagmi, son yil- 
larin aci olaylari bize gösterdi. Ve ne yazik ki, ikbal sevdasi ile gerçekleştiri- 
len her hûkûmet darbesi, yaninda, başimiza bir de Tanri darbesi getirdi. Mil- 
letin vicdan ve iradesinden dogan bir hûkûmet göremedik; zaten görmek de 
olanakh degildi. Her zaman zorba ve zalim bir azmlik, bu çaresiz ûlkenin ka- 
derine ilişkin işlerin ûzerine bir siyah kanat gerdi. Millet şimdiye kadar ken- 
di iradesiyle yönetiliyor olsaydi, bugûnkû yok olmayi kendi eliyle saptardi 
demektir. Oysa, 

Bu halkin ulkesini seyret, tam harabe gerekliyse, 

Bu ulkenin halkmi söylet, sana feryad gerekliyse! 

iste kendini yönettiren halk ve işte onun durumu! 

Biliyoruz ki her hûkûmet degişikligi, kendisiyle birlikte yeni bir dönû- 
şûm biçimi de getirir. Fakat bu hûkûmet degişiklikleriyle birlikte hiç bir za- 
man adalet getirilmedi; zulûm karanhgi ile çevrelenmiş yurt ufuklannda, 
adalet ve hakkin teselli verici îşiklari hiç bir zaman parildamadi. Sadece gi- 
denler gelenlere zulûmlerini biraktilar, gelenler de zulûm ve sapikliklarmi 
kat kat artirdilar. 

Şimdi de, XX. yûzyihn tarihin huzuruna çikan utançtan kizarmiş ve kanli 
alm önûnde, bu milletin yere dûşen geleceginin dizginlerini siz ele aldimz. 

Size soruyorum: 
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Dört yiizyildan beri Osmanli devletinin saglam bir dayanagi olan ve hala 
”Dogu illeri”, ”Dogu dolaylan”, ”Dogu Anadolu”, ”Smirboylari” ve hatta 
”Ermenistan” gibi tiirlii tiirlii garip adlarla anilip da gerçek adinin söylen- 
mesi adeta giinah sayilan çaresiz ”Kiirdistan”in nasipsiz evlatlarina reva gö- 
riilen bunca unutulmaz aci ve yoksunluklari, velev binde bir oraninda olsun 
tamir etmek, acaba hayalinizden geçecek midir? Onlar ki biitûn varhklarim 
bu devlet ugrunda harcadilar; yokluklarinda, yoksulluklarinda bu devletin 
varindan, varhgmdan zerre kadar yarar ve merhamet görmediler. 

Yuzyillardan beri yûksek ve karli dag doruklarindan inmeyen, özgûrlû- 
gûnû her şeyin ûstûnde gören, ne yaziklar ki Halifelik ve Mûslûmanlik ug- 
runda bugûn çiplak ve perişan kalan ve her gûn biraz daha ölûme ve sefalete 
ugrayan o halkin esenhge kavuşmasinin çareleri, son zamanlarda pek garip 
bir girişimle, gûya assimile edilmesine çalişmakla dûşûnûldû. Bu, o kadar za- 
limce yûrûtûldû ki, imdada koşan göçmen memurlan, kefen soyan birer me- 
zar soyguncusundan, ölû cigerine saldiran birer sirtlandan başka bir şey de- 
gillerdi. 

Bugûn Van, Bitlis, Erzurum halkinin yalniz toz-toprak içindeki yikintilari 
kalmiştir. Bu yikintilarin ûstûnden Tann katina yûkselen en son yakarişla- 
n, agit ve can çekişme iniltilerini siz de dinlemezseniz, siz de o acilar ûlkesi- 
nin aciya ugramiş her bir öksûz erkek ve kiz çocuguna şefkat ve teselli verici 
bir el uzatmazsamz, çok yazik! Onlara aglamak, yine tarihin ugursuz payina 
dûşecektir. 


10 Mart 335(1919) 

Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


KURDLER TARÎHSEL BÎR ULUSTUR 

1(642) 


Var olan ve ortadan kalkmiş bulunan uluslar ve hûkûmetler arasinda Kûrd 
tarihi, araştirma ve incelemeye deger, merak çekici bölûmleri içermektedir. 
Bunun içindir ki, yûzyillar boyunca karanhk çukurlara gömûlmeye yiiz tut- 
muş olan Kûrd varligi, aslinda pek açik ve belirgin kanitlariyle kimligini ka- 
mtlamaya hazirdir. Hatta, bagrindan pek çok bilgin ve saygideger kimseler 
dogan Kûrd çevresinin, yabanci tarihçilerin iddialarina göre, gûnûn birinde 
yine feyiz ve gelişim kaynagi olacagi pek gûçlû bir biçimde umulmaktadir. 


(642) 621 numarali dipnota bakimz. 
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Kiirdler de, Kiird fetihleri ve gazalari ile kendilerine bir hamiyet ve iin bi- 
rakmişlar; ne yazik ki şu ana degin yeniden dirilememişlerdir. Geçmiş yiiz- 
yillarda ilgi gören ve iin salan Kiird bilginlerinin bilim pariltilarindan îşik 
alan ve bugiin bile almakta olan zeki Kiirdlerin ve Kiird gençlerinin hamiyet 
kanlari harekete gelip kabarsaydi, eminim ki, az ilerde anlatacagim Spit- 
ker’in iddiasi dogrultusunda, gelişmiş bir Kiirdistan meydana gelmiş olurdu. 

Konu dişina çikarak diyelim ki: 

Şu andaki birkaç genç ve diişiinen beyin olmasaydi, Kiird ulusunu yine 
”gelecegini yönetemeyen bir ulus” diye suçlar ve ”agla ey gözlerim agla, ne 
gelen var ne giden” derdim. Fakat göriiyorum ki yarali gönliime teselli mer- 
hemi surebilecek guçlu eller, dûşûnen beyinler vardir ve daha da yetişe- 
ceklerdir. 

Konumuza dönelim: 

Kûrdler tarihsel bir ulustur dedik ve yabanci tarihçilerin hakkimizda sa- 
mimî niyetler beslediklerini de ekledik. Bu tezimi aşagidaki kamtlarla kamt- 
layabilirim: 

1- Geçmiş Kûrdlerin, Kûrd bûyûklerinin görûş ve yorumlarmi kamt ola- 
rak göstermiş olsam, birtakim muhaliflerin "uydurma” demelerinden sa- 
kinmak için, bir Fransiz tarihiyle tezimi kamtlamaya kalkişiyorum: Kûrd- 
ler hakkmda önemli bir eseri içeren tarihsel ”Fastes de la Nation Kourde” 
şöyle diyor: 

”FIarunûrreşid zamanmda varhklarmi gösterdikleri söylenegelen Kûrd- 
ler, doguştan cesaret ve yigitlikleriyle belirlenmişlerdir. Tarihte Philippe 
Auguste, Richard gibi Avrupa kahramanlari ölçûsûnde ûn salan Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî ve El-Melik El-Adil, fetihleri ve adaletli icraatlari ile ûn 
yapmişlardir. Soyunun kökeni Acem simrlarindaki Dwîn kenti olan Sala- 
haddin, Kûrd tarihine gerçek bir parlaklik vermiştir”. 

2- Kûrdler hakkinda hayli araştirmalarda bulunan ve dolayisiyle Musul, 
Irak, Suriye bölgeleri hakkinda görûşlerini açiklayan Almanlardan ûnlû 
Doktor Spitker şöyele bir görûş belirtiyor: 

”Kûrdistan denilen geniş topraklarda, Suriye’nin kuzey ve dogu yöreleriy- 
le Musul dolaylarinda işlenmemiş topraklar, balta vurulmamiş geniş orman- 
lar, hatta biçilmemiş bugdaylar vardir. Kûrdistan’in gûneybatisi zengin bir 
verim gûcûne sahiptir; kuzeydogusu ise bitmez-tûkenmez maden hazinele- 
rini içeriyor”. 

Sonunda, galiba dikkatini çekmiş olacak ki, ’orayi yöneten gûçlû eller, 
şimdiki hûkûmetlerle dogal olarakrekabet meydaninda boy göstermeye kal- 
kişacaklardir” sözlerini ekliyor. 

Bu satirlari okurken, yûregimin derinliklerinden derin ahlar çekmiş ve öz- 
lem gözyaşlariyle dolan gözlerimle ve yûregimle aglamiştim. 

Görûlûyor ki Kûrdlerin, tarihten gelen gelenekleriyle, geçerli belge ve ka- 
yitlanyle, Bati’nm en yetkili dûşûnûrlerinin sözleriyle, ulusal haklanm ko- 
rumaya ve tarihsel bir ulus olduklanm iddia etmeye haklan vardir. 

Yukanda adi geçen ’Tastes de la Nation Kourde”, Kûrd ulusundan ve 
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onun tarihi ile geleneklerinden uzun uzadiye sözettikten sonra, sözii yine 
Kiirdistan sinirlarma getirerek, Kiirdistan denilen geniş topraklar(643) 

Böyle geniş bir iilkede uzun siire yaşayan ve halen de yaşamak iimit ve ka- 
rarliligim taşiyan, açikçasi varhgim korumaya giicii yeten bir ulus, her tiirlii 
savunma araçlariyle kaliciligmi kamtlamaya hazirdir. 

Hele, Kurdlerin kivanç duyulmaya deger en degerli bir ferdi olan ve Fran- 
sizlarca ûstûnlûkleri itiraf edilen ve Fransizlarca ”Cheref-on, dine, Prince de 
Bidlis” olarak adlandirilan Şeref Han’in Kûrd tarihini Fransizlara, Almanla- 
ra, îngilizlere hakkiyle tamttigmi kim inkar edebilir! 

Kûrd tarihi kon'usundaki esas noktalari gelecek yaziya birakmak şartiyle, 
şimdilik diyelim ki: 

Şu anda Kûrd ulusunun ruhundan kopan hakli bir bagirişin, daha açik de- 
yimiyle bir itiraz haykirişmin, mutlaka yansiyacak yer bulup kendini dinle- 
tecegini vicdanî kimligimizle dileriz. 


(Devami var) 

Şîlanlizade 
Yusuf Sabri 


KÛRD TARiHÎNDEN 

BABAN HANEDANI 


Yazari: 

Aziz Yamûlkî 

Safevî Hanedanmm sonuncusu olan Şah Hûseyin, son derece bagnaz oldu- 
gundan, yönetimi altmdaki Sûnnîlere çeşitli zulûm ve baskilar uygulamak- 
taydi. O yörelerdeki Osmanh uyruklularin saraya başvurmalari, himaye ve 
destek istemeleri ûzerine 1143’te(644) îran’a savaş açildi ve Osmanli ordulan 
Kermanşah ve Azerbaycan taraflarina sarktilar. Ancak bu harekat, Iranhlar 
tarafindan yapilan istek ûzerine bir sûre ateşkesle durduruldu. 

Ertesi yil babasinm öldûrûlmesi ûzerine Isfahan’dan kaçmayi başaran Şah 
Tahmesb, Kazvin’de iran tahtina çikti ve Afganhlara karşi zafer kazanmak 
için şanli dedesi Kaçar sultanlarindan olan Esterabad Hûkûmdari Nuvab Fe- 
tih Ali Han ile Kaçar Kutlu Şahkulu Han’dan yardim isteyerek Afganhlara 
karşi zafer kazandiktan başka iran hûkûmetini yeniden diriltti ve Osmanli- 
larin eline geçen yerleri geri almak için yeniden girişimlerde bulundu. 

Bu siralarda Ruslarin da bazi saldirilarda bulunmalari, Şah m Azerbay- 
can’da kalmayarak Geylan a hareket etmesine yolaçti. 


(643) 624 numarali dipnota bakiniz. 

(644) 626 numarali dipnota bakiniz. 
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Osmanlilarla meydana gelen birkaç savaşta iistiin gelmeye başladigi sirada, 
Timur Paşa ve daha başka bazi Osmanli paşalan ile birlikte Şehrezor Hii- 
kiimdan Han Paşa’nm, beş bin kadar askeriyle Senendec’den geçerek ”Mela- 
yir” [ 5!_ J kalesini kuşattiklarmi ve bunlardan ayrilmiş diger bir giiciin de He- 
medan’a dogru yiiriidiigiinû haber aldi. 

Şah Tahmesb, bu haber uzerine Nuvab Ali ve Şahkulu Han’lari orada bira- 
karak, kendisi bazi gûçlerle Hemedan’a yiirûdû ve ilk saldirida bunlan yenil- 
giye ugreatti. Sonra da Melayir ovasina yaptigi baskinda da başari kazanarak 
Osmanli ve Baban sûvarilerini kaçmak zorunda birakti ve birçok esir elde 
etti. 

Şah Tahmesb, bu başarilarm verdi^i neşe ile Azerbaycan’a döndû ve Mi- 
yanduab dolaylarinda toplanan Osmanli kuwetlerini karşilmak istedi. Ki- 
zilözû suyu kiyisinda meydana gelen bu çarpişmada onlan da yenilgiye ug- 
ratti ve bûtûn agir yûklerini de ele geçirdi ve Maraga kalesine ulaştiginda, 
Tebriz dolaylarinda bulunan Osmanli askerleri de o yöreleri kendiliklerin- 
den terkettiler. Şah Tahmesb, elde ettigi toplari, salt eziyet olsun diye, ele ge- 
çirebildigi esirlere çektirerek, onlari işkence altinda Horasan’a kadar 
sevketti. 

Öte yandan yeni padişah,(645) iç istikrarin saglanmasindan sonra Iran o- 
laylarma göz çevirdi ve Bagdad Valisi Ahmed Paşa’yi Xaniqîn ûzerinden, 
Hekimoglu Ali Paşa’yi da yeterli gûçlerle kuzeyden iran ûzerine herekete 
geçirdi. 

Bu arada, Şah Tahmesb’in Baban simrlari dolaylannda girişmiş oldugu ce- 
zalandirma hareketleri, Beyligin içindeki bazi nûfuzlu kişilerin Iran’la ortak 
hareket edilmesi yolundaki görûşlerinin dogru kabul edilmesine neden ol- 
muş ve bu görûşûn teoriden pratige geçirilmesi için Osmanli hûkûmeti ile 
dost olan Han Paşa’nm öldûrûlmesi gerekmişti. Bunun ûzerine Han Paşa, la- 
netli bir el tarafmdan öldûrûldû ve Halit Paşa, hûkûmdarhgi ele geçirdi. 

Halit Paşa, iran hûkûmeti ile dostça geçinmek niyetinde oldugu konusun- 
da gûvence vermek için Şah’in huzuruna bir elçisini göndererek bilgi sundu 
ve geçmiş olaylar hakkmda af isteginde bulundu. Şah bu haberi kabul ede- 
rek, ya da bunu firsat saymakla yetinerek, Erivan taraflarmdan yûrûyen Ali 
Paşa’mn ûzerine yûrûdû. Gerçi Ali Paşa’nm gûçleri Tahmesb’in gûçleri kar- 
şismda duramadiyse de, Bagdad’dan yûrûyen Ahmed Paşa’nm Baban sûvari- 
leriyle birlikte Hemedan taraflarmda görûnmesi, Tahmesb’in o tarafa gitme- 
sini gerektirdi. 

Ahmed Paşa, îstanbul’dan aldigi emir ûzerine hareket etti ve iranhlardan 
iyi bir öc almak için birlikte hareket edilmesi gerektigi konusunda Baban 
Hûkûmdarina da haber gönderdi. 

Şah Tahmesb, böylece açilan görûşmelerden gaflete dûştû ve ”Ravzatussa- 
fa” adli kitabin aktardigi bilgiye göre çadirlarmda bulunurken firsat kolla- 

[*] Melayir, ”Ûç Iller” adi ile bilinen Nihavend, Toserkan ve Devletabad illerinin şimdi- 

ki merkezi ve birçok yol ve bogazlara hakim olan bir noktadir ve eski kalesi hala 
vardir. 

(645) 630 numarali dipnota bakimz. 
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yan Osmanli ve Baban sûvarilerinin ansizin yaptiklari baskina ugradi. Bu 
baskinda gcrçi Kizilbaş suvanleri karşi koydularsa da, ordunun önemli bir 
temel gûcûnû oluşturan Belûc Mehmed Han în kaçmasi ve baskinin şiddeti, 
Şah’in ordusunu tûmûyle kaçmak ve agir yûklerini orada birakmak zorunda 

Elde edilen ganimetlerin toplanmasi sirasinda Baban athlari da dört bûyuk 
top elde ettiler. Bu toplar son zmanlara kadar Sûleymaniy’de Baban Topha- 
nesinde duruyordu. 

Sultan Mahmud Han’in tahta çikişmi kutlamakla görevlendirilmiş olan 
heyet, bu yenilgileri duyunca derhal istanbul’da bariş antlaşmasi yapti.(646) 

Öte yandan îranhlann bu yenilgisi ve gerisingeriye kaçmalan ve Şah în ki- 
hç artiklariyle birlikte Isfahan’a kaçişi, Tahmesbkulu Han tarafindan Şah’in 
tahttan indirilmesine ve kendisinin Şah Abbas III adiyle 1145(647) tarihinde 
iran tahtma geçmesine neden oldu. 

Şah Abbas III, daha sonra halka hoş görûnmek ve^bu yenilgiden kurtul- 
mak amaciyle, birçok Lur sûvarisiyle birlikte Xaniqîn ûzerinden Bagdad a 
yûrudû ve böylece meydana gelen bazi çarpişmalarda ûstûn gelerek, sonun- 
da Bagdad kalesini ele geçirdi ve Osmanli paşalarindan Mehmed Paşa’yi esir 
aldi. Şah, gûçlerinin bir bölûmûnû Bagdad’da biraktiktan sonra, Nehrevan 
taraflarindan Dicle îrmagmi geçerek, Muhafiz Ahmed Paşa nin ordusunu da 
geri pûskûrttû. 

Şah Abbas’in bu başanlan Samarra, Hille, Necef, Kerbela kentlerimn duş- 
mesine ve beş bin kadar Osmanh askerinm telef olmasina neden oldu. 

Kizilbaş ordularimn Bagdad ve dolaylarinda bu şekilde îlerlemeleri, dö- 
nûşlerinde mutlaka Şehrezor taraflarina da ugrayacaklari ve Baban Beyhgmi 
tahrip edecekleri konusunda gûçlû bir kuşku uyandirdi. Bu nedenle Ömer- 
kale dolaylarinda ve Kerkûk yollannda birçok kaleler ve surlann yapilmasi- 
na hiy.l i ve yogun bir biçimde başlandi. Ne var ki Osman Paşa nin komutasi 
altinda Bagdad’i kurtarmak ûzere Kerkûk’e gelen Osmanli gûçlerine Baban 
Hûkûmdari Sûleyman Paşa sekiz bin kadar sûvarisiyle kauldi ve bu gucun 
yaptigi bir çevirmede îranhlar biiyiik kayiplar verdiler ve birçok toplarmi da 
birakarak Hemedan’a çekildiler. 

Bu ordu, Hemedan’da bir sûre kendini yeniden toparlardi ve Kerman- 
şah’tan yine ilerlemeye başladi. iranhlar, Diyale (Ab-i Sîrwan) irmagmin ki- 
yismda ve Zehab’in sekiz fersah(648) kadar yakinmda Osmanli gûçleriyle gi- 
riştikleri ilk çarpişmada, ustaca hareketleri sayesinde bu gûçleri perişan etu- 
ler. Bagdad’in yolu böylece yemden açilmiş oldu. 

Serbestçe yûrûmeye başlayan iran ordusu, Başkomutan Topal Osman Paşa 
tarafindan Karatepe[*] dolaylarmda bulundurulan bin iki yûz kadar cesur 
suvarinin karşi koymasina ugradiysa da, hepsi kaçmak zorunda birakildi ve 

(646) Burada sözii edilen heyetin bir îran heyeti oldugu anlaşdmaktadir. 

(647) 632 numarah dipnota bakimz. 

(648) 634 numarali dipnota bakimz. 

[*] Karetepe, Diyale denilen Ab-i Sîrwan’in sag kiyisinda ve Kizdrabat’in karşisindadir. 


-VII- 


591 





komutanlari Memiş Paşa’mn başi da Girayli Allahyar adindaki bir kişi tara- 
findan kesilerek, bir tahtirevanla iran Başkomutanma gönderildi. 

Tahmesb Han zafer kazanmiş olarak Karatepe’ye girdigi gibi, Babahan 
admda bir elebaşisi ile de Hille, Necef ve Kerbela’yi yeniden istila ettirdi; an- 
cak Bagdad’i ele geçirmekten vazgeçerek, Erivan taraflarindan îran’a girip 
biiyiik kargaşaliklara yolaçan Osmanli ordusunu karşilamaya döndu. Fakat 
Tebriz’e vardiginda Osmanli giiçleri o yöreleri boşaltti. 

iran ordusu bundan sonra bir siire Afganlar ve Ruslarla ugraşti ve bu ugra- 
şida bulunurken Osmanlilarin, Erivan’in iki fersah kadar yakininda Murad- 
tepe adli yerde biiyiik sayida sûvari, piyade ve toplarla yeniden toplanmakta 
olduklari haberini aldi. Bunun uzerine îran ordusu bu gûçleri karşilamaya 
gitti ve hiç kuşkusuz, başlarinda bulunan Şahlarinm iyi yönetimi sayesinde, 
Osmanli ordusu, iran tarihlerine göre 1200 ölû ve saglam olarak ûç paşa 500 
asker esir verdi ve pek çok da top yitirdi. 

Bu çarpişmadan sonra iki hûkûmet bariş antlaşmasi yaptilar ve bu bariş so- 
nucunda Sultan Ahmed Han hazretlerine Şah tarafindan nakişli bir altin saat 
ile bir dûzine fil hediye olarak gönderildi. 


(Devami var) 


KURDLER ÛZERiNE 


Bugûne kadar bilinmez kalan ya da sosyal durumlarina ilişkin diş dûnya- 
nin edinebildigi bilgiler dûşman komşularm maksatli dûzmecelerine daya- 
nan Kûrdler ile ilgili anlayişlarin dûzeltilmesi zamam gelmiştir. Bunu başara- 
bilmek için, ilk iş olarak, zavalli Kûrdlerin Avrupa aydm çevrelerine nasil ta- 
mtilmiş ve onlarca ne şekilde tamnmiş oldugunu bilmek gerekir. Bu konuda 
gereksindigimiz bilgilen, Batili araştirma uzmanlarimn ve tarihçilerinin 
hakkimizda yazdiklan eserlerden ve belirttikleri görûşlerden alabiliriz. 

Bu amaca yönelik olmali ki, Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti 
de, programinin bir maddesinde, Kûrdistan ve Kûrdler hakkindaki mevcud 
Bati eserlerinin çevrilecegini ilan etmiş bulunmaktadir. 

Gerçekten bu yoldaki yayinlar, hakkimizdaki ters anlamalarin dûzeltil- 
mesine ortam hazirlamasi bakimindan yararli olacaktir; bundan başka, ulu- 
sumuzun köken ve tarihi hakkindaki çalişmalanmiza birçok açidan pek bû- 
yûk yardimlar saglamak gibi bir yarari da içerir. Dernegin(649) bu çagnsina 
ilk yamti, Sakin Bey kardeşimizin ”Encydopedia Britanica”dan çevirdigi 
ve derginizde yayinlanan pek önemli ve yararli yazisi verdi. 

Ben de bundan gayret alarak, Fransiz tarihçilerinden Henri Mathieu adli 
zatin ”La Turquie et ses differents peuples” adli kitabinm ikinci cildinin 

(649) Dernekten maksat, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’dir. 
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153’ûncii sayfasinda Kurdler ûzerine yazilan görûşleri aynen çevirip sunu- 
yorum. Sayfa altlanndaki notlar tarafimdan eklenmiştir: 

KÛRDLER 

Kurdlerin kökeni — Yuz biçimleri — Din ve gelenekleri — 

Sosyal örgûtleri — Tûrklere karşi durumlari 

Ksenefon’un ”Korduchi”, Strabon’un ”Kyrti” adiyle sözettigi ve ”eşkiya- 
lîga alişik bir kavim” diye niteledigi, Tit Liv’in ”Curti”, Pelin’in ”Cordue- 
ni”, Batalmus’un ”Gordeni”, Sedren’in ”Kurti” adlanyle kaydettikleri 
Kûrdler, Medyalilarin bûyûk bir parçasimn torunlaridir. Adlari geçen yazar- 
larin hepsi, bu halki eski Medya eyaletlerinde yaşamiş gösteriyorlar ki, bu- 
gûn de ayni yörelerde yaşiyorlar. Eski cografyacilar tarafindan da ”Gordi” ya 
da "Korti” adlariyle amlmakta ve Medyalilarin kökeni olarak Hicaz bölgesi 
gösterilmektedir. 

Son yûzyilin gezginlerinden biri, Kûrdler arasinda Arap, Fars, ya da Tûrk- 
men soylarinm melezleşmiş torunlanm keşfettigini samyor.(l) Aslinda bazi 
noktalarda bu iki trkin karişmiş oldugu görûnmekte ise de, bu gibi yörelerde 
bûyûk çogunlugun en enski zamanlarda oldugu gibi Arap kaldigi kuşkusuz- 
dur.(560) Eski dönemlerin bilginlerinin ”Med” ve "Soromat” ya da ”Sar- 
mat”larin belirleyici fiziksel özellikleri ve çehreleri hakkinda bize biraktik- 
lari bilgiler, bugûn dahi Kûrdlere uymaktadir: Ateşli, bûyûk ve siyah gözler, 
kartal gagasi biçiminde ve çok kavisli burun, palabiyiklar, Kûrdlere yirtici 
bir nitelik verir; ahlak ve karakterleri de çehrelerini ve fiziksel yapilarim ya- 
lanlamaz. 

Savaş ve yagma, onlarin en makbul alişkanliklarindandir.(2) Eski Sarmat- 
larda oldugu gibi, mizrak kullanmakta ve ata binmekte ûstûnlûgû ellerinde 
bulundururlar. Dûşûncesiz cesaretleri şaşilacak ölçûlerdedir. Ne var ki ansi- 
zin alevlendikleri gibi o oranda da çabuk bezginlik getirip gevşerler. 

Dilleri Arap ve Acem dillerinin bir kanşimidir.(65l) 

Kûrdler arasinda Muhammed dini, boş Mecusi înançlariyle karişmiştir. 
Kûrdlerin eski iranlilarin Ehremen’ini kutsal tanimasi, kendilerimn şeytana 

(1) Bitlis’in Xwêt bucaginda, Arapçaya pek benzeyen ve Kiirdçeden de uzak olan bir dil 
konuşan az niifuslu bir Miisliiman toplulugu vardir. 

(650) Yazan n bunlardan kimleri kastettigi metinden anlaşilamamaktadir. Yukaridaki pa- 
ragrafta Medlerin kökeninin Arap yanmadasimn bir bölgesi olan Hicaz bölgesinden 
geldigini öne surdiigiine göre, bu paragraftaki ”bu gibi yöreler” sözuyle de o bölgeyi 
kastetmiş olmalidir. O bölgede yaşayanlann degil ço^unlugu, tiimii Araptir. 

(2) Bu durum, ilkel kavimlerin ortak bir niteligidir. Kaldi ki, bugiin uygarligin en uç nok- 
tasina ulaşmiş milletlerin bile insanlik iddiasiyle guçsiizleri tam anlamiyle yagma et- 
tiklerine tanik olmuyor muyuz! 

(651) Kiird dili hakkinda öne siiriilen bu iddia tiimiiyle asilsizdir. Kiird dili, Arap ve Acem 
dillerinin kanşimi degil, Hind-Avrupa dil ailesinden gelen bagimsiz ve son derece zen- 
gin bir dildir. Kiird ulusu, yiizyillardan beri kendisine yapilan tiim insanlik dişi baski- 
lara ragmen dilini bagimsiz bir dil olarak korumuştur, halen de korumaktadir. 
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taptiklari yolunda Tûrkler arasinda bir göruşun yayginlaşmasina neden 
olmuştur.(3) 

Kûrdlerin yaklaşik olarak yûz bin kadari Hristiyan Nasturî mezhebine 
baglidir ve görevleri miras yoluyle geçen iki patrigin yönetimi altmdadir. 
Patriklik makami miras yoluyledir ve amcadan yegene geçer, çogunlukla da 
12—13 yaşlarindaki piskoposlara veriler. 

Her Kûrd aşireti özel adlar taşiyan birtakim aile ve kabilelere ayrilir. Eski 
Arapçanm ”haxareth” sözcûgûnden tûredigi samlan ve ”topluluk” anlami- 
na gelen ”aşiret” sözcûgû, ”Kurdî” ve ”Kourdî” adlan gibi, ulusun tûmûnû 
adlandirmaya yarar.(4) 

Aşiret liderlerinin atanmasinda seçim kurali geçerlidir. Fakat bu seçim, ço- 
gunlukla aym ailenin fertlerine özgû olarak yapilir ve durum bir çeşit berat 
buyrultusu ile seçimi onaylayan padişaha sunulur.(5) 

Mûstahkem kalelere benzeyen daglarma çekilmiş olarak kendilerini koru- 
yan Kûrdler, vergi tahsildarlarimn kendilerini asla rahatsiz edemeyecekleri- 
ne emin olduklarindan, her tûrlû resmî yûkûmlûlûkleri reddederler. Os- 
manli hûkûmeti de, onlarin sözde kalan baghhklarmi dûşmanhga dönûştûr- 
mekten çekinir ve kayitsizhgmdan, bir de gûçsûzlûgûnden dolayi, onlarin 
yagma ve tahribine göz yumar.(652) 

Kûrd kadinlan, Osmanhlarda oldugu gibi esir muamelesi görmezler; tam 
tersine, geniş bir özgûrlûge sahiptirler ve bundan yararlamrlar; işleri yönet- 
meye yetenekleri vardir; çogunlukla askerî hareketlere bile katihrlar. 

11 Şubat 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 

(3) Bu pek yanliştir. îddia edilebilir ki Miisliiman halklar arasinda en katiksiz ve saglam 
inanca sahip bir millet varsa o da Kiirdlerdir. Yazar burada, Kiirdlerin bir parçasi olan 
Yezidîlerin inancim tiim Kûrdlere mal etmek hatasim işlemiştir. En geniş bir hesaba 
göre Yezidîlerin nufus miktari altmiş bini geçmez. 

(4) Aşiret butun Kûrd halkim belirtmez; ancak, aym ad altinda ve miktari belirsiz aileler- 
den oluşan, özellikle konar-göçer kabilelere verilen bir addir. Aşiretler, aym babamn 
çogalmiş olan çocuk ve torunlarindan îbarettir. Bûtûn ulus arasinda genellik belirten 
"Kûrmanc” ve daha dogru olarak ”Kûrd” sözcûgû vardir. 

(5) Seçimin padişaha sunulmasi meselesi, gerçek degildir. Bu görûş, Osmanli hûkûmetine 
bagli beyliklerdeki degişikliklerin onaylanmasi ve hûkûmdarin buna izin vermesine 
gereksinme duyulmasmin yanliş anlaşdmasindan dogmuş olsa gerektir. 

(652) Fransiztarihçisinin Kûrd ulusuna yönelttigi bu suçlama, asilsiz oldugu gibi, öyle anla- 
şiliyor ki sömurgeci Osmanli devletinin ve yöneticilerinin diş dûnyaya yansittiklari 
maksatli ve tek yanli iddialarin etkisiyle ortaya konulmuştur. Gerek o dönemde ve ge- 
rekse Osmanli devletinin yikilmasindan sonraki dönemde Kûrd ulusu davasmi diş 
dunyaya ve dûnya kamuoyuna yansitma, kendini tamtma ve sesini duyurma olanagin- 
dan yoksun oldugu için, Kûrdistan’i sömûrgeleştiren Tûrk, Fars ve Arap sömûrgecile- 
ri Kûrd ulusunu kûçûk dûşûrûcû, ’ ’yagmaci ve tahripkar bir topluluk’ ’ biçiminde gös- 
teren iddia ve iftiralar ûretmişler ve bunlari dûnya kamuoyuna da yansitmişlardir. Bu 
sömûrgeciler, bir yandan da bu tûr iddra ve iftiralarinr Kûrd ulusuna karşi grrrştikleri 
y sayisiz katliamlarina, ölçûsûz yagma ve tahriplerine de gerekçe olarak göstermişlerdir. 
Ne yazik ki diş dûnyadaki kimi yazarlar da onlarin bu tûr iftiralarina kanmişlar ve 
bunlari ”bilgi” diye okurlarma aktarmişlardir. 
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KENTLiLER VE KÖYLÛLER 


”Jîn”in ll’inci sayisinda yayinlanan ”Siverek Mektubu”nun duygularimi 
inciten bazi noktalarina cevap vermek için bir zorunluluk duydum: 

Mektubun sahibi, ”bir Kiird kasabasiyle köylûleri arasinda bir uyumsuz- 
luk göze çarpar” diyor ve bunu da ”kent halkimn kendilerini Kurdlukten 
uzak tutmayi gerekli saymalari”ndan çikariyor. 

Gerçekten de kentli ile köylû arasinda bir farkin var oldugu pek dogaldir 
ve inkari olanaksizdir. Birincilerine ”kentli”, ikincilerine ”köylû” demek 
bu uyumsuzlugun belirgin bir kamtidir. Bu da ancak cografi konumun, ya- 
şam ve yönetim biçiminin, kentli ve köylûlerin sosyal durumlannin dogal 
sonuçlarindan ileri gelir. 

Öte yandan kasaba halki, kendini Kûrdlûkten uzak tutmayi gereksiz sayar. 
Tam tersine, köylû kardeşine karşi her tûrlû yardim ve destegi saglar; bunun 
yani sira, zaten Kûrd olan milliyetini degerli bir cevher gibi kivançla korur, 
her yerde ve her durumda onu savunmayi ödev ve şeref bilir. 

Bu savimi, mektubun çikiş yeri olan Siverek ile kamtlamak zorunludur: 

Kûrdistan’in en eski kentleri arsinda geçmiş degerini hala gösteren bu ta- 
rihsel kasabamn 30 bin kadar nûfusunun çogunlugunu, yakin bir geçmişte 
köylerden gelmiş Kûrdler, yani köylûlerden ayri gibi göstenlmek istenen bö- 
lûm oluşturur. Cografî konumu nedeniyle bazi Kûrdistan kasabalari gibi bu- 
rasi da terkedilmişlik köşesinde, uygarhk gelişmelerinden yoksun kalmiştir. 
Ticaret Diyarbekir, Urfa, Harput, Halep, Viranşehir ve diger yakin kentler- 
le yapilmakta ve kentin var olan zenginliginin bûyûk bir bölûmû, köylûlerle 
olan ahş-verişten saglanmaktadir. Halkin yoksul bölûmû bir yana, herkesin 
köylerde çiftlikleri, ortaklari, koyun ve hayvanlari, herhalde köylûnûn ya- 
mnda bir sermayesi vardir. Kentli, elindeki zenginlikten, yaşamindaki refah- 
tan dolayi köylûye şûkran borçludur. Köylûnûn de en tehlikeli zamanlarda 
kenthden yakinlik ve himaye gördûgû herkesçe açikça bilinmektedir. 
Birbirinden ayrilamaz olan bu her îki vûcut arasindaki baglihk derecesini, 
birkaç soru ile hemşehrimin gözleri önûne seriyorum: 

Birincisi, hangi bir köylû şehre gelirken handa ya da bir otelde yatmak zo- 
runda kalmiştir? 

îkincisi, halkin en orta tabakasina kadar hangi ailenin her gece birkaç mi- 
safiri yoktur? 

Uçûncûsû, bir şehirli köye giderken köylûler tarafindan ne ölçûde saygi ve 
sayginhk görûr? 

îşte, her iki taraf arasindaki bu ileri ölçûlerdeki sevgi, karşilikh çikardan 
çok, ulusseverce duygulardan ileri gelir. Artik gerçek böylesine bihniyor- 
ken, nasil olur da bir kentli kendisini Kûrdlûk toplulugundan soyutlamak îs- 
ter! Zaten soyutlamasina bir neden de yoktur. 
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Eger, kendi deyişleriyle ”köylii hakarete maruz, zulme mahkiim ve hak- 
sizliga alişik” ise, bunun nedenlerini, zavalli ulusumun başka nedenlerden 
ileri gelen bilgisizliginde, içinde bulundugu sefalet girdabmda, kimi memur- 
larin kişisel çikarlari ugrunda bilerek-bilmeyerek işledikleri hatalarda 
aramahdir. 

Bunun için en yiiksek sesimle haykiriyorum: 

Köylu, bilgisizlik kabusu altinda inliyor. Bu nedenle memnun degil; fer- 
yad ediyor ve yardim istiyor. Gençlere dûşen görev, bu yardimi yapmaktir. 
”Jîn”in Kûrdistan’da uyandirmak istedigi yeni yaşam budur ve bu olmali- 
dir.Bir de yanhş görûşlerin, dûşûncesiz teorilerin pek uygun olmadigim be- 
lirtmeye deger görûyorum. Bundan başka, bizim daha önemli sosyal dertle- 
rimiz vardir. Dûşûnûrler onlari bulup tedavi çarelerine başvurmahdirlar. 

24 Şubat 335(1919) 

Siverekli 

Hilmi 
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(653) 


Seneligi 220 kuruştur T T "]VT Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 

MUNDERECAT 

TÛRKÇE KISMI 


Sersal tebriki.JÎN 

Gözler kör, kulaklar sagir rnidir?. Kemal Fevzi 

Kurd hanimi. M. M. Selimbegî 

Kûrdçeye dair. Kûrdîyê Bitlîsî 

Kûrdlerde durûb-i emsal. Hilmi 

KÛRDÇE KISMI 

Sersal ji ”Mem û Zîn”ê.Ehmedê Xanî 

Tebrîk.*.JÎN 

Sersal. E - Rehmî 

Ji asarê kevn. Ehmede Ciziri 

Lebo Kurdan. M. Şewqî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 

(653) ”Jîn”in var olan tek koleksiyonu ciltlenmiş oldugu sirada yanlari kesildigmden, bu sa- 
ymin list tarafinda bulunan tarih ve sayisini gösteren rakam kesilmiştir. Ancak, bun- 
dan önceki ve sonraki sayilarin tarih ve sayilarindan da anlaşilaca^i gibi, bu sayinin 
10—30 Mart tarihleri arasinda yayinlanan 14’uncii sayi oldu|u kuşkusuzur. 













Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruşt' 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 

HAYAT 


JIN 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


”SERSAL”(654)(::-) 


Milletlerin birkaç tiirlii eyyam-i mahsusasi vardir: Milli, dini, ictimai... 
ilh. Kurdlerin millî gunu, ”Kawe”nin zulm-i Dehak’i kirdigi gûn, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve ”sultan” oldugu gûnler vesaireler gi- 
bi.. . Dinî gûnlerimiz ise malumdûr. Kûrdlerin bir de ”Sersal”i vardir. Bu, 
Rumî Martin 9’uncu gûnûdûr ki, bu ictimaî yevm-i mahsusu bûtûn Kûrdler 
bir ”bayram” bilirler, yeni bir hayata başlangiç addederler; birbirlerinin zi- 
yaretlerine şitaban olurlar, tebrikleşirler, birbirlerine hediyeler gönderirler. 
Velhasil, bugûnûn hayatin eyyam-i adiyesi içinde bir imtiyaz-i mahsusu var- 
dir. Her millet, böyle gûnlerini digerlerinden ayirir ve böyle gûnlerinde gû- 
ler, eglenir, tezahûrat yapar. 

Ne kadar mûteellimiz ki dört senelik felaketengiz bir harb ve onun icabati, 
Kûrdleri, ne eyyam-i mahsusasinda, ne eyyam-i adiyesinde, ne de hayatin ge- 
lip geçici dakikalannda gûlmek, eglenmek gibi beşerin en tabiî ve ibtidaî 
haklarindan da mahrum etti. Bugûn Kûrdistan bir açlik ve sefalet yurdu, 
Kûrdler bir elem ve ihtiyac sûrûsû. Artik gûlmek ve eglenmek akla gelir mi! 
Bûyûk milletler onlardir ki meserret, sevinç isteyen böyle gûnlerdeki acilari- 
ni ve bu aci gûnlerin —eger çalişihrsa— muvakkat da olabilecegini dûşûnerek 
bir daha dûşmemeye, daima, daima yûkselmeye cezm-û azm ederler. 

Bu kadar aci hatiralardan sonra, bûtûn îrkdaşlarimiza şu ”Sersal”i hararet- 
le tebrik ve Kûrdler ve Kûrdistan için pek mes’ûd ve meserretamîz gûnler te- 
mennî eyleriz. 

JÎN 

(654) Sersal: Yilbaşi. 
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[2] HÎCRAN SAHÎFELERI 

GÖZLER KÖR, KULAKLAR SAGIR MIDIR!? 


Harb-i Umumînin(655) bidayetinden beri gazete siitunlarini iyiden iyiye 
takib ve tedkik etmekteyim. Biitiin şahsiyat ve riya ile boyanan bu sahifeler- 
de bîçare memleketimin uzun ve elîm hicran-ii sefaletine aciyan bir yiirek, 
sizlayan bir vicdana tesadiif etmedim. Yalmz bir Diyarbekir evladinin son 
zamanlarda heyecanh birkaç sahife inledigini gördiim. 

On bu kadar senelik Meşrutiyet —ki Harb-i Umumî bu devrin hemen 
msf-i ahîrini teşkil eder— altinda yaşayan ketûm bir istibdada karşi lisanlar 
ebkem, vicdanlar miitecemmid, iz’anlar kor, imanlar kararmiş ve kalemler 
kinlacak, parçalanacak yerde çamurlara batirilmişti. Memleketin başina^en 
umulmaz zamanlarda en muhlik belalar açan veya açtiran, en miihlik belala- 
ra karşi bir mezar taşi kadar samit ve lakayid duran, bir giinliik zevk-ii neşesi- 
ne alemde her şeyi fedadan çekinmeyen duygusuz bir zumreden zaten ne 
beklenebilirdi ki!(656) 

Alti asirdan beri, Darwin’in maymunu gibi —ve fakat tekamiile degil, dai- 
ma tedennîye dogru— garib istihaleler geçiren ve bu haliyle beraber hala is- 
tikbalde bûyûk dahîlerini bekleyen mûtefessih ve mûtereddî bir heyet-i icti- 
maiyeden cidden tarihî hadiseler ûmid ve intizar etmek, bir muhalin vûcu- 
duna ihtimal vermek kabîlindendir. ”Neme gerek, neme lazim 
duygusuzlugunu bûyûk bir fazilet sayan milletleri, ne söyleyeyim, Allah îs- 
lah eylesin. 

Balkan Harbinde gûya işledigi bir gûnahdan Harb-i Umumide —harb 
mecmualannin birinde— istigfar-i zûnub eden Diyarbekirli hemşehrinin sa- 
vab addettigim o gûnahim ben, mezar taşimin ustunde otlar, yosunlar bitin- 
ceye kadar taşimayi nefsimce en bûyûk bir ”ihtiyac-i uhrevi addederim. 

’lnsaniyet-i kafire’nin bidayet-i zulm-û zulmetinden beri binlerce serdar- 
larin pazede-i huyûl-i îstilasi oldugu [3] halde metanet-i îrkiyesine zerre ka- 
dar halel gelmeyen bir milletin yirminci asr-i medeniyette kanli ve fecî’ bir 
seyl-i sefalete maruz birakildigim gören hemşehrinin bu istigfarinde, bu 
temennî-i affinda ne dereceye kadar hakli veya haksiz oldugunu kestirmek 
kabildir. Erkeksiz kalan köylerin mezarhklan sefahethaneye çevrilirken, 
hududlarda degil, o viran yurdun hamisiz evlennde Selanikli, bilmem nereli 
birtakim hunhar ve gaddar çeteler haydud oyunlanm temsil ederlerken, bû- 
tûn bunlarm yegane mûsebbibi olan bir muhit-i levs-û riyaya karşi vaktiyle 

(655) ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” adi, o dönemde I. Diinya Sava§i için 
kullamlirdi. 

(656) Yazar, sözimii ettigi ”duygusuz bir zûmre”den, 1908 yilinda Osmanli imparatorlu- 
gunun yönetimini ele geçiren ve 1918 yilina kadar iktidao*da kalan, bu sure içinde bas- 
kici ve kanli bir dikta rejimiyle imparatorlugu yöneten îttihad ve Terakki Partisi ni 
kastediyor. 
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pek hakli olan itabindan naşi kendini gûnahkar ve sonra gunahindan istigfar 
eden hemşehri, bilmem ki fikr-i eweline rûcu etmiş midir? 

Mermer sûtunlu saraylannda binlerce kûheylanlanni, ormanlarda nazli 
ceylanlanm, tarlalarinda ordular besleyen harmanlarmi, ipekli Acem halila- 
nyle mûzeyyen hanlanm, hulasa medeniyet lordlarinin bile gibtakeşi bulu- 
nan bûtûn servet-û samanlarini a’da elinde terkederek baş açik, yalin ayak, çi- 
nlçiplak yollara dûşen hanedanlarin Diyarbekir surlan önûnde açhktan öl- 
dûklermi, hem nasil bir sefalet-i fecia île öldûklerini tanh elbette bir 
mersiye-i canşikaf ile yazacaktir. 

Ermeni facialari hadd-i zatinda söylendigi kadar bir ehemmiyeu haiz de- 
gildi. Fakat ciham velveledar etti, dillerde destan oldu. Ya şu sahibsiz, şu bed- 
baht milletin başina ugrayan masaib-i gûna-gûnû —velev bir lahzacik 
olsun— kim yad edecektir! Yoksa buna sur-i îsrafil mi aglayacaktir!(657) 

Sana soruyorum ey yaldizli medeniyet: 

Hakka tecavûz etmeyenlerin hakki ne zaman tamlacaktir! Ne zamana ka- 
dar haksizhklar ”hak” diye takdir edilecektir! Haksizligi sen ”hak” diye 
gösterdikçe, hakki kim ve ne zaman ihkak edecektir! Hakkin kuwe-i mûey- 
yidesi, filhal senin yine hakka mûstemd tekafûlûn olmak lazim gelirken, ne 
zamana kadar zulm-û kuvvet altinda hakkin feryad-i melulû susturulacak- 
tir! Bari takindigin maskeyi kaldir; igrenç çehren altinda siritan dişlerin gö- 
rûnsûn, bir kanli [4] vahşîye layik gayzinla görûn; görûn ve gizlenme! O va- 
kit tarihin eline uzattigi ayîneye bak, gör ki ne igrençsin! 

Ey her ferdi birer abide-i hamaset olan Kûrd gencleri, size hitab ediyorum: 

Fenn-û medemyetiyle, îlm-û sanaynyle, asar-i dehaetiyle yûkselen ve fakat 
vicdamyle daima, daima alçalan yirminci asrin kulaklari sagir ve gözleri 
kördûr. 

”Sana senden gelir alemde ger imdad lazimsa .(658) 

Teslim edilmeyen hak teslim ettirilir, söndûrûlen ocaklar yakilir. Bunlari 
yapacak ve yaptiracak, sizlersimz. Dûşûnûnûz ki her binmz birer bûyûk ta- 
rih yaşadimz. Geçirdigimz silsile-i vukuat îçinde siz memleketimze aid ne fe- 
cî’ sahnelerin şahidi olmadimz! Felaketler insam bîmecal, bazen de meb- 
hût-û lal eder. Fakat kahraman o ferdler, o milletlerdir ki başlan, her darbe-i 
musîbeti yedikçe biraz daha dikilir ve yukan kalkar. Sizin herkesten ziyade 
bu gibi secaya-i mûmtazeye mahkiyetimzi cihan tasdik eder. Sönûk ve efsûr- 
de ruhlara sûkûn ve bataet yakişir. Zaten onlardan fazla bir şey beklemek 
abestir. îman-i ictimaîyi genc ruhlarda —dikkat buyurulsun, genc ruhlar di- 
yorum, ihtiyarhk mevzu-i bahs degildir- aramahdir. Mukadderatim kendi 

(657) Sûr: Kiyamette Israfil adindaki melek tarafindan iiflenecek ve öliilerm dirilmesim sag- 

layacak olan boru. . j# . 

(658) Bir Tiirkçe şiirin bir dizesi oldugu anlaşilan bu parça, daha önce dergimn 8 mci sayi- 
sinda Siverekli Hilmi’nin ”Kurd Genclerine” başlikh yazisinda, ”sana senden gerek 
alemde ger imdad lazimsa” şeklinde geçmişti. 
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eliyle tayin eden bir millet payidar olabilir; ve ancak böyle bir heyet-i ictima- 
iye yaşamaya hak kazanabilir. Dizgini yabanci veya naehil ellerde kalan bir 
milletin vay haline! 

Siz ey Kiird gencleri, siz de elbette gördiiniiz: îsmet ve ahlak bakirelerinin 
sîne-i iffetinde dost elleri gezdi. Ya Rabbim, bu levsiyata, bu tedennî-i ahlaka 
karşi igrenmemek, tiksinmemek ve sonra tiikiirmemek kabil midir! Iman 
ettim ki harb ve sefalet, ahlak ve faziletin en gûzel mi’yari imiş! 

Bosfor’un(659) beyaz yahlarmda sakiyeler kadeh sunarlarken, Kafkas’in 
karli ve buzlu eteklerinde memeleri ustunde yavrusu uyuklayan anneler, an- 
ne kucaginda meme emen yavrular açhktan ademe yollamyorlardi; tipiler, 
firtinalar koynunda serilen sahibsiz, yetim çocuklar, başlari ûstûnde aglaya- 
cak [5] bir zair bulmadan solgun bakişlarla bir diger aleme sûzûlûp gidiyor- 
lardi; yorgunluktan, yoksulluktan kadîd olan dinç ihtiyarlar hayatin son 
nefhasim tûketiyor, bir lokmaya uzun sûren ömûrlerini heba ediyorlardi. 
Karh yollarda birer kurban kafilesi gibi ölûme sûrûklenen insan kûmeleri 
ölûmû hasretle ariyor, karlarda açilan soguk medfenlere teslim-i can ediyor- 
lardi. Bunlan hiç bir göz görmedi; hakka yûkselen bekalari, vaveylalari hiç 
bir kulak duymadi. 

Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi. Fakat siz gördûnûz ve duydunuz, ey 
Kûrd gencleri! Bu mesuliyeti tarih yûklenmez. Onu her zaman zulûmkar ve 
riyakar gördûm. Asir kabul etmez. Zira hodbin ve nankördûr; hodkam, 
muhteris ve vefasizdir. Hûkûmet ûzerine almaz. Çûnkû senin iradenden 
dogmuş ve gûya senin mûmessilindi. Cezam kendi elinle tayin ettin demek- 
tir. Bu mesuliyeti, ey bedbaht Kûrd gencligi, siz bedbaht omuzlarimzda taşi- 
yacaksimz. Bedbîn ve mûteessir olmayiniz! 

Zararin neresinden dönûlse kardir. 

Fakat bu kari bûyûk bir sûratle temin edemezseniz, yarinki nesil size 
soracak: 

Gözleriniz kör ve kulaklarimz sagir miydi! 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


(659) Bosfor. Karadeniz ile Marmara denizini birbirine baglayan Istanbul bogazi. 
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[6] KURD HANIMI(sS-) 


Medeniyetin bir mikyasi da kadinin heyet-i ictimaiyedeki mevki ve maz- 
hariyetidir. Miitemeddin milletlerde kadin, bihakkin o milletin nisfidir; er- 
kegin haiz oldugu her nevi hak ve imtiyaz, itibar ve itina, hatta bazi defalar 
fazlasiyle kadinlara da ibzal edilir. 

Miistakbel nesillerin temelini kadinlar kurar; kadinlari iyi yetişmemiş, 
vazaif-i maderanelenni takdir etmeyen milletler öksiiz demektirler. Ak- 
vam-i ibtidaiyede bile kadinlarin erkekler iizerine bir nûfuz-i mahsusu var- 
dir. Bu niifuzu muhtelif şekillerde, bu nevi kavimlerin tarihinde, ezcumle 
Arabin devr-i ibtidaîsinde göriiriiz; kadinlarin mesela harbde ricali teşcî’ va- 
zifesiyle istihdamlan, hatta yaralilara bakmalari, bir nevi niifuzdur. Kadmi 
pek fana ve hakîr gören, ziimre-i insaniyeden addetmemeye kadar varan 
heyet-i ictimaiyeler de olmuştur ve vardir. ^ 

Şurasi muhakkaktir ki Miisliimanhkta kadinin haiz oldugu mevki ve hu- 
kuk, bugiin kendisine gayri layik göriilen mevkiden pek yiiksek ve hukuk- 
tan pek vesî’dir. Ulema ve ukala-i dinin vazifeleri, hukuk-i diniyeyi esirge- 
mekte degil, zamamn icabatiyle tevsîan ve îslahan istimaline engel olma- 

maktadir. . 

islamda kadin hukukunun esasat-i diniyeye muhalif olarak ne kadar yanliş 
telakkî, bugiin de ne kadar yanliş tatbik edildigini anlamaya, muhtelif Islam 
kavmiyetlerinde ve bu kavmiyetlerin muhtelif tabakatindaki kadim tedkik 
etmek kafidir zannederim: 

Ciimlesi bir dine salik bulunan Kiird, Tiirk, Arab, Çerkes, Arnavud kadin- 
larindan her biri, elyevm nasil birbirine benzemeyen, bazi kere birbirine zid 
olan şerait, ahval içinde yaşiyorlarsa, ayni cinsin köylii, şehirli gibitabakalari 
da birbirinden aynlan eşkal-i hayatiye irae ederler. [7] Dinin evamin umumi, 
gayri istisnaî iken neden ayni dinin mensublari arasinda aym keyfiyet-i dmi- 
yenin telakkî ve tatbikinde bu derece farkli bir ”başkalik” var? Bu sadedde, 
mesela kiyafet bahsini ele alarak diyelim ki, neden Miisluman Arnavud kadi- 
m , Miisluman Kurd kadim, Mûslûman Tûrk kadim, Mûslûman Arab, Mus- 
lûman Çerkes kadinlari.. . bunlarin hepsi başka şekillerde tesettûr ediyor 
veya bunlardan biri veya bazisi tesettûrû başka mana ile telakkî ederek bizim 
istedigimiz tarzda saklanmiyor? Şimdi, bunlardan bazilari hakkinda, evamir 

veya şeair-i islamiyeye riayet etmiyorlar” mi diyecegiz? 

Işte bu farklardan mûsteban oluyor ki kadinin bugûnkû muhtelif eşkal-i 
hayatiyesinden, herhalde Mûslûmanligin maksud-i esasîsine tevafuk ecme- 
yenleri çoktur; tabir-i digerle, bu şekillerden olsa olsa ancak bir tanesi Mus û- 
manligin emr-û irae ettigi vech ûzredir, yani haktir, digerleri batildir; çunku 
dinin bir hakikatten ibaret olmasi lazimdir; hakikat ise birdir, kabil-i taad- 
dûd degildir. O halde Mûslûman kadinlanndan bazilarinm kiyafetlenne 
bakarak, ”dinin emrettigi şekil zamana göre budur, digerleri gayri şer î ve 
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gayri dinîdir” demekte muztar kaliriz. Acaba bu hangi Mûsliiman kitle veya 
kitlelerin kiyafetidir ki zamamn ihtiyacina en ziyade tevafuk veya bitemami- 
ha tatabuk edebilir? Bu suale belki ifadat-i atiyemiz bir cevab verebilecektir. 




Burada istitraden bir mesele tahaddus ediyor: 

Acaba din-i îslam, milliyetlere ne kadar bir mevki veriyor? Onlarin bûn- 
ye-i milliyelerini oldugu gibi muhafazaya mûsaade ediyor mu? Yoksa dine 
mugayir olan cihetlerin tadilinden sonra mi örf-i millînin yaşamasina mûsa- 
ade ediyor? Ve yoksa milliyetleri bûsbûtûn din kazam içinde kaynatip millî 
mevcudiyetlerini unutturmak gayesini mi taşiyor? Bu suallere daha salahi- 
yetdar olanlar cevab îta buyursunlar. 

Ben yalniz şunu diyecegim ki, marbutiyet-i diniyeleri pek mûsellem olan 
”Kûrdler, her şeyi millîleştirmişlerdir”. Bu kadar salabet-i diniye sahibi olan 
bu milletin vazaif-i diniyesinin her safhasinda bu temsîl-i millîyi 
görûrûz.(660) 


* 


Bahsi buraya kadar getirdikten sonra Kûrdlûge nakledelim: 

[8] istitradimizda ”Kûrdlerin marbutiyet-i diniyeleri mûsellemdir” dedik. 
işte biz, bu kadar dindar olan bir heyet-i citimaiyenin vaziyet-i nisvaniyesini 
asrimizin ihtiyacatina pek muvafik buluyoruz. Bu vaziyet, asrîleşmek iste- 
yen, başta mûnewerleri oldugu halde bu gayeye dogru yurûyen Kûrdlûk 
için o kadar mûsaiddir ki, yenileşen bazi milletlerde ve mesela Tûrklûkte ol- 
dugu gibi aynca muglak bir kadin meselesi hadis olmak imkam yoktur. 
”Aman bu kadin açik-saçiktir, ötekisi erkekle konuşuyor, şu tesettûre riayet 
etmemiştir” gibi kiyl-û kallarin menşei olabilecek ahval, Kûrdlûk ictimaiya- 
tinda mevcud degildir. 

Kûrd kadmi esasen serbesttir, evinin hakimesidir, tesettûrûn şeair-i Islami- 
ye haricindeki lûzumsuz kuyûdundan azadedir; erkeklerin de dahil bulun- 
dugu hayat-i ictimaiyeye bir mevki-i ihtirami haiz olarak karişmiştir. Biraz 
daha yukari tabakaya bakarsak bir saltanat-i nisvan da görûrûz. Zaten bu 
asir, kadinlarin da hakk-i saltanatim tasdik etmeye yanaşmadi mi! Kûrd kadi- 
m, erkeklerle mûnasebat-i ictimaiyesinde zevcinin, yani erkegin vazifesini de 
görûr; mesela misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agirlar. 

(660) Bu ciimledeki ”temsîl” sözciigu, ”öziimseme, assimile etme” demektir. Yazar demek 
istiyor ki, Kiirdler dinsel ödevleri millîleştirmişler ve kendi millî gelenekleri içinde 
öziimseyip assimile etmişlerdir. ' , 
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Kûrd hammmm mumtaz ve mûstesna bir seciye-i mahsusasi da vardir; size 
hakikî bir misal arzedeyim: 

Zevc evde olmadigi vakit, gayri Kûrd, yabancimn biri gelir. Yaz gûnû. . . 
Genç Kûrd hammi, misafire evin önûndeki agaç altinda yer yapar, alelusul 
yemek ikram eder. Misafir yemegini yerken genç hammi emeline muvafik 
görûr, yemegi unutmak ister. Hamrn ciddiytini bozmaz. Misafir de yemegi- 
ni bitirir. Şimdi, onda daha ziyade ûmid uyanmamiş midir! Şimarir. Ahlaki 
gibi pazulari da kuwetli genç hamm, bu nankörû hemen yamndaki agaca 
bilfiil bend eyler. Misafir orada bekleyedursun, akşamleyin evin agasi gelir, 
hayretle sorar: 

—Bu kimdir? 

Hamm: 

—Senin malini çalmak isteyen birisi. 

—Hirsizhga mi gelmiş, kim bagladi? 

Hamm: 

—Evet, senin îrzim çalmak istedi. Ben de öyle bagladim. 

[9] Kûrdûn hissiyat-i namusperverîsini coşturan bu vak’a karşisinda, bu 
hirsizin hayatuu, kadimn, 

—Sabahtan beri böyle çektigi ceza yeter, ötesini bana bagişla! demesi 
kurtarir.(l) 

Bu, ulvî bir seciyenin adî bir misal-i metanetidir.(661) Böyle misaller Kûrd- 
lûk heyetinde o kadar çoktur ki umumiyete yaklaşir. Ve, ne bir Kûrd kocasi 
ve babasi, kadm veya kizmdan şûbhelenerek, ”ben evde bulunmadigim va- 
kit, sakm içeriye kimseyi almayasin”; hele, ”sakin yûzûnû göstermeyesin, 
yoksa seni dögerim, öldûrûrûm” diye bir kaydi tahattur ve tatbike kalkişir; 
ne de bir Kûrd kadim, mazhar oldugu bu serbesti-i vesi i kocasimn ve ailesi- 
nin aleyhine kullanmaya savaşir. Bu, bir muvazene-i ictimaiye ve bir 
mazhariyet-i medeniyedir ki Kûrd milleti îçin herhalde kiymetdar bir varhk 
sayihr. 

Başkaca, Kûrd kadim, çocugunun behemehal ve yegane mûrebbiyesidir. 
Her Kûrd çocugunun ruhunda, anasinm eliyle ve ruhuyle kariştirilmiş pek 
çok ve kuwetli bir hamîr vardir; binaenaleyh Kûrd kadinlanyle erkekleri 
birbirlerine o kadar karîb bir seciye sahibidirler. 

Taaddûd-i zevcati da Kûrdistan’da, mensubini pek az olan bir simfin 
birkaç ferdine mûnhasir, talaki ise alelumum Kûrdlerde yok derecesinde na- 
dir görûrûz. Talaki yapan bir erkek ve talaka mûstahak görûlen bir kadin, ai- 
le ve akran arasinda kazanacagi nefretle pek çok defa bir daha teehhûl edeme- 
meye ve hele kadin bir daha zevc bulamamaya mahkumdûr. 


(1) Vak’ayi, mahall-i cereyaru olan bir Kiird köyiinde ijittim. Dersaadet mekatib-i aliyesin- 
den birisinde meşhur bir iistad-i miiverrihin mesmuat-i mevsukasina istinad ettirdigi 
ifadSti da, bence bir kat daha teyid ettirmiştir. 

(661) Bu ciimledeki ”adî” sözciiguniin anlami, ”adete uygun, dogal, ola|an” demektir. 
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îşte, Kiird kadininm vaziyet-i tabiiyesi, muktaza-i hale bu mertebe uygun- 
dur. Eksik olan bir şey varsa, millî itiyadattan dogan ve millî ananat-i gayri 
mektube [lO] içinde nema bulan bu seciyedar terbiyenin, miinewirane diis- 
turlarla, asrî kavaid-i talim ile de tekemmiil ve tetevvuc edememesidir. 

Bu desatîr-i terbiyeyi, bu kavaid-i talimi tatbik ettigimiz gun, Kûrd kadini- 
nm derece-i faziletini, yetiştirdigi evladin nasil gibtabahş bir ”vatan temeli” 
kuracaklarini görecegiz. Mû’miniz ki bu atî pek uzak degildir. 

Vanli 

M. C. Selimbegî(662) 


kCrdçeye DAiR(s:-)(s:-) 


Geçen nûshalarimzdan birinde, ”Kûrdçe Lisammiz” adh bir makale vardi. 
Mûhim bir muvzua temas eden o makale etrafinda birçok mûtalaatin tevalî 
edecegini zannediyorum. Bu miyanda, halli matlûb îki bûyûk mûşkilin ta- 
mamiyle mûnakaşa ve tedkik edilmesi şayan-i temennîdir. Dilimizden bah- 
sedildigi zaman, biri, Kûrdçenin bugûnkû ihtiyacat-i milliyeye derece-i teva- 
fuku ile şekl-i istikbali; digeri, Kûrd milletinin akvam-i mûterakkiyeye nis- 
betle mevcud ve meşhud nevakis-i medeniyesinin asgarî bir zaman ve kuwet 
sarfiyle çare-i telafîsini zamin bir vasita-i tahririn temini gibi iki mûhim ve 
ehemmiyeti nisbetinde mu’zal mesele meydana çikar. Bana göre her Kûrd, 
bu iki mesele hakkinda mûtalaasmi, muvafik buldugu suret-i hallen efkar-i 
umumiye-i milliyemize arzetmelidir. Ta ki mûsademe-i efkardan banka-i ha- 
kikat çiksin, o şule-i hakikat bu işlerle meşgul olmak isteyen erbab-i cidd-û 
himmetin bedreka-i sa’y-û sebati olsun. 

Senelerden beri ve bahusus sinîn-i ahîrede mûnewer, gayri mûnewer bir- 
çok milletdaşlarimla, dilimizin hal ve istikbaline dair hasbihallerde bulunu- 
rum. Bu muhaverelerde umumiyetle mutabik kaldigimiz îki nokta vardir. 
Dûşûnen, dûşûndûgûnû söyleyebilen her Kûrd, yana-yakila diyor ki: 

[ll] Dilimizin bugûnkû hali, bir lisan-i ilmî mahiyetim haiz olmaktan çok 
uzaktir.(l) 

Efradx milyonlara balig milletimizin bûtûn şubeleri arasinda vasita-i tef- 
hîm ve tefehhûm olacak bir lisan-i mûştereke ihtiyac vardir. Bu ihtiyac, za- 
man geçtikçe hayatî bir hal aliyor. Sonra bizim bugûnkû vasita-i tahrir, usul-i 
imlamizla hiç bir zaman, elektrik sûratiyle ilerleyen kavafil-i irfan ve mede- 
niyete yetişilmez, asirlarin aramizda açtigi boşluklar tayyedilemez. 

(662) Yazann adi, derginin bu sayisinin ilk sayfasinda, ”içindekiler” böliimunde ”M.M. 
Slimbegî” şeldinde geçmişti. 

(1) Bu hukum, saf bir Kûrdçeye göre verilmiştir. Tûrkçe ve Farisîce mahlût bir lisan na- 
zar-i mûtalaaya alinirsa, biz de en mûşkilûlifade efkan tamemen eda edebilecegiz. Lisa- 
nimiz, bu şerait dahilinde meydana getirlmiş yûzlerce esere maliktir. 
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Şimdi sorarim: Bu sözler bir hakikat, aci, delen ve sizlatan birer hakikat 
degil midir! 

Madem ki ekseriyet-i miidrike bu noksanlar etrafinda birleşiyor, hastahk 
teşhis edilmiş demektir. Şimdi bize tabibler lazimdir ki derdin izalesi için ica- 
beden ilaclari tertib ve ihzar etsinler. iş buraya gelince heyhat! Herkes yalniz 
söyliiyor; bildigini, anladigini yazmiyor ki umuma mal olsun. Fiiliyata ge- 
lince ana dair bir teşebbiisû ne görduk, ne de işittik. 

Neye intizar ediyoruz! Madem ki içimizde iyi-kötû bir şey dûşûnenler var, 
dûşûne, söyleyebildiklerinin onda biri kadar bir eser-i teşebbûs ve faaliyet 
irae etsinler. Bu, gûzel bir misal olur. Muhakkak bu misali takibedecek 
birçok vatandaşirmz bulunur. Bir kere yola girildi mi, her dem mûtezayid 
bir şevk ve haheş-i umumî, bu mûbeccel tarîk-i faaliyetin yolcularmi artir- 
dikça artirir. 




Fal-i hayirdir inşallah! Ben şu satirlari yazdigim dakikada vasil olan ”Jîn” 
nûshasi bir mûjde getirdi. Zulmetlere dûşûrûlen milliyet ve istikbalimize bir 
lem’a-i tenvîr gönderen bir teşebbûs-i milliye dair tafsilati heyecanla, sevine 
sevine okudum. 

Teşekkûl ve faaliyete başladigmi fart-i sûrurla okudugum Kûrd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, yirminci asr-i medeniyette umumî, husu- 
sî aksam-i mesaîde [12] vûcuduna kat’iyyen iman, ve icabatina butûn millet- 
lerce serfûrû edilen bir hakikatin, teşkilat ihtiyacmin tamamen takdir edildi- 
gini görmek de ayrica gögsûmû kabartti. Yaşadigimiz devir, teşkilat ve 
taksim-i a’mal devridir. Bu asirda ferdî faaliyetler (fikrim yanliş anlaşilma- 
sm, şahsî teşebbûsler demiyorum) kat’iyyen akamete mahkûmdûr. 

Hele Cemiyet Programimn lisana, milliyet ve mevcudiyetin ûssûlesasi 
olan bu şube-i mesaîye en çok hasr-i ehemmiyet etmesi, vûcuhla teşekkûre 
şayan asar-i intibahtandir. Îlahî bir aşk-i vatan, bûyûk bir feragat-i nefs ile işe 
başlayan bu mûcahidlerin muhtac olduklari iltifat ve muavenete mazhari- 
yetlerini temennî eylerim.(663) Allah muinleri olsun. 

Burada bir hatirayi yad etmeden geçemeyecegim: 

Beş-alti sene ewel pek fecî’ ahval ve şerait tahtinde bugûn fikdanini aci isti- 
rablarla hissettigimiz millî mûesseselerin ilk temelini hayatlari bahasina kur- 
maya çalişan genc kahramanlarimizi hatirliyorum.(664) Harb-i Umuminin 
zalim vekanli eli, millî hazinemizin maalesef mikdarlari pek kûçûk bir aded 
îrae eden kiymetdar cevherlerini aramizdan ayirdi, vasi harb cebhelerine da- 
gitti. Gittiler. Onlardan bize avdet eden, yalmz aci haberlerdi. Her haber, 
yûksek bir gurur-i millî ve şayan-i hayret bir cesaret-i fitnnin tahrik ettigi ul- 

(663) Miicahid: Kutsal bir dava ugrunda çalişan, savaşan, miicadele eden kimse. 

(664) Yazarin burada söziinii ettigi ve ”ulusal kurumlann ilk temeli” demek olan ”millî 
miiesseselerin îlk temeli”, I. Dûnya Savaşindan önce kurulan Kurd Talebe Hevi Ce- 
miyeti’dir. Yazarin sözunu ettigi ”genc kahramanlarirruz” ise, o örgutiin kuruculan 
olan Kûrd gençleridir. 
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vî bir feragat-i nefsle terk-i hayat eden bu kahramanlardan birkaçimn hadise-i 
iifuliinû bildirdi. Ölum mefhumunu mûfekkirelerine hiç yanaştirmayan o 
genclerin hatira-i hamasetlerini, akibet-i elîmelerini dûşûndûkçe, hala mev- 
cudiyetim inler, iftihar eder ve aglarim. 

Ey payimal-i udvan vatani kendilerine bir mezar-i vesî’ ittihaz eden genc- 
ler, mûsterîhane uyuyun! 

”Ûmid”iniz ölmedi.(665) Nice bin derd-û mihnetle îkad ettiginiz meşale-i 
ûmid-i millî, yine sizin gibi genc ve ateşîn dimaglar elinde rah-i istikbali ay- 
dinlatan bir nura inkilab etmek ûzredir. 

[13] Ah, eger onlarin kurduklari mûessese-i milliye, icabeden muavenetlere 
mazhar edilse veya bugûne kadar yaşasaydi, hiç şûbhe etmiyorum, bu daki- 
kalarda bizi mûdhiş bir tazyik altinda sizlatan millî noksanlarm birçogunu 
tatmin edilmiş görecek ve kendimizi şimdiki kadar yetim ve mahrum-i isti- 
nad bulmayacaktik. 

* 

Şimdi asil mevzuumuza avdetle şu meseleyi gözden geçirelim: 

”Kûrd”ûn bir lisan-i mûştereki mevcud olabilir mi? 

Malumdur ki lisan, milletlerin en canli bir mûessesesidir. Bariz, mûbrem 
bir ihtiyaca tekabûl etmeyen mûesseseler yaşamaz; zorla ihdas, tatbik ve ta- 
kibine ömûrler sarfedilse, madem bir ihtiyac-i mahsûsû tatmin etmiyor, fay- 
dasizdir; birçok zararlar intac eder ve sonra mahvolup gider. Misal ararsamz, 
bedbaht Osmanli ûlkesinin bugûnkû hal-i cigerşikafim ihzar eden son bir 
asirlik avamil-i idareye(666) ve irfaniyeyi nazar-i itibare aliniz! 

Bu halde aranacak şey, Kûrd milleti arasinda bir lisan-i mûşterek ihtiyaci- 
mn mevcudiyetidir. 

Elimizdeki ûç-dört asirlik divanlarda, —milliyet ateşinin bugûnkû ittisaa 
mazhar olmadigi asirlarda bile— Kûrd’ûn bu îhtiyaci idrak, onu ateşli nag- 
melerle izhar ettigini hayret ve hûrmetle mûşahede ediyoruz. Daha sonra as- 
nmizin revş-i milliyetine rabt-i iman eden, siyasî tabiriyle Tûrkiyeli, Iranh 
her Kûrd, lûzum ve husulûne şiddetle kam bulundugu tearûf ve ittihad-i mil- 
lîyi temin îçin lisan-i mûşterek îhtiyacmi, yûregi sizlayarak hissediyor ve bu 
duygusunu her vesileden bihstifade îlan ediyor. Eminim her Kûrd, hayatinda 
çok kere bu mûtalaalarm samii olmuştur. 

imdi, görûlûyor ki ihtiyac mahsûs degil, mevcuddur. Binaberin, onu tat- 
min edecek mûessese, yaşamak için muhtac oldugu şerait-i hayatiyeye, 
kudret-i tekamûle malik bulunuyor demektir. 

(665) Yazar burada, edebiyatta ”tevriye” denilen anlatim biçimini kullanmiştir. Arapça 
olan ”tevriye” sözcûgu, ”birden çok anlam taşiyan bir sözcuk kullamp onun en uzak 
anlamim kasdetmek” anlamina gelmektedir. Farsça olan ve Turkçeye de geçen 
”ûmid” sözccûgû, Kûrdçe ”hêvî” sözcûgûnûn karşiligidir. Bu sözcûk burada, hem 
”Hêvî” dernegini kurmuş olan gençlerin taşidiklan ”ûmid”in anlamim vermekte, 
hem de ”Hêvî” derneginin adinin Tûrkçe karşihgmi vermektedir. Yazar da bu ikinci 
anlami kasdetmiştir. 

(666) Dogrusu ”idariye” olmalidir. 
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”Lisan-i miişterek ittihazi miimkiin miidiir?” sualine verilecek cevab, 
mesaî-i daimeye miiftakir, uzun zamanlara muhtac olmakla beraber, kisaca 
bir ”evet”den [14] ibarettir. Bu takdirde biz Kiirdler ne suretle miişterek bir 
lisana malik olabiliriz? 

Bazi zevat biliyorum ki, Kiirdçenin birçok lehcelere malik bulunmasmi 
böyle bir gayenin husuliine mani telakkî ediyorlar. Bunlar aldaniyor, pek 
sathî diişiiniiyorlar. Lehceler bir mani olmaktan ziyade, lisammiz için tiiken- 
mez birer hazine-i lugat, bir nimettir. îstifade yolunu bulan bir mudekkik, 

onlardan namiitenahî menafi’temin eder. 

Hem bu, yalmz bizde, Kiirdlerde mevcud bir hadise degildir; dunyamn en 
muntazam ve zengin lisanlarina sahib milletlerde dahi, asirlar sayan edvar-i 
edebiyelerine ragmen hala eski zindeligiyle yaşayan, konuşulan lehcelerfpa- 
tois) vardir. Onlar arasinda lisan-i umumî ve edebîye lugit itibariyle pek yan 
bakanlari ve hatta digeri tarafindan asla anlaşilmayanlan mevcud bulundugu 
halde, bizim lehcelerin en bûyûk ihtilaflan hemen hemen bir tebeddul-i hu- 
rûf dairesiyle mahdud gibidir. Binaenaleyh lehceler, konuşulduklari kitle 
arasindaki hakk-i hayatlanni muhafaza etmekle beraber, umumun mah ola- 
cak edebî bir lisan-i mûşterek ittihaz ve tamim edilebihr kanaatindeyim 

Bugûnkû edebî lisanlann ekseri, ihraz ettikleri mevki-i ittihad ve iştiraki 
pek uzun asxrlarin mûruruna medyundurlar. Ezmine-i atikada milletler ara- 
sinda mevcud bazi mûesseseler, lisanlarin ittihad ve taammûmûne vasita 
olurdu. Mesela ifa-i hac için Mekke’ye azîmet gibi dmi mecburiyetlerle 
Sûk-u Ukazve Sûk’ul-Mecenne gibi ictimaî mûesseselerin asirlarca temadisi, 
pek aykxri Arab lehcelerinin tasfiyesini ve nihayet ”hsan-i Kureyş” şekhnde 

ittihadini temin edebilmiştir. . . „ 

Fakat Kiird lisam için bu şekilde bir tasfiye vukuunu beklemek îmkansiz- 
dir. Kûrd’ûn ûzerinde yaşadigi arazinin vaziyet-i cografiyesi ve zainanimizin 
böyle bir tarz-i tasfiye ve ittihada kat’iyyen mûsaid bulunmamasi, bizi başka 
bir tarz-i faaliyeti kabule sevkeder ki o da ”neşriyat sistemi”dxr. 

Buna dair mûtalaalarimi ikinci makaleye terkediyorum. 

Kurdîyê Bitlîsî 
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[ 15 ] KURDLERDE DURÛB-I EMSAL(ss-) 


—Law Reşîd Bey biraderimize ithaf— 

Sevgili ”Jîn”in sahaif-i edebiyesini tezyîn eden o tatli ”Kurd Durûb-i Em- 
sali”, şubhe yoktur ki her Kûrdûn ve her erbab-i hevesin nazar-i dikkat ve 
meserretini celbetmiştir. Herhangi birisi hakkiyle tedkik ve tefekkûr olu- 
nursa, tahtinde birçok maanî-i hûkmiye, nasayih-i hakikiyenin mûstetir ol- 
dugu görûlûr. 

Şayan-i dikkattir ki her bir söz, bir vak’anm layemut hatirasi, canli bir tari- 
hidir; her bir cûmle bir kanun-i tabiîdir ki tecrûbe ûzerine mûbtenîdir. 

Yoksa her istedigi gibi bir darbimeseli hayalinde tertib edip vaz etmemiş- 
tir. Maatteessûf, Kûrdçe nam-i umumîsi tahtinde mûctemi’, bu lisanin dere- 
ce-i vûs’ûne burhan-i celî olan muhtelif lehcelerde durûb-i emsal tamamiyle 
zabt olunmadigi gibi, pek çoklarinm vaka ve efsaneleri de kaydedile- 
memiştir. 

Yalmz, bize tevatûren intikal eden ecdadin o edebî ve hûkmi sözlerini hak- 
kiyle arayip toplamak kûlfet ve fedakarhgini iktiham etmek, yine Kûrd 
genclerine mevdû’ bir vazife-i milliyedir. 

Fakir de,(667) Law Reşîd Bey kardeşimizin yaptiklari gibi, öteden beri fik- 
rimde kalanlan ve bazilarim da hikayeleriyle yaziyorum. Ve elde ettikçe 
”Jîn” sahifelerinde muhterem kari’lerime takdim edecegimi va’dediyorum. 
Tevfik Allah’tandir: 


* 


”Eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kûsî ne çorq e Kurdî ne xeq e”.(668) 
Kaplumbaga yûrûrse Kûrd gabîdir, kaplumbaga yûrûmezse Kûrd 
gabî degildir. 

Bu şive, "Berferatî” dedigimiz ve Firat’in her iki sahilinde meskûn Kûrdle- 

rin şivesidir.(669) Hikayesi şöyledir: 

(667) Yazar ”fakir” sözcugiiyle kendini kasdediyor. Eskiden, kendilerinden sözedenlerin 
tevazu için bu sözcugii kullanmalari adetti. 

(668) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Eger kusî çeq e Kurdo 
xeq e, kûsî ne çeq e Kurdo ne xeq e”. Yanî, ”eger kûsîyên di çuwalan da girêdayî bili- 
vin û ’çeqe-çeq’ bikin, Kurdo xeq e, yani saf u kemaqil u ehmeq e; belam eger kusi ne h~ 
vin û çeqe-çeq’ nekin, hingê Kurdo dê kûsîyan bi wicba tayik bifiroşe, mana vê yekê 
jî dê ev be ku Kurdo ne xeq e”. 

(669) ”Meskûn” sözcugu burada yanliş kullamlmiştir. Dogrusu sakin dir. Arapça olan bu 
iki sözcûkten ’meskûn’un anlami,”ikamet edilen yer” demektir; ,, sakin” sözcûgu 
ise, ”ikamet eden” anlamina gelir. Bu nedenle, ’Tirat’in her iki kiyisinda ikamet eden 
Kûrdlerin” anlamina gelen ^’Firathn her îki sahilinde sakin Kûrdlerin diye yazilmasi 
gerekirdi. 
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Bu havalîde en çok yetişen, pamuk, tiitûn vesairedir. Kurdun birisi, azîm 
meşakkatlerden sonra ihzar edebildigi bir yÛK yumak [16] ipligi satmak ûzre 
Urfa’ya götûrûr. Her yerde oldugu gibi burada da esnaf ve tûccarin muhte- 
kirleri bulunmamak kabil midir! 

Zavalh Kûrd de mûşteri ararken böyle birkaç gözû açik esnafa tesadûf et- 
miştir. Mûşteriler meharetlerini burada da sarfederek, ucuzca Kûrdûn elm- 
den vasita-i maîşetini ahrlar. Kim bilir, bîçare, köyûnden gelirken hanesine 
neler va’detmiş, ne ûmidler beslemiştir! Sukut-i hayal.. . Az zaman şonra, fa- 
hiş bir surette yamldigini anlar. Artik o saatten itibaren fikr-i intikam, bu 
hayal-i mecrûhunda perverde eder. Bu defa köyûne avdetinde, bir taraftan 
kemal-i germî ile, enva-i mezahimla bir mikdar îphk ihzar etmek vazifesini 
ailesine tevdî’ ederken, kendisi de çoluk-çocuguyle kirlarda, daglarda, bag- 
larda kaplumbaga toplamak vazifesini ifa eder. Şimdi mevcud ipliklerle kap- 
lumbagalari ayri ayri simsiki sararak tekrar bir yûk yumak vûcuda getirir. 
Haydi, Urfa’ya azîmet!. . Urfa’ya vasd olur olmaz, eski muşterilerine arz-i 
malumat etmeyi ilk vazife bilir. Eskiden aldiklanyle zevkyab olan muhteris 
mûşteriler, ”Kurdî xeq e, Kurdî xeq e!”(Kûrd gabîdir, Kûrd gabîdir) diye ba- 
girarak, sayyad-i bîinsaf gibi şikarlari ûzerine koşarlar. 

O vakit Kûrd, kalbinde, ”eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kûsî ne çorq e Kurdi 
ne xeq e” der. Hakikaten kaplumbaga kimildansaydi Kûrdûn gabaveti bedihî 
olurdu. Fakat bir kere simsiki sarilmiş bir kaplumbagada hayat ve hareket ta- 
sawur olunur mu! Bu suretle mahir Kûrd, kirlann o bûyûk mahluklanm 
kalin ve agir kabuklanyle hans, muhtekir mûştenlenne yutturur! 

Şunu söyleyelim ki Kûrd, hakkirn kimseye birakmaz ve rakîbinin aym ha- 
reketiyle cevab verir. 

”Kulavê xwe li ser xwe bigire”. 

Kûlahmi başinda tut.(670) 

”Megere li cîyê kaş, tu nebînî xewnê şaş.(67l) 

[17] Yokuşlu, muhatarah yerlerde gezme, uykuda kabûs-i gam 
basmasin.(672) 

”Mî bi lingê xwe, bizin bi lingê xwe.(673) 

Koyun kendi ayagiyle, keçi kendi ayagiyle. 

Tûrkçe mukabih: Her koyun kendi bacagindan asilir. 

(670) Doêru çeviri, ”keçeni ûzerinde tut” biçimindedir. Ancak, kulahini başinda tut . an- 
laminda başka bir Kûrd atasözû vardir, o da şöyledir: ”Kumê xwe li serê xwe bigire . 

(671) Awayê rast weha ye: ”Megere li cîyên kaş ku tu nebînî xewnên şaş”. 

Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Ramekeve li ciyen kaş ku 
tu nebînî xewnên şaş”. Li hin hêlan jî weha: ”Ne radikevim li cîyên kaş, ne dibuurn 

xewnên şaş”. „ 

(672) Yani, ’yokuşlu, tehlikeli yerlerde gezme ki uykuda sikici karabasan basmasin . 

(673) Ev peyva pêşîyan bi temamî weha ye: ”MÎ bi lingê xwe, bizin bi lingê xwe tê da- 
leqandin”. 
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”Lingê xwe bi mîqdarê lihêfa xwe dirêj ke”.(674) 

Ayagini yorganina göre uzat. 

”Yê çav li derîyan, xwelî li serîyan.(675) 

Gözleri kapilarda olanlann kûl başina.(676) 

”Çê kiro xwe kiro, xirab kiro xwe kiro.(677) 
îyilik yapsa kendisine, fenalik yapsa kendisine yapar. 

”Birîna xwe bi destê xwe derman ke”. 

Yarani kendi elinle tedavi et. 

”Mala mêran, kanîya zêran”. 

Erkeklerin evi altin çeşmesidir.(678) 

Bu darbimesel, bazen makam-i tesliyette kullamlir.(679) 

”Bila rezê min nav rezan bî, tirî li min heram bî”.(680) 

Baglar içinde bagim olsun, uzum bana haram olsun. 

Bundan, Kûrdlerin hiç bir yenilikten geri kalmak îstemedikleri malum 
olur. 


”Ji çavê kor histirê sor nayê”.(68l) 

Kör gözden sirişk-i sahavet gelmez.(682) 

Burada kör gözden maksad, hasîs adamdir.(683) 

”Bira avis bî, bira derengî bî”.(684) 

Yûklû olsun da geç dogursun. 

Tûrklerin ”geç olsun, gûç olmasin” darbimeseli bunun mukabilidir. 

(674) Awayê rast weha ye: ”Linge xwe li gora palasa xwe direj bike . ^ 

(675) Ev peyv li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Çav li derîyan, xwelî li serîyan”. 

(676) "Gözleri kapilarda olanlar”dan maksat, el kapilarina bakanlar, başkasina avuç 
açanlardir. 

(677) Awayê rast weha ye: ”Çê kiro bi xwe kiro, xirab kiro bi xwe kiro . 

(678) Buatasöziindeki”mêr”sözcugiisadece’erkek”demekdegil,’^yigiterkek demektir. 
Buna göre dogru çeviri, ”yigitlerin evi altin çeşmesidir” biçimindedin 

(679) Yani, ”bu atasözii, bazen avunma, oyalanma durumlarinda kullamlir”. 

(680) Awayê rast weha ye: ”Bila rezê min li nava rezan be, bila tirî li min heram be*. 

(681) Awayê rast weha ye: ”Ji çavê kor nayên histirên sor”. 

(682) Sirişk-i sahavet: Cömertlik gözyaşi. Dogru çeviri, ”kör gözden kirmizi gözyaşi gel- 
mez” biçimindedir. 

(683) Hasîs: Cimri, ”cömerd”in karşiti. 

(684) Awayê rast weha ye: ”Bila çêlek ayis be, bila dereng bize . A 

Ev peyva pêşîyan li hin hêlan jî weha tê gotin: Bila çêleka min avis be, kenge dize bila 

bizê. 
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HiKAYESi: 

Bir Kiird, hem’irkindan bir inek satinalmak istiyör. [18] Tabiî, gebe olup 
olmadigmi sorar. inek sairbi, ”yukliidiir, fakat uzaktir” der. Mûşterisi de, 
”bira avis bî, bira derengî bî’ der, alir. 

”GoIikê rêxo garanê xirab dike”.(685) 

Fena bir buzagi, bir surûnun namini bozar.(686) 

”Mişk neçu kunê, gezikek bi dûvê xwe ve girêda”.(687) 

Fare, deligine giremedi, kuyruguna bir sûpûrge de bagladi. 

”Gurîyê me mir, gulîzêrîn bû”. 

Kel hizmetçimiz öldû, altin saçli oldu. 


KÎKAYESi: 

Bir ailenin kel kafali bir hizmetçisi varmiş. Gayet mûstakîm ve çalişkan ol- 
dugundan, efendilennin muhabbetini celbetmişti. Zavalli vefat ettikten son- 
ra, o ailenin şerefine, hûrmetine taziyeye gelen nimetşinasan, uzkuru mev- 
takum bilhayr”(688) kavl-i munîfine tebaan hizmetçinin hasenat ve fedakar- 
liklanm bir lisan-i tebcîl ile naklederler. Öte tarafta ev kadini bu medh-û 
senalari işittikte, ”gurîyê me mir, gulîzêrîn bû” der. 

”Ne şeytanî dibîne, ne eûzu ancîne”.(689) 

Ne şeytam görûrûm, ne eûzu okurum. 


(685) 

( 686 ) 

(687) 

( 688 ) 
(689) 


Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Çêleka rêxo navê garanê xi- 
rab dike”. 

Dogrusu, ”sik sik pislik yapan buzagi”dir. 

Ev peyv li hin hêlan weha ye: ”Mişk nikare here kunê, sivnikê jî bi duve xwe ve 
Hazreti Peygamber’in bir hadisi olan bu sözun Turkçe çevirisi şöyledir: ”Ölulerinizi 


iyîlikle aniniz”. * ,., A 

Ancîne: Ev peyvik bi zarê Zazakî ye, bi mana "kişandin” e. Yam, ne şeyten dibine, 

ne eûzu dikişîne”. „ „ 

Ev peyv li hêlna jî weha tê gotin: ”Ne şeytên bibîne, ne Qulhuwellah bixwme . 
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"Mirovê merîyan mîna zêrê veşartî ye”. 
însanm akrabasi, îhtiyaten hifzedtlmtş btr altuna benzer.(690) 

”Nanê mêran li ser mêran qer e”.(691) 

Sahîlerin ekmegi cömerdin tizerinde borçtur.(692) 

Tiirkçesi: îyilik mutekabildir.(693) 

(Mabadi var) 


(690) ihtiyaten hifzedilmiş: Yedek olarak saklanmiş, her ihtimale karşi saklanmiş. ^ 

(691) Peyvika ”qer” li gora bawerîya me bi şaşî weha hatîye çap kirin, raste we qerz ePey- 

vika ”qerz” Erebî ye û bi mana ”deyn” e _ 

Ev peyv li piranîya Kurdistanê weha tê gotin: ”Nana mêran li metan bi deyn e . 

(692) Sahî: Cömert, eli açik kişi. 

(693) Miitekabil: Karşihkh. 
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[w] KÛRDÇE KISMI( 694 ) 


(694) Kurdçe kismi: Beşê Kurdî. 



Bi DERKETiNA ŞEHRÎYAN E Bi DEŞTÊ 
JÎBO SEYRANA SERSAL Û GEŞTÊ(î:-) 


Dewra felekê ji bextê feyroz 
dîsan ku numa ji nû ve Newroz 

mebnî li wî adetê mubarek 
şehrî û sipahîyan bi carek 

bajêr û kelat û xanî berdan 
Teşbîhê bi nejdîyan û cerdan 

sef sef dimeşîne kûh û deştan 
ref ref dixuşîne seyr û geştan 

Esnafê umem sîxar û kubbar 
qet’a ve nema di şehrî deyyar 

Hindek bi peyayî çûne baxan 
Hindek bi siwarî çûne raxan 

Hindek bi tebaî û bi kesret 
Hindek bi hevalî û bi wehdet 

Rabûne ve xanim û xewatîn 
wan jî tijî gul kirin besatîn 

Hûran kire meskenê xwe cennet 
bê perde û bê melal û minnet 

Dûşîze û duxter û ruwalan 
Pekîzeîzar û zulf û xalan 

Etrab û kewaibêd-i ezra 
Murdan û murahiqêd-i zîba 

Eshabê qumaşê lutf û ruxsar 
Erbabê metaê husnê dîdar 

Wan lêk dikirin metaê yek erz 
texmîn dikirin bi tûlî we’l-erz 
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Sewdakirrê işqê bûn di bazar 
hem bayiê husn û hem xerîdar 

Sersalî û bakir û ruwalan 
sedsalî-w ciwan û pîr û kalan 

Sersal-i li resm û rahê me’hûd 
gêrane diçû meqamê mehmûd 


[20] MUREXXESBÛNA WÎŞAQAN BÎ GULGEŞTA SERSALÊ 
REXBETKÎRA WAN E BÎ BAZARA HUSN U CEMALE 

Qendîlê munîr ê dêrê ezreq 
mîşkatê Hemel ku kir murewweq 

Sersal-i ku bû ji nû ve ma’mûr 
Mîr daye kurêd-i taze destûr 

Destûr-i ku bû jibo wişaqan 
rabûn hemî şubhetê uşaqan 

têk çûne bi me’reza mezadê 
dildadeê meqsed û miradê 

îlla ku tenê Memo û Tacdîn 
wan dane xwe duxterane tezyin 

Yanî di dema ku bûye tehwîl 
ew her du bira di cametebdîl 

îstebreq û sundisin di ber da 
çend mu’cer û meqreme bi ser da 

kagul kiribûne turre her sû 
perçem kiribûne zulf û gêsû 

Wan lew kiribû lîbas-i tesrif 
da qet nebitin li wan çu teklîf 

Pûşîde lîbasê dilberam 
seyran dikirin bi sergiranî 

Ehmedê Xanî 
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[21] TEBRÎK 


Bi munasebeta "Sersalê” cumle Kurdan tebrîk dikîn û roj û şev xêr û seadetê 
jibo wetenê xwe ji Yezdanê pak nîyaz dikîn. 


SERSAL 


Me Kurdan îdekê qal e(695) 
Dilo şa be ku Sersal e 
Di mêrgan sosin û lale 
Gulan wê girtîye jale(696) 
Tebîet samit û lal e(697) 

Ji xemlan rûh, can wale(698) 
Tenê dengek.. . Ji ku d’nale? 
Ecaîb... bilbil e d’kale!? 


Ne ku bilbil diket efxan(699) 

Ne xêr! Ew na’reya lawan(700) 

Siwar in cumle ser hespan 
Jibo rimbazî û meydan 
cirîdê b’kin wekî şêran(701) 
ku roja şadîya Kurdan 
bizanin sahibêt îz’an(702) 
ne îd e, belkî Sersal e 

9 Adar 335(1919), Newroz 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(695) Qal e: Tê qalkirin, tê gotin. 

(696) Jale: Avîya ku bi şev dikeve. 

(697) Samit: Bêdeng, huskut, deynekir. 

(698) Wale: Pirr xemgîn, melûl, derdedar. 

Ev peyvik Erebî ye û di Erebî da ”walih” e. 

(699) Efxan: Fîxan, hewar, gazî, qîrîn, feryad. 

(700) Na’re: halan, qîrîna mêranîyê û mêrxasîyê. 

(701) Bi bawerîya me peyvika ”b’kin” bi şaşî weha hatîye çapkirin û rastê wê ”d’kin” e. Lew- 
ra hozên qala şayîya Sersalê dike, ne ku ferman dide lawan. 

(702) îz’an: Qebûlkirina heqîyê û rastîyê. 

Sahibêt îz’an: Kesên xwedîîz’an, kesên ku heqîyê û rastîyê qebûl dikin. 


618 


-22- 



(22] PÊŞÎYA ÇAR ESRAN DA 
GÎRÎNA MELA EHMEDÊ CiZÎRÎ 
JÎBO HALÊ ME YÊ HAZiR(s:-) 


Min di dil kovan hezar in, dax û kêbirr bê hîsab 
Mîhneta werdên bixar in, wên di dil da sed nîşab 

Sed nîşab in min di dil îro ji xarên sorgulan 
Yek bi yek peykan civîbûn, çûne cergê da kulab 

(703) 

Ger du sed peykan di nêva dil bûyan dê xweş bûya 
her dema kewkeb bidîta, necm û Perwîn bê hîcab 

Zuhre û iqda Sureyya keşşifîbûn ew di şerq 
Sayeya bextê me da’yê, ma li ser perde-w nîqab 

Wajîgûn dewrê numa min çerx û bayê lewleban 
Kewkeban seyra muxalif girt û têkil kir hîsab 

Vêk ketin Şems û Zuhel îro di burca Eqrebê 
Seyf-i çû destê Merîxê, milkê dil lew bû xirab 

Lew tenezzul kir Merîxê, nobe çû dewra Zuhel 
Çû teref Mîhra sipîhrê, nezzilî erdan ezab 

Lew bi şeş burcan Utarid j’Afîtabê dur-i bu 
Lê Zuhel bû Mişterî, avête çerxê înqîlab 

Şewwişî nezma nucûman, hey’eta çerx û burûc 
Lew li wez’ek dernetêtin Mah û Zuhre-w Afîtab 

Munqelib min dî menazil, vajî ew seyrê dikin 
Yek bi yek xwîn jê dibarin, ateş û lem’ û şihab 


(703) Di ”Dîwan”a Melayê Cizîrî yê nemir da, di navbera van her du beytan da beyteka 
dî jî heye ku di ”Jîn”ê da derneketîye; ew beyt jî ev e: 

”Pirr bi wan cerhan xwe tîr in, lew ku dî derman dikir 
Şerbet û ava heyatê, şekker û û qend û gulab”. 
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( 704 ) 


Ez dibêm axirzeman e, dê qîyamet rabitin 
Lew şeva tarî kişandî û nehîşt eswed xurab 

Xweş li min alem sîyah ma, stêr û kewkeb qet neman 
[23] Ez ji wê rojê ditirsam, axirê zû kir şîtab 

Ev ne ew îqlîm e ya Şems û kewakib tê bi seyr 
Ez ne wê erdê dibînim ya ku lê ew mahîtab 

Cinn û teyyarek mi dî, wer bû di min, winda kirim 
dame ber pence-w kulaban, hilfirandim wek uqab 

Sufle wî înam û avêtim zemîna zulmetê 

Lê ku hişyar im gelo, yan xewn e min dîtî bi xwab 

(705) 


(704) Di navbera van her du beytan da beyteka dî jî heye; ew jî ev e: 

”Zuhre çengî ev suwaj dî, û ji çeng avête çeng 
Xweş li pey qanûnê wê guh de tu qanûn û rebab”. 

(705) Di navbera van her du beytan da sê beytên dî ji hene; ew jî ev in: 

”Dêwê mel’ûn û minafiq, ê Xwedê rûreş kirî 
ma bi bala hilkişînit? Aqîbet çêbit selab 

Ehremen ta’lîm-i dabû, Ebyezî dest tê hebû 
Pirr bi vê ta’lîm û rayê hatibû-çûbû xîtab 

Surperî îllet nizanî, sîhr e ya Ebyez diket 

Pirr xelet, erzan me dî der heq xwe ew alîcenab”. 
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Ah-i eyyamên wîsalê, wah ku xweş bûrîn û çûn 
Ew şeraba eyş û noşê ma li pêşber min serab 

Şerbeta şîrînleban, zehra helahil bû di nav 
Lew bi narê fîrqetê axir li min dil kir kebab 

(706) 


(706) Şeş beytên dî jî ji helbestê hene; ew jî ev in: 

M Hudhudek xweştebh min îro divê, her wek nesîm 
da bi bal dîlber hinara, banîya dîsa cewab 

Erzêhalê mîn bigota’yê bi unwanê edeb 
Asîtan bikra zîyaret, çetr û sîwan û tunab 

Da di çeşman min werîna xakê her wek tûtîya 
ya hebîb pê lê nîhanî, banîya wê ew turab 

Her kesê rabî di behsê carekê mehder biket 
Xeyrê heftê hec didêrit, belku bêhtir ew sewab 

WaMe dabû: M Dê şehîd kim wî bi şîrê xwe*y şerîf' 
Ma nebî îro peşîman ew ji tedbîra sewab 

Şerhê halê min Mela, narit beyazê hê temam 
vê sewadê gerçi her dem jê birin sed întîxab ,> . 


— 25 — 
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T. F. BO KURDAN 


Le mulkî Kurdekan ewro tep û mij hênde peyda bû 
Delêy mehşer xîzan e, ya le rojawa xur awa bû 

Ke pûrî bêkes û xuşkî hetîwit çaw be firmêsk in 
Ke malî bab û bapîrit serapa çol û rûxa bû 

Temaşay dezgiranit ke, be kêrdî duşminî namerd 
Dirrabû damenî pak’î-w be hîcran qelb-î sûtabû 

Le jêr zincîrî zulm û bendî exsîrî çi mehzûn e 
Temaşay daykî mehbûbit bike, çûn dest’î bestra bû 

[24] Ke mulkî Mukrîyan(l) û şarî Sablax bê to xapûr e 
Le ser qebrî ciwanan çawî nêrgis xerq de xwên da bû 

Serapa mewtinî ecdadî pêşût ca temaşa ke 
lebo’ç rûxawe, bo’ç sûtawe, kakit bo çî xenkabû? 

Temaşa ke ke kanî Qulqulaxî(2) sûr û sûraw e 
Ewe germebirînî kakit e çû l’êre kujrabû 

Le mulkî xoşewîstî to dexwênê kund sibeynan zû 
Ke ”ey Kurdî feqîr, ta key denûy, heste, çi qewmabû” 

Lebo çî to denûy, û xelkê bêgane be çalakî 
bibestin destî pirrzorit, meger merdanegît wa bû! 

Le nêw Kurdan kesêk mulkî nebê xo noker e bê şik 
Le ser xelqî le ber mulk e ke emrî êwe mecra bû 

Be bê mulkî weten, ey qewmî Kurd lêt yeqîn bê, toş 
be exsîrî-w zelîlî ser debêy umrêk ke bot mabû 

Degel Şewqî werin, ewro heta ku firsetû mawe 
be îlm û me’riîfet têraw biken mewtin ke rûxabû 

Qazîzade 
M. Şewqî 

(1) Mukrî: îran Kurdistam’nm Azerbaycan kismidir. Merkezi Sablax(Sawcblaq) şehridir. 

(2) Sawcblaq şehri civarmda, soguk pmarlanyle maruf biiyiik bir şahikadir. 

Necm-i îstikbal Matbaasi Miidîr-i Mes’ûl: Hamza 
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[251 MÛJDE 


(*) Melî Ehmedê Xanî hazaretlerinin Kttrd edebiyatinda liyemût bir mevki 
tutan bir şaheserleri olup, Kiird lisamnin fasahat ve belagatini isbat eden 
”Mem û Zîn” namindaki manzum romanlari, inayet-i Barî ile ”Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” tarafindan tab’ettirilmektedir. Ka- 
gidin ve tertibiyenin tereffuu gibi maddî manilere karşi azami fedakarlik ih- 
tiyarina ve nefaset-i edebiyesiyle miitenasib bir surette neşrine karar veril- 
miştir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 


A 

Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. U ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdari gimniya 
kaxidî û gixanîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em deretxin. 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasmda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMÎZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nushalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci nushamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde haJa tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş 
nûshalar var ise numrolarmi heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kûrdistan” mecmuasinm 4’ûncû nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftahk Gazete’nin 35’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 395’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCiYE MUTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şlikrii Mehmed Bey, pazardan maada her giin 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mii- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 



WERGERANÊN JÎMAREYA 14 AN 




14 ’ÛNCÛ SAYININ ÇEViRiLERi 



”SERSAL”(707) 


Uluslarin ulusal, dinsel, sosyal gibi birkaç tiirlii özel giinleri vardir. Kiird- 
lerin ulusal giinleri de, Kawe’nin Dehak’in zulmiinu kirdigi giin, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve sultan oldugu giin ve bunlara benzer 
giinlerdir. Dinsel giinlerimiz ise bilinmektedir. 

Kiirdlerin bir de ”Sersal”i vardir. Bu, Rumî Martin 9’uncu giiniidiir. Bii- 
tiin Kiirdler bu özel sosyal gunii ”bayram” bilirler ve yeni bir yaşama başlan- 
giç sayarlar; birbirlerini ziyaret etmeye koşarlar, kutlaşirlar ve birbirlerine 
armaganlar gönderirler. Kisacasi, yaşamin normal gunleri içinde bu gûnûn 
özel bir ayricaligi vardir. Her ulus, böyle gûnlerini öbûrlerinden ayirir ve 
böyle gûnlerde gûler, eglenir, gösteriler yapar. 

Ne kadar aci duyuyoruz ki dört yillik felaketli bir savaş ve onun gerekleri, 
Kûrdleri, özel gûnlerinde de, normal gûnlerinde de, yaşamin gelip geçici da- 
kikalarinda da gûlmek, eglenmek gibi insamn en dogal ve en önde gelen hak- 
larindan da yoksun birakti. Bugûn Kûrdistan bir açlik ve sefalet yurdu, 
Kûrdler de aci çeken ve ihtiyaçlar içinde kivranan bir sûrû. Artik gûlmek ve 
eglenmek akla gelir mi! 

Bûyûk uluslar onlardir ki, esenlik ve sevinç isteyen böyle gûnlerdeki acila- 
rmi ve eger çalişilirsa bu aci gûnlerin geçici de olabilecegini dûşûnerek, bir 
daha dûşmemeye, sûrekli ve sûrekli yûkselmeye kesin kararlilikla az- 
mederler. 

Bu kadar aci anilardan sonra, bûtûn irktaşlarimizin bu ”Sersal”ini içten- 
likle kutlar, Kûrdler ve Kûrdistan için pek mutlu ve esenlikli gûnler dileriz. 


JÎN 


(707) Kurdçede ”yilbaiş” anlamina gelen ”Sersal” sözciigii, derginin aslinda kullanildigi 
için, biz de çeviride sözciigu aynen kullandik ve Turkçeye çevirmeye gerek görmedik. 
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KEDER SAYFALARI(708) 

GÖZLER KÖR, KULAKLAR SAGIR MIDIR!? 


Biiyiik Savaşin(709) başlangicmdan beri gazete sûtunlarini iyiden iyiye iz- 
leyip incelemekteyim. Tumuyle kişilikler ûzerine ve dalkavuklukla boya- 
nan bu sayfalarda, çaresiz ulusumun uzun ve aci keder ve sefaletine aciyan bir 
yûrege, sizlayan bir vicdana rastlamadim. Yalniz, bir Diyarbekir evladinin 
son zamanlarda heyecanli birkaç sayfa inledigini gördûm. 

Bûyûk Savaşin hemen hemen ikinci yarisjm oluşturdugu on şu kadar yil- 
lik Meşrutiyet dönemi altinda yaşayan kapali bir diktaya karşi diller suskun, 
vicdanlar donuk, gözler kör, inançlar kararmiş ve kalemler kinlacak, parça- 
lanacak yerde çamurlara batirilmişti. Ûlkenin başinaen umulmaz zamanlar- 
da en Öldûrûcû belalar açan ya da açtiran, en Öldûrûcû belalara karşi bir me- 
zar taşi kadar sessiz ve kavitsiz duran, bir gûnlûk zevk ve sevincine dûnyada 
her şeyi feda etmekten bile çekinmeyen duygusuz bir zûmreden zaten ne 
beklenebilirdi ki!(710) 

Alti yûzyildan beri Darwin’in maymunu gibi ve fakat evrime degil, sûrek- 
li gerilemeye dogru garib başkalaşimlar geçiren ve bu durumuyle birlikte ha- 
la gelecekte bûyûk dahîlerim bekleyen çözûlmûş ve alçalmiş bir toplumsal 
kurumdan(711) ciddî olarak tanhsel olaylar ummak ve beklemek, bir ola- 
naksizin varhgina ihtimal vermek gibidir. Neme gerek, neme lazim duy- 
gusuzlugunu bûyûk bir erdem sayan uluslari, ne söyleyeyim, Allah îslah 
eylesin. 

Balkan Savaşinda sözûmona işledigi bir gûnahtan, Bûyûk Savaşta savaş 
dergilerinin birinde affim dileyen Djyarbekirli hemşehrjnin dogru saydigim 
o gûnahmi ben, mezar taşjmin ûstûnde otlar, yosunlar bitinceye kadar taşi- 
mayi en bûyûk bir ”ahret ihtiyaci ,î sayarim. 

Nankör insanligin(712) zulûm ve karanliginm başlangicindan beri binler- 
ce işgalci komutanin atlarinin ayaklari altinda çjgnendigi halde îrkinin sag- 
lamligi zerre kadar bozukluga ugramayan bir ulusun uygarlik çagi olan XX. 

(708) ”Keder” sözcugu, tarafimizdan ”hicran” sözcuguniin karşiligi olarak kullamlmiştir. 
Arapça olan ”hicran” sözciigii, Osmanlicada hem ayrilik , hem de keder, onulmaz 
aci, dert” anlaminda kullamlirdi. Burada kasdedilenin ikinci anlam oldugu açikur.^ 

(709) ”Biiyiik Savaş” adim, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” 
adinin karşiligi olarak kullandik. 

(710) 656 numarali dipnota bakiniz. 

(711) ”Toplumsal kurum” deyişini, ”heyet-iictimaiye”nin karşiligi olarak kullandik. Anla- 
şildigina göre yazar, bu söziiyle Osmanli yönetimini kasdetmiştir. 

(712) ”Nankör insanlik” deyişi, tarafimizdan ”insaniyet-i kafire” deyişinm^karşiliginda 
kullanilmiştir. Arapça olan ”kafir” sözciigii ve onun dişil biçimi olan kafire ^sÖzcu- 
gii, hem ”hakki ve gerçegi inkar eden kimse”, hem ”Allah în varligim ve birligini în- 
kar eden kimse” ve hem de ”kendisine yapilan iyiligi inkar eden, nankörluk eden kim- 
se” anlamlarina gelir. Burada kammizca yazarin kasdettigi, uçiincii anlamdir. 
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yiizyilda kanli ve feci bir sefalete ugratildigini gören hemşehrinin bu tövbe- 
sinde, bu af dileginde ne ölçiide hakli ya da haksiz oldugunu kestirmek ola- 
nakhdir. Erkeksiz kalan köylerin mezarhklari eglence yerine çevrilirken, si- 
mrlarda degil de yikintiya dönmiiş o yurdun koruyucusuz evlerinde Sela- 
nikli, bilmem nereli birtakim acimasiz ve kana susamiş çeteler haydut 
oyunlarim sahneye koyarlarken, tiim bunlarin tek nedeni olan bir igrenç ve 
dalkavuk çevreye karşi vaktiyle pek hakli olan sert eleştirilerinden ötiirii 
kendini suçlayan ve sonra giinahimn affim dileyen hemşehri, bilmem ki eski 
göriişiine dönmiiş miidiir? 

Mermer siitunlu saraylarinda binlerce kiiheylanlarim, ormanlannda nazli 
ceylanlarim, tarlalarinda ordular besleyen harmanlarim, ipekli Acem halila- 
riyle siislii hanlarim, kisacasi uygarlik lordlarmi bile imrendirecek olan bii- 
tiin servet ve zenginliklerini diişman elinde birakarak başaçik, yalin ayak, çi- 
rilçiplak durumda yollara diişen ilerigelenlerin Diyarbekir surlari öniinde 
açhktan ölduklerini, hem de nasil feci bir sefalet içinde öldiiklerini, tarih hiç 
kuşkusuz ki yiirekleri paralayan bir agit ile yazacaktir. 

Ermeni facialari, ashnda söylendigi kadar bir önem taşimiyordu; ama 
diinyayi velveleye verdi, dillere destan oldu. Ya şu sahipsiz, şu talihsiz ulusun 
başina gelen tiirlii tiirlii felaketleri, bir anlik olsun kim hatirlayacaktir? Yok- 
sa buna israfil’in sûru mu aglayacaktir!(713) 

Sana soruyorum, hey yaldizli uygarhk: 

Başkasmin hakkim çignemeyenlerin hakki ne zaman tamnacaktir! Hak- 
sizliklar ne zamana kadar ”hak” diye takdir edilecektir! Sen haksizhgi 
”hak” diye gösterdikçe, kim ne zaman hakki yerine getirecektir! Hakkin 
yaptirimci giicii derhal senin, yine hakka dayali bir biçimde giivenceni oluş- 
turmasi gerekirken, ne zamana kadar hakkin iizgiin feryadi zuliim ve zor al- 
tinda susturulacaktir! Bari, takindigm maskeyi kaldir da igrenç yiiziiniin al- 
tmda siritan dişlerin biraz göriinsiin; kana susamiş bir canavara yaraşir öf- 
kenle göriin; göriin ve gizlenme! O zaman, tarihin, eline uzattigi aynaya 
bak; gör ki ne igrençsin! 

Ey her biri birer yigitlik amti olan Kiird gençleri! Size sesleniyorum: 

Teknigi ve uygarhgiyle, bilim ve sanayiiyle, en ustiin zekanin göstergesi 
olan yapitlariyle yiikselen ve fakat vicdamyle surekli ve sûrekli olarak alça- 
lan XX. yûzyihn kulaklari sagir ve gözleri kördûr. 

”Sana sendeiygelir alemde ger imdad lazimsa”.(714) 

Teslim edilmeyen hak teslim ettirilir, söndûrûlen ocaklar yakilir. Bunlari 
yapacak ve yaptiracak sizlersiniz. Dûşûnûnûz ki her biriniz birer bûyûk ta- 
rih yaşadiniz. Geçirdiginiz olaylar zinciri içinde ûlkenize ait ne feci sahnele- 
re tamk olmadimz ki! Felaketler insam çaresiz, bazen de şaşkin ve dili tutul- 
muş olarak birakir. Ne var ki kahraman o kişiler ve o milletlerdir ki, başlan, 


(713) 657 numarali dipnota bakimz. 

(714) 658 numarali dipnota bakiniz. 
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her bir felaket darbesi yedikçe biraz daha dikilir ve yukari kalkar. Sizin her- 
kesten çok bu gibi ûstiin karakterlere sahip oldugunuzu dunya da onaylar. 
Durgunluk ve agir davranma, sönûk ve donuk ruhlara yakişir. Zaten onlar- 
dan fazla bir şey beklemek boşunadir. Toplumsal inanci genç ruhlarda ara- 
malidir; dikkat buyurulsun, ”genç ruhlar” diyorum, yaşlihk söz konusu de- 
gildir. Kendi gelecegini kendi eliyle belirleyen bir ulus sûrekli olarak yaşar; 
ve ancak böyle bir toplum yaşamaya hak kazanabilir. Dizgini yabanci ellerde 
ya da yetersiz ellerde kalan bir ulusun ise vay haline! 

Siz, ey Kûrd gençleri! Siz de elbette gördûnûz: Eldegmemiş namus ve ah- 
lak tannçalarmin pak ve temiz gögûslerinde dost elleri gezdi. Tanrim, bu ig- 
rençlige, bu ahlak dûşûklûgûne karşi igrenmemek, tiksinmemek ve sonra da 
tûkûrmemek mûmkûn mûdûr! înandim ki savaş ve sefalet, ahlak ve erdemin 
en gûzel göstergesi imiş! 

Bosfor’un(715) beyaz yalilarinda içki dagitan kizlar kadeh sunarlarken, 
Kafkaslarin karli ve buzlu eteklerinde memeleri ûstûnde yavrusu uyuklayan 
anneler, anne kucaginda meme emen yavrular açhktan yokluga yuvarlani- 
yorlardi; tipilerin, firtinalarm koynunda serilen sahipsiz, öksûz çocuklar, 
başlan ucunda aglayacak bir ziyaretçi dahi göremeden, solgun bakişlarla 
öbûr dûnyaya sûzûlûp gidiyorlardi; yorgunluktan, yoksulluktan birer îske- 
lete dönmûş dinç yaşlilar, yaşamin son solugunu tûketiyor ve uzun sûren 
ömûrlerim bir lokma ugruna yok ediyorlardi; karli yollarda birer kurban sû- 
rûsû gibi ölûme sûrûklenen însan kûmeleri ölûniu hasretle ariyor, karlarda 
açilan soguk mezarlara canlarmi teslim ediyorlardi. Bunlari hiç bir göz gör- 
medi; Tanri’ya yûkselen aglayişlarmi, çighklarim hiç bir kulak duymadi. 

Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi. 

Fakat siz gördûnûz ve duydunuz, ey Kûrd gençleri! Bu sorumlulugu tarih 
yûklenmez; onu her zaman zalim ve dalkavuk olarak gördûm. Yûzyilimiz 
kabul etmez; çûnkû o da bencil ve nankördûr, kendim begenmiş, ihtirasli ve 
vefasizdir. Hûkûmet ûzerine almaz; çûkû senm iradenden dogmuş ve sözde 
senin temsilcindi. Cezani kendi elinle belirledin demektir. Ey talihsiz Kûrd 
gençleri! Bu sorumlulugu siz talihsiz omuzlannizda taşiyacaksimz. Karam- 
sar ve ûzgûn olmayiniz! 

Zararin neresinden dönûlse kardir. Ne var ki bu kari hizla saglayamazsa- 
niz, yannki kuşaklar size soracaklardir: 

Gözleriniz kör, kulaklanniz sagir miydi! 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


(715) 659 numarali dipnota bakiniz. 
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KÛRD HANIMI 


Uygarligin bir ölçiisii cle, kadinin toplumdaki yeri ve ulaştigi başarilardir. 
Uygar uluslarda kadin gerçekten o ulusun yarisidir; erkegin sahip oldugu 
her çeşit hak ve ayricalik, sayginlik ve önem, hatta kimi zaman fazlasiyle ka- 
dinlara da cömertçe verilir. 

Gelecek kuşaklarin temelini kadinlar kurar. Kadinlari iyi yetişmemiş, ana- 
lik görevlerini takdir etmeyen uluslar öksuz demektirler. Ilkel kavimlerde 
bile kadinlarin erkekler iizerine özel bir niifuzu vardi. Bu niifuzu, bu kavim- 
lerin tarihinde degişik biçimlerde, örnegin Araplarm ilkellik döneminde gö- 
riirtiz. Kadinlarin örnegin savaşta erkekleri yiireklendirme göreviyle görev- 
lendirilmeleri, hatta yarahlara bakmalan bir çeşit nûfuzdur. Kadim pek fena 
ve hor gören ve işi, kadim insanlik zumresinden saymamaya kadar götûren 
toplumlar da olmuştur ve vardir. 

Şurasi kuşku götûrmez bir gerçektir ki kadimn Mûslûmanhkta sahip ol- 
dugu yer ve haklar, bugûn kendisine layik görûlmeyen yerden pek yûksek 
ve bugûn kendisine layik görûlmeyen haklardan pek geniştir. Din işlerine 
akh erenlerin ve din bilginlerinin görevi, dinsel haklari esirgemek degil, bu 
haklari zamamn gereklerine göre genişleterek ve yeniden dûzenleyerek kul- 
lamlmasina engel olmamaktir. 

islamda kadin haklarimn dinin temel kurallarina aykiri olarak ne kadar 
yanliş anlaşildigim, bugûn de ne kadar yanliş uygulandigim anlamak için, 
degişik Mûslûman milliyetlerdeki ve bu milliyetlerin degişik tabakalarinda- 
ki kadim incelemek yeterlidir samrim: 

Hepsi aym dine bagli bulunan Kûrd, Tûrk, Arap, Çerkes, Arnavut kadin- 
lanndan her biri bugûn nasil birbirine benzemeyen, kimi zaman da birbiriy- 
le çelişen koşullar ve durumlar içinde yaşiyorlarsa, aym soyun köylû, kentli 
gibi tabakalari da birbirinden ayrilan yaşam biçimleri gösterirler. Dinin 
emirleri genel ve istisnasiz iken, neden aym dine bagli olanlar arasinda aym 
dinsel niteligin anlayiş ve uygulamasinda bu ölçûde farkli bir başkalik var- 
dir? Bu konuda, örnegin kiyafet konusunu ele alarak diyelim ki, neden Mûs- 
lûman Arnavut kadim, Mûslûman Kûrd kadim, Mûslûman Tûrk kadim, 
Mûslûman Arap kadim, Mûslûman Çerkes kadim başka başka şekillerde ör- 
tûnûyor, ya da bunlardan biri ya da bir bölûmû örtûnmeyi başka anlamda 
anlayarak bizim istedigimiz biçimde saklanmiyor? Şimdi, bunlardan bazilari 
hakkinda, ”Mûslûmanhgin emirlerine ya da belirleyici geleneklerine uy- 
muyorlar” mi diyecegiz.? 

işte bu farklardan ortaya çikiyor ki, kadinin bugûnkû degişik yaşam bi- 
çimlerinden, herhalde Mûslûmanhgin asil amacina uygun dûşmeyenleri 
çoktur; başka bir deyişle, bu biçimlerden olsa olsa ancak bir tanesi Mûslû- 
manhgin emrettigi ve gösterdigi usule uygundur, yani dogrudur; öbûrleri 
yanliştir. Çûnkû dinin bir gerçekten ibaret olmasi gerekir. Gerçek ise birdir, 
çeşitlilik kabul etmez. O halde, Mûslûman kadinlardan bazilarimn kiyafet- 
lerine bakarak, ”dinin emrettigi biçim zamana göre budur, digerleri şeriata 
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ve dine uymamaktadir” demek zorunda kaliriz. Acaba bu, hangi Miisluman 
kitlenin ya da kitlelerin kiyafetidir ki zamamn gereklerine en çok uyar ya da 
tiimûyle uygun duşebilir? Bu soruya, belki aşagidaki sözlerimiz az-çok bir 
yamt verebilir. 


* 


Burada, asil konuyla ilgili olmayan ve fakat deginilmesi gereken bir sorun 
ortaya çikiyor: 

Acaba îslam dini milliyetlere ne kadar yer veriyor? Onlarin ulusal yapilari- 
ni oldugu gibi korumalarina miisaade ediyor mu? Yoksa dine aykin olan 
yönlerin degiştirilmesinden sonra mi ulusal geleneklerin yaşamasina izin ve- 
riyor? Ve yoksa milliyetleri busbiitun din kazam içinde kaynatip ulusal var- 
liklarini unutturmak amacini mi taşiyor? 

Bu sorulara, daha yetkili olanlar yanit versinler. 

Ben yalmz şunu diyecegim ki, dine bagliliklari herkesçe kabul edilen Kiird- 
ler her şeyi ulusallaştirmişlardir. Bu kadar inançli ve dinlerine bu kadar sag- 
lam biçimde bagli olan bu ulusun dinsel Ödevlerinin her yönûnde bu ulusal 
özumsemeyi görmekteyiz.(716) 


* 


Konuyu buraya kadar getirdikten sonra Kûrdlûge geçelim: 

Asil konuyla ilgili olmayan yukandaki sözlerimizde, “Kûrdlerin dine bag- 
lihklan herkesçe kabul edilmektedir” dedik. îşte biz, bu kadar dindar olan 
bir toplumun kadinlarinin durumunu çagimizin gereklerine pek uygun bu- 
luyoruz. Bu durum, çagdaşlaşmak isteyen ve başta aydinlari oldugu halde bu 
amaca dogru yûrûyen Kûrdlûk için o kadar elverişlidir ki, yenileşen bazi 
uluslarda ve Örnegin Tûrklerde oldugu gibi ayrica çapraşik bir kadin soru- 
nu” dogmasina olanakyoktur. ”Aman, bu kadin açik-saçiktir, ötekisi erkek- 
lerle konuşuyor, şu örtûnmeye uymamiştir” gibi dedikodulara kaynak ola- 
bilecek durumlar Kûrdlûk toplumunda mevcut degildir. 

Kûrd kadini esasen özgûrdûr, evinin hakimidir; Örtûnmenin Mûslûmanli- 
gin belirleyici gelenekleri dişindaki gereksiz baglanndan özgûrdûr; erkekle- 
rin de içinde bulundugu sosyal yaşama, saygin bir konuma sahip olarak ka- 
nşmiştir. Biraz daha yukari tabakaya bakarsak bir kadinlar saltanati da göru- 
rûz. Zaten çagimiz, kadinlarin da saltanat hakkini onaylamaya yanaşmadi 
mi! Kûrd kadini, erkeklerle olan sosyal ilişkilerinde kocasmin, yani erkegi- 
nin görevini de görûr; örnegin misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agirlar. 

Kûrd haniminin ûstûn ve seçkin bir özel karakteri de vardir. Size gerçek bir 
örnek sunayim: 

(716) 660 numarali dipnota bakiniz. 
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Koca evde olmadigi bir vakit, Kiird olmayan yabancimn biri gelir. Yaz gii- 
nudiir. Genç Kurd hanimi, misafire evin önûndeki agacin altinda yer yapar 
ve usule uygun olarak yemek ikram eder. Misafir yemegini yerken, genç ha- 
mmi arzusuna uygun görûr ve yemegi unutmak ister. Hamm ciddiyetini 
bozmaz. Misafir de yemegini bitirir. Şimdi kendisinde daha çok ûmit uyan- 
masin mi! Şimarir. Ahlaki gibi pazulari da gûçlû olan genç hanim, bu nankö- 
rû hemen yanindaki agaca baglar. Misafir orada bekleyedursun, akşam evin 
agasi gelir ve şaşkinlikla sorar: 

—Bu kimdir? 

Hamm: 

— Senin malini çalmak isteyen birisi. 

— Hirsizliga mi gelmiş? Kim bagladi? 

Hamm: 

— Evet, senin îrzim çalmak istedi, ben de öyle bagladim. 

Kûrdûn namusluluk duygularim kabartan bu olay karşisinda bu hirsizin 
yaşammi kadinin şu sözleri kurtarir: 

—Sabahtan beri böyle çektigi ceza yeter; ötesini bana bagişla.(l) 

Bu, yûksek bir karakterin saglamhginin olagan bir örnegidir. Böyle örnek- 
ler Kûrdlûk toplumunda o kadar çoktur ki genele yaklaşir. 

Ayrica, ne bir Kûrd koca ya da baba, karisindan ya da kizindan kuşkulana- 
rak, ”benevde bulunmadigim zamansakin içeriye kimseyi almayasin”; hele, 
”sakin yûzûnû göstermeyesin, yoksa seni döverim, öldûrûrûm ,, diye bir si- 
mrlamayi hatirina getirir ya da uygulamaya kalkişir; ne de bir Kûrd kadini, 
elde etmiş oldugu bu geniş özgûrlûgû kocasmin ve ailesinin aleyhine kullan- 
maya savaşir. Bu sosyal bir dengedir ve bir uygarhk başarisidir ki Kûrd ulusu 
için herhalde degerli bir varlik sayilir. 

Bundan başka, Kûrd kadim çocugunun mutlak ve tek egiticisidir. Her 
Kûrd çocugunun ruhunda, anasimn eliyle ve ruhuyle kariştirilmiş pek çok 
ve gûçlû bir karişim vardir. Bu nedenle Kûrd kadinlari ile erkekleri, birbirle- 
rine öylesine yakin bir karakterin sahibidirler. 

Birden fazla kadinla evlenmeyi de Kûrdistan’da mensuplari pek az olan bir 
sinifin birkaç ferdine özgû, boşamayi ise genellikle Kûrdlerde yok denecek 
kadar nadir görûrûz. Karisim boşayan bir erkek ve boşanmayi hakketmiş bir 
kadin, aile ve yaşit arkadaşlari arasinda kazanacagi nefretle, pek çok kez bir 
daha evlenememeye ve hele kadin bir daha koca bulamamaya mahkûmdûr. 

Işte Kûrd kadimnin dogal durumu, gûnûmûzûn gereklerine bu ölçûde uy- 
gundur. Eksik olan bir şey varsa, ulusal alişkanhklardan dogup, yazili olma- 
yan ulusal gelenekler içinde gelişen karakter belirleyici bu terbiyenin, aydin- 
latici kurallarla ve çagdaş ögretim kurallari ile de olgunlaştirihp taçlandirila- 
mamiş olmasidir. 


(1) Bu olayi, geçmiş oldugu bir Kiird köyiinde işitmiştim. îstanbul’un yiiksek okullarin- 
dan birisinde iinlii bir tarih bilgininin giivenilir bir kaynaktan duymuş oldugunu be- 
lirtmesi, olayin oluşunu bir kat daha dogrulamiştir. 
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Bu egitim kurallarim, bu ögretim kurallarim uyguladigimiz giin, Kiird ka- 
dinimn erdem derecesini, yetiştirdigi çocuklarin nasil imrendirici bir vatan 
temeli kuracaklarim görecegiz. 

Bu gelecegin pek uzak olmadigina inamyoruz. 

Vanli 

M. C. Selimbegî(717) 


KURDÇE UZERÎNE 


Geçen sayilarinizdan birinde ”Kûrdçe Dilimiz ,, adli bir yazi vardi. Önem- 
li bir konuya deginen o yaziya îlişkin birçok gÖrûşlenn birbirim izleyerek 
gelecegini saniyorum. Bu arada, çözulmesi îstenen iki bûyûk sorunun tama- 
miyle tartişilip incelenmesini dilerim. 

Dilimizden sözedildigi zaman, biri Kûrdçenin bugûnkû ulusal gereksi- 
nimlere uygunluk derecesi ve gelecekteki biçimi, öbûrû de Kûrd ulusunun 
gelişmiş halklara oranla var olan ve görûlen uygarhk eksikliklerimn asgari 
bir zaman ve gûç harcanarak giderilmesi çarelerini saglayacak bir yazma usu- 
lûnûn bulunmasi gibi önemli, ve önemleri oraninda da çapraşik iki sorun 
meydana çikar. 

Bana göre her Kûrd, bu iki sorun hakkindaki görûşûnû, uygun buldugu 
çözûm yollanni ulusal kamuoyumuza sunmahdir. Sunmahdir ki fikirlerin 
çarpişmasindan gerçegin îşigi çiksin ve o gerçegin îşigi, bu işlerle ugraşmak 
isteyen gayret ve himmet sahiplerinin çaba ve sebatlan îçin kilavuz olsun. 

Yillardan beri ve Özellikle son yillarda, aydin olan ve olmayan birçok mil- 
lettaşlarimla, dilimizin bugûnkû ve gelecekteki durumu ile îlgili sÖyleşilerde 
bulunurum. Bu tartişmalarda, genellikle ûzerinde ayni görûşû paylaştigimiz 
iki nokta vardir. Dûşûnen, dûşûndûgûnû söyleyebilen her Kûrd, yana yakila 
diyor ki: 

”Dilimizin bugûnkû durumu, bir bilim dili niteligini taşiyor olmaktan 
çok uzaktir.(l) Nûfusu milyonlara ulaşan ulusumuzun bûtûn kollari arasin- 
da anlatma ve anlama araci olacak bir ortak dile ihtiyaç vardir. Bu ihtiyaç, za- 
man geçtikçe yaşamsal bir durum ahyor. Sonra, bizim bugûnkû yazma usu- 
lûmûz ve imla usulûmûzle hiç bir zaman, elektnk hiziyle ilerleyen bilgi ve 
uygarhk kervanlarina yetişilemez ve yûzyillarin aramizd açmiş oldugu boş- 
luklar doldurulamaz”. 

Şimdi sorarim: Bu sözler bir gerçek, hem de aci, delen ve sizlatan bir gerçek 
degil midir! 

(717) 662 numarali dipnota bakimz. 

(1) Bu yargi, sade bir Kiirdçe için verilmiştir. Turkçe ve Farsça ile karişik bir dil nazar-i 
dikkate alimrsa biz de en zor ifade edilebilecek diişunceleri tumuyle anlatabiliriz. Di- 
limiz, bu koşullar içinde meydana getirilmiş yiizlerce esere sahiptir. 


-IX- 


633 






Madem ki sorunu kavrayanlarin çogunlugu bu eksiklikler iizerinde birle- 
şiyor, hastalik teşhis edilmiş demektir. Şimdi, bize doktorlar gereklidir ki bu 
hastahgm ortadan kaldinlmasi için gereken ilaçlan dtizenleyip hazirlasinlar. 
îş buraya gelince, yazik ki ne yazik! Herkes yalmz söyltiyor, fakat bildigini, 
anladigim yazmiyor ki kamuya mal olsun. iş yapmaya gelince o alanda bir 
girişimi ne gördiik, ne de işittik. 

Neyi bekliyoruz! Madem ki içimizde iyi-kötii bir şey diişiinenler vardir, 
diişiinebildiklerinin ve söyleyebildiklerinin onda biri kadar bir girişim ve fa- 
aliyet eseri göstersinler. Böyle bir eser giizel bir örnek olur; hiç kuşkusuz, bu 
örnegi izleyecek birçok yurttaşimiz bulunur. Bir kez yola girildi mi, siirekli 
artacak olan bir genel şevk ve arzu, bu yiice faaliyet yolunun yolcularini ar- 
tirdikça artirir. 


* 


Hayir belirtisidir inşallah, ben bu satirlari yazdigim dakikalarda ulaşan 
”Jîn”in sayisi, bir miijde getirdi. Karanhklara dûşurulen milliyet ve gelecegi- 
mize bir aydinlatma pariltisi gönderen bir ulusal girişime ilişkin ayrintilari 
heyecanla, sevine sevine okudum. 

Kurulup faaliyete başladigim bûyûk bir sevinçle okudugum Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, uygarlik çagi olan XX. yûzyil- 
da, genel ya da özel çalişma alanlarinda varligina kesinlikle inamlan ve gerek- 
lerine tûm uluslarin baş egdigi bir gerçegin, örgûtlenme ihtiyacinin tama- 
men takdir edildigini görmek de ayrica gögsûmû kabartti. Yaşadigimiz dö- 
nem, örgûtlenme ve işbölûmû yapma dönemidir. Bu çagda bireyci 
faaliyetler, (fikrim yanliş anlaşilmasin, "kişisel girişimler” demiyorum) ke- 
sinlikle sonuçsuz kalmaya mahkûmdûr. 

Hele, Dernek Programinm dile, milliyet ve millî varhgin ilk temeltaşi olan 
bu çalişma alanina en çok önem vermesi, baş egilerek teşekkûr edilmeye de- 
ger bir uyamkhk belirtisidir. Kutsal bir vatan sevgisi ve bûyûk bir özveri ile 
işe başlayan bu mûcahidlerin muhtaç olduklari manevî destegi ve maddî yar- 
dimi elde edebilmelerini dilerim.(718) Tanri yardimcilan olsun. 

Burada bir hatirayi anmadan geçmeyecegim: 

Beş-alti yil önce, pek feci durumlar ve koşullar altinda, bugûn yoklugunu 
aci îstiraplarla duydugumuz ulusal kurumlarin ilk temelini yaşamlari paha- 
sina kurmaga çalişan genç kahramanlanmizi hatirhyorum.(719) Bûyûk Sa- 
vaşin zalim ve kanli eli, ulusal hazinemizin ne yazik ki sayilari pek az olan 
degerli cevherlerini aramizdan ayirdi ve geniş savaş cephelerine dagitti. Git- 
tiler. Onlardan bize geri gelen, yalmz aci haberlerdi. Her haber, yûksek bir 
ulusal gurur ve şaşilacak bir dogal cesaretin coşturdugu bir özveri ile yaşam- 
larini yitiren bu kahramanlardan birkaçinm gûneş gibi batişi olayini bildir- 

(718) 663 numarah dipnota bakiniz. 

(719) 664 numarali dipnota bakiniz. 
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di. Öliim kavramim hatirlarina hiç yanaştirmayan o gençlerin yigitlik amla- 
nm, aci sonlarim diişûndukçe, hala tûm varhgimla inler, kivanç duyar ve 

aglarim. . 

Ey, saldiriya ugrayip ayaklar altinda çignenen vatam kendilerine bir gemş 

mezara çeviren gençler, rahat uyuyun! 

”Ûmid”iniz ölmedi.(720) Nice bin dert ve sikintiyle tutuşturdugunuz 
ulusal ûmit meşalesi, yine sizin gibi genç ve ateşli beyinlerin elinde, gelecegin 
yolunu aydinlatan bir îşiga dönûşmek ûzeredir. 

Ah, eger onlarin kurduklari ulusal mûessese, gereken yardimlari elde ede- 
bilseydi ya da bugûne kadar yaşasaydi, hiç şûphe etmiyorum ki bu dakikalar- 
da bizi mûthiş bir baski altinda sizlatan ulusal eksikliklerin birçogunu doyu- 
rucu bir biçimde tamamlanmiş görecek ve kendimizi şimdiki kadar öksûz ve 
dayanaktan yoksun bulmayacaktik. 


* 


Şimdi asil konumuza dönerek şu sorunu gözden geçirelim: 

Kûrd’ûn bir ortak dili var olabilir mi? 

Bilinmektedir ki dil, uluslann en canli bir mûessesesidir. Belirgin, zorunlu 
bir ihtiyaci karşilayamayan mûesseseler yaşayamaz; zorla yaratilsa, uygulan- 
masina ve izlenmesine ömûrler harcansa bile, madem ki duyulan bir ihtiyaci 
karşilayamiyor, yararsizdir; birçok zararlar dogurur ve sonra da yok olup gi- 
der. Örnek ararsamz, talihsiz Osmanli ûlkesinin yûrekler paralayan bugûn- 
kû durumunu hazirlayan son yûzydhk idarî ve kûltûrel etmenleri dikkate 
alimz. 

O halde aranacak şey, Kûrd ulusu arasinda bir ortak dil îhtiyacinin 

Elimizdeki 3-4 yûzyillik divanlarda, milliyet ateşinin bugûnkû genişlige 
ulaşamadigi çaglarda bile, Kûrd’ûn bu ihtiyaci kavramiş oldugunu ve onu 
ateşli nagmelerle dile getirdigini hayret ve saygjyle göruyoruz. Daha sonra 
çagimizin milliyet akimina tûm mançlan île baglanan, siyasal deyişiyle Tûr- 
kiyeli ve îranli her Kûrd, geregine ve elde edilmesine şiddetle inandigi ulusal 
tamşma ve birligi saglamak için ortak dil ihtiyacmi, yûregi sizlayarak duyu- 
yor ve bu duygusunu her firsattan yararlanarak ilan ediyor. Eminim ki her 
Kûrd, yaşaminda çok kez bu görûşleri işitmiştir. 

Şimdi, görûlûyor ki ihtiyaç sadece duyulmuyor, gerçekten de vardir. Bu 
nedenle, o ihtiyaci karşilayacak mûessese, yaşamak için muhtaç oldugu ya- 
şamsal koşullara, evrimleşme gûcûne sahip bulunuyor demektir. 

”Ortak dil edinmek mûmkûn mûdûr?” sorusuna verilecek yamt, sûrekli 
çabaya bagli, uzun zamanlara muhtaç olmakla birlikte, kisaca evet ten 

ibarettir. . 

Bu takdirde biz Kûrdler, ortak bir dile nasil sahip olabiln-iz? 


(720) 665 numarali dipnota bakimz. 
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Bazi kimseler biliyorum ki, Kiirdçenin birçok lehçelere sahip bulunmasi- 
ni, böyle bir amacm gerçekleştirilmesine engel samyorlar. 

Bunlar aldamyor, pek yiizeysel diişiiniiyorlar. Lehçeler bir engel olmak- 
tan çok, dilimiz için tiikenmez birer sözciik haznesi ve dolayisiyle bir nimet- 
tir. Yararlanma yolunu bulan bir incelemeci, onlardan sonsuz yararlar saglar. 

Hem bu yalmz bizde, Kiirdlerde var olan bir olay degildir; dunyamn en 
duzgun ve zengin dillerine sahip uluslarda dahi, yûzyillarla sayilan edebiyat 
dönemlerine ragmen, hala eski canhhgiyle yaşayan ve konuşulan lehçe- 
ler(patois) vardir. Onlar arasinda, ortak ve edebî dile sözcûkler bakimindan 
pek yan bakanlari ve hatta öbûrleri tarafindan asla anlaşilamayanlari bulun- 
dugu halde, bizim lehçelerin en bûyûk ayriliklan, hemen hemen harflerin 
degişik olmasi ile sinirh gibidir. Bu nedenle lehçeler, konuşulduklari kitle 
arasindaki yaşam haklanm korumakla birlikte, kamunun olabilecek edebî 
bir ortak dil edinilebilir ve genelleştirilebilir kamsindayim. 

Bugûnkû edebî dillerin çogu, ulaşmiş olduklan birlik ve ortakhk mevkile- 
rini, pek uzun yûzyillarm geçmesine borçludurlar. Eski dönemlerde uluslar 
arasinda var olan bazi kurumlar, dillerin birleşmesine ve genelleşmesine ara- 
ci olurdu. Örnegin hac ödevini yerine getirmek için Mekke’ye yolculuk gibi 
zorunluluklarla ”Ukaz Pazari” ve ”E1-Mecenne Pazari” gibi sosyal kurum- 
larin yuzyillarca sûrekliligi, pek aykiri Arap lehçelerinin tasfiyesini ve niha- 
yet ”Kureyş dili” şeklinde birleşmesini saglayabilmiştir. 

Fakat Kûrd dili için bu şekilde bir tasfiyenin meydana gelmesini beklemek 
olanaksizdir. Kûrd’ûn ûzerinde yaşadigi topraklarin cografî durumu ve za- 
mammizin böyle bir tasfiye ve birleşmeye kesinlikle elverişli bulunmamasi, 
bizi, başka bir faaliyet biçimini kabul etmeye iter; o da ”yayin yöntemi”dir. 

Buna ilişkin görûşlerimi ikinci yaziya birakiyorum. 


Kudîyê Bitlîsî 
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KÛRDLERDE ATASÖZLERi(72i) 


—Law Reşîd Bey kardeşimize sunulur— 

Sevgili ”Jîn”in edebiyat sayfalarim sûsleyen o tatli ”Kurd Atasözleri”, 
kuşku yoktur ki her Kûrdûn ve her merak sahibinin dikkatini çekmiş ve sev- 
gisini kazanmiştir. Herhangi birisi hakkiyle incelenip ûzerinde dûşûnûlûr- 
se, altinda birçok dolayli anlamin ve gerçek ögûtûn saklandigi görûlur. 

Dikkate deger ki her bir söz, bir olayin ölmez bir amsi, canli bir tarihidir; 
her bir cûmle bir doga kanunudur, tecrûbe ûzerine kurulmuştur. Yoksa, her 
isteyen istedigi gibi bir atasözûnû hayalinde dûzenleyip ortaya koymuş 
degildir. 

”Kûrdçe” genel adi altinda toplanan ve bu dilin genişlik derecesine kamt 
olan çeşitli lehçelerdeki atasözleri tûmûyle toplamp yazilmadigi gibi, pek 
çoklanmn olay ve öykûleri de yazilmamiştir. Yalmz, yaygin biçimde kuşak- 
tan kuşaga söylenerek bize ulaşan atalanmizin o ebedi ve birçok dolayli an- 
lam taşiyan sözlerini hakkiyle arayip toplamak zahmet ve fedakarligini göze 
alarak bu işe girişmek, yine Kûrd gençlerine kalmiş bir ulusal görevdir. 

Ben de, Law Reşîd Bey kardeşimizin yaptiklari gibi, öteden beri hatinmda 
kalanlan, bazilarmi da öykûleriyle birlikte yaziyorum. Ve elde ettikçe, 
”Jîn”in sayfalarinda saygideger okuyucularima sunacagima söz veriyorum. 
Başan Allah’tandir: 


* * 


* 


”Eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kusi ne çorq e Kurdi ne xeq e . 

Kaplumbaga yûrûrse Kûrd aptaldir, kaplumbaga yûrûmezse Kûrd 
aptal degildir. 

Bu şive, ”Berferatî” dedigimiz ve Firat’in her iki yakasinda yaşayan Kûrd- 

lerin şivesidir. Öykûsû şöyledir: ..... ,. 

Bu dolaylarda en çok yetişen pamuk, tûtûn ve bunlara benzer ûrûnlerdir. 
Bir Kûrd, bûyûk gûçlûklerden sonra hazirlayabildigi bir yûk yumak îpligi 
satmak ûzere Urfa’ya götûrûr. Her yerde oldugu gibi burada da esnaf ve tûc- 
carin vuigunculannin bulunmamasi mûmkûn mûdûr! 

Zavalli Kûrd de alici ararken böyle açikgöz birkaç esnafa rastlamiştir. Ali- 
cilar hûnerlerini burada da göstererek, Kûrdûn elinden geçim vasitasim 
ucuzca alirlar. Kim bilir, zavalli, köyunden gelirken evine neler vadetmiş, ne 
iimitler beslemişti! Ama diiş kinkligi. .. Az zaman sonra fena aldatildigim 

(721) Bu yazidaki Kurd atasözlerinin orijinalleri ve Tûrkçe çevirileri yazinin aslinda yer al- 
digi için, biz burada onlarin hepsini yeniden yazmaya gerek görmedik. Sadece, yazinin 
aslinda geçen önemli açiklamdari ve dipnotlari çevirmekle yetindik. 
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anlar. Artik o saatten başlayarak öç alma dûşiincesi, yaralanmiş hayalinde ge- 
lişmeye başlar. 

Bu kez köyune döndûgûnde, bûyûk bir yogun çaba ile ve çeşitli zahmetler- 
le bir miktar iplik hazirlama görevini hammina verir; kendisi de çoluk- 
çocuklanyle birlikte kirlarda, daglarda, baglarda kaplumbaga toplamaya ko- 
yulur. Hazirlanmiş ipliklerle kaplumbagalan ayn ayri simsiki sararak yeni- 
den bir yûk yumak hazirlar ve haydiii, Urfa’ya yolculuk! 

Urfa’ya vanr varmaz, eski alicilanna bilgi vermeyi ilk görev bilir. Eskiden 
aldiklarmin zevkine ermiş olan açgözlû alicilar, ”Kurdî xeq e, Kurdî 
xeq e”(Kûrd aptaldir, Kûrd aptaldir) diye bagirarak, insafsiz avci gibi avlan- 
nin uzerine ûşûşûrler. O zaman Kûrd, içinden ”eger kûsî çorq e Kurdî 
xeq e, kûsî ne çorq e Kurdî ne xeq e” der. 

Gerçekten de kaplumbagalar kimildasaydi, Kûrdûn aptalligi ortaya çikar- 
di. Ne var ki bir kez simsiki sarilmiş bir kaplumbagada yaşam ve hareket dû- 
şûnûlebilir mi! Böylece hûnerli Kûrd, kirlarin o bûyûk yaratiklarim kalin ve 
agir kabuklariyle, açgözlû ve vurguncu alicilarina yutturur. 

Şunu söyleyelim ki Kûrd, hakkini kimseye birakmaz ve dûşmanmin yapti- 
gi aym hareketle karşihk verir. 


* * 


* 


”Bira avis bî, bira dereng bî”. 

Yûklû olsun da geç olsun. 

Tûrklerin ”geç olsun, gûç olmasin” atasözû bunun karşihgidir. 


ÖYKUSÛ: 

Bir Kûrd, bir soydaşmdan bir inek satmalmak ister. Tabiî, gebe olup olma- 
digmi sorar. înegin sahibi, ”yûklûdûr, fakat uzaktir” der. Alicisi da ”bira 
avis bî, bira dereng bî” der ve inegi alir. 


* * 
* 


”Gurîyê me mir, gulîzêrîn bû”. 

Kel hizmetçimiz öldû, altin saçli oldu. 
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ÖYKÛSÛ: 

Bir ailenin kel kafali bir hizmetçisi varmiş. Son derece durust ve çalişkan 
oldugundan, efendilerinin sevgisini kazanmişti. Zavalli öldûkten sonra, oai- 
lenin onurundan ve sayginligindan ötûrû taziyeye gelen kadirbilir kimseler, 
”ölûlerinizi iyilikle animz” anlamindaki yûce söze uyarak, hizmetçinin iyi- 
liklerini ve fedakarhklarmi övûcû bir dille anlatirlar. Öburtarafta evin kadi- 
ni bu övgûleri işitince şöyle der: ”Gurîyê me mir, gulizerm bu . 

(Devami var) 


MUJDE 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kûrd edebiyaunda ölûmsûz bir yer tutan 
bir şaheserleri olup Kûrd dilinin fasahat ve belagatim kamtlayan ”Mem u 
Zîn” adindaki manzum romanlari, Tanri’nm yardimi ile^Kurd Tarmm-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti tarafindan basilmaktadir. Kagit ve dizgi-baski 
masraflanmn yûksek olmasi gibi maddî engellere karşi en bûyûk ölçûde fe- 
dakarhk yapilmasina ve edebî degerine uygun bir biçimde yayinlanmasina 
karar verilmiştir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz. 



Çalişma arkadaşimiz "Kûrdistan” dergisinin 4’ûncû sayisi da yayinlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 

tavsiye ederiz. 
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Li SER ZiMANÊ KURDÎ 


Di yekê ji jimareyên we yên berîn da nivîsarek bi sernivîsara ”Zimanê me 
yê Kurdî” hebû.(722) Di heqê wê nivîsarê da ku li ser babetekî giring bû, ez 
bawer dikim ku gelek dîtin dê li pey hev bên. Di vê navberê da ez jî dixwazim 
ku du alûzîyên mezin ên ku bişkaftina wan pêwîst e, li ser wan bi temamî 
munaqeşe û lêkolan bê kirin. 

Dema ku qala zimanê me tê kirin, du şolên giring, û li gora giringîya xwe 
jî têkilhev derdikevin meydanê. Yek ji wan şolan ev e ku zimanê Kurdî çi qas 
acên neteweyî yên îroyîn tê û di pêşedemê da dê bi çi awayî be; şola dî 
jî peydakirina awayekî nivîsînê ye ku havilna pêkbîne ku bi wan havilan, ew 
kêmayîyên medenîyetê yên neteweyê Kurd ên ku li gora gelên pêşketî hene 
û berçav in, bi xerckirina dem û hêzeka hindiktirîn bên temamkirin. 

Li gora dîtina min, divê ku her Kurdek, di heqê van her du şolan da ramana 
xwe û havilên ku minasib dibîne, ji raya me ya giştî ya neteweyî ra pêşkêş bike. 
Pêşkêş bike da ku ji lêkketina ramanan ronayîya rastîyê derkeve û ew ronayî- 
ya rastîyê, bibe rêbirê xebat û sebata wan kesên xîretkar û hîmmetkar ên ku 
dixwazin bi van karan mijûl bibin.(723) 

Ji çend salan vir da, xasma di van salên dûwayîn da, ez digel gelek hevnete- 
weyên xwe yên rewşenbîr û ne rewşenbîr, li ser rewşa îroyîn û hatî ya zimanê 
me dipeyivim. Du nuqte hene ku di van munaqeşan da bi awayekî giştî li ser 
wan nuqtan dîtinên me dibin yek. Her Kurdekî bîrbir û her Kurdekî ku dişê 
dîtinên xwe bêje, bi keser û gazinc dibêje ku: 

”Rewşa îroyîn a zimanê me, ji mahîyeta zimanekî zanyarî gelek dûr e.(l) 
Îhtîyac bi zimanekî muşterek heye ku ew ziman bibe wasîta têgîhîştinê û ser- 
wextkirinê di navbera hemî şaxên neteweyê me da ku nufûsa wî digîje milyo- 
nan.(724) Her ku diçe ew îhtîyac dikeve rewşeka jînî.(725) Tiştekî dî jî 
ew e ku, bi awayê nivîsîn û rênivîsa me ya îroyîn, mirov çu wextek nikare bi- 
gîje karwanên zanyarîyê û medenîyetê yên ku bi leza elektrîkî pêş ve diçin; 
û ew valayîya ku sedsalan di navbera me û wan da vekirîye, bi awayê nivîsîn 
û rênivîsa me ya îroyîn nayê dagirtin”. 

(722) Ev nivîsar di jimareya ”Jîn”ê ya 9 J an da bi zimanê Tirkî bi sernivîsara ”Kiirdçe lisam- 
miz”(Zimanê me yê Kurdî) derketibû. Nivîskarê wê nivîsarê Ismaîl Wedad bû. 

(723) Lêkketin: Li hev ketin, ketina tiştek li tiştekî dî, ku du tişt yan jî çend tişt li hev kevin. 
Me ev peyvik di beranberê peyvika ”musademe” ya Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji 
”musademe” ra tê gotin ”çarpişma”. 

(1) Ev hukum li goraKurdîyekaxwerû hatîye dayin. Eger mirov zimanekî bi Tirkî û Fari- 

sî têkilkirî bide ber çavê xwe, em jî dikarin ramanên ku bi awayekî dijwartirîn bên 
eşkerakirin, bi temamî bidin zanîn. Di zimanê me da bi sedan eser hene ku di binê van 
mercan da hatine afirandin. 

(724) Nufûs: Jimara mirovan, jimara mirovên gundek, bajarek, hêlek, yan jî welatek. Ev 
peyvik ji zimanê Erebî di wextê Osmanîyan da ketîye zimanê Osmanî, bi wê rê ketîye 
zimanê Kurdî jî. 

(725) Jînî: Tiştê ku jibo jînê giring be, ji alîyê jîyanê giringîya wî hebe. Me ev peyvik di be- 
ranberê peyvika ”heyatî” ya Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji ”heyatî” ra dibêjin 
”yaşamsal”. 
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Nuha ez dipirsim: Ma ev payv ne rastî ne, tewr ne rastîyên wisa tal m ku 
dilê mirov kun dikin û diçizînin! 

Madem ku piranîya kesên têgîhîştî li ser van kêmayîyan dibin yek, nexu 
nexweşî hatîye teşxîskirin. Nuha, êdî ji me ra doktorin lazim in ku jibo raki- 
rina vê nexweşîyê dermanên pewist pekbinin u amade bikin. Le bele, dema 
ku şol tê ser vê nuqtê, mixabin ku çi mixabin! Her kes tenê dipeyive, belam 
kes zanînên xwe û têgîhîştinên xwe nanivîse da ku ji raya giştî ra bibe mal. 
Dema ku dor tê ser kar û xebatê, di heqê wê da me ne teşebbusek dît, ne jî 

bihîst. . 

Gelo em çi dipên! Madem ku di nava me da kesên ku baş-xirab hin tiştan 
difikirin hene, bila bi qasê dehyeka dîtinên xwe û gotinên xwe esereka teşeb- 
bus û xebatê binumînin. Ev, dibe numûneka xweş. Gelek hevalên me yên ku 
li pey wê numûnê bimeşin, hemin dê peyda bibin. Carek ku mirov tekeve re, 
hewes û daxwazeka giştî, dê rêwîyên vê rîya xebatê ya rûmetbilind zêde û zê- 
de bike. 


* 


înşallah fala xêrê ye! Deqîqa ku min ev rêzen ha dinivisin, jimareya Jin e 
mizgînek anî. Ew detayên li ser teşebbuseka neteweyî ya ku leylanên ronayî- 
yê berdide ser neteweevînîya me û pêşedema me ya ku hin hêzan ew avêtine 
cîyên tarî, min ew detay bi heyecan û kêfxweşî xwendin.(726) 

Min bi kêfxweşîyeka zêde xwend ku Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Weşanan(Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) hatîye saz- 
kirin û ketîye xebatê. Rastîyek heye ku, di sedsala XX. ya medenîyetê da her 
neteweyek di kar û xebatên gişti u taybeti da bi hebuna we rastiye bawer kiri- 
ye û li pêşberê daxwazên wê serê xwe tewandîye. Ew rastî, îhtîyaca vêkxistinê 
ye.(727) Ev îhtîyac ji alîyê vê komelê ve hatîye teqdîrkirin. Dîtina vê yekê ez 
gelek kêfxweş kirim û xurûr da min. Dewra ku em te da dijin, dewra vekxisti- 
nan û parkirina wezîfan e. Di vê sedsalê da xebatên yekanî(bila dîtina min şaş 
neyê famkirin, ez nabêjim teşebbusên şexsî) hemin bêber diminin u mehku- 

mên bêberîyê ne.(728) A A 

Xasma ku Bernama Komelê giringîya pirrtirîn daye zimen, yam daye ve şa- 
xa xebatê ya ku bingehê bingehîn e jibo neteweevînîyê û hebûnê, evyek şope- 
ka balkêş e ku ji gelek alîyan ve hêjayê sipasê ye. Ev têkoşerên ku bi welatevi- 
nîyeka Xwedayî û bi fîdakarîyeka mezin dest bi kar kirine, ez xwezi dikim 

(726) Detay: parçeyên nivîsarek yan gotarek ên ku ramana sereke ya we^nivisare yan g^are 
temam dikin. Ev peyvik bi zimanê Fransizî ye, me ew di beranberê peyvika tefsilat 
a Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji ”tefsîlat” ra tê gotin "ayrintilar”. 

(727) Vêkxistin: 1- Ku mirov hin tiştan yan kesan bigîhîne hev û hevkarî û tevkanya wan, 
xebata wan a tevayî pêk bîne. 2- Ew sazgeha ku ji hevkarî û tevkarîyê pêktê. Li vir■ mex- 
sed mana diduyan e. Me ev peyvik di beranberê payvika ”teşkilat ^ aErebi da bi kar 
anî Di Erebî da ji ”teşkîlat” ra nuha ”tenzîm” tê gotin, bi Tirkî jî te gotin orgiit . 

(728) Bêberî: Stewrî, ku tiştek ber û fêkî nede, çu fêde jê neyê dîtin. Me ev peyvik di beranbe- 
rê peyvika ”eqamet” a Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji ’eqamet ra te gotin kisirlik 
û "sonuçsuzluk”. 
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ku alîkarîya wan bê kirin û xwedîtî li wan bê kirin; lewra îhtiyaca wan bi ali- 
karîyê û xwedîtîyê heye.(729) Xwedê alîkarê wan be 

Serpêhatîyek heye ku, ez nikarim bi ser wê ra derbas bibim, û bê ku ez wê 
li vir bi bîr bînim ez nikarim peyva xwe bidomînim: 

Ew mêrxasên me yên genc tên bîra min ku 5—6 sal bere di bine merc u rew- 
şên gelek azarde da, bi nerxa jîyana xwe xebitibun ku bingehe peşin e sazge- 
hên neteweyî saz bikin; ew sazgehên neteweyî ku em îro tunebûna wan bi 
azarên tal pêjn dikin.(730) Ew cewherên birûmet ên xizna me ya neteweyî, 
mixabin ku jimara wan pirr hindik e, destê Şerê Giştî yê zalim u xwîm ew 
cewher ji nava me cuda kirin û li cebheyên şer belav kirin.(731) Ew çûn. Tiş- 
tê ku ji wan bi ser me ra vegerîya, tenê xeberên tal bûn. Her xeberek^buyera 
avabûna çend kesan ji wan mêrxasan dida zanîn; ew mêrxasên ku bi fidakari- 
yekawisa mezin terka jîyana xwe dikirin ku, ew fidakari ji aliye xurureka bi- 
lind a neteweyî ve û ji alîyê wêrîneka xweber a ecêb ve dihat herikandin.(732) 
Ew gencên ku mefhûmê mirinê qet nêzike bira xwe ji nedaniyan, hej ji her 
dema ku ez li ser serpêhatîyên hemaseta wan û li ser duwayiya wan a azarde 
difikirim, heyîya min bi carek dinale, ez bi wan dipesinim u ji wan ra 
digirîm.(733) 

Ey gencên ku niştîmanê dagirkinye desdirejiye ji xwe ra kirin gorreka fire, 
firîqet rakevin!(734) 

”Hêvî s, y a we nemirîye(735) Ew mêleda hêvîya neteweyî ya ku we bi çendi 
û çend hezar derd û azar teviştandibû, dîsa di destê mejîyên wek we genc û 

(729) Me peyvika ”têkoşer” di beranberê peyvika ”mucahid” a Erebî da bi kar am.^ 

Me peyvika ”fîdakarî” di beranbere her du peyviken feragat-i nefs en Erebi da bi 
kar anî. 

Me payvika ”xwedîtî” di beranbere peyvika îltifat a Erebi da bi kar ani. 

(730) Peyvika ”azarde” di beranberê peyvika ”fecî” a Erebî da hat bi karamn. 

Pêjnkirin: Hiskirin, ku mirov tiştek his bike, bi tiştek bihise. 

Qesta nivîskar ji ”bingehê pêşîn ê sazgehen neteweyi , Komela Xwendekaren Kurd 
Hêvî (Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti) ye; qesta wî ji ”mêrxasên me yên genc” jî, sazka- 
rên wê komelê ne. 

(731) Mebest ji ”Şerê Giştî”, Şerê Cîhanî yê Pêşîn e. 

(732) Me peyvika ”avabûn” di beranberê peyvika ”ufûl” a Erebî da bi kar anî. ”Uful” di esle 
xwe da bi mana ”avabûna hîvê û stêran” e; belam mecazkî jibo mirina kesên qedirbi- 
lind jî tê bi karanîn. Nivîskar, bi nivîsîna vê payvikê, sazkarên komela ”Hêvî” şibandi- 
ne bi hîvê û stêran, şehîdbûna wan ji şibandiye bi avabuna hive u steran. 

Me peyvika ”xweber” di beranberê peyvika ”fitn ya Erebi da bi kar ani. 

(733) Peyvika ”heyî” di beranberê peyvika ”mewcûdîyet” a Erebî da hat bi karanîn. 

(734) Me peyvika ”firîqet” di beranberê peyvika ”musterîh” a Erebî da bi kar anî. 

(735) Nivîskar li vir awayê ”tewrîye” ya bêjeyî bi kar anîye. ”Tewrîye” peyvikeka Erebî ye 
û mana wê ev e ”ku mirov peyvikeka çendmane bi kar bine, le qesda mirov mana we 
ya dûrtirîn be”. Nivîskar bi nivîsîna peyvika ”hêvî”, hem îşareta heviya wan gencan 
a di heqê pêşedema Kurdistanê da kirîye; hem ji îşaret bi aliye komela Hevi ve kiri- 
ye. Belam qesda wî ew komele bûye. 

Nivîskar di nivîsaraxwe da peyvika ”hêvî” wergerandîye ”umîd” a Farisî ya ku ketîye 
zimanê Tirkî jî. Me jî li vir dîsa ew wergerand Kurdî û ”hêvî” nivîsî. 
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agirîn da ye û pirr nêzîk e ku wergere bibe ronayîyeka wisa ku rîya pêşedemê 
ronî bike.(736) 

Ax, eger ew sazgeha neteweyî ya ku wan saz kiribû alîkarî bidîta, yan jî he- 
ta îro bijîya, ew kêmayîyên neteweyî yên ku di van deqîqan da me di binê 
dewseka mudhîş da dinalînin, ez qet guman nakim ku me’yê pirrên wan 
pêkhatî bidîtina, û me’yê wek nuha xwe sêwî û bêpiştek nedîta.(737) 

* 


Nuha em vergerin ser babetê xwe yê eslî û em vê şola ha di çavên xwe ra der- 
bas bikin: 

Gelo mimkun e ku zimanekî ”Kurd” ê muşterek hebe? 

Her wek ku tê zanîn, ziman, sazgeheka neteweyan a gîyanîtirîn e.(738) Ew 
sazgehên ku îhtîyaceka eşkera û bivê-nevê pêkneynin, najîn; bi zorê bên pey- 
dakirin jî, jibo pêkanîn û domandina wan çend umir jî bên xerckirin, ma- 
dem ku îhtîyaceka pêjnkirî pêknaynin, bêfêde ye; sazgehên weha, gelek zî- 
yan diwelidînin û paşê jî tune dibin diçin.(739) Eger hun li numûnek digerin, 
wan faqtorên îdarî û çandeyî yên vê sedsala paşîn ên ku rewşa îroyîn a kezeb- 
çirîn jibo welatê Osmanî yê bextreş amade kirin, bînin ber çavên xwe!(740) 

Nexu tiştê ku em lê digerin, hebûna îhtîyaca zimanekî muşterek e di nava 
neteweyê Kurd da. 

Dîwanên sê-çar sedsalî yên ku di destê me da ne, em bi heyret û rêzdarî ji 
wan têdigîjin ku, di wan sedsalan da ku agirê neteweevînîyê wek îro fire nebû- 
bû, hingê jî Kurd bîr bi vê îhtîyacê birîye û bi nêwirînên agirîn ew eşkera kirî- 
ye. Paşê, bi peyva sîyasî her Kurdeki Tirkiyeyi u her Kurdeki Irani ye ku ba- 
werîya xwe bi rewşa neteweevînîyê ya sedsala me ve girêda, jibo pekanma 
hevnasîn û yekîtîya neteweyî ya ku bi pêwîstîya wê û peydabûna wê bawerî- 
yeka dijwar anîye, îhtîyaca zimane muşterek bi dileki eşayi pejn dike, u bi her 

wasîta ku dikare jê îstîfade bike vê pêjna xwe radigîhîne. 

Nuha dixuye ku îhtîyac ne ku tene te pejnkirin, le bele heyiyek e ji. Ji ber 


(736) Me peyvika "mêlede” di beranberê peyvika ”meş’ale” ya Erebî da bi kar am. 
Peyvikên ’çendî û çend” di beranberê peyvika ”nîce” ya Tirkî da hat nivism. 
Peyvika ”mejî” di beranberê peyvika ”dîmax” a Erebî da hat nivîsîn. 

Me peyvika ”agirîn” di beranberê peyvika ’ateşîn” a Farisî da bi kar anî. 

(737) Mebest jî ”sazgeha neteweyî” komela 5 ’Hêvî” ye. 

Me peyvika ,, dews ,, di beranbere peyvika tezyic^ a Erebi da bi kar ani. ^ 
Peyvika ,, bêpiştek >5 di beranberê peyvikên ”mahrûmê îstînad ,, ên Erebî da hat 

nivîsîn. . A A 

(738) Me peyvika ,, gîyanîtirin ,, di beranberê peyvikên ,5 en canli” yên Tirki da mvisi. 

(739) Me peyvikên "bivê-nevê” di beranbere peyvika ,, mubrem ,, a Erebî da bi kar anîn. Di Ere* 

bîyanuhayîndadişûna "mubrem” da ”hetmî”û ”zerûrî” têgotin. DiTirkîdajîpey- 
vika ”kaçimlmaz” bi vê manê ye , >(i 

Peyvika ,, pêjnkirî ,, di beranberê peyvika ,, mehsûs” a Erebî da hat nivisin. Di Tirki 
da peyvikên ,, duyulan ,, û 5, hissedilen ve mane didin. ^ A 

(740) Me peyvika ,, kezebçirîn ,, di beranberê peyvika "cigerşikaf’ a Farisî da bi kar am. Di 
zimanê Tirkî da peyvikên ,5 yurek paralayan ve mane didin. 


-XIX- 


643 



vê yekê, ew sazgeha ku de ve îhtiyace pekbine, jibo jiyana xwe, mercen )ini 
yên pêwîst û qudreta pêşketine didere.(741) 

Gelo mimkun e ku zimanekî yekbûyi be qebulkirin? ^ A . A 

Digel ku ev şol xebateka timî û demeka dirêj dixwaze jî, welama vê pirsê 
bi kurtî ”belê” ye. Madem ku wisa ye, îcar em Kurd bi çi awayî dikarin bibin 
xwedîyê zimanekî yekbûyî? 

Ez kesna dinasim ku hebûna zarên cure-cure di Kurdî da, jibo gîhana ve 
amancê wek ritmek qebûl dikin. Le bele ew dixapin u pirr di ru da difikirin. 
Zarên cure-cure ne ku dibin ritim; lê jibo zimanê me kaneka peyvikan a bê- 
dûwayî ne û nîmetek in. Pisporeki ku riya îstifade bibine, dikare ji zaran me- 

fayên bêdûwayî bi dest xe. a 

Yek jî, ev bûyer ne ku tenê di nava me Kurdan da heye; ew neteweyen ku 
xwedîyê zimanên têkûztirîn û dewlementirîn in, digel ku bi sedsalan demên 
wan ên bêjeyî jî hebûne, di nava wan da hêj jî zarên(patois) wisa hene ku wek 
berê dijîn û tên peyivîn.(742) Di nava wan da zarin hene ku ji alîyê piranîya 
peyvikan ve jorda li zimanê gişti u bejeyi dinerin; zarin ji hene ku ji aliye 
xwedîyên zarên dî ve qet nayên famkirin. Lê belê cudayîya zarên me, hema- 
hema ji guhartina tîpan û dengan îbaret e. Li gora vê yekê, zar dikarin li nava 
kîtleyên xwe heqê jîyana xwe biparezin; le digel ve parastine ji, ez wisa bawer 
dikim ku mirov dikare zimanekî yekbûyî û bêjeyî pêkbine ku ew belav bibe 

û bibe malê giştî. a a a 

Piranîya zimanên bêjeyî yên îroyîn, di heqê mewqiê yekîtî û muşterekiya 
xwe da, ji derbasbûna sedsalên dirêj ra deyndar in. Di demen mejin da hin 
sazgehên ku di nava neteweyan da hebûn, ji yekbûn û belavbuna zimanan ra 
dibûn wasîte. Mesela, mecbûrîyetên dînî yên wek çûyina Mekkeyê jibo hecê, 
her weha sazgehên komelî yên wek ”Suka Ukaz u Suka Mecenne^, u de- 
wamkirina wan bi sedsalan, ev duwayik pekanme ku zaren Erebi yen pirr 
çewt hatine wêtin û paşîya paşîn di awayê ”zimanê Qureyş” da bûne 


yek.( 743 ) 

Lê belê, bêmikûn e ku mirov jibo zimanê Kurdî qewimîna wêtineka bi vi 
awayî bipê. Rewşa cografî ya axa ku Kurd li ser’ê dijî, her weha bêkeysîya qu- 
tûbirr a dema me jibo wêtin û yekîtîyeka weha, me sewqê qebûlkirina awaye- 


kî dî yê xebatê dike; ew jî ”awayê weşanan” & 

Ez dîtinên xwe yên li ser vê şole ji nivîsara diduyan ra dihêlim. 


Kurdîyê Bitlîsî 


(741) Me peyvika ”didêre” di beranberê peyvikên ”malik bulunuyor” da nivîsî, ku ya pêşin 
Erebî ye, ya diduyan jî Tirkî ye. Peyvika ”didêre” ku kirdar(fî’l) e, ji ”dêran”ê tê. ”De- 
ran” bi du manan tê: 1- Ku mirov tiştek yan jî kesek li ser halek, li ser rewsek, bi awayek 
qebûl bike, têw bike. Mesela yek ji yekê ra dibêje ku ”min mazûr bidêie, ez mkarim 
daxwaza te qebûl bikim”. 2- Ku mirov xwedîyê tiştek be, ew tişt malê mirov be û di 
kufyetê mirov da be. Mesela ”filan kes zevîyek didêre”. Mebest h vir mana diduyan e. 

(742) Me peyvika ”têkûz” di beranberê peyvika "muntezem” a Erebi dajti kar ani. 
Peyvika ”bêjeyî” di beranberê peyvika ”edebî” ya Erebî da hat nivîsîn. ^ 

(743) Me peyvika ”komelî” di beranberê peyvika ”îctîmaî” ya Erebi da myîsî. 

Peyvika ”wêtin” di beranberê peyvika "tesfîye” ya Erebi da hat nivisin. 
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DERKETiNA BAJARÎYAN BO DEŞTÊ 
JÎBO SEYRANA SERSAL Û GEŞTÊ(744) 

Gera felekê ji bextê şîn(745) 
dîsa ku ji nû ve Newroz nîşan da 


li ser wê toreya pîroz(746) 
bajarîyan û eskeran bi carek 

bajêr û kele û xanî terk kirin 
Wek nejdîyan û cerdan(747) 

rêz bi rêz dimeşîyan çîyan û deştan 
ref bi ref dixuşîyan temaşe û geştan(748) 


Her tewir mirov, çi biçûk û çi mezin 
di bajêr da çu kes nema li paş 

Hin ji wan bi peyayî çûn baxan 
Hin jî bi siwarî çûn lehfên çîyan 

Hin ji wan bi tevayî û bi piranî 
Hin jî bi hevalî û bi yekanî 


Xanim û xatûn jî rabûn û çûn 
Wan jî bostan tijî gul kirin 

Horîyan bihişt ji xwe ra kir hêwir 
bê perde û bê sistayî û bê minet 


Keçên xama, dotan û lawan 
Wan cênîkpak û zulfpak û xalpakan 


Hevsalên lawan û memikgiloveren xama 
Xortên nûgîhayî yên xweşik û rûhilû 


( 744 ) 


( 745 ) 

( 746 ) 

( 747 ) 

( 748 ) 


Ev parçe û parça pey wê, di heqê Newroz û Sersalê da ne û jî ”Mem û Zîn”a Xaruye 
nemir hatine guhastin. Me vîya ku em mana wan bi Kurdiyeka msbeten xwerû bidin 
zanîn. Ji ber ku wergerandina wan bi wezn û qafîye gelek zor bû, me qîma xwe bi wer- 
gerandina mana wan, yan jî bi vekirina mana wan tene ani. 

Mexsed ji ”bextê şîn” asîma e. 

Mexsed ji ”toreya pîroz” toreya Newroz û Sersalê ye. 

Nejdî: Talanker, xaretker. 

Cerd: Rêbirr, êrîşkar, keleş. 

Dixuşîyan: Bi ”xuşe-xuş” diçûn, bi ”xuşîn” diçûn. 

Geşt: Ger, seyahet, seyran. 
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Xwedîyên rûyên wek qumaşê nerm 
Xwedîyên rindîya rûyan, wek xwedîyên mal 

Wan malê xwe raberê hev dikir(749) 
û mal bi dirêjî û fireyî texmîn dikir 

Sewdakirrên evînê bûn di bazarê da 
hem firotoxên rindîyê bûn, hem jî mişterî 

Sersalîyan, keçên xama û xortan 
sedsalîyan, ciwan û pîr û kalan 

Sersal li gora tore û rîya adetî 

pîroz kirin, û dengê wan diçû asîmanan 


DESTÛRDANA XORTAN JÎBO GEŞTA SERSALÊ 
DAXWAZA WAN JÎBO BAZARA HUSN Û CEMALE 


Qendîla ronî ya dêra şîn(750) 
ku fanosa Berxê ronî kir(751) 

Sersal ku ji nû ve hat sazkirin 
Mîr destûr da kurên ter û teze 

Ku destûr ji wan zarûkan ra derket 
rabûn hemî mîna evîndaran 

bi tevayî çûn temaşegeha mezadê(752) 
ew evîndarên ku li mexsed û mirad digerîyan 

Tenê Memo û Tacdîn ne tê da 
wan her duyan xwe keçanî xemiland 

Yanî dema ku Roj vegerîya 
ew her du bira bi cilên guhartî 


(749) Mexsed ji ”mal” rindî ye. 

(750) Mexsed ji ”dêra şîn” asîman e. A 

(751) Mexsed ji ”fanosa Berxê” yek ji 12 birincên Rojê ye ku navê wê ”Birca Berxe” ye. Di 
21’ê meha Adarê da Roj dikeve wê bircê û buhar dest pê dike. 

(752) Mexsed ji "temaşegeha mezadê” cîyê pîrozkirina Newroz û Sersalê ye. 
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hin cilên hevrîşmîn li wan bûn 
çend şar û temezî jî li serê wan bûn 

kagulên xwe xelek kiribûn li her ali 
perçemên xwe kiribûn zulf û gulî 

Wan lew cilên xwe guhartibûn 
ku qet zorayî pêşkarê wan nebe 

Bi wan cilên dîlberanî ku wergirtibûn 
dimeşîyan û diçûn bi sergiranî 

Ehmedê Xanî 


BERÎ ÇAR SEDSALAN 
GÎRÎNA MELAYÊ CÎZÎRÎ 
JÎBO REWŞA ME YA NUHAYÎN(753) 


Kovan hezar in, dax û kêbirr bêjimar in di dilê min da(754) 
Azarên gulên strîdar in, sed tir wa ne di dile min da 

Ji strîyên sorgulan îro di dile min da ne sed^tir ^ 
Kulab çûne kezebê, yeka-yek ji di dil da civiyane sertir{755) 

Birînên min pirr in ji wan tîran, lê yarê derman dikir 
bi şerbetê, bi ava jînê, bi gulavê û şekir(756) 

Ger du sed sertîr jî di nava dil da buna, de xweş bibuya 
dema ku dil stêra Perwîn û yên dî bê perde bidîtina 


(753) 


(754) 

(755) 

(756) 


Ev helbest ii ”Dîwan”a Melayê Cizîrî yê nemir hatîye guhastin. Me viya ku em mana 
wê bi Kurdîyeka nîsbeten xwerû bidin zanîn. Ji ber ku wergerandina we bi vezn û qah- 
ye gelek zor bû, me qîma xwe bi wergerandina mana wê, yan jî bi vekinna mana we te- 


êbirr: Kêra tûj û birra. . ... .„ . .. 

ulab: Hesinekî diiê j û zirav û serçengal e, mirov bi wi agir tekdhev dike, yan ]i vedide. 
,va jînê: Ew av e ku li gora efsanan kesê ku wê vexwe edi namire u umzindi dibe. 
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Zuhre û Gerdenîya Sureyya derketibûn di rojhilat da(757) 
Lê sîya bextê me da ser wan, wek perdek li ser wan ma 

Gera felekê, serejêr nîşanê min da çerx û bayê lewleban 
Stêran jî hesabê xwe têkilhev kir, ew jî çewt meşîyan 

Roj û Zuhel di Birca Dûpişkê da gîhan hev îro(758) 

Şûr çû destê Merîxê, loma milkê dil xirab bû(759) 

Dor çû ser Zuhelê, loma Merîx daket 
Roja asîman xwe da alî, ezab li erdan daket 

Utarid ji Rojê dûr ket bi şeş bircan(760) 

Lê Zuhel bû Mişterî û çerx wergerand(761) 

Têkilhev bû dûzena stêran û rêza çerx û bircan 
Loma li ser awayek hilnayên Hîv û Zuhre û Roj 

Min cîyên asîman wergerandî dîtin, ew vajî diherin 
Yek bi yek xwîn, agir, leylan û çirûsk ji wan dibarin 

Zuhreya çengjen ev şer dît, çeng ji çengê xwe avêt(762) 

Tu jî bi awayê Zuhrê bike, guh bide qanûn û rebabê(763) 

Ez dibêjim qey axirzeman e, dê qîyamet rabe 
Loma şeva tarî dirêj bû, ji qijikan ra jî reşayî nehîşt 


(757) Zuhre: Stêreka birqok e, berdestê sibê hiltê. Jê ra tê gotin ”stêra sibê” û ”stêra karwan- 
kuj” Di zimanê astronomîyê da navê wê ”Venus” e. 

Gerdenîya Sureyya: Ew koma stêran e ku di ”Birca Ga” da ne. Ji ber ku wek gerdenî- 
yek rêz bûne, ev nav li wan hatîye danîn. Di zimanê astronomîyê da navê wan ’Tleia- 
des J ’ e. Ji stêra Sureyya ra tê gotin ’Terwîn” jî. 

(758) Zuhel: Ew stêr e ku nîşana bêyomî û şûmîtîyê ye. Di zimanê astronomîyê da navê wê 
,, Saturn” e. 

Birca Dûpîşkê: Yek ji 12 bircên Rojê ye. 

(759) Merîx: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê ,, Mars ,, e. 

(760) Utarid: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê ,, Merkur ,> e. 

(761) Mişterî: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê ,, Jupiter” e. 

(762) Çeng: 1- Navê sazek e. 2- Beşê enîşkê ji milê mirov. 

Çengjen: kesê ku saza ,, çeng” dijene, lê dixe. 

Qanûn û rebab: Du saz in. 

(763) Ehremen: Xwedayê xirabîyê. Li gora efsanê, payizan û zivistanan Ehremen kargêrîya 
dinê digire destê xwe, zivistanan sermayê û tarîtîyê tîne, berfê û baranê dibarîne. Buha- 
ran û havînan jî kargêrîya dinê dikeve destê Hurmuz, ku ew jî Xwedayê başîyê ye^ ger- 
mê û ronayîyê û hebûnê û fireyîyê tîne. 

Şeytanê Sipî: Li gora efsanê, yek ji serekên cinan e. 
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Bi rastî dinya li min tarî bû, stêr jî qet neman 
Ez ji wê rojê ditirsam, lê axir bi lez derbas bu, çu 

Ev ne ew hêla dinê ye ku Roj û stêr tê da digerin 
Ez ne wê erdê dibînin ku ew tavehîv lê derdikeve 

Min dît ku cinekî firok di min wer bû, ez winda kirim 
wek başokê ez dam ber pence u kulaban u ez hilfirandim 


Paşê ez berjêr anîm û evêtim erda tarîtîyê 

Lê gelo ez hişyar im, yan ew xewn e min di xew da dît! 

Dêwê mel’ûn û minafiq ê ku Xwedê ew rûreş kirîye 

ma dê min berjor hilkişîne? Mera dûwayîya wî daleqandin be 

Ehremen lê şîret kiribû, tilîya Şeyjj an ê Sipî tê da hebû(763) 

Bi vê şîret û rayê gelek peyv hatibûn û çûbûn 

Surperî sebebê sîhra ku Şeytane Sipi dike, nizane(764) 

Me ew qedirbilind di heqê xwe da pirr şaş û erzan dît 

Ax ew rojên hevdîtinê, heywax ku bi lez burin u çun^ 

Ew meya jîyan û vexwarinê li pêşberê min wek serabe ma 

Ew şerbeta lêvşîrînan, jehra kuştox di nav e da bu 
Loma bi agirê dûrketinê axir dilê min kebab kir 

îro min hudhudeka xwîxweş a wek sira bayê divê(765) 
da ku min ew bişanda bal dilbere u disa bersiv baniya 

Rewşa min bi awayekî edebkî ji dilbere ra jaigota 
Dergehê wê, kon û sîwan u benen kone we ziyaret bikinna 

û ew axa ku yarê pê lê kirîye ji min ra bamya 

da ku min ew ax wek tûtîyayê li çavên xwe wer kira(766) 


(764) Surperî: Ew keça ku xwîyen we wek xwiyen penyan e, wek penyan rind u şi 

dew û dilkêş e. Peyvika ”sur” ji peyvika 'suruşt a bi mana xwi # hatiye kurtkunn 

(765) Hudhud: Teyrekî Kûr e. Silêman Pêxember bi wera name ji Belqise ra hinartiye. Bi 
Kurdî jê ra tê gotin ”silêmanê dunikul” û ”dawide dumkul . 

(766) Tûtîya: Dermanê çavêşê. 
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Her kesê ku rabe, carek di vê şolê da mehder bike(767) 
xêra heftê hecî, belkî jî zêdetir didêre 

Yarê soz dabû: ”Ez’ê bi şûrê xwe yê pîroz wî şehîd bikim” 
Mera îro ji wê tedbîra xwe ya rast poşman nebe 

Mela, qal û axiftina halê min hêj temam naçe tebyîzê(768) 
Lê ji pêşnivîsara wê her dem sed tişt hatine bijartin 


(767) Mehder: Ku mirov ji kesekî mezin tika bike ku ew sûc û guneh û qusûrên kesek yan 
jî çend kesan bibexşe, efû bike. Di Erebî da peyvika ”şefaet” bi vê manê ye 

(768) Tebyîz: Nivîsîna nivîsarek, yan nameyek, yan jî pirtûkek, piştê temambuna nivisma 

pêşnivîsara wê. , 
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Birinci sene 


30 Mart 1335 


Aded 15 


Seneligi 220 kuruştur T T \T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I J. JL N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 

TÛRKÇE KISMI 


Adana’dan bir mektub. Bir Kurd genci 

Wilson Prensipleri ve Kurdler. ihsan Nuri 

Viran belde Bitlis. Kemal Fevzi 

Bir istatistik .J^N 

Kûrdçeye dair. Kurdiye Bitlisi 

Baban Hanedani(mabad). Aziz Yamûlki 


KÛRDÇE KISMI 


Nûr. 

Meger l’êm aciz î?. 

Memê Alan(Kûrdçe piyes) 


E. Rehmî 
M. Şewqî 
E. Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 












Birinci sene 


30 Mart 1335 


Aded 15 


A 

Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X JL N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


BiR MEKTUB(::-) 

Adana, 4 Mart 335(1919) 


Muhterem Mîrim Efendim, 

”Jîn” mecmuasimn on liçiincû numrosunu aldim. Muhacirinin ahvali 
hakkinda mektub irsalini emir buyuruyorsunuz.(769) Ben bu cûmle iizerin- 
de biraz tevakkuf ettim. Bana biraz garib geldi. Vakia, elde vesaik oldugu tak- 
dirde neşnyatta bulunmak daha muvafik îse de, bugûn mûhacirlerin halleri- 
ni, her suretle hallerini dûşûnmek de lazimdir. Vesaiki taharri ile işi surûnce- 
mede birakmak kat’iyen muvafik degildir. 

(769) Burada, ”Jîn”in 13 uncii sayismdan sözediliyor ve göçmenlerin durumu hakkinda 
mektup gönderilmesinin emredildigi belirtiliyor. Oysa ”Jîn”in 13 iincu sayisinda 
böyle bir istek yer almamiştir. O sayida Kemal Fevzi’nin o gunku hûkûmete seslenen bir 
açik mektubu yaymlanmiştir. Acaba bu mektubun yazan, o mektuptan, dergiye göç- 
menlerin durumuyle ilgili mektup gönderilmesinin istendigi anlammi mi çikarmiş- 
tir? Bilinmiyor. ”Jîn”den kendisine 13 uncu sayiyle birlikte bir de özel mektup yazil- 
miş ve o mektupla göçmenler konusunda bilgi göndermesinin istenmiş olmasi da 
muhtemeldir. 
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Ben, emriniz iizerine, bîçare ”Vilayat-i Sitte”den(770) iiç vilayetin(771) 
ahali-i magduresi hakkinda zatialîlerine biraz malumat verecegim. Lakin ne 
yazacagimi kestiremiyorum. Çiinkii bunlar o kadar diişmiiş, o derece zebûn 
olmuşlardir ki, sefaletlerini îfa edecek dtinyada bir kelime yoktur 
zannederim. 

Niifus-i sabikasimn humûsû derecesinde kalan bu nev-i benîbeşerin en 
bedbaht evladi, bugûn ancak bir insan iskeletidirler. Babasim, kardeşini va- 
tan ugrunda Köprûköy’de, Sarikamiş’ta, Turanyollarinda(!) feda eden bîkes 
çocuklara [2] tesadûf edildikçe aglamamak kabil degildir. Bunlar, kişin şid- 
detli gûnlerini Seyhan nehri ûzerinde kain köprûnûn îssiz, rutubetli taşian 
ûzerinde dilenmekle, geceleri harab olmuş birtakim evlerin, arsalarin ûze- 
rinde çamur içinde inleye inleye geçiriyorlar. Umumunun fersiz gözleri 
dûnyaya veda etmeye, takatsiz elleri bedenlerinden ayrilmaya mûheyyadirlar. 
însan bunlara baktikça insaniyetten nefret, vahşete rûcu’ etmek ve gazetele- 
rin sûtunlarmi dolduran yirminci asir hakkindaki alkişlara karşi isyan et- 
mek ister. Bilmem ki azizim, dûnyayane oldu! Gittikçe geriye, edvar-i vahşe- 
te dogru rûcu’ mu ediliyor! insaniyet buna mi derler! 

Çarşida ûç para(772) hûkmûnû tutmayan, yevmiye olarak bu bîçarelere ve- 
rilmekte olan ûç kuruş da beş aydan beri verilmemiştir. Ermenilere yevmiye 
bir Mecidiye(773) verildigini de nazargah-i ibretinize arzediyorum. Ben bu- 
rada bir kelime sarfedecegim, beni mazur görûnûz: Acaba islam oldugumuz 
için mi bu halat-i esef-iştimale ugruyoruz? 

Felaket gelirken birbiri ûzerine gelir. Memlekette namus ve ahlak-i hasene 
ile muttasif ve her şaibeden berî olan bu bîçarelerin burada ahlaklari da bo- 
zuldu. Bir zaman şecaat, besalet, sahavet, ahlaki yekdigerine mezc eden za- 
valli Vilayat-i Sitte ahalisinden mûhacir olanlarmi gözûmûn önûnde görû- 
yorum. Şimdi ciliz, kadîd, bîkudret olmakla beraber, hayfa ki hiç bir şeyle 
telafîsi kabil olmayan ahlaklarmi, menfaat-i şahsiyelerini dûşûnen birtakim 
mûrtekib memurlar bozmuşlardir. 

Tese’ûle ahşmiş,(774) akrabasim millet ve devlet ugrunda feda eden bîçare 
ihtiyar kadinlarm ûç kuruş yevmiye için hûkûmet kapisindaki vaz’i dilhira- 
şani görûrsen dûnyadan nefret edersin. Vallahi dogru söylûyorum; yedi nû- 
fustan ibaret bir aileyi sahibsiz birakmaya mûncer olmasaydi, ben intihari 
bu vaziyeti temaşaya tercih ederdim. îşte sana bir misal: Flaydaranh Emin 
Paşa! 


(770) ”Alti iller” anlamina gelen ”Vilayat-i Sitte” adi, Kiirdistan”in Osmanli işgalindeki 
bölumiiniin idarî yönden ayrildigi alti il için kullanilmiştir. 

(771) Sözû edilen uç vilayet, I. Dûnya Savaşi sirasinda Ruslar tarafindan işgal edilen ve halki- 
nin çogu göç etmek zorunda birakilan Kûrdistan’in Erzurum, Van ve Bitlis illeridir. 

(772) Para: Eskiden kullamlan ve kuruşun kirkta biri degerinde olan bir para birimi. 

(773) Mecidiye: Eskiden kullamlan ve 20 kuruş degerinde olan para birimi. 

(774) Tese’ûle alişmiş: Dilenmeye ahşmiş. Kammizca ”alişmiş ,> sözcûgû dizgi yanlişligi so- 
nucu olarak derginin aslinda böyle çikmiştir ve dogrusu, ”dilenmeye alişmamiş” anla- 
mina gelen ’Tese’ûle alişmamiş” olmalidir. 
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O Emin Paşa ki, geçen badire-i umumiyede(775) Bayezîd hududunda [3] 
aşiretinin bir kismim feda etti; Emin Paşa ki, her ata binerken maiyetinde 
ytiz miisellah suvari bulunuyordu; Emin Paşa ki, her giin yiizlerce misafirle- 
rini in’am ve eltaf ile kabul ederdi. Bugiin ciliz, kadîd, perişan, bîkudrettir. 
Oglunun elbisesinden bir iplik çekilirse yiiz yama birden yere diişer. 

Işte, memleketteki zenginligine nisbeten digerlerini de buna kiyas ediniz. 

Bununla beraber, her yerde miihacirlerin hali buradakilerinden fena oldu- 
gundan da kat’iyen şiibhe etmem. Konya’dan almakta oldugum mektubla- 
rim bu zanmmi takviye etti. Binaenaleyh, ”insamm, insanlara yardim ede- 
rim” diyen erbab-i riyaya elinizden geldigi kadar bagirimz. Insan olan, insa- 
m bu halde birakmaz. Yeter! însaniyete de, diinyaya da yuf!. .. 

Hele bir cihet için sizden hususî bir ricam vardir. Mart avahirine kadar bu 
bîçarelerin baykuşlara yuva olan harabezar vatanlarina sevkedilmeleri muta- 
sawardir. Bunlarin avdetleri için tedabir-i lazime icrasinda Kiirdistan 
Cemiyet-i muhteremesinin nazar-i dikkatlerini celb buyurunuz. Oralarin 
ziraat mevsimi, malum oldugu iizre geçmek iizredir. Binaenaleyh, nufus-i 
mutebakiyelerini mahvetmemek için vakt-û zamamnda sevkleri lazimdir. 

Maruzatimdaki şiddet-i teessûrû mazur görûnûz. Çûnkû dört buçuk sene- 
den beri hicretin elîm, bîaman darbeleriyle mecruhuz. 


Bir Kûrd Genci 


WILSON PRENSiPLERI VE KURDLER(s:-) 

Beşeriyeti mahkeme-i vicdanm huzur-i adl-û hakkina davet eden Amerika 
Reisicumhuru Wilson cenablarinm hitab-i insaniyetperveranesi, senelerden 
beri dest-i tahakkumûn darbe-i i’tisafi altinda inleyen mazlum, magdur milel 
ve akvamin [4] her an kaynayan ve sizlayan yaralarina mukaddime-i îltiyam 
sayilan pansuman tesinni yapmiş; me yus ruhlara, asirlann zade-i îctihadi 
olan ”el-hûkmû li men galeb”(776) dûsturunun sukutunu iîan edip, tarih-i 
medemyette însanhgi evc-i ala-i saadete îsal edebilecek en mûhim ve binazir 
inkiîabi vûcuda getirmekle, kafi bir nefha-i teselli serpmiş zehabmi hasil et- 
tirmişti. 

Bidayet-i harbde herhangi bir saik ile meydan-i mûbarezeye atilan ve ej- 
der-i ihtiyacin pençe-i tahribkari altinda ezilmesine ragmen, emsali names- 
buk harikalar ibda’, kahramanhklar îzhar eyleyen Osmanh milleti, hakk-i 
hayatim tekeffûl eden böyle zaman-i kavi(777) muvacehesinde sefk-i dimayi 

(775) "Genel badire” anlamina geien ”badire-i umumiye”den maksat, I. Diinya Savaşidir. 

(776) Arapça olan bu söz, ”egemenlik galip gelenindir anlamma gelmektedir. 

(777) Buradaki ”zaman” sözciigii ”vakit” anlamma degil, "guvence” anlamina gelir. Söz- 
ciikteki ”z” harfi aslinda Arapçaya özgu oian kalin ”d” harfidir. Ancak Latin alfabe- 
sinde bu harf buiunmadigindan, bunun yerine ’z harfi kullamlir; tipki Ramazan 
sözcugundeki ”z” harfi gibi. 
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liizumsuz telakkî ederek hasimlarina dest-i miisalemetini uzatirken; ecdad-ii 
evladimn hiç bir suretle affolunamayan ihmal ve teseyyiibû yuzunden maat- 
teessûf hakk-i tarihîsi efsanevî bir hayal, mevcudiyet-i milliyesi, lisan ve ana- 
nesine sadakatine ragmen mizahî bir masal zannolunan Kûrd kavm-i necîbi 
de, duydugu bu hatifî sadamn mana-i teshîrkari önûnde, uzanmiş oldugu 
serîr-i gafletten ref’i ser etmekle beraber, kendisine yadigar-i a’sar olan yur- 
dunun agûş-i mahremiyetine hiç bir yabancinin sokturulmayacagina 
itminan-i tam hasil etmiş, yirminci asr-i medeniyetin necm-i rehakarim hûr- 
met ve tazîm ile selamlamaya başlamişti. 

Fransa’da ictima eden Dûvel-i mû’telife Divan-i Harb-i Orfîsinin(778) 
maglub milletler, dolayisiyle Osmanhlar hakkinda vermekte olduklan ka- 
rarlar miyanmda, her kabze-i haki hûn-i ecdad ile mûlemma’, Kûrd’ûn 
mûlk-i mevrus ve meşruu olan, sûkkamnm ekseriyet-i kahiresini Mûslû- 
manlar teşkil eden sevgili Kûrdistan’imizin da —Kûrdlerin Mûslûman bu- 
lunmasi töhmetiyle olsa gerek— Ermenilerin taht-i emr-û hûkmûne verile- 
ce^inin muhtemel bulunmasi, mûtevalî ve mûteakib neşriyat ile ihsas olun- 
maktadir. Bu işaatin sidkina ihtimal etmemekle beraber, bu hususta birkaç 
söz söylemeyi muvafik buldum. 

[5](799) 

Şuna iman ve kanaatim var ki, ahvalin almiş oldugu şu şekl-i vahamet kar- 
şisinda, ya ölmek veya biitiin manasiyle yaşamak isteyen Kûrdler me’yiis de- 
gil, muteessir ve mahzundur; netice-i hale intizar ediyorlan 

Bugûne kadar daire-i itaatten aynlmayan bu millet, dinlerine olan fart-i 
marbutiyetleri tesiriyle, Sultandan ziyade Halifeye kulluk etmişlerdir.(780) 
Birçok hasail-i mûmtaze ve cengaverane ile meftûr bulunan bu milletin her- 
hangi bir hakaret ve haksizhga tahammûl edeceklerine, yalmz kuwe-i idra- 
kiyesini kaybedenlerle basar-i basîreti perde-i hirs ve rida-i igfal ile kapanmiş 
olanlar inanabilirler! Şûbhe edilmesin ki herhangi bir Kûrd, dûstur-i hayati 
olan 


”Şu mihmanhaneden rihlet muebbed ömre vuslatken, 
Biraz tehir için layik midir insan hakîr olsun!” 


(778) ”Baglaşik devletler” anlaminagelen ,, Duvel-i mu , telife ,> , I. Dûnya Savaşinda galip gel- 
miş olan devletlerdir. O devletlere '’îtilaf devletleri” de denirdi. ”Divan-i harb-i örfî” 
ise, "sikiyönetim askerî mahkemesi ,, anlamina gelmektedir. Yazar, savaşta galip gelen 
devletlerin denetimi altindatoplanmiş olan Paris Konferansim böyle bir mahkemeye 
benzetmiştir. 

(779) Derginin 5’inci sayfasinin başinda 6—7 satirlik bir yer boş olarak çikmiştir. Bu satirla- 
rin sayfanm başindaki bir paragrafi oluşturdugu ve bu paragrafin sansûr edilerek ya- 
yinlanmasinin önlenmiş oldugu anlaşilmaktadir. 

(780) Osmanli padişahlarinin taşidigi ,, Sultan ,, unvam Osmanli devletinin maddî gûcûnû 
simgelerken, ,, Halife ,, unvam da îslam dininden gelen manevî nûfuzlarmi simgeliyor- 
du. Yazar, Kûrd ulusunun, Osmanh devletinin maddî gûcûne degil, islam dinini tem- 
sil eden padişahlarin halifelik sifatlarina baglilik gösterdigini belirtmek istemiştir. 
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feryad-i ikazkan öniinde namus ve şerefle ölmeyi, zillet ve esaret altinda sii- 
rûnmeye tercihte zerre kadar tereddud etmeyecektir. 

Binaenaleyh, Kûrd”ûn etvar-i hamaset ve merdanegîsine pek yakindan şa- 
hid olan Ermeni vatandaşlarimizin da böyle tehlikeli bir oyunda fazla ta- 
ma’karhk göstermemelerini, her iki komşu milletin menfaat-i mûstakbelesi 
namina lûzumlu addederim. 


Taksim,(781) îhsan Nuri 


- W VIRAN BELDE(i) 


Ses kesilmiş, gölgeler sinmiş ufuktan beldeye 
Boş, karanlik evlerin koynunda gizlenmiş eye(783) 

Yollarindan şimdi kervan geçmiyor; tenha, sûkûn 
Bum öter viranelerden, kaleler hep sernûgûn(784) 

Beldenin ûstûnde matemler ören muzlim gece(785) 
Kimsesiz, îssiz kalan vadide aglar gizlice(786) 

Mabedin fanûsu sönmûş, kirdmiş meşale(787) 
Toplamp oynar hayaletler, tutuşmuş el-ele 

Pas tutan kandillerin altinda yatmiş bir ölû 
Göz oyuk, kollar kadîd olmuş, dikenle örtûlû(788) 


(781) Taksim; îstanbuFun bîr semti. 

(1) Bitiis'in sukutu iizerine yazilmiştir.(782) 

(782) Sukut: DiişiiŞj diişmamn eline geçiş. Buradaki diişiişten maksat, Bitlis’inl.DûnyaSava- 
şi sirasmda Ruslarin işgaii altma girmesidir. 

(783) Eye: Kaburga kemigi. ,5 Ege” biçiminde de yazihr. 

(784) Bum: Baykuş. 

Serniigûn: Başaşagi, yikilip devrilmiş oiarak. 

(785) Muzlim: Karanlik 

(786) Buradaki vadiden maksat, Kiirdçe adi '’Gelîyê Bedlisê” olan Bitlîs vadisi olsa gerektir. 

(787) Mabed: Tapmak, içinde ibadet edilen kutsal yapi. 

Fanûs: Fener. 

(788) Kadîd: îskelet. 
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Boş kovuklardan sizan vehmin tiikenmez uykusu(789) 
Aşina yerlerde gizlenmiş serair korkusu(790) 

Bir ocak tiitmez, sada çikmaz yikik her laneden(791) 
Sakfi çökrnûş evlerin bir farki yok viraneden(792) 

Daglarinda nazli ceylanlar koşarken bir zaman 
Gul soluk, bûlbûl melûl, gûlzari besler şimdi kan(793) 

(794) 

Aglasin şimdi ey gûzel belde 
sana hicran bakişli yildizlar(795) 

Zulme me’va olan o yerlerde(796) 
kim bilir kaç yetim ve dul sizlar 

Hasta ufkunda bir melal aglar(797) 

Kan saçilmiş da karli daglarina 
[7] O gûmûş çaglayanlar al çaglar 

Gam mi çökmûş o nazli baglanna?! 

Ah, o kirlarda haykiran, gûlûşen 
yavru bûlbûllerin öterler mi? 

Ah, o kirlarda derdleşip öpuşen 
aşinalar gezip gûlerler mi? 


(789) Vehm: Kuruntu, kuruntu ile karişik korku. 

(790) Aşina: Bilinen, bildik, tanidik. 

Serair: Gizli şeyler, gizli varliklar. 

(791) Lane: Yuva. 

(792) Sakf: Dam, tavan, çati. 

(793) Giilzar: Gul bahçesi. 

(794) Şiirin aşagidaki bölumii, gerek vezin ve kafiye bakimindan, gerekse kitalarimn dört- 
luk biçiminde olmalari bakimindan, aslinda ayn bir şiirdir. Ancak dergide, ayri bir 
başlik taşimadan ve ”Viran Belde” başhgi altinda, yukaridaki bölûmûn devami biçi- 
minde yayinlanmiştir. Sadece, yukaridaki bölûmle bu bölûm arasinda bir satirlik ka- 
dar bir boşluk birakilmiştir. 

(795) Hicran: Keder, onulmaz aci. 

(796) Me’va: Barmak. 

(797) Melal: Usanç, sikmti, bitkinlik. 
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Uyuyan göllerinde mehtabin 
siiziilen bin esîrî hiilyasi(798) 
yikanirken, bugiin de bir harbin 
oldun avare, kanli riiyasi 

O kadar şen akardi îrmaklar 
uyuturlardi gamli besteleri 
Ah, o şair, o derdli ishaklar(799) 
avutur, şenletirdi hastalari 

Bagda şahin bakişli kizlarla 
kurulurdu bir perili alay 
Yine çaglar mi pek yamk öyle 
kayahklardan atlayan bir çay?(800) 

Penbe akşamlarinda gelinler 
bir serin meltemin temasiyle 
gizli sevdaya ninniler söyler 
daglarin esmerîn havasiyle(801) 

Yine ufkunda bir elem vardi 
[8] o kadar şenken, ey giizel belde(802) 
başin iistûnde bir gam aglardi 
îşte duştun onulmaz derde 


Kemal Fevzi 


(798) 


(799) 

(800) 


(801) 

(802) 


Esîrî hûlya: Elektrik ve îşik gibi, her yere nufuz eden ve evrendeki boşlugu dolduran 
ve fakat agirhgi olmayan ”esîr” adindaki varlikla birlikte gelen dûş. Buradaki ’ esir 
sözcûgû, ”savaş tutsagi” anlam.na gelen ”esir” sözcûgûnûn aym degildir. Bu sözcukte- 
ki ” s ” harfi Arapçayaözgûoldugu için Latin alfabesinde karşiligi yoktur. Arapçada bu 
harf, dilin ucu ûst dişlere degdirilerek sert biçimde okunur. Ingilizcede bu ses ”th 
harfleri bir araya getirilerek verilir. 

ishak: Genellikle geceleri öten bir kuş. . ... 

Derginin aslmda şiirin bu dizesi ile ondan önceki dizes. yer deg.şt.rerek basilmiştir. 
Kammizca bu, bir bask. yanlişhgi sonucu böyle olmuştur. Çunku dörtluk b.çiminde 
yazilan şiirin bu ikinci bölûmûnûn diger bûtûn k.talar.nda b.r.nc. ve ûçuncu d.zeler- 
le, ikinci ve dördûncû dizelerin kafiyeleri birbirlerine uyar. Bu nedenle, biz bu tertibin 
bu iki dizede bir baski yanhşhgi sonucu olarak bozuldugu kamsina vararak, burada 

dogru biçimini yazdik. 

Esmerîn: Esmere çalan, siyaha çalan renk. 

800 numarali dipnota bakiniz. 


-9- 


659 



1889 TAHRIRiNE NAZARAN 
VAN ViLAYETiNDE MUKÎM 
KURD VE ERMENiLERiN 
MiKDAR-I HANE VE NÛFUSLARINI 
MÛBEYYiN CEDVELDÎR(803 Xî:-) 


KAZALARINESAMÎSÎ(804) EKRA D(805) ERM ENî 




Hane 

Niifus 

Hane 

Niifus 

Van merkez 

k a z a s i 

4900 

25400 

7905 

47430 

Bargirî 

jj 

2470 

14820 

314 

1884 

Erciş 

jj 

2378 

14268 

495 

2970 

Adilcevaz 

jj 

844 

5064 

491 

2946 

Kavaş 

jj 

845 

5070 

901 

5406 

Karçikan 

jj 

1055 

6330 

778 

4668 

Şatak 

jj 

540 

3240 

763 

4578 

Nurdoz 

n a h i y e s i 

818 

4908 

166 

916 

Muks 

jj 

459 

2754 

709 

4253 

Mahmudiye 

jj 

1504 

9024 

84 

504 

Elbak 

jj 

2643 

15858 

560 

3360 

Hamidiye-Hoşab ” 

885 

5310 

299 

1794 

Kavar 

jj 

1953 

11718 

96 

576 

Çolemêrg 

jj 

1362 

8172 

85 

510 

Beytûşşebab 

jj 

2830 

10980 

00 

000 

Şemdînan 

jj 

1891 

11346 

00 

000 

Yekûn 15 kaza 1 nahiye (806) 

26377 

158262 

13746 

82476 


(803) ”1889 sayimina göre Van ilinde yaşayan Kiird ve Ermenilerin konut \ r e niifuslarinin 
miktarim belirleyen cetveldir” demektir. 

(804) ”îlçelerin adlari’ demektir. 

(805) Ekrad: Kiirdler. 

(806) Cetvelde gÖsterilen yerlerin 15’i ilçe, biri de nahiye olduguna göre, öyle anlaşiliyor ki 
”Nurdoz nahiyesi”nin altindaki tirnak(denden) işaretleri yanhşhkla konulmuştur ve 
Nurdoz’un altindaki yerler de ilçedir. 
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[9] VAN ViLAYETiNDE 
NESTURÎLERÎN 
MÎKDAR-IHANE 
VE NÛFUSLARI(807) 


Van merkez 

kazasi(808) 

152 

912(809) 

Mahmudiye 


114 

684 

Elbak 


163 

978 

Hoşab 


36 

216 

Kavar 


386 

2216 

Çolemêrg 


465 

3790 

Beytiişşebab 


595 

3750 

Şemdînan 


125 

570 

Teyaronhof 


3665 

21990 

Yekûn 


7101 

42106 


(807) ”Van ilinde Nesturîlerin konut ve niifus miktari” demektir. 

(808) ”Van kazasi”ndan maksat, il merkezi olan Van kentinin oluşturdugu merkez ilçesidir. 

(809) ilk sayi konut miktarmi, ikinci sayi ise nufus miktarim gösteriyor. 
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VAN ViLAYETiNDE SAKÎN AŞAiRIN 
MÎKDAR-INÛFUSLARI iLE 
MARBUT OLDUKLARI KAZA 
VE iŞGAL ETTiKLERi MAHALLER 


E S A M i NÛFUS-I ZÛKÛR NÛFUS-I UMUMÎ( 810 ) BULUNDUKLARI ARAZi 


Ademan aşireti 

5538x8(811) 

44304 

Diyadin, Erciş 

Hayderan ” 

6911x8 

61288 

Erciş, Patno, Dedeli 

Milan 

1306x8 

10800 

Bargirî, Sitmas 

Taqorî 

1415x8 

10320 

Saray, Ahurik-i Siifla 

Şîyolî^ 

1601x8 

12808 

Tîrkeşan 

Muqrî 

2103x8 

16816 

Torrek, Saray 

Şemsikî 

1550x7 

12400 

Karahisar, Saray 

Şikeftî 

1470x8 

11716 

Qereçîyan 

Herkî 

0000 

6000 

Gevar 

Goyî 

0000 

20000 

Şemdînan, Çolemêrg 

Şêrwan ” 

0000 

4000 

Kavar, Şemdînan 

Ertûşî 

4000 

31000 

Başkale ve Bohtan 

Malxuran ” 

1400 

11200 

Karahasan, Melazkurd 

Dostikî ” 

0000 

3500 

Kavar, Şemdînan 

Dîzra 

0000 

4300 

Kavar 

Biradost ” 

0000 

7300 

Biradost 

Ûramar ” 

0000 

1500 

Ûramar nahiyesi 

Dostikan ” 

0000 

2000 

» 

Lobin 

0000 

800 

Çolemêrg 

Melah 

0000 

700 

>> 

Marones ” 

0000 

850 

Nesturîier civannda 

(812) 

0000 

1474 

>> >> 

Sindî 

0000 

760 

Çolemêrg civan 

Yekûn-i aşair 

27317 

277780 


vilayetinde mukîm Kiirdler 

158262 



Van vilayetinde mukîm KÛRDLER ERMENÎLER NESTURÎLER 
436042(813) 82470(814) 42106 


(810) Esamî: îsimler, adlar. Maksat, aşiret adlaridir. 

Niifus-i ziikûr: Erkek niifusu, aşiretlerin erkek sayisi. 

Nufus-i umumî: Genel niifus, aşiretlerin genel sayisi. 

(811) Anlaşildigina göre çarpi işaretinden sonraki sayi, erkek niifusunun aşiretin genel niifu i :una orani- 
ni gösterir. Örnegin burada, aşiretin niifusunun sekizde birinin erkek oldugu belirtilir. Ertûşî ve 
Malxuran’in erkek niifusunun yiizdesi gösterilmemiş, birçok aşiretin erkek niifusunun yerine 
dört sifir konulmuştur. Öyle anlaşihyor ki bunlarin erkek nufusu saptanamamiştir. 

(812) Bu satirda aşiret adi derginin alsinda çikmamiştir. 

(813) Bu sayi, Van’da yaşayip da aşiret durumunda olmayan ve aşiret durumunda olan Kiirdlerin top- 
lam niifusunu gösteriyor. 

(814) Ilk cetvelde Ermenilerin niifusu 82476 olarak gösterilmişti. 
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Van vilayetindeki Kiirdler ve Ermenilerin mikdar-i hane ve niifuslanni 
miibeyyin cedvel, asar-i Garbîyeden muktebes oldugu cihetle aynen derci 
miinasib göriildii ise de, saika-i sehv ve adem-i malumattan miitevellid hatîati 
tashih etmeyi, bihasebilimkan derece-i viicubda addeyledik: 

Cedvelde Kavar kazasinm Kiirdlerin niifusu 1070, Ermenilerin 5406 göste- 
rilmektedir.(815) Bu pek acîb ve garib bir meseledir. Kavar’da (816) Ermeni- 
lerin tefewuk-i adedîsi hiç bir tarihte yiizde otuzdan fazla bir yekûn teşkil 
edememiştir. 

Hele agrebul-garaibden Muks meselesi; ”2754 Kûrd”, ”4253 Ermeni” ista- 
tistikleri bize gösteriyor. Halbuki Muks’taki Ermeniler, yuzde kirk radde- 
sinde bir kesafet-i adedîyeye malik idiler. Fakat ekseriyetle mûstecir bulun- 
duklari cihetle, ahali-i mahalliyeden addolunmazlardi. 


(Mabadi var) (817) 

JÎN 


[îi] KURDÇEYE DAÎR( 

- 2 - 

,J Neşriyat sistemi 5, ne dair miitalaayi ikinci makaleye terketmiş idim. Fa- 
kat bu sisteme dair tafsilat vermeden ewel, onun esasi olan bazi işlerden bah- 
setmek mecburiyeti vardir. Evvelemirde, şimdiye kadar belki de çok söylen- 
miş ve dinlenmiş birkaç sözii tekrar edecegim. Bana göre bu, tekrar veya 
tekrir-i zaid degildir: 

Biz lisanimizi îslaha çalişmak isterken, en çok dikkat ve basireti istilzam 
edecek nokta, sarfedecegimiz kuwetlerin tabiat kanunlariyle tevafukudur. 
Kavanîn-i tabiiye île tearuz eden faaliyetler, mahkum-i zevaldir. Ifratperver- 
likler, tabir-i amiyane ile yorgana göre ayak uzatmamak, hiisram davet eder. 
Bundan başka, intihab edilecek tarz-i mesaînin zaman ve ahvalin gÖsterdigi 
icabata uygun bulunmasi, milletteki fikir cereyanlariyle makus bir 
istikamet-i harekete malik olmamasi kathyen lazimdir. Binaberm, gitmek is- 
tedigimiz yola tam hazirlikla çikmak ve her adimi miiteakib, bir hatve sonra- 
ki eb J ad ve mesafati, ilk adimlarin etrafta husule getirdigi tesirati pek derin 
ve ince bir surette muayene etmek ve şiiûnun gösterecegi icabat-i zaruriyeye 
tevfik-i faaliyet eylemek mecburiyetini hiç bir zaman unutmamalidir. 

(815) Burada iki dizgi yanlişligi oldugu açikur. Çiinkii ilk cetvelde Ermeni niifusunun 5406 
olarak gösterildigi yer Kavar degil, Kavaş’tir. Ancak Kavaş’taki Kiird niifusu da 1070 
degil, 5070 olarak gösterilmiştir. Açiktir ki Kavaş adi yanlişlikla Kavar, 5070 sayisi da 
yanlişlikla 1070 biçiminde dizilip öyle çikmiştir. 

(816) Buradaki Kavar adi da yanliştir, dogrusu Kavaş’tir. 

(817) Burada, ”devami var’’ anlamina gelen ”mabadi var’’ denilmişse de, derginin bundan 
sonraki sayilannm hiç birinde bu yazinin devami çikmamiştir. 
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Şurasi da asla hatirdan çikmasin ki, lisan meselesi bizde haddizatinda pek 
muglak, çok miişkilatli bir saha-i faaliyettir. Dilimizin bugunkii hali, bizi, 
iktihami hakikaten pek buyuk himmetler sarfiyle kabil olacak yigin yigm 
mûşkilatla karşilaştiracaktir. Hedef-i muayyeni istihsal için sarfi lazim gelen 
ikdamat-i fevkalade yamnda elimizdeki vesait-i maddiyenin azhgi mûlahaza 
olundukça nevmîd olmamak kabil olmuyorsa da, tabiî ve mantikî bir tarîk-i 
mesaî takibedildigi takdirde, kuva-i masrufenin geç olsa bile behemehal 
semeredar-i muvaffakiyet ve inkişaf olacagi, şûbheden azadedir. Bizden ewel 
ayni yolda yûrûmûş milletlerin maksada zaferyab olmalari, bizim için bir 
vesîle-i teşvik teşkil eder. 

[12] Bir nokta vardir ki, yûklenmek istedigimiz bu azîm bar-i mesaîye ta- 
hammûl hususunda bize kuwet ve itminan bahşediyor: Bizden ewelki mil- 
letler, lisan ve tarihlerini tedvîn ve tesbit ederken, ellerinde bugûnkû 
terakkiyat-i medeniyenin pîş-i faaliyetimize serdigi vesait-i mûtekemmile 
mevcud degildi. Fakat bu azîm ve mûhim mahrumiyetler, onlarin mazhar-i 
muvaffakiyet olmalarina mani olmadi. Filhakika o zamanlar, ne lisaniyat il- 
mi bugûnkû derece-i tekemmûlûne vasil olmuş, ne de bu yoldaki faaliyetleri 
teshil eden vesait ve neşriyat-i fenniye bugûnkû mebzuliyetle mevcud bulun- 
muştu. Bununla beraber, lisan ve tarihi tanzim etmek isteyip de muvaffak ol- 
mamiş bir millete kûremiz ûzerinde tesadûf edilememektedir. 

Bize gelince; muvaffakiyeti temin veya teshil edecek asara ziyadesiyle ma- 
lik bulunuyoruz. Atacagimiz her adim, yirminci asr-i medeniyetin bûtûn 
vesait-i irfamyle mazhar-i teşcî’ olacaktir. Vakia, hedefe vasil oluncaya kadar 
çok zaman geçecek; fakat dûşûnelim ki milletlerin hayati teemmul edilince, 
vahid-i kiyasî-i zaman gûn ve sene degil, ancak asir veya asirlardir. 

Bu işte bizim yapacagimiz şey, ku wetlerimizden hatta bir zerresini beyhû- 
deye sarfetmemek, her zerre-i mesaîmize mukabil mutlaka bir habbe-i mu- 
vaffakiyet temellûkûne çahşarak hemen saha-i cidal-û sa’ye atilmaktir. Bu da, 
her işin, Levh-i Mahfuz(818) muvaffakiyeti olan programa malikiyetle kabil- 
dir. Oyle bir program ki, harekete başlanacak dakikadan şahid-i muvaffaki- 
yeti deraguş edinceye kadar atilacak mûhim adimlari elzem ve esash teferrua- 
tiyle ihtiva etsin ve tatbikatinda hatta kûçûk bir inhirafa mûsaid bu- 
lunmasin. 

Bir işte programsiz muvaffak olunabilecek devirlerden çok, pek çok uzak- 
larda yaşadigimizi derhatir ettirmenin faydasiz olmadigina kaniim. 

H- 

Şimdi de biraz, elimizdeki mevadd-i ibtidaiye-i lisaniyenin kemiyet ve key- 
fiyetinden bahsetmek icabediyor: 

Dilimizin, bugûnkû ihtiyac ve telakkîlere göre bir lisan mahiyetini haiz ol- 
masi için malik bulunmasi elzem olan esasattan, halen muayyen bir kisim 

(818) Levh-i Mahfuz: Din inancina göre, Tann tarafindan takdir edilen her şeyin yazili bu- 
lundugu levha. 
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insanlar [13] tarafindan —fakat şerait-i ibtidaiye tahtinde— konuşulmadan 
başka hiç birine sahib olmadigi bir hakikattir. 

Bu ifademle, dilimizin ne lugat, ne sarf ve nahv(819) ve ne de edebiyatin- 
dan, mazbut ve matbu ve ihtiyac-i millîye kafi bir sermayeye malik bulun- 
madigirmzi anlatmak istiyorum. 

Birçok lehcelere malik Kûrdçemizin bazi kisimlarma dair Rusça, Ingilizce, 
Almanca ve Fransizcada birkaç tedkik, bir-iki ufak lugat ve sarf kitabi intişar 
etmişse de, Kurdistan gibi bir mintikada Kûrdler gibi bir millet arasinda, lisa- 
ni ya hiç bilmeyen veyahud pek az anlayabilen Garbliler tarafindan pek sathî 
tedkiklere istinaden yazilan bu eserlere bûyûk bir ehemmiyet atfi dogru de- 
gildir. Böyle olmakla beraber, şurasi inkar olunamaz ki bu eserler, salim bir 
usul-i tedkik ve tarz-i tetebbuu ve herhangi bir mahsul-i tetebbuun en esasli 
ve dakik surette tertib ve tanzimini irae gibi meziyet-i mahsusayi haiz olmak 
cihetiyle, emsali mesaîde numune ittihazina layiktirlar. Bu itibarla ve ayrica 
birçok mukayeseleri havî bulunmalariyle mesaî-i lisaniyemize çok kiymet- 
dar muavenetler edebilir ve fakat hiç bir zaman esas olamazlar. 

îkinci derecede, eski-yeni Kûrd erbab-i tahriri tarafindan ihzar edilmiş sarf 
ve nahv kitablari ve bir-iki lugat mevcud ise de, bunlardan edilecek istifade 
mahdud bir derecede kalacaktir. Bir de Kûrd ûdeba ve şuarasi tarafindan yazi- 
larak, birtakimi usulû dairesinde cem’û tedvîn edilmiş divanlar, eş’ar ve ebyat 
vardir. Mûstesnasi mevcud olmamak şartiyle,(820) hemen umumen bu di- 
vanlar, şiirler, milletin hakikî lisam olan avam dilinden çok uzak ve yazildik- 
lari muhît ve zamana göre ekseriyetle Arabî, Farisî kelimatla doldurulmuş 
tuhaf birer halîtedir. Vûcudlarindan istigna kabil olmadigi halde, bu gibi 
asardan edilecek istifade de mahduddur. 

Ûçûncû ve en mûhimmi, avam-i milletin mûfekkiresinde sakladigi hazine- 
dir. Bugûnkû işlerde muvaffak olmak, bugûnûn telakkîlerine uygun çaliş- 
makla mûmkûndûr. [14] Hahhazirda umumiyetle kabul edilmiş bir kaide 
vardir. O da, milletin öz lisam, o kavmin gayri mûnewer kitlesinin ve husu- 
sen ihtiyar kadinlarinm konuştugu dildir. 

Binaberîn ben de, lisanin tedvîninde, kitle-i avamin ihtiyar ettigi eşkal ve 
lugatin esas ittihaz edilmesini istiyorum. Bu, hakikî bir hazinedir. O men- 
ba-i feyyazin muhtevasmi zabte, ele geçirdigimiz malzemeyi kavaid-i 
fenniye-i ahîreye muvafik bir şekilde tertib ve inşaya muvaffak olursak, —asla 
tereddûd etmeden iddia edebilirim— az zamanda, bugûn Şark’ta cari lisanla- 
nn ekserîsinden daha zengin bir lisan-i tahrir ve tekellûme malik oluruz. 


Şimdi, bu muhtelif menbalardan nasil istifade edilmesini tasawur ettigimi 
arzedebilirim: 


(819) Sarf ve nahv: Dilbilgisini inceleyen iki bilim dali. 

(820) Dogrusu ”olmak şartiyle” olmalidir. 
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1- Başlica lisan meselesiyle —muayyen bir plan dahilinde— ugraşacak bir 
heyet-i daimeye liizum vardir. Bu heyet, en tabiî olmak iizre Kiird Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti merkez-i idaresini kendisine darulmesaî itti- 
haz etmeli ve tetebbuat-u tedkikatinda cemiyetin azamî derecede muaveneti- 
ne mazhar olmalidir. 

2- ”Lisan Enciimeni” gibi basit bir isimle yad edilecek olan bu heyetin 
azasi, muhtelif Kûrd lehcelerinden bir veya birkaçina aşina ve mûmkûn ol- 
dugu kadar tahsil görmûş zevattan mûteşekkil olmali; bu heyete teşrîk-i me- 
saî etmek ûzre elsine-i ecnebiyeye vakif zevattan birkaçi terfik edilmelidir. 

3- Heyet, tarz ve zaman-i mesaîsini bizzat tayin etmeli; bahusus aza-i kira- 
mi meşagil-i hususiye veya tahsilleriyle meşgul olacaklarindan, encûmenin 
iştigali bir daire-i mahsusada vaki olmak gibi tahdidata tabi tutulmayip, aza- 
dan beheri, şube-i mesaîsine aid vesaik ve evraki istedigi mahalle götûrebil- 
meli; ancak netaic-i mûstahsalanm takrir ve tesbiti, umumî ictimalarda 
bilmûzakere icra olunmahdir. 

4- Encûmenin ilk ve en mûhim vazifesi, lisamn lugatim cem’û tedvînden 
ibaret olmalidir: 

[15] A- intihab olunacak herhangi lisandaki bir lugat kitabi esas ittihaz edi- 
lerek, buna göre her kelimenin beher Kûrd lehcesindeki mukabili tahrir 
edilmeli. 

B- Her kelimeye mukabil elde edilecek mûteaddid lugatlar miyanmdan, 
bittedkik sema en muvafik gelenini mukabili aranan lugatin Kûrdçesi olarak 
kabui ve o suretle defter-i mahsusuna kaydettikten sonra, aym manaya mev- 
zu diger kelimeleri de yine sema mûlayemet nazara alinmak şartiyle tayin 
edilecek bir sira dahilinde birinciden sonra derc etmelidir. 

C- Kûrdçede mevcud olup, esas ittihaz ettigimiz lugatta mukabili bulun- 
mayan lugatlari aym şerait dahilinde ve hurûf-i heca tertibiyle diger bir defte- 
re kaydetmeli. 

D- Esas lugatinda mevcud ve fakat Kûrdçe mukabili bulunmayan lugati, 
hurûf-i heca sirasiyle ûçûncû bir deftere idhal ve badehû, atîde izah edilecek 
menabi 5 ve usullere mûracaatla mukabilleri vaz’ ve tayin edilmeli. 

5- Encûmen aza-i kirammin hifzlarmdaki lugatin —şerait-i maruza 
dahilinde— toplanmasiyle meydana gelen lugat kitabi, mûmkûn oldugu ka- 
dar bûtûn Kûrd lehcelerinin malik bulundugu lugati ihtiva ederse de, lisanin 
konuşuldugu mmtikalardaki ahali arasinda hatta encûmendeki zevatin sa- 
ha-i ilminden haric birçok lugata tesadûf pek tabiî oldugundan, ayrica 
manatik-i muhtelifede cêmh lugat işiyle iştigal edecek zevatm temin-i tedari- 
ki, ehemm-i umûrdandir. Bundan başka şu ûç madde, cem’i lugat meselesin- 
de faydali ve kiymetdar menabia işaret eder: 

A- Ahlakî, gayri ahlakî durûb-i emsalin cem’û tedvîni. 

B- Ahlakî, gayri ahlakî bilumum hikaye, masal ve efsanelerin aynen 
toplanmasi. 

C- Avam beyninde mûtedavil Kûrdçe ebyat ve her nevi eş’ar, her neye dair 
olursa olsun cem J û tedkiki. 

Gerek bunlar ve gerekse köşe-bucakta kalmiş lugatm cem’i için dûşûnûle- 
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cek [16] çareler miyanind, muhtelif lehcelerin tekelliim olundugu manatika, 
lisana aşina, miinevver zevati memur etmek hatira gelirse de bu, cemiyetin 
şimdiki vesaitiyle kabil-i îcra göriinmediginden, bu maksadi teminen şöyle 
bir tertib yapmak miimkiindiir: 

a-Yukandaki şerait tahtinde meydana getirilen lugat kitabinda mevcud ol- 
mayip, ahali arasinda mustamel lugati, delalet ettikleri mana mufassalen ve 
misallerle izah edilmek iizre enciimene bildirecek zevata, lugat başina miina- 
sib mukafat-i nakdiye îtasi. 

b- Durûb-i emsali ihtiva etmek iizre tertib ve neşrolunan kitabda miinde- 
ric bulunmayan durûb-i emsali, onlari tevlîd eden vakayii de haki olmak iiz- 
re encumene bildirecek zevata daha yuksek mikdarda bir mukafat-i nakdiye 
verilmesi. 

c- Hikaye, masal ve avam şarkilari için aym tarzda hareket edilmekle bera- 
ber, Dersaadet’te(821) adedleri pek kesîr olan Kûrdlerle bu maksad dahilinde 
temas edilmeli ve daimî reklamlarla, taşra kari’lerinin bu babda muaveneti 

temennî olunmali. ... A 

6- Bu menabiin kaffesine mûracaat edildigi halde bile, bir lisan-i ilmi ve fen- 
nînin malik olmasi zarurî bulunan birçok kelimat ve tabiratin noksam pek 
mahsûs bir halde göze çarpacaktir. Buna birkaç çare vardir ki, bazi mahzurla- 
ri da havîdir. 

Bunlardan birincisi, ihtiyaci, Farisî veya Arabiye mûracaatla temindir. Li- 
sani komşu dillenn zîr-i tahakkûmûne atacak ve binnetice havas ve avam dili 
gibi ucûbeler doguracak bu şikkin ihtiyanna ilelebed muhalifim. ^ 

ikincisi, kismen Pehlevî, Zend, eski Farisî gibi dilimizin ashyle alakadar li- 
sanlara mûracaattir. Bunda, birincideki kadar mahzur yoktur. Ancak, pek 
eski zamanlarin yadigari bulunan bu lisanlarin îhtiyacimiza kafi gelebilecegi 
meşkûktûr. Mamafih, bunlardan îstifade olunmahdir. 

Ûçûncûsû ve en tabiîsi, Almanlarin yaptigi gibi, ifade eddmek îstemlen 
mana ile mûnasebet-i tammesi bulunmak ûzre birkaç kelimeden terkib, veya 
Kûrdçede [17] mebzulen mevcud zarf, zaman, mekan,^ failiyet.. .ilh. gibi 
edevattan mûnasiblerini ewel veya ahir-i kelimeye ilave suretiyle teşkil 
usulûdûr. 

Bu şekli, lisana istenilen zenginligi vermeye kabiliyeth görûyorum. Ayrica 
lisammizdaki terkib-i îzafî, vasif terkiblen birer îsim kabul etmek de pek 
zengin bir menba olur. 

7- Encûmen, yeniden muttali oldugu veya vaz û teşkil ettigi lugati her sene 
nihayetinde tab’û neşir, ve asgarî beş senede bir lugatim tecdîden tab’etmeli- 
dir. Kezalik, durûb-i emsal mecmuasim da malumat-i cedîdesinden hissedar 
ederek, mûnasib zamanlarda muaddel mecmualar neşreylemeli. 

8- Encûmen neşriyatmin hasilat-i safiyesi azalara hediye edilmelidir. 

9- Lisanin sarf-û nahvini tanzimde en bûyûk aile-i lisaniyenin esas ittihaz 
edilmesi, en kestirme ve tabiî bir yoldur. Zamammizda bu hak, Şimal Kûrd- 

(821) Dersaadet: istanbul. 
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çesinindir. Binaberîn, bu maksadla Hakkari ve Bohtan lehcesinin tercihini 
tavsiye edebilirim. 

Bunda ltizumsuz hodkamhklarda bulunmak, milletin hakk-i hayatina sui- 
kasd derecesinde bir cinayettir. Binaberîn, tealî-i millîyi isteyen her Kiird, 
mefkûresinin azameti karşisinda pek kiiçiik kalacak bu gibi hodbinlikler- 
den hazer etmelidir. Farzimuhal olarak bazi muhalefetlerin zuhurû halinde 
de muteşebbisler, kendilerince muayyen hedefe dogru bila tereddûd ilerle- 
mekten çekinmemelidir. Yalniz sebat ve inad ve tereddûdsûz bir fikr-i takib- 
dir ki bu gibi azîm işlerde zamin-i muvaffakiyet olur. 

Geriye kalan en mûhim madde, bu kadar fedakarhklar ibzaliyele istihsal 
edilen neticeyi umuma mal edebilmektir. Benim dûşûndûgûm vasita-i ta- 
mim pek sadedir. Işte "neşriyat sistemi” namini verdigim tertib budur. Şöyle 
ki: 

Cemiyet, tesis edecegi bilumum gazetelerde Kûrdçe makalati mûnhasiran 
encûmenin lisan-i muhtari ile icra etmelidir. Bunda hakikî bir inadla sebat 
ederek, her ne pahaya olursa olsun esas-i muayyenden zerrece inhiraf etme- 
melidir. Hele itirazi şayan-i istima’ olamayacak anasirin alacagi vaz’ [18] ve 
tavri, şayan-i nazar bile görmemeli. Bir taraftan malumat-i ibtidaiyeyi havî 
kûçûk kitablar telif ettirerek meccanen her tarafa neşr-û tevzi etmeli, bir yan- 
dan da daha yûksek derecedeki ilmî ve fennî asari tab’û neşir suretiyle de mil- 
letin tabaka-i mûneweresini bu gaye etrafinda toplamaya himmet ey- 
lemelidir. 

* 

Sevgili millettaşim! Benim, lisanimizin îslah ve tamimi hakkindaki tasav- 
vurlarim, —istereseniz tahayyûl deyiniz— bu saydiklarimdir. Bakalim siz ne 
duşûnûyorsunuz. Bu dûşûncelerinizden öteki kardeşleri de haberdar etme- 
nizi bekliyoruz. Sevgili ”Jîn”, hepimizi dinleyecek kadar lûtufkardir. 

Hurufat meselesini de başka bir zaman konuşacagiz. 

28 Mart 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÛRD TARlHINDEN 

BABAN HANEDANI(;:-) 

(MABAD: 4) 


Muharriri: 
Aziz Yamiilkî 


Baban hakimi Suleyman Paşa, bu iki ordunun harekau esnasinda her ne 
kadar memleketini îstiladan kurtarmiş ise de, Hakimlik dahilinde vukua ge- 
len bir şûrişte, Qelaçolan(822) harabelerinde asari hala bakî olan cesîm kona- 
ginda, 1159 senesine(823) miisadif pek firtinah bir gecede uyurken, harem 
bahçesine mulasik bir dut agacindan aşma suretiyle dahil olan Feqî Ibrahîm 
naminda bir serserinin hançeriyle şehid edilmiştir. 

Bugûn orada makarr-i hukumet olan konaginm bazi temel harabelerinden 
başka bir şey meydanda kalmadigi halde, mahud dut agaci esrarengiz bir su- 
rette hala bakîdir. 

[19] Feqî Îbrahîm nam serserinin esna-i derdestinde elindeki kanli hançe- 
riyle kendi kafasi kesildigi mahal dahi zairlere gösterilmektedir. 

Qelaçolan mevkiinde mazînin şanli hatiratim hale nakleden pek çok ha- 
rab mebanî enkazi, bunlardan ayrilmiş birçok cesîm taşlar, mezarliklar, bir- 
çok cesîm asirdîde agaclar, etrafindaki daglar miyamnda sûzûlûp giden Qe- 
laçolan(Karaçolan) suyu ve bu suyun sag sahilindeki tepelerde hakimlerin 
merakidim muhtevî cami ve havuzu oldugu söylenmekte olan cesîm bir çu- 
kur, yûksek bir tepe ûzerinde ve etrafinda Hakimligin, hakimden sonra en 
bûyûk recûlû olan agalann ve bunlarin taifelennin merakidi, o zamanki te- 
rakkînin şahidi olan Alay Çavuşu Mahallesiyle cami civarindaki cesîm bir 
sahayi birbirine rabteden bûyûk köprûnûn su ûzerindeki^ayaklanmn asari, 
şimdiki Karaçolan denilen pek kûçûk köyûn şimal-i şarkîsinde yûksek dag 
ûzerinde asil Çudalan Kalesimn harabesi gibi şeyler vardir. 

Halihazirda Sûleymaniye’de kain Alay Çavuşu namiyle mûsemma nia.ha - 
lenin o zaman Qelaçolan’dan gelen Alay çavuşu mensubamnm tesis ettigi ve 
Alay çavuşlarinin vazifesi de hakimin muharebat esnasinda borularim çala- 
rak herkese silahbaşi emri vermek oldugu söylenmektedir. 

Hakimlerin merakidim muhtevî, kûçûkçe yapilmiş bir kubbemn etraf du- 
varlanndan başka bir tarafi muhafaza edilmemiştir. Derûnundaki merakid- 
dan, bilhassa Feqî Îbrahîm tarafindan şehid edilen Sûleyman Paşa’nm kabri 


(822) Bu ad, bu yazi dizisinin daha önceki bazi bölumlerinde bu şekilde, yani Qelaçolan 
şeklinde geçmişti. Yazi dizisinin bu bölumunde ise "Qaleçudalan” olarak geçiyordu. 
Biz, daha önceki bölumlerde geçen şekliyle uyum saglansin diye burada da bu adi 
"Qelaçolan” şeklinde yazdik. 

(823) Miladî takvime göre 1747 yili. 
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nisbeten daha iyi mahfuz kalmiş ve bu kabrin dahi topraga gömulmuş taşla- 
rim bizzat meydana çikartarak, miimkûn mertebe temizlendikten sonra aşa- 
gidaki yazilanm okumak kabil olmuş ve maalesef tarihi, okunamayacak su- 
rette dökulmuş buldum; taşlarda mevcud olup okunamayan yerler nokta 
işaretiyle gösterilmiş ve imlalar ayniyle istinsah edilmiştir:(824) 


(824) Yazinin bu böliimiinûn sonunda, ”devarm var” anlamina gelen ”mabadi var” denil- 
memişse de, yazi burada bitmemektedir. Bundan sonraki bölumu derginin 18’inci sa- 
yisindadir. 
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mkûrdçe kismi 



NÛR 

Ez temaşe dikim, welatê min temam baxê gulan 
Çar teref bêdeng, samit bûn ji nexma bilbilan(825) 

Alîyekî bêhna buharê, alîyekî dengê hezîn 
Cû û cûbaran gewrî êxistine ava şîrîn 

Xuş-xuşa avê digel fesla dibêjit endelîb(826) 

Saqîya, meclis temam e, mest bi ava zebîb(827) 

Belg hemî şermende ne ji husn û cemala gulşenê 
Qetre qetre xwêh dirêjin, wek xunava gerdenê(828) 

Ew heqîqet da zerîf e, qabilê teswîr nîye(829) 

Sed esef muhtacê tenwîr e, ku lewra tarî ye(830) 

Lazim e hilkin çirayek j’şu’leya ”hel yestewû...”(831) 
Cumle mecbûrê xebatê ne bi emrê ”utlubû...”(832) 

26 Adar 335(1919) 
Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(825) Samit: Bêdeng, deynekir. 

Nexme: Stran, nêwirîn. 

(826) Endelîb: Bilbil. 

(827) Saqî: Meygêr, meygerîn. 

Saqîya: Meygêro, meygerîno! 

Zebîb: Mewij. 

Ava zebîb: Mey. 

(828) Qetre: Dilop. 

Xwêh: Zweydan. 

(829) Teswîr: Salixdan. 

(830) Esef: Mixabin. 

Tenwîr: Ronîkirin. 

(831) Hel yestewu: Ma wek hev in, ma bi tenga hev ra ne, ma di sewîyek da ne! 

Ev îşaret e bi alîyê ayetek ve. Xwedê di wê ayetê da weha dibêje: ”Ma kesên zana û nezan 
wek hev in!” 

Qesta hozên ev e ku em ji şu’le û ronayîya vê ayetê li welatê xwe çiraya xwendin û zanî- 
nê hilkin û bi wê çirayê welatê xwe ronî bikin. 

Peyvika ”yestewû”, di ayetê da ”yestewî” ye. Wisa tê zanîn ku hozên jibo rastanîna qa- 
fîyê digel peyvika ”utlubû” ya di malika pey wê da, peyvik ”yestewû” nivîsîye. 

(832) Utlubû: Bigerin, bixwazin, daxwaz bikin. 

Ev îşaret e bi alîyê hedîsek ve. Pêxember di wê hedîsê da dibêje ku: ”Zanîn li Çînê be 
jî lê bigerin”. 

Qesta hozên ev e ku em hemî li gora vê hedîsê mecbûrê xebatê ne. 
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MEGER L’ÊM ACÎZ î?(gjj) 


Le min boç zîz î umrim, çawekanim, mahîtabamm? 
Tewêlit bo çî kûj e, ya çi qewmawe, çi tawanim? 

Le pêşa pêşî tabûrî mujet, herdû birot keç bû 
[21] Delêy bo tîpî aşiq zulfeqar e, tîxî birranim 

Kemendî zulfî xawit çunke bazûbendî parû me 
Çi hacet waizî serzil be efsûn bestî destanim! 

Melamet bas biken, çun min xerîb û xanewêran im 

Telîsmî gencî husnî to muemmay alemî kewn e 
Le hellî wî be ser çû umrim û hêşta ger ciwan im 

Ke nermîn baweşî to êşêk e bo qelbî mecrûhim 
Be lence lê gerrê satê, hewa da tiflî giryanim 

Belê Şewqî ke Kurd e çawbexwên e, qet heda nada 
Be xwênî çawekanim sûr buwe çakî girîbanim 


23 Kanûnî Ewwel 333(1917) 

Qazîzade 
M. Şewqî 


(833) Nawnîşanî em helbeste le kovareke da be curêk nûsrabû ke manayekî nebû; ême wa de- 
zanîn debê her b’em cure bixwênrêtewe: ”Meger l’êm aciz î?” 
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PÎYESA KURDÎ(834) 

MEMÊ ALAN(835) 


Tîyatroya Kurdan fezîlete Kurdan noşî didit(836) 


DU PERDE PÎYES 


Esera E. Rehmî 


EŞXAS:(837) 

MEMÊ ALAN 

LEWEND- Hevalê Memo, xulamê Mîr 
ÇAVREŞ- Dayika Memo(838) 

XEZAL- Jina Memo 


PERDE VEBÛ 


(Odekê Kurmancî xemilandî, bi berr û maforan raxistî. Dîwarê wê, çeket 
Memo pê ve hilawîstî ne. Çar terefê dîwar doşek, balgî ne.) 


(834) 

(835) 


(836) 

(837) 

(838) 


Ev sernivîsar di eslê kovarê da bi zimanê Tirkî, ”Kiirdçe Piyes’ hatibu nivisin. Ji ber 
ku pîyes bi Kurdî ye, me sernivîsar jî wergerand Kurdî û Kurdîya wê nivisi. 

Gerçi navê vê pîyesê ”Memê Alan” e û navê mêrxasê wê yê sereke jî Memê Alan e, lê 
babetê wê ne çîroka ”Memê Alan” a klasiki ye. Niviskare heja Evdirehim Rehmi,^di 
nivîsîna pîyesê da awayê ”lêanîn”ê bi kar anîye. Di zimane bejeyi da leamn , ku bi In- 
glîzî jê ra tê gotin "adaptation”, ev e ku mirov esereka bêjeyî bigire, li gora babetekî di 
ji nû ve binivîse, yanîli babetekîdîbîne. Nivîskar jîçiroka ”Meme Alan a klasiki gir- 
tîye, li gora babetê Şerê Selaheddînê Eyyêbî li dijê filan ji nû ve nivîsîye, tê da nexşên 
Kurdîtîyê û Îslamîyê bi kar anîne; bi kurtî, çîrok li babeteki di amye. 

Ji alîyekî dî ve, di pîyesê da ji alîyê zimanzanîyê ve hin şaşîyên çapê derketibûn. Mesela 
pevekek weha bû: ”Neyaran serhedan girtine”. Le raste we weha ye: Neyaran serhed 
girtine”. Me di wergeranê da şaşîyên weha gişt rast kirin. 

Noşî didit: Nîşan dide, dinumîne. 

Eşxas: Piranîya ”şexs” e. ”Şexs” bi mana ”kes” e 

Di eslê kovarê da ev rêz weha bû: ”Dayika Memo- Çavreş”. Rêza pey wê jî weha bû: 
”Jina Memo- Xezal”. Lê belê, çêtir e ku berê nav, paşê salix bê nivîsîn. Çawa ku nivîskar 
berê navê Lewend, paşê salixê wî nivîsîye Ji ber vê yekê, me jî berê navên Çavreşê û Xe- 
zalê, paşê salixên wan nivîsîn. 
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[22] MECLÎSA EWIL 


MEMO 

(Tenê) Belê... îroke Mîr emir kirîye, xeza ye.(839) Neyaran serhed girtine. 
Zaryê Kurdan, meazellah dê di ber dest û pîyên dijminan biçit... ^ 

Ez ji kî kêmtir im! Ma ez Kurmanc nînim! Ma namûsa her Kurdekî namû- 
sa min nîne! Elbet... Elbet ez’ê biçim. Qîyamet rabit dîsa ez diçim. Xwîn 
seran bibit dîsa ez xwe nagirim.(840) Hetta Xezal ji min meni biket disa ez 
nawestim.(841) Ez Memê Alan im. Mîrê Hekarîyan emir kirîye. Hem Sultan 
Selaheddîn şîrê xwe kêşaye,(842) li pêşîya temamê dinyayê westaye, Qudsa şe- 
rîf muhafeze diket. Umûmê filan berhev bûne ku ewê ji îslamê bistînin. Cu- 
hab ji Mîrê Hekarîyan hatîye,(843) em dê biçine harîkarîya wî. Islam^hemî 
Ji we berhev bûne. Jibo çi? Elbet jibo xezaye. Mala Hekanyan hemi çeket xwe 
bestine. Jibo çi? Elbet jibo xezayê. Ma ez ji wan nazdartir im! Ma xêra xezayê 
dê her jibo wan bit! 

(Dayika Memo ji der da têt. Wekî kurê xwe weha pirrxeleyan dit.)(844) 

ÇAVREŞ 

Kurê min, Xwedê xêr ket! Te çi bihistiye tu weha pirrhiddet 1 , çavet te weha 
sor bûne? 


MEMO 

Dayê, şîrê xwe li min helal bike! Dijminan ser li me rakirîye. Hatine Qudsê 
ji îslamê bistînin. Û Mîr emir kirîye, xeza ye; dê biçine xezayê. Madem ez jî 
Kurd im û ez ji Alan im, bab û bapîrêt min di vê rê da çûne, divêt ez ji di ve 
rê da biçim. Te şîrê sipi daye min. Şire xwe li min helal bike. 

ÇAVREŞ 

Kurê min, di rîya dînê xwe û di rîya welatê xwe da eger ez te helal nekim, 
Xwedê jî min helal naket. Eger tu îro neçî, sibê dijmin dê bêtin. Min tu jibo 
rojekê weha xwedan kirî.(845) Ku tu wî cîyî jibo dîn û welatê xwe bigiri, nave 
Kurdîtîyê, Kurmancîtîyê î’la bikî,(846) min şîrê xwe helal kir. Xwedê digel te 

bî. 


(839) Xeza: Şerê dînî, şerê ku jibo amanceka dînî tê kirin. 

(840) Xwe nagirim: Xwe ranagirim, li paş naminim. 

(841) Meni’ biket: Rîya min bigire, ji min ra bibe mani, ritim. 

(842) Şîrê xwe: Şûrê xwe. 

(843) Cuhab: Xeber, haydarî, cewab. 

(844) Wekî: Dema ku, wextê ku. A . ... . 

Pirrxeleyan: Bi xwîngermîyeka pirr, bi awayekî wisa ku xwina wi pirr dikele. 

(845) Xwedan kirî: Xwedî kirî. 

(846) î’la bikî: Bilind bikî. 
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[23] MECLiSA DUYÊ(847) 

(Dengê derî têt.) 

MEMO 

Dayê, wê derî diqutin(heman dibezit). Ew kî ye? Ooo... Birayê Lewend, 
kerem ke... Kerem ke... 

(Lewend ji der da têt.) 


LEWEND 

Esselamu aleykum!(Diçit milê Çavreşê.) 

ÇAVREŞ 

Aleykumusselam, kerem ke rûnê xwarê(Lewend rûdinit). Ser serê min ha- 
tî, ser çavan. Tu qencik î, xweş î? Mal, biçûk çawa nin? 

LEWEND 

Xwedê ji te razî bit. Mal, biçûk destê te radimûsin. 

MEMO 

Ser serê birayê xwe hatî. 

LEWEND 

Serê te hezarsalî bit. Te xwe berhev kir, dadê destûra te da? 

MEMO 

Me jî heta nuha ew xeber dida. Dayika min şîrê xwe li min helal kir. Dê ka- 
rê min biket. Xwedê hez ket em jî kengê biçin? 

LEWEND 

Iroke mirovek ji Başgalan hatîye. Go ”Mîr heta Çolemêrgê çûye”. La- 
zim e di vê hefteyê da em li Çolemêrgê berhev bibin.(848) 

MEMO 

Iroke xwe berhev bikin, sibê zû ca em rê biçin. 

LEWEND 

Destûra min bide, ez jî biçim xwe berhev kim. 

MEMO 

Li ser serê min hatî(Lewend diçit). 


(847) Duyê: Diduyan. 

(848) Ev pevek di eslê kovarê da weha hatibû çapkirin: ”Lazim e di vê hefteyê em berhev bi- 
bine Çolemêrgê”. Bi dîtina me, ew awa şaş e û ji şaşîya çapê pevek wisa derketîye. Ji ber 
vê yekê, me ew bi awayê rast nivîsî. 
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ÇAVREŞ 

(Xwe bi xwe) Ya Rebbî, ewladê min emanetê te ye! Tu firset û silametîyê bi- 
dî’yê! (Temaşa Memo diket) Kurê min, Xwedê digel te bî! Ez biçim, karê ze- 
wada te bikim(Çavreş diçit). 


MEMO 

(Xwe bi xwe) Ey Xaliqê min, te çi lutfek mezin bi min ra kirîye, dayek xwe- 
danhemîyet te daye min!(849) Çi ya wicdana min emir diket, ew pê razî ye. 
Çu caran nabit maniê şolan. Ez wê diçim ba Xezalê. . . Bûka hefteyekê ye. Ez 
bihêlim di cî da ma însaf e? Belê, însaf e. Lewra evînîya welatî ji hemî evînîyan 
mestir e. [24] Ew jî pê razî ye. Ez biçim xazî bibim, ca ew jî bibite herema xa- 
zîyekî. Lazim e ew jî fexrê biket. 

(Piçek mulaheze diket. Wê wextê Xezal ji der da têt. Di destekî da desmal, 
çavê xwe paqij diket. Memo dest’î digirit, rûdinite xwarê.) 

MEMO 

Xezal, te xêr e? Tu bo çi digirî? 

XEZAL 

Ma hun naçin! 

MEMO 

Belê. Ji ber çûyina min lazim e tu bigirî! 

XEZAL 

Wekî tu çûyî, paş te ez dê çi bikim! Ma mimkun e jîna min! Wekî tu çûyî, 
ruhê min jî diçit. Min digel xwe bibe. 

MEMO 

Di şerêt weha da şerm e jin digel me ben. Hem ji dayika min tene ye. Tu 
dê çawa bihêlî! 


XEXZAL 

Ez şev-roj xidamî(850) ji dayika te ra bikim ez je aciz nabim, ez je ter na- 
bim(rohnikan îzhar diket).(851) Ez de çawa te bidim deste feleke, de çawa ji 
te dûr bibim! 


(849) Hemîyet: Pêjna welatevînîyê. 

Xwedanhemîyet: Kesê ku xwedîyê pêjna welatevînîyê ye, kesê welatevîn. 

(850) Xidamî: Xizmetkarî. 

(851) Rohnik: Histirên çavan. 
îzhar diket: Nîşan dide. 
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MEMO 

(Bi anheng) îro heft e dawet kirî 
Xezayê ez ji te kirî 
Ez diçime ber kafirî 
Xezala min, delala min, bes bigirî 

XEZAL 

Memo îro bû eskere 
Evînîya me bû kesere 
Tu min bibe digel xwe, here 
Yan bikuje, yan bikuj paşê here 

MEMO 

Tu bes rohnikan bibarîne 
îro dijmin li me kîn e 
Westana min laiq nîne 
Xezala min, delala min, bes bigirî 

(Xezal nehişyar dikevit.) 


PERDE DÎKEVÎT 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 


[25] MÛJDE 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Ktird edebiyatinda layemût bir mevki tu- 
tan bir şaheserleri olup, Ktird lisamnin derece-i fasahat ve belagatim isbat 
eden ”Mem û Zîn” namindaki manzum romanlari, inayet-i Barî ile ”Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” tarafindan tab’ettirilmektedir. Ka- 
gidm ve tertibiyenin tereffuu gibi manilere karşi azami fedakarlik ihtiyarina 
ve nefaset-i edebiyesiyle miitenasib bir surette neşrine karar verilmiştir. 
Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 

MÎZGÎNÎ 

Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giianîya 
kaxidî û giranîyaheqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em derêtxm. 



ADRES: 


Babialî Civan Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nûshalann vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci nushamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş 
nûshalar var ise numrolarim heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasinm 4’ûncû nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 36’nci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlûrreşad cerîde-i islamiyesinin 396’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


EMRAZ-I CÎLDÎYE VE EFRENCiYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrii Mehmed Bey, pazardan maada her gun 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hamndaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mû- 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 15AN 


15’iNCi SAYININ ÇEVtRiLERi 



BIR MEK.TUP 


Adana, 4 Mart 335(1919) 


Saygideger Beyim Efendim, 

”Jîn” dergisinin 13’iincii sayisim aldim. Göçmenlerin durumu hakkinda 
mektup gönderilmesini emir buyuruyorsunuz.(852) Ben bu ciimle ûzerinde 
biraz durdum. Bana biraz garip geldi. Aslinda, elde belgeler bulundugu tak- 
dirde yayinda bulunmak daha uygun ise de, bugun göçmenlerin durumlari- 
ni, her yönden durumlarmi dûşûnmek de gereklidir. Belgeleri araştirmakla 
işi sûrûncemede birakmak kesinlikle uygun degildir. 

Ben, emriniz ûzerine, zavalli ”Alti iller”den(853) ûç ilin(854) magdur hal- 
ki hakkinda yûce zatiniza biraz bilgi verecegim. Ama ne yazacagimi kestire- 
miyorum. Çûnkû bunlar o kadar dûşmûş, o ölçûde gûçsûzleşmişlerdir ki, se- 
faletlerini ifade edecek bir sözcûk dûnyada yoktur samrim. 

Eski nûfuslarinin beşte biri oranmda kalan bu insan tûrûnûn en talihsiz 
evlatlari, bugûn ancak birer insan iskeletidirler. Babasmi, kardeşini vatan ug- 
runda Köprûköy’de, Sarikamiş’ta, Turan yollarinda(!) feda eden öksûz ço- 
cuklara rastladikça aglamamak olanaksizdir. Bunlar, kişin şiddetli gûnlerini 
Seyhan irmagi ûzerindeki köprûnûn îssiz ve nemli taşlari ûzerinde dilen- 
mekle, gecelerini de harabeye dönmûş birtakim evlerde ve arsalarda çamur 
içinde inleye inleye geçiriyorlar. Hepsinin fersiz gözleri dûnyaya veda etme- 
ye, gûçsûz elleri bedenlerinden ayrilmaya yûz tutmuş durumdadir. Insan 
bunlara baktikça insanliktan nefret etmek, vahşete dönmek ve gazetelerin 
sûtunlanm dolduran XX. yûzyil hakkindaki alkişlara karşi başkildirmak is- 
ter. Bilmem ki azizim, dûnyaya ne oldu! Gittikçe geriye, vahşet dönemlerine 
dogru mu dönûlûyor! Insanhk buna mi derler! 

Çarşida ûç para(855) degerinde bile olmayan, yevmiye olarak bu zavallilara 
verilmekte olan ûç kuruş da, beş aydan beri verilmemiştir. Ermenilere ise 
yevmiye bir mecidiye(856) verildigini de, ibret için dikkatinize sunanm. Ben 
burada bir söz söyleyecegim; beni mazur görûn: Acaba Mûslûman oldugu- 
muz için mi baştan başa ûzûcû olan bu durumlara ugruyoruz? 

Felaketler gelince birbiri ûzerine gelir: 

Ûlkelerinde namusluluklari ve iyi ahlaklari ile taninan ve her lekeden an 
olan bu zavallilarm burada ahlaklan da bozuldu. Bir zamanlar yiirekliligi, 
yigitligi, cömertligi ve ahlaki birbiriyle bagdaştiran zavalli ”Alti Iller” hal- 
kindan göçmen olanlarmi gözûmûn önûnde görûyorum. Şimdi ciliz, bir de- 
ri bir kemik, gûçsûz olmakla birlikte ne yazik ki hiç bir şeyle telafisi mûm- 

(852) 769 numarali dipnota bakiniz. 

(853) 770 numarali dipnota bakiniz. 

(854) 771 numarali dipnota bakimz. 

(855) 772 numarali dipnota bakiniz. 

(856) 773 numarali dipnota bakimz. 
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kiin olmayan ahlaklarmi, kişisel çikarlarmi duşiinen birtakim yiyici ve yol- 
suz memurlar bozmuşlardir. 

Dilenmeye alişmamiş, akrabalanm millet ve devlet ugrunda feda eden za- 
valli yaşh kadinlarin iiç kuruş yevmiye için hiikiimet kapisindaki yurek par- 
çalayan durumlanm göriirsen, diinyadan nefret edersin. Vallahi dogru söylu- 
yorum; yedi niifustan oluşan bir aileyi sahipsiz birakmaya yolaçmasaydi, 
ben intihan bu durumu seyretmeye yeglerdim. 

îşte sana bir örnek: Haydaranh Emin Paşa! 

O Emin Paşa ki, geçen genel badirede(857) Bayezid simrinda aşiretinin bir 
böliimunu feda etti; o Emin Paşa ki, ata her binişinde yaninda yiiz silahli ath 
bulunuyordu; o Emin Paşa ki, her giin yuzlerce misafirini iyilikler yaparak 
ve liitufta bulunarak kabul ederdi; bugiin ciliz, bir deri bir kemik, perişan, 
giiçsiizdiir. Oglunun giysilerinden bir iplik çekilse yiiz yama birden yere 

îşte, memleketteki zenginligine göre öbiirlerini de bununla karşilaştiriniz. 

Bununla birlikte, her yerde göçmenlerin durumu buradakilerinden fena 
oldugundan da hiç kuşku duymuyorum. Konya’dan almakta oldugum mek- 
tuplar, bu sammi pekiştirdi. Bu nedenle, ”insamm, insanlara yardim ederim 
diyen gösteriş sahiplerine elinizden geldigi kadar bagirmiz. Yeter! Insanhga 
da, diinyaya da yuh!. . 

Hele sorunun bir yönii için sizden özel bir ricam vardir: 

Mart sonlarina kadar bu zavalhlarin, baykuşlara yuva olan viranelik vatan- 
larina gönderilmeleri tasarlanmaktadir. Bunlarm dönûşleri için gerekli ted- 
birlerin ahnmasi konusunda saygideger Kiirdistan Cemiyeti nin dikkatini 
çekiniz. Oralarin tarim mevsimi, bilindigi gibi geçmek uzeredir. Bu nedenle, 
artakalan nûfuslarim da yok etmemek için zamanmda gönderilmeleri 

gerekir. , , 

Bu yazdiklanmdaki ûzûntûden gelen sertligi bagişlayimz. Çunku dort bu- 

çuk yildan beri göçûn aci, amansiz darbeleriyle yarahyiz. 

Bir Kûrd Genci 


(857) 775 numarali dipnota bakimz. 
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WILSON PRENSiPLERI VE KÛRDLER 


însanligi vicdan mahkemesinin adalet ve hak dagitan huzuruna çagiran 
Amerikan Cumhurbaşkam Sayin Wilson’in insanseverce konuşmasi, yillar- 
dan beri zorbalik elinin zalim darbeleri altinda inleyen mazlum ve haksizli- 
ga ugramiş uluslarin ve halklarin her an kanayan ve sizlayan yaralarma onul- 
manin başlangici sayilan pansuman etkisini yapmiş; ûmitsiz ruhlara, yûzyil- 
larin anlayişinm ûrûnû olan ”egemenlik galip gelenindir” ilkesinin 
dûştûgûnû ilan edip, uygarhk tarihinde insanligi mutlulugun en yûksek zir- 
vesine ulaştirabilecek en önemli ve eşsiz devrimi yaratmakla yeterli bir teselli 
esintisi serpmiş gibi bir izlenim yaratmişti. 

Savaşin başlangicinda herhangi bir nedenle savaş alanina atilan ve ihtiyaç- 
larin oluşturdugu ejderhanin yikici pençeleri altinda ezilmesine ragmen 
benzeri görûlmemiş harikalar yaratan ve kahramanliklar gösteren Osmanh 
milleti, yaşam hakkini gûven altina alan böyle bir saglam gûvence karşisinda 
kan dökûlmesini gereksiz sayarak dûşmanlarina barişçi elini uzatirken; ata- 
larimn ve evlatlarinm hiç bir şekilde affedilmez ihmalleri ve kayitsizliklari 
yûzûnden ne yazik ki tarihsel hakki mitolojik bir hayal, diline ve gelenekle- 
rine bagliligina ragmen ulusal varligi gûldûrûcû bir masal samlan soylu Kûrd 
halki da, duydugu bu uzaktan gelen sesin bûyûleyici anlami önûnde, uzan- 
miş oldugu gaflet yatagindan başini kaldirir kaldirmaz, kendisine yûzyilla- 
rin armagani olan yurdunun mahrem koynuna hiç bir yabancinm sokturul- 
mayacagina tam olarak gûvenmiş ve uygarlik çagi olan XX. yûzyilin kurtari- 
ci yildizim saygi ile ve yûcelterek selamlamaya başlamişti. 

Fransa’da toplanan Itilaf Devletleri Sikiyönetim Askerî Mahkemme- 
si’nin(858) yenilgiye ugramiş milletler ve dolayisiyle Osmanlilar hakkinda 
vermekte oldugu kararlar arasinda, her avuç topragi atalarin kam ile yogrul- 
muş bulunan, Kûrd’ûn irsî ve meşru mûlkû olan, nûfusunun ezici çogunlu- 
gunu Mûslûmanlarin oluşturdugu sevgili Kûrdistan’imizin da, —Kûrdlerin 
Mûslûman olmasi suçlamasiyle olsa gerek— Ermenilerin emri ve egemenli- 
gi altina verileceginin olasi bulundugu, birbirini izleyen yayinlarla duyurul- 
maktadir. 

Bu söylentilerin dogruluguna inanmamakla birlikte, bu konuda birkaç 
söz söylemeyi uygun buldum: 

(859) 

Şuna inancim ve kamm vardir ki, durumun almiş oldugu bu kaygilandirici 
biçim karşisinda, ya ölmek ya da tam anlamiyle yaşamak isteyen Kûrdler 
ûmitsiz degil, ûzgûndûrler; durumun sonucunu bekliyorlar. 


(858) 778 numarali dipnota bakimz. 

(859) 779 numarali dipnota bakirnz. 
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Bugiine kadar itaat sinirlan içinden ayrilmayan bu ulus, dinine olan aşiri 
bagliligm etkisiyle, Padişahtan çok Halifeye kulluk etmiştir.(860) Doguştan 
birçok iistiin ve savaşçi nitelikler taşiyan bu ulusun herhangi bir hakaret ve 
haksizliga tahammiil edecegine, yalmz anlama yeteneklerini kaybedenler île 
basireti hirs perdesi ve gaflet Örtiisii ile kaplanmiş olanlar inanabilirler! Hiç 
kuşku duyulmasin ki herhangi bir Kiird, yaşam ilkesi olan 

”Şu misafirhaneden göçmek ebedî ömre kavuşmak iken 
Biraz gecikmek için deger mi insan hakaret görsiin!” 

uyanci haykiriş öniinde namus ve onurla ölmeyi aşagdanma ve esaret altin- 
da siiriinmeye tercih etmekte zerre kadar tereddiit etmeyecektir. 

Bu nedenle, Kurd’un kahramanca ve mertçe tavirlarina yakindan tamk 
olan Ermeni vatandaşlarimizin da, böyle tehlikeli bir oyunda fazla açgözlu- 
liik göstermemelerini, komşu olan her iki ulusun gelecekteki çikarlari adina 
gerekli sayarim. 

Taksim, îhsan Nuri 


1889 YAZIMINA GÖRE VANILINDE 
YAŞAYAN KURD VE ERMENiLERIN 
KONUT VE NUFUSLARININ SAYISINI 
BELÎRLEYEN CETVELDiR(86i) 


Van îhndeki Kiirdlenn ve Ermemlenn konut ve niifuslannin sayisini be- 
lirleyen bu cetvel, Bati eserlerinden alinmiş oldugu için, buraya aynen ahn- 
masi uygun gÖrûldii ise de, yamlgi nedemyle ve bilgisizlikten dogan yanhşla- 
ri olanak buldugumuz Ölçude dûzeltmeyi zorunlu saydik: 

Cetvelde Kavar ilçesindeki Kûrdlerin nûfusu 1070, Ermenilerin nûfusu ise 
5406 gösterilmektedir.(862) Bu pek acayip ve garip bir durumdur. Ka- 
var’da(863) Ermenilerin sayica ûstûnlûkleri hiç bir tarihte yûzde 30 dan faz- 
la bir oran oluşturamamiştir. 


(860) 780 numarali dipnota bakimz. 

(861) Burada sözii edilen cetvel ile ondan sonraki iki cetvel derginin aslinda yer aldiklari 
için, biz burada ayrica onlara yer vermeye gerek görmedik. Sadece, iiçuncu cetvelin so- 
nunda yer alan ve birinci cetveldeki bazi sayilara ilişkin olan açiklamayi bugunku 
Tûrkçeye çevirmekle yetindik. 

(862) 815 numarali dipnota bakiniz. 

(863) 816 numarali dipnota bakrniz. 
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Hele en garibi de Miiks meselesi. Bu istatistikler bize, Kûrdlerin Muks’teki 
sayisini 2754, Ermenilerin sayisim ise 4253 olarak gösteriyor. Oysa Ermeni- 
ler Mûks’te yûzde 40’lik bir nûfus yogunluguna sahiptiler. Fakat çogunluk- 
lari kiraci olduklan için yöre halkindan sayilmazlardi. 

(Devami var)(864) 

JÎN 

KURDÇE ÛZERiNE 

- 2 - 


,J Yayin yöntemi”ne ilişkin göriişii ikinci yaziya birakmiştim. Fakat bu 
yönteme ilişkin ayrintili bilgiler vermeden önce onun temelini oluşturan ba- 
zi işlerden sözetme zorunlulugu vardir. îlk iş olarak, belki de çok söylenmiş 
ve dinlenmiş birkaç sözii yineleyecegim. Bana göre bu, gereksiz bir yineleme 
degildir: 

Biz dilimizi iyileştirmeye çalişmak isterken en çok dikkat ve uzak göriişlii- 
lûgii gerektirecek nokta, harcayacagimiz giiciin doga kanunlarina uygun 
diişmesidir. Dogal kanunlarla çelişen faaliyetler yok olmaya mahkiimdiir. 
Aşirihklar, halk arasindaki deyimiyle yorgana göre ayak uzatmamak, hiisra- 
m davet eder. Bundan başka saptanacak çalişma biçiminin zamamn ve du- 
rumun gereklerine uygun olmasi, ulustaki fikir akimlari ile ters bir hareket 
yöniine sahip olmamasi kesinlikle gereklidir. 

Bu nedenle, gitmek istedigimizyola tam hazirhkla çikmak ve her adimdan 
sonra bir adim sonraki boyutlan ve mesafeleri, ilk adimlarin çevrede yaratti- 
gi etkileri pek derin ve inceden inceye gözden geçirmek ve gelişmelerin gös- 
terecegi gerekli ve zorunlu durumlara uygun faaliyette bulunmak zorunlulu- 
gunu hiç bir zaman unutmamalidir. 

Şurasi da asla hatirdan çikmasin ki, bizde dil sorunu, aslinda pek çapraşik, 
çok giiçlukleri olan bir çalişma alamdir. Dilimizin bugunku durumu, bizi, 
gögûslenmesi gerçkten pek bûyûk emeklerin sarfedilmesiyle mûmkûn ola- 
cak yigin yigin gûçlûklerle karşilaştiracaktir. Belirlenen hedefi gerçekleştir- 
mek için gösterilmesi gereken olaganûstû ve sûrekli sebatin yamnda, elimiz- 
deki maddî olanaklann azhgi dûşûnûldûkçe ûmitsiz olmamak mûmkûn de- 
gilse de, dogal ve mantika uygun bir çahşma yöntemi izlendigi takdirde, 
harcanan çabalarin, geç olsa bile başari ve gelişme yönûnde verimli olacagi 
kuşkusuzdur. Bizden önce ayni yolda yûrûmûş uluslarin başanyle amaca 
ulaşmalari, bizim için bir teşvik vesilesi oluşturmaktadir. 

Bir nokta vardir ki, yûklenmek istedigimiz bu bûyûk çalişma yûkûnû kal- 
dirabilme konusunda bize gûç ve gûvenç veriyor: 

(864) 817 numarali dipnota bakimz. 
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Bizden önceki uluslar, dil ve tarihlerini tesbit edip toplayarak yazarlarken, 
ellerinde, bugiinkii uygarlik gelişmelerinin çahşmalarimizin öniine serdigi 
gelişmiş araçlar yoktu. Fakat bu biiyiik ve önbemli yoksunluklar, onlann 
başanya ulaşmalanna engel olamadi. Gerçekten o zamanlar ne dilbihm bu- 
giinku gelişmişlik ölçiisiine ermişti; ne de bu yoldaki çalişmalan kolaylaşti- 
ran teknik araçlar ve yayinlar bugiinkû bollukta idi. Buna ragmen, dil ve tari- 
hini duzenleyip de başanya ulaşamamiş bir ulusa Yerkûremiz ûzerinde rast- 
lanamamaktadir. 

Bize gelince; başariyi saglayacak ya da kolaylaştiracak eserlere fazlasiyle sa- 
hip bulunuyoruz. Atacagimiz her adim, uygarhk çagi olan XX. yûzyihn 
tûm bilim ve kûltûr araçlanyle yûreklendirilip pekiştirilecektir. Aslinda 
amaca ulaşincaya kadar çok zaman geçecek; fakat dûşûnelim ki uluslarin ya- 
şami dûşûnûlûnce zaman birimi gûn ve yil degil, ancak yûzyil ya da yûz- 
yillardir. 

Bu işte bizim yapacagimiz şey, gûçlerimizin hatta bir zerresini boşuna har- 
camamak, çahşmamizin her zerresine karşihk mutlaka bir başari elde etme- 
ye çahşarak hemen mûcadele ve çahşma alamna atilmaktir. Bu da, her işin, 
”Levh-i Mahfuz”(865) dûzeyinde başanh olan bir programa sahip olmakla 
mûmkûndûr. Öyle bir program ki, harekete başlanacak dakikadan başan ile 
kucaklaşincaya kadar atilacak önemli adimlari, çok gerekh olan temel aynn- 
tilarla birlikte içersin; ve uygulamada kûçûk bir sapmaya bile elverişli olma- 
sin. Bir işte programsiz başariya ulaşilabilecek dönemlerden çok, pek çok 
uzakta yaşadigimizi hatirlatmamn yararsiz olmadigina înamyorum. 

* 


Şimdi de, dilin elimizdeki hammaddelerinin nicelik ve niteliklerinden bi- 
raz sözetmek gerekiyor: 

Dilimizin, bugûnkû ihtiyaç ve anlayişlara göre bir dil niteligini taşimasi 
için sahip bulunmasi çok gerekh olan esaslardan, halen behrli bir kisim in- 
sanlar tarafindan ve fakat îlkel koşullar altinda konuşuluyor olmasindan 
başka hiç birine sahip olmadigi bir gerçektir. 

Bu sözlerimle, dilimizin sözliigunden, dilbilgisinden ve edebiyatindan, 
ulusal ihtiyaçlari yeterince karşilayabilecek, derli toplu ve basilmiş bir ser- 
mayeye sahip olmadigimizi anlatmak istiyorum. 

Birçok lehçelere sahip olan Kiirdçemizin bazi böliimlerine ilişkin Rusça, 
ingilizce, Almanca ve Fransizcada birkaç inceleme, bir-iki ufak sözliik ve dil- 
bilgisi kitabi yayinlanmişsa da, Kiirdistan gibi bir bölgede ve Kiirdler gibi bir 
millet arasinda, dili ya hiç bilmeyen ya da pek az anlayabilen Batililar tarafin- 
dan pek yiizeysel încelemelere dayamlarak yazilan bu eserlere biiyiik önem 
vermek dogru degildir. Böyle olmakla birlikte, şurasi inkar edilemez ki bu 
eserler, saglikh bir inceleme usuliinii ve araştirma yöntemim ve herhangi bir 
araştirma iirûniiniin en esasli ve inceden inceye siralanip duzenlenmesini 

(865) 818 numarali dipnota bakimz. 
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göstermek gibi özel listiin nitelikler taşimalan bakimindan, benzeri çalişma- 
larda örnek alinmaya layiktirlar. Bu yönleriyle ve ayrica birçok karşilaştir- 
malari içermeleriyle; dil alanindaki çalişmalarimiza çok degerli katkilarda 
bulunabilirler ve fakat hiç bir zaman esas olamazlar. 

Ikinci olarak, eski ve yeni Kiird yazarlari tarafindan hazirlanmiş dilbilgisi 
kitaplari ve bir-iki sözliik varsa da, bunlardan saglanacak yarar sinirli bir öl- 
çiide kalacaktir. Bir de Kiird edebiyatçilari ve şairleri tarafindan yazilmiş ve 
bir kismi usulen toplanip kitap halinde yazilmiş divanlar, şiirler ve beyitler 
vardir. Istisnalari bulunmakla birlikte; bu divanlarin ve şiirlerin hemen he- 
men hepsi, ulusun gerçek dili olan halk dilinden çok uzak, ve yazildiklari 
çevreye ve zamana göre çogunlukla Arapça ve Farsça sözciiklerle doldurul- 
muş, garip birer karişimdirlar. Varhklarindan vazgeçilmesi miimkiin olma- 
makla birlikte, bu gibi eserlerden saglanacak yarar sinirhdir. 

Ûçiincusii ve en önemlisi, ulusun avamimn kendi belleginde sakladigi ha- 
zinedir.(866) Bugiinkii işlerde başariya ulaşmak, bugiiniin anlayişlarma uy- 
gun çahşmakla mûmkiindiir. Gûnûmuzde genellikle kabul edilmiş bir kural 
vardir; o da, ”ulusun öz dili, o ulusun aydin olmayan kitlesinin ve özellikle 
yaşli kadinlarinin konuştugu dildir” kuralidir. 

Bu nedenle ben de, dilin toplanip yazilmasinda, avam kitlesinin kabul etti- 
gi usullerin ve sözcûklerin esas ahnmasini istiyorum. Bu, gerçek bir hazine- 
dir. O bereketli kaynagm içerigini ele geçirmeyi başarirsak ve ele geçirdigi- 
miz malzemeyi en son bilimsel kurallara uygun bir biçimde dûzenleyip kale- 
me almayi da başarirsak, hiç tereddût etmeden iddia edebilirim ki, bugûn 
Dogu’da piyasada olan dillerin çogunlugundan daha zengin bir yazi ve ko- 
nuşma diline az zamanda sahip oluruz. 


* 


Şimdi, bu çeşitli kaynaklardan nasil yararlamlmasmi tasarlardigimi arze- 
debilirim: 

1- Başlica dil sorunu ile belirii bir plan içinde ugraşacak bir daimî kurula 
gerek vardir. Bu kurul, en dogal olarak, Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
Cemiyeti yönetim merkezini kendisine çalişma yeri olarak almali; araştirma 
ve incelemelerinde dernegin yardimindan en bûyuk ölçûde yararlanmalidir. 

2- ”Dil Komitesi” gibi basit bir ad ile anilacak olan bu kurulun ûyeleri, de- 
gişik Kûrd lehçelerinden bir ya da birkaçini bilmeli ve kurul, mûmkûn oldu- 
gu kadar ögrenim görmûş kimselerden oluşmah; ayrica, yabanci dil bilen 
kimselerden birkaçi, bu kurulla birlikte çahşmak ûzere kurulun yamna ve- 
rilmelidir. 

3- Kurul, çalişma biçim ve zamamni kendisi belirlemelidir. Özellikle sayin 
ûyeleri kendi özel işleriyle ya da ögrenimleriyle meşgul olacaklarindan, ko- 
mitenin çalişmalari belirli bir çerçeve içinde yapilmak gibi sinirlamalara tabi 

(866) Avam: Arapça olan bu sözcugun Turkçe karşihgi bulunmadigi için biz de burada söz- 
cûgû aynen aldik. Sözcûgûn anlami şudur: ”Toplumun alt siniflarina mensup, çogun- 
lukla ögrenim gÖrmemiş, okuma-yazmalari olmayan insanlardan oluşan topluluk”. 
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tutulmayip, iiyelerden her biri, çalişma dalina ait belgeleri ve evraki istedigi 
yere götiirebilmeli; ancak elde edilen sonuçlarin saptanmasi ve karara bag- 
lanmasi, genel toplantilarda göriişmeler yolu ile yapilmalidir. 

4- Komitenin ilk ve en önemli görevi, dilin sözciiklerini toplamak ve kay- 
detmekten ibaret olmalidir: 

A- Seçilecek herhangi bir dildeki bir sözliik kitabi esas alinarak, buna göre 
her sözciigiin her bir Kiird lehcesindeki karşihgi yazilmalidir. 

B- Her sözciige karşihk elde edilecek birkaç sözciik arasmden, inceleme 
yolu ile kulaga en uygun geleni, karşihgi aranan sözciigiin Kiirdçesi olarak 
kabul ve öylece özel defterine kaydedildikten sonra, aym anlama gelen öbiir 
sözciikler de, yine kulaga uygunluk dikkate alinmak koşulu ile, belirlenecek 
bir siraya göre birinciden sonra yazilmahdir. 

C- Kiirdçede var olup da esas aldigimiz sözliikte karşihgi bulunmayan söz- 
ciikler, aym koşullar içinde ve alfabetik sira ile diger bir deftere kayde- 
dilmelidir. 

D- Esas sözliikte var olan ve fakat Kiirdçede krşihgi bulunmayan sözciikler 
de alfabetik siraya göre iiçiincii bir deftere geçirilmeli ve ondan sonra, aşagida 
açiklanacak kaynaklara ve köklere başvurularak karşihklari belirlenip ko- 
nulmahdir. 

5- Komitenin sayin iiylerinin hafizalarindaki sözciiklerin yukarida sunu- 
lan koşullar içinde toplanmalari île meydana gelecek olan sözliik kitabi, 
miimkiin oldugu kadar biitiin Kiird lheçelerinin sahip bulundugu sözcukle- 
ri içerecekse de, dilin konuşuldugu bölgelerdeki halk arasinda, hatta komite- 
deki zatlarin bilgi alanlan dişinda birçok sözciige rastlamak pek dogal oldu- 
gundan, ayrica degişik bölgelerde sözciik toplama işiyle ugraşacak kimsele- 
rin saglanmasi en önemli işlerdendir. Bundan başka şu iiç madde, sözciik 
toplama sorununda yararli ve degerli kaynaklara işaret eder: 

A- Ahlaka uygun olsun ya da olmasin tum atasözlerinin toplamp 
yazilmasi. 

B- Ahlaka uygun olsun ya da olmasin tûm hikaye, masal ve boşinanlarin 
aynen toplanmasi. 

C- Halk arasinda dilden dile dolaşan Kûrdçe beyitlerin ve her çeşit şiirlerin 
hangi konularda olurlarsa olsunlar toplamp incelenmesi. 

Gerek bunlar ve gerekse köşe-bucakta kalmiş sözcûklerin toplanmasi için 
dûşûnûlecek çareler arasinda, degişik lehçelerin konuşuldugu bölgelere, dil 
konusunda bilgi sahibi olan aydinlari görevlendirip göndermek akla gelirse 
de, dernegin şimdiki olanaklari ile bunun }hirûtûlebilmesi mûmkûn görûn- 
mediginden, bu amaci gerçekleştirmek için şöyle bir dûzenleme yapmak 
mûmkûndûr: 

a- Yukaridaki koşullar altinda meydana getirilen sözlûk kitabinda bulun- 
mayip da halk arasinda kullamlan sözcûklen, taşidiklari anlamlari da aynnti- 
h olarak ve örneklerle açiklamak koşulu ile, komiteye bildirecek kimselere 
sözcûk başina uygun bir parasal ödûl verilmesi. 

b- Atasözlerini kapsamak ûzere dûzenlenip yayinlanan kitapta kayitli bu- 
lunmayan atasözlerini, onlari doguran olaylarin öykûlerini de yazmak ûze- 
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re komiteye bildirecek kimselere daha yiiksek miktarda bir parasal ödiil 
verilmesi. 

c- Hikaye, masal ve halk tiirkiileri için de aym tarzda hareket edilmek ve 
ayrxca, istanbul’da sayilari pek çok olan Kiirdlerle bu amaç için ilişki kurul- 
mali ve siirekli ilanlarla, taşra okuyucularinm bu konuda yardimlari rica 
edilmelidir. 

6- Bu kaynaklarin hepsine başvuruldugu halde bile, bir bilim ve teknik di- 
linin sahip olmasi zorunlu olan birçok sözciik ve terimin eksikligi pek hisse- 
dilir bir durumda göze çarpacaktir. Buna birkaç çare vardir ki bazi sakincala- 
ri da içermektedir. 

Bunlardan birincisi, Farsça ya da Arapçaya başvurarak ihtiyacin karşilan- 
masidir. Ne var ki, dili komşu dillerin egemenligi altina sokacak ve sonuç 
olarak da ”seçkinler dili” ve ”halk dili” gibi ucubeler doguracak olan bu se- 
çenegin seçilmesine ben sonsuza kadar karşiyim. 

îkincisi, kismen Pehlevî, Zend, eski Farisî gibi dilimzin kökeni ile ilişkisi 
olan dillere başvurmaktir. Bunda, ilk seçenekteki kadar sakinca yoktur. An- 
cak, pek eski zamanlarin kalintilari olan bu dillerin ihtiyacimizi yeterince 
karşilayabilecegi kuşkuludur. Bununla birlikte, bu dillerden yararla- 
mlmahdir. 

Ûçiinciisû ve en dogali, Almanlarin yaptigi gibi, belirtilmek istenilen an- 
lam ile tam ilişkisi bulunacak biçimde birkaç sözcukten bileşik sÖzcûkler 
oluşturulmasi ya daKûrdçede bol miktarda bulunan ve zarf, zaman, yer, öz- 
nelik gibi kavramlari belirleyen edatlardan uygun olanlarinin sözcûklerin 
başina ya da sonuna eklenmesiyle bu gibi terimlerin oluşturulmasi usulûdûr. 

Bu usulû, dile istenilen zenginligi vermeye elverişli görûyorum. Ayrica di- 
limizdeki isim tamlamalarini ve sifat tamlamalarmi birer isim kabul etmek 
de, pek zengin bir kaynagin oluşmasini saglar. 

7- Komite, yeni buldugu ya da bileştirme yolu ile yûrûrlûge koydugu söz- 
cûkleri her yilin sonunda basip yayinlamali ve asgarî beş yilda bir sözlûgûnû 
yeniden basmahdir. Bunun gibi, atasözleri dergisini de yeni bilgilerinden ya- 
rarlandirarak, uygun zamanlarda yeniden dûzenlenmiş dergiler yayin- 
lamalidir. 

8- Komitenin çikaracagi yayinlarin net gelirleri ûyelere hediye olarak ve- 
rilmelidir. 

9- Dilin dilbilgisini dûzenlemede, en bûyûk dil ailesinin temel alinmasi en 
kestirme ve dogal bir yoldur. Zamanimizda bu hak, Kuzey Kûrdçesinindir. 
Bu nedenle, bu amaç için Hakkari ve Bohtan lehçesinm tercihini tavsiye 
edebilirim. 

Bunda gereksiz bencilliklerde bulunmak, ulusun yaşam hakkxna suikast 
dûzeyinde bir cinayettir. Bu nedenle, ulusal gelişmeyi isteyen her Kûrd, idea- 
linin bûyûklûgû karşisinda pek kûçûk kalacak bu gibi bencilliklerden sakxn- 
malxdir. Varsayalim ki bazi muhalefetler ortaya çiksa bile, o durumda dahi gi- 
rişimciler, kendilerince saptanmiş olan belirli hedefe dogru tereddûtsûz ola- 
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rak ilerlemekten çekinmemelidirler. Yalmz sebat ve ayak diretmesi ile 
tereddûtsuz olarak bir fikri izlemektir ki bu gibi buyuk işlerde başarinm gû- 
vencesi olur. 

Genye kalan en önemli konu, bu kadar fedakarlik yapilmasi île elde edile- 
cek olan sonucu kamuya mal edebilmektir. Benim dûşûndûgûm genelleştir- 
me yöntemi pek sadedir. îşte ”yayin yöntemi’ ’ adini verdigim dûzenleme bu- 
dur. Şöyle ki: 

Dernek, çikaracagi tûm gazetelerde Kûrdçe yazilari, yalmzca komitenin 
kabul ettigi dil ile yazmalidir. Bunda gerçek bir inatla sebat ederek, her ne pa- 
hasma olursa olsun belirlenmiş esastan zerrece sapmamalidir. Hele, itirazlari 
dinlenilmeye dahi degmeyen unsurlarin alacagi durum ve tavn, dönûp bak- 
maya bile deger görmemelidir. 

Bir yandan, ilk elde edinilmesi gerekli olan bilgileri içeren kûçûk kitaplar 
yazdirtarak yayinlamali ve her tarafa bedava olarak dagitmali; bir yandan da, 
yûksek dûzeydeki bilimsel ve teknik eserleri basip yayinlayarak, ulusun ay- 
din tabakasim bu amaç çevresinde toplamaya gayret eylemelidir. 


Sevgili millettaşlarim! Dilimizin iyileştirilmesi ve kamuya yayginlaştiril- 
masi konusundaki benim tasarilanm, —isterseniz bunlara hayal kurma deyimz 
bu saydiklanmdir. Bakalim siz ne dûşûnûyorsunuz. Bu dûşûnceleriniz- 
den öteki kardeşleri de haberdar etmemzi bekliyoruz. Sevgili Jin , hepimi- 
zi dinleyecek kadar iyilikseverdir. 

Harf sorununu da başka bir zaman konuşacagiz. 


28 Mart 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÛRD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI 

(DEVAM: 4) 

Yazari: 

Aziz Yamulkî 

Baban Hûkumdari Sûleyman Paşa, bu iki ordunun harekati sirasinda gerçi 
ûlkeyi işgale ugramaktan kurtarmişsa da, Beylik içinde meydana gelen bir 
ihtilalde, Qelaçolan(867) yikintilarinda kahntilari hala bulunan bûyûk ko- 
naginda 1159 (868) yihna rastlayan pek firtinali bir gecede uyurken, harem 
bahçesine bitişik bir dut agacindan atlayarak içeriye giren Feqî îbrahim adin- 
da bir serserinin hançeriyle şehit edilmiştir. 

Bugûn orada hûkûmet konagi olan konagimn bazi temel yikintilarindan 
başka bir şey ortada kalmadigi halde, o bilinen dut agaci esrarli bir şekilde ha- 
la ayaktadir. 

Feqî îbrahim adindaki serserinin yakalanmasi sirasinda elindeki kanli han- 
çeri ile başinin kesildigi yer de ziyaretçilere gösterilmektedir. 

Qelaçolan yöresinde, geçmişin şanli amlarmi gûnûmûze aktaran pek çok 
yikilmiş bina enkazi, bunlardan ayrilmiş birçok în taşlar, mezarhklar, bir- 
çok bûyûk ve yûzyillik agaçlar, çevresindeki daglarm arasindan sûzûlûp gi- 
den Karaçolan suyu ve bu suyun sag kiyisindaki tepelerde hûkûmdarlarin 
mezarlarim içeren cami ve caminin havuzu oldugu söylenen bûyûk bir çu- 
kur, yûksek bir tepe ûzerinde ve çevresinde Beyligin hûkûmdardan sonra en 
bûyûk adami olan agalarin ve bunlann adamlannin mezarlan, o zamanki 
kalkinmamn örnegi olan Alay Çavuşu Mahallesi ile cami civarindaki geniş 
alam birbirine baglayan bûyûk köprûnûn su ûzerindeki ayaklarimn kalinti- 
lari, şimdiki Karaçolan denilen pek kûçûk köyûn kuzeydogusunda yûksek 
dagin ûzerinde bulunan asil Çudalan Kalesinin yikintilari gibi şeyler vardir. 

Gûnûmûzde Sûleymaniye’de bulunan Alay Çavuşu adiyle amlan mahal- 
lenin o zaman Qelaçolan’dan gelen Alay Çavuşu mensuplari tarafindan ku- 
ruldugu ve alay çavuşlarimn görevimn de savaşlar sirasinda hûkûmdann bo 
rularim çalarak herkese silah başi emrini vermek oldugu söylenmektedir. 

Hûkûmdarlarin mezarlarim kapsayan, kûçûkçe yapilmiş bir kubbenin, 
çevre duvarlarindan başka bir tarafi korunamamiştir. îçindeki mezarlardan, 
özellikle Feqî îbrahim tarafindan şehit edilen Sûleyman Paşa’mn mezari 
öbûrlerine oranla daha iyi korunabilmiştir. Ben bu mezarin topraga gömûl- 
mûş taşlarim bizzat meydana çikartarak olabildigince temizlettikten sonra 
aşagidaki yazilarim okunabilecek duruma getirmiştim; ne yazik ki tarihini 
okunamayacak kadar dökûlmûş bulmuştum; taşlarda bulunup da okunama- 
yan yerler nokta işaretiyle göst erilmiş ve imlalar aynen yazilmiştir:(869) 

(867) 822 numarali dipnota bakiniz. 

(868) 823 numarali dipnota bakimz. 

(869) 824 numarali dipnota bakimz. 
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Li SER ZiMANÊ KURDÎ 

- 2 - 


Min dîtinên xwe yên li ser ”awayê weşanan”, ji nivîsara diduyan ra hişti- 
bûn. Lê belê, berî ku ez qala detayên wî awayî bikim, pêwîst e ku ez qala hin 
karên dî bikim, ku ew kar bingehên awayê weşanan in. Hin peyvên ku heta 
nuha gelek hatine gotin û hatine bihîstin, ez’ê berê wan peyvan tekrar bikim. 
Bi dîtina min ev nabe tekrareka zêde: 

Dema ku em bixwazin jibo başkirina zimanê xwe bixebitin, divê ku em ji 
her tiştî pirrtir bala xwe bidin vê nuqtê ku, ew hêzên ku em’ê xerc bikin pê- 
wîst e ku li qanûnên tebîet bên. Xebatên ku di navbera wan û qanûnên tebiet 
da dijhevî hebe, mehkûmên zewalê ne. Tevgerên dersînor, bi peyva gelî dirêj- 
kirina lingan ne li gora palasê, dibin xundekarên zîyanê.(870) Ji bil vê yekê, 
ew awayê ku jibo xebatê bê bijartin, qutûbirr divê ku li gora daxwazên rewşê 
û demê be, û berê xwe nede bergehekî çewtê wan cereyanên ramanî yên ku 
di nava netewe da hene.(871) Ji ber vê yekê, divê ku em çu car ji bîr nekin ku, 
em mecbûr in bi hazirîyeka temam derkevin ser wê rîya ku em dixwazin te 
da biçin; her gaveka ku em davêjin, em mecbûr in tesîren we yen li hawirdor 
pirr kûr û dûr qontrol bikin; gava ku em’ê paşê bavêjin, em mecbûr in mesafa 
wê bipîvin; ew daxwazên zerûrî yên ku şol û rewş dixwazin, em mecbûr in 
xebata xwe li wan bînin. 

Bila ev yek jî qet neyê ji bîrkirin ku şola zimên li nik me, di esle xwe da, 
meydaneka xebatê ya pirr têkilhev û pirr bi alûzî ye. Rewşa îroyin a zimane 
me, dê bi koman alûzîyên wisa bîne pêşberê me ku, werbûna di wan aluzi- 
yan, bi rastî jî bi xerckirina hîmmetên gelek mezin mimkun dibe.(872) Li re- 
xê wan xîretên deradet ên ku jibo gihiştina amanca kifşkiri pewist in, eger 
mirov hindikîya wan wasîteyên maddî yên ku di deste me da ne bifikire, ne 
mimkun e ku mirov bêhêvî nebe.(873) Le bele, eger li riyeka xebate ya tebn 
û mentiqî bê çûyin, bila guman neyê kirin ku, ew hezen xerckiri, dereng be 


(870) 

(871) 


(872) 

(873) 


Me peyvikên "tevgerên dersînor” di beranberê peyvika "ifratperverlikler” da bi kar 
anî. "Dersînor” bi mana ”tiştê derê sînor, tiştê ji sînor der” e. 

Xundekar: Kes, yan jî tiştê ku kesna, yan jî tiştna dixûne, dawet dike. 

Me peyvika ”awa” di beranbere peyvika terz a Erebi d bi kar ani 
Peyvika"qutûbirr”di beranberêpeyvika’qet’î”yaErebîdahatnivîsîn.Evpeyvike- 
ka sazber e, ji peyvikên ”qut û birr” hatîye sazkirin û di zimanê gel da pirr tê bi 
karanîn. 

Me peyvika ”werbûn” di beranberê peyvika ”iqtiham a Erebi da bi kar ani. Wer- 
bûn”, bi mana ”ku mirov xwe di tiştek wer ke, bi wêrîn xwe bavêje pêşberê tiştek” e. 
Di Tirkî da peyvika ”göguslemek” vê manê dide. 

Me peyvika ”xîret” di beranbere peyvika îqdam aErebidanivisi. Peyvika îqdam 
a Erebî, di zimanê Osmanî da bi mana ’xebat û xîrateka daîmî” tê. 

Me peyvika ”deradet” di beranberê peyvika "fewqelade” ya Erebî da bi kar anî. ”De- 
radet” bi mana ”li derê adet, ji adet u toreyan der e. 
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jî dê hemin bi pêşketin û serketinê berdar bibin.(784) Neteweyên ku berî me 
di eynê rê da çûne, serketina wan u gihiştina wan a dax waze, jibo me wasiteye- 
ka hewisandinê pêktîne.(875) ^ 

Nuqtek heye ku, di ragirtina vî barê giran ê xebatê da hêz û dilhêsayî dide 

me: A A 

Neteweyên berî me dema ku ziman û tarîxên xwe berhev û tespit kirine, 
ew wasîteyên têkûz ên ku pêşketinên mednîyetê yên îroyîn li pêşberê xebata 
me raxistine, di destê wan da tunebûn. Lê belê, ew bêparîyên mezin û giring,. 
ji gîhîştina wan a serketinê ra nebûn ritim.(876) Bi rastî, di wan deman da ne 
zimanzanî gîhîştibû dereca têkûz a îroyîn, ne jî ew wasîte û weşanên teknîkî 
yên ku xebatên di vê rê da hêsan dikin wek îro pirr bûn. Digel vê yekê jî, li 
ser kureya me ya Erdê mirov rastê neteweyek nayê ku xwestîye ziman û tarî- 
xa xwe sererast bike û bi ser neketiye. . A 

Lê ême, ew eserên ku serketine pektinin, yan ji hesan dikin, em wan^zede 
zêde didêrin. Her gava ku em bavêjin, dê bi hemî wasîteyên zanyarîyê yên 
sedsala XX. ya medenîyetê bê hewisandin û pîtkirin. Gerçi heta ku em bigî- 
jin hedefê dê gelek wext derbas bibe; lê belê divê ku em bidm hişê xwe ku, 
dema ku mirov li ser jîyana neteweyan difikire, piveka deme ne roj e u ne ji 
sal e, belkî sedsal e, yan jî çend sedsal e.(877) 

Di vê şolê da tiştê ku em bikin ev e ku, em ji hêzên xwe tewr yek zerreyek 
jî tewş xerc nekin, hêz bidin xwe ku di beranberê her zerreyeka xebata xwe 
da hemin serketinek bi dest xin, û bi vî awayî hema em xwe bavêjin meydana 
têkoşînê û xebatê. Ev jî bi dêrana bernameka wisa mimkun dibe ku ew berna- 
me di her karek da wek ”Lewhê Mehfûz” serketî be.(878) Bemamekawisa 
ku,ji deqîqa despêka tevgerê heta hembêzkirina serketinê, gavên girrng ên ku 
tên avêtin digel detayên wan ên pêwîsttirîn û bingehin di xwe da bigire, u di 
pêkanîna xwe da ji avaretiyeka biçuk ra ji dest nede. ^ 

Ez bawer dikim ku ne bêfêde ye ku mirov bi bîr bîne ku, ew dewrênkudi 
wan da mirov bê bername bi ser diket, em êdi ji wan dewran pirr u pirr 
dûrin. 

* 

(874) Mepeyvika ”hemin” di beranberêpeyvika ”behemehal” asazber aji ”beheme”yaFa- 
risî û ”hal”a Erebî da bi kar anî. 

Peyvika ”berdar’ > di beranberê peyvika ”semeredar” da hat nivîsîn. Di zimanê Tirki 
da peyvika ”verimli” bi eynê manê tê. 

(875) Me peyvika ”hewisandin” di beranberê peyvika ”teşwîq” a Erebî da bi kar anî. ”He- 
wisandin”, bi mana ”ku mirov di dile kesek da yan ji çend kesan da hewes bide çekirin, 
hewes bide wan jibo karek, yan jî tiştek” e. 

(876) Me peyvika ”ritim” di beranberê peyvika ”mani” a Erebî da bi kar ani. Di Tirkiya nu 

da peyvika ’engel” bi vê manê tê. ^ 

(877) Me peyvika ”pîvek” di beranberê peyvikên ”wahidî qîyasî” yên Erebî da bi kar anî.^ 
”Pîvek” bi mana ”tiştê ku mirov pê tiştan dipîve” hatîye bi karanîn. Di zimanê Tirkî 
da peyvika ”ölçii” vê manê dide. 

(878) Lewhê Mehfûz: Li gora bawerîya dînî ew lewhe ye ku, her tiştê ku Xwedê teqdîr dike 
û divê, tê da hatîye nivîsîn. 
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Nuhajî, ew pêşmaddeyên zimên ên ku di destê me da hene, divê ku em qala 
çiqasî û çawayîya wan bikin:(879) 

Ev rastîyek e ku zimanê me, jibo ku bibe xwedîyê mahîyeta zimanekî li go- 
ra îhtîyac û têgîhîştinên îroyîn, ew bingehên ku divê bidêre, qet yekê ji wan 
nadêre; ji bil ku ji alîyê hin mirovên kifşkirî ve tê peyivîn, ew jî di binê mer- 
cên îbtîdaî da. 

Ez bi vê peyva xwe dixwazim bidim zanîn ku, em ne ji ferhenga zimane 
xwe, ne jî ji rêziman û bêjeya wi xwediye sermiyaneki tekuz u çapkiri ne, ku 
ew sermîyan besê îhtîyaca neteweyî be. 

Belê, zimanê mê yê Kurdî yê ku xwedîyê gelek zaran e, li ser hin beşên wî 
bi Rûsî, Înglîzî, Almanî û Fransizî çend lêkolan, yek-du ferheng û rêzimanên 
biçûk hatine weşandin. Lê belê, ne rast e ku mirov giringîyeka mezin bide 
van eserên ku di hêleka wek Kurdistanê da û di nava neteweyekî wek netewe- 
yê Kurd da li gora lêkolanên di rû da ji alîyê hin Rojavayîyan ve hatine nivisin 
ku ew yan qet bi zimên nizanin, yan jî pirr kem fam dikin. Digel ku weha 
ye jî, ev yek jî nayê înkarkirin ku, ev eseren ha, hin rumeten taybeti dinumi- 
nin; wek awayekî bêqusûr jibo lêkolan û lêgerînê, awayekî bingehîn u zirav 
jibo rêzkirin û vêkxistina berên lêgerînê. Ji vî ali ve, ev eser layiq in ku di xe- 
batên weha da numûne bên qebûlkirin. Ev eseren ha, bi vi awayi u ji ber ku 
di wan da gelek berhevdan hene, di xebata me da dikann hin alikariyen heja 
ji me ra bikin, lê çu car nikarin jibo xebatê bibin bingeh. 

Di dereca diduyan da, gerçi hin pirtûkên rêzimanê û yek-du ferhangên ku 
ji alîyê nivîskarên Kurd ên kevn û nû ve hatine nivîsîn hene; lê belê, îstîfada 
ku ji wan bê kirin di dereceka sînorkirî da dimîne. Yek jî, hin dîwan û helbest 
û beytên ku ji alîyê bêjezan û hozanên Kurd ve hatine mvisin hene, u hinek 
ji wan li gora halê xwe hatine berhevkirin. Gerçi di nava wan da îstisna hene, 
lê belê hema hema ev dîwan û helbest gişt, ji zimanê nexwendiyan, ku zima- 
nê netewe yê rastîn ew e, gelek dûr in; piramya wan li gora hawirdor u demen 
nivîsîna xwe, bi peyvikên Erebî û Fansi hatine dagirtin u bi vi awayi her yek 
ji wan bûye têkilheveka ecêb.(880) Digel ku mirov nikare dev ji hebuna ese- 
rên weha berde jî, îstîfada ku ji wan be kirin sinorkiri ye. 

Tiştê sisîyan û giringtirîn, ew xizne ye ku nexwendîyên netewe ew di hişê 
xwe û bîra xwe da veşartine û parastine. Serketina di şolen îroyin da, bi xebata 
li gora têgîhîştinên îroyîn mimkun e. Bingehokek heye ku nuha bi awayeki 
giştî hatîye qebûlkirin. Ew jî ev e: Zimane rastin u safi ew ziman e ku kitleya 
nexwendî ya wî neteweyî, xasma pirejinen wi pe dipeyivin. Li gora ve binge- 
hokê, ez jî dixwazim ku, awa û peyviken ku kitleya nexwendi ew bijartine, 

(879) Me peyvika ,, pê§madde ,, di beranberê peyvikên ”mewaddê îbtîdaîye” yên Erebî da bi 
kar anî. Di zimanê Tirkî da peyvika ,, hammadde” bi vê maneyê tê, ku ew jî ji peyvika 
”xam” a Farisî û ”madde”ya Erebî pêkhatîye. 

Peyvika ”çiqasî” di beranberê peyvika ”kemîyet” a Erebî da, peyvika ”çawayî” jî di 
beranberê peyvika ”keyfîyet” a Erebî da hat nivisin. 

(880) Me peyvika ’nexwendî” di beranberê peyvika ”ewam” a Erebî da bi kar anî. Peyvika 
”ewam” bi mana ”Kesên ku ji tebeqên jêrîn ên netewe ne, ne rewşenbîr in, bi piram 
xwendin û nivîsîn nizanin” tê 


-XV- 


695 



di têkûzkirina zimên da ew bingeh bên girtin. Ew, serçavî û xizneka rastîn 
in. Eger em bikarin têdayîyên wê serçavîya biberket bi destê xwe xin û mater- 
yalên ku bi destê me dikevin em bikarin li gora bingehokên zanyarî yên dû- 
wayîn wan rêz û saz bikin, ez dikarim bê dudilî îddîa bikim ku, em’ê di de- 
meka kurt da bibin xwedîyê zimanekî nivîsînê û peyivînê ku dê ji pirrê zima- 
nên Rojhilat ên îroyîn dewlementir be. 

* 


Nuha êdî ez dikarim dîtinên xwe li ser çawayîya îstîfadekirina ji van serça- 
vîyên cure-cure raber bikim: 

1- Pêwîstî ji qomîteka daîmî ra heye ku li gora planeka kifşkirî, bi awayekî 
sereke li ser şola ziman bixebite. Divê ku ev qomîte bi awayekî tebîî, merkeza 
kargêrîya Komela Kurd jibo Belav kirina Zanînê û Weşanan(Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) ji xwe ra bike xebatxane.(881) Her 
weha, divê ku di lêgerîn û lêkolanên xwe da alîkarîyeka di dereca bilintirîn 
da ji komelê bibîne. 

2- Ev qomîte dê bi navekî besît, wek navê ”Qomîta Zimên”(Dil Encume- 
ni) bê naskirin; divê ku endamên wê, bi qasê ku îmkan hebe, ji Kurdên xwen- 
da yên wisa bên bijartin ku zarek, yan jî çend zar ji zarên Kurdî yên cure-cure 
dizanin; her weha, divê ku çend kesên ku ji zimanên bîyanî haydar in jî, bi 
vê qomîtê ra hevkarî û hevalî bikin. 

3- Divê ku qomîte awa û wextê xebata xwe bi xwe kifş bike; xasma ji ber 
ku endamên wê yên qedirbilind dê bilîyê karên xwe yên taybeti bin, yan ji 
bilîyê xwendina dersên xwe bin, divê ku xebata qomite di nava çenbereka 
taybetî da neyê sînorkirin;(882) divê ku her endamek, bikare belge u ewra- 
qên aîdê şaxa xebata xwe digel xwe bibe her cîyê ku dixwaze. Tene duwayiken 
ku ji xebatê bên bi destxistin, divê ku di civînên giştî da bi dayin-standina ra- 
manan bên tespîtkirin û li ser wan biryar bê dayin.(883) 

4- Divê ku wezîfa qomîtê ya pêşîn û giringtirîn, îbaretê ji berhevkirin û 
qeydkirina peyvikên zimên be: 

A- Divê ku pirtûkeka ferhenga zimanek ji zimanan bingeh bê girtin, û li 
gora wê, di beranberê her peyvikek da payvikên ku di her zarekî Kurdî da he- 
ne, bên nivîsîn. 

B- Di beranberê her peyvikek da çend peyvikên ku tên peydakirin, ji nava 
wan kîjan li gora lêkolanê li guh û bihîstinê xweş bê, divê ku ew wek peyvika 


( 881 ) 

( 882 ) 


( 883 ) 


Peyvika "xebatxane” di beranberê peyvika ”darulmesai ya Erebi da hat nivisin. Di 
timanê Tirkî da peyvikên ’çalişma yeri” eynê manê didin. 

Peyvika ”bilî” di beranberê peyvika ”meşxûl” a Erebî da hat nivîsîn. Peyvika ”xerîk” 
jî bi eynê manê ye. 

Peyvika ”çenber” di beranberê peyvika ”daire” ya Erebi da hat nivisin. Ev peyvikeka 
sazber e, ji peyvikên ”çend” û ”ber” hatîye sazkirin, tîpa ”d” di sazkirinê da ketîye. 
Peyvika ”dûwayîk” bi awayê piranî di beranbere peyvika netaic a Erebi da hat nivi- 
sîn. ”Netaîc” piranîya ”netîce” ye. Di zimanê Tirkî da peyvika ”sonuç” bi vê manê 


ye. 
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Kurdî ya beranberê peyvika daxwazkirî bê qebûlkirin û di deftereka taybetî 
da bê qeydkirin. Paşê, peyvikên ku bi eynê maneyê tên, divê ku ew ji disa li 
gora xweşhatina wan a li guh u bihistine u li gora rezeka kifşkin, li pey peyvi- 
ka pêşîn bên nivîsîn. 

C- Ew peyvikên ku di zimanê Kurdî da hene, lê ferhenga ku me bingeh qe- 
bûl kirîye di wê da beranberên wan tunin, divê ku ew jî di çarçova eynê mer- 
can da û li gora rêza tîpên alfabê, di deftereka dî da bên qeydkirin. 

D- Ferhenga ku me bingeh qebûl kirîye, peyvikên ku di wê da hene, lê be- 
ranberên wan di Kurdî da tunin, divê ku ew jî li gora rêza tîpên alfabê di def- 
tereka sisîyan da bên qeydkirin; paşe, ew kok u serçaviyen ku em e di paragra- 
fên hatî da îzah bikin, divê ku muraceetê wan bê kirin û bi wî awayî beranbe- 
rên wan peyvikan bên kifşkirin û bên danîn. 

5- Ew ferhenga ku li gora mercên raberkirî dê ji berhevkirina peyvikên ku 
di bîra endamên qomîtê yên qedirbilind da ne pêkbê, bi qasê ku mimkun be, 
dê peyvikên ku di hemî zarên Kurdî da hene di xwe da bigire; lê belê, ew herê- 
mên ku zimên li wan tê peyivîn, tebîî ye ku di nava xelkê wan herêman da 
mirov rastê gelek peyvikan tê ku ew li derê meydana zanîna endamên qomîtê 
ne. Ji ber vê yekê, divê ku hin kes bên peydakirin ku karê wan, li herêmên 
cure-cure berhevkinnapeyvikan be. Peydakirina kesen weha, yekji karen gi- 
ringtirîn e. Ji bil vîya, ev her sê maddên ha, di şola berhevkirina peyvikan da, 
bi alîyê hin serçavîyên mefadar û hêja ve îşaret dikin: 

A- Berhevkirin û qeydkirina peyvên pêşîyan ên exlaqi u ne exlaqi.^ 
g. Berhevkirina hemî çîrok û meselok u bawenyen puç en exlaqi u ne 

exlaqî. , 

C- Beyt û helbestên Kurdî yên ku di nava kîtleyên nexwendî da lyser dev 
û zaran digerin, di heqê çi da dibin bila bibin, berhevkirina wan u lekolana 

liserwan. A 

Çi jibo berhevkirina van tiştan û çi jibo berhevkirina peyvdten ku di goşe 
û kuncan da mane, mirov dikare li ser havilna bifikire; te aqile mirov ku mi- 
rov vê wezîfê bide hin kesên rewşenbîr ên ji zimên haydar u wan bihinere he- 
lên ku zarên cure-cure li wan tên peyivîn; lê bêle ev, bi wasîteyên komelê yên 
îroyîn mimkun nayê dîtin. Ji ber vê yeke, jibo gihana ve amance mirov dika- 

re xebateka weha sererast bike: A 

a- Ew ferhenga ku dê li gora mercen jonn be amadekinn, pejwiken ku te 
da tunebin, lê di nava gel da bên bi karanîn, kesên ku wan peyvikan digel de- 
tayên manên wan û numûnên wan en îzahkar bi qomite bidin zanin, mirov 

serê peyvikê xelateka minasib bide wan. ^ _ A 

b- Ew pirtûka peyvên pêşîyan a ku dê bê amadekirin û weşandin, peyven 
pêşîyan ên ku di wê da cî negirin, kesên ku wan digel çîrokên bûyerên ku ew 
welidandine bi qomîtê bidin zanîn, mirov xelateka diravî ya zêdetir bide 
wan.(884) 

c-Jibo çîrok û meselok û stranên gelîjî mirov bi awayê jorîn xebat bike; her 

( 884 ) Me peyvika ”diravî” di beranberê peyvika ”neqdî” ya Erebî da bir kar anî. Di zimane 
Tirkî da peyvika ”parasal” eynê maneyê dide. 
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weha, ew Kurdên ku li Stanbolê ne û jimara wan jî gelek pirr e, divê ku mirov 
bi wan ra pêwendî dayne û mirov bi reqlamên daîmî ji xwendevanên dereke 
di vî babetî da alîkarî daxwaz bike. 

6- Digel ku muraceetê van serçavîyan gişt bê kirin jî, dê kêmayîya gelek 
peyvik û terîmên ku jibo zimanekî zanyarî û teknîkî zerûrî ne, bi awayekî 
pêjnkirî bikeve ber çavan. Jibo temamkirina vê kêmayîyê çend havil hene ku 
mehzûrna jî didêrin. 

Havila pêşîn ev e ku mirov muraceetê zimanê Farisî, yan jî zimanê Erebî 
bike û îhtîyacê bi wan pêkbîne. Lê belê, ev havil dê zimên têxe binê fermanre- 
wayîya zimanên cîran û di dûwayîyê da jî dê tiştekî ecêb ê wek ”zimane rew- 
şenbîran” û ”zimanê xelkê” biwelidîne. Ji ber vê yekê, ez heta axirê zeman 
li dijê bijartina vê havilê me. 

Havila diduyan jî ev e ku mirov hinek muraceetê zimanên wek Pehlewî, 
Zend û Farisîya berîn bike, ku pêwendîya wan digel eslê zimanê me heye. Di 
vê havilê da bi qasê havila pêşîn mehzûr tune Lê belê, ev zimanên ku berma- 
yîya demên gelek kevn in, mirov gelek di şikê da ye ku dê besê îhtîyaca me 
bin. Digel vê şikê jî, divê ku mirov ji wan îstîfade bike. 

Havila sisîyan û tebîîtirîn jî ev e ku, em jî wek Almanan, çend peyvikên 
ku pêwendîya wan a temam digel mana daxwazkirî heye, em wan bikin yek 
û ji wan peyvik û terîman saz bikin; yan jî edatên ku zerfan, deman, cî, lêker 
û wd. nîşan didin, ku di zimanê Kurdî da pirr hene, em ji nava wan ên kêrhatî 
bibijêrin û bînin pêşîya peyvikan, yan jî paşîya peyvikan û bi wî awayî pey- 
vik û terîman saz bikin.(885) 

Bi dîtina min ev awa hêgin e ku zimên li gora daxwza me dewlemend bi- 
ke.(886) Ji bil vê yekê, peyvikên ku bi hevbendîyê tên sazkirin û peyvikên ku 


(885) Peyvika ”lêker” di beranberê peyvika ”fail” a Erebî da hatîye nivîsîn. Di zimanê Tirkî 
da peyvika ”özne” eynê maneyê dide. Di Înglîzî da jî peyvika ”subject” bi vê manê 
ye. Gerçi di nava piranîya Kurdan da ”lêker” di beranberê peyvika ”fî’l” a Erebi u 
”verb” a Înglîzî da tê bi karanîn, lê bi dîtina me ev peyvik bi wê manê nayê. Beranberê 
peyvika ”fîT’ di Kurdî da ”kirdar” e; çawa ku Xanîyê nemir jî di wê helbesta xwe da 
ku di jimareya 12’an a kovara ”Jîn” da derketîye, peyvika ”kirdar” bi mana ”fî’l” bi 
kar anîye. Peyvika ”lêker” bi vê manê ye: ”Kes, yan tiştê ku karek, te’sirek li kesek, yan 
li tiştekî dî dike”. Wek peyvika ”lêger” bi mana ”kesê ku lêgerîn dike”, peyvika ”zêr- 
ker” bi mana ”kesê ku di zêr da kar dike”, peyvika ”zîvker” bi mana ”kesê ku di zîv 
da kar dike”. 

(886) Hêgin: Kes, yan jî tiştê ku bi kêrê karek, tiştek tê, ji heqê wî karî, wî tiştî derdikeve, ew 
kar pê dibe. Me ev peyvik di beranberê peyvika ”qabilîyetlî” da bi kar anî, ku ew ji 
ji peyvika ”qabilîyet” a Erebî û pêveka ”lî” ya Tirkî hatîye sazkinn. 
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bi sîfetan tên sazkirin, ku ev di zimanê me da hene, eger her yek ji wan navek 
bê qebûlkirin, ew jî dibin serçavîyeka gelek dewlemend.(887) 

7- Divê ku qomîte, peyvikên ku nû rastê wan tê, yan jî bi xwe çêdike û saz 
dike, di dûwayîya her salek da çap bike û biweşîne; bi kêmayî ji pênc salan ca- 
rekjî ferhenga xwe ji nû ve çap bike. Her weha, divê ku ji haydarîyên xwe yên 
nû parek bide kovara peyvên pêşîyan jî û di demên minasib da wê kovarê bi 
awayê guhartî û rastkirî biweşîne.(888) 

8- Divê ku hatina qomîtê ya safî, ji endaman ra dîyarî bê kirin.(889) 

9- Di amadekirin û sererastkirina rêzimana zimên da, rîya kurttirîn û nor- 
maltirîn ew e ku malbata zimên a mezintirîn bingeh bê qebûlkirin.(890) Di 
dema me da ev heq, heqê Kurdîya Jorîn e. Ji ber vê yekê ez dikarim tewsîye 
bikim ku, bi vê mexsedê devokê Hekarîyê û Botan bê tercîhkirin.(891) 

Di vê yekê da nîşandana xwexwazîyên ne pêwîst, dibe cînayeteka di dereca 
sûîqesta li dijê heqê jîyana netewe.(892) Ji ber vê yekê, her Kurdekî ku pêşke- 
tina neteweyî dixwaze, divê ku xwe, ji xwexwazîyên weha yên ku li pêşberê 
gewretîya îdeala wî pirr biçûk dimînîn, biparêze.(893) Gerçi nabe, lê em ferz 
bikin ku hin muxalefet peyda bibin jî, divê ku ew kesên teşebbuskar, ji pêşve- 


( 887 ) 


( 888 ) 

( 889 ) 


( 890 ) 

( 891 ) 

( 892 ) 


( 893 ) 


Mebest ji ”peyvikên kubi hevbendîyê tên sazkirin” ewpeyvik in kudidu ji wanlipey 
hevtênûhevtemamdikin. Wek ”pisê mam”, "dotamam’, Kurexal uwd. Dizima- 
nê Erebîda ji vî awayî ra tê gotin ”îzafe”, di Tirkîda jî tê gotin "tamlama . Edate hev- 
bendîyê, ku di navên nêrîn da ”ê” ye û di naven meyin da a ye, carna ji navbera her 
du peyvikan derdikeve û her du peyvik dibin yek, ji wan peyvikeka sazber pekte. Wek 
’pismam”, ”dotmam”, ”kurxal” û wd. Me peyvikên "peyvikên ku bi hevbendîyê tên 
sazkirin” di beranberê peyvikên "terkîbê îzafî” yen Erebi da bi kar amn. 

Mexsed ji "peyvikên ku bi sîfetan tên sazkirin” ji ew peyvik in ku ji navek u sifetek 
pêktên. Wek ”çavreş” ji ”çav” û ”reş”, ”dapîr” ji ”da” û ”pîr”, ”bapîr” ji ”bav” û 
”pîr”, ”mêrxas” ji ”mêr” û ”xas” û wd. Me peyvikên "peyvikên ku bi sîfetan tên saz- 
kirin” di beranberê "wesif terkîblerî” da nivîsîn. 

Me peyvikên ”awayê guhartî û rastkirî” di beranberê peyvika ”muaddel” a Erebî da 


bi kar anîn. . A 

Mexsed ji ’ ’hatin”ê hatina diravî ye, ew dirav in ku ji firotina weşanan dikevin deste qo- 
mîtê. Di Erebî da ji ”hatin”ê ra tê gotin ”dexl”, di Tirkî da jî tê gotin ”gelir”. 
Mexsed ji ”hatina safî” jî ew mîqdar e ku pişte derxistina mesrefan di dest da dimine, 


kar dimîne. 

Mexsed ji "malbata zimên” şaxa zimên e, yanî zarek ji zarên zimên; wek Kurmancî. 
Mexsed ji ”tercîhkinn”ê ev e ku ew devok bi ser en di ra be girtm, di dereca peşin da 
bê qebûlkirin û di amadekirina rêzimana Kurdî da bingeh bê têwkirin, rêzimana Kur- 
dî li gora bingehok û awayên wê devokê bê amadekirin û sererastkirin. 

Me peyvika ”xwexwazî” di beranberê peyvika ”hodkamhk da bi kar am, ku ew ji 
peyvika ”hodkam” a Farisî û ji pêveka ”lik” a Tirkî pêkhatîye. Di zimanê Erebî da 
’enanîyet”, di zimanê Tirkî da "bencîllik”, di zimanên Ewrupî da jî ”egoism” vê ma- 


nê didin. 

Me peyvika ”gewretî” di beranberê peyvika ”azamet” a Erebi da bi kar am. 
Peyvika ”îdeal” di beranberê peyvika ”mefkûre” ya Erebî da hat nivîsîn. Di zimanê 
Tirkî da ev mane bi peyvika ”ulkû” tê ragîhandin. 
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çûna ber bi amanca xwe ya kifşkirî venekişin û bê dudilî pêşve biçin.(894) Te- 
nê sebat û înat û bê dudilî ajotina ramanê ye ku, di karên weha gewre da ser- 
ketinê garantî dikin. 

Madda giringtirîn a mayî ev e ku, ew dûwayîkên ku bi ew qas fîdakarî dê 
bi dest kevin, em wan bikin malê giştî. Wasîta ku ez jibo belavkirinê difiki- 
rim pirr sade ye. Ew sererastkirina ku ez navê wê ”awayê weşanan” datînim, 
aha ev e. Weha: 

Divê ku komele, ew rojnamên ku dê saz bike, di wan hemîyan da, zimanê 
ku qomîtê bijartîye, tenê wî zimanî bi kar bîne. Divê ku komele di vê yekê 
da bi înateka rastîn sebat bike, û bi çi dibe mal bila bibe, ji bingehê kifşkirî 
bi qasê zerreyek jî avarê nebe; hela ew unsurên ku îtîrazên wan ne hêjayê guh- 
darîkirinê ne, qet li tewrê wan jî nenêre. Divê ku komele, ji alîyek ve pirtûkên 
biçûk ên li ser zanînên pêşîn bide nivîsîn û li her derê mift belav bike;(895) 
ji alîyek ve jî, di tengeka bilintir da pirtûkên zanyarî û teknîkî bide çapkirin 
û bi vî awayî, jibo berhevkirina tebeqa rewşenbîr a netewe li dora vê amancê 
hîmmet bike.(896) 


* 

Hevneteweyên min ên xweşdivî! Di heqê başkirin û belavkirina zimanê me 
da dîtinên min —dixwazin bêjin xiyal— ev in ku min li jor jimartin. Em bi- 
nêrin ka hun çi difikrin. Em ji we dipên ku hun birayên dî jî ji wan dîtinên 
xwe haydar bikin. ”Jîn”a xweşdivî, bi qasê ku guhdarîya me hemîyan bike 
qencîkar e. 

Em’ê li ser şola tîpan jî demeka dî bipeyivin. 


28 Adar 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 


(894) Mexsed ji ”kesên teşebbuskar” ew kes in ku ketine xebata li ser zimên, yanî endamên 
'”QomîtaZimên”. Me peyvika ”teşebbuskar” di beranberêpeyvika ”muteşebbis” a 
Erebî da bi kar anî. Di zimanê Tirkî da nuha peyvika ”girişimci” bi eynê maneyê tê. 

(895) Mift: Belaş, Bê dirav. 

(896) Teng: Sewîye, mustewa. 
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Birinci sene 


10 Nisan 1335 


Aded 16 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220qurişe 

Alti ayli|i 130 kuruştur I X JLN| Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 

TÛRKÇE KISMI 


Yiiksek bir eser-i hamiyet. H. Aziz 

Karli yurdun öksuz ve nasibsiz evladlarma Kemal Fevzi 

Eyyam-i mahsusamizi tesbit meselesi. Memduh Selimbegî 

”Mem û Zîn”in tab’i mûnasebetiyle. Memduh Selimbegî 

Bir hikaye-i tarih . Law Reşid 


KÛRDÇE KISMI 


Gazindek. Kurdîyê Bitlîsî 

Memê Alan(Kûrdçe piyes). E. Rehmî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 








MUJDE 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kiird edebiyatinda layemût bir mevki tu- 
tan bir şaheserleri olup Kiird lisamnin derece-i fasahat ve belagatini isbat 
eden ”Mem û Zîn” namindaki manzum romanlari, inayet-i Barî ile ”Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” tarafindan tab’ettirilmektedir. Ka- 
gidin ve tertibiyenin tereffuu gibi maddî manilere karşi azamî fedakarlik 
ihtiyarina ve nefaset-i edebiyesiyle miitenasib bir surette neşrine karar veril- 
miştir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em derêtxin. 


EMRAZ-I CILDIYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRU MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrii Mehmed Bey, pazardan maada her giin 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanindaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 


ELEM ÇiÇEKLERi(si-) 


Bitlis’te kadîmden beri neşr-i irfan ile maruf Hizanî ailesinin ahfadindan 
hemşehrimiz Kemal Fevzi Bey’in ahîren bu namda 95 sahifelik bir mecmua-i 
eş’ari intişar etti. Ince ve zarîf hislerin mahsulû olan bu gûzel mecmuayi 
kariîn-i kirama bilhassa tavsiye ederiz. 



Birinci sene 


10 Nisan 1335 


Aded 16 


Seneli|i 220 kuruştur T T \T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X -L^l N‘ v ^ 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe“Kiirdçe mecmuadir 


YUKSEK BÎR ESER-i HAMiYET(::-) 

Martin 30’uncu pazar gûnii Kûrdistan Teali Cemiyeti nde^ Kûrdçe 
mevlûd-i şerîf okunacagi gazetelerle ilan olunmuştu. Yevm-i mezkurde ora- 
da bulunamayacak olan mektebli bir Kûrd kizi, sureti zirde munderic mek- 
tubla pek zarîf çiçekleri n sûsledigi zarîf bir sepet i ve bir kutuyu göndermişti. 
Mevlûdûn kiraatinden sonra hazirunun îsran ûzenne cemiyet menfaatine 
mûzayedeye çikarilmiş ve esmam beşyûz yetmiş liraya balig olmuştur. 

Kalbleri daimahissiyat-i milliye ile çarpan böyle hammlara ve mûzayedeye 
iştirak eden hamiyetperverana, Kûrdlûk namina teşekkûrler edenz. 

MEKTUB SURETI 

Muhterem kardeşlerim, 

Milletimin tealîsine matuf teşebbûsat-i aliyeyi işitince, bûyûk bir gurur-i 
millî ile meserret yaşlari dökmekten kendimi alamiyorum. Bu defa da lisan-i 
millî ile mevlûd-i şerîf okutturulacagim kemal-i meserretle gazetelerde oku- 
dum. Orada kendim bulunamayaca^im. Mektebde yapti^im işbu hediyecik- 
lerin kabulûnû rica eder ve her işte muvaffakiyetlerinizi Allah’tan niyaz 
eylerim. 

29 Mart, sene 335(1919) 
H. Aziz 
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[2] HÎCRAN SAHÎFELERI 

KARLIYURDUN ÖKSÛZ VE NASIBSIZ 
EVLADLARINA(::-) 


Zavallilar! 

Dört-beş senelik hicran mesafesinin uzun ve dikenli yollarinda, öliimle 
çok giileştiginiz oldu. Bu gurbet ve ayrilik yolculugunun daha hangi çorak 
ve îssiz çöllere kadar uzayacagmi kestiremem. Niyaz için ugradigmiz mabed- 
lerin kapilarim kapali, kandillerini söniik gördiinuz. Kapilari açik olanlari- 
nin da mihrabi öniinden boş elle döndiiniiz. Geçtiginiz ve halen geçmekte 
oldugunuz geçitlerin ne kadar çetin ve iiziintiilii oldugunu, uzaktan olsun 
işitiyordum. 

Hayatin en karanhk, en derin ve miibhem ufuklannda meşaller yakip gez- 
dim. Heryerde , ’hiçî ,, ningiirîzan gölgesinden başka birşey bulamadim. Ar- 
kamda senelerin muzlim heyûlasi, beni, mazî denen ezel ummanma dogru 
çekip bogmak istedi; bogulmadim. Öniimde ”atî”nin aldatici nevzadi, her 
giin sintan riyakar çehresiyle giilûmseyerek aldatmak istedi; aldanmadim. 
Adim adim dolaştigim bu saha-i hiçîde nihayet yorgun duştum; yolumu ay- 
dinlatan meşalimi, uzaklardan kopup gelen bir tirtina bulutu söndûrdû. 
Heyhat!! Esrar önunde irkilip kaldim. Amk bûtûn benligimi sarsan bir 
”acz-i mutlak” içinde diz çökûp kime yalvamymi! 

En karanhk gûnlerimde bile dem olmazdi ki, nasibsiz yurdumun tûyler 
ûrperten felaketleri, o aci ve iniltili yoksulluklan birer dram sahnesi gibi gö- 
zum önûnden geçmiş olmasin! Her biri en aglatici bir yadigar olan o acikli 
vak'alari birer birer gözûmle görmedigime veya coşkun bir yûrekten, yanik 
bir lisandan işitmedigime ne kadar mûteessifim, bilsemz! 

[3] Ben hep sizleri dûşûnûrken, bir ”irtibat ve teselsûl-i efkar”, o bîçare, sa- 
hibsiz memleketin şen bagçelerini, zihnimi ”edvar-i e$atîr”e kadar ahp götû- 
ren yûksek, yalçin kayaliklarmi, en hasta sevdalara en şûh nagmeler teren- 
num eden gûmûş çaglayanlarmi, yorgun ûmidleri baygin ninnilerle avutan 
îrmaklanm, kenarlarinda yeşil gözlû, vahşî periler yikanan beyaz menbala- 
rim, bazen serapa istihza kesilen, gûr siyah kaşlar altinda daima gulen koyu 
siyah gözleri hatirlatir ve zihnimde o penbe, hûlyakar ufuklann hayali irti- 
sam eder dururdu. 

Sizi çok, pek çok defalar andim, geçen yolculardan çok detalar sordum. 
Kiminizin Rusya’da esir oldugunuzu ve kiminizin Iran topraklanna sigindi- 
gmizi, birçogunuzun da ebediyetin kapilarim çaldigimzi söylerlerdi. 

Ben bu tahammûl kiran şeylere için için hayli agladim. Hayatinizi mûjde- 
leyen bir sada, o tesellîsiz ufuklardan uzamp gelmedi. Siz her gûn katre katre 
yaşarken, hayir belki her gûn bir parça daha ölûrken yalniz hûsraninizi agla- 
yan tarih vardi. 
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Ademin siyah kanatlari gözlerinizi perdelerken, uzaktan mateminizle is- 
tihza eden nankör evladlarimz da vardi. 

Yedi seneevvel ”Komanova”mn karli sahralarindan zafer terkederek ayri- 
hrken, bana harbin bir kurban mezbahasina dönen manzarasi hiç de tesir et- 
memişti. Yammda binlerce şehidin pihtilaşnnş kanlari akarken, öliim 
benden ûrkiip kaçivordu. O vakit bilmem nasil bir çilginlikla eceli tehdid 
ediyordum. Heyhat!! O kanli harbin —ferdalara ölumlû bir hicran tevdi 
eden— inhizaminda gördûgûm bir sefalete agladim:(898) 

Evini barkim dûşmana birakan bir aile gördûm. Beli bûkûk, ak sakalli bir 
ihtiyar, hasta gelinini bir merkebe bindiriyor, arkada iki ûryan mini mini 
yavru yorgunluktan şik.wetle feryad edivordu. Gelinin ayaklan çiplak [4] ve 
açikti; fakat ûzerinde taşidigi sivah atlas çarşafi, ihtivarin henûz yepyeni ma- 
vi çuha paltosu, çoeuklann bovunlarindan asilan al ve ipek kurdelalari ve 
sonra sîmalarindan akan bir vekar, bu bedbaht kitlemn pak ve asil bir aile ol- 
du|unu îma ediyordu. îşte ölûmû tehdid eden yûrek, bu manzaraya 
aglamişti. 

(899) 

Me’yus olmayalim. Yalniz o hicranli gûnlerin aci hatiralari, temennî ede- 
rim ki hiç biracizferdimizin bile yadindansilinmesin; yarinki ahfadinmûte- 
cessis kulaklari hep o sefalet menkibeleriyle doldurulsun. Belki o rehakar 
nesil, yere dûşenleri kaldiracak; belki o rehakar nesil, ecdadin belirsiz mak- 
berleri, aziz yurdun çökûk harabeleri ûzerinde sarsilmaz abideler, yikilmaz 
saltanatlar kuracaktir.(900) 


Kemal Fevzi 


(898) Yazann burada sözunu etti|i savaş, Osmanli devletinin yenilgisiyle sonuçlanan 1912 
Balkan Savaşi idi. Bu savaşta Yunanistan, Bulgaristan ve bugiinkû Yugoslavya’nin en 
buyuk cumhuriyeti olan Sirbistan ile yine Yugoslavya’mn bir cumhuriyeti olan ve Ba- 
ti’da "Montenegro” adiyle bilinen Karadag, Osmanlilara karşi savaşmişlar ve onlan 
Balkanlar bölgesinden çikarmayi başarmişlardi. 

(899) Yazimn yukandaki paragrafi ile aşagidaki paragrafi arasinda 7-8 satirlik bir paragrafin 

yeri, derginin aslinda boş çikmiştir. Bu paragrafin sansûr edilerek yayinlanmasimn ön- 
lenmiş oldugu anlaşilmaktadir. „ , 

(900) Saltanat: Bu sözcûk Arapça olup şu iki anlama gelmektedir: 1- Sultanlik, hukumdar- 
lik. 2- Bolluk, zenginlik, refah, görkemli yaşam. 


-5- 


715 




[5] EYYAM-IMAHSUSAMIZITESBÎT 
MESELESi(sî-) 


”Jîn”in 14’iincii niishasinda ”Sersal” tebriki miinasebetiyle ortaya şayan-i 
tedkik bir mesele atiliyor: 

Eyyam-i mahsusanm tesbiti meselesi. 

Bu makalemde bu ”yevm-i mahsus”lari tayin edecekdegilim; bunlarin tes- 
biti liizumunu teyid edecegim. ”Jîn”, Sersali tebrik ederken aci giinleri de 
tezkardan vazgeçmiyor. Filvaki, Kiirdler son zamanlarm layiiadd meraretle- 
rini en feci suretlerde tattilar. Vazifelerine pek sadik olan bu milletin maddi- 
yatindan ziyade maneviyati saglam —hem pek saglam— imiş ki, Anadolu’yu 
şarktan garba dogru kat’eden bitmez yollarda sayisiz öliiler terkettikten, bi- 
linmez sefaletler yaşadiktan sonra yine bugiin ”hayatdar” milletlere layik 
asar-i kiyam gösteriyor.(901) Böyle ne kadar aci giinler göriirsek görelim, hiç 
birisi vazifelerimizi ve parlak atîmizi dimaglarimizdan uzak bulunduramaz 
ve milletçe eski zamanlarda yaşanmiş biiyiik, mes’ud giinleri de unuttura- 
maz. Bilakis, felaketamiz giinler, saadete ermek liizumunu bizlere —sûr-i 
Israfil kuwetiyle— ihtar eden sebeblerdir. 

Insanlar memerr-i vukuattir derler. Bir insanin hayatinda lezzetle; intibah- 
la amlacak, hayatin geçmiş gûnleriyle alakadar ne tatli ”an”lar olur!.. Hele 
aile efradindan birine ya birkaçina aid bir gunun topluca yad-û tezkar edil- 
mesi ne inşirahbahş bir tesellî yerini tutar; çekilen ve çekilecek olan aci gûn- 
lere karşi ruhlara yeni bir kuwet ve azim aşilayan bir tesellî!. . 

Birçok insanlardan murekkeb olan heyet-i ictimaiyeler için de böyledir. 
Bir heyet-i milliye yoktur ki, yaşadigi mûddetçe hayat-i umumiye-i mûştere- 
kesine esaslica mûessir bazi ”an”lar geçirmiş olmasin. 

[6] Dinden uzak yaşamayacak olan hey’at-i ictimaiye efradi, her gûnkû 
vazaif-i diniyelerini îfa ettikleri gibi, dinî yevm-i mahsuslarini da, birbirleri 
hakkindaki temenniyat-i halisanelerinin —rahmet-i ilahiyeden istiane 
suretiyle— izhanna birer vesîle sayarlar. Böyle eyyam-i diniyede nice insan- 
lar eski igbirarlan unuturlar, hemcins hakkinda hayirhah olmak lûzumunu 
hissederler. Ruhlarimizda lahutî ve rahmanî bir incizab uyandiran, en ziyade 
böyle gûnlerdir. Eyyam-i mûbarekeyi gayri ihtiyarî bir iştiyakla bekleriz. 

Ictimaî yevm-i mahsuslarimiz bizler için, ailece, arkadaşlarca, komşularca 
tarlalarda, çayirlarda, eglence yerlerinde gezmek, eglenmek, sevişmek için 
ne gûzel vesîlelerdir! 


* 


(901) Yazarin bu ciimlede söziinû ettigi ölumlu ve sefaletlerle dolu yolculuk, I. DûnyaSavaşi 
sirasinda Kûrdistan’in önemli bir bölûmûnûn Rus işgaline ugramasi sonucunda mey- 
dana gelmiş olan göçtûr. 
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Milletler için asil miihini olan, ”millî yevm-i mahsus”lardir. Bunlar, 
hayat-i milliyede birer durak yeri, birer merhaledir. Böyle gunlerde butun 
eşvak-u îstirabat-i maziye, aei-tath hatirat-i milliye, vakayi-i tarihiye, ömr-i ec- 
dad. . . hep göz öniine gelir; aci giinlerin tekerriir etmemesi, mes ud giinlerle 
yaşamak için yeni kuwetler iktisab olunur. Yevm-i mahsuslar birer ibtihac 
giiniidûr. Topluca eglenmek, sevinmek, gulmek, milletlerin hakki oldugu 
kadar vazifesidir de. Bu gunlerde milletler için kendi varhgini anlamak firsati 
vardir; başka gûnler çalişan, hayat-i ferdiye endişesiyle ugrasan însanlar, 
”millî gûn”de şahsiyet-i alive-i millîye ile en yuksek derecede alakadar olur; 
hayatî dakikalarda—mesela bir hakkim dinletmek îçin kiyam edecek olan 
” r uh-i millî” o gûn nûmayan olur, adeta bir imtihan saati geçinr. 

Yûksek eserler ibda* etmek îsteyen şairler nasil bir heyecana muhtac iseler, 
milletlerin ruhunda öyle bir ”heyecan” yaşamalidir. Böyleyevm-i mahsus- 
lar, millî heyecanm kudretini ”teseiye” eden idnianlardir. Milli gûnler, ge- 
çen vakayiin Öyle canli hulasalaridir ki bu gûnlerde ûful etmiş bir tarih yaşa- 

nir ve yaşanaeak bir tarihten haber alimr. # 

[7| Samimî gÖrûştûgûmûz, niuhibb-i millimiz mûnewer bir Avrupali, bir 
gûn bana, ”sizin yevrn-i mahsuslarmiz pek az; iki dini bayramimz var, bir- 
ikiyi geçmeyen de millî gûnlenmz. Bunlan da adamakilh yaşatmiyorsunuz. 
Eyyam-i mahsusanizm azligi, sizlerin bir deta çahşkan olmadiginizi gösteri- 
yor. Çûnkû çokçalişanlar, kendileri için istirahat gûnleri ararlar. Samyen, ta- 
biati iyi tedkik etmediginize, bedayi-i tabiattan pek zevkyab olmadigimza 
delildir. Bundan başkajier vakit teslimiyetle yaşadigmiza, her şeyi oluruna 
biraktiginiza, millî hayatimzda mûhim anlar geşirmediginize de delildir. 
Bunlar birer kusurdur; tashih etmelisiniz” dedi.(902) Bu sözlerin bazi cihet- 
lerine aklimin yettigi kadar cevab verdim; fakat dogru cihetlerinin çokoldu- 
gu da inkara layik degildir. 




Millî giinleri yaşatmak hakkimiz ve vazifemizdir dedik. Tarihin bize bah- 
şettigi bu hakdan istifade ve bu vazifeyi îfa için muhtelif şekillerdeki eyyam-i 
mahsusamizi tesbit etmek lazimdir. Tarihçilere, genclere miisaid bir mevzu-i 
tedkik 

Kurdlerin, malum olan dini eyyam-i mahsusasindan maada milli ve icti- 
maî ne gibi yevm-i mahsuslan vardir? Bunlar hangi tarihî menbalardan çik- 
miş, hangi mecralardan akip gelmiştir? Mesela ”Sersal în iramlerin Nevruz- 
lariyle miişterek oldugu anlaşihyor; bu nedendir veya öyle midir? ”Direfş-i 
Kaweyanî”nin açildigi giiniin yevm-i mahsus ittihazi için ”Kawe nin tari- 
hen Kiird olmasindan başka sebebler ve bu esbabdan dogmuş neticeler yok 


(902) ”Tashih etmelisiniz”: Diizeltnielisiniz, do|ru bir duruma getirmelisiniz, dogru bir 
biçime koymahsimz. 

•’Etmelisiniz” sözciigu dei-ginin aslinda "etmemelisiniz” biçiminde çikmiştir. Bunun 
bir dizgi hatasi oldu&u açikttr. Bu nedenle biz do|ru biçimini yazdik. 
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mudur? ”Kiirdler için ictimaî, millî eyvam-i mahsusa şunlardir, t;irihen asil- 
lari, sebebleri bunlardir” demeli, ortaya kovmalidir. Yevm-i mahsuslarimizi 
bilmek, tarihî bir kavim olmak havsivetiyle vazifemizdir. Kendimizi bilmek 
vazifesini şimdive kadar îhmal ettik. Hem yevm-i mahsuslarimizi ögren- 
mek, hem de onlari [8j zamanlannda vaşatmak, kendimizi bilntenin yolla- 
rmdan biridir; ”tarih-i medenîmizin asillari”na dogru da bir girizgahtir. 

Demek istiyorum ki yevm-i mahsuslarimizi tayin edelim, onlari hayat-i 
milliyemizde yaşatalim; kendilerini pek az tamyan ve başkalarina da az tani- 
tan Kiirdler de, tarihte ve halde ne olduklarim ögrensinler. 

Bu uzun sözlerin hulasatulhulasasi: 

Kendimizi bilmeliyiz ve başkalanna bildirmeliyiz. Çiinkii bu "taarruf ’ 
ve ”tarif”, millî vazifemizi takdir etmek ve hakkimizi agyara teslim ettirmek 
için bir çaredir. Bu çare de, millet olarak yaşamamiz için kat’î bir lazimedir. 

Memduh Selimbegî 


”MEM Û ZÎN”ÎN TAB’I MUNASEBETiYLE(*) 

Menafi-i umumiye ve hademat-i hayriyeye miiteveccih maksadlarla çalişan 
şahis ve cemaatlere muavenet etmek, ”millî vazifeler kadrosu”na dahildir. 
Bir millet yoktur ki, tealiye matuf emellerini ”cemiyet”siz \ r e bir cemiyet 
yoktur ki programini ”millet”siz hayyiz-i fiile getirebilsin. 

Ifade-i digerle: 

Asnmiz, hademat-i umumiyeyi ferdlerden alnuş, cemiyetlere tevdi etmiş- 
tir. Ancak cemiyetlerdir ki, sinelerinde taşidiklari birçok efradin tanzim 
edilmiş, muttarid, miittehid mesaîleriyle bu muazzam işleri başanrlar. Efrad 
da, ancak îzhar edecekleri measir-i teşvik ve ibzal edecekleri maddî-manevî 
miizaheretler nisbetinde cemiyetlerin mesaîsinden faydayab olurlar. 


Nazar-i şiikranla göriiyorum ki Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti, mazhar olacagi teveccûhii hiç hesaba katmadan ve maruz kalacagi 
muşkilati [9] kale almadan, muayyen gaye ûzerinde durmayip çalişiyor. 
Deruhde ettigi vazifeler pek adîdve mûhimdirler. Bunlardan birisi olan ”li- 
san ve edebiyat” meselesi, başhbaşina bir agir iştir. Ben eminim ki bu işlerin 
agirhgi, O’nun şevkini kesredecek degil, azmini artiracaktir. Son zamanlar- 
da teşebbûs ettigi bir emr-i azîm, benim dediklerimin ve bu cemiyetin mesaî- 
sinin bariz bir delilidir. 
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Mcşhur Mcla Ehmcdc Xanî’nin Kurd edcbiyatinda ebednişan bir kiymeti 
ol.tn ”Mem û Zîn” namindaki şaheserinin cemivet tarafindan, kiymet-i ede- 
biyesine layik ntasarif-i miihimme ihtiyariyle ve bir nefaset-i ntahsusa ile 
tab’ettirildigini istibşar ettim. Bu kitab, bir Kurd hsanimn varligim, hem öy- 
le balater ve ekmel bir varhgim isbat ediyor ki, bu subut, Kûrdlerin iddiasin- 
dan dogma degil, Şark’i bilen mûdekkik Avrupahlarin da tasdikiyle mû- 

eyyeddir.(903) . 

”Mem ii Zîn”, şimdiye kadar bûtûn Kurdistan’da ya hatizalarda, ya elyazi- 
si bir-iki kitabda yaşadi. Bundan sonrada, atmin mudevven Kûrd^edebiyatin- 
da, haiz oldugu sadr-i şeretde ebediyyen yaşayaeaktir. Mem u Zin hakkin- 
daki tedkik-i edebîyi daha salahiyetdar zevata terkedivoium. Yalmz, gayur 
muteşebbislerine arz-i şûkran tezkar-i hak sadedinde şunu söyjemek isterim. 

Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti teşvike arzukeş degil, fakat layik- 
tir. Eazimi ne mikdar çok, ne mertebe vûksek dimagli şahsiyetler olursa ol- 
sun, genclerinden, genclerinin mesaîsinden mûstagnî olarak terakkî etmiş 
bir mîllet görmûyoruz. Gencler çahşmaktan yilmazlar; ekseriya çalişmanin 
yolunu da bûyûk bir isabet-i nazarla tayin ederler. Iş, ”genclik kuweti”ne 
muaraza de£il, muavenet etmeye kalir; bu,aym zamanda bir vecîbe-i milliye- 
dir de. 


Memduh Selimbegî 


lio] BiR HiKAYE-i TARÎH(::-) 


MUKADDiME * 

Vakayi-i tanhiyemn ncşr-ii tcnkicii îçin hiç olmazsa rubu asirlik bir zama- 
mn miiruru, ’hlm-i tanh”çc kabul cdilmiş kavaid-i csasiycden ise de, bu kai 
deyi vak’aniivislercc tescil edilcbilcn vukuata tatbik etmek dogru olabilir. 
Esasen vak’aniivislerin bilc dairc-i îttilaindan uzak kalan, tiirlii rivayat ve 
menkulat ile karişik bulunan vakayi hakkinda, tebyîn-i hakaik namina ne 
kadar sÖylense ve yazilsa faydadan hah degildir, Bu nokta-i nazari gozeterek, 
herkesçe az-çok malum bulunan Bitlis vak a-i ahiresi hakkinda zevat-i miite- 
addideden dinleyerek toplamiş oldugum notlarimi, —tarihi bir hizmet 
fikriyle— enzar-i kariîne arz, ve tesbit-i vukuata îbtidar eylerim. 


(903) ,, Şark”tan maksat Do£u iilkeleridir. 
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TASViR-i VAKAYi 


Bundan alti sene akdem, Bitlis kasabasi oldukça ehemmiyetli bir miisade- 
meye sahne olmuştu. Mûsadimlar, ”Mela Selim”(904) idaresinde kasabaya 
hucum eden Kûrdler ile hûkûmet-i mahalliye kuwetlerinden mûrekkebdi. 
Vak’anin tarz-i cereyam şöylece nakl-û hikaye olunuyor: 

Hizan kazasi ile Karçikan, Şetek, Sîmek nahiyelerinde Kûrdler miyamnda 
propaganda yapilmakta, teşkilat ihdas ve silah tevzi olunmakta idi. Bu cûm- 
leden olmak ûzere "Xaçûkanli Sûleyman Aga”, birkaç refîki ile, Şetek Nahi- 
yesi Mûdîri tarafindan —silah tevzii maddesinden dolayi— tevkif ve mer- 
kez-i vilayete izam edilmiş idiler. Bu hususta yapilmiş olan tahkikat neticesi, 
”Mela Selim”in merkeze celbi lûzumunu gösteriyordu. Keyfiyet Hizan 
Kaymakamina iş’ar ediliyor. Kaymakam, Mela Selim’i alip Sîmek nahiyesi- 
negetiriyor. Oradandaelli jandarmarefakatiyle, merkez-i vilayete iki [ 11J sa- 
atlik mesafede kain * , Alek , * karyesine gelivorlar. Jandarmalarin kesretini 
mûşahede eden Mela Selim, işin içinde bir fevkaladelik oldugunu hissedince, 
köylûyû meseleden haberdar ile heyecana sevk ve harekete teşvik eyliyor. 
Zuhur eden arbede ûzerine iki-ûç jandarma mecruh oluyor ve Mela tahlîs 
ediliyor ve oradan dogru, ikamet ettigi ”Xumaç” karyesine geliyor; etrafa 
heberler îsaliyle tertibat-i aleniyeye ibtidar ve tevabii cem’ ile merkez-i vila- 
yeti tehdide kiyam eyliyor. Meselenin fena bir renk ve şekil alacagim anlayan 
Bitlis Valisi, Mela’nin celbi, keyfiyetin hall-û te’lifi zimninda, hukûmet na- 
mina Mela’mn kayinpederi meşayih-i Kadiriyeden Şeyh Nasreddin, ahali 
namina da Kufrevîzade Şeyh Abdulhalik,(l) Muftu, Nakîb Efendilerle eşraf 
ve ayan-i mahalliyeden murekkeb bir heyet-i mahsusa gönderiyor. 

Heyet Xumaç’a muvasalat edince Seyyid Ali’yi de orada buluyorlar. O ge- 
ce heyetin şerefine bir çay ziyafeti yapiliyor ve mesele munakaşa ediliyor. 
Heyet erkam, Mela’ya, tevessûl ettigi harekatindan vazgeçip hukûmete itaat 
etmesini, şayet kiyam ve ihtilafi zarurî kilan esbab var ise, onlari metalib-i 
muayyenesuretinde hûkûmete bildirmesini dermiyan ile, buna kendilerinin 
de tarafdar olduklarmi ilave eyliyorlar. Seyyid Ali dahi heyetin nokta-i naza- 
rim teyid ederek, Mela Selim’e, fikrinden vazgeçmesini ve teşebbûsatinin 
esassiz, vahî oldugunu, daha ileri giderek, 

—Hoca, ne yapiyorsun? Ip benim bogazima girer! 
diyor ve izhar-i nahoşnudî eyliyordu. Butun bu beyanat, Hoca’nm ”fikr-i 


(904) Bu ad derginin aslinda M Monla Selim ,> şeklinde çikmişsa da, bu telaffuzşekli Osmanli 
Turkçesine özgudiir; Kiirdçede ise bu sözcugiin telaffuz şekli "mela’Mir. Bu nedenle 
ve bu ad da bir Kurd adi oldu^u için biz ”Mela Selim" diye yazdik. 

(1) Mûşarûnileyh, Ruslarin Bitlis’i istila-i ahîri şeb-i nabehengaminda, ar-i firar nefsine 
agir gelmekle, tek başina pek celadetkarane olarak sokak muharebesi yapmiş ve cebha- 
nesi bittikten sonra şehid duşmûştûr. Aym suretle hareket etmiş zat hakk.inda da 
mevcuddur. 
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sabit”i iizerinde hiç bir tesir birakmiyor ve arzusundan biç bir suretle vaz- 
geçmeyecegini anlatmak için,(905) 

—Vali Bitlis’te ne duruyor, işte Musa Bey bize vali!(906) 
diye mukabele |l2) ediyor. Bu esnada dişarda toplanmiş olan kalabalik ara- 
smda, ”Kiirdler iizerine iki top ve iki tabur asker sevkolunacagi” şayiasi zu- 
hur edince ortaligi heyecan kapliyor ve heyete tecaviiz bile edilmek îstenili- 
yorsa da Seyyid Ali miimanaat ediyor. Heyet avdet ettigi gibi, Seyyid Ali de 
Mela Selim ile birlikte Bitlis’e geliyor. Muhtelif mahallerde misafireten otu- 
ruyorlar. Fakat Mela Selim, meselenin bu turlii bir tarz-i tesviye ile kapan- 
masini arzu ve yahut hûkiimete emniyet etmemiş olacak ki, intizar ve hale- 
can içerisinde bulunan Kurdlere hitaben, Seyyid Ali’nin asildigindan ve ken- 
disinin de asilmak ûzre oldu^undan bahis bir mektub yazarak gönderiyor. 
Rivayete nazaran mektub, kasabayi ihata eden karakollar tarafindan tevkif 

ediliyor. . , 

Vali, teskin-i ezhan ve def’i iştibah için o gece Seyyid Ali yi tekrar Hizan a 
gönderiyor; arkasi sira Mela da avdet ediyor. Bunun ûzerine Şeyh Şehabed- 
din dahi Xumaç’ageliyor. Temînen beyan edildigine göre, oradaMela oin is- 
ran ûzerine, Valiye, ”Şeyb Şehabeddin” mûhrûyle memhûr tehdidamiz bir 
mektub yazilarak ”Feqî Mistefa” vesatetiyle gönderiliyor. Şimdiye kadar îti- 
lafkarane hareket eden Vali, bu mektub ûzerine kuwetin luzumunu hisse- 
dince, ewelce kuva-i mûsellaha isteyip de Mela’nm kasabaya vurudu ûzerine 
tehirini istemiş iken, şimdi takrar kuwetin izamim taleb ediyorsa da, bu 
tarz-i hareket, Van Valisi Tahsin Bey’le beraber, Istanbul’da o vakitki 
zimamdaran-i umûr nezdinde nahoş bir tesir birakarak, Vali azlediliyor, ye- 
rine Siird Mutasarnfi ”Mustafa Abdulhalik Bey” tayin kihmyor.(907) 


(Mabadi var) 
Law Reşîd 


(905) 

(906) 

(907) 


\nlatmak” sözcugu derginin aslmda “anlamak” biçiminde ç.kmiştir. Bunun bir diz- 
1 yanhshêi sonucu böyle çiktigi ortadadir. Bu nedenle biz doêru biçimi olan anlat- 

îSa Bey’denmakst Motkan aşiretinin lideri Haci Musa Begê Xwêtî olsa gerektir. 
lutasarnf: Osmanhlar döneminde valilerle kaymakamlar arasindaki yöneticiler için 
ullamlan bir unvan. Mutasarnflar tarafindan yönetilen yerler de, illerle uçeler arasin- 
a yer alan ve "sancak” adiyle bilinen idarî birimlerdi. 
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[13] KÛRDÇE KISMI(908) 


(908) Kûrdçe kismt: Be§6 Kurdî. 



GAZiNDEKpwx*) 


Ji mi ra dibêjin ke bi Kurmancî meqaJe binivisînî. Li ser kîjan zivanê Kur- 
mancî? Zivanê Kurmancî ne yek e ke... Xelkê Silêmanî zivanê Hekarîyan ni- 
zane; Dumilî Kurmancî nizane; xîlafê wîya jî rast e. Ez û hemû Kurdan di- 
xwazin ke yek zivanê me hebî, her kes bi wî zivanî bixwînî, binivisînî. Va şi- 
xula li ser pîyê ciwanê Kurdan hîştî ye. Bira wan bişixulin. Ez’ê li vira de bi 
birayê xwe yê Kurmanc ra gazinda bikim. 

Gelî biran! 

Ji çar sed salan zêdetir e ke me dewlet û selteneta xwe winda kir, me li bin 
destê xelkê xulamî kir. Bav û kaJê me can û mal, zar û ciwan, xûn û xudanîya 
xwe li ber xelkê dan, sirf winda kir; pê mal û perê xwe zaryê xelkê mezin kir; 
ewladê xwe şivan, cotarî, nezanîn hîştin; ji wan ra xulam û qurban şandin. 
Cîranê me, na na! Fileyê ke li bin dest û konê me da merî bûn, pê nan û ava 
me mezin bûn, şev û roj sa’y kirin, ciwanê xwe li ser welatan da şandin, xudî- 
yê sen’et û tîcaret gîştandin, şûn da anîn, li ber çavê me bîra me kolandin. Li 
gora wan me çavê xwe pê desmalek zexm girêda, dest û lingê xwe li zincîran 
xist, zivanê xwe jêkir. Xwekê Kurdan winda bûn; ji hevdin ra çavê xwe veki- 
rin, qirika hevdin girt, pêsîr û lingê hevdin kişand, kerî û pezê hevdin birr 
kir, mal û milkê hevdin talan kir. 

Işte îro roj rûyreş, destvala manin. Elbet kes li me ra xudîtî nakî. 

Ez dixwazim ke ew rojên tarî û reş em bîr bikin, hişê xwe li serê xwe bigi- 
rin, liboyê miletaxwe, liboyê erd û zaryê xwe bişixulin. Ji me ra fesadî û miza- 
wirî ne lazim e; xwendin, zanîn, nivîstin gerek e. 

[14] Ez dixwazim ke her merivekî Kurd birayê xwe yê din nas bike; gişk li 
ser hevdin bireve; hinek bi canê xwe, hinek bi malê xwe, hinek bi zivan û za- 
nîya xwe vê mileta xwe ya esîr ra yalîkarî bike; destê hevdin bigire. Herbê da 
mileta me, Kurdistana me xêr ci rindîyê çi nedî! Sînga wê da birînek kûr ve- 
bû. Nuka jîew bi wê birîna xwe dinale. Ne yek, ne bîst mirov wê birînê nika- 
nî sax bike. Ez dixwazim ke hemû pîr û ciwanê Kurdan li ser birîndarê xwe 
bireve, her kes bi destê xwe birînê girê bide. Çavê dinê li wir e. Xwedê neke, 
paşê ew*êli destê me biçe; em J ê jî, zaryê me jî, Kurdistana me jî winda bibin. 
Ez ji hemîyet û mêranîya û comerdîya Kurdan şufe nakim. 

Feqet kesê kî mileta min ji xewa dirêj rake tunîne. Işte ew şixula muhim 
”Civata Bilindîya Kurdistan”, ”Jîn” û ”Kurdistan” û ciwanê wan 
hilgirtîye.(910) 


(909) Di vê nivîsarê da hem ji alîyê rêzimanê ve, hem jî ji alîyê îmlayê ve gelek şaşî hene. Lê 
belê, ji ber ku me nexwest em tiştek jê biguhêrin, me nivîsar wisa, digei wan şaşîyên 
tê da wergerand tîpên Latînî. Her weha, me ew wergerand Kurdîyeka xwerû û rast jî. 

(910) Mexsed ji ”Civata Bilindîya Kurdistanê”, ”KomeIa Pêşketina Kurdistanê” (Kiir^ 
distan Tealî Cemiyeti) ye; mexsed ji ”Jîn”ê, ev kovara ha ye; mexsed ji ”Kurdistan”ê 
jî kovara ”Kurdistan” e ku wê demê li Stanbolê ji alîyê ”KomeIa Pêşketina Kurdista- 
nê” ve hatîye weşandin. 
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Gelî Kurmanca! 

Ez gazî û hewar dikim û dibêjim ke: 

Rîya kî em heya nuka lê çûn, pêşîya wê ”zêrzemîn” e(911) Me, we, gişkan 
bi çavê xwe dît. Vegerin, vegerin! Ji wê rîya xwar û çepî û mirinê şûn da vege- 
rin! Ji me ra îttîfaq lazim e! Fe’tebîrû, eyyuhel’îxwan!(912) 

3 Nîsan 335(1919) 

Kurdîyê Siwêrekî(913) 


PÎYESA KURDÎ(914) 

MEMÊ ALAN 

Tîyatroya Kurdan Fezîleta Kurdan noşî didit 


DU PERDE PÎYES 


Esera E. Rehmî 


PERDA DUYÊ (915) 

(Perde vedibit. Dîsa rayxistina berê. Xezal bi tenê ser doşekê rûniştî ye, mile- 
hezan diket û yekcar) 


[15]XEZAL 

Ah... Ya Rebbî, eve bû salek çu cewab ji Memê nehat. Carek dîtir min Me- 
mê dîtiba, bila melekê mewtê hatiba, emanetê xwe ji min girtiba!(Radibit pî- 
yan) Ah... Ah... Eve çi jîn e! Ma mirov jibo derd û eleman hatîye dinyayê! 


(911) 

(912) 

(913) 


(914) 


(915) 


Zêrzemîn: Ev peyvikeka F.irisîye, bi mana ’bin’erd” e; bi mana tan ji te bi karanin. 
Ev peveka paşîn Erebî ye, mana wê ev e: "Birano, îbret bigirin, ders û tecrube bistînm” 
Di despêka vê jimareyê, di lîsta têdayîyê(munderecat) da navê nivîskar "Kurdîyê Bitlî- 
sî” hatibû nivîsîn. Li gora bawerîya me ew şaş e, ev rast e. Lewra nivîsar bi devokê hêla 


Siwerekê hetîye nivîsîn. 

Ev sernivîsar jî, wek sernivîsara perda pêşîn a pîyesê, di eslê kovarê da bi zimanê Tirkî 
’*Kûrdçe Piyes” hatibû nivîsîn, Lê belê, ji ber ku pîyes bi Kurdîye, me sernivîsar jî wer- 
gerand Kurdî û Kurdîya wê nivîsî. 

Duyê: Diduyan, 
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ÇAVREŞ 

Qi der da têt) Xezal, Xwedê xêr ket, te çi ye? Dîsa tu wê digirîyan! Ji ber lawê 
min negirî, negirî! Mizgîna min li te, îroke mirovek ji ordûgahê hatîye, leşke- 
rê me berdaye dijminan, dijmin teslîm bûne, Memê silamet e, van rojan dê 
bêt... 


XEZAL 

(Bê xwe)(916) Xwedê guh dengê te bî! (Xwe berhev diket, gotina xwe poş- 
man bû, pêş xesîya xwe şerm kir.) 

ÇAVREŞ 

Xezal, Xwedê wekî Memê da min, tu jî jibo Memê hatî dinyayê Şerm neke 
Ez îftîxarê bi te dikim ku tu bûka min î. Memê çend law e, tu jî hinde de- 
lal î. Memê çend camêr û xwedan mêrînî ye, tu jî hinde xwedan îsmet î.(917) 
Ez li pêş te nabêjim, Xwedê şahid e, hemî cihan ez dibêjim. Çunkî rastîyê mi- 
rov înkar biket bêînsafî ya Xwedê we her dukan bo min bihêlit. 

(Dengê derî têt, XezaJ diçit.) 


Ew kî ye? 


XEZAL 


DENGEK 

Ez im. 

(Xulamek ji der da têt.) 


XULAM 

Xaleta Çavreş, xanima min got bila heta l’êre kerem biket. 

ÇAVREŞ 

(Dibêjite Xezalê) Xezal, ez wê diçim, emanetê te ev der. 

(Çavreş diçit, Xezal tenê dimînit.) 

XEZAL 

Ah... Ah... Xwesîya min mizgînî da min. Eceba rast e, carek dî em dê bigîhîne 
yek?(918) 

(Dengê derî têt, Xezal dibezit.) 


XEZAL 

Ew kî ye? 


(916) Bê xwe: Bê hemdê xwe, bê ku haya wê ji wê hebe, bê ku li xwe veaqile û ji xwe haydar be. 

(917) Ismet: Namûs, paqijîya exlaqî, şeref. 

(918) Bigîhîne yek: Bigîhîne hev. 
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DENGEK 


Mêhvan e. 

(Poşîya xwe bi devê xwe digirit,(919) derî vediket.) 

[16] XEZAL 

Kerem ke! 

MÊHVAN 

(Temaşe diket nas naket)(920) Selamun aleykum. 

XEZAL 

Aleykumusselam. Kerem ke, ser serê min hatî. 

MÊHVAN 

(Rûdinêt) Xwedê ji te razî bit. 

XEZAL 

(Tasek dew tînit, destê xwe didite sînga xwe) Kerem ke. 

MÊHVAN 

(Dew digirit, dewê xwe vedixut) Min gelek ji te minet e. 

(Xezal diçit karê nanî biket.)(921) 

MÊHVAN 

Zehmetê nekêşe. Vê gavê ez westame, ez neşêm çu bixum. 

XEZAL 

Mêhvan mêhvanêt Xwedê ne, çawan emir bikin em mecbûr in emrê wan bi- 
ct binin. 

MÊHVAN 

Xwedê kêmasî neket. Pirsyar bêeyb in, ez dê tiştekî ji te pirs bikim 

XEZAL 

Emir ke. 

MÊHVAN 

Hun keça malê ne, yan bûka malê ne? 


(919) Bi dîtina me ev pevek şaş hatîye çapkirin, awaye wê ye rast weha ye: "Bi poşîya xwe de- 

vê xwe digirit". / A 

(920) Yanî, Mêvan temaşe dike ku Xezal wî nas nake, bala xwe didê ku Xezal wi nanase. 

(921) Yanî, Xezal diçe ku nan hazir bike, xurek ji mêvan ra amade bike. 


j 
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XEZAL 

Hun mêhvan neban, miqabilê vê suala te lazim tat ez bi çekan cewab bi- 
dim.(922) Hinde qeder heye tu mêhvan î, qedrê mêhvanîyê ser me wacib e û 
çu Kurdan di mala xwe da deng mêhvanan nekirîye û daîma Kurmancan di 
rîya mêhvanê xwe da can daye. Dijminê Kurmancan bibite mêhvan, dîsa qe- 
bûl dikin û qedr’î digirin û xizmetê bo dikin. 

MÊHVAN 

Xezala min! Sed aferîn bo îsmeta te! Ez fexrê bi te dikim! Te ez nenasîm, 
ez Memo me! Şîrê te xwarî li te helal bit(hema radibit, destê Xezalê digirit). 

XEZAL 

(Yekcar hereketa xwe tebdîl kir, bê îxtîyar) Ah.. .(Her du xwe li stûyê yek 
didin, ser doşekê dikevin, nehişyar dibin). 

(Çavreş derî diqutit. Kes derî naveket. Derî dişikînit, ji der da têt. Bûka xwe 
di wî halî da dibînit. Temaşe diket, nanasit). 

[17] ÇAVREŞ 

Ecaîb, qet mimkun e ev jî dê biba! Namûsa kurê min ma mimkun e weha 
di destê neyaran pamal bibit! Ev çi xaînî ye! Ne xêr, ne xêr! (Carek dî diçit te- 
maşe diket) Lazim e ez bibirrim, yan bikujim! Qet çu Kurd namûsa xwe we- 
ha bibînit, nawestit! Belê, ew namûsa min û emanetê min e! 

(Carek dî diçit temaşe diket, tête xeleyanê.) 


ÇAVREŞ 

Belê, belê. .. Kuştin... Ji xêrê wê çu dîtir nîne.. . Xwedê jî ji min napir- 
sit... Çunkî li ser namûsê ye. . . 

(Heman dibezite. Rim anî. Tînit datîne li ser sînga kurê xwe.) 

ÇAVREŞ 

Han bo te darba namûsê, ey canawerê namûsê! 


Ah... Dadê . 


MEMO 


XEZAL 

(Heman hişyar dibit, rimê di sînga Memo dibînit, dibêjite xesîye xwe) Way 
te çavê xwe kor kir(li nav serê xwe didit). 


(922) Lazim tat: Lazim dihat, divîya, pêwîst bû, lazim bû. 
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XEZAL Û ÇAVREŞ 
(Her du digel yek bi aheng) 

Herê Memo, Memê Ebasî, Ebasî! 

Birîndaro Memo, dayê kor bit, nenasî! 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbaJ Matbaasmda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


ABONELERIMlZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadi^i şikayeti, 
5*inci niishamizda merciinin nazar-i dikkatine vaz edildigi, el’an hala tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş 
niishalar var ise numrolarmi heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


GÖZ HEKiMi(s:-) 

DOKTOR HAMID ŞAKIR 

Mumaileyh, her nevi göz hastaliklarmi tedavi ve lazim gelen ameliyatlarim 
muvaffakiyetle icra ile, numrolu fennî gözliikler dahi tayin eder. Her giin 
Eminönii’nde tramvay mevkifinda Hiiseyin Hiisnii Eczahanesinde 
bulunur. 


Sebîliirreşad cerîde-i îslamiyesinin 404’uncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasinm 5’inci nushasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JÎMAREYA 16AN 




16’NCI SAYININ ÇEYiRÎLERÎ 



ELEM ÇiÇEKLERI 


Bitlis*te eskiden beri bilim ve kultiirii yaymakla taninan Hizanî ailesinin 
torunlarindan olan hemşehrimiz Kemal Fevzi Bey*in son zamanlarda bu ad 
altmda 95 sayfalik bir şiir kitabi yayinlandi. înce ve zarif duygularin iiriinii 
olan bu giizel şiir kitabini saygideger okuyuculara özellikle tavsiye ederiz. 


YÛKSEK BÎR ULUSAL ONUR BELiRTÎSi 


30 Mart pazar giinii Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nde Kurdçe kutsal mevlit 
okunacagi, gazetelerde ilan edilmişti. Belirtilen gunde orada bulunamayacak 
olan okul ögrencisi bir Kûrd kizi, kopyasi aşagiya alinnuş bulunan mektup- 
la, çok zarif çiçeklerle sûsledigi zarif bir sepet ve bir kutu göndermişti. Mev- 
lidin okunmasindan sonra, hazir bulunanlarm îsran ûzerine bu sepet ve ku- 
tu, dernegin yararina açik artirmaya çikarildi ve pahasi 570 liraya ulaşti. 

Yûrekleri sûrekli olarak ulusal duygularla çarpan böyle hammlara ve açik 
artirmaya katilan ulusal onur sahiplerine, Kûrdlûk adina teşekkûrler ediriz. 


MEKTUBUN KOPYASI 

Saygideger kardeşlerim, 

Ulusumun yûkselmesine yönelik yûce girişimleri işitince bûyûk bir ulu- 
sal gurur ile sevinç gözyaşlari dökmekten kendimi alamiyorum. Bu kez de, 
ulusal dil ile kutsal mevlit okutturulacagim bûyûk bir sevinçle gazetelerde 
okudum. Orada kendim bulunamayacagim. Okulda yaptigim şu hediyecik- 
lerin kabul edilmesini rica eder ve her işte başanlanmzi Allah’tan dilerim. 

29 Mart 335(1919) 
H. Aziz 
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KEDER SAYFALARI(923) 

KARLIYURDUN ÖKSÛZ VE NASIPSIZ 
EVLATLARINA 


Zavallilar, 

4-5 yillik keder yolculugunun uzun ve dikenli yollarinda öliimle çok gii- 
reştiginiz oldu. Bu gurbet ve ayrilik yolculugunun daha hangi^çorak ve îssiz 
çöllere kadar uzayacagini kestiremem. Yalvarmak için ugradiginiz tapinak- 
larin kapilanm kapali, kandillerini sönuk buldunuz; kapilari açik olanlan- 
nm da mihraplarimn öniinden boş elle döndiiniiz. Geçtiginiz ve^şu ^nda da 
geçmekte oldugunuz geçitlerin ne kadar çetin ve iiziintiilu oldugunu uzak- 
tan olsun işitiyordum. 

Yaşannn en karanhk, en derin ve belirsiz ufuklarinda meşaleler yakip gez- 
dim. Her yerde ”hiçlik”in durmadan kaçan gölgesinden başka bu- şey bula- 
madim. Arkamda yillarin karanlik varhgi, beni, ”geçmiş” denilen başlangiç- 
sizlik denizine dogru çekip bogrnak istedi; bogulmadim. Yem dogmuş bir 
çocuga benzeyen ”gelecek”, siritan içtenliksiz yiiziiyle her gtin öniimde gti- 
liimseyerek beni aldatmak istedi; aldanmadim. Adim adim dolaştigim bu 
hiçlik alamnda sonunda vorgun diiştiim; yolumu aydinlatan meşalemi, 
uzaklardan kopupgelen bir firtma bulutu söndiirdii. Çok yazik ki, bilinme- 
yen sirlarin öniinde irkilip kaldim. Artik tum benligimi sarsan bir ”mutlak 
giiçsiizliik” îçinde diz çökiip kime yalvarayim? 

En karanlik gunlerimde bile hiç bir vakit olmazdi ki talihsiz yurdumun 
tuyler iirperten felaketleri, o aei ve iniltili yoksulluklan birer dram sahnesi 
gibi göziimiin öniinden geçmiş olmasin. Her biri tarihe en aglatici bir ani 
olan o acikli olaylan birer birer gözumle görmedigime ya da coşkun bir yii- 
rekten, yamk bir dilden işitmedigime ne kadar iizgiiniim, bilsemz! y 

Ben hep sizleri diişiinurken, bir baglanti ile ve birbirlerme zincirleme bag- 
lannnş olan diişiincelerle, o çaresiz ve sahipsiz ulkenin o bayindir bahçelen- 
nin, zihnimi alip mitoloji dönemlerine kadar götiiren o yuksek ve piÇin k a ' 
yaliklarinin, en hasta sevdalara en neşeli ezgiler şakiyan o giimiiş çaglayanla- 
rinin, yorgun iimitleri baygin ninnilerle avutan o îrmaklarmin, kiyilarmda 
yeşil gözlii vahşi perilerm yikandigi o akpinarlarimn, kimi zaman baştan ba- 
şa alayci kesilen ve fakat giir ve siyah kaşlar altmda hep gulen koyu siyah göz- 
leri andiran ve insam diiş kurmaya siirukleyen o penbe ufuklannm hayali, 
zihnimde hep göriintiilenip dururdu. 

Sizi çok, pek çok kez andim, gelip geçen yolculardan çok kez so ™ UIU ’ kl ' 
minizin Rusya’da esir oldugunu, kiminizin Iran topraklanna sigindigini, 
birço^unuzun da sonsuzlugun kapilarim çaldigim söylediler. 


(923) ”Keder” sözcuêu, urafiraizdan ”hicran” sözcûgûnun karşiliêmda kullamlmişur. 
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Ben, tahammiil kiran bu durumlara için için epey agladim. Yaşammizi 
miijdeleyen bir ses, o tesellisiz ufuklardan uzamp gelmedi.Siz her giin damla 
damla yaşarken, hayir tersine her giin bir parça daha öliirken, yok oluşunu- 
zun acisiyle aglayan yalmz tarih vardi. 

Oliimiin siyah kanatlan gözlerinizi perdelerken, uzaktan mateminizle 
alay eden nankör evlatlarimz da vardi. 

Yedi yil önce Komanova’mn karli bozkirlarindan Zitfer birakarak ayrilir- 
ken, savaşin bir kurban mezbahasina dönen manzarasi bana hiç de etki yap- 
mamişti. Yammda binlerce şehidin pihtilaşmiş kanlari akarken, öliim 
benden iirkiip kaçiyordu. O zaman, bilmem nasil bir çilginhkla eceli tehdit 
ediyordum. Çok yazik ki o kanli savaşin ondan sonraki döneme öliimlii bir 
keder birakan yenilgisinde gördiigiim bir sefalete agladim:(924) 

Evini barkini diişmana birakan bir aile gördiim. Beli biikiik, ak sakalli bir 
yaşli, hastagelinini bir eşege bindiriyordu ve arkada mini mini iki çiplak yav- 
ru, yorgunluktan yakinarak aci aci bagiriyorlardi. Gelinin ayaklari çiplak ve 
açikti. Fakat iizerinde taşidigi siyah atlas çarşafi, yaşli adannn heniiz yepyeni 
mavi çuha paltosu, çocuklarin boyunlarindan asilan al ve ipek kurdelalari, 
ve sonra yiizlerinden akan bir agirbaşhhk, bu talihsiz toplulugun temiz ve 
soylu bir aile oldugunu belli ediyordu. Işte öliimii tehdit eden yiirek, bu 
manzaraya aglamişti. 

(925) 

Umitsiz olmayahm. Yalmz, o kederli giinlerin aci amlarimn, hiç bir giiç- 
siiz ferdimizin bile amsindan silinmemesini dilerim. Yarinki torunlarimizin 
kuşkucu kulaklari, hep o sefaletin öykiileriyle doldurulsun. Belki o kurtari- 
ci kuşak, yere diişenleri kaldiracak; belki o kunarici kuşak, atalarm belirsiz 
mezarliklari, aziz yurdun çökiik harabeleri iizerinde sarsilmaz amtlar, yikil- 
maz saltanatlar kuracaktir.(926) 


Kemal Fevzi 


(924) 898 numarali dipnota bakiniz. 

(925) 899 numarali dipnota bakimz. 

(926) 900 numarali dipnota bakiniz. 
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ÖZEL GUNLERÎMiZi SAPTAMA SORUNU 

”Jîn”in 14’iincii savisinda, yilbaşi kutlamasi dolayisiyle, incelenmeye de- 
ger bir sorun ortaya atihyor: 

Özel giinlerimizi saptama sorunu. 

Bu yazimda, bu ”özel giinler”i belirleyecek degilim; bunlann saptanmast 
geregini pekiştirecegim. ”Jîn” yilbaşim kutlarken aci giinleri de hatirlat- 
maktan geri kalmiyor. Gerçekten de Kiirdler, son zamanlarin sayisiz acilari- 
m en feci biçimlerde tattilar. Ödevlerine pek bagli olan bu ulusun maddî var- 
ligindan çok manevî giicii saglam, hem de pek saglam imiş ki, Anadolu’yu 
dogudan batiya dogru aşan yollarda savisiz ölii biraktiktan, bilinmezsefalet- 
ler yaşadiktan sonra, yine bugiin ”diri uluslar”a varaşir biçimdedirenme be- 
lirtileri gösterivor.(927) 

Böyle ne kadar aci giinler göriirsek görelim, hiç birisi, görevlerimizi ve 
parlak gelecegimizi bilincimizden uzak bulunduramaz ve eski zamanlarda 
ulusça yaşanmiş olan biiyiik ve mutlu giinleri de unutturamaz. Tersine, fela- 
ketli giinler, mutlulugaermekgeregini Israfil’in sûru giicuyle bize ihtar eden 
nedenlerdir. 

"insanlar olaylar geçididir” derler. Bir insamn yaşaminda zevkle, dikkatle 
amlacak, yaşannn geçmiş gûnleriyle dgili ne tatli ”an”lar olur!.. Hele aile 
fertlerinden birine ya da birkaçina ait bir guniin topluca amlmasi, ne iç açici 
bir teselli yerini tutar; çekilen ve çekilecek olan aci gunlere karşi ruhlara yeni 
bir gûç ve azim aşilayan bir teselli!. . 

Birçok insanlardan oluşan toplumlar îçin de böyledir. Bir ulusal topluluk 
yoktur ki, yaşadigi sûrece genel ortak yaşannna temelden etki yapan bazi 
”an”lar geçirmiş olmasin. 

Dinden uzak yaşayamayacak olan toplumlann fertleri, her gûnkû dinsel 
ödevlerim yenne getirdiklen gibi, özel dinsel gûnlenm de, birbirlen hakkin- 
daki içten dileklerinin T.mn’mn merhametinden yardim dileyerek gösteril- 
mesine birer vesile sayarlar. Böyle dinsel gûnlerde mce însanlar, eski kirgin- 
liklan unuturlar; soydaşlan hakkinda iyi dileklerde bulunmak geregini du- 
yarlar. Ruhlannuzda Tannsal bir çekicilik uyandiran, en çok böyle gûnler- 
dir. Kutsal gûnleri, kendiliginden gelen bir özlemle bekleriz. 

Özel toplumsal gûnlerimiz, bizler için, ailece, arkadaşlarca, komşularca 
tarlalarda, çayirlarda, eglence yerlerinde gezmek, eglenmek, birbirimize sev- 
gilerimizi sunniak için ne gûzel vesilelerdir! 


Uluslar için asil önemli olan ”özel ulusal gûnler”dir. Bunlar ulusal yaşam- 
da birer durak yeri, birer aşamadir. Böyle gûnlerde geçmiş bûtûn sevinç ve xs- 
tiraplar, aci ve tatli ulusal amlar, tarihsel olaylar, atalarm yaşamlarx hep göz 
önune gelir; aci gûnlerin yinelenmemesi, mutlu gûnlerde yaşamak için yeni 

(927) 901 numarali dipnota bakiniz. 
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gûç edinilir. Özel giinler birer sevinç giiniidiir. Topluca eglenmek, sevin- 
mek, giilmek uluslann hakki oldugu kadar görevidir de. Bu giinlerde uluslar 
için, kendi varliklarim anlama firsati vardir. Başka giinler çalişan, kişisel ya- 
şamin kaygilari ile ugraşan insanlar, ”ulusal giin”de yiice ulusal kişilik ile en 
yiiksek diizeyde ilişki içinde olurlar. Yaşamsal dakikalarda örnegin bir hak- 
kim dinletmek için yiikselecek olan ”ulusal ruh” o giin kendini gösterir ve 
adeta bir sinav geçirir. 

Yiiksek eserler yaratmak isteyen şairler nasil bir heyecana muhtaç iseler, 
uluslarin ruhunda da öyle bir ”heyecan” yaşamahdir; böyle özel giinler, ulu- 
sal heyecanin giiciinû karakter hdine getiren idmanlardir. Ulusal gunler, ge- 
çen olaylarin öyle canli özetleridir ki, bu gûnlerde, gûneş gibi batip gözler- 
den kaybolmuş bir tarih yaşanir ve vaşanacak bir tarihten haber alinir. 

Samimî görûştûgûmûz, ulusumuzun dostu aydin bir Avrupali, bir gûn ba- 
na şöyle demişti: 

”Sizin özel gûnlerinizpek azdir. Iki dinsel bavraminiz var, bir-ikiyi de geç- 
meyen ulusal gûnleriniz. Bunlari da adamakilh yaşatnuyorsunuz. Özel gûn- 
lerinizin azligi, bir kez, sizin çahşkan olmadigimzi gösteriyor; çûnkû çok ça- 
lişanlar, kendileri için dinlenme gûnleri ararlar. îkinci olarak da, dogayi iyi 
incelemediginizi kamtlar; bundan başka da, her zaman teslimiyet içinde ya- 
şadiginizm, her şeyi oluruna biraktigimzin, ulusal yaşamimzda önemli anlar 
geçirmediginizin de kamtidir. Bunlar birer kusurdur; dûzeltmelisiniz”. 

Bu sözlerin bazi yonlerine akhmin yettigi kadar yamt verdim. Fakat dogru 
yönlerinin çok oldugu da inkar götûrmez. 




”Ulusal gûnleri yaşatmak hakkimiz ve ödevimizdir” dedik. Tarihin bize 
bagişladigi bu haktan yararlanmak ve bu ödevi yerine getirmek için, degişik 
biçimlerdeki özel gûnlerimizi ”saptamak” gerekir. Işte, tarihçilere ve gençle- 
re elverişli bir inceleme konusu. 

Kûrdlerin, bilinen dinsel özel gûnlerinden başka ulusal ve toplumsal ne gi- 
bi özel gûnleri vardir? Bunlar hangi tarihsel kaynaklardan çikmiş, hangi ka- 
nallardan akip gelmiştir? Örnegin yilbaşinm Iranhlarin Nevruzu ile ortak 
oldugu anlaşihyor; bu nedendir, yadaöyle midir? ”Kawe Bayragi”mn açildi- 
gi gûnûn özel gûn kabul edilmesi için Kawe’nin tarihçe Kûrd olmasindan 
başka nedenler ve bu nedenlerden dogmuş sonuçlar yok mudur? ”Kûrdler 
için toplumsal ve ulusal özel gûnler şunlardir, tarihsel kökleri ve nedenleri 
de bunlardir” demeli, ortaya koymalidir. Tarihsel bir ulus olmak bakimin- 
dan, özel gûnlerimizi bilmek görevimizdir. Kendimizi bilmek görevini şim- 
diye kadar ihmal ettik. Bu özel gûnlerimizi ögrenmek, bir de o gunlerimizi 
zamanlarinda yaşatmak, kendimizi bilmenin yollanndan biridir; ”uygarhk 
tarihimizin kökenleri”ne dogru da bir giriş, bir başlangiçtir. 
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Demek istiyorum ki, özel giinlerimizi belirleyelim ve onlan ulusal yaşa- 
mimizda yaşatalim. Kendilenni pek az taniyan ve başkalanna da az tanitan 
Kiirdler de, tarihte ve gûniimûzde ne olduklarim ögrensinler. 

Bu uzun sözûn özûnûn özû şudur: 

Kendimizi bilnieliyiz ve başkalarina bildirmeliyiz. Çûnkû bu * kendirmzi 
tamma ve başkalanna tamtma” ulusal görevimizin degerini bilmek ve hak- 
kimizi başkalanna kabul ettirmek için bir çaredir; bu çare de, ulus olaiak ya- 
şamamiz için kesinlikle gereklidir. 

Memduh Selimbegî 


”MEM Û ZÎN”IN BASIMI DOLAYISIYLE 


Kamu çikarlanna ve yararli hizmetlere yönelik amaçlarla çalişan kişilere 
ve topluluklara yardim etniek, *’ulusal görevler dizisi” içindedir. Bir ulus 
yoktur ki yûkselmeye dönûk istek ve ûmitlerini ”örgût’ sûz, ve bir örgut 
yoktur ki programmi ”ulus”suz olarak pratik alanina getirebilsin. 

Başka bir deyişle, çaginuz, kamu hizmetlerini fertlerden almiş, örgutlere 
birakmiştir. Ancak örgûtlerdir ki, bagirlarmda taşidiklari birçok fertlerin 
örgûtlenmiş, duzenli, birleşik çalişmalanvle bu bûvûk işleri başarirlanFert- 
ler de, ancak ortaya koyaeaklari teşvik edici eserler ve işler, cömertçe saglaya- 
caklari maddî ve manevî destekler oraninda örgûtlerin çalişmalarmdan ya- 
rarlamrlar. 


* 

Minnettarhkla görûyorum ki Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti, gÖrecegi îlgiyi hiç hesaba katmadan ve karşilaşacagi giiçlûklen önemse- 
meden, belirlenmiş amaç ûzermde durmadan çahşiyor. Ûzerme aldigi gö- 
revler pek çok ve önemlidir. Bunlardan bin olan dil ve edebiyat sorunu, baş- 
libaşma bir agir iştir. Ben eminim ki bu işlerin agirhgi, dernegin şevkini kira- 
cak degil, azmini artiracaktir. Son zamanlarda giriştigi bûyûk bir iş, benim 
bu dediklerimin ve bu dernegtn çalişmalannin açik bir kanitidir. 

Ûnlu Mela Ehmedê Xanî’nin Kûrd edebiyatinda sonsuza dek ûstûn bir de- 
geri olan ”Mem û Zîn” adindaki şaheserinin dernek tarafindan, edebî dege- 
rine yaraşir önemli masraflar göze alinarak ve özel bir gûzellik ile basttrildi- 
ginm mûjdesini aldim. Bu kitap, bir Kûrd dilinin varligint, hem de öyle yûk- 
sek ve en mûkemmel bir dûzeyde varh^mi kanitliyor; bu kanitlama, yalniz 
Kûrdlerin iddiasindan dogma de^il, Dogu yu bilen Avrupali araştirmacila- 
rin onaylamasi ile de pekiştirilmiştir.(928) 


(928) ”Doêu M dan maksat Dogu ulkeleridir. 


-vn- 


737 





”Mem û Zîn” şimdiye kadar biitiin Kiirdistan’da ya hafizalarda ya da el- 
yazmasi bir-iki kitapta yaşadi. Bundan sonra ise, gelecegin kitap halinde ya- 
yinlanmiş Kurd edebiyati arasinda sahip oldugu onur başköşesinde sonsuza 
dek yaşayacaktir. ”Mem û Zîn” hakkindaki edebî incelemeyi daha yetkili 
zatlara birakiyorum; yalmz, bu eseri yayinlayan gayretli girişimcilere min- 
nettarligimi sunma hakkmi animsarken şunu söylemek isterim: 

Tamîm-i Maarîf veNeşriyat Cemiyetî teşvike istekli degil, fakat layiktir. 
Bûytikleri ve önderleri ne kadar çok, ne ölçude yûksek beyinli kişiler olur- 
larsa olsunlar, gençlerine, gençlerinin çaJişmalarina gerek duymadan yûksel- 
miş bir ulus görmûyoruz. Gençler çalişmaktan yilmazlar; çogunlukla çaliş- 
manin yolunu da bûyuk bir dogru görûşle belirlerler. îş, "gençlik gûcû”ne 
karşi çikmak degil, yardim etmeye kalir; bu, ayni zamanda, yerine getirilme- 
si gerekli olan bir ulusaJ ödevdir de 


Memduh Selimbegî 


BiR TARÎH OLAYI 


GiRiş 

Tarih olaylarimn yaymlamp eleştirilmesi için hiç olmazsa çeyrek yûzyil- 
lik bir zamanin geçmesi gerektigi, tarih bilimince kabul edilmiş temel kural- 
lardandir. Ancak bu kurali, olaylari tarihleriyle birlikte kaydetmekle görevli 
resmî devlet görevlilerince kaydedilmiş olaylara uygulamak dogru olabilir. 
Aslinda bu görevlilerin bile bilgi alanmdan uzak kalan, tûrlû söylentilerle ve 
agizdan agiza dolaşan haberlerle karişik olan olaylar hakkinda, gerçekleri 
ortaya çikarmak için ne kadar söylense ve yazilsa yararsiz degildir. 

Bu noktayi göz önûne alarak, herkesçe az-çok bilinen son "Bitlis Olayi” 
hakkinda birçok kişiyi dinleyerek toplamiş oldugum notlarimi, tarihsel bir 
hizmeti yerine getirmek dûşûncesiyle, okuyucularin gözleri önûne sunar ve 
hemen olaylarin tespitine geçerim: 

OLAYLARIN ANLATILMASI 

Bundan 6 yil önce, Bitlis kasabasi oldukça önemli bir çatişmaya sahne ol- 
muştu. Çatişanlar, Mela Selim(929) yönetiminde kasabaya saldiran Kûrdler 
ile, mahallî hûkûmet gûçlerinden oluşmuştu. Olayin oluş şekli şöyle an- 
latiliyor: 

Hizan ilçesi ile Karçikan, Şetek ve Sîmek nahiyelerinde Kûrdler arasmda 
propaganda yapilmakta, örgût kurulmakta ve silah da^itilmakta idi.Bu geliş- 
melerle ilgili olarak Xaçûkanli Sûleyman Aga, birkaç arkadaşi ile birlikte, 

(929) 904 numarali dipnota bakimz. 
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Şetek Nahiye Miidiiru taratindan silah dagitimi maddesinden dolayi tutuk- 
lanarak il merkezine gönderilmişlerdi. Bu konuda yapilan soruşturmanin 
sonucu, Mela Selim'in merkeze getirilmesi geregini gösteriyordu. Bu durum 
Hizan Kaymakamina bildiriliyor ve Kaymakam, Mela Selim’i ahp Sîmek 
nahiyesine götiiriiyor; oradan da 50 jandarmanin eşliginde, il merkezine iki 
saatlik uzakhkta bulunan Alek’e kadar geliyorlar. 

Jandarmalarin çoklugunu gören Mela Selim, işin içinde bir olaganiistiiliik 
oldugunu sezinleyince köylulere durumu bildiriyor ve köyliileri heyecana 
siiriikleyerek harekete teşvik ediyor. Başgösteren arbede uzerine 2-3 jandar- 
ma yaralamyor ve Mela kurtanliyor; oradan dogru, oturdugu Xumaç köyii- 
negeliyor veçevreye haberlergöndererek, derhal açikça hazirhklarabaşhyor 
ve kendisine bagli olanlari toplavip il merkezini tehdide kalkişiyor. 

Sorunun tena bir renk ve şekil alacagini anlayan Bitlis Valisi, Mela’nin il 
merkezine getirtilmesi ve bir uzlaşma saglanarak sorunun çöziilmesi için, 
hiikiimet adina Mela’mn kayinbabasi olan Kadirî şeyhlerinden Şeyh Nas- 
reddin’i, halk adina da Kiitrevîzade Şeyh Abdiilhalik Efendi,(l) Miiftii Eten- 
di vetekkelerin yönetimiyle görevli Nakîb Efendi ile yörenin eşraf ve ilerige- 
lenlerinden oluşan 10 kişilik bir özel heyet gönderiyor. 

Heyet Xumaç’a vannca Seyyid Ali’yi de orada bulur. O gece heyet onuru- 
na bir çay zivafeti yapilir ve sorun tartişihr. Hevet iiveleri, Mela’ya, başvur- 
dugu harekattan vazgeçip hiikiimete bovun egmesini, eger kalkişmayi ve an- 
laşmazhga diişmeyi zorunlu kilan nedenler var ise, bu nedenleri belirli istek- 
ler şeklinde hiikiimete bildirmesini anlatarak, kendilerinin de bundan yana 
olduklarim eklerler. Seyyid Ali de heyetin göriişiinii destekleyerek, Mela Se- 
lim’e, fikrinden vazgeçmesini ve ginçimlerinin temelsiz, boş oldugunu söy- 
ler ve daha da ileri giderek memnunsuzlugunu şu sözlerle belirtir: 

—Hoca, ne yapiyonsun! îp benim bogazima girer! 

Ne var ki biitiin bu açiklamalar ve sözler, Hoca’nm sabit fikri uzerinde hiç 
bir etki birakmaz. Mela Selim, arzusundan hiç bir şekilde vazgeçmeyecegini 
anlatmak için şu karşihgi verir: 

—Vali Bitlis’te ne duruyor! îşte Musa Bey bize vali!(930) 

Bu sirada dişarda toplanmiş olan kalabalik arasinda, ”Kiirdler iizerine iki 
top ve iki tabur asker sevkedilecegi” söylentisi yayilinca, ortaligi heyecan 
kaplar ve heyete kai*şi saldinya geçilmek bile istemr; ancak Seyyid Ali buna 
engel olur. Heyet döndiigû gibi, Seyyid Ali de Mela Selim ile birlikte Bitlis’e 
gelir; degişik yerlerde misafir olarak otururlar. Fakat Mela Selim, sorunun 
bu turlu bir çözûm yolu ile kapanmasim istememiş ya da hukûmete gûvene- 
memiş olacak ki, bekleyiş ve heyecan içinde bulunan Kurdlere seslenen bir 
mektup yazarak gönderir ve bu mektubunda, Seyyid Ali’nin asildigindan, 


(1) Adi geçen, Ruslarin Bitlis’i son işgal ettikleri o baklenmedik gece, kaçma utancim onu- 
runa yediremedigi için, tek başina pek yigitçe bir şekilde sokak çarpişmalari yapmiş ve 
cephanesi tiikendikten sonra da şehit diişmiiştûr. Ay m şekilde hareket etmiş olan öbur 
kişiler de aym akibete u^ramişlardir. 

(930) 906 numarali dipnota bakimz. 
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kendisinin de asilmak iizere oldugundan sözeder. Söylentilere göre bu mek- 
tup, kasabayi çevreleyen karakollar tarafindan ele geçirilip alikonur. 

Vali, sinirleri yatiştirmak ve kuşkulari gidermek için o gece Seyyid Ali’yi 
tekrar Hizan’a gönderir; arkasi sira Mela da döner. Bunun uzerine Şeyh Şe- 
habeddin de Xumaç’a gelir. Saglam kaynaklara dayamlarak belirtildigine gö- 
re orada, Mela’mn tsrari iizerine, Valiye, Şeyh Şehabeddin’in miihrii ile mii- 
hurlenen ve tehditler içeren bir mektup yazilarak, Feqî Mistefa aracihgiyle 
gönderilir. 

Bu mektup iizerine, o zamana kadar uzlaşici davranan Vali, giice gereksin- 
me oldugunu hisseder, ve daha önce silahh giiç isteyip de Mela’mn kasabaya 
gelişi uzerine bunun ertelenmesini istemiş iken, yeniden giiç gönderilmesini 
ister. Ancak bu tavir, Van Valisi Tahsin Bey ve Istanbul’daki o zamanin yöne- 
ticileri iizerinde olumsuz bir etki birakir ve Vali görevden alinarak yerine Si- 
irt Mutasarrifi Mustafa Abdulhalik Bey atamr.(931) 


(Devami var) 
Law Reşîd 


GÖZ HEKÎMi 

DOKTOR HAMlD ŞAKlR 

Adi geçen, her çeşit göz hastaliklarini tedavi edip, gereken göz ameliyatlarim 
başariyle yapar ve fennî gözliikler dahi belirler. Her giin Eminönii*nde tram- 
vay duragindaki Hiiseyin Hiisnii Eczanesinde bulunur. 


>f 


>b 


Çalişma arkadaşilmz ,> Kurdistan 5, dergisinin 5*inci sayisi da yayinlanmiştir. 
Birçok seçkin yazilan içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara tavsi- 
ye ederiz. 


(931) 907 numarali dipnota bakmiz. 
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GAZINDEK 


Ji min ra dibêjin ku ”bi Kurdî nivîsar binivîse”. Li ser kîjan ziman? Zima- 
nê Kurdî ne yek e ku. .. Xelkê Silêmanîyê zimanê Hekarîyan nizane; Dumi- 
lî Kurmancî nizanin; çewrê vê yekê jî rast e. Ez û hemî Kurd, em dixwazin 
ku yek zimanekî me hebe, her kes bi wî zimanî bixwîne û binivîse. Ev kar 
jî li ser milê ciwanên Kurdan maye; bila ew bixebirin. 

Ez*ê li vir ji birayên xwe yên Kurd hin gazincan bikim: 

Gelî biran! 

Ji 400 salî zêdetir e ku me dewlet û selteneta xwe winda kirîye û me di binê 
destê xelkê da xulamî kirîvc Bav û kalên me, can û mal û zarûk û ciwan û 
xwîn û xweydana xwe di ber xelkê da xerc û winda kirine; bi mal û diravên 
xwe zarûkên xelkê mezin kirine; lê zarûkên xwe şivan, cotkar û nezan hîşti- 
ne û ji xelkê ra wek xulaman, wek qurbanan şandine. Ne ku tenê cîranên me, 
lê filevên ku li ber destê me û di binê konên me da bûbûn mirov û bi nan û 
ava me mezin bûbûn, şev û roj xebitîn; ciwanên xwe bi ser welatan ra şandin 
û ew gîhandin, kirin xwedî sen et û xwedî tîcaret; paşê jî ew vegerandin u li 
ber çavên me gorra me bi wan dan kolan. 

Li gora wan me çavê xwe bi desmaleka zexm girêda; me dest û lingên xwe 
li zincîran xisrin û me zimanê xwe jêkir. Xwîvên Kurdan winda bun. Me ji 
hev ra çavê xwe vekir û me bi qirika hev girt; me pêsîr û lingên hev kişandin; 
me kerîyên pezê hev birr kirin; me mal u milkê hev talan kir. 

Aha îro roj jî em rûreş û destevala man. Elbet kes li me xwedîtî nake. 

Ezdixwazim ku em wan rojên reş û tarî ji bîr bikin; em hişê xwe li sere xwe 
bigirin; em jibo netewevê xwe, jibo axa xwe û zarûkên xwe bixebitin. Ji me 
ra fesadî û mizawirî ne lazim e, xwendin û zanîn û nivîsîn lazim e. 

Ez dixwazim ku her mirovekîKurd biravê xwe yê dî nas bike; gişt li ser hev 
bibezin; hinek bi canê xwe, hinek bi male xwe, hinek bi ziman u zanina xwe 
ji neteweyê xwe yê dîl ra alîkarî bikin; u Kurd hemi bi deste hev bigirin. 

Di şer da neteweyê me, Kurdistana me, ji bil başiye çi nedit ku!.. Di singa 
wê da birîneka kûr vebû. Nuha jî ew bi wê birîna xwe dinale. Ne mirovek di- 
kare wê birînê xweş bike, ne ji bist mirov dikarin. Ez dixwazim ku hemi pir 
û ciwanên Kurdan li ser birîndarê xwe bibezin u her kes bi deste xwe we bin- 
nê bipêçe. Çavê dinê li wir e. Xwedê neke, paşê ew’ê ji destê me here; em ji, 
zarûkên me jî, Kurdistana me jî dê gişt winda bibin. 

Ez ji xîret û mêranî û merdîtîya Kurdan guman nakim. Lê belê, kesê ku ne- 
teweyê min ji xewa kûr rake jî tune Aha ev kare giring, ”Civata Bilindiya 
Kurdistanê”, ”Jîn”, ”Kurdistan” û ciwanên wan girtine destê xwe.(932) 


(932) Li jêrenota 910’an binêrin. 
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Gelî Kurdan! 

Ez gazî û hewar dikim û dibêjim ku: 

Rîya ku em heta nuha lê çûn, pêşîya wê tarî ye. Me, we, giştan ev yek bi çavê 
xwe dît. Vegerin, vegerin! Ji wê rîya xwar, ji wê rîya çepîyê û mirinê vegerin! 
Ji me ra hevgirtin pêwîst e. Birano, îbret bigirin! 


3 Nîsan 335(1919) 
Kurdîyê Siwêrekî(933) 


(933) Li jêrenota 913’an binêrin. 



Birinci sene 


26 Nisan 1335 


Aded 17 


Seneli|i 220 kuruştur 
Alti ayh|i 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


Mesle^imize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 

TÖRKÇE KISMI 


Kiirdlerde terakkî cereyanlari. Memduh Selimbegi 

Bir hikaye-i tarih . Law Reşid 


KÛRDÇE KISMI 


Nezanîn. E. Rehmi 

Kiirdçe elifba numunesi. 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i istikbal Matbaasi 






”MEM Û ZÎN’lN TAB’I HÎTAM BULDU(::-) 


MelaEhmedê Xanî hazretlerinin Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti tarafmdan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem û Zin” namin- 
daki kitabi, yakinda saha-i intişara çikacaktir. ”Mem û Zîn”, cemiyetin neş- 
redecegi kulliyatin birinci kitabidir. îstanbul’da kagid fiatinin ve tertib masa- 
nfinin pek yuksek olmasina ragmen, ”Mem û Zîn” mevcud kagidlann en 
iyisinevepek nefîs surettetab’ettirilmiştir. Cemiyet hiç bir menfaat-i maddi- 
ye gözetmeyerek, yalniz Kurd edebiyat ve irfanina hizmet etmek istedigin- 
den, bu kadar masanf-i azîme ile meydana gelen bu kitaba, idarehaneden 
alinmak şartiyle 50, ve taşraya taahhudlu olarak posta ile gönderilmek ûzre 
60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabm aded-i tab’i pek az oldugundan, en evvel 
Kûrdistan’daki kari’lerin arzularini is’af etmeyi istiyoruz. Arzu edenlerin 
idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de kitab bedelini posta ile 
nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ(*) 

”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşe di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji istanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 


EMRAZ-I CÎLDÎYE VE EFRENCiYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 

ELEM ÇlÇEKLERI 


Bitlis’te kadîmden beri neşr-i irfan ile maruf Hizanî ailesinin ahfadindan 
hemşehrimiz Kemal Fevzi Bey’in ahîren bu namda 95 sahifelik bir mecmua-i 
eş’ari intişar etti. înce ve zarîf hislerin mahsulu olan bu giizel mecmuayi 
kariîn-i kirama bilhassa tavsiye ederiz. 



Birinci sene 


26 Nisan 1335 


Aded 17 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayli|i 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


ÎCTÎMAÎYAT 

KURDLUKTE TERAKKÎ CEREYANLARI(*) 


,, Jîn ,, in on dördiincii niishasindaki ”Kiird Hanrnu” makalesini okuyan 
arkadaşlarimdan birisi dedi ki: M Kiird hamrm hakikaten iyi tedkik edilmiş, 
evsaf-i miimeyyizesi iyi gösterilmiş. Yalmz, Kiird hamrmndaki evsaf ve me- 
zayamn miikteseb olmadigmi, hudayînabit bir surette yetiştigini îma etmek 
istiyorsun zannederim. Eger öyle ise diişiincen dogrudur; Kiirdlerin ne iyi- 
likleri, ne kötiiliikleri varsa hep kendilerineaiddir. Runlarin daha iyi bir hale 
getirilmesi için ne diişiinuyorsun? M 

Arkadaşimin sözleri şayan-i nazardir. Zanmmca demek istiyorlar ki, mil- 
letin seciyesinde meknûz hasaili medrûk ve meş’ûr bir kuvvet yapmah ve na- 
kaisi izale ile, yerine asrî fazaili ikame etmeli. 

Ben, sevgili arkadaşimm ifadatina bu manayi veriyorum; buna göre de mii- 
talaa yuriitecegim: 

Son zamanlarda istanbul’un Tûrkçe gazete ve risaleleri de muhim bir me- 
sele ile iştigal ediyorlar; kadinlarin erkekler gibi tahsil-i marifet edip edeme- 
yeceginden başlayarak devam eden bu yazilarda, Mûslûmanlarin teceddûd- 
perveranê bir program dahilinde asrîleşmeleri fikirleri de mundemic 
bulunuyon 
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[2]Bu makalemde bu bahislere dair biraz söz söylemeyi faydali görûyo- 
rum; ta ki Kurdler de, Mûslûman olmak haysiyetiyle bu mebahis-i fikriye ve 
ictimaiye ûzerinde kendi hakk-i tefekkûr ve mûtalaalarmi istimal etmiş ol- 
sunlar. Temennî ederim ki daha birçok gencler ve mûnevverlerimiz, buna 
dair olan fikirlerini ”Jî n ” sahifelerine tevdi ederler de, Kûrdler için ”Mesaî-i 
Ictimaiye Programi”mn esasati hazirlanmiş olur. Yoksa bu muazzam meb- 
has, bir-iki kalemin iki-ûç defa yazip çizmesiyle halledilecek şey degildir. 

Bahse girmezden ewel, bir noktayi herkes nazarinda tesbit etmek isterim: 

Ben şahsen, dinin efrad ve hey’at-i ictimaiye için lûzum-i kat’îsine ve onla- 
rin dine olan ihtiyaclarina o derece kailim ki, bence bir insan havasiz, susuz, 
ekmeksiz yaşayamayacagi gibi, ”din”siz de hakk-i hayata malik olamaz; ba- 
husus bu din Fahrulenbiya’mn din-i ekmeli olursa. .(934) Bu fikri benden 
ewel dûşûnen ve ilan eden yûz binlerce alim ve inûtefekkir de vardir. ”Ruh- 
suz insan olamayacagi gibi, dinsiz de hayat olamaz” umdesini kabul ve ilan 
ettikten sonra terakkîye, teceddûde, tekamûle mûteallik fikirlerimizi 
serdedelim: 


* 


Şubheden azadedir ki en dindar insanlar arasinda bile, dinin —esasa taalluk 
etmeyen—suret-i telakkîsi degişir. Her sofî, her mûtedeyyin, her mûttakî in- 
san dinden aym manayi, aym maksadi istihrac etmez. Tarikat-i Nakşibendi- 
ye, tarikat-i Kadiriye, tarikat-i Rufaiye ve. . .ilh. ile turuk-i tasavvufiyenin di- 
ger esnafi ve mezahib-i Sûnniye ve Şiiye ve daha birçok şuubat-i mezhebiye, 
bunlar hep, esas haricinde kalan ahkam-i taliye-i diniyeyi başka başka tefsir 
etmekten mûnbais bûyûk-kûçûk ihtilaflardir. Dinin ahkaminda böyle olun- 
ca, bir din mensuplari arasinda ”terakkî”ye verilen mana, terakkîden bekle- 
nilen fayda, terakkînin eşkal-i tatbikiyesi, terakkînin gayesi hakkinda ihti- 
laf-i fikir ve nazar bulunmasi, bitarîkilevla mûmkûn ve caizdir. 

Şurasi da kat’îdir ki dindar, sofî, şeyh, hoca, şehirli, köylû, mektebli, çiftçi, 
herkes terakkî [3] ve tekamûl etmek lûzumunda ekseriyetle mûttefiktirler; 
fakat tatbikata girildiginde o derece mûşevveş bir muhalefet hasil olur ki, 
hatta terakkînin nasil olacagindan, terakkînin niçin istenildiginden bile gaf- 
let veyategafûl edenler görûlûr; zavalli ”terakkî” ve mûbarek "din” de, birta- 
kim asilsiz, sathî şekillere ve cahilane nazariyelere kurban edilir. 

Bari dini kalkan edenler, dinin kûnh-û gayesini bilseler; bari o terakkîye 
meftun olanlar, terakkînin maksadim anlasalar! Dinden bahsedenler içinde, 
kravat ve yaka takanlari ve biyik kesenleri tekfîr edenler gördum ki, yirmi 
dört saat meyhaneden çikmazlar ve yûzlerce insanlarin kendi emekleriyle, 
almlarimn terleriyle kazandiklari, tûyû bitmemiş zavalli çocuklarin rizkla- 
rma tahsis ettikleri semerat-i mesaîyi bir hazz-i derûnî ile keselerine çekerler. 


(934) Fahrulcnbiya: ”Peygamberlerin öviindtigu, kivanç duydu^u kimse” anlamina gelen 
bu sözciik, îslam Peygamberi Hz. Muhammed için kullanilan bir unvandir. 
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Keza, hayatimn on beş senesini medresede geçirenler ve post-i tarikate nam- 
zed olanlar gördiim ki, riişveti istihlal ve behre-i ilmîyi millet-i masumenin 
keselerini boşaltmaya alet telakkî ederler. 

Terakkîden bahsedenleri gördiim ki, ”el-avam k’el-hevam” (935) diyerek, 
bir hammal ile göriişmeyi ve bir köyliiniin derdini dinlemeyi tenezziil ve bii- 
tiin ananat-i milliyeyi inkar veya her irkdaşim istihfaf etmeyi terakkî mukta- 
zasi sayarlar. 

Halbuki ne din, mesela başkalarmin ked-i yeminleriyle kursak doldurmak 
veya ilmi vasita-i teseiil etmektir; ne de terakkî, köyliiden, hammaldan, köy- 
denkaçmakyahut milletin hertiirlii muhterematim istihfafeylemektir.Din 
ve terakkî, birbirleriyle el-ele vererek milletin ruhuna girmelidirler. Zaten 
din, terakkîden başka ne demektir ki!. . Dini ve terakkîyi yanliş anlamak ve- 
ya bilerek yanliş göstermek, işte böyle kebairden giinah ve hatalari işlemeye 
saik ve milletin zararina miincer olur. 


* 


Her devirde, her millette az-çok teceddiid ve terakkî aleyhdarligi göriil- 
miiştiir. Tarihin en kadîm devirlerinden yakin zamanlara kadar, bunun için 
tiirlii tiirlii misaller bulup zikredebiliriz. 

Din muhafizhgim daima kendilerine hasredenlerle, her şeyde millet nami- 
na idare-i kelam hakkim kendilerinde görenlerdir ki bu aleyhdarligi sanat ve 
iş [4] edinmişlerdir. Onlarin bu fikir ve harekete temessiik etmelerinde 
endişe-i menfaatten başka bir sebeb voktur. Bu bahiste hulus-i ictihad veya 
sevk-i kanaatle miiteharrik olanlari tarih, ender kabîlinden kaydediyor. 
Kitle-i nasin hiç bir vakitte kendiliginden terakki ve teceddiid aleyhine yiirii- 
diigii göriilmemiştir. Nas, alelekseren evvel kendisine miiracaat edenin ve en 
ziyade kendisine —herhangi bir sebebden— havf telkîn eyleyenindir. Bu 
tabaka-i nasi tahnk edenler, terakkinin teessiisiinden menfaaten mutazarnr 
olanlardir. Onlar muhtelif renk ve şekilde bir siirii miitegallibedir ki, hal- 
kin gözleri açilirsa kendtlerine kulluk edenler kalmayacagindan, ve hiç bir 
zahmet çekmeden kazanilan servet-ii saltanatlarimn berhava olacagindan 
korkarlar”. (1) Garibdir ki kitle-i nasi îzlal-û îgra edenler, her vakit samimî, 
teceddûde tarafdar, halkin hukukunu diişunur görunerek, O’nun cehaletine 
acimakla beraber terakkîlerine engel olurlar. Keza, her vakit vaki olmuştur 
ki, neden sonra kendi hareketlei inin cezasini çeken ve netaicinden mûşteki 
olan, yine zûmre-i halk kendisidir. 

Tarihte terakkîyi, teeeddûdû gûrûltûsûz ve mûşkilatsiz kabul eden millet- 
ler göruyoruz, Bunlarda kitle-i milliyeye hakim olan erkan-i nafize, ya kendi 
şahislarina ya haleflerine aid menafi-i atiyeyi derpiş ettikleri yahut cidden 

(935) Arapça olan bu söziin anlami şudur: "Halkin alt tabakalarmdan olan insanlar, böcek- 
ler gibidir' 1 . 

(1) Bu hakikati ilk dcfa bir Kiird köyliisu bana başka bir ifade ile söylemiştir. Daha aşagi- 
larda onun ifadesini zikredeee^im. 
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haJis bir muhabbet-i milliye saikasiyle miitehassis olduklari için terakkî cere- 
yanlarina muhalefet degil, teslim-i nefs ve bazen teşvik etmişlerdir. Bu misil- 
lu erkan, artik o milletlerin M aba-i saadet”i mertebe-i bulendine irka, ve ma- 
dameddeveran hayr-ii şûkranla yad olunurlar. 

Daima pek kuçuk bir ekalliyetin dimagmda, hatta çok kere bir dimagda 
dogan terakkî cereyanlari her vakit kolayca akip gitmezler. Bunun için de bi- 
raz tarihe bakalim: 

Hazreti îsa(a. s.) (936) o zamanin ”din-i hakk”mi ilan ederken kaç kişiyi 
kendisine tarafdar buldu ve akibeti ne oldu! Hazreti Muhammed [5] (s. a.) 
(937) ne kadar mevania ve mûşkilata hedef oldu ve ilk zamanlar şahs-i mûba- 
reki ve meslek-i celili aleyhinde ne kadar muarizlar vardi! Mûtekaddimîn-i 
ulema-i Islamiyeden kaç zat, hayatlarinda mazhar-i tasvib olabildi ve ne ka- 
dannin ancak irtihallerinden sonra kiymetleri bilindi! îseviyetin edvar-i te- 
ceddûdûndeki teşewûşat, mesela Engizisyon icraati, Avrupa’nm o asirda u- 
yanikliga istidad göstermesi ve bu uyanikligindan limenfaatin zarar görecek 
olan smif-i rûhbanm endişesi neticesi degil mi idi! Protestanhgi dûşûnen bir- 
iki mûtefekkir nelere maruz kalmadilar!(938) 

Osmanli tarihinin son temkkî cereyanlarmda, Sultan Selim-i Salis, Sultan 
Mahmud devrindeki kiyamlar hangi saiklerle olmuştu! Millete terakkî lezai- 
zini tattirmak isteyen kaç kişi idi ve bu fikirlerini ne derece ifşa edebiliyorlar- 
di! Bugûn hocalarimiza, ulemamiza kadar hulûl eden fes, kolali yaka, knvat, 
dar pantalon, o vakit için yegane sebeb-i tekfîr degil mi idi! 

Tarihten biraz behreyab olanlar, temkkînin her yerde az-çok birbirine 
benzeyen safhalari oldugunu bilirler. Benim bu misalleri îraddan maksadim 
da, ictimaiyatin kavaid-i umumiyesini emsile-i tarihiye ile teyid ve Kûrdlûk 
hayatina tatbikan zemin-i mûtalaa etmektir. 


jf 


Asrîleşmek mecburiyetinde olan Kurdluk de, bu kavaid-i umumiyeden ta- 
biî haric kalamaz. O da bazi levazim-i medeniyeyi kabul ederken, şûbhesiz 
ya hirs-i menfaatten, ya gafletten mûtevellid mûmanaatlara ugrayacaktir ve 
bu emelinde en ziyade amil ve faal olan uzuvlarindan ister-istemez kurban 
verecektir. Ancak, bu kavaid ne kadar umumî olsa, her milletin tabiat ve seci- 
yesine göre ayrica duçar-i tebeddûl olur ki bu da tabiîdir. 

Istanbul’dan uzak kaldigim dört senenin hemen bir buçuk senesini muh- 
telif muhîtlerin Kûrdleri içinde geçirdim, ki bu, bana şu kanaatleri verdi: 


(936) Bu iki harf Arapçadaki ,, aleyhisselam ,> sözuniin kisaltilmiş şeklidir; bu söziin anlami 
da "selam O’nun uzerine olsun” demektir. 

(937) Buradaki iki harf Arapçadaki "Saliallahu aleyhi vesellem ,, söziiniin kisaltilmişidir; bu 
söziin anlami ise, ’Allah O’nun uzerine salat ve selam getirsin” demektir. 

(938) Bu ciimledeki ,, miitefekkir ,> sözciigii derginin aslinda ,, fikir ,> olarak çikmiştir. Ancak 
bunun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çiktigi açiktir. Çiinkii Protestanligi diişiinen 
fikir degil, o fikresahip olan ,> miitefekkir ,, ,yani ,, dûşiiniir ,, diir. Bu nedenle biz, sözcu- 
£ûn dogru biçimi olan ,, mutefekkir ,> yazdik. 
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Kiird ”taassub-i cahilane”ye bîgane, fakat ”itikad-i miidrikane”ye sahibdir; 
buna miiftehirim. Keza, Kiirdler, asrin ihtiyacatim tamamen takdir ve icaba- 
ttnt telakkî-i |6| bilkabul etmişlerdir; buna miiteşekkirim. 

Muhtelif yerlerde, muhtelif zamanlarda bana şu mealde pek çok sözler söy- 
leyen Kiirdler oldu: 

”Efendi, okumak bilmeyen adam hiç bir şeye yaramazmiş; hayvandan ne 
farki var ki! Okumak bilseydik bir jandarma parçasi gelip bizi istedigi gibi 
soyup gidemezdi”. 

Ya, otomobili gören bir Kiird, ”efendi, vallahi şimdi diinyadan hiç haberi- 
miz olmadigmi anladim. Biz bir çift ökiizle yiik taşiyacagiz diye neler çeki- 
yoruz; canimiz çikiyor, ökûziimiiz öluyor, agliyoruz. Ökûzûn etine mi, ça- 
rik yaptigimiz derisine mi acirsin? Herif hiç zahmetsiz, atsiz, ökuzsûz, iste- 
digini götûrûyor”. 

Ve tayyarey i gören bir Kûrd, ’adamoglu neler yaparmiş! Bunlari icad eden- 
lere insan derlerse ya bize ne demeli? Biz dogru yolda yûrûmeyi bilmiyoruz, 
onlar göklerde uçuyorlar. Efendi, biz ne vakit böyle olacagiz?” 

”Sebebkarin gözû kör olsun; bizi vaktinde okutmadi, şimdi koyun sûriisu 
gibi ne derlerse boyun egiyoruz. Oglum okusun, benim gibi kalmasin de- 
dim. Şehirde bir bildik vardi; onunla konuştum; oglumu mektebe verecekti. 
Uşagi gönderdim; şehirde beş-on gûn kaldi, biraz da okudu. Bizim aga razi 
olmadi; ’ille okutmayacaksm, köve getireceksin’ dedi. Ben de getirdim; ço- 
cuk da adam olmadi”. 

”Bizim köyûn hocasmi da akilli bir şey bilirdik, okumuş diye riayet eder- 
dik. Geçende burava senin gibi bir etendi geldi, dine dair ne kadar sual sordu 
ise hiç birisine cevab veremedi. Kövlû toplandik, şehirden adamakilh bir 
imam getirmeye karar verdik. însan okursa tam okumali. Etendi, buyaikle- 
rin bize baktigi da yok ki. . . Bize ne dediler de yapmadik? Neden bizim gö- 
zûmûzû açnnyorlar?(939) Çiinkû îşlenne övle geliyor. Okumuş olanlar açik 
gözlû olur, söz söylemek bilir, degil nn! 

Bende birgazetegören Kûrd. ’efendi, oOsmanhca mi yaziyor?Neçikar! 
Bizim de böyle yazilannuz, kitablanmiz olmali ki okundugu vakit anlaya- 
lim. O şey Osmanhca bilenlere mahsus. Kûrdlerinki nerede? Sizin gibi efen- 
diler de Kûrdlere mahsus böyle şevler vapsamz ne olur!” 

|7| Işte size, iîöriip dinledigim insanlarin gizli enînlerinden binlerde biri. 
Bundan şu netice çikivor ki, Kiirdler derdlerim anlanuşlar, luzum-i terakki- 
yi teslim etmişlerdir. Hasta var ki hastahgmin viicuduna inanmaz ve tabibin 
vasayasina aldirmaz. H»ista var ki hastahgini anlar, doktorun her dedigine 
mliraatkar olur; böyle hastalar kurtulmuş sayilirlar. îşte Kiirdler bu tiirlii- 
dlir. Avrupa ve Amerika’dan dogan bugunkii cihanştimûl kudretlerin esrari- 
ni anhyoruz ve artik o taraflardan gelen hava cereyanlannin bad-i siimum de- 
gil, nesîm-i hayat oldugunu biliyoruz. 

(939) Buradaki 'X'mjyorlar" sözciigu deiginin aslinda "açiyorlar" şeklinde çikmiştir. An- 
cak bunun bir dizgi vanlişli^i sonucu olarak böyle çiktigi ortadadir. Bu nedenle biz 
sözctiêiin dogru şekli olan "açmiyorlar” yazdik. 
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Bugiinkû terakkiyat-i medeniyeyi kabule zihniyeti, zihniyet-i diniye ve 
fikriyesi bu kadar musaadebahş olan bu milletin bir de istidad-i fitrîsini 
araştirahm: 

Bunun için mucerredattan bahsetmektense maddî misaller getirmek daha 
faydali degil mi! Ben bu misalleri, bugiin IstanbuPun her tûrlû mekteblerin- 
de siralar işgal eden Kûrd talebesinde ve Avrupa’yi görmûş, oralarda tenev- 
vur ve tekemmûl etmiş Kûrd genclerinde baligan ma belag(940) buluyorum. 
O talebenin ve bu genclerin hiç bir yerde emsalinden geri kalmamalan, 
Kûrd’ûn muhît bir istidad ve kabiliyet-i dimagiyesi bulunduguna delil-i kafi- 
dir. Bundan başka, Kûrdlerin nasil bir sanatkar ruhuna malik olduklarini, 
Amerika’mn ötesinde-berisinde yaşadiktan sonra zengin ve sanatkar olarak, 
birer salahiyetdar sifatiyle memleketlerine dönen Kûrdler isbat ederler. Ben 
bunlardan kaç tanesini göziimle gördûm; onlar bana, en şayan-i hûrmet bir 
insan-i mûkemmel hissini telakkî ettiler.(941) 

îşte kanaatimce ityan eyliyorum ki Kûrdler, en yûksek bir medeniyeti ka- 
bule ve en mu’dal bir tekamûlû temessûle, nisbeten daha az bir zamanda ve 
daha gayri mûsaid şerait içinde mûstaiddir. 

Mensub olduklari dinin bînihaye ve ebedpeyma iyilikleri ve taziletleriyle 
beraber, Mûslûmanlar, bugûn galib gelen ve galiba yaşayacak olan bir me- 
deniyetin karşisinda muhayyer birakilmişlardir. Riza ve taleb-i zatîleriyle 
kabul etmeyen milletlere kendini cebir [8) ve kahr ile kabul ettirmek, bu 
medeniyetin bir hassasidir. 

Bu medeniyet, bilmiş olalim ki Mûslûmanhga yabanci bir medeniyet 
—bazilannin yalandan dedikleri gibi bir Hristiyan medeniyeti— degildir; 
esasen bize mûnis menbalardan gelen ve zaman ile hayat-i insaniyeye uydu- 
rulan bir medeniyettir. Bu medeniyet, bizi dinimizde lakaydîye degil, 
ahkam-i esasiye-i mûbarekesine daha kuvvetle riayete sevkedecektir. Bilmeli- 
yiz ki bu medeniyeti kabul etmezsek, Allah’in ve Peygamber’in asirlardan 
beri bize vedîasi olan bu mukaddes mûesseseyi bilakis metruk ve mehcur bi- 
rakmiş oluruz. Dûşûnmeliyiz ki dinin gayesi, dûnyevî ve uhrevî saadettir ve 
dolayisiyle de dinin itilasidir. Dinin itilasi, saliklerinin itilasidir. Biz bu hali- 
mizle her gûn ezilmeye mahkûm ve kûçûlmeye meyyal olursak, ne dûnyevî 
ve uhrevî saadete, ne de kendimizin ve dinimizin îtilasina hadim olabiliriz. 
Kuwetli olmak için bu medeniyet bir çare ve zaaftan kurtulmaya çalişma- 
yanlar için de en mûdhiş bir dahiyedir. 

Zaten ister-istemez degişecegiz. On sene ewelki malumatimiz bugûn için 
kafi gelmezse, on sene evvelki kiyafetimiz bugûn başka şekle girerse, ûç yûz 
sene evvelki kafada ve kiyafette kalmak veya kalmak için inad etmek nasil 
mûmkûn olur! Kûrdistan’dan kafilelerle Istanbula dökûlen Kûrdler, mem- 
leketlerinden getirilmiş hangi kiyafeti veya hangi acemî zihniyeti sakliyor- 
lar! Kiyafetlerini degiştiren ve zihniyetlerini tekemmûl ettiren bu Kûrdlerin, 

(940) Baligan ma belag: Arapça olan ve Osmanlicada bir deyim olarak kullamlan bu sözûn 
anlami, ”bir hayli, epeyce, bol miktarda’’ demektir. 

(941) Dogrusu ,, verdiler” demek olan "telkin ettiler” olmalidir. 
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memleketteki baba, kardeş ve hemşehrilerinden neleri noksandir! Onlardan 
dindarlikça ve milliyetçe geri kalir nereleri vardir! 

Binaenaleyh ben bu medeniyeti, ”zamamn maddî ve manevî şerait-i haya- 
tiyesine uymak” diye tarif ederim. Biz de kendimizi bu şeraite uydurmak 
mecburiyetindeyiz. Aksî takdirde, bu seylabe-i medeniyeti durdurmak iste- 
yenler, onun dalgalari öniinde siiruklenmeye mahkûmdiirler. 

Millî ruhumuzda her tiirlii tekamulii tekabbul ve temessûle en mûsaid su- 
rette meknûz olan istidadinnzi boş boşuna saklarsak, başka milletlerin onu 
kendi menfaatlerine hizmetkar etmelerinden korkahm. Ancak, secaya-i ta- 
biiyemizi meş’ûr [9| bir mertebeye îs’ad ettigimiz gûn, kudretimizin 
mertebe-i balaterînini görecegiz. 

Avrupa ve Amerikaterakkivat-i medeniyesini kabul ve tatbik etmek, Kûrd 
için hiç de çetin ve yabanci işlerden degildir. Onun için, bugûn dûnyaya şan- 
larim dagitan ve mukadderat-i alemi tanzim kemal-û kudretini gösteren bû- 
yûk milletlerin vetişmiş olduklari gaveye göz dikmekten de kendimizi 
alamayiz. 

Kûrd milleti yalmz kendi sun’û taksiriyle degil, tarihin ve muhtelif esbab-i 
tarihiyenin de sevk-i şeametiyle pek gec takdir edebildigi levazim-i asriyeyi 
oldugu gibi telakkî-i bilkabui ctmiş, hatta o nuranî şehrahda vûrûmeye baş- 
lannştir denilebilir. Kûrdlerin marbutiyet-i marufe-i diniyeleri, kendilerini 
şehrah-i terakkîde teşvik edecek en binnci sebeb de olabilir. Elvenr ki, din- 
darlik kisvesi altinda mukadderat-i millete hakim olmak daiyesinde bulu- 
nanlann —tekrar ediyorum— yalmz ve yalmz hirs-i menfaatten dogan mû- 
manaatlarina maruz kahnmasin. Mamafih, devamsiz ve zayif bir muhalefet- 
ten ibaret olacak olan bu harekketin tle bizzat sahiblerine zarari 
dokunmaktan başka bir netice hasil etmek imkam yoktur. 

Çûnkû Kûrd kitle-i milliyesi. hakikati ve hakki anlannştir. Kûrd’ûn bir 
”itikad-i mûdrikane”ye maiik oldugunu yukarilarda söylemiştim. Bu hassa, 
kademe-i tekamûlû olan kavî bir ’idrak-i mu takidanevevadindarane mer- 
tebesine suud ettigi gûn. ”Kiird” cehaletten, esir vaşamak ve esir olmaktan, 
hakkim kaptirmaktan kurtulmuş, şehrah-i ikbalde çok vol almiş demektir. 
Bu atînin çok uzak olmadigina mûminlerdenim. îşte o vakit, Kûrdlerin 
mûkteseb hiç bir iyiligi olmadigini söyleyen arkadaşim, evet bizzat arkada- 
şim da, ortada hakkim, vazifesini miidrik, fazilete, insaniyete hadim bir mil- 
let görecektir. 

Gencler, Kûrd mûnewerleri! Bu gaye-i tekamûl mefkûremiz ve —Kemal 
Fevzi’nin tabiriyle söyleyelim— yûrûyecegimiz ”uzun ve dikenli yollarda 
ölûmle ve haksizhklarla gûleşirken ’, Hak da muinimiz olsun.(942) 

14 Nisan 

Memduh Selimbegî 


(942) Hak: Tann’nin bir adi olan bu sözciik, ayni zamanda haklilik, hakli olma, tiize, ger- 
çek, hakkaniyet, adalet, dogruluk anlamlarina da gelir. 
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[10] BiR HiKAYE-i TARiH(î!-) 

—GEÇEN NÛSHADAN MABAD VE HITAM— 


O vakit hûkiimet mehafiliyle temasda bulunan Ahmed Agayef nam mu- 
harrir, yazmiş oldugu bir bendde Mazhar Bey’in aczinden bahsediyor ve 
kelimat-i mustehcene ile Kûrdleri tavsif ediyordu. 

Yeni Vali Bitlis’e muvasalat edince, evvelce mukabele için gönderilen bir 
taburluk kuwet, şiddetli bir kar firtinasi esnasinda mûtaarrizlarla şedid bir 
muharebeye tutuşmuş ve mûnhezimen kasabaya ricat etmiş bulunuyordu. 
Mûhacimler, bu kuweti takiben kasabanm şark-i cenubîsine tesadûf eden 
,, Kanîziwa”(Kuruçeşme) nam Ermeni mahallesi ile ‘’Hersan nam Kûrd 
mahallesine geliyor ve mahallat-i mezkûreyi işgal ediyorlardi. Mahallat-i 
meşguledeki ErmenilerKûrdleri hûsn-i kabulle karşihvor; kendilerine yiye- 
cek, içecek ikram ettikleri gibi, hûkiimet konagi civanndaki mahallatta bu- 
lunan Ermeniler de, murahhasalari vasitasiyle hiikûmetten mikdar-i kati si- 
lah ahp silahlamyorlar. 

Şehirde umumî bir heyecan ve halecan hakim idi. Herkes, vukuatin taki- 
bedecegi seyri merak ve intizarla bekliyordu. Mahallatin bir kisnn mûtaar- 
rizlara tarafdar oldugu halde, ekseriyet itibariyle duçar-i tecavûz olacaklann- 
dan korkuyorlardi. Bununla beraber birçok gencler Kûrdler tarafina geç- 
mişlerdi. 

O gece amîk bir intizar ve tereddûd îçerisinde geçti. Şehrin bazi mahalla- 
tinda sakin kabail(Zeydanîler, Mermutîler, Komisliler) Kûrdler tarafim ilti- 
zam ettikleri halde kat’î karari verememişlerdi. Mûtaarrizlar, her nedense 
şehrin ”Hersan” mahallesinden maada, sair mahallatiyle irtibat ve mûnase- 
bet peyda etmemişlerdi. Binaenaleyh o gece, ya kuwetlerine itimad ede- 
rek,(943) yahut gayri me’mûl netaicin zuhurû ihtimaline binaen emniyet 
edemeyerek, şehri tamamiyle işgale teşebbûs etmemişlerdi. 

Sabahleyin ortalik aganr agarmaz bûtûn nazarlar mûhaeimlerin bulun- 
duklari canibe dogru dönmûştû. Filhakika kasabamn en hakim noktasi bu- 
lunan [ll] Dîdeban(l) ve Şerîbey(944) tepelerine, ûzerlerine kelime-i şehadet 
yazili bayrak keşîde olunmuştu. 


(943) ’ederek” sözcugii derginin aslinda böyle çikmiştir. Bu bir dizgi yanlişligi sonucu böy- 
le çikmiş olabilir ve dogrusu ”etmeyerek” olabilir. Bu olasilik iizcrine, ciimlenin tu- 
munun anlami şöyle olur: ”Bu nedenle, o gece ya gûçlerine gûvenemeyerek, ya da 
umulmadik sonuçlarin ortaya çikmasi olasihgina karşi gûvenemeyerek, kenti tûmûy- 
le işgale girişememişlerdi” Ancak, ’ ederek” sözcû^û do^ru da olabilir. Bu olasilik 
ûzerine de cûmlenin tûmûnûn anlami şöyle olur: ”Bu nedenle, o gece ya gûçlerine gu- 
venerek ve gûçlû olduklari için nasil olsa istedikleri zaman kenti işgal edebileceklerini 
dûşûnûp acele etmeye gerek görmeyerek, ya da umulmadik sonuçlarin ortaya çikmasi 
olasiligina karşi gûvenemeyerek, kenti tûmûyle işgale girişememişlerdi”. 

(1) Romalilar tarafindan inşa edilmiş Bitlis kalesinin yine bu namla mevsûm dagin tepe- 
sinde vaki tarassud kulesidir. 

(944) Aslinda ”Şerîfbey” olan bu ad, halk arasinda ”Şerîbey” şekline sokulmuştur. 


752 


-10- 




Hiikumet-i mahalliyenin iki taburluk nizamiye ve jandarma kuweti ile 
iki cebeltopu, iki mitralyöz ve kiilliyetli eslihasi mevcud idi. Yeni Vali, askerî 
debboyunu açtirip silah ve cebhane tevzi ettigi gibi, kasabanm hakim mka- 
tindan kaleye, kişlaya, hiikumet konagina, Gökmeydan mezarligina top ve 
mitralyözleri tabiye ettirmişti. Sabahleyin başlayan miisademat akşama ka- 
dar devam etmiş ve pek heyecanli olmuştu. Kiirdler kemiyeten az olduklari 
gibi, silah ve cebhaneleri de hiç mesabesinde idi. Ekserîsi hançer ve degnek 
ile miicehhez olduklari gibi, kumandadan ve zabt-ii rabttan mahrum idiler. 
Miyanelerinde riiesadan madud olarak kadim Şirvan beyleri ahfadindan 
Mehmed Emin, Hakan-i magfur Sultan Hamid’in tiifengçilerinden Hêwris- 
H Ali Aga, Xumaçli Ferso vesaire mevcud idi. Mehmed Emin ile Xumaç agasi 
Ferso’nun mukabeleleri pek dilirane ve kahramanane idi. Top giiriiltiisii, 
miitemadiyen yagan ve etrafi sulayan mitralyöz yagmuru, Kiirdlerin teca- 
viiz-i muhtemelinden iirkerek hiikumete yardim eden yerli kuwetlerin 
inzimam-i muaveneti muvacehesinde tedariksiz olan Kiirdler, hiç şiibhesiz 
mecbur-i ricat olacaklardi. Mela Selim, guya maiyeti halkina, kurşun tesirin- 
den masun kalacaklarim söylemiş ise de, aralarinda mecruh ve maktul zuhur 
etmesi iizerine, miihacimîn sahne-i miisademeyi terk ile yerlerine avdet et- 
mişlerdir. Esna-i miisadematta Kiirdlerden 8-9, askerden de bir o kadar mak- 
tul ve mecruh diiştugii gibi, ahaliden de eser-i kaza olarak 20 kişi kadar mak- 
tul ve mecruh zuhur etmiştir. 


NETICE 

En çok mitralyözden şikayet eden muhacimîn, avdet etmeye başlamişlar- 
di. [12] Mela Selim, 16 kişitik rûfekasi ile, yol ûzerine tesadûf eden Rus Kon- 
soloshanesine iltica etmiş idi. Şeyh Şehabeddin dahi bu netice ûzerine, Van 
gölû sahiline înerek yelken gemisi île Erciş’e, oradan da serhade dogru gider- 
ken, rivayat-i ûlaya göre Ruslara ilticayi nefsine yediremeyip teslim olmuş; 
rivayet-i ahîreye nazaran da ''Zîlan’' deresinde tevkif edilerek Bitlis e 
gelmiştir. 

Vak’anin şekl-i ahîri ûzerine Hizan ve Biths’e kûlli surette asakir-i munta- 
zama izam ve Bitlis’te idare-i örfiye ilan edilerek, bermutad divan-i harb-i ör- 
fî teşekkul ile şedid bir surette icra-i harekata başladigi gibi, beri taraftan da 
Hizan ûzerine sevkiyat-i askeriye başlannştir. Hizan ûzerine yurûyûş yapan 
asakir-i Osmaniye, hiç bir mukavemete maruz kalmadan dogruca Hizan 
şeyhlerinin makber ve zaviyelerini ihtiva eyleyen ”Gayda ya muvasalat ey- 
lemiş ve Seyyid Ali tarafindan fevkalade îzaz ve îkram ile karşilanarak, 
harekat-i takibkarane mûddetince asakir-i şahaneyi iaşe eylemiştir, Netice-i 
takibat olarak 300 e karîb eşhas tevkif olundugu gibi, Seyyid Ali dahi ve 
mahza merkezde bulunmasi lûzumundan bahis île Bitlis e getirtilerek mev- 
kuf tutulmuştur. Bir ay kadar mevkuf kaldiktan sonra divan-i harb muhake- 
matini hitama erdirmiş olacak ki, Şeyh Şehabeddin’in Bitlis e vusulûnden 






birkaç giin sonra on sekiz kişi hakkinda idam emri sadir olarak, iiç muhtelif 
gecede kasabanm muhtelif mahallerinde, Gökmeydan’da Seyyid Ali, Şeyh 
Şehabbedin, Feqî Xelîl vesaire, Çarşi Meydanmda Şeyh Şirin, Mela Muhyed- 
din, Feqî Cindî vesaire hakkinda salben idam hiikmii tatbik olunmuştur. Di- 
ger taraftan 150 kişi de Sinop, Ankara, Sivas, Medine’ve nefy-ii tagrîb kilin- 
miş idi. Menfiler miyamnda birkaç tane zevat-i marufe var idi. 


Gökmeydan’in tarihî sinesi ûzerine kurulan idam sehpalan altinda pek 
mudhiş, pek elîm bir facia oynamyordu: Şeyh Şehabeddin, masum kalbiyle 
ipin aJtina geldigi vakit, o zamana degin mugber bulundugu Seyyid Ali 113] 
ile helaJlaşiyor ve mûtehevvirane söylenmek isteyen Feqî Xelil’e sûkût em- 
rettigi gibi, etrafindakilere de me’yus olmamalarini, bunun ancak Cenab-i 
Flakk’in bir emr-i mukadderi bulundugunu ve maruz kaldigi zulmûn 
adaJet-i ilahiye ile karşilaşacagim beyandan sonra ”Yasin-i şerif” tilavet eyli- 
yor ve kemal-i metanetle kendisini celladlara teslim ediyordu. Asildigi ip iki 
defa kopuyor ve ”Allah’in affettigini siz affetmiyorsunuz, benim için kalin 
birip getiriniz” diyordu. Seyyid Ali dahi, harekatiyle maruz kaldigi akibet-i 
fecîa arasinda hiç bir mûnasebet görmedigi ve idrakine sigdiramadigi bu za- 
lim netice önûnde, ”yar eliyle agyara karşi asilmamn pek agir geldigini” 
söylûyordu. 

Bitlis Hanlan ile Rojkî agalarimn makberlerini havî bulunan kadîm me- 
zarlikta defnolundular. (945)Yaran ve mûridan, on beş gûn kadar fevc fevc 
makberleri ûzerine gelerek nevhaker oldular, izhar-i şîven ve matem ile bu 
facia için tertil eyledikleri şarkilari söylediler. Ziyarete gelen kafileler tama- 
miyle kasabadan içeriye birakilmiyordu; kisim kisim gelerek ziyaret edip gi- 
diyorlardi. Aksîtakdirde, vasi’ mikyasda nûmayişlertertib edilecegi muhak- 
kakti. Aym zamanda hûkûmet, Seyyid Ali’nin kûçûk mahdumûnû rehine 
makaminda Bitlis’te ikamet ettiriyordu. 

Şeyh Şehabeddin’in ve Seyyid Ali’nin idami Bitlis’te, Hizan’da, Kûrdis- 
tan’in aksam-i mûteaddidesinde aci tesirler uyandirdi. Muteessir olmadik 
ferd-i aferîde kalmadi. Hiç kimse, bu anî ve gaddar neticeyi me’mûl etmiyor- 
du. Bahusus ki Seyyid Ali’nin vak’ada dahli ve alaka-i samimiyesi yok idi. 
Şeyh Şehabeddin’in ismet ve mûnezzehiyeti aşikar idi. 

Mela Selim, Rus Konsoloshanesinin cevamb-i erbaasina nöbetçiler ikame- 
siyle tarassud olunmakta idi. Vakta ki Harb-i Umumî vesilesiyle hûkumet-i 
Osmaniye ile Rusya arasinda hal-i harb tehaddûs ediyordu, Rus Konsolosu 
Bitlis’i terkedince, Mela dahi tevkif ve iki refîki ile birlikte idam [14] olunu- 
yordu. O siralarda ilan olunan aff-i umumîden, mahkûmlar ve menfîler de 
istifade ediyorlardi. 

(945) Bu şehitlerin kemikleri, 1951—1952 yillannda, gömiilmiiş olduklari yerleden çikarila- 
rak Hizan’in ”Seyidava” köyune götiiriilmiiş ve oradaki mezarliga gömiilmiiştur. 
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EŞHAS 


Mela Selim, 55-60 yaşlarinda, Genc havalîsi Zazalarindan idi. Ulûm-i 
şer’iye ve Arabiyeye vakif, alim, mutedeyyin bir zat olup, vak’ada oynadigi 
role bakihrsa, ”nevi şahsina munhasir” eşhastan madud olabilir. Azimkar 
ve sahib-i mefkûre oldugu anlaşihyor. Vak’aya tekaddum eden gönlerde 
”Karkar”h Mele Muhyeddin nam zat, Mela Selim’e yeşil yazi ile yazmiş ol- 
dugu bir mektubda ”mûncî ve mûceddid”(946) olacagim alem-i manada 
mûşahede etmiş oldugundan beyan-i tebşîrat eyliyordu. Mela Selim, Şeyh Şe- 
habeddin’in kûçûkten beri emr-i talim ve terbiyesinde bulunmuş olmakla la- 
lasi ve hocasi oldugu gibi, şeyhlik makamina geldikten sonra da mûrşidi, ay- 
ni zamanda serhulafasi (1) idi. 


* 

Şeyh Şehabeddin, 30 yaşlarinda, beyaz sarikli, nuranî vecihli, mûlahham 
bir zat-i sûtûdesifat idi. Ulûm-i şer’iye ve Arabiyeye vakif, umûr-i dûnyeviye- 
den mûctenib, mu’tekif, evsaf-i hasene ile mûtehallik ve mûtehallî, kamil bir 
insan, hakikî bir ”şeyh” idi. Hocasina karşi kalbinde zaafa yakm derin bir 
hûrmet ve marbutiyet hissi besler idi. Bu hissiyatim ölûm karşismda bile iz- 
hardan çekinmcmiştir. Divan-i harbin, Valiye mahud mektubu yazip yaz- 
mamiş oldugu sualine, ”hocasinm arzusunu îfa ettigi” cevabmi vermiştir. 
Hizan’m ”Paknûs” karyesinde ikamet eder, yazm Bitlis’e karîb ormanlarla 
muhat gûzel bir mevkide kain olan ”Seyidava”(Seyyid’in ihyakerdesi) nam 
sayfiyeye giderdi. Kulûb-i ammede perestiş derecesine vanin bir hûrmet-i fev- 
kalade ve nûfuz-i manevîye mazhar idiler. Beynelihvan ”Gaws”(947) unva- 
niyle tevkiyr edilen cedleri Mela Sebatullah(2) hazretlerinin Celaleddin, Ha- 

(946) Arapçaolan bu her iki sözciikten birincisi "kurtarici”. ikincisi ise "venilikçi, yenileşti- 
rici” demektir. 

(1) ”Murîd” tarikat-i Nakşibcndiyc salikîninc îtlak olundugu gibi, hulafalik dahi tari- 
knt-i mczkûrc nicnsubînindcn, cvs.it-i niatlubcyi h.uz zevata tcfviz olunur birtevcih-i 
mahsustur. 

(947) Arapça olan ’gaws” sözcû£ûnûn sözliik anlanu ”yardim, imdad, meded” demektir. 
Ayni zamanda tasavvufta bir tcrim olan ve tarikatin belli kir mertebesine ulaşmiş ta- 
savvufçular için bir unvan olarak kullamlan ”Gaws” sözciigûniin terim olarak anlami 
ise ”yardimci, imdada yetişen kimse” demektir. 

(2) Mela Sebatullah, tarikat-i Nakşibendiyenin neşr-ii tamimi için ”BuyukSeyyid Taha” 
hazretlerinden mezun olmuşlardi. Esasen Seyyid Taha hazretleri, daha birçok zevat-i 
kirama(Siird havalîsinde Fers.iv Şevhi, Bitlis’te Şeyh Muhammed Kufrevî. . . ye) îta-i 
mezuniyet buyurmuşlardi ki, bu zevatin gerek hal-i hayatlarinda kendilerinin, gerekse 
irtihallerinden sonra sûlalelerinin daire-i nufuz ve maneviyetleri gayet vasi’dir. Mesela 
Bitlis’te Şeyh Muhammed Kûfrevî hazretlerinin merkadlarmi, ta Kars havalîsinden zi- 
yarete şitab eden zairlerin merkadin önûnden enîn-i istimdad ve rûkû-i ihtiramkarane 
ile geçtikleri vakidir. 

Şurasini da bera-i istitrad kaydetmek lazimdir ki Kûrdlerde — muteferrik ekalliyetler 
mustesna olmak uzre— dinen Mûslumanlik, mezheben Şafiîlik, tarikaten Nakşibend- 
lik, sair emsallerine nisbetle haiz-i ruchan ve ekseriyettir. 
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san, Nur Muhammed [l5j ismindeki iiç evladindan Seyyid Nur Muham- 
med’in biiyiik mahdumiidiir. Seyyid Ali dahi Seyyid Celaleddin in 
mahdumii idi. Şeyh, amcasi oglunun alaka-i dunyeviyesinin t'azla olmasin- 
dan, alayiş ve ihtişamla meşgul bulunmasindan dolayi kendisine mugberdi. 

Seyyid Ali, 30 yaşlarinda, esmer bemzli, siyah gözlii, çatik kaşli, kameti va- 
sat derecede, levend tavirli, kibar bir bey îdi. Kiyafet îtibanyle birçok bey- 
lerden ayriydi. Başina, ”Ahmediye” denilen ipekli yazma sarili fes iktisa ey- 
ledigi gibi, kostum dahi Anadolu kasabalarinda miiteammim olan şekilde 
idi.(l) Kurdler arasinda ism-i mahsusu ile ”Hûtê Gewr”(Boz Ejder) diye am- 
lirdi. îhtişam ve saJtanati pek severdi. Hûkum ve nûfuzu Hizan, Kevaş, Şe- 
tek, Tatîk havaJîsinde cari oldugu gibi Melazgird ve Bulamk’a kadar da imti- 
dad etmekte idi. Bûtûn bu arazide zevaya ve mûrîdam mevcud idi. Yevmiye 
200 kişilik ibadullahin tekye ve misafirhanesinde ît’am ve izaz olundugu ri- 
vayet edilmektedir. Tekyenin varidat-i esasiyesini, araz-i mevkufe teşkil et- 
mekte idi. 

Maiyetinde ûç yûze kanb silahşör mevcud îdi. Bu mikdar, seferben bir va- 
ziyet muvacehesinde binlere balig olabilirdi. Yalmz, bir zatin söyledigi 
vechile, silahşörlerinin —sair aşair sûvarilerine nisbetle— kiymet-i askeriye- 
si, techizat ve tertibat îtibariyle noksandi. Mûtemadiyen artan nûfuz ve kuv- 
veti önûnde birçok rakîbler peyda olmakta îdi. Bu miyanda |l6] Ermeni çe- 
teleri dahi mevcud idi. Fakat bu tehlikeli kuvvetle başa çikamayacaklarini 
anlayan çete reisleri,(rivayete göre Aram, işhan ve Remyan) mazîde hempala- 
nnin tecrûbe etmiş olduklari ûzre Sultan Abdûlhamid-i Sam evahir-i sal- 
tanatina dogru, Kafkasya’dan gelen Ermeni çete rûesasi, ”Hasanan” aşireti 
rûesasindan Riza, Musa Bey în biraden Kasim Bey île bir mûddet teşnk-i 
mesaî etmişler îdi. Bu defa dahi Karçikan da Çeme Xane tekyesimn bu- 
lundugu ”Kêsan” nam mahalde Seyyid Ali’ye mûlakî olduklari mervîdir. 

Seyyid Ali, hikayesi sadedinde bulundugumuz vak’aya karşi menfî ve bîta- 
raf bir vaziyet almişti. Bu vaziyeti heyet-i tahkikiyenm efkari teyid ettigi gi- 
bi, mûsademeye iştirak etmiş olan ve vak’adan iki sene ewel hanesinden tard 
etmiş oldugu mahdumû Haydar’in lûzum-i tecziyesini de hûkûmete îş’ar ey- 
liyordu. Bu sebebe mebnî olacak ki kendisinden kuşkulanmamakta îdi. Ak- 
sîtakdirde gaybubeti muhakkak îdi. Ayni zamanda, vak a amillenne, kendi- 
lerine muîn ve zahîr. olduguna dair haber îsal eylemiş oldugu nvayet edd- 
mekte ise de, bunun vesaik île teeyyûde îhtiyaci derkardir. 


(1) Kiirdlerde serpûş-i millî, keçe kulahtir. Eşkal-i muhtelifesi vardir. Son zamanlarda 
Tiirk muaşeretiyle me’lûf olmuş bulunan şehirli Kûrdler de, giydikleri feslerin etrafi- 
na yazma sarmaktadirlar. Kostumler dahi, ”welat” denilen manatik-i coêrafiyaiyeye 
göre(Rojkan, Motkan, Garzan, Botan.. . ilh) bir hususiyet arzederler. Bunlardan 
Motkanhlann tarz-i telebbûsû gayet sade ve iyidir. 
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Şeyh Şehabeddin ile miyanelerinde mevcud olan miinaferetin izalesi için 
her ne kadar çahşilmiş ise de muvaffakiyet elde edilmemiştir. Esasen Seyyid 
Ali, vak’anin hudusundan evvel, vaziyetinin her cihetten ehemmiyet ve ve- 
hametini derpîş eyleyerek, her şeydan feragatle Şam’a gitmek tasawurunda 
bulunuyordu. 

HULASA 

Suret-i hudus ve cereyanmi, daha dogrusu ”diş yiizû”nû, eşhas ve avakibi- 
m mûtalaa ettigimiz vak’anm ”iç yûzû”ne dair malumat-i sahîhamiz mef- 
kud olmakla beraber, mahiyetini ve avamil-i esasiyesini bervech-î atî ûç nok- 
ta ûzerinde cem’û telhîs eylemek mûmkûndûr. Şöyle ki: 

1- Bu vak’a, hûkumet-i îttihadiyenin icraat-i indiyesine ve ahalinin maruz 
kaldiklari zalimane tarz-i idareye karşi adalet isteyen bir hareket idi. 

2- Vak’anin safahat-i mûteaddidesinde nûfuz ve rekabet daiyelerinin tesiri 
görulmuştûr. 

3- Matalib-i diniye suretinde tecellî eden amal-i milliye söndûrûlmûştûr. 

Law Reşîd 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes*ûl: Hamza 



(17] NEZANIN 


Ey cehl û nezanîn, tu yî dijmin, tu yî xaîn(948) 
Zulma te ye hêlan hemî bêsen’et û bêdîn 

Qehra te ye wêrane kirî ah... wetenê min 
Kîna te ye bêlane kirî cîsm û tenê min(949) 

Serwet te ji me istandîye bemaJ û dirav in 
Em mayîne belengaz û feqîr, xanebelav in 

Derdê te ye ma’lûl kirî, em xwenezan in(950) 

Em kî ne? Kurê kê ne? Ma êxsîr û gavan in? 

Yan em jî xwedan şan û neseb, qewmê necîb in?(951) 
Behra me heye, em jî xwedan behr û nesîb in?(952) 

Dinya wekî çêkir Xwedê, behra me jî dabû 
Lakîn ji nezanîn û cehl, kanê? Fîda bû 


2 Nîsan 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(953) 


(948) Cehl: nezanî, cebalet. 

(949) Bêlane: Bêhêlîn, bêhêwir. 

(950) Ma’lûl: Nesax, merezdar, nexweşok. 

(951) Neseb: Nejad, kok, reh, esil. 

Qewm: Netewe, gel. 

Necîb: Esilzade, nejadpak, rehpaqij. 

(952) Behr: Par. 

(953) Di dûwayîya vê jimareyê da û di çend jimareyên hatî da, numûnên alfaba Kurdî bi tî- 
pên Erebî hatine çapkirin. Belam ew gişt ji ber ku bi tîpên Erebî ne, wergerandina wan 
bo tîpên Latînî ne mimkun e, ne jî pêwîst e. Ji ber vê yekê, me ew numûne wernegeran- 
din tîpên Latînî. 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
,, Jîn” îdarehanesi 


TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nushalann vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci nushamizda merciinin nazar-i dikkatine vaz’edildigi, el’an hala tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonlerimize vasil olmamiş 
nûshalar var ise numrolarini heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


GÖZ HEKÎMi 

DOKTOR HAMiD ŞAKÎR 


Mumaileyh, her nevi göz hastaliklarim tedavi ve lazim gelen ameliyatlarmi 
muvaffakiyetle icra ile, numrolu fennî gözlukler dahi tayin eder. Her gun 
Eminönu’nde tramvay mevkifinda Hûseyin Hûsnû Eczahanesinde 
bulunur. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 406’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kûrdistan” mecmuasinin 6’nci nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JIMAREYA 17’AN 


17’NCI SAYININ ÇEVIRILERI 



”MEM Û ZÎN”ÎN BASIMITAMAMLANDI 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yetitarafindan öteden beri basilmakta bulunan ”Mem û Zîn” adindaki kita- 
bi, yakinda yayin alanina çikacaktir. ”Mem û Zîn”, dernegin yayinlayacagi 
dizinin(954) birinci kitabidir. Istanbul’da kagit fiatimn ve dizgi-baski gider- 
lerinin pek yiiksek olmasina ragmen ”Mem û Zîn”, mevcut kagitlarin en i- 
yisine ve pek nefîs bir biçimde basilmiştir. Dernek hiç bir maddî çikar gözet- 
meyerek, yalmz Ktird edebiyatina ve kûltûrûne hizmet etmek istediginden, 
bu denli bûyûk masraflarla meydana gelen bu kitaba, yönetim yerimizden 
alinmak şartiyle 50 kuruş, taşraya posta ile taahhûtlû olarak gönderilmek 
ûzere de 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin basilmiş sayilari pek az oldu- 
gundan, en önce Kûrdistan’daki okuyuculann isteklerini yerine getirmek is- 
tiyoruz. Isteyenlerin yönetim yerimize başvurmaJan, taşradakilerin de kita- 
bm bedelini posta ile nakit olarak göndermeleri gereklidir. 


ÇAPA ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 


”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, bi awayekî gelek spehî hatîye çapkirin. 
Her kesê ku daxwaza xwendin û kirîna wê bike, ji îro pê ve li cîyê kargêrîya 
me nerxa wê 50 quriş e, jibo derê Stanbolê jî nerxa wê digel mesrefa postê 60 
quriş e. 


(954) Buradaki ”dizi” sözciigii, derginin aslindaki "kiilliyat” sözciigiiniin karşiligi olarak 
kullamlmiştir. 
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SOSYAL KONULAR 

KÛRDLÛKTE iLERiCiLÎK AKIMLARI(955) 


”Jîn M in 14’iincii sayisindaki ”Kiird hanimi” adli yaziyi okuyan arkadaşla- 
nmdan biri dedi ki: 

”Kiird hammi gerçekten iyi incelenmiş ve belirleyici nitelikleri iyi göste- 
rilmiştir. Yalmz, samyorum ki, Kiird hammindaki niteliklerin ve iistûnliik- 
lerin bir çaba sonucunda elde edilmiş bir kazamm olmadigini, kendili^inden 
oluştu|unu dolayli olarak anlatmak istiyorsun. Eger öyle ise duşuncen do^- 
rudur; Kûrdlerin ne kadar iyilikleri ve ne kadar kötûlûkleri varsa hep kendi- 
lerine aittir. Bunlarin daha iyi bir hale getirilmesi için ne dûşûnûyorsun?” 

Arkadaşimin sözleri, ûzerinde durulup dûşûnulmeye deger. Saninm de- 
mek istiyorlar ki: ”Ulusun karakterinde bir define gibi gizli bulunan nitelik- 
leri, kavranilan ve bilinçli bir gûce dönuştûrmeli ve eksikliklerini gidererek, 
yerine çagdaş erdemler koymali”. 

Ben, sevgili arkadaşimin belirttiklerine bu anlami veriyorum ve buna göre 
de kendi görûşlerimi belirtecegim: 

Son zamanlarda îstanbul’un Turkçe gazete ve dergileri de önemli bir so- 
runla ugraşiyorlar. Kadinlarin erkekler gibi bilim ve kûltûr alanmda ögre- 
nim yapip yapamayacaklarindan başlayarak sûrûp giden bu yazilarda, Mûs- 
lûmanlarin yenilikçi bir program içinde çagdaşlaşmalari yolundaki görûşler 
de yer aliyor. 

Bu yazimda bu konulara ilişkin biraz söz söylemeyi yararli göruyorum; ta 
ki Kûrdler de, Mûslûman olmak bakimindan, bu dûşûnsel ve sosyal konular 
ûzerinde kendi dûşûnme ve görûş belirtme haklarim kullanmişolsunlar. Di- 
lerim ki daha birçok gencimiz ve aydinimiz, bu konuya ilişkin görûşlerini 
”Jîn”in sayfalarina yansitirlar da Kûrdlûk için ”Sosyal Çalişma Progra- 
mi”mn ana çizgileri hazirlannnş olur. Yoksa, bu bûyûk konu, bir-iki kale- 
min iki-ûç kez yazip çizmesiyle çözûme kavuşacak bir şey degildir. 

Konuya girmeden önce bir noktayi herkesin gözû önûnde saptamak 
isterim: 

Ben, kişi olarak, kişiler ve toplumlar için dinin kesin olarak gerekliligine 
ve onlarin dine olan ihtiyaçlarina o ölçûde inamyorum ki, bence bir insan 
havasiz, susuz, ekmeksiz yaşayamayacagi gibi, dinsiz olarak da yaşama hak- 
kina sahip olamaz; özellikle bu din, tûm peygamberlerin kivandigi Hz. Pey- 


(955) Buradaki ”ilericilik” sözcû^û, Arapça bir sözcûk olan ve Osmanlicada daha çok siya- 
sal bir terim olarak kullamlan ”terakkî” sözcuêûnun karşiligi olarak kullamlmiştir. 
Terim olarak ”terakkî” sozcû^ûnûn anlami, ”yukselme, gelişme ve ilerleme”dir. An- 
cak bu sözcûklerin hiç biri, bu yazida ”terakkî” sözcu^û ile verilmek istenen anlami 
tam vermemektedir. Ayrica, ”terakkî” sözcû^ûnden tûretilen ”terakkîperver” sifati, 
Osmanlicada ”ilerici” anîamina gelmektedir. Bu nedenle biz de bu yazmin çevirisin- 
de, hem başlikta ve hem de metin içinde ”terakkî”nin karşih^i olarak ”ilericilik” söz- 
cû^ûnû kullandik. 
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gamber’in en mûkemmel dini olursa. . . Bu göruşu benden önce dûşûnen ve 
açiklayan yûzbinlerce bilgin ve dûşûnûr de vardi. ”Cansiz insan olamayacagi 
gibi dinsiz yaşam da olamaz” ilkesini kabul ve ilan ettikten sonra, ilericilige, 
yenilige ve evrimleşmeye ilişkin görûşlerimizi ortaya koyalim: 




Kuşku götûrmez ki, en dindar insanlar arasinda bile, dinin, temel ilkeleri- 
ne ilişkin olmayan anlayiş biçimi degişir. Her sofu, her dindar, tûm davraniş- 
larmi Tann’nm emirlerine uygun biçimde smirlayip kendini sakinan her in- 
san, dinden ayni anlami, aym amaci çikarmaz. Nakşibendî tarikati, Kadirî 
tarikati, Rufaî tarikati gibi tarikatlar ile tasavvuf adamlarimn benimsedikle- 
ri öbûr tarikatlar ve Sûnnî, Şiî mezhepleri ile daha birçok mezhep kollari, 
hep temel ilkelerin dişmda kalan ikinci derecedeki dinsel hûkûmleri başka 
yorumlamanin sonucu olan bûyûk-kûçûk anlaşmazliklardan dogmuşlardir. 

Din hûkûmlerinde böyle olunca, aym dine bagli olanlar arasinda ilericili- 
ge verilen anlam, ilericilikten beklenilen yarar, ilericiligin uygulama biçim- 
leri, ilericiligin amaci hakkinda dûşûnce ve görûş ayriliklari bulunmasi, hay- 
di haydi mûkûn ve yerindedir. 

Şurasi da kesindir ki dindar, sofu, şeyh, hoca, kentli, köylû, okul ögrencisi, 
çiftçi, herkes yûkselme ve evrimleşme gereginde çogunlukla ayni görûşû 
paylaşmaktadir. Fakat uygulamaya girildiginde o kadar karmaşik bir görûş 
aynligi başgösterir ki, yûkselmenin nasil olacagindan, yûkselmenin niçin is- 
tenildiginden bile habersiz olanlar ya da habersizmiş gibi görûnenler görû- 
lûr. Zavalli ,, yûkselme ,, ve mûbarek ”din” de, birtakim asilsiz, yûzeysel bi- 
çimlere ve bilgisizce görûşlere kurban edilir. 

Bari o dini kalkan edenler dinin özûnû ve amacini bilseler; bari o yûksel- 
meye ve ilericilige tutkun olanlar yûkselmenin ve ilericiligin amacim anlasa- 
lar! Dinden sözedenler içinde, kravat ve yaka takanlari ve biyiklarim kesenle- 
ri gavur kabul edenler de gördûm; oysa böyleleri 24 saat meyhaneden çik- 
mazlar ve, yûzlerce insanin kendi emekleriyle, alinterleriyle kazandiklari, 
tûyû bitmemiş zavalli çocuklarm rizklarina tahsis ettikleri çalişma ûrûnleri- 
ni içten bir huzur ve memnunlukla keselerine indirirler. Ayni şekilde, yaşa- 
minin 15 yilim din okulunda geçirenler ve tarikat postuna aday olanlar gör- 
dûm ki, rûşveti helal kabul ederler ve bilimden edindikleri payi suçsuz- 
gûnahsiz milletin keselerini boşaltmanm araci olarak anlarlar. 

îlericilikten sözedenler gördûm ki, "halkin alt tabakalarindan gelenler bö- 
cekler gibidir” diyerek, bir hammal ile göruşmeyi ve bir köylûnûn derdini 
dinlemeyi tenezzûl meselesi, tûm ulusal gelenekleri inkar etmeyi ya da her 
soydaşim kûçûmsemeyi de ilericiligin geregi sayarlar. 

Oysa ne din, örnegin başkalarinm el emegiyle kursak doldurmak ya da bi- 
limi dilenciligin araci yapmaktir; ne de ilericilik köylûden, hammaldan, 
köyden kaçmak ya da ulusun her tûrlû saygm de^erlerini kûçumsemektir. 
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Din ve ilericilik, birbirleriyle el-ele vererek ulusun ruhuna girmelidirler. Za- 
ten din, ilericilikten başka ne demektir ki!. . Dini ve ilericiligi yanliş anla- 
mak ya da bilerek yanliş göstermek, işte böylesine biiyiik giinah ve hatalan 
işlemeye yolaçar ve ulusun zararina sonuçlar dogurur. 




Her dönemde, her millette az-çok yenilige ve ilericilige karşitlik göriilmiiş- 
tiir. Tarihin en eski dönemlerinden yakin zamanlara kadar bu konuda çeşitli 
örnekler bulup anlatabiliriz. 

Din koruyuculugunu her zaman kendi tekellerine alanlarla her konuda 
ulus adina söz söyleme hakkim kendilerinde görenlerdir ki bu karşitligi sa- 
nat ve iş edinmişlerdir. Onlarin bu göriiş ve davranişa tutunmalarinda, çikar 
kaygisindan başka bir neden yoktur. Bu konuda kendi samimî göriişleriyle 
ya da inançlarinm iticiligiyle harekete geçenleri tarih pek az kaydediyor. 
Halk kitlesinin hiç bir zaman kendiliginden ilericilige ve yenilige karşi yiiru- 
dîigii göriilmemiştir. Halk, çogunlukla, kendisine ilkönce başvuranin ve en 
çok da kendisine herhangi bir nedenle korku aşilayamn olur. Bu halk taba- 
kasini kişkirtanlar, ilericiligin verleşmesinden çikar bakimindan zarar gö- 
renlerdir. Onlar, degişik renk ve şekillerde göriinen bir siirii zorbalardir ki, 
halkin gözleri açilirsa kendilerine kulluk edenler kalmayacagindan ve hiç bir 
zahmet çekmeden kazanilan servet ve saltanatlannin havaya uçacagindan 
korkarlar.(l) Gariptir ki halk kitlelerini saptiran ve kandiranlar, her zaman 
samimî, yenilikten yana, halkin haklarim diişiiniir görûnerek, onlarin bilgi- 
sizligine acimakla birlikte yukselmelerine engel olurlar. Yine her zaman gö- 
rûlmûştûr ki, neden sonra kendi hareketlerimn cezasmi çeken ve sonuçla- 
rindan yakinan, yine halk toplulugunun kendisidir. 

Tarihte yûkselmeyi, veniligi gûrûltûsûz ve gûçlûksûz kabul eden uluslar 
da görûyoruz. Bunlarda millet kitlesine egemen olan nûfuzlu ilerigelenler, 
ya kendilerine ya da kendilerinden sonraki îlerigelenlere ait gelecekteki çi- 
karlari dûşûndûkleri, va da gerçekten samimî bir ulusal sevginm etkisiyle 
duygulanmiş olduklari için îlencihk akimlarina karşi çikmak bir yana, bu 
akimlara kendileri teslim olmuşlar ve bazen de bu akimlari teşvik etmişler- 
dir. Bu gibi yöneticiler, artik o uluslarca mutluluk babalan yûksek rûtbe- 
sme yûkseltilirler ve dûnva döndûkçe hayirla ve nunnettarliklar amlirlar. 

Her zaman pek kûçûk bir azinhgin dûşûncesinden, hatta çogu kez tek bir 
dûşûnceden dogan ilericihk akimlan, her zaman kolayca akip gitmezler. Bu- 
nun için de biraz tarihe bakalim: 

Hazreti îsa, o zamanrn hak dinini ilan ederken kaç kişiyi kendisinden yana 
buldu ve akibeti ne oldu! Hazreti Muhammed açik dini yayarken ne kadar 


(1) Bu gerçe$(i îlk kez bir Kûrd köylusu bana başka bir anlatimla söylcmiştir. OaHa aşa^i- 
larda onun anlattiklanm belirtecegim. 
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engellere ve giiçliiklere hedef oldu ve ilk zamanlarda miibarek kişiligine ve 
ulu ögretisine karşi çikan ne kadar karşitlar vardi! Geçmiş Islam bilginlerin- 
den kaç kişi yaşamlarinda olumlu karşilamp onanabildi ve ne kadarinm an- 
cak öliimlerinden sonra degerleri bilindi! Hristiyanligin yenilik dönemle- 
rindeki kargaşaliklar, örnegin Engizisyon uygulamalari, Avrupa’nin o çagda 
uyanikliga yiiz tutmasi ve bu uyamkliktan çikar bakimindan zarar görecek 
olan rahipler simfinm duydugu kaygi sonucu degil miydi! Protestanhgi dii- 
şiinen bir-iki dûşûniir nelere ugramadilar ki! 

Osmanli tarihinin son yûkselme akimlarmda, Sultan Selim III ve Sultan 
Mahmut dönemlerindeki ayaklanmalar hangi etkilerle olmuştu! Millete 
yûkselmenin tadini tattirmak isteyenler kaç kişi idi! Ve bu dûşûncelerini ne 
ölçûde açiga vurabiliyorlardi! Bugûn hocalarimiza, din bilginlerimize kadar 
kendini kabul ettirmiş olan fes, kolali yaka, kravat, dar pantolon, o zaman- 
larda insanin gavur sayilmasi için tek neden degil miydi! 

Tarih bilgisinden biraz nasibini almiş olanlar, yûkselme ve ilericiligin her 
yerde az-çok birbirine benzeyen safhalari oldugunu bilirler. Benim bu ör- 
nekleri getirmekten amacim da, sosyal konularin genel kurallarim tarihsel 
örneklerle pekiştirmek ve bu kurallan Kûrdlûk yaşamina uygulamak ûzere 
duşûncelerim için temel dayanak yapmaktir. 

* 

Çagdaşlaşmak zorunda bulunan Kûrdluk de, tabiî ki bu genel kurallann 
dişinda kalamaz. Kûrdlûk de, uygarhgin gerektirdigi yenilikleri kabul eder- 
ken, kuşkusuz, ya çikar hirsindan ya da gafletten dogan engellemelere ugra- 
yacaktir ve bu arzusunun amaca ulaşmasinda en çok etkili ve aktif olan 
elemanlarindan(956) ister istemez kurban verecektir. 

Ancak, bu kurallar ne kadar genel olsa da, her ulusun dogal koşullarina ve 
karakterine göre aynca degişiklige ugrar. Bu da dogal bir durumdur. 

îstanbul’dan uzak kaldigim dört yilin hemen hemen bir buçuk yilini, de- 
gişik yörelerin Kurdleri içinde geçirdim. Bu, bana şu kaniyi verdi: 

Kûrd, körukörune bagnazhga yabancidir, fakat saglam bir bilinçli inanca 
sahiptir; ben bundan kivanç duyarim. Ayrica Kurdler, çagin ihtiyaçlarini tû- 
mûyle anlamişlar ve bu ihtiyaçlarin gereklerini anlayişla kabul etmişlerdir; 
buna da teşekkur ederim. 

Degişik yerlerde ve degişik zamanlarda bana şu anlamlarda pek çok sözler 
söyleyen Kurdler oldu: 

”Efendi, okumak bilmeyen adam hiç bir şeye yaramaz; hayvandan ne far- 
ki var ki! Okumak bilseydik, bir jandarma parçasi gelip bizi istedi^i gibi so- 
yup gidemezdi”. 

(956) Buradaki ’eleman” sözciigu, Arapçadaki ”uzuv” sÖzciiêiiniin karşihgi olarak kulla- 
mlmiştir. ”Uzuv” sözciigii ”iiye” anlamina geldigi gibi, ”bir viicudun herhangi bir 
orgam” anlaminadagelmektedir. Yazar bu ikinci anlami kastetmiştir. Çiinkii ”Kiird- 
liik”ii bir biitiin olarak bir viicuda benzetmiş ve bu biitiiniin etkin ve aktif elemanlari- 
ni da viicudun organlarina benzetmiştir. 
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Otomobili gören bir Kiird: 

”Efendi, vallahi şimdi diinyadan hiç haberimiz olmadigmi anladim. Biz 
bir çift ökiizle yiik taşiyacagiz diye neler çekiyoruz, cammiz çikiyor, ökiizii- 
mûz öluyor, agliyoruz. Ökûzûn etine mi, çarik yaptigimiz derisine mi acir- 
sin? Herif, hiç gûçlûk çekmeden, atsiz ve ökûzsûz, istedigini götûrûyor”. 

Uçagi gören bir Kûrd: 

"Adamoglu neler yaparmiş! Bunlari icadedenlere insan derlerse ya bize ne 
demeli? Biz dogru yolda yûrûmeyi bilmiyoruz, onlar göklerde uçuyorlar. 
Efendi, biz ne zaman böyle olacagiz?” 

”Bu durumumuza neden olanlarin gözû kör olsun. Bizi zamarunda okut- 
madilar; şimdi koyun sûrûsû gibi, ne derlerse boyun egiyoruz. ’Oglum oku- 
sun, benim gibi kalmasin’ dedim. Kentte bir tamdik vardi; onunla konuş- 
tum; oglumu okula verecekti. Çocugu gönderdim. Kentte 5-10 gûn kaldi, bi- 
raz da okudu. Bizim aga razi olmadi, ille okutmayacaksin, köye getireceksin’ 
dedi. Ben de getirdim. Çocuk adam olmadi”. 

”Bizim köyûn hocasim da akilli bir şey bilirdik, okumuş diye sayardik. 
Geçenlerde buraya senin gibi bir efendi geldi; din konusunda ne kadar soru 
sorduysa hocamiz hiç birisine yanit veremedi. Köylû toplandik, kentten ada- 
makilh bir imani getirmeye karar verdik. însan okursa tam okumali. Efendi, 
bûyûklerin bize baktigi yok ki. Bize ne dediler de yapmadik! Neden bizim 
gözûmûzû açnnyorlar? Çûnku işlerine öyle gelivor. Okumuş olanlar açik- 
gözlu olurlar, söz söylemesini bilirler, degil mi!” 

Bende bir gazete gören bir Kûrd: 

”Efendi, o Osmanhca nn yaziyor? Ne çikar! Bizim de böyle yazilarimiz, 
kitaplarimiz olmali ki, okundugu zaman anlayalim. O şey, Osmanhca bilen- 
lere özgûdûr. Kûrdlerinki nerede? Sizin gibi efendiler de Kûrdlere özgû böy- 
le şeyler yapsalar ne olur!” 

Işte size, görûp dinledigim insanlarin gizli iniltilerinin binde biri. 

Bundan şu sonuç çikiyor ki, Kûrdler dertlerini anlamişlar ve yûkselmenin 
geregini kabul etmişlerdir. Hasta var ki hastaliginin varhgina inanmaz ve he- 
kimin tavsiyelerine aldirmaz. Hasta var ki hastahgmi anlar ve doktorun her 
dedigine uyar; böyle hastalar kurtulmuş sayihrlar. Işte Kurdler bu tûrdendir. 
Avrupa ve Amerika’dan dogan bugûnku evrensel gûçlerin sirlarini anliyo- 
ruz ve o taraflardan gelen hava akimlarinin zehirli rûzgar degil, yaşam esinti- 
si oldugunu artik biliyoruz. 

Bugûnkû uygarlik gelişmelerini kabul etmeye dinsel ve dûşûnsel anlayişi 
bu kadar elverişli olan bu ulusun bir de dogal yeteneklerini araştiralim: 

Bunun için soyut şeylerden sözetmektense maddî örnekler getirmek daha 
yararli degil mi! Ben bu örnekleri, bugûn îstanbul’un her tûrlû okullarmda 
siralar işgal eden Kûrd ögrencilerinde ve Avrupa’yi görmûş, oralarda aydinla- 
mp olgunlaşmiş Kûrd gençlerinde bol miktarda görûyorum. O ögrencilerin 
ve bu gençlerin hiç bir yerde emsalinden geri kalmamalari, Kûrd”ûn geniş 
kapsamli bir zeka ve yetene^inin bulundu^una yeterli bir kamttir. Bundan 
başka, Kûrdlerin nasil bir sanatçilik ruhuna sahip olduklarim, Amerika nin 
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ötesinde berisinde yaşadiktan sonra zengin ve sanatçi ve kendi alanlarinda bi- 
rer otorite olarak iilkelerine dönen Kiirdler kanitlar. Ben bunlardan birkaçi- 
ni göziimle gördiim; onlar bana, en saygideger birer mukemmel insan izleni- 
mini verdiler. 

îşte, kammca bir gerçek oldugu için emin olarak söyliiyorum ki Kiirdler, 
en ytiksek bir uygarligi kabul etmeye ve en karmaşik bir evrimleşmeyi be- 
nimseyip öziimsemeye, nispeten daha az bir zamanda ve daha elverişsiz ko- 
şullar içinde yeteneklidirler. 

Miisliimanlar, bagli olduklari dinin sonsuz olan ve sonsuza dek geçerli 
olan iyilikleri ve erdemleriyle birlikte, bugiin galip gelen ve galiba yaşayacak 
olan bir uygarhgm karşismda seçme yapmak iizere serbest birakilmişlardir. 
O’nu kendi öznel onaylari ve istekleriyle kabul etmeyen uluslara kendini 
zorla ve ezme ile kabul ettirmek, bu uygarhgin bir özelligidir. 

Bilmiş olalim ki bu uygarhk, Miisliimanliga yabanci bir uygarlik, bazilari- 
nin yalandan dedikleri gibi bir Hrist iyan uygarligi degildir; aslinda bizim ali- 
şik oldugumuz kaynaklardan gelen ve zamanla insanhk yaşamma uyarlanan 
bir uygarhktir. Bu uygarhk, bizi, dinimizde kayitsizhga degil, dinimizin 
kutsai temel hiikiimlerine daha giiçlii bir biçimde uymaya itecektir. Bilmeli- 
yiz ki bu uygarligi kabul etmezsek, Allah’m ve Peygamber’in yiizyillardan 
beri bize emaneti olan bu kutsal kurumu tam tersine terkedilmiş olarak bi- 
rakmtş oluruz. Diişiinmeliyiz ki dinin amaci diinya ve ahret mutlulugudur 
ve dolayisiyle dinin yiicelmesidir. Dinin yiicelmesi ise, ona bagli olanlarm 
yticelmesidir. Biz bu halimizle her giin ezilmeye mahkiim, kiiçulmeye egi- 
limli olursak, ne diinya ve ahret mutluluguna, ne de dinimizin ve kendimi- 
zin yiicelmesine hizmet edebiliriz. Guçlu olmak için bu uygarhk bir çare, 
giiçsiizliikten kurtulmaya çalişmayanlar için de en miithiş bir felakettir. 

Zaten ister îstemez degişecegiz. 10 yd önceki bilgilerimiz bugiin îçin yeter- 
li olmadigina göre, 10 yil önceki kiyafetimiz bugiin başka biçime girdigine 
göre, 300 yil önceki kafada ve kiyafette kalmak ya da kalmak için ayak diret- 
mek nasil miimkiin olur! Kiirdistan’dan kafilelerle Istanbul a dökiilen Kiird- 
ler, ulkelerinden getirilmiş hangi kiyafeti ya da hangi acemî anlayişi sakhyor- 
lar! Kiyafetlerini degiştiren ve anlayişlanni olgunlaştiran bu Kurdlerin, ûlke- 
lerindeki baba, kardeş ve hemşehrilerinden neleri eksiktir! Onlardan 
dindarlikça ve milliyetçe geri kalir neleri vardir! 

Bu nedenle, ben bu uygarhgi, "zamanin maddî ve manevî yaşam koşullan- 
na uymak” diye tammlarim. Biz de kendimizi bu koşullara uydurmak zo- 
rundayiz. Yoksa, bu uygarlik selini durdurmak isteyenler onun dalgalari 
önûnde sûrûklenmeye mahkûmdûrler. 

Her tûrlû evrimi kabullenmeye ve özûmsemeye elverişli biçimde ulusal 
ruhumuzda bir define gibi gizli bulunan yetenegimizi boşu boşuna saklar- 
sak, başka uluslarm o yetenegimizi kendi çikarlari için kullanmalarindan 
korkahm. Ancak, dogal niteliklerimizi bilinçli bir dûzeye yûkselttiêimiz 
gûn, gûcûmuzûn en yuksek dûzeyine ulaşacagiz. 
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Avrupa ve Amerika’nin uygarlik gelişmelerini kabul edip uygulamak, 
Kiird için hiç de çetin ve yabanci işlerden degildir. Onun için, bugiin diinya- 
ya şanlarmi dagitan ve dunyanin kaderini dûzenleme gûcûnû ve yetkinligini 
gösteren bûyûk uluslarm yetişmiş oldukari amaca göz dikmekten de kendi- 
mizi alamayiz. 

Kûrd ulusu, yalmz kendi yolaçmasi ve kusuru ile degil, tarihin ve degişik 
tarihsel nedenlerin de ugursuz etkisiyle pek geç takdir edebildigi çagdaş ge- 
rekleri oldugu gibi benimsemiş, hatta o îşikh geniş yolda yûrûmeye başla- 
miştir denilebilir. Kûrdlerin bilinen din baglihklan, gelişmenin bu geniş yo- 
lunda kendilerini teşvik edecek en birinci neden de olabilir. Elverir ki din- 
darhk perdesi altinda ulusun kaderine egemen olmak iddiasinda 
bulunanlarin —yineliyorum— yalmz ve yalmz çikar hirsmdan dogan engel- 
lemelerine ugramlmasm. Bununla birlikte, sûrekli olmayacak ve guçsûz bir 
muhalefetten ibaret olacak olan bu hareketin de bizzat sahiplerine zarari do- 
kunmaktan başka bir sonuç verme olanagi yoktur. 

Çûnkû Kûrd ulusal kitlesi, gerçegi ve hakki anlamiştir. Kûrd’ûn bir ”bi- 
linçli inanc”a sahip oldugunu yukarida söylemiştim. Bu özellik, evrimleş- 
mesinde bir basamak olan bir ”inançli bilinç” ya da ”dindarca bilinç” dûze- 
yine yûkseldigi gûn, ”Kûrd”, bilgisizlikten, esir yaşamak ve esir olmaktan, 
hakkim kaptirmaktan kurtulmuş ve ikbalin geniş yolunda çok yol almiş ola- 
caktir. Bu gelecegin çok uzak olmadigina inananlardamm. 

Işte o zaman, Kûrdlerin çaba sonucunda elde edilmiş hiç bir iyiligi olmadi- 
gim söyleyen arkadaşim, evet bizzat o arkadaşim da, ortada hakkinin, göre- 
vinin bilincinde olan, erdeme ve insanhga hizmet eden bir ulus görecektir. 

Gençler, Kûrd aydinlari! 

idealimiz olan bu evrim amacina dogru yûrûyecegimiz —Kemal Fevzi’nin 
deyişiyle söyleyeyim— ”uzun ve dikenh yollarda ölûmle ve haksizhklarla 
gûreşirken”, ”Hak” yardimcimiz olsun.(957) 


14 Nisan 
Memduh Selimbegî 


(957) 942 numarali dipnota bakiniz. 
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BiR TARIH OLAYI 

—GEÇEN SAYIDAN DEVAM VE SON- 

O zamanlarda hiikiimet çevreleriyle ilişki içinde bulunan Ahmet Agayef 
adli yazar, yazmiş oldugu bir yazida, Mazhar Bey’in beceriksizliginden söze- 
diyor ve terbiyesizce sözlerle Kiirdleri niteliyordu. 

Yeni Vali Bitlis’e ulaşinca, daha önce harekete karşi gönderilen bir tabur- 
luk giiç, şiddetli bir kar firtinasi sirasinda saldiriya geçen Kiirdlerle şiddetli 
bir çarpişmaya tutuşmuş ve yenilgiye ugrayarak kasabaya geri çekilmiş bulu- 
nuyordu. Saldiriya geçenler, bu giicii kovalayarak kasabamn giineydogusuna 
diişen ”Kanîziwa”(Kuruçeşme) adli Ermeni mahallesi ile "Hersan” adli 
Kurd mahallesine gelmişler ve adi geçen mahalleleri işgal etmişlerdi. Işgal 
edilen mahallelerdeki Ermeniler, Kûrdleri iyi karşilamişlar ve kendilerine 
yiyecek, içecek îkram etmişlerdi. Hûkûmet konagi yöresindeki mahalleler- 
de bulunan Ermeniler ise, temsilcileri aracihgiyle hûkûmetten yeterli mik- 
tarda silah alip silahlanmişlardi. 

Kentte genel bir heyecan ve yûrek çarpintisi hûkûm sûrûyordu; herkes o- 
laylann izleyecegi gidişi merak ve beklenti ile bekliyordu. Mahallelerin bir 
kismi, saJdiriya geçmiş olan Kûrdlerden yana olduklari halde, çogunlukla 
saldinya ugrayacaklarindan korkuyorlardi. Bununla birlikte birçok genç, 
Kûrdlerden yana geçmişlerdi. 

O gece derin bir beklenti ve tereddût içinde geçti. Kentin bazi mahallele- 
rinde yaşayan aşiretler(Zeydanîler, Mermutîler, Komisliler) Kûrdlerin tara- 
fini tuttuklari halde kesin kararlanni verememişlerdi. Saldiriya geçenler ise, 
her nedense, kentin Hersan mahallesinden başka öbûr mahalleleriyle bag- 
lanti ve ilişki kurmamişlardi. Bu nedenle o gece gûçlerine gûvenerek,(958) ya 
da umulmadik sonuçlarin ortaya çikmasi olasiligina karşi, gûvenemeyerek, 
kenti tûmûyle işgale girişememişlerdi. 

Sabahleyin ortalik agarir agarmaz, bûtûn gözler, saldiriya geçmiş olanlarin 
bulundulclari tarafa dogru dönmûştu. Gerçekte, kasabanin en hakim noktasi 
bulunan Dideban(l) ve Şerîbey(959) tepelerine, ûzerinde ”kelime-i şehadet” 
yazili bayrak çekilmişti. 

Mahallî hûkûmetin iki taburluk dûzenli ve jandarma gûcû ile iki dagtopu, 
iki mitralyözû ve çok miktarda silahlari vardi. Yeni Vali, askeri deposunu aç- 
tirip silah ve cephane dagittigi gibi, kasabanin hakim noktalarindan olan ka- 
leye, kişlaya, hûkûmet konagina ve Gökmeydan mezarligina top ve mitral- 
yözler mevzilendirmişti. 

Sabahleyin başlayan çarpişmalar akşama kadar sûrmûş ve pek heyecanli ol- 
muştu. Kûrdler sayica az olduklari gibi, silah ve cephaneleri de yok denecek 
kadar azdi. Çogunlugu hançer ve degnekle donatilmiş oldugu gibi, komuta- 

(958) 943 numarali dipnota bakiniz. 

(1) Romalilar tarafindan yapilmiş olan Bitlis kalesinin yine bu adla bilinen dagm tepesin- 

de bulunan gözetleme kulesidir. 

(959) 944 numarali dipnota bakiniz. 
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dan, disiplinden ve diizenden de yoksun idiler. Aralarinda, liderlerden sayi- 
lan eski Şirvan beylerinin torunlanndan Mehmed Emin, merhum Padişah 
Sultan Hamid’in tiifekçilerinden Hêwirsli Ali Aga, Xumaçli Ferso vb. vardi. 
Mehmed Emin ile Xumaç agasi Ferso’nun karşi koymalari pek yigitçe ve 
kahramanca idi. 

Top gûriiltûsû, sûrekli olarak yagan ve çevreyi tarayan(960) mitralyöz yag- 
muru, Kûrdlerin muhtemel bir saldirisindan ûrkerek hûkûmete yardim 
eden yerli gûçlerin ekJenen yardimi karşişinda hazirliksiz olan Kûrdler hiç 
kuşkusuz geri çekilmek zorunda kalacaklardi. Mela Selim, emri altmdaki 
halka, gûya kurşunlardan etkilenmeyeceklerini söylemişse de, aralarmda ölû 
ve yaralilar olunca salkdiriya geçmiş olanlar çarpişma alanini birakip yerleri- 
ne dönmûşlerdi. 

Çarpişmalar sirasinda Kûrdlerden 8-9, askerlerden de bir o kadar ölû ve ya- 
rali dûştûgû gibi, halktan da kaza sonucu olarak 20 kadar kişi ölmûş ve yara- 
lanmişti. 


SONUÇ 

En çok mitralyözlerden yakinan saldiriya geçmiş olanlar, dönmeye başla- 
mişlardi. Mela Selim, 16 kişilik arkadaşlari ile birlikte, yol ûzerinde bulunan 
Rus Konsolosluguna iltica etmişti. Şeyh Şehabeddin ise, bu sonuç ûzerine 
Van gölû kiyisina inerek yelken gemisiyle Erciş’e, oradan da sinir bölgesine 
dogru giderken, ilk söylentilere göre Ruslara iltica etmeyi onuruna yedire- 
meyip teslim olmuş, son söylentilere göre de Zîlan deresinde tutuklanarak 
Bitlis’e getirilmişti. 

Olayin son şekli ûzerine, Hizan ve Bitlis’e bûyûk miktarda diizenli asker- 
ler gönderilmiş ve Bitlis’te sikiyönetim ilan edilerek, böyle durumlarda hep 
yapildigi gibi sikiyönetim askerî mahkemesi kurularak sert bir biçimde ha- 
rekati yûrûtmeye başladigi gibi, bir yandan da Hizan ûzerine asker gönderil- 
meye başlanmişti. 

Hizan ûzerine yûrûyen Osmanli askerleri hiç bir karşi koymaya ugrama- 
dan dogruca Hizan şeyhlerinin mezarliklarinin ve tekkelerinin bulundugu 
Gayda’ya ulaşmişiar ve Seyyid Ali tarafindan olaganûstû bir saygi ile karşila- 
narak agirlanmişlar; Seyyid Ali, kovuşturma harekati sûresince Padişahin 
askerlerini beslemişti. Kovuşturma sonucu olarak 300’e yakin kişi tutuklan- 
digi gibi, Seyyid Ali de, ”sadece merkezde bulunmasi gerektigi”nden sözedi- 
lerek Bitlis’e getirtilip tutuklanmişti. Bir ay kadar tutuklu kaldiktan sonra 
sikiyönetim askerî mahkemesi, yargilamalarini sona erdirmiş olacak ki, 
Şeyh Şehabeddin’in Bitlis’e ulaşmasindan birkaç gûn sonra 18 kişi hakkmda 
idam emri çikarak, ûç ayri gecede kasabanm degişik yerlerinde idam hûkmû 
yerine getirilmişti. 


(960) ’Tarayan” sözcugii, ”sulayan” sözcii|ûnûn kar§ili|i olarak kullamlmiştir. 
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Seyyid Ali, Şeyh Şehabeddin, Feqî Xelîl ve başkalari Gökmeydan’da; Şeyh 
Şirin, Mela Muhyeddin, Feqî Cindî ve başkalari da Çarşi meydaninda asd- 
mişlardi. 

Aynca 150 kişi de Sinop, Ankara, Sivas ve Medine’ye siirgiin edilmişlerdi. 
Bu sûrgiinler arasinda tamnmiş birkaç kişi de vardi. 


* 


Gökmeydan’in tarihsel bagri uzerinde kurulan idam sehpalari altinda pek 
muthiş, pek aci bir facia oynaniyordu: 

Şeyh Şehabeddin, masum kalbiyle ipin altina geldiginde, o zamana degin 
kirgtn bulundugu Seyyid Ali ile helallaşmiş ve öfkeli bir şekilde söylenmek 
isteyen Feqî Xelîl’e susmasim emrettigi gibi, çevresindekilere de umitsiz ol- 
mamalarim, bunun ancak Tanri’nin bir kaçimlmaz emri oldugunu ve ugra- 
digi zulmûn Tanri’nm adaleti ile karşilaşacagim belirttikten sonra kutsal 
”Yasin”i okumuş ve bûyûk bir dayamklilikla kendisini cellatlara teslim et- 
mişti. Asildigi ip iki kez kopmuş ve Şeyh Şehabeddin, ”Allah’in affettigini 
siz affetmiyorsunuz, benim için kalin bir ip getiriniz” demişti. Seyyid Ali 
de, davramşlari ile ugradigi feci akibet arasinda hiç bir ilişki göremedigini ve 
akil erdiremedigi bu zalimce sonuç karşisinda ”dost eliyle ele karşi asilma- 
nin kendisine pek agir geldigi”ni söylemişti. 

idam edilenler, Bitlis Hanlari ile Rojkan aşireti agalarimn tûrbelerinin bu- 
lundugu Eski Mezarlikta topraga verildiler.(961) Dostlar ve mûritler, 15 gûn 
kadar akin akin mezarlarina gelerek agit yaktilar ve matemlerini, acilanm 
belirterek, bu facia için matem usulû ile yaktiklari agitlari söylediler. Zipre- 
te gelen kafileler tûm olarak kasabamn içine birakilmiyorlardi, grup grup ge- 
lerek ziyaret edip gidiyorlardi. Aksî takdirde geniş ölçûde gösteriler dûzenle- 
necegi kuşkusuzdu. Ayrica hûkûmet, Seyyid Ali’nin kûçûk oglunu rehin 
olarak Bitlis’te ikamet ettiriyordu. 

Şeyh Şehabeddin’in ve Seyyid Ali’nin idami Bitlis’te, Hizan’da, Kûrdis- 
tan’in çeşitli bölgelerinde aci etkiler uyandirdi; etkilenmedik bir tek yaratik 
kalmadi. Hiç kimse, bu ansizin ve gaddarca sonucu beklemiyordu. Özellikle 
Seyyid Ali’nin olayda katkisi ve içten gelen ilişkisi yoktu. Şeyh Şehabed- 
din’in de suçsuzlugu ve akligi ortadaydi. 

Mela Selim ise, Rus Konsoloslugunun dört tarafina nöbetçiler dikilerek 
gözetleniyordu. Ne zaman ki Bûyûk Savaş(962) dolayisiyle Osmanli hûkû- 
meti ile Rusya arasinda savaş durumu başgösterince ve Rus Konsolosu Bitlis’i 
terkedince Mela da tutuklandi ve iki arkadaşi ile birlikte idam edildi. O sira- 
larda ilan edilen genel aftan hûkûmlûler ve sûrgûnler de yararlamyorlardi. 


(961) 945 numarali dipnota bakiniz. 

(962) "Biiyiik Sava§”tan maksat I. Diinya Savaşidir. 
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KiŞÎLER 


Mela Selim, 55-60 yaşlarinda, Genç dolaylari Zazalarmdandi. Dinsel ve 
Arapça bilimleri bilen, bilgin ve dindar bir zat idi ve olayda oynadigi role 
bakihrsa, "kendine özgii kişiligi olan” kimselerden sayilabilir. iradeli ve ide- 
al sahibi oldugu anlaşiliyor. Olaydan önceki gunlerde, Karkarh Mela Muh- 
yeddin adli zat, Mela Selim’e yeşil yazi ile yazmiş oldugu bir mektupta, ”kur- 
tarici ve yenilikçi” olacagini maneviyat aleminde görmûş oldugunu kendisi- 
ne mujdelemişti. Mela Selim, Şeyh Şehabeddin’in çocukluktan beri e^itim 
ve ö|retimi işinde bulunmuş ve bu nedenle de hem lalasi ve hem de hocasi 
oldu|u gibi, şeyhlik makamina geldikten sonra da yol göstericisi ve ayni za- 
manda da ”Başhalife”si idi.(l). 


>{• 


Şeyh Şehabeddin, 30 pşlarinda, beyaz sarikli, saygi uyandiran bir yiize sa- 
hip, şişman, öviilecek nitelikleri olan bir zat idi. Dinsel ve Arapça bilimleri 
bilen, diinya işlerinden sakinan, kendini ibadete veren, iyi nitelikleri huy 
edinmiş erdemli bir insan ve gerçek bir şeyh idi. Hocasina karşi, yiireginde 
zaafa yakin derin bir savgi ve baglilik duygusu beslerdi. Bu duygularim öliim 
karşisinda bile göstermekten çekinmemişti. Sikiyönetim askerî mahkemesi- 
nin, Valiye o bilinen mektubu yazip yazmadigi sorusuna, “hocasinin arzu- 
sunuyerinegetirdigi , ’ karşihgim vermişti. Hizan’in ’Taknûs” köyiinde otu- 
rurdu. Yazin ise, Bitlis’e yakin, ormanlarla çevrili, giizel bir yerde bulunan 
'’Seyidava’XSeyyid’in yaptirdigi yer) adh yazhga giderdi. Halkm gönliinde, 
tapinma derecesine varan bir olaganiistii saygiya ve manevî niifuza sahipti. 

Tarikate bagli olanlar arasinda ”Gaws”(963) unvamyle yiiceltilen atasi 
Mela Sebatullah hazretlerinin(2) Celaleddin, Hasan ve Nur Muhammed ad- 
larindaki iiç oglundan Seyyid Nur Muhammed’in biiyiik oglu idi. Seyyid 


(1) ”Murid”, Nakşibendî tarikattna bagli olanlar için kullamldigi gibi, ”halifelik” de, adi 
geçen tarikate ba^li olanlardan aranan niteliklei'e s,thip olan kimselere verilen özel bir 
riitbedir. 

(963) 947 numarali dipnota bakintz. 

(2) Mela Sebatullah, Nakşibendî tarikatini yaymak için Bu\nLik Seyvid Taha hazretlerin- 
den izin almişlardi. Gerçekte Seyyid Taha hazretleri, daha birçok saygideger zata(ör- 
neginSiirt dolaylarinda FêrsavŞeyhi, Bitlis’teŞeyh Muhammed Kiifrevîgibi) izin ver- 
mişlerdi. Bu zatlarin gerek yaşamlannda kendilerinin, gerekse vefadarmdan sonra 
soylannin nûfuz ve maneviyat alanlan gayet genişti. Örne^in Bitlis*te Şeyh Muham- 
med Kufrevî hazretlerinin tûrbesini ziyaret etmek ûzere ta Kars dolaylanndan gelen 
ziyaretçilerin, medet uman iniltilerle ve saygi ile egilerek tûrbenin önunden geçtikleri 
olur. 

Yeri gelmişken şunu da söylemek gerekir ki, dagimk ve sayica az topluluklar dişinda 
Kûrdlerde din olarak Muslûmanlik, mezhep olarak Şafiîlik ve tarikat olarak da Nakşi- 
bendîlik, öteki benzerlerine oranla daha ûstûn durumda ve ço|unluktadir. 
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Ali ise, Seyyid Celaleddin’in oglu idi. Şeyh Şehabeddin, amcasi oglunun 
dûnya işleriyle ilgisinin fazla olmasindan ve gösteriş ve debdebe ile ugraşma- 
sinden dolayi kendisine kirgindi. 


* 

Seyyid Ali, 30 yaşlarinda, esmer benizli, siyah gözlu, çatik kaşli, orta boy- 
lu, babayigit tavirli, kibar bir ”bey” idi. Kiyafet bakimindan birçok beyden 
ayriydi. Başina, kenarlarina "Ahmediye” denilen ipekli yazma sarili fes giy- 
digi gibi, kostûmû de Anadolu kasabalarinda yaygin olan şekilde idi.(l) 
Kûrdler arasinda, kendisine özgû takma adiyle ”Hûtê Gewr”(Boz Ejder) di- 
ye anihrdi. Görkemliligi ve varlik içinde yaşamayi pek severdi. Yetkinligi ve 
nûfuzu Hizan, Kevaş, Şetek, Tatîk dolaylannda geçtigi gibi Melazgird ve Bu- 
lamk’a kadar uzanmakta idi; bûtûn bu alanda tekkeleri ve mûritleri vardi. 
Tanri’nm kullarindan gûnde 200 kişinin, tekke ve misafirhanesinde yediri- 
lip agirlanmiş oldugu söylenmektedir. Tekkenin esas gelirini, vakif arazisi 
oluşturuyordu. 

Emrinde 300’e yakin savaşçi vardi. Bu miktar, seferber olmayi gerektiren 
bir durum karşisinda binlere ulaşabilirdi. Yalmz, bir kişinin anlattigina göre, 
savaşçilarinin askerî açidan önemleri, öbûr aşiretlerin sûvarilerine göre, do- 
nanim ve dûzen bakimindan eksikti. 

Seyyid Ali’nin sûrekli olarak anan nûfuz ve gûcû karşisinda birçok rakibi 
de ortaya çikmaktaydi. Bu arada Ermeni çetleri dahi vardi. Fakat bu tehlikeli 
gûçle başa çikamayacaklarini anlayan çete liderleri,(söylentiye göre Aram, 
Işhan ve Remyan) geçmişte omuzdaşlarinin denemiş olduklari gibi, Sultan 
Abdûlhamid IFnin saltanatmin sonlarina dogru Kafkasya’dan gelen Ermeni 
çete liderleri, Hasanan aşireti liderlerinden Riza, Musa Bey’in kardeşi Kasim 
Bey ile bir sûre işbirligi yapmişlardi. Bu kez de Karçikan’da ve Çemê Xanê 
tekkesinin bulundugu ”Kêsan” adli yerde Seyyid Ali ile görûştûkleri 
söylenir. 

Seyyid Ali, öykûsûnû anlatmakta oldugumuz olaya karşi olumsuz ve ta- 
rafsiz bir durum almişti. Bu durumu, soruşturma kurulunun görûşû pekiş- 
tirdigi gibi, çarpişmalara katilmiş olan ve olaydan iki yil önce evinden kov- 
muş oldugu oglu Haydar’in cezalandirilmasi gerektigini de hukûmete bil- 
dirmişti. Bu nedenle olacak ki, kendisinden kuşkulanmamakta idi. Yoksa 
ortadan kaybolacagi kuşkusuzdu. Aym zamanda, olayda etkin olanlara, 
kendilerine yardimci ve destek oldugu konusunda haber ulaşurmiş oldugu 
söylenmekte ise de, bunun belgelerle pekiştirilmesi geregi açiktir. 


(1) Kûrdlerde ulusal başlik giysisi, keçe Kulahtir. Degişik biçimleri vardir. Son zamanlar- 
da Tûrklerle ilişki kurmaya alişmiş bulunan kentli Kûrdler de, giydikleri feslerin çev- 
resine yazma sarmaktadirlar. Kostûmler de, ”welat” denilen co|rafî bölgelere gö- 
re(Rojkan, Motkan, Garzan, Botan vb.) bir özellik gösterirler. Bunlardan Motkanlila- 
rin giyiniş biçimi gayet sade ve iyidir. 
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Şeyh Şehabeddin ile aralarinda var olan karşilikli nefretin ortadan kaldiril- 
masi için her ne kadar çahşilmiş ise de başari elde edilememişti. Aslinda Sey- 
yid Ali, olayin meydana gelmesinden önce, durumunun her yönden önem 
ve agirlik kazandigmi önsezi ile görerek, her şeyden vazgeçip Şam’a gitmek 
diişiincesinde bulunuyordu. 


ÖZET OLARAK 

Ortaya çikiş biçimi ile akiş biçimini, daha dogrusu diş yiiziinii, kişilerini 
ve sonuçlarmi gözden geçirdigimiz olayin ”iç yiizii” konusunda dogru bilgi- 
lerimiz buJunmamakla birlikte, niteligini ve temel etkenlerini şu şekilde iiç 
nokta iizerinde toplayip özetlemek miimkiindiir. Şöyle ki: 

1- Bu olay, Ittihad ve Terakkî hiikiimetinin siibjektif icraatina ve halkin ug- 
radigi zalimce yönetim biçimine karşi adalet isteyen bir hareket idi. 

2- Olayin çeşitli aşamalarinda niifuz ve rekabet iddialannin etkisi 
göriilmiiştiir. 

3- Dinsel istekler göriiniimiinde ortaya çikan ulusal iimitler sön- 
dûriilmiiştiir. 


Law Reşîd 


* * 

* 

Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 6’nci sayisi da yaymlanmiştir. 
Birçok seçkin yazilan içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara tavsi- 
ye ederiz. 
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Birinci sene 


8 Mayis 1335 


Aded 18 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayli|i 130 kuruştur 


A 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 

TURKÇE KISMI 

Kûrdler "iranî” degil midir!. Kurdîyê Bitlîsî 

Kurdler tarihî bir millettir. E. S. 

Baban Hanedani. Yamûlkîzade Abdûlaziz 


KÛRDÇE KISMI 

Ji ,, Zîn ,, ê(964). 

Mirovînî. E. Rehmî 

Gazin. Fikrî Necdet 

Çon bikoşîn. Dawer 

Kûrdçe elifba numunesi(965) . 

Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 

(964) Ev parçe ji ”Mem û Zîn”ê hatîye girtin. Ji ber vê yekê, bi gumana me, ev sernivîsar li 
vir bi şaşî weha derketîye; rastê wê ”Mem û Zîn” e. 

(965) Bu böliim gerçi burada derginin ”Kiirdçe kismi”nda gösterilmişse de, aslinda derginin 
kapaginm ikinci sayfasinda çikmiştir. 















KÛRDÇE HARFLERI(966) 


(966) Burada, bundan öneceki sayinin sonunda ve gelecek sayilarin bazilarinda Kiird alfabe- 
si Arap harfleriyle basilip yayinlanmiş ve bazi örnekler de gösterilmiştir. Ancak bun- 
lar Arap harfleriyle oldu^u için Latin harflerine çevrilmesi hem olanaksiz, hem de ge- 
reksizdir. Bu nedenle biz bu örnekleri Latin harflerine çevirmedik. 


Birinci sene 


8 Mayis 1335 


Aded 18 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Mesle£imize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRDLER ”iRANÎ” DEGIL MiDiR?!(s:-) 


”Kiirdistan” mecmuasinin dördiincii niishasinda ”Kiirdistan ve Kiirdler” 
unvanli bir makale okudum. Milletimizin en acikli bir derdine temas eden 
o makalede bizi sevindirecek giizel tasavvurlar, vaadler var. Kiird ,s un tarihi- 
ni, ictimaiyatini, velhasil bir millet sifatiyle O'nun miiessesat-i mevcude ve 
maziyesini tedkik etmek, milletimizi bugiine kadar yar-ii agyar nazarindan 
sakla} r an mechuliyet perdesini yirtip atmaya çalişmak, biiyiik bir azm-ii 
himmet eseridir. Miiteşebbisine muvattakiyet temennî ederim. 

Alem-i medeniyetçe mechuliyetin, fena tamnmiş olmamn bu asirda, hele 
netice-i tasaffîsine titreyerek, inleyerek intizar ettigimiz bu kiyamet-i ictima- 
iye zamaninda ne yaman bir eser-i bedbahtî ve felaket olduguna iman eden 
hizmetkaran-i vatan, bu gibi ulvî teşebbiisata karşi riyasiz bir şiikran ve min- 
netdarî ile miitehassis bulunacaklardir. 

Ben her an-ii zamanda, bahusus ”Jîn” tarih-i intişarindan beri milletimin 
erbab-i tedkik, eshab-i kalemine iltica ederek rica ettim; dedim ki: Bir yan- 
dan icabat-i asriyeye muvafik teşkilat ile Kiird”iin hukuk-i tarihiye ve 
menafi-i siyasiye-i haliyesi miidafaa edilsin; diger taraftan her vasita-i neşr-ii 
telkîne tevessiil ile ebedî diişmanlarimizin kurduklari asirlik şebeke-i igfal ve 
hiyanetin firifte-i dalali olan [2] ve bugiin mukadderat-i cihana tahakkiim 
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eden milletlerin hakkimizdaki ilm-ii kanaatleri tashih ve tebdile ugraşilsin. 
Giinler, aylar berk-i hatif siiratiyle geldi geçti. Hayat-i milelde belki bir daha 
tesadûfii muhal kiymetdar dakikalar tevalî edip gitti. Bu muddet zarfinda, 
—maatteessûr ilan edelim ki— ne dogrudan dogruya milletimizin vikaye-i 
hukukuna temas eder bir teşebbûse, ne de Kûrdleri enzar-i ecanibde bir parça 
tenvîr edebilecek neşriyata şahid olmadik; böyle bir şey duymadik. 

Bana öyle geliyor ki, kitle-i haziramiz anik mahrum-i basar ve basirettir. 
Çûnkû, her şey bertaraf, haksizlarin tatmin-i hirs-i millîleri ugrunda kopar- 
diklari tufan-i tahrif ve igfali, icad-û tevessûl ettikleri vesait-i tezvîr ve îdlali 
olsun görmûyor, ibret almiyoruz. Çûnkû batil, hiç yoktan, bir degil, birçok 
sahte haklar yaratacak kadar ilerlemişken; bizler, zavalli Mûslûman bizler, 
gûneşten parlak haklarimiza ragmen, tarihî, halî hukuk-i insaniye ve milliye- 
mizin ûfûl-i elîmi muvacehesinde bile, hala bir sûkûn-i miskinane ile bî- 
hiss-û hareket duruyoruz. Hayir, durmuyor, didişiyoruz. 

On ikinci asrin tayf-i haili hakim ve mûtehekkim, sokaklarimizda, mey- 
danlarimizda cebhe-i hakimiyetimizi darbeler, harîm-i diyanetimiz ayakla- 
nyle yûrûyen bir asife-i hevlengîz önûnde temelinden çatirdarken, biz de ug- 
raşiyor, hiç dinlenmeden didişiyoruz; ancak biri birimzle, kardeş kardeşle 
boguşuyoruz. 


* 


Ufuk kanli bulutlarla kapli, istikbal siyah gölgelerle örtûlû, gönûller tevalî 
eden ye’sengîz hadisatin tazyik-i baridi altinda ölûm ra’şeleriyle titriyor. Iti- 
raf ederim ki böyle bir zamanda, insan bir parça tesliyet bulmak için hali 
unutmaya çabahyor, muzlim olsa bile yalmz istikbali tefekkûrle onun kasr-i 
mûbheminde acilarini unutturacak bir nokta-i ûmid ariyor. 

Ben de, yaşli gözlerimi atînin derinliklerine tevcih ederek diyorum: 

”Madem ki halin firsatlarim kaçirdik; bize, ebede kadar yaşamaya namzed 
milliyetimizi [3] istikbalin, karanhk ve kizil istikbalin sine-i hirs-û udvanin- 
da sakladigi elem ve ölûmlerden siyanete çahşmak vazifesi kaldi M . 

Evet, bugunku ve yarinki vazifemiz budur, bu olmahdir. 

Cevf-i muzliminde çetin ve kanli bir cidali taşiyan bu mefkûrenin istedigi 
şerait-i muvaffakiyeti ihraz edebilmek, Kurd’un meziyat-i meftûresine yir- 
minci asrin ekanîm-i sa’y-û sebatim telkîhe mûtevakkiftir. Ancak bu sayede- 
dir ki milletimiz, adalet-i naimenin bidarî-i tamina kadar —hakki gasb olu- 
nanlara has bir inad-i fedakarane ile— her vazifeyi îfa, her manii imhayi mû- 
tekeffil intihanapezîr bir kudret-i mûcadele ile techiz olunabilir. 

irfan-i asra, ihtiyac-i zamana, bazû-i teşkilata istinad etmeyen cesaret ve fe- 
dakarhklann ömru çok az, tesiri hiç yoktur. Binaberîn, Kûrd’û asrî teşkilata 
mazhar etmelidir. Kanaatime göre bu teşkilat, mazî-i millî esasi ûstûnde 
yûkselebilir. 

Mazî bir hazine-i kuvvettir. Urûk-i millîsine oradan avuç avuç fûyûz-i zen- 
degî akitamayan akvam, mûbarezat-i milliyede pek çabuk duçar-i ta’b olur- 
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lar; onlarin hisse-i cidali, zincir-i esarettir. Veyl o cemiyete ki mazîsinden 
uzaklaşmaya temayiil eder! 

Efal-i ecdad, harekat-i aliyeyi telkin ve tekvinde, avamil-i haliyenin pek 
çok fevkinda bir mevki-i şiimul ve tesire maliktir. Mazî, tarihtir. Tarih-i mil- 
lînin nazargah-i ahfada uzattigi her satr-i şiiûn, istikbal-i millete dogru atil- 
miş birer sirat-i şevk-ii heyecandir. Gözleri ecdadin tarih-i millî sahaifini dol- 
duran mefahir ve harekat-i aliyesine miiteveccih olmayan ahfadin tarîk-i ha- 
yattaki mazhariyeti, mevcudiyet-i sefîlesini, —zamanin kendisine ihzar 
ettigi gavr-i izmihlale dogru— ra’şedar adimlarla siiriiklemeye mahkûmiyet- 
ten ibaret kalir. 

Binaenaleyh, tehaciim-i mesaible uyuşan milletimizi gögsûnden tutarak 
şiddetle sarsmak, O’nun mahmur-i gaflet gözlerini arkaya, derece derece 
uzaklara [4] tevcih ederek, kulagina mazî-i ecdadin azamet ve haşmetini bir 
nare-i canşikaf kuvvetiyle bagirmak ihtiyaci vardir. 

O’na, Trakya sahralari, Adalar denizi, Akdeniz, Sahra-i kebîr, Babil kulele- 
ri, Umman denizi, Sind ve Turan ve Karadeniz’i biri birine baglayan hattin 
çerçeveledigi hudud-i vatani irae etmelidir ki, himmet-i ecdadin yiiksekligi 
ile acz-u zillet-i ahfada aglavan meskenet-i haziranm siklet-i hicabindan bir 
hisse-i intibah çikarsin. îşte bu muazzam vazifeyi yapacak kudret, mazî-i mil- 
lîyi terennûm eden tarih sahifeleri arasinda saklidir. Onu atşan-i irfan millete 
ihda edecek eli bekliyoruz. Bûtûn millet, öpûlmeye şayan bu yegane ele hara- 
retli bûseierini takdim için tarif edilmez bir sabirsizlik içindedir. 

Göruyorum ki Kurd’u hayat-i aşiretten saha-i cemiyete geçirmek için atila- 
cak köprûnûn temelinu O’nun millî tarihini tedvin etmek teşkil ediyor. 

Acaba milletimizin bir tarihi vok mudur? 

Bunun cevabi pek mûşkildir. Onun için ben de bu cevabin munakaşasmi, 
bazi izahat-i mûtemmimeden sonraya talik ediyorum. 

Malumdur ki bir milletin mebde-i tarihîsi, henûz pek genc olan tarihin 
saha-i rû’yetine duhulû amndan başlar. Fakat, yerden biter gibi birdenbire 
nazar-i tarihe çarpmak kati gelmivor; bir de mevrid ve menşe vesikasi isti- 
yorlar ki, işte bu, pek kanşik bir mesele teşkil ediyor. 

Her millet, kablettarihin karanhk yollarinda eser-i ecdadi ariyor. Biz de bu 
kervana karişmak ihtiyaeindayiz. Bu takdirde işe, bizde de tayin-i menşeden 
başlamak icabediyor. Tarihimize dair söz söylemek isteyen arkadaşlarin 
cûmleten bu ihtiyaca serfûrû ve bu noktaya temas ettiklerini görûyorum. 


”Kûrdistan” mecmuasinin dördûncû nûshasindaki makalelerinde Seyyid 
Arif Bey, Kûrdlerin menşeini araştirmaya lûzum görûyorlar. Bu maksadla 
yazdiklari [5] mûtalaada, kendileriyle hemkanaat bulunmadigim bazi nok- 
talara tesadûf ettim. Bu sebeble, tarih ve atî-i millîmizle kaviyyen alakadar 
gördûgûm menşe bahsini biraz mûnakaşa lazim geldi. Hepimizin muhtac 
oldugu bazi hakikatlerin tezahûrunu temin edebilmek için, bu mevzuun 
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milletdaşlarimiz arasinda bir zemin-i miinazara ittihaz edildigini görmek, 
dogrusu şiddetle arzu olunacak şeylerdendir. Bakalim. 

Seyyid Arif Bey, makalelerinde, ”evlad-i Hazreti Nuh’dan Sam’in neslin- 
den inşiab eden Klirdler. . .ilh.” diyorlar. Bunda bir ziihûl var zannediyo- 
rum. Biz şimdiye kadar Kûrdleri ”Yafesî” biliyorduk.(967) Bu kadar Garb 
muhakkikîn ulemasi arasinda, bahusus Şark-i Karîb(968) akvaminin tarih-i 
kadîmi uzerindeki rida-i mechuliyet ve mubhemiyeti ref’ eden ve pek kat’î 
hakaik-i ilmiyenin tezahûrûnû temin eyleyen tedkikat ve keşfiyat-i cedideyi, 
mesaî-i mûşkilelerine medyun oldugumuz asr-i ahîr alimleri miyamnda bir 
zata tesadûf edilmiyor ki, Kûrdlerin Sam nesline mensubiyetine dair hatta 
zayif bir rivayet dermiyan etmiş bulunsun. "Albert Male” gibi tarafdarlari 
yine kendi şahislarina inhisar eden bazi mûellifîn-i taliyenin Asur tasavîr-i 
metrukesinden çikardiklari ”fizyonomi” mûşabehetlere istinaden meydana 
attiklari pek indî ve zayif iddialar, bizatihi mecruhdurlar. ”Fizyonomi” mû- 
şabeheti, itiraf ederim ki pek çûrûk bir istinadgahtir. Urûk-i beşerin binlerle 
ifade edilebilecek ihtilatat ve tesalûbatimn bugûnkû mahsul-i uzvîsini, baş ve 
yûzlerinin veya elbise ve kiyafetlerinin irae ettigi hutût ve eşkalden istimza- 
cen tasnif etmek, ilim mefhumuyle ne derece itilaf eder, bilntem. 

Şark’in (969) eslaf-i ulemasiyle onlarin rehber-i tarihîsi Tevrat’in bu mese- 
le hakkindaki hûkûmlerini tahkik edersek, görûrûz ki onlarin bir kismi, 
hudud-i mesaîlerini öz vatanlarimn hudud-i siyasî (970) ile tahdid ederek, di- 
ger milletlerle asla meşgul olmamişlar; kendi milliyetlerini ise, bermutad 
Nuh ogullarindan birine rabtetmekle iktifa eylemişlerdir. Kism-i digeri, 
Arab ulemasiyle muakkibleri ulema-i Islamiyenin [6] ekseriyetle yaptigi gi- 
bi, kainata yalmz Arab gözlûgûyle bakarak, saha-i îttila’lari dahilindeki ak- 
vamin kaffesini —uydurduklari herhangi bir masalin kuvvet-i îdlalina tevdi 
ile— milliyet-i Aral iyeye ilhak etmekten başka bir şey dûşûnmemişlerdir. 
îşte, Kûrdleri, ”Mûnzir ibni Maissema”(971) masali vasitasiyle kavmiyet-i 
Arabiye camiasina sokan rivayet ve emsali, bu nevi tasfiat-i indiyeye istinad 
eder. Binaberîn tevarih-i Şarkiye menkulati, hemen hemen umumiyetle 
şayeste-i ihticac degildir. 


(967) Yafesî: Nuh Peygamber’in oglu Yafes’in soyundan olanlar. 

(968) Şark-i Karîb: Yakmdogu. 

(969) Buradaki ”Şark”tan maksat Şark iilkeleri, Dogu ulkeleridir. 

(970) Dogrusu "siyasîsi” olmalidir. 

(971) "Miinzir ibni Maissema”nm Tiikrçe anlami "Göksuyu’nun o|lu Miinzir” demektir. 
Sözii edilen Miinzir, bugiinkii Irak’in giineyinde hiikiim siiren ve merkezi ”Hîre” 
olan ”Lahmî” Arap devletinin en iinlii hiikiimdariydi. 514-554 yillari arasmda hii- 
kiimdarhk yapan Miinzir, bu adla amlan hûkiimdarlarm ûçûncûsûydu. Annesi Mavi- 
ye, olaganiistii gûzel oldugu için "göksuyu” anlamina gelen ”Maûssema” samyle aml- 
miştir. Bu nedenle Mûnzir de ”Mûnzir ibni Maissema” diye tanmmiştir. 

Öteyandan bu ad, derginin aslinda, dizgi yanlişli^i sonucu olarak Mûnindir ibni Ma- 
ilma” biçiminde çikmişti. Biz dogru biçimi olan ”Mûnzir ibni Maissema” olarak 
yazdik. 
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Tevrat’a gelince; Kiirdleri nesl-i Yafes e mensub göstermekte bizimle miit- 
tefik bulundugu halde, ”Ahd-i Atîk”(972) efsaneleri, zamanimizda vesaik-i 
tarihiyeden addedilmek mevkiini artik kaybeylemiş gibidir. Babil, Nineva, 
Ekbatan tozlari altindaki nefais-i menabie malik oldugu giinden beri ilm-i 
tarih, evlad-i îsrail’in bir nevi(973) mecmua-i esatîri demek olan bu kitabin 
îrklann inkisamatina aid rivayatindan istignaya başlamiş; beşeriyat ve 
ulûm-i muavinesinin terakkiyat-i ahîresinden feyz alan usul-i tarihin şekl-i 
hazin, nihayet onu kabil-i ihmal bir hale koymuştur. 

Pek tabiîdir ki tevarih-i atîka ve miiverrihîn-i salifeyi çokça işgal eden 
evlad-i Nuh masali da, bu miyanda saha-i ilmi terke mecbur bulunuyor. 
Akvam-i beşeriyeyi uydurma bir silsile-i ensabin zeyl-i ibhamina baglayarak 
Nuh'un tiç ogluna kadar çikaran masallari nisyan-i ebedîye mahkûm etmek- 
le beraber, ulûm-i cedîde, uzun ve mut’ib senelerin mahsul-i tetebbuu olan 
tasnifat-i îrkiyesine —sevk-i itiyadla— Sam, Ham, Yafes isimlerini alem itti- 
haz etmekten feragat edememiştir. 

Fiirs tarihlerine bakarsak, orada hakikî bir kardeş ve kandaşligin verdigi 
hararet-i muhabbetle Kûrd”iin deraguş edildigini ve hatta O’nun ayri bir 
namla zikrine tahammul edilemedigini ekseriyetle mûşahede ederiz. 

Görûlûyor ki Kûrdleri ”Sam” îrki defterine idhal mûmkûn olmuyor. 
Hatta Seyyid Arif Bey de, ”Sam davasi”ni takib eden satirlarda, ”Kûrdler 
herhalde, zannedildigi gibi Îranîlerin bir şubesi degil. . .ilh” dedikten sonra, 
hemen mûteakibi fikrada, ”yalmz, îranîlerle aym kavmiyete mensub olmak 
[7] itibanyle bir karabetin mevcudiyeti inkar edilemez. Çûnkû.. .ilh” de- 
mekle aşikar bir tenakuza dûşmekten kurtulamiyor. Samî bir milletin Yafes 
îrkina mensub Îranîlerle ayni kavmiyete mensub olabilmesi, onlarla inkar 
edilemeyecek bir rabita-i karabete sahib bulunmasi, tarihin şimdiki telakkî- 
siyle kabil-i tclif degildir. 

Kûrdler ya Sam veyahut Yafes ogludur; ikisi ortasi yoktur. Ekseriyet-i mû- 
dekkikîn, Kûrd’le ”Sam” arasinda bir mûnasebet görmûyor. Ben burada, 
Kûrd’ûn Yafes neslinden oldugunu kabul ve bu nazariyeyi umumî bir nazar- 
la tedkik edecegim. 

Kûrd’û Yafes îrkindan addetmekle meseleyi kestirip atmiş olmayiz. Bu 
takdirde dahi, araya, muhtac-i izah bir amil girdigini mûşahede ederiz. Ma- 
lumdur ki Yafes îrki, yalmz Arîlerden ibaret degil, bir de ’Turan” unsurunu 
havîdir. Binaenaleyh şimdi de, Kûrdler ya ”Aryanî” veyahut ”Turanî”dirler 
diyecegiz. Bu ihtimal size garib gelmesin. Ikinici ihtimal, son zaman tedkika- 
ti miyaninda bûyûk bir ehemmiyetle mevzu-i bahs ve makal olmaktadir; 
keşfiyat-i ahîreden kuwet alan agirbaşh ve kesîrûladed tarafdarlara da malik- 
tir; birçok Alman ve îngiliz neşriyati, hususîyle ”Encyclopedia Britanni- 
ca” gibi kabule mûtemayildir. 

(972) Ahd-i Atîk: îsa Peygamber’den önceki Yahudi kutsal kitaplannm tiimû; Tevrat, Ze- 
bur, Mezamir gibi. 

(973) M Çeşit” anlamina gelen ”nevi” sözcugû, derginin aslinda ”nevh” biçiminde çikmişti. 
Ancak bunun bir dizgi yanlişligi sonucunda böyle çiktigi açiktir. Bu nedenle, biz dog- 
ru biçimi olan ,, nevi” yazdik. 
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Mösyö ”Westergarde”, ”Operst”, ”De Saulcy”, ”Norris”nin mesaî-i ali- 
manelerinden ahz-i kuvvet eden yeni tarih, gayri kabil-i itiraz bir iddia ile di- 
yor ki: 

”Kurdlerin bugunku vatam, mûhaceret-i iraniyeden evvel halis bir unsur-i 
Turanî ile meskûn idi. istila-i iraniye ragmen onlar yerlerinde oturdu; şimdi- 
ki Turk’ûn yaptigi gibi, sebatsizhk ederek hemen baba yurdunu terk ile mu- 
hacir olmadi”. 

Garb tarihlerini pek çok işgal eden bu mûtalaata bakarak biz de, milletimi- 
zi akvam-i Turaniyeden mi addedelim?! 

Eger birçok sarîh delaletlerin nisyani kabil olsa da Kûrd’ûn ”Aryanî” bir 
millet oldugu kanaat-i mûessesesi reddedilebilse, yapilacak ilk iş, filhakika bu 
suale cevab-i tasdik vermekten ibaret kalacakti. Lakin elimizde ûç burhan-i 
[8] kavîvardir ki Kûrdlerin menşeini ”Yafes” îrkimn Arî kismina, bize daha 
yakin bir tabirle ”iranî” şubesine götûrûyor. 

Şu menşe meselesi, hele tarihin gencligi mahzurunun inzimamiyle, pek 
karişik bir mahiyete maliktir. Şimdiye kadar hemen hiç bir milletin menşei 
katiyetle tayin edilememiştir. Bu mesele her vakit için bir derece mechul, bir 
parça mûbhem olarak erbab-i ilm-û tedkik miyamnda, daimî bir menba-i 
kiyl-û kal olmak mazhariyetini muhafaza edip gitmektedir. Ancak bazi asar 
ve alaim vardir ki, bu mevzuu saran zilal-i ibhami ehemmiyetli bir surette 
tenvîr ile mazînin karanliklari arasinda taharrî-i hakikate çikan erbab-i ilme 
rehberlik etmektedir. Evet, millîefsaneler, lisan, ahval-i ictimaiye tedkikati, 
bugûnkû ve hatta mazîdeki akvamin menşelerine dair tam bir vuzuh ve kati- 
yetle îta-i karari temin edebiliyor. 

Millî efsaneler, zannolundugu gibi uydurma birer hayal kumkumasi ol- 
maktan çok uzaktir. Her efsane, içinde yaşadigi milletin —adedleri mechul 
asirlardan ewel vukua gelmiş— herhangi bir hadise-i ictimaiyesinin ahlaf 
elinde alettevalî tahrif-û tebdil edile edile veya aynen bize kadar vasil olmuş 
bir yadigar-i muhtiridir. Onun rivayati arasinda, nazar-i tarassudu tenvîr ede- 
cek birçok tarih ”kirinti”lari mevcuddur. 

Ben, ”Jîn”in ilk nûshalarinda mûnteşir makalelerimde, Kûrdlerin milli ef- 
sanelerine dair birkaç söz yazmiş ve Kûrd efsanelerinin menşe-i millîmizi 
”iranî” şubesine îsal ettigi neticesini istihsal etmiş idim. Bundan ötûrû, efsa- 
neler bahsini burada tekrar etmeyecegim. Lisana bakarak diyecegim ki bu 
da aym neticeyi tahkim ediyor”. Alelhusus Kûrd sarf-û nahvinin(974) tedki- 
ki, bu hûkmû gayri kabil-i itiraz bir derecede teyîd eyler. 

Tayin-i menşede tedkikat-i lisaniyeye istinadin iyi bir esas olmadigini ilan 
eden ulema, bu iddialarmda mahdudunnazar kalmişlardir. 

(Mabadi var) 
Kurdîyê Bitlîsî 

(974) Sarf ve nahv: Dilbilgisi kurallarim konu alan iki bilim dalinin Arapça adlari. Bunlar- 
dan sarf, sözciik yapilarini ve fiil çekimlerini konu alir; buna ”tasrif” adi da verilir. 
Nahv ise, sözdizimini ve ciimle yapilan ile sözciik tiirlerini konu alir. 
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[9] KÛRDLER TARÎHÎ BÎR MiLLETTiR(s:-) 

- 2 - 


Tarihin sahifeleri kariştirilacak olursa, milel-i muhtelife arasinda mutlaka 
Kûrdlere de tesaduf olunur. Kûrdler de kendilerine göre bir devr-i tarihî ge- 
çirmişlerdir; Kûrdler de ecdadinin destan-i zaferleriyle hayli mûddet iftihar 
etmişler ve bugûn de etmektedirler. Dûrbîn bir nazarla bakilirsa, fazilet ve 
hamasetlerle dolu bir Kurd tarihi görûlur. 

Kûrdlerin tarihî bir millet oldugu, aşagidaki delailden anlaşilacaktir. 

îşte, Kûrdlerin tarihen mevcud olduklarina ve milel-i ecnebiyenin merak 
ve tecessuslerini celbettiklerine dair deliller: 

1- 1887 tarihinde Fransali 55 Hanri Binder 5 ’, ”Emile Hamlin”, (975) daha 
birkaç Fransiz mûtehayyizaninin Kûrdistan’a icra etmiş olduklari seyahat 
neticesinde, ”Kurdistan'da” namindaki kitabda seyahat-i vakianin esbabi, 
”Hanri Binder” tarafindan şövlece tasrih edilmiştir: 

”Mösyö Reklos’un kitablarimn birinde şöylece bir ibare gözûme ilişti: 

’Asya-i Vusta’nm Bûvûk Zab havzasi, hazm-û ihtiyatsiz tasaddî edileme- 
yen bir kitadir.(976) Burava ”Daglar Memleketi 5> tesmiyeolunur ki sûkkam 
bahadir, ceng«aver olan Kûrdlerdir 5 . 

îşte şu ibare, bende bu memleketi görmek için bir merak uyandirdi. Haki- 
katen tecessûsûmû izale ettim, seyahati yaptim ve neticede çok memnun 
oldum”. 

Anlaşiliyor ki Kûrdler, tarihen mevcud ve şecaatleriyle iştihar etmiş bir 
millettir. Maatteessûf, bu hakikatler meydanda iken, Kûrdlerin nisyan-i 
umumiye [lOj duçar olduguna, tarihen ve lisanen mevcudiyeti namalum bir 
millet olduguna dair birçok vavgaralar yagdiriliyor. Bu ihtirasla dolu yayga- 
ralarin ne kadar mantiksiz bulundugunu ve batil bir hayal ve kazib bir ze- 
habdan ibaret oldugunu isbat edecegiz. 

2- ”Faste de la Nation Kourde” tarihinde, ”Kûrd kelimesi şecaatle mûte- 
radiftir, Cihanin şecî’, bahadir kahramanlanndan birçogu bu millete men- 
subdurlar, Vaktiyle Keykubad’in taht-i tabiiyetinde bulunan ve gazenferane 
hamasetiyle mûştehir Rûstem-i Zal dahi bu millete mensubdu” deniliyor, 

Bununla Kûrdlerin, bihakkin harika-i muzafferiyetleriyle iftihara şayan 
bir millet olduguna bir kanaat hasil oluyor. 

(975) Burada ve bundan sonraki paragrafta yer alan yabanei adlarin orijinal yraziliş biçimleri- 
ni, yani Latin harfleriyle yazihş biçimlerini saptayamadik. Bu nedenle bu adlan, Os- 
manlicada Arap harfleriyle yazilip okunduklari biçimde pzdik. Bu yaziliş biçimi ise, 
ço^unlukla orijinal yaziliştan farkli olur. 

(976) Buradaki ”Asya-i Vusta”, öyle anlaşiliyor ki yanlişlikla böyle yazilmiştir, dogrusu 
”Asya-i Suêra”dir. Çiinkti ”Orta Asya” demek olan M Asya-i Vusta”nm Kiirdistan’la 
ilgisi yoktur; Kiirdistan’in yer aldigi bölgeye ise ”Kiiçtik Asya” anlamina gelen ”As- 
ya-i Su^ra” denirdi. Anlaşildigma göre dizgi yanlişligi sonucu, ”suêra” sözcugû ”vus- 
ta” biçiminde çikmiştir. 
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Yine mezkûr tarihin birkaç sahifesini çevirdim; gözume şöyle bir ibare 

ilişti: A 

3- ”Kurd milleti Şereffedin ile iftihar eder. Şerefeddin, Kûrdlerin mezaya ve 
seciyelerini yegan yegan tedkik etmiş ve Kûrd tarihinde bûyûk bir nam bi- 
rakmiştir” diyor. 




Bu berahîn ve ”Jîn”in hacminin adem-i mûsaadesinden yazilamayan daha 
birçok şeyler, yanliş zehablara karşi yûkselen hak sadalaridir. Umid ederim 
ki, Kurd ufkunu kaplayan ihtiras ve gafletle mali bulutlarin içlerinden, mti- 
temadiyen hak kigilcimlari siçrayacak ve Kurd genclerinin mutemadî faali- 
yetleriyle, şimdiye kadar muzlim sahalarda gömûlen Kûrd tarihi tamamen 
tezahûr edecektir. 

Fakat heyhat! Bu tarihî millet şimdiye kadar mûdhiş felaketlerin kurbam 
ve her an hûnîn fecayia makes olmuştur. 

Bilmem ki bu millet ne zaman bu korkunç siyah gecelerin bir sabahina na- 
il olacak, ne zaman inleyen kalbi, kanayan ruhu rahat bulacaktir. 

Zamîme-i makal olarak, Kûrdlerin tarihî bir millet oldugunu kabul eden, 
fakat fart-i cesaretini barbarlikla tevil etmek isteyenler için birkaç söz 
söyleyelim: 

Kûrdlere isnad olunan bu şeyler, bûhtandan ibarettir. Her bir Kûrd, hakka 
[ll] karşi boynunu bûker; lakin batila karşi kalbinden kopan sayha-i itirazla, 
son nefesini feda edinceye kadar çarpişir. ”Kûrd milleti ismet-i vicdan, 
safiyet-i kalbiyeye malik bir millettir” der, işin içinden çikariz. 

Şîlanlizade 
Eyûb Sabri(977) 


Hamiş: Gelecek makalemizde Kûrdlerin tarihî bir millet olduguna devam 
ve Kûrd lisammn henûz tamlmamiş bir lisan oldugunu iddia eden yanliş ze- 
hablara îta-i cevab edecegiz.(978) 

E. S. 


(977) Yazann adi, bu yazinin ilk böliimuniin yayinlandigi derginin 13’iincii sayisinda ”Yu- 
suf Sabri ,> şeklinde çikmişti. 

(978) Yazann çikacagim bildirdigi ”gelecek yazi”si, derginin bundan sonraki sayilanmn hiç 
birinde çikmamiştir. Bunun nedeni de bilinmemektedir. 
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BABAN HANEDANI(*) 

(mabAd) 

KABRÎN BAŞ TARAFINDAKI TAŞTA: 

Huve’l-Hayy’ul-Bakî 

Hazihi’l-meşhedii’ş-şehîdi’s-saîdi ve merkadii’l-me’cûri bi’l-ahireti Es- 
Seyyid yed’iil-valî’l-alî’l-bazili’l-hamd ve li masalihi’l-enam, bani’l-hasena- 

ti’l-haddi’l-asar aleyhi fi haza’l-emri bi’l-huruci. 

mervî. ve huve Suleyman Paşa ibni merhum 

Halid Paşa gaferallah 


KABRÎN AYAK TARAFINDAKÎ TAŞTA: 

Vali-yi asr-u Sûleyman-i zaman 
An ki gerd-i sitem ez dehr biruft 

V’an ki ta çark be kameş gerdîd 
Kam-i hîs ez heme a’da biguruft 

[12] Aşikar ez çi be şuxl-i dûnya 
bûd meşgul, velîkin binuhuft 

îhtimameş heme din, dindarî bûd 
ne be kam-i dil-i hod hurd nehuft 

Bûd der adl der în alem tak 
ba keffeş tîg-i siyaset hem cuft 

Çend sal-i ki be dîn kanun zîst 
yaft teşrif-i şehadet ra muft 

Mu^îr-i hem muşti ba hancer 
gevher-i cism-i geramiş bisuft 

Hud.çunan. 


.( 1 ) 

(1) Bu yazilar her ne kadar dogru istinsah edilmemiş ise, Suleyman Paşa’mn adl-ii diyane- 
tine dall bir abide-i tarihiye oldujju cihetle, miistensihin yazisim aynen derc ediyoruz. 

JÎN 


-11 


787 










Hakimlerin merakidmi ihtiva eden cami civarindaki bu kabirlerden 
sonra, köye giderken îki biiyiik taşhk daha vardir ki, buranin birisinin 
medrese, digerinin hamam oldugu mervidir. Agalarin merakidim 
muhtevî tepe ise, nisbeten iyi bir halde olup, tepenin en iistiinde Cafer 
Agazade Mehmed Aga’nin kabri hepsinden daha iyi mahfuz kalmiştir. 
Tepenin sair aksami da, kamilen bu aile efradinm kabirleriyle mala- 
mal olup, ahfadimn ”Handanzade” namim aldiklari Mehmed 
Aga’nin kabrindeki taşlarda başka yazilar okunamiyorsa da, yalniz 
1118 ( 979 ) tarihi miikemmelen seçilmektedir. 

Qelaçolan hakkinda verdigim bu malumattan sonra, muhterem Ba- 
ban ahfadimn o mevkii istimlak edip o abidat-i tarihiyeyi ihya ve mu- 
hafaza için hiç bir teşebbiiste bulunmadiklarim kemal-i elem ile yad et- 
mekten kendimi alamayacagimi şurada yazdiktan sonra sadede riicu 

edecegim: ..... , , 

Siileyman Paşa’mn vuku-i şehadetinde, sandali-i hakimiyete mahdu- 
mii ibrahim Paşa kuud etmiş ise de, memleketteki şûriş nihayet hal’im 
mucib olmuş ve yerine Hane Paşazade Mehmed Paşa ik ad edilmiştir. 

(Mabadi varX980) 


(979) Miladî takvime göre 1706 yili. ,. . 

(980) Burada ”devami var” anlamina gelen ”mabadi var” diye yazilmişsa da, bu dizi yazinin 
devami derginin bundan sonraki sayilannm hiç birinde yayinlanmamiştir. Bunun 
nedeni de bilinmemektedir. 
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it3] KÛRDÇE KISMI 



MUXATÎBÎYA MEMÊ YE DÎGEL ŞETÊ CiZÎRÊ 
MUCAWÎBÎYA Ji iŞQA BÊNEZÎRÊ(98i) 


Ki ey şubhetê eşkê min rewane! 
Bêsebr û sukûn î, aşiqane(982) 

Bêsebr û qerar û bêsukûn î 

Yan şubhetê min tu jî cunûn î?(983) 

Qet nîne jibo te ra qerarek 
Xalib di dilê te da ne yarek(984) 

Her lehze te jî çi tête bîrê 
sergeşte dibî li rex Cizîrê?(985) 

Ev şehre ye ger jibo te mehbûb 
hasil gerîyaye bo te metlûb(986) 


(981) Muxatibî: Hevpeyvîn, peyvîna du kesan yan jî çend kesan digel hev, ku du kes yan jî 
çend kes bi hev ra bipeyivin. Ê ku dipeyive gerçi yek e, ew jî Memê ye; lê Xanî di vî 
beşê ”Mem û Zîn”ê da Dîcle şibandîye bi kesek û kirîye berpeyv ji Memê ra, goya ku 
Memê digel çêm dipeyive. 

Şetê Cizîrê: Çemê Cizîrê. Mexsed jê Dîcle ye, ku di ber Cizîrê ra derbas dibe. . 
Mucawibî: Hevbersîvî, ku du kes yan jî çend kes bersiva pirsen hev bidin. Li vir j 1 Xani 
Dîcle şibandîye bi kesekî ku bersîva pirsên Memê dide. 
îşq: Evîn, eşq. 

Bênezîr: Bêhevta, bêemsal, a ku kesek wek wê tune, di rindî û xweşikî û bedewîyê da 
kes nagîje tenga wê, kes nikare bibe emsal u hevtaye we. Mexsed ji benezire Zin e. 
Mana sernivîsarê bi tevayî weha ye: "Hevpeyvîna Memê ye digel çemê Cizîrê, hevber- 
sîvîya ji derdê evîna rinda bêhevta”. 

(982) Şubhet: Wek, mîna. 

Eşk: Histir, histirên çavan, ronik. 

Rewane: Tiştê ku diherike, direwe, rewan dibe. 

Aşiqane: Aşiqkî, evîndarkî, wek aşiqan, wek evîndaran. 

Yanî ”ey çemê ku wek histirên çavên min diherike û direwe, tu jî wek aşiqan, wek evîn- 
daran bêsebr û bêsukûn î”. 

(983) Cunûn: Dînîtî. 

(984) Xalib: Qey, wisa tê zanîn ku, wisa dixuye ku. 

Bi gumana me di vê malikê da şaşîyeka çapê heye û rastê wê ’xalib di dilê te da ye ya- 

rek” e. 

(985) Sergeşte: Bêhiş, serger, gêj, kesê ku serî lê digere û gêj dibe. 

(986) Hasil gerîyaye: Bi dest ketîye, hatîye cî, ketîye dest. 

Metlûb: Daxwaz, tiştê ku mirov lê digere, dixwaze. 
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Daîm di dilê te da ne menzil 
Destê te li gerdenê hemail(987) 

Hêja ji Xwedê tu fikr-i nakî(988) 

Her roj-i hezar-i şikr-i nakî(989) 

Ev çende dikî hewar û gazî(990) 

Êdî çi miradekî dixwazî! 

Bêhûde çira dikî tu feryad(991) 
aware diçî dîyarê Bexdad!(992) 

Ger ez bigirîm we ger binalim 
wer ez bimirim we ger bikalim(993) 

herçî we ku ez bikim rewa ye 
Maqûl-i jibo mi ra fena ye(994) 

Carek li dilê mi jî guzer ke 
Serçeşmeyê çeşmê min nezer ke(995) 

Derdê dilê min ku bêdewa ye? 
Çeşmê terê min çima cera ye?(996) 


(987) Menzil: Xanî, avayîyen bajêr. 

Hemail: Hemayil, niviştên ku mirov davêje stûyê xwe. 

Yanî ” wek hemayila ku mirov davêje stûyê xwe, te destê xwe wisa avêtîye gerdena baja- 
re Cizire . 

(988) Fikr: Fikar, tirs. 

(989) Şikr nakî: Tu şikrê Xwedê nakî. 

(990) Ev çende: Ev qas. 

(991) Bêhûde: Bêsemed, bêsebeb. 

(992) Dîyar: Hêl, herêm. »» 

(993) Wer: Ev payvik ji peyvikên ”we” û ”eger” hatîye kurtkirin û bi mana ”u eger e. 

(994) Fena: Tunebûn, ku tiştek yan mirovek tune bibe. 

Yanî, ”tiştê maqûl û awayê maqûl jibo min ew e ku ez tune bibim”. 

(995) Guzer ke: Bibûre, derbas bibe. 

Serçeşmeyê çeşmê min nezer ke: Li serkaniya çave min binere. 

(996) Ku bêdewa ye: Çima bêderman e, çima dermanê wî tune.. 

Çeşmê terê min çima cera ye: Çavê min ê ter, çavê min e şil çima diherike, çima histir 

jê tên. 
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Dîwane me, min peri bi der da 
Ez Dîcle me, zenberî mi berda(997) 

Westanî-yû Nêrgizî-yû Seqlan 
Derwaze û Ummerî-yû Meydan(998) 

Van seyregehan tu lê dikî geşt(999) 
Ez mame, jibo mi ra der û deşt 


MiROVÎNÎ 

Sado! Go hebî kurek kêm’îzan(lOOO) 
Gotî ”kurê min, tu nabî însan”(1001) 

[14} Ew gotine lê qewî giran hat 
Rabû enirî, înad bi eyan hat 

Derket ji welatî, wî sefer kir 
Lewra xeberê di wî eser kir 

Ehd kir, biçitin bibit qumandan 
yan walîyekî biheşmet û şan(1002) 


(997) 


(998) 

(999) 


Zenber: Têleka xelekkî pêçayî û qatkirî ye, du tiştan bi hev ve yan ji neze hev digire 
û radigire; jê ra tê gotin "zenberek” jî. Bi Tirkî jê ra tê gotin ”yay”, bi Inghzi )i je ra te 

gotin ”spring”. ._. 

Wisa tê zanîn ku Memê bi vê peyvê dixwaze bêje ku ”min zenbereka xwe berdaye, zen- 

bereka min filitîye û ez bûme wek çemê Dîcle, bê ser û ber diçim û digenm”. 

Ev navên di van her du malikan da, navên wan cîyan in ku Dîcle di wan ra derbas dibe. 
Seyregeh: Cîyê meşê, cîyê gerê, cîyê ku mirov lê digere. 

Geşt: Ger. *»» l 

(1000) Sado: Ev navê xwarzayê hozên bûye, çawa ku wî di serê helbesta xwe ya bi nave Jibo 
nesla têt” da, ku di jimareya 8’an da derketîye, ev nav nivîsîye û bi jêrenotek ji daye za- 
nîn ku Sado xwarzayê wî ye. Wisa tê zanîn ku hozên ev helbesta ha wek şiretnameyek 
ji xwarzayê xwe Sado ra nivîsîye. A A , * 

Go: Ev peyvik li hin hêlên Kurdistanê ji alîyê çîrokbêjan ve di sere Çirokan da te gotin. 
Li hin hêlan jî çîrokbêj di serê çîrokan da dibêjin ”dibêjin”, li hin helan ji dibejin 

Kêm’lz’an: Kesê ku kêm caran heqîyê û rastîyê qebûl dike, kesê serhişk û inatkar u 


heqnenas. 

(1001) Ev peyv peyva bavê wî kure kem’izan e. 

(1002) Biheşmet: Kesê ku bi meqam û karê xwe serbilind dibe 
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Ew çû xebitî, di mekteban xwend 
Ca paş ve nemînit ehd û pêwend 

Lewra nedixwest bibîte alim 
Nîyet hebû ew bibîte zalim 

Çend mektebekan we girt wesîqe 
Tali’ kire walî, bêselîqe(1003) 

Berkirîye ji zêr cilêd muzeyyen(1004) 
Ew hakim û walî ye mueyyen(1005) 


Gava zivirî, gîhîşte bajêr 
ew cahil û ehmeqê ku bêxêr 

emrek ji xwe daye bo qumandan 
babê xwe heman havête zindan 

Roja dîtir anîye huzûrê 
Ew tehlexeber înande bîr’ê: 

— Babo! Ne te got ”tu nabî însan” 
Walî me, di milkî da hukumran 

— Haşa... Min negot ”tu nabî walî 
belku ji mirovîyê tu xalî” 


5 Nîsan 335(1919) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(1003) Bêselîqe: Kesê ku nikare baş bipeyive û binivîse, qabilîyeta peywîn û mvîsînê tê da 
tune. 

(1004) Berkirîye: Wergirtîye. 

Muzeyyen: Xemilandî. 

(1005) Mueyyen: Tayînkirî. 
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[16] GAZÎN( 1006 ) 


Çave xwe vekin, li dora xwe binêrin 
Çer qîrîn e, hawarê wan binêrin 

Iro heq e, heqkî li me li pêş e 
Ji ezmana nayê xwarê bi kîse 

Çîya bilind, deşta fire bêzilam 
Newala mezin, hemî tê da bêziman 

Serek dibin, axa dibin bêmerî 
Roj heq e, dîsa dikevin bêserî 

Gişt ketine bin lihêfên nerm û germ 
Kes nabêje çi bû ewil ezm û rezm(1007) 

Ziman ji me hatîye birrîn, dev girtî 
Reşayî kete ber me, çav girtî 

Xwîn nemaye laşê me da, em çi nin! 
Mîna mirî tevdigerin, em jîn in(l) 

Berî saJan ne wisa bû, heq hebû 
Jibo heqîyê li her derê şer hebû 

Hemî serek heq zanîbûn, nas hebû 
Jibo çi firîqet bûn? Heq hebû 

îro jî em kurê mêran, wan şêran 
Êdî heyf e li me hildin wan navan 

Em gişt qels bûn, li dinê dar û sar bûn 
Em ketine xwe bi xwe, em jî har bûn 


(1006) Di vê helbestê da gelek şaşîyên rêzkirinê û çapkirinê hebûn. Me pirrên wan şaşîyan rast 
kirin. 

(1007) Ezm: Vîn, îrade, daxwaza qutûbirr. 

Rezm: Mêrxasî, mêranî, şerkarî, fêrisî. 

Peyvika ”rezm” di eslê kovarê da ”zerm” derketibû, me awayê wê yê rast nivîsî. 

(1) Hayat manasinadir.(1008) 

(1008) Yanî bi mana heyat e. Divîya ku di helbestê da bihata gotin ”em jîndar in”; lewra mirov 
xwedî jîn e, yanî jîndar e, ne ku jîn bi xwe ye. 
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Ji harbûnê Xwedê ji me hez nekir 
Musîbetan li ser me da birr nekir(1009) 

Mezin gotin ”hezar nushî çêtir e 
musîbetkê”, jibo millet bêtir e(1010) 

Me ne yekê, hezar ji wan me dîtin 
Hemî çala kolayî bû, em ketin 

Bi ketin jî çav venekir, em kor bûn 
Yek nedigirt destê yekê, em kerr bûn 

Ji me jî yek serek derneket 
rîya heqîyê neda pêşî, ber neket 

Çima, ji çi em ditirsin, çi heye! 

Ewê ku heq e em dixwazin, çi heye 

Çima millet ji dilekî derneket! 

Çima şêx û hecî, seyda ber neket! 

Li ber heqîyê gişt çîya wê bireşînin 
Li ber yekbûnê wê ezmanan bihejînin 


1 Mart 335(1919) 

Dîyarbekrî 
Fikrî Necdet 


(1009) Birr nekir: Nebirrî, dûwayîya wan nanî, paşî li wan nanî. 

(1010) Ev peyv îşaret e bi alîyê peyveka Osmanî ve ku tê da tê gotin ”bir musibet bin nasihat- 
ten evlSdir”; yanî "musîbetek ji hezar şîretî çêtir e”. Daxwaz û mebest ew e ku musîbe- 
tek ji hezar şîretî pirrtir ders û tecrube dide mirov, hişê mirov tîne serê mirov. Hozanê 
vê helbestê gotîye ku “mezin weha dibêjin, lê jibo netewe musîbetek pirrtir e jî, zêde 

»A 11 

yeji . 
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[ 16 ] ÇON BÎKOŞÎN 


Le paş pênc sal henase kêşan û birsîyî û tênwî, axirî, xom geyanduwe naw 
biraderanî komelperwer û wetendos! Min le jêr em bare nahemware da hemû 
çiştêkim le fikir çûbûwe-w hetta le jîyanî xom herasan bûbûm. Emgut: Xu- 
daya, le paş em agire ”Kurd” çî lê dêt? Le Mardîn û Mosile we ta weku Este- 
mûl hemû kêw û berd pirr bûbû le muhacirî Kurd. Yekê berdî eşikan, yekê 
xakî hel eken, yekê barî ekêşa. Hemû rût û qût. Her emende nebû. Zorî le 
birsa emird ebûwe xorakî qel û gurg. 

Of, kam dil le pêş em menzerey berd berêje da natwêtewe! Kam çaw le be- 
raber em sefalet û reşbextîye da pirr le firmêsk û agir nabêt! Ax, em bextereşe! 
Le Pozantî bo jûr, pîrejinekim dî. Sê kiçî wirdî bû, berdyan ekêşa. Xom rane- 
girt, lêm pirsî: 

”Te ji kêder î, dayê?” 

Ke dengî minî bîst, pirr çawî bû le firmêsk, be îşaret kiçekanî pêşan dam: 

”Emane mindalî min in. Bo parûyê ’nan’ sibey ta êware ekoşîn, hêşta têr 
man nakin. Du kurim le ber mird, bawkîyan emro sibeynê le jêr(kawilî kê- 
wekî pêşan dam) ew berdasa mird, kirdmane jêr xakwe”. 

Min berçawim tarîk bû, dilim hate lerze, gêj û sir bûm. ”Ax, em bextereşe”. 
Birrê nan û parem pê bû hemûm daye dayke pîre-w rabûrdim. ^ 

Pîrejin le ”Wan” e-w geyşibûwe ewê. Feqet sê qurbanî dabû. E ke tesewir 
bikirit komelî Kurd çî kêşawe, çî mawe l’em hîkayetane eminde zor e. Eger 
piyaw bêt û hemûy binûsê, umrî ”Nuh”î pê lazim e. 

Kurdistan hemûy talan kira, heta way lê hatuwe. Zor cêga merêkî, bizinêkî 
tiya nemawe. Bo emane çî bikeyn? Kurdistan wezîfey zor e, feqet eme le he- 
mû gewretir, le gişt beehemmîyettir e 


(Mawyetî) 

Erdelanî 

Dawer 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 


Ii7| ”MEM Û ZÎN’lN TAB’I HiTAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti tarafinda öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem û Zîn” naminda- 
ki kitabi, yakinda saha-i intişara çikacaktir. ”Mem û Zîn”, cemiyetin neşre- 
decegi kiilliyatin birinci kitabidir. îstanbul’da kagid fiatinin ve tertib masari- 
finin pek yûksek olmasina ragmen, ”Mem û Zîn” mevcud kagidlann en 
iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Cemiyet hiç bir menfaat-i maddi- 
ye gözetmeyerek, yalmz Kurd edebiyat ve irfanina hizmet etmek istedigin- 
den, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen bu kitaba, idarehaneden 
aJinmak şartiyle 50, ve taşraya taahhûdlû olarak posta ile gönderilmek uzre 
60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek az oldugundan, en ewel 
Kûrdistan’daki kari’lerin arzulanm is’af etmeyi istiyoruz. Arzu edenlerin 
idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de kitab bedelini posta ile 
nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 


”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji istanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 


EMRAZ-I CiLDIYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada hergun 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
di^erle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


ELEM ÇiÇEKLERÎ 


Bitlis'te kadîmden beri neşr-i irfan ile maruf Hizanî ailesinin ahfadindan 
hemşehrimiz Kemal Fevzi Bey’in ahîren bu namda 95 sahifelik bir mecmua-i 
eş’ari intişar etti. înce ve zarîf hislerin mahsulti olan bu giizel mecmuayi 
kariîn-i kirama bilhassa tavsiye ederiz. 



ADRES: 


Babialî Civan Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 


TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


ABONELERiMiZE(s:-) 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nushalann vasil olmadi|i şikayeti, 
öteden beri merciinin nazar-i dikkatine vaz’edildi^i halde el’an tevalî ediyor. 
Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş nushalar 
var ise numrolanm heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


GÖZ HEKÎMÎ 

DOKTOR HAMÎD ŞAKÎR 

Mumaileyh, her nevi göz hastaliklanm tedavi ve lazim gelen ameliyatlanm 
muvaffakiyetle icra ile numrolu fennî gözlûkler dahi tayin eder. Her gûn 
Eminönû’nde tramvay mevkifinda Hûseyin Hûsnû Eczahanesinde 
bulunur. 


Sebîlûrreşad cerîde-i islamiyesinin 411’inci nûshasi, kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasinm 7’nci nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JÎMAREYA 18’AN 


18’iNCi SAYININ ÇEVÎRiLERi 



KURDLER ÎRANLI DEÖil. MiDIR! 


”Kiirdistan” dergisinin 4’iincu sayisinda ”Kurdistan ve Kûrdler” başlikli 
bir yazi okudum. Ulusumuzun en acikli bir derdine deginen o yazida, bizi 
sevindirecek gûzel tasanlar ve vaatlar vardir. Kûrd’ûn tarihini, sosyolojisini, 
özetlersek bir ulus olarak O’nun gûnûmûzde var olan ya da geçmişte kalan 
kuruluşlarmi incelemek, ulusumuzu bugûne kadar dostlarin ve dûşmanla- 
rin gözûnden sakJayan bilinmezlik perdesini yirtip atmaya çalişmak, bûyûk 
bir kararlilik ve himmetin ûrûnûdûr. Bu işin girişimcilerine başanlar 
dilerim. 

Uygarlik dûnyasinca bilinmemenin ve fena taninmiş olmamn bu ça|da, 
hele durulmasi sonucunu titreyerek ve inleyerek bekledigimiz bu toplumsal 
kiyamet(lOll) zamanmda ne yaman bir talihsizlik ve fehîket in verisi oldu^u- 
na inanan vatan hizmetçileri, bu gibi yûce girişimler karşisinda içten gelen 
bir şûkran ve minnettarlikla duygulanacaklardir. 

Ben her an ve her zaman, özellikle ”Jîn”in yayinlanmasi tarihinden beri, 
ulusumun araştirmacilarina ve kalem sahiplerine siginarak rica ettim ve de- 
dim ki: 

Bir yandan, çagdaş gereklere uygun örgûtlerle Kûrd’ûn tarihsel haklan ve 
şimdiki siyasal çikarlan savunulsun; öte yandan, her çeşit yayin ve anla- 
tim(1012) araçlanna başvurarak, ebedî dûşmanlarimizin kurduklari yûzyil- 
lik kandirma ve hiyanetin yarattigi saptirmalarla kandirdmiş olan ve bugûn 
dûnyanin mukadderatina egemen olan uluslarm hakkimizdaki bilgi ve kani- 
lan dûzeltilip degiştirilmeye ugraşdsin. 

Gûnler, aylar göz kamaştiran şimşek hiziyle geldi geçti. Uluslarin yaşa- 
minda belki bir daha rastlandmasi olanaksiz olan degerli dakikalar ardi ardi- 
na gitti. Bu sûre içinde, ûzûlerek belirtelim ki, ne dogrudan dogruya ulusu- 
muzun haklarinm korunmasina deginen bir girişime, ne de Kûrdleri yaban- 
cilarin gözûnde bir parça aydinliga kavuşturabilecek yayinlara tanik 
olmadik; böyle bir şey duymadik. 

Bana öyle geliyor ki bugûnkû kitlemiz hem görme yeteneginden, hem de 
sezgiden yoksundur. Çûnkû, her şey bir yana, haksiz olanlarin, ulusal hirsla- 
nni tatmin etmek ugrunda kopardiklari saptirma ve kandirma tufani, icade- 
dip başvurduklan yalan ve saptirmayi olsun görmûyor, ibret almiyoruz. 
Çûnkû, haksiz ve çûrûk olan bir dava, hiç yoktan, bir degil, birçok sahte hak 
yaratacak kadar ilerlemişken, bizler, Mûslûman olan zavalli bizler, gûneşten 
parlak haklarimiza ragmen, tarihsel ve bugûnkû insancil ve ulusal haklan- 
mizin aci bir şekilde ortadan kaybolup gûneş gibi batmasi karşisinda bile, ha- 
la miskince bir durgunlukla duygusuz ve hareketsiz duruyoruz. Hayir, dur- 
muyor, didişiyoruz. 

(1011) ’Toplumsal kiyamet”, I. Diinya Savaşi ve onun yolaçtiêi gelişmeler olsa gerektir. 
(1012) Buradaki "anlatim” sözcûgû, Arapça ”telkîn” sözcûgûnûn karşiligi olarak kullaml- 
miştir. "Telkîn” sözcûgû, ”bir dûşunceyi başkasina aşilamak, kafasina yerleştirmeye 
çalişmak ve kula^ina koymak” anlamina gelir. 
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XII. yiizyilin korkunç çilginligi, egemen olarak ve bizimle alay ederek so- 
kaklarimizda, meydanlarimizda egemenlik cephemize darbeler indirirken 
ve kutsal dindarlik bölgemiz, ayaklariyle yiiriiyen ve kendisiyle birlikte kor- 
kunçluklar getiren bir kasirgamn öniinde temelinden çatirdarken, biz de ug- 
raşiyor, hiç dinlenmeden didişiyoruz ve ancak birbirimizle, kardeş kardeşle 
boguşuyoruz. 


* 


Ufuk kanli bulutlarla kapli, gelecek siyah gölgelerle örtiilii, göniiller birbi- 
rini izleyerek gelen ve kendileriyle birlikte umutsuzlugu da getiren olaylarin 
soguk baskisi altinda öliim titreyişleriyle titriyor. Itiraf edeyim ki böyle bir 
zamanda, insan bir parça teselli bulmak için bugiinkii durumu unutmayaça- 
baliyor, karanhk olsa bile yalmz gelecegi diişiiniiyor, onun belirsiz sarayinda 
acilarmi unutturacak bir parça iimit ariyor. 

Ben de yaşli gözlerimi gelecegin derinliklerine yönelterek diyorum ki: 

Madem ki giiniimiiziin firsatlarim kaçirdik; bize, sonsuza dek yaşamaya 
aday olan milliyetimizi gelecegin, karanhk ve kizil gelecegin hirs ve saldir- 
ganlik dolu bagrinda sakladigi acilardan ve öliimlerden korumaya çalişmak 
görevi kaldi. 

Evet, bugiinkii ve yarinki görevimiz budur, bu olmalidir. 

Gözle göriilmeyen bagrmda çetin ve kanli bir miicadeleyi taşiyan bu idea- 
lin gerektirdigi başari koşullarini elde edebilmek, Kiird’iin yaratihştan gelen 
ûstiinliiklerine XX. yuzyihn çaba ve kararhhk unsurlarim aşilamaya bagli- 
dir. Ancak bu sayededir ki ulusumuz, uyuyan adaletin tam uyanmasina ka- 
dar, hakki gasbedilenlere özgû fedakarca bir inatla her görevi yerine getirme- 
yi, her engeli yok etmeyi garantileyen sonsuz bir mûcadele kudreti ile dona- 
tilabilir. 

Çagin bilgilerine, zamanin ihtiyacina, örgût pazusuna dayanmayan cesaret 
ve fedakarliklarin ömrû çok az, etkisi hiç yoktur. Bu nedenle, Kiird’û çagdaş 
bir örgûte kavuşturmahdir. Kamma göre bu örgût, ulusal geçmişin temeli ûs- 
tûnde yûkselebilir. 

Geçmiş, bir gûç hazinesidir; ulusal damarlarina oradan avuç avuç yaşam fe- 
yizleri akitamayan halklar, ulusal mûcadelelerde pek çabuk yorgunluga ug- 
rarlar. Onlarin mucadelelerinden elde edecekleri pay, tutsakhk zinciridir. 
Vay o toplumun haline ki geçmişinden uzaklaşmaya egilim gösterir! 

Atalarin yaptiklan, yûce hareketlerin anlatilmasinda ve oluşturulmasin- 
da, gûnûmûz etmenlerinin pek çok ûstûnde bir kapsam ve etki dûzeyine sa- 
hiptir. Geçmiş, tarihtir; ulusal tarihin olaylar hakkinda torunlarin gözleri 
önûne uzattigi her satir, ulusun gelecegine dogru atilmiş birer şevk ve heye- 
can köprûsûdur. Atalarin ulusal tarihin sayfalarini dolduran övgûlerine ve 
yûce hareketlerine yönelik olmayan torunlarin yaşam yolunda alacaklari so- 
nuç, aşa^ihk varliklarim, zamanin kendilerine hazirladigi yok olma çukuru- 
na do|ru titrek adimlarla sûrûklemeye mahkûm olmaktan ibaret kalir. 
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Bu nedenle, felaketlerin toplu saldirmasiyle uyuşan ulusumuzu gögsiin- 
den tutarak şiddetle sarsmak, O’nun dalgmliktan mahmurlaşmiş gözlerini 
arkaya, basamak basamak uzaklara yönelterek, atalarin geçmiş bûyiikliik ve 
görkemini yjrtici bir nara gucuyle kulagina bagirmak ihtiyaci vardir. 

O’na, Trakya bozkirlarim, Adalar denizini, Akdeniz’i, Bûyûk Sahra’yi, 
Babil kulelerini, Umman denizini, Sind’i, Turan’i ve Karadeniz’i birbirine 
baglayan çizginin çerçeveledigi vatan smirlarim göstermelidir ki, atalarin 
himmetinin yûksekligi ile, torunlarin beceriksizligine ve alçalmişhgma agla- 
yan bugûnkû miskinligin utancimn agirhgindan bir kendine gelme payi çi- 
karsm. îşte bu muazzam görevi yapacak kudret, ulusal geçmişi şakiyan tari- 
hin sayfalari arasinda sakhdir. Onu, bilgiye susamiş olan ulusa armagan ede- 
cek eli bekliyoruz. Bûtûn ulus, öpûlmeye deger bu tek ele ateşli öpûcûklerini 
sunmak işin anlatilamaz bir sabirsizhk içindedir. 

Görûyorum ki Kûrd’û aşiret yaşammdan toplum olma alanma geçirmek 
için atilacak köprûnûn temelini, O’nun ulusal tarihini derleyip yazmak 
oluşturuyor. 

Acaba ulusumuzun bir tarihi yok mudur? 

Bunun cevabi pek gûçtûr. Onun için ben de, bu cevabin tartişmasim bazi 
tamamlayici açiklamalardan sonraya birakiyorum. 

Bilinmektedir ki, bir ulusun tarihselliginin başlangici, henûz pek genç 
olan tarihin görûş alamna girdigi anda başlar. Ne var ki, yerden biter gibi 
birdenbire tarihin gözûne çarpmak yeterli olmuyor; bir de gelindigi yer ve 
köken belgesi istiyorlar ki, işte bu pek karişik bir sorun oluşturuyor. 

Her ulus, tarihöncesi döneminin karanhk yollarmda atalarimn izlerini 
ariyor. Biz de ku kervana katilmak ihtiyacindayiz. O halde bizde de, köke- 
nin belirlenmesinden işe başlamak gerekiyor. Tarihimiz konusunda söz söy- 
lemek isteyen arkadaşlarm tûmûnûn bu ihtiyaca egildiklerini ve bu noktaya 
degindiklerini görûyorum. 


* 


”Kurdistan” dergisinin 4’ûncû sayismdaki yazilarmda Seyyid Arif Bey, 
Kûrdlerin kökenini araştirmaya gerek görûyorlar. Bu amaçla yazdiklari gö- 
rûşlerde kendileriyle aym kamda bulunmadigim bazi noktalara rastladim. 
Bu nedenle, ulusal tarihimiz ve ulusal gelecegimizle gûçlû biçimde ilişkili 
gördûgûm köken konusunu biraz tartişmak geregi dogdu. Hepimizin gerek- 
sindigi bazi gerçeklerin ortaya çikmasmi saglayabilmek için bu konunun 
ulustaşlarimiz arasinda bir tartişma platformu olarak alindi|im görmek, 
dogrusu şiddetle arzu edilecek şeylerdendir. Bakahm. 

Seyyid Arif Bey yazilannda, ”Hazreti Nuh’un evlatlarindan Sam’in so- 
yundan gelen Kûrdlerin. . .” diyorlar. 

Bunda bir yamlgi var samrim. Biz şimdiye kadar Kûrdleri Yafes soyundan 
biliyorduk. Bunca Batih araştirmaci bilginler arasinda, özellikle Yakindogu 
halklannm eski tarihi ûzerindeki bilinmezlik ve belirsizlik örtûsûnû kaldi- 
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ran ve pek kesin bilimsel gerçeklerin ortaya çikmasini saglayan yeni incele- 
meleri ve bulgulari zorlu çalişmalarina borçlu oldugumuz son yiizyilin 
bilginleri arasma hiç bir zata rastlanilmiyor ki, Kiirdlerin Sam soyundan gel- 
diklerine ilişkin hatta zayif bir söylenti ileri siirmviş olsun. 

Albert Male gibi, yandaşlari yine kendi şahislarindan ibaret olan bazi alt 
diizeydeki yazarlarin, Asurlulardan kalma resimlerden çikardildari ”fizyo- 
nomik benzerlikler”e dayanarak ortaya attiklari pek siibjektif ve zayif iddia- 
lar, kendiliginden çiiriiktur. ”Fizyonomik benzerlikler”, itiraf edeyim ki 
pek çiiriik bir dayanaktir. Insan îrklannin binlerle belirtilebilecek karişim 
ve melezleşmelerinin bugiinkû organik ûrûnûnu, baş ve yûzlerinin yada el- 
bise ve kiyafetlerinin gösterdigi çizgi ve şekilleri yoklayarak siniflandirmak, 
”bilim” kavrami ile ne ölçûde bagdaşir, bilmem. 

Dogu’nun(1013) eski bilginleri ile onlarin tarihsel kilavuzu olan Tevrat’in 
bu konu hakkindaki yargilarini araştirirsak, görûrûz ki onlarin bir bölûmû, 
çalişmalarim kendi öz vatanlarinin siyasal simrlari ile simrlayarak öbûr ulus- 
larla hiç ugraşmamişlar; kendi milliyetlerini ise ahşkanhkla Nuh’un ogulla- 
rindan birine baglamakla yetinmişlerdir. Öbûr bölûmû ise, Arap bilginleri 
ile onlari izleyen îslam bilginlerinin çogunlukla yaptiklari gibi, evrene yal- 
mz Arap gözlûgûyle bakarak, bilgi alanlari içindeki halklarin tûmûnû, uy- 
durduklari herhangi bir masahn saptirma gûcûne havale eden Arap milliye- 
tine katmaktan başka bir şey dûşûnmemişlerdir. îşte, Kûrdleri ”Mûnzir ibni 
Maissema”(1014) masah aracihgiyle Arap milliyeti topluluguna sokan söy- 
lenti ve benzerleri de, bu çeşit sûbjektif simflandirmalara dayanir. Bu neden- 
le, Dogu tarihlerinden yapilan alintilar, hemen hemen genellikle kamt olma- 
ya Iayik degildirler. 

Tevrat’a gelince; Kûrdleri Yafes soyundan gelme göstermekte bizimle gö- 
rûşbirli^i içinde bulundugu halde, Ahd-i Atîk (1015) efsaneleri, zamammiz- 
da tarihsel belgelerden sayilmak konumunu artik kaybetmiş gibidir. Tarih 
bilimi, Babil ve Nineva ile Ekbatan tozlari altindaki degerli kaynaklara sahip 
oldugu gûnden beri, Israilogullarinin bir çeşit mitoloji derlemesi olan bu ki- 
tabin îrklarin simflandirilmasina ilişkin öykûlerine ihtiyaç duymamayabaş- 
larmş; antropoloji veona yardimci olan bilimlerin son gelişmelerinden yarar 
saglayan tarih metodolojisinin bugûnkû şekli, nihayet bu kitabi, vazgeçilebi- 
Iir bir duruma koymuştur. 

Pek dogaldir ki eski tarihleri ve geçmiş tarihçileri çokça işgal eden Nuh’un 
çocuklari masah da, bu arada bilim sahnesini terketmeye mahkûm bulunu- 
yor. Yeni bilimler, insan topluluklarim uydurma bir ”soylar zinciri”nin be- 
lirsiz kuyruguna baglayarak Nuh’un ûç ogluna kadar çikaran masallari son- 
suza dek unutulmaya mahkûm etmekle birlikte, uzun ve yorucu yillarin 
araştirma ûrûnû olan îrklarm smiflandirilmasina, ahşkanlik gudûsuyle 
Sam, Ham ve Yafes adlarmi belirleme işareti olarak koymaktan da vazgeçe- 
memiştir. 

(1013) 969 numarah dipnota bakiniz. 

(1014) 971 numarali dipnota bakimz. 

(1015) 972 numarali dipnota bakmiz. 
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Fars tarihlerine bakarsak, orada gerçek bir kardeşlik ve kandaşligin verdigi 
ateşli sevgiyle Ktird’iin kucaklandigim ve hatta O’nun ayri bir adla anilmasi- 
na bile tahammûl edilmedigini çogunlukla göruruz. 

Görûlûyor ki, Kûrdleri ”Sam îrki” defterine geçirmek mûmkûn olmuyor. 
Hatta Seyyid Arif Bey de, Sam’la ilgili iddiasim izleyen satirlarda, "Kûrdler 
herhalde, samldigi gibi iranhlarin bir kolu degildir. . dedikten sonra, he- 
men arkasindaki paragrafta, ”yalmz, îranlilarla aym milliyete mensup ol- 
mak bakimindan bir akrabahgin varligi inkar edilemez; çûnkû. . .” demekle, 
açik bir çelişkiye dûşmekten kurtulamiyor. Samî bir ulusun, Yafes îrkina 
mensup iranlilarla aym milliyete mensup olabilmesi, onlarla inkar edileme- 
yecek bir akrabahk bagina sahip bulunmasi, tarihin şimdiki anlayişiyle bag- 
daşabilir bir şey degildir. 

Kûrdler ya Sam’in, ya da Yafes’in çocuklaridir; ikisinin ortasi yoktur. ince- 
lemecilerin çogu, Kûrd’le Sam arasinda bir ilişki görmûyor. Ben burada, 
Kûrd’ûn Yafes soyundan oldugunu kabul ederek, bu görûşû genel bir bakişla 
inceleyecegim. 

Kûrd’û Yafes soyundan saymakla konuyu kestirip atnnş olmayiz. Bu tak- 
dirde dahi, araya, açiklanmasi gereken bir etmenin girdigini görûrûz. Bilin- 
digi gibi Yafes soyu, yalniz Arîlerden ibaret degildir; bir de ”Turan” îrkini 
içermektedir. Bu nedenle şimdi de "Kûrdler ya Iranli, ya da Turanlidirlar” 
diyecegiz. 

Bu olasilik size garip gelmesin. îkinci olasilik, son zamanlarin incelemele- 
ri arasinda bûyûk bir önemle söz ve tartişma konusu olmaktadir; son bulgu- 
lardan gûç alan agirbaşli ve çok sayili yandaşlara da sahiptir. Birçok Alman 
ve ingiliz yayinlan, özellikle "Encyclopedia Britannica” gibi yayinlar da 
bu görûşû kabul etmeye egilimlidirler. 

Mösyö Westergarde, Operst, De Sauley, Norris’nin bilgince çalişmalann- 
dan gûç alan yeni tarih, itiraz edilmesi olanaksiz bir iddia ile diyor ki: 

”Kûrdlerin bugûnkû vataninda, iran göçlerinden önce saf bir Turan îrki 
yaşamaktaydi. îran îstilasina ragmen onlar yerlerinde oturdular; şimdiki 
Tûrk’ûn yaptigi gibi sebatsizlik ederek hemen baba yurdunu birakip göç- 
men olmadilar”. 

Bati tarihlerini pek çok işgal eden bu görûşlere bakarak, biz de ulusumuzu 
Turanli kavimlerden mi sayalim? 

Eger birçok açik kamtin unutulmasi mûmkûn olsa ve Kûrd’ûn ”Arî” bir 
ulus oldugu hakkindaki yerleşmiş inanç reddedilebilse, yapilacak îlk iş, aslin- 
da bu soruya ”evet” yamti vermekten ibaret kalacakti. Ne var ki, elimizde 
ûç gûçlû kamt vardir ki, Kûrdlerin kökenini Yafes îrkinin Ari bölûmûne, bi- 
ze daha yakin bir deyimle ”iranli” koluna götûrûyor. 

Şu köken sorunu, hele tarihin genç olmasi sakincasimn da eklenmesiyle, 
pek kanşik bir nitelige-sahiptir. Şimdiye kadar hemen hemen hiç bir ulusun 
kökeni kesinlikle belirlenememiştir. Bu sorun, her zaman bir ölçûde bilin- 
mez”, bir parça ”belirsiz” olarak bilim ve araştirma adamlari arasinda sûrek- 
li bir söylenti ve dedikodu kaynagi olmak başarisini koruyup gitmektedir. 
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Ancak, bazi izler ve belirtiler vardir ki, bu konuyu saran belirsizlik gölge- 
lerini önemli bir biçimde aydinlatarak, geçmişin karanhklari arasinda gerçe- 
gi aramaya çikan bilim adamlarina kilavuzluk etmektedir; Evet, ulusal efsa- 
nelerin, dilin ve sosyal durumlarin incelenmesi, bugiinkii ve hatta geçmişte- 
ki kavimlerin kökenlerine ilişkin tam bir açiklik ve kesinlikle karar 
verilmesini saglayabiliyor. 

Ulusal efsaneler, samldigi gibi uydurma birer hayal kumkumasi olmaktan 
çok uzaktir. Her efsane, içinde yaşadigi ulusun kim bilir kaç yiizyil önce 
meydana gelmiş herhangi bir sosyal olayimn, sonraki kuşaklarin elinde sii- 
rekli olarak bozula bozula ve degiştirile degiştirile, ya da aynen, bize kadar 
ulaşmiş hatirlatici birer amsidir. Onun söylentileri arasinda, gözetleme baki- 
şini aydinlatacak birçok ”tarih kirintilari” vardir. 

Ben, ”Jîn”in ilk sayilarinda yayinlanan yazilarimda, Kiirdlerin ulusal efsa- 
nelerine ilişkin birkaç söz yazmiş ve Kiird efsanelerinin ulusal kökenimizi 
"iranh” dala ulaştirdigi sonucunu çikarmiştim. Bundan ötiirii, efsaneler ko- 
nusunu burada yinelemeyecegim; dile bakarak diyecegim ki: ”Bu da aym so- 
nucu pekiştirip saglamlaştinyor”. Özellikle Kiird dilbilgisinin incelenmesi, 
bu yargiyi, itirazi olanaksiz bir diizeyde pekiştirir. 

Köken belirlemede dil incelemelerine dayanmanin iyi bir kural olmadigi- 
m ilan eden bilginler, bu iddialarinda kisa görûşlii kalmişlardir. 


(Devami var) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÛRDLER TARÎHSEL BÎR ULUSTUR 
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Tarihin sayfalari kanştinlacak olursa, çeşitli uluslar arasinda mutlaka 
Kiirdlere de rastlanilir. Kûrdler de kendilerine göre bir tarih dönemi geçir- 
mişlerdir. Kurdler de atalannm zafer destanlan ile uzun sûre övûnmûşler ve 
bugûn de övûnmektedirler. Uzagi gören bir gözle bakilirsa, erdem ve yigit- 
liklerle dolu bir Kûrd tarihi görûlûr. 

Kûrdlerin tarihsel bir ulus oldugu, aşagidaki kamlardan anlaşilacaktir. 

îşte, Kûrdlerin tarihen var olduklan, yabanci uluslarin meraklanm ve göz- 
lem isteklerini çektikleri konusundaki kamtlar: 

1- 1887 tarihinde Fransiz Hanry Binder, Emile Hamlin(1016) ve daha 
birkaç Fransiz ilerigeleninin Kûrdistan’a yapmiş olduklari gezi sonucunda, 
yapilan bu gezinin nedenleri, Hanry Binder tarafindan ”Kurdistan , da ,> adli 
kitapta şöylece açiklanmiştir: 

”Mösyö Reklos’un kitaplannin birinde şöylece bir söz gözûme ilişti: 

’Orta Asya’nm Bûyûk Zab bölgesi, kesin kararsiz ve ihtiyatsiz olarak giri- 
lemeyen bir bölgedir.(1017) Buraya ”Daglar Ûlkesi” adi verilir ki, insanlari, 
kahraman ve savaşçi olan Kûrdlerdir’. 

işte bu sözler, bu ûlkeyi görmek için bende bir merak uyandirdi. Gerçek- 
ten de bu gözlem istegimi giderdim, geziyi yaptim ve sonuçtan çok memnun 
oldum”. 

Anlaşiliyor ki Kûrdler, tarihen var olan ve y igitlikleri ile ûn kazanmiş olan 
bir ulustur. Bu gerçekler ortada iken, Kûrdlerin genel bir unutulmaya u^ra- 
diklanna, tarihen ve dil bakimindan varligi bilinmeyen bir ulus olduklarina 
ilişkin birçok yaygara kopariliyor. ihtirasla dolu bu yaygaralarin ne kadar 
mantiksiz oldugunu, boş bir hayal ve yalanci bir sanidan ibaret bulundugu- 
nu kanitlayacagiz. 

2- ”Faste de la Nation Kourde” tarihinde şöyle deniliyor: 

”Kûrd sözcûgû yigitlikle eşanlamlidir. Dûnyanin cesur ve y igit kahraman- 
lanndan birçogu bu millete mensupturlar. Bir zamanlar Keykubat’a bagli 
bulunan ve aslanlannkini andiran yigitligiyle ûn yapmiş olan Zalo^lu Rûs- 
tem de bu ulusa mensuptu”. 

Bununla, Kûrdlerin, gerçekten harika zaferleriyle övûnmeye layik bir ulus 
olduguna ilişkin bir inanç doguyor. 

Yine, adi geçen tarihin birkaç sayfasim çevirdim; gözûme şöyle bir söz 
ilişti: 

3- ”Kûrd ulusu Şerefeddin ile kivanç duyar. Şerefeddin, Kûrdlerin ûstûn- 
lûklerini ve karakterlerini birer birer incelemiş ve Kûrd tarihinde bûyûk bir 
ûn birakmiştir”. 

(1016) 975 numarali dipnota bakiniz. 

(1017) 976 numarah dipnota bakimz. 
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Bu kamtlar ve ”Jîn”in hacminin elverişsizliginden ötiirii yazilmayan daha 
birçok şeyler, yanliş samlara karşi yiikselen gerçegin sesleridir. Umarim ki, 
Kiird ufkunu kaplayan ihtiras ve gafletle dolu bulutlann içinden siirekli ola- 
rak gerçegin kivilcimlan siçrayacak ve Kiird gençlerinin siirekli faaliyetleriy- 
le, şimdiye kadar karanlik alanlara gömiilen Kiird tarihi tiimiiyle ortaya çi- 
kacaktir. 

Fakat, çok yazik ki bu tarihsel ulus, şimdiye kadar miithiş felaketlerin kur- 
bam olmuş ve O’nun bagnnda hep kanli facialar yansimiştir. Bilmem ki bu 
ulus ne zaman bu korkunç karanlik gecelerin bir sabahina kavuşacak ve inle- 
yen yiiregi, kanayan ruhu ne zaman rahat bulacaktir. 

Yazinin sonunda şunu da ekleyelim ki, Kiirdlerin tarihsel bir ulus oldugu- 
nu kabul eden ve fakat aşiri yiirekliliklerini barbarlik olarak yorumlamak is- 
teyenler için birkaç söz söyleyelim: 

Kûrdlere yöneltilen bu sözler iftiradan ibarettir. Her bir Kurd hakka karşi 
boynunu bûker, fakat haksizliga karşi yûreginden kopan itiraz haykinşi ile 
son solugunu feda edinceye kadar çarpişir. ”Kûrd ulusu vicdan temizligine 
ve gönûl berrakhgma sahip bir ulustur” der, işin içinden çikariz. 

Şîlanlizade 
Eyûb Sabri(1018) 


Not: Gelecek yazimizda, KûnJlerin tarihsel bir ulus oldugu konusunu sûr- 
dûrecegiz ve Kûrd dilinin henûz tamnmamiş bir dil oldugunu iddia eden 
yanliş samlara yanit verece|iz.(1019) 

E. S. 


(1018) 977 numarah dipnota bakmiz. 
(1019) 978 numarali dipnota bakimz. 
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BABAN HANEDANI 

(DEVAM) 


MEZARIN BAŞ TARAFINDAKÎ TAŞTA: 

Huve’l-Hayy’ul-Bakî (1020) 


Bu, yaptiklarinin karşiligim ahrette alacak olan o mutlu şehidin tvirbesi ve 
yattigi yerdir ki, Allah’a çokça hamdederdi ve kamunun işlerini yönetmekte 
Allah’in bir eli gibiydi ve iyi işlerin kurucusu idi ve eserlerin yapicisiydi, bu 

işte çikmakla.rivayet edilen..O da 

rahmetli Halid Paşa’mn oglu Sûleyman Paşa’dir, Allah ma|firet ede. 


MEZARIN AYAK TARAFINDAKÎ TAŞTA: 

Çagin valisi, zamamn Suleyman’i 
O ki çagdan zulûm tozunu temizledi 

O ki gönlûnce dönerdi dûnya çarki 
O ki tûm dûşmanlardan alirdi öcûnû 

Görûnûşte dûnya işleriyle meşgul idiyse de 
din için sakliyordu tûm ilgisini aslinda 

Öyle dindardi ki O 
ne gönlûnce yedi, ne de uyudu 

Adaletin çatisiydi O bu dûnyada 
Ve eşligindeydi siyaset kilici elinin 

Yillarca yaşadi O, bu kuralla 
Ve şehitlik rûtbesine erdi bedavadan 


(1020) Arapça olan bu söz, genellikle baş tarafindaki mezar taşlarina yazilir. Anlami ise ”ya- 
şayan ve öliimsûz olan 0’dur”dur. ”0”dan maksat Allah tir. Böylece denilmek isteni- 
yor ki Allah’tan başka herkes için ölum kaçimlmaz bir sondur. 


808 


-X- 








Elindeki hançerle saldiran 
parçaladi degerli viicudunu 

O.Öyle. 


0 ) 


* 

Hukumdarlarin tiirbelerini içeren camiin yamndaki bu mezarlardan son- 
ra, köye giderken iki buyiik taşlik daha vardir. Bunlardan birinin medrese, 
öbiiriiniin de hamam oldugu söylenmektedir. Agalarin mezarlarinm bulun- 
du|u tepe ise, nisbeten iyi bir durumdadir. Tepenin en iistiinde Cafer Agaza- 
de Mehmed Aga’mn mezan bulunmaktadir ve bu, hepsinden daha iyi ko- 
runmuştur. Tepenin öbiir böliimleri de, tiimiiyle bu aile fertlerinin mezarla- 
riyle kaplanmiştir. Torunlarinin ”Handanzade” adim aldiklari Mehmed 
A^a’nin mezarindaki taşlarda başka yazilar okunamiyorsa da, yalniz 
1118(1021) çok iyi seçilmektedir. 

Qelaçolan hakkinda verdigim bu bilgilerden sonra, saygideger Baban to- 
runlarimn o yöreyi istimlak edip o tarihsel anitlari yaşatip korumak için hiç 
bir girişimde bulunmadiklanm biiyiik bir aciyle ammsamaktan kendimi 
alamayacagimi burada yazdiktan sonra konuya dönecegim: 

Siileyman Paşa şehit oldugunda, hiikiimdarlik sandalyesine oglu Ibrahim 
Paşa oturmuşsa da, ulkedeki ihtilal kendisinin tahttan indirilmesine yolaç- 
miş ve yerine Hane Paşazade Mehmed Paşa tahta oturtulmuştur. 

(Devami var)(1022) 


(1) Bu yazilar gerçi dogru kopya edilmemişse de, Sûley man Paşa’mn adalet ve dindarh^na 

tanik bir tarihsel anit olmasi dolayisiyle, kopya edenin yazisim aynen koyuyoruz. 
(1021) 979 numarah dipnota bakimz. 

(1022) 980 numarah dipnota bakiniz. 


XI- 


809 








ABONELERÎMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim sayilann ulaşmadigi şikayeti, öte- 
den beri ilgili makamm dikkati öniine konuldugu halde hala siiriip gidiyor. 
Bu şikayeti yine sunmakla birlikte, abonelerimize ulaşmamiş sayilar var ise 
numaralarmi hemen yönetim yerimize bildirmelerini rica ederiz. 


* * 


* 


Çalişma arkadaşimiz ,, Kurdistan” dergisinin 7’nci sayisi da yayinlanmiştir. 
Birçok seçkin yazilan içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara tavsi- 
ye ederiz. 
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Birinci sene 


22 Mayis 1335 


Aded 19 


Seneli|i 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslejjjimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 

TÛRKÇE KISMI 

Hewar— îmdad. Memduh Selimbegî 

Kiirdler ”iranî” degil midir!. Kurdîyê Bitlîsî 

Kurdlerde durûb-i emsal. Hilmi 


KÛRDÇE KISMI 


Dîbace— Mem û Zîn . Hemze 

Ji bajarîya ra. Zaxoyî 

Loma ji bilbil. E. Rehmî 


Kiirdçe elifba numunesi 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 













”MEM Û ZÎN”IN TAB’I HITAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem û Zîn” namin- 
daki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. ”Mem 
û Zîn”, cemiyetin neşredecegi ktilliyatin birinci kitabidir. Istanbul’da kagid 
fiatimn ve tertib masanfinm pek yûksek olmasina ragmen, ”Mem û Zîn” 
mevcud kagidlann en iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Cemiyet 
hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalniz Kurd edebiyat ve irfanma 
hizmet etmek istediginden, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen bu 
kitaba, idarehaneden almak şartiyle 50, ve taşraya taahhûdlû olarak posta ile 
gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek az ol- 
du^undan, en ewel Kûrdistan’daki kari’lerin arzularmi is’af etmeyi istiyo- 
ruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de ki- 
tab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 


”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji îstanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 


EMRAZ-I CÎLDÎYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hamndaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder 


Telefon: Beyoglu, 1812 


ELEM ÇÎÇEKLERÎ 


Bitlis’te kadîmden beri neşrd irfan ile maruf Hizanîzade ailesinin ahfadin- 
dan hemşehrimiz Kemal Fevzi Bey’in ahîren bu namda 95 sahifelik bir 
mecmua-i eş’ari intişar etti. înce ve zarîf hislerin mahsulii olan bu giizel mec- 
muayi kariîn-i kirama bilhassa tavsiye ederiz. 



Birinci sene 


22 Mayis 1335 


Aded 19 


Seneii|i 220 kuruştur 
Alti ayh|i 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat 
maalmemnuniye derc olunur 


Derc olunmayan makaleler 
iade edilmez 


HEWAR! - ÎMDAD! 


Bu harbde her milletin iizerine çöken yekûn fecayii bir abide ile tecsîm et- 
mek lazim gelse, —bila tereddiid iddia ederim ki— kucaginda çocuguyle bir 
Kiird mûhacir kadim, maksadi ifade için en ruhlu ve canli yegane bir mevzu 
olur. Dört sene içinde, en zengin muhayyile sahibleri zaleme-i hunharamn 
bile tasavvur edemeyecegi îztirabat doguran harbe herhangi sebeble el’an ta- 
rafdar olanlar varsa ve el’an herhangi millî mefkûre ve insanî emelin vasita-i 
istihsali olmak faziletini harbde tahayyiil edenler yaşiyorlarsa, onlarin bu 
memlekette ”miihacir”, bilhassa ”Kiird miihaciri” denilen ecsad-i sefaleti 
görmediklerine veya —gördiikleri halde— bîhis ve bîşuur bir kalb ve dimag 
taşidiklarina kanaat getirecegim. Şair veya musikişinas olsaydim, hicret na- 
mi verilen bu, ölume, yoksuzluga, her manasiyle sefalete, inhitata dogru 
”akin”in mebdeinden bu satirlarin yazildigi zamana kadar sem’û basarimin 
muttali oldugu —ne diyeyim bilmem, tabirlerim bu hakikatleri ifadeye kafi 
midir?— feci haileleri beşeriyetin, \ 2 \ insaniyetin, insaf ve şefkatin enzar-û 
azamnda aglamak ve a^latmaktan daha mukaddes bir vazife bilmezdim. 

Irzim, hayatmi, malim, hususî ve umumî mukaddesatim kurtarmak için 
Kûrdistanhn her köşe-i saadetinden kopup gelen bu seylabe-i masumiyetin 
dökûldugu mansab-i sefaleti tasavvur etmek bile, —vicdamyle dûşûnen— bir 
insana, hiç olmazsa agir bir şaşkinlik verir. Ne kadar hissetsem ve çabalasam, 
Kemal Fevzi’nin sanatkar kudret-i kalemi olmadikça bir şey anlatamayaca- 
£im. Bugûn Ankara’da, Konya’da, Adana’da, hatta yakinlarimizda birer 
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yetim-i gida, yetim-i refah, yetim-i hayat olarak siirunen ve suruklenen Erzu- 
rumlu, Vanli, Bitlisli.. . hicret sûrûlerinin kalblerine biraz kulak verip din- 
lemek, çehrelerine biraz yûz çevirip bakmak, insan olanlara, ne acilar agla- 
yan levhalar arzedecektir. 

Yevmiye ûç-be§ kuruş, isterse yûz kuruş vadedilip o da verilmemek, yalva- 
ranlar bab-i atifetten kogulmak, —yerini yurdunu ötede, çolugunu çocugunu 
veya atasini, babasim yollarda, bir çift hayvamm canim atabildigi yerde, 
beş-on parasini firsatçi bakkallar, firincilarda kaybeden— bu musîbetzedeler 
için ne aci bir îztirabdir! 

Yurdunda in’am-û ihsani bir zevk, bir vazife bilenlerin bugûn muhtac-i sa- 
daka olmaiari, ne yurek yakici bir cilve-i zamandir! 

Kime dedik, kime yalvardiksa, nereye, hangi kapiya agladiksa, kiyafetleri- 
mizin fersûdeligi, nanpare bulamayan midelerimizin çehrelerimize akseden 
takaza-i sefaleti, karşimizdakilerde irkilen ve igrenen bir işmi’zaz-i tehassûs 
ve ihtisasden başka bir hareket hasil etmedi. Demek ne tahammûlsûz ukde- 
dir! Kalbgah-i ahfada birer ah-i medîd-i inkisar gibi uzatan ukdeler! 

* 

Bu layetenahî mahrumiyetler, bûnye-i ictimaiyemizde iltiyami mûşkil ne 
cerhalar açti ve açiyor! Nazar-i merhametinize arzederim. Bu yaralari bizler 
[3] için özleyenler, bizlere layik görenler, bunlardan menfaat-i hasîseleri na- 
mma zevkyab olanlar bulunabilir. Fakat siz, ey ”Kûrdlerin hamîsiyiz, feda- 
kariyiz” diven ealî, fakat sizler de hoş mu görûyorsunuz! Sizler de, bu man- 
zaralarin fecaat-i hazirasim, — mezbuhane olsun— bir taharrûk ve teessûr ese- 
ri gösterebilmek için kafi bulmuyor musunuz! Eger böyle ise, çok geçmez, 
emin olun, bir milleti bu kadar zavalli yapan darbe-i şûûn, bizi, sizi, hepimi- 
zi de havze-i mahvina alir ve öyle sûrûkler ki, ûzerlerimize yigilacak olan 
enkaz-i a’sar, ne tebrie-i nefs, ne tahlîs-i hayat etmemize imkan birakir. 

Ankara’dan gelen enîn-i îztirabi hep beraber okuduk, anladik ya!( 1023) 
Kûrd kizi degil, fakat erkegi raki, mûskirat nedir bilir miydi! Işte yalmz bu, 
bûtûn bir batm kavrayan selasil-i fecayii gevşetmeye kudretyab olduklari 
halde kayidsiz duranlann yûzlerine vurulmuş bir tûkûrûk damgasidir! 

Bir îrk böyle esfel-i safilîne —kendi cûrm-û gûnahi olmadan— sûrûklenir- 
ken, seyirciligi nefislerine mûnasib görenler, ondan, zimam-i mukadderati- 
m ellerine almak hakkim bilmem ne çehre ile iddia edebilirler! 

Gûn geçmiyor ki Ankara’dan, Adana’dan, etraf ve. . . . mizden(1024) 
Bitlisli, Vanli, Erzurumlu.. . mûhacirlerin, imzalariyle, tûrlû-tûrlû sefalet- 

(1023) Burada Ankara’dan geldigi bildirilen ve "îstirap iniltisi” anlamina gelen ”enîn-i îzti- 
rab”, derginin bundan önceki sayilannda yer almamişti. Anlaşildigina göre o siralarda 
Ankara’daki Kiird göçmenlerinden bazilarimn başindan geçmiş olan acikli bir olaya 
ilişkin haber ”Jîn”de yer almamiş ve fakat o gunlerde başka gazetelerde yer almiştir. 
(1024) Bu sözcû^iin bir bölumu derginin aslinda silik çikmiştir. Sözcû^ûn tamamimn ”çevre- 
mizden” anlamina gelen ”havalîmizden” ya da aym anlama yakin ”civanmizdan” ol- 
dugu anlaşilmaktadir. 
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leri, acilari, cerîhalan hikaye ve miiteakiben istimdad eden feryadnameler, 
birer zahm-i cehennemî gibi yiireklerimize yapişmasin. 

Bugiin Kiird miihaciri ’acim, iiryamm, yurdsuzum, hastayim” diye fer- 
yad ediyor. Evliya-i nimetimize diişen biiyiik borc, —dakika geçmeden— bu 
derdlere devasaz olmaktir. Kiird miihaciri eski yurduna iade edilecek. Peka- 
la! Latif sularma, firdevsî ovalanna, ziimriidîn daglanna kavuşacak. Çok iyi! 
Lakin orada kendini barindiracak bir kuliibe, hayatina sedd-i ramak olacak 
bir siyah arpa olsun bulacak midir? 

Göziimle gördiim: ”Memalik-i miistahlasa” ismi verilen topraklara kavuş- 
mak [4] için şaikane ve mûtehassirane koşan bedbahtlar, orada kendilerini 
karşilayan akûr ve insafsiz bir açlik ve yurdsuzluktan başka bir şey bulmadi- 
lar. Mechul ufuklara ve muzlim talihlere dogru kaçarken msfi mahvolan za- 
valli halk, ona karîb bir mikdanm da ancak duvarlarim gördugii ve ancak ot- 
lariyle tagaddî edebildigi topraklarma —atînin mechul midelerine gidalar 
yetiştirecek topraklara— gida olarak kariştirdi. 

Peki, Kûrd mûhacirleri de eski yurtlarma dönmelidirler. Bunu istemek ve 
yapmak borcumuzdur. Fakat oraya dönen Kûrd, orada kendini kişin koruya- 
cak ev, yaz-kiş karnini doyuracak gida bulmahdir. Bu iki şart olmazsa, Kûrd 
bir parti ölû daha vermek için dönmûş, fazla olarak bir işkence daha görmûş 
olur. 


* 


Fakat gencler, Kurd halaskarlari! Bilirsiniz ya, Kûrdlerde ahlakî, sihhî, icti- 
maî emraz ne kadar azdi. Bu ”harb ve hicret” bizi ne kadar mûtevehhin, icti- 
maan ve sihhaten mûtevehhin bir derekeye indirdi, dûşûnûyor musunuz! 
Kûrdlerde mûskirat hiç yok denilecek kadar enderdi; neûzûbillah, fuhşiyat 
pek uzakti; frengi, verem gibi hastahklarm adini bilmezdik. 

işte, bûyûk îrkdaşlarim, dört sene bunca felaketlerden sonra memleketine 
dönecek olan Kûrd, bu derdlerden birini, bazi kere birkaçini mûstashiben gi- 
diyor. Yannki nesil, yarinin Kûrdistani tehlikede! 

Iyi dûşûnûn! Sizlerin asabimz kavî, kalbiniz metîn, mefkûreye marbut, 
hayalden uzak, hakikatle karşi karşiya gelmekten ûrkmez olduklarmizi 
bildigim için bîperva söylûyorum: Bu harbin işte bize kanli hediyeleri bu! 

Çare dûşûnelim. Bu çareleri doguracak ”ana”, azim, faaliyet ve sebatm ter- 
biye ettigi "teşkilat” denilen şeydir; tabir-i digerle, her medenî milletteki 
’cemiyet teşkilati”dir; harb ve sulh Kûrdistanlarinin her gizli köşesine kadar 
birer mûrşid, birer halaskar gibi sokulacak, karanliklarda hayat-i nur, yok- 
luklarda nur-i hayat îkad edecek dimagli ve kalbli uzuvlara kumanda eden 
"cemiyet teşkilati”dir! 

Bunun hakkinda da inşaallah başka bir vakit konuşuruz. 

11 Mayis 
Memduh Selimbegî 
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[5] KÛRDLER ”iRANÎ” DEGÎL MiDÎR?!(:S.) 

—GEÇEN NÛSHADAN MABAD- 


Davalarmi teyid makaminda îrad ettikleri en miihim itiraz, urûk ve 
akvam-i beşeriyenin yekdigeri ûzerine icra eyledikleri namutenahi tesirat-i 
ihtilatkarîden lisanlarin da masun kalmayarak, esasli tagayyûrata duçar ol- 
duklaridir. Vehle-i ûlada kabil-i teslim görûnen, avamil-i tagyirden, yani 
komşu veya hakim milletler lisaninin tesiratindan masun kalmiş tek bir dile 
tesadûf mûmkûn olmuyor. Fakat aym zamanda bu tagayyûratin yalmz lisa- 
nin lugat kismina mûnhasir kalarak, dilin bûnye-i asliyesini teşkil eden 
terkibat-i sarfiye ve nahviyenin(1025) muhafaza-i bekaret ettigine, elsine-i 
mevcude şehadet eder. Mesela Tûrkçeye Osmanhcayi dogurtan o mûdhiş 
Arab ve Acem mûhaceret-i lugaviye ve hatta nahviyesi,(1026) usul-i imlayi 
sûlasî-i mûcerred, rubaî-i mezidûnfih(1027) kapilarina kadar sûrûklemeye 
muvaffak oldugu halde lisanin sarf-û nahvi(1028) ûzerine en kûçûk bir eser-i 
tagayyûr kondurmaya muvaffak olamamiştir. Kezalik, şimdiki Farisîyi 
—bugûnkû şekliyle— doguran ve Fûrslere en esasgîr ananat-û adetlerini 
terkettirebilecek kadar kuvvetli nûfuzlar, tesirler ppan Arab ve Arabça 
muhacemat ve tahakkûmû, kezalik lisanin bûnye-i asliyesine bir zarar ver- 
memiştir. 

Bu halde, lisanlarin teşkilat-i sarfiye ve nahviyesini, onun mensub oldugu 
zumrenin gayri kabil-i tagayyûr bir kökû gibi kabul ve bahse bu noktadan 
nazar edildigi takdirde, tedkikat-i lisaniyeye adem-i itimad beyan edenlerin 
noksan-i nazan ayanen sabit olur. 

Bu nazariye Kûrdçeye tatbik edilince, görûlûr ki dilimiz dahi, gerek kom- 
şu ve gerekse gchp geçen ve hatta mahkane-i ecdadda uzun boylu mûsaferet- 
ler veren dillerin zebûn-i tesiri olmuş, lisan, alay alay kelimat-i ecnebiyenin 
meşher-i bukalemunu olmak felaketini tatmiş ise de, sarf-û nahvi en kûçûk 
tagayyûrattan masun kalmakla, elli asirlik ecdad-i baidemn, Bahterya nin 
souk vadilerinden Kûrdistan’in karli daglarina intikal eden yadigar-i ebedîsi- 
ni hifz-û himaye eylemiştir. ibtidaî bir derece-i tahsilin idare edebilecegi ufak 
bir atf-i nazar, [6] isbat ve irae eder ki, Kûrdçenin sarf-û nahvi, lisamn lûbbû 
”îranî”dir. Bu sarahata ragmen, bu dili konuşan milletin Samî vep Turanî 
menşee malikiyetini iddia edebilmek, dogrusu pek gûlûnç olur. 


(1025) Terkibat-i sarfiye ve nahviye: Dilbilgisi kurallarina uygun biçimde oluşturulan sözciik 
yapilan ve yapilan ciimle kuruluşlari. 

(1026) Muhaceret-i lugaviye: Bir dilin sözcûklerinin başka bir dile geçmesi ve o dile kanşip 
konuşulmasi. 

Muhaceret-i nahviye: Bir dilin dilbilgisi kurallarmin başka bir dile geçip o dilde uygu- 
lanmasi ve kullanilmasi. 

(1027) Sulasî-i mucerred: Arap dilbilgisine göre uç harften oluşan fiil kökleri. 

Rubaî-i mezidiinfih: Arap dilbilgisine göre dört harften oluşup sonra yeni harfler alan 
fiil kökleri. 

(1028) 974 numarali dipnota bakiniz. 
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Bir de ahval-i ictimaiye tedkikatini görelim: 

Menşe taharriyatim idare eden kilavuz sehpasimn en zayif ayagim, ahval-i 
ictimaiye tedkikati teşkil eder. Bundan istihsal edecegimiz malumati kayd-i 
ihtiyatla telakkî mecburiyeti vardir. Çûnkii milletler, hususîyle Şark-i Karîb 
akvami biri birine o kadar girift bir hale gelmiş, asirlarca temadî ve hala de- 
vam eden istila ve muhaceretler o kadar azîm tesirler îka eylemiştir ki, bu 
mûessirat, adat-û ananati mezc-û tevhid ile cihanî bir vaziyete kalb eylemiş- 
tir. Zaten adat-û ananat, bir parça emraz-i sariyeye teşbih edilebilir; o, bir ta- 
raftan ötekine geçmek için övle azîm ve cesîm tahavvûlata arz-i ihtiyac et- 
mez. Akvam arasindaki kûçûk bir temas ve ittisal, Şark’ta yaşayan bir adeti 
Garb’e ve yine Cenub’daki bir itiyadi Şimal’e götûrebilir. 

Hakikat böyle olmakla beraber, ahval-i ictimaiye tedkikati, bazen mûhim 
ve ekserij^a muavin hizmetler îfa edebilir. Adat-û ananat içinde öyle izlere te- 
sadûf edebiliriz ki, digerlerinden tecrid ede ede bizi hedef-i matlûba îsal eder. 
Birçok ihtilatlara ragmen, yalmz bir cemaat veya kavim tarafindan tamlip di- 
gerlerinin iltifat etmedigi adata da tesadûf edilebilir. Pek kûçûk ve uzun sû- 
ren iştigalat ile elde etfilebilen bu kabîl malumat, diger iki menbain verdigi 
netayicin takviye ve tahkimine bais olur, kararlarin kat’iyetini temin eder. 

Her ne kadar Kûrdlerin ahval-i ictimaiyesi şerait-i ilmiye dairesinde tedkik 
ve tertib edilememiş ise de, Kûrd teşkilat-i ictimaivesiyle adat-û ananatinm 
Samî akvamininkilerle gayri kabil-i red bir surette taaruz ettigi, her iki zûm- 
renin hal-i ibtidaiyede yaşayan aksamim gezip görenlerce malumdur. Kûrd 
aşiret teşkilatimn bugûnkû hutût-i asliye ve barizesi, O’nu Samî, Turanî de- 
gil, fakat muhakkak surette ”iranî” bir asle îsal ediyor. Filhakika, [7] biraz 
sonra bir nebze bahsedilecek olan kadîm Iranî aşiret teşkilatiyle bugûnkû 
neslimizin muhafaza ettigi eşkal arasinda mevcud mutabakatlar, bu iddiami- 
zi teyid eden berahîn cûmlesindendir. 

Imdi, anhyoruz ki Kûrdler, ne Sam irki, ne de Turan zûmresiyle aliş-verişi 
olmayan saf bir ”iranî” millettir. Meseleyi buraya kadar getirdikten sonra, 
yukarida îrad ettigim ”acaba milletimizin bir tarihi yok mudur?” sualine av- 
det ediyorum ve cevaben diyorum ki: 

Milletimizin tarihi mevcud ve mûdevvendir! 


Avaz-i bûlend ile sana bagiriyorum, ey bin tûrlû garezkar menkulatin agir 
ithamlari altinda ezilen, inleyen Kûrd milleti! 

Senin bir tarihin, her milletin fevkinda, bir ögle gûneşi şa’şaasiyle parlayan 
muazzam ve muhteşem bir tarihin var! 

Hain ve ihanetkar dûşmanlarin kustugu çirkab-i dalal-û igfale aldanma, 
biraz geriye bak! 

Göreceksin ki en muhteşem mazîleri hatirlatan, en bûyûk şan-û şerefi taşi- 
yan tarih, senindir! 

Kubbe-i sema altinda lezzet-i esareti tatmamiş yegane milletin miskin 
evladt! 
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Bir parça silkin, biraz hale nazar et! 

Göreceksin ki malikane-i vatanin ufuk-i şarkîsinden gelen riizgarlarin mû- 
nis ve latif vezam, sana, bugtin dahi o tarih-i muazzamin öz kardeş elinde 
—ve fakat heyhat, mtitereddî adimlarla zalam-i istikbale dogru— merhale-i 
mukadderatim katetmekte oldugunu haber veriyor! 

* 

Kiird’iin menşei ve binaberîn tarihi malumdur. O’na başka menşe ve tarih 
taharrîsi, hasili tahsil kabîlinden bir sa’y-i bîfaidedir. Bizim bu babda yapaca- 
gimiz şey, Iran kitle-i muazzamasi tarihine, bugiin ”Kûrd” namiyle yad olu- 
nan bûyuk ve ilk mûessis-i hûkûmet şubesinin muahharen yarattigi parlak 
sahaif-i şan [8] ve şerefi, eser-i ecdad ûzerinde tekrar eden fûtuhatin tevlîd etti- 
gi bûyûk-kûçûk hûkûmetlerin tarihini kayd-û ilaveden ibaret, basit bir 
vazifedir. 

Hasbelicab oldukça uzun sûren temhidatin bir parça daha tavzihine medar 
olmak ûzre, milletimizin menşe ve tarihe duhulûyle, teşkilat-i ibtidaiyesin- 
den bir parça malumat îtasini mûnasib gördûm. 

Iran’in edvar-i tarihiye mebde’lerindeki ahvaJ ve mevcudiyeti hakkinda 
malumat-i kat’iyye îtasi mûteassirdir. Fakat ehl-i tarihin himmet-i aliyesi, 
yed-i şûûnun topraklar altinda gizledigi birçok menabnn, bahusus milletle- 
rin efsaneler, lisanlar, dinler vesaire gibi ictimaî mûesseselerinin tetebbuuyle 
ala tarîkil-istiklal bazi hûkûmlere destres olunmuştur ki, bunlar hemen 
umum tarafindan mazhar-i kabul olmuşlardir. Fikr-i beşerin cevelangah-i 
tedkiki olmaya başlayan metrukat-i maddiye ve mesela şehirler, abideler en- 
kazi, eski insanlarin kullandiklari asar-û eşya-i beytiye bakiyeleri mûtalaa- 
sindan istihsal edilen malumat, esatîz-i ilmin bu hûkûm ve kararlarindaki 
sihhat ve isabetini her gûn bir parça daha teyid etmektedir. Ensal-i beşeriye 
arasinda en çok tetebbu ve tedkik edilen îrk, şûbhe yoktur ki ”Arî” îrkidir. 
Ulema arasinda bunun hakkinda verilen tafsilat-i tarihiyede bir mutabakat-i 
nisbiye göze çarpar. Irkimizin ahval-i sabikasini izahta ehl-i ilmin hemen he- 
men ittihad ettigi re’ye nazaran: 

Çok eski zamandan beri Bahter kitasi, Yafes îrkimn muhtelif şubeleri tara- 
findan vatan ittihaz edilmişti. Ayni kitada ve bir heyet-i ictimaiye halinde 
bulunmakla beraber, tesir-i iklim ve sevk-i ihtiyacla bunlar birtakim 
inkisamat-i taliyeye duçar olmuş, her parça ferdî bir hayat imrarina başlamiş 
idi. Murur-i zaman, aslen mûşterek lisamn da mevziî istihalelere duçar olma- 
smi intac etti. Fakat bûtûn kabileler kendilerini ”Arya” namiyle yad etmek- 
te mûşterek kaldilar. 


818 


-8- 


(Mabadi var) 
Kurdîyê Bitlîsî 



MKURDLERDE DURÛB-I EMSAL(s:-) 


”Hebîbê Necar, rakev fena her car, Xwede yek e dergeh hezar”(1029) 

Ey marangoz Habib, her defa gibi uyu, Allah birdir kapi bindir. 

Habib-i Necar nam zat, ala rivayetin, Hazreti îsa’ya iman etmiş ve o za- 
mandayaşamiş mii’min muvahhiddir. Antakya’da marangozluklageçinmiş- 
tir. Hazreti îsa'nin ewela iki, sonra bir daha gönderdigi havariyunun irşada- 
tiyle din-i îsa’yi kabul ettiginden, Antakya tekfurunun gazabina ugramiş- 
tir.(1030) Tekfur, bir giin Habib’i nezdine celbederek, kirk giine kadar, 
tekelliim etmek şartiyle tahtadan bir insan heykelinin imalini emreder. 
Habib-i Necar ise, bittabi’ mukabelede bulunmayarak hanesine avdet eder. 
Viis’i beşerin haricinde bulunan bu teklifin gayri kabil-i infaz oldugunu te- 
fekkiirle, o gece azîm bir miilahazaya dalar. Refîk-i hayatin vehimli diişiince- 
sini hissederek sebebini anlayan zevcesi, mevzu-i bahs kelam-i hikmetamîzi 
söylemekle, Habib’i kirk giine kadar mehma emken teselliye muktedir olur. 
Filhakika, kirkinci giinii sabahleyin ne suretle tekfurun huzuruna çikacagi- 
m tefekkûr ederken kapinin vuruldugunu işitir. Bunun uzerine daha ziyade 
telaş ederse de, kapiy 1 dögen adamin, tekfurun vefatini ve bir tabutun imalini 
haber vermesiyle, Habib-i Necar bir inşirah-i kalb hissederek secde-i şûkrana 
kapanir. Bilahare Şem’un, o iki refîki ile beraber mutaassiblann hedef-i tîr-i 
gadri olmuşlardir. 

Turkçe mukabili: ”Bir kapiyi bend ederse bin kapi eyler kiişad”. 

”Nabên kî kir, dihên kî go” 

Demezler ”kim yapti”, ”kim dedi” derler. 

Bu darbimeseldeki mana-i hakikî: Insan bir vak’anm şahidi oldugu takdir- 
de, sorulmadikça o vak’ayi ifşa etmemelidir. 

”Ga dimirî çerm dimînî, mêr dimirî nav dimînî”(1031) 

Ökûz ölûr derisi kalir, erkek ölûr ismi kalir. 

[lO]Tûrkçe mukabili: ”Insan ölûr eseri kalir, merkeb ölûr semeri 
kalir”.(1032) 


(1029) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Hebîbê Necar, razê wek her 
car, Xwedê yek e dergeh hezar”. 

(1030) Tekfur: Roma ve Bizans imparatorluklari dönemlerinde bazi bölgeleri yöneten oto- 
nom valilere ve beylere verilen unvan. 

(1031) Ev peyva pêşîyan li piranîya Kurdistanê weha tê gotin: ”Ga dimire çermdimîne, mêr 
dimire nav dimîne”. 

(1032) Merkeb: Arapça olan bu sözciigiin sözliik anlami ”binek”tir. Ancak sözciik, Osman- 
licada ”eşek” anlaminda kullamlmiştir. 
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’Tilîya ku şerîet jêkî jê xwîn nayê”(1033) 

Şeriatin kestigi parmaktan kan gelmez. 

”Sibe tê, xêr pê ra tê”. 

Sabah gelir, hayir beraber gelir. 

Tiirkçe mukabili: ”Sabah gele, hayir gele”.(1034) 

”Nan padîşah, goşt wezîr, wayê dinan kizîr-mizîr”(1035) 

Ekmek padişah, et vezir, digerleri mukarrebîn, bendegandir. 

Bundan maksad, hayat için hûkumette oldu|u gibi, ekmek hukûmdar, et 
veziri makamindadir; diger nevi me’kûlat, derece-i nihayede kalir. Hukumet 
onlarsiz idare olunamadi^i gibi, hayat da bunlarsiz yaşayamaz. 

”Pêşîya Royê nayê girtin”. 

Gûneş’in önû alinamaz. 

Yani hakikat setrolunamaz.(1036) 

”Dinya sîya daran e”. 

Dûnya agaçlarin gölgesidir. 

Maksad, dûnya kimseye mal olamaz. 

”Silav li mîyan e, ne li rîyan e”. 

Selam koyunlaradir, sakallara degil. 

Maksad, itibar koyun sahiblerine, yani zenginleredir; sakalhlara, şahislara 
degildir. 

”Derdê dilan hûr i, kûr i, dûr i”.(1037) 

Gönûllerin derdi ufaktir, derindir, uzaktir. 

”Xelkê ra masîyan digirî, ji xwe ra kûsîyan digirî.(1038) 

Halka balik tutar, kendine kaplumbaga tutar.(1039) 


(1033) Ev peyv li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ’Tilîya ku şerîet jêke xwîn jê nayê”. 
(1034) Bu Tiirkçe atasöziiniin yaygin söyleniş biçimi ”sabah ola, hayr ola”dir. 

(1035) Wayê dinan: Wanên dî, ewên dî, tiştên dî, tiştên ji bil nan û goşt. 

(1036) Hakikat setrolunamaz: Gerçek örtiilemez, örtbas edilemez. 

(1037) Awayê rast ”derdê dilan hûr e, kûr e, dûr e” ye. 

(1038) Ev peyva pêşîyan li piranîya Kurdistanê weha tê gotin: ”Ji xelkê ra masîgir e, ji xwe 
ra kûsîgir e”. 

(1039) Buradaki ”halk” sözcûgii ”el, eloglu, başkalari” demektir. 
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”Dilê xezeb nagîyî miradan”.(1040) 

Gazabli yiirek muradina nail olamaz.(1041) 

”Xwedê teala li gorê çîyan berf dibarînî.(1042) 

Cenab-i Hak daglara göre kar yagdinr. 

Yani herkes ettigi kadar bulur. 


[ll] ”Ereb û rez, Dumilî û pez?” 

Araba bag, Zazaya koyun? 

Bu darbimeselde tezad vardir. Ne Arab hakkiyle bir bagçivan, ne Zaza cid- 
diyle bir çoban olabilir. Işin ehline tevdiini mutazammindir. 


”Derdê birçîyan tim nan e”. 

Ac olanlarin derdi ekmektir. 

Tiirkçe mukabili: Herkesin bir derdi vardir, asiyabînin de ab.(1043) 


”Eger tu kotî min pence, ez tu kena î§kence”.(1044) 
Eger sen pençeme diişersen, seni işkenceye koyarim. 

Bu söz intikam maksadiyle söylenir. 


”Ji gez qoşme nabî”. 

Sûpiirge otundan direk olmaz. 

”Merîyê pîs ji tiştê pîs hez dike”. 
Fena adam fena şeyden haz duyar. 


(1040) Awayê rast ”dilê bixezeb nagîje miradan” e. 

(1041) Nail olamaz: Eremez, kavuşamaz. 

(1042) Ev peyva pêşîyan li gelek hêlên Kurdistanê ■weha tê gotin: ”Xwedê çîya dibîne, berfê 
Iê dibarîne”. 

(1043) Asîyabî: Farsça olan bu sözcuk "de^irmenci” demektir. 

Ab: Bu sözciik de Farsçadir ve ”su” anlamtna gelmektedir. 

Yani ”dejjirmencinin derdi de sudur”. 

(1044) Ev peyva pîşîyan bi zarê Zazakî ya 

Yanî ”eger tu ketî pencê min, ez’ê li te îşkence bikim”. 
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”Mêranîya bê birînê, comerdbûna bê zewacê netaw e”.(1045) 
Yarasiz yigitlik, izdivacsiz sahîlik makbul degildir.( 1046) 


Buradaki maksad oldukça derindir. Ilk defa, birisiyle dögiişen bir adam ya- 
ralamp kesb-i afiyet ettikten sonra, ewelce aldigi yaramn tztirabatim derha- 
tir etmeksizin tekrar başkasiyle kavga ederse o yigittir. Saniyen, teehhûl et- 
meden sahavet davasmda bulunan bir adam, evlendikten sonra tekrar cö- 
merdligini muhafaza ederse o sahîdir. 

”Ewê ku mêr bû, çi jin bû çi mêr bû”.(1047) 

Yi|it olduktan sonra ister kadin ister erkek olsun. 

”Jin hene, jinik hene”.(1048) 

Kadin var, kadincik var. 


(Mabadi var) 

Siverekli 

Hilmi 


(1045) Ev peyvapêşîyan li hin hêlênKurdistanêjîwehategotin: ”Mêranîya bê birîn, comer- 
dîya bê zewac netêw e”. 

(1046) Dogru çeviri, ”geçerli de§ildir”dir. Çunkii Kûrdçedeki ”taw” sözcûgu ”geçerli” de- 
mektir, sözcûgûn olumsuz şekli olan ”netaw” da ”geçersiz” demektir. 

Öte yandan, ”taw” sözdigûnûn bu şekli yerel bir telaffuz şeklidir. Kûrdistan’in çogu 
bölgelerinde bu sözcûk ”têw” şeklinde, olumsuz biçimi de ”netêw” şeklinde telaffuz 
edilir. 

(1047) Peyvika ”mêr” a pêşîn bi mana ”egît, mêrxas, fêris, wêrek, qehreman” e, ya paşîn jî bi 
mana ”mêr” e 

(1048) Ev peyva pêşîyan li hêlnê Kurdistanê jî weha ye: ”Jin hene, jinkok hene”. 
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[12] KÛRDÇE KISMI 



DÎBACE - MEM Û ZÎN(sî-) 


EDEBÎYAT Û ASARÊ EDEBÎ 

Jibo her qewm û milletekî, edebîyat û asare edebi wek xime qewi ne jibo 
serayêt alî. Milletê xwey edebîyat çi qeder bikevit, serayê selteneta wî yê mad- 
dî biherivit, dîsa bi hîmmetekê tête tamîrkirin. 

Milletê Yunan, digel hindikî û bêqewetîya xwe, çend esran mewcûdîyeta 
xwe winda kir, bû wîlayetekê Osmanîyan. Emma edebîyat û asarê Yunanî di 
Ewrupayê da terefdar peyda kirin, xweyîyê xwe ji destê Osmanîyan 
derêxistin. 

Iran maddeten mehû bû, bû esîrê Ereban; pişte we kete bin esareta Tirkan. 
Feqet lîsan û edebîyatê Farisî, dîsa îran îna wucûdê; digel wî qasî ku Firs wek 
heyûlayê, navê wî heye, bi xwe nîne.(1049) 

Ereb, heşt-neh esr e selteneta xwe winda kirîye Feqet lîsan, edebîyat u asare 
Erebî li Şerq û Xerbê hakim e; beheme hal tê sahibêt xwe bînite wucûdê, ça- 
wan tînitin. 

Bîna li vê heqîqetê, her qewm û milletê ku arzûya mewcûdîyet û seltenata 
xwe ya millî bikin, lazim e ji ewwel emir ve îhtîmamekê qewî bidine edebî- 
yat û asarê xwe yê edebî. 

Ev heqîqeta han di berîya çar esran da Hezretê Ehmedê Xanî^derk kirîye 
û jibo wê xebitîye. Dibêjit: Min lîsane Kurdi înaye nizam u întizame, 


Da xelq-i nebêjitin ku Ekrad 
bême’rîfet in, bêesl û binyad 


Xasma di vê esrê da, di alema medeniyete da huccet u berata milletan lisan 
û edebîyatê wan e. Milletê bêhuccet û bêberat, da’wa wî nayête sehkirin, kes 
guhê xwe nadet’ê; meger malum bibit ku berata wi je hatiye standim Jibo îs- 
bata vê da’wayê û danîna temel u xima milliyeta xwe, hindek ji xorte me şev 
û roj serfa hîmmetaxwe dikin, asare qedim neşir u ye taze [13] çedikin.(1050) 
Yek ji wan eserê kevn ”Mem û Zin” e ku sertace îbtihaca Kurdan Ehmede 


(1049) Heyûla: Maddeyek e ku bîrbirên materyalîst ew pêşemaddeya cîhanê û jînê qebûl kiri- 
ne û gotine ku ”berê ew madde hebûye, her tişt ji wê zede buye, ew despeka hemi m ad- 
deyên dî ye”. Lê belê, bîrbirên îslamê ew fikir qebûl nekirine û gotine ku ”di despêka 
cîhanê û jînê da çu maddeyek tunebûye, Xwedê her tişt ji tuneyîyê afirandîye”. 

Bi wî awayî, ”heyûla” di nava Musulmanan da buye sembol u nişana tişten tune. Tişte 
ku navê wî hebe û ew bi xwe tunebe, je ra te gotin wek heyulaye ye . 

(1050) Peyvika ”temel” a ku di vê pevekê da ye, di pêşepeyva ”Mem û Zîn”ê da ya ku di sere 
pirtûkê da hatîye weşandin, cî negirtîye. Wisa tê zanîn ku ev peyvika ”temel” ku pey- 
vikeka Yunanî ye û ketîye Tirkî jî, bi şaşî li vir derketîye. 
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Xanî di ”1105”(1051) da nivîsîye. Zatekî(1052) mutteqî, mutedeyyin, xwey 
dehaekê bilind, di ulûmê dînîye, hîkmîye, edebîye da sahibê qudretekê te- 
mam, di mîllîyetperwerîyê da wek Fîrdewsî bûye. Di ”1061 ”(1053) da hatîye 
dinyayê. 

Lewra ku dema ji xeybê fek bû 
tarîx-i hezar û şêst û yek bû 

Tarîxa nivîsîna ”Mem û Zîn”ê ”1105” e.(1054) Merhûm mexfûr, piştê ni- 
vîsîna wîladeta xwe, di axirê ”Mem û Zîn”ê da weha dibêjit: 

îsal-i gîhîşte çill û çaran 
wî pêşerewê gunahekaran 

Sed esef ku tarîxa wefata wî malûm nîye. Medfena wî li Bayezîdê ye, zîyaret- 
gaha Kurdan e. Çend eser nivîsîne; hemî Kurdî ne "Nûbuhara Biçûkan” 
eserekê xayet nefîs e; di ”1094”(1055) da nivîsîye Dibêjit min ev eser 
nivîsîye, 

Ne jibo sahibrewacan 

Belkî jibo biçûkê Kurmancan(1056) 


Tarîxa heyata wî gerçi muntezemen ne malûm e, emma ji asarê wî tête za- 
nîn ku Ehmedê Xanî, wek Fîrdewsî jibo mîllîyeta xwe xebitîye, temamê 
mewcûdîyeta xwe di wê rê da serf kirîye. Asarê Ehmedê Xanî di Kurdistanê 
da xayet mu’teber in. Her kesek bi îhtîram navê wî zikir diket. 

Feqet dereca te’sîrê da negîhaye Fîrdewsî. Çunkî Fîrdewsî bi qelema xwe 
îran vejand. Ehmedê Xanî nehîşt ku Kurdistan temam bimirit; ji mewta ebe- 
dî xilas kir, emma temam îhya nekir. Çunkî zemanê Fîrdewsî jibo fikra wî 
musaid bû; zemanê Ehmedê Xanî xayet berbad û çetin bû. Dewleta Osmani 
digel hukumeta îranê muttefîqen Kurdistan di mabeyna xwe da teqsîm kiri- 


(1051) Ev tarîxa Hîcrî ye, li gora tarîxa Mîladî dibe 1695. Di eslê kovarê da ev tarix ”1015” 
derketîye. Tebîî ye ku ew xelet e. Pêşepevva ku di ”Mem û Zîn”e da hatiye weşandin, 
di wê da ev tarîx ”1105” e. Ji ber vê vekê, me li vir ew bi awayê rast ”1105” nivîsî. 
(1052) Di pêşepeyva ”Mem û Zîn’e bi xwe da ev pevek weha dest pê dike: ”Xanî zatekî mut- 
teqî. . .” Belam di kovara ”Jîn” da, her wek ku dixuye, peyvika ”Xanî” derneketîye. 
Wisa tê zanîn ku ev peyvik di çapkirina kovarê da ketîye. 

(1053) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1651. 

(1054) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1695. Ev tarîx li vir hem di pêşepeyva pirtûkê da, hem jî di 
pêşepeyva kovarê da weha rast, ”1105” derketîye. 

(1055) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1684, 

(1056) Ev malik di eslê ”Nûbuhara Biçûkan” da, ku bi navê ”Nûbara Biçûkan” jî tê naski- 
rin, weha ye: 

”Belkî jibo biçûkêt Kurmancan”. 
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bûn; dest û pîyê wan wisa girêdabûn ku nedikarîn xwe bihejînin. Çunkî 
maddeten bi her terefan da çawan esker sewqê li ser wan dikirin, bi enwaê hî- 
le û desîsan îxtîlaf û şîqaq êxistibûne nav Kurdan.(1057) 

[14] Hezretê Ehmedê Xanî xayet muteessir bûye, hemîyeta wî hatîye xele- 
yanê, ji ferta hemîytê, ji qelbekî şewitî, bi çehvê giryan, bi vî terzî kirîye 
hewar: 


Ez mame di hîkmeta Xwedê da 
Kurmanc-i di dewleta dinê da 

aya bi çi wechî mane mehrûm 
bîlcumle jibo çi bûne mehkûm! 

Temaşa Kurdistanê û Kurdan kirîye. Şecaet û xîret û hemîyeta di Kurdan 
da heyî, di milletekî dî da nedîye. Dest bi senayê Kurdan kirîye: 

Her mîrekî wan bi bezlê Hatem 
Her mêrekî wan bi rezmê Ristem 

Bifkir ji Ereb heta ve Gurcan 
Kurmancî ye bûye şubhê bircan 

Sebebê felaketa Kurdistanê, şecaeta wan ya mufritane, sexaweta nabeca di- 
dite nîşandan û dibêjit: 

Lew pêkve hemîşe bêtîfaq in 
daîm bi temerrud û şîqaq in 

Ji ber wî qasî ku lîsanê Kurdî lîsanê resmî nebûye, rewac negirtîye, ax û ke- 
ser ji dil hatîye: 

Ger dê hebûya me jî xwedanek 
alîkeremek, letîfadanek 

* 

Min dê elema kelamê mewzûn 
alî bikira li banê gerdûn 

* 


(1057) Peyvikên ”bi her terefan da” yên ku di vê pevekê da ne, di pêşepeyva ”Mem û 2în”ê 
bi xwe da tunin. 
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Çi b’kim ku qewî kesad e bazar 
Nînin ji qumaşî ra xerîdar 

Heqîqeten bazara xortê me jî wek bazara Ehmedê Xanî kesed e. Çi qeder 
îzhara hemîyetê dikin mewcûdîyeta xwe telef dikin, ji jehrîya mahrêt reş xi- 
las nabin, ji kula welat jorê selametê namînin.(1058) Ya Reb, tu wan mehfûz 
bidêr û muweffeq bike! 


3 Mayis 335(1919) 
Hemze 


[15] Jî BAJARÎYA RA 


Bajarîno, fînosorno!(1059) 
Hun mezin in, hun maqûl in 

Jibo wê ye xwe tevnadin 
Jixwe şerm e xwe rehtkirin! 

Millet çi ye, çi teba ye! 

Wan çepela, guh wan medin! 

Em eşraf in, em e’yan in(1060) 
Hun rinceber in, cewelek in 

Bixebitin me têr bikin(1061) 
Pîrekê me bazinzêr kin 


(1058) Peyvika "namînin” li vir jî, di pêşepeyva pinûkê da bi xwe jî weha derketîye. Bi dîtina 
me ev peyvik bi şaşî weha hatîye çapkirin û awayê we ye rast divê ku “nabînin” be. 

(1059) Fîno: Kumê ku di dewra Osmanîyan da bajarîyan û kesên resmî dane serê xwe. Di zi- 
manê Tirkî da jê ra tê gotin ”fes”. Navê ”fes” ketîye zimanê Kurdî jî, lê cîyê navê ”fî- 
no” negirtîye, 

Fînosor: kesê ku fînoya sor daye serê xwe. 

(1060) E’yan: Ev peyvikeka erebî ye, piranîya peyvika ”eyn” e, ku bi mana ”kesê esilza, mal- 
mezin, giregir û maqûl” tê. 

(1061) Peyvika ”têr” di eslê kovarê da ”şer” derketibû. Lê belê, eşkera ye ku ew bi şaşî wisa 
hatîye çapkirin. Çawa ku di wergerana helbestê ya Tirkî da jî ev peyvik bi mana ”têr” 
hatîye wergerandin. Ji ber vê yekê, me awayê wê yê rast ”têr” nivîsî. 
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hul û micran li gerden kin (1062) 
Livîna germ gelek xweş in(1063) 

Me tevmedin, me reht mekin(1064) 
Fille tê, çi ji me ye! 

Me bihêlin li kêfê xwe 
li halê xwe, li zewqê xwe(1065) 

Çawa dibe bira bibe(1066) 

Bira welat xira bibe 

Şûşa ereq li pêş me be 
pîrek û keç li reqsê be 

Paşila me tijî zêr be 
bira şewqe li serê me be 

Çawa dibe wisa bibe 
Bira dinya xira bibe 


Zaxoyî 


(1062) Hul: Ev peyvikeka Erebî ye. Di Erebî da “hulîy” e. Bi mana ”xişir” e. 

(1063) Livîn: Nivîn. 

(1064) Ev malik di eslê kovare da bi awaye M Me te dê kin, me reht êkin’* derketibû. Lê belê, 
eşkera ye ku malik bi şaşî wisa hatîye çapkirin. Wergerana malikê ya bi zimanê Tirkî 
jî, bi mana ”Me tevmedin, me reht mekin” e. Ji ber vê yekê, me li gora wergerana Tirkî 
malik rast kir û bi awayê rast ”Me tevmedin, me reht mekin” nivîsî. 

(1065) Bi dîtina me, awayê rast ê van her du malikan divê ku weha be: 

”Me bihêlin li kêfa me 
li halê me, Ii zewqa me”. 

(1066) Bira: Bila. 
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TÛRKÇESi: ŞEHiRLiLERE(1067)(*) 

Şehirliler, kirmizi fesliler! 

Siz bûyiiksuniiz, kibarsiniz 

Bunun içindir kimildanmiyorsunuz 
Zaten kendini yormak ayiptu - ! 

Millet nedir, ne şeydir! 

Bu muleweslere kulak asmayin! 

Biz eşrafiz, biz ayaniz 

Siz rencbersiniz, cewêlek(avam)siniz(1068) 

Çalişin, bizi doyurun 
Kadinlarimiza altin bilezik yapin 

gerdanlarina hûliyat ve mercan koyun 
Sicak yataklar gayet hoştur 

Bizi kimildatmayin, yormayin 
Dûşman geliyormuş, bize ne!(l069) 

Bizi kendi keyfimize birakin 
kendi halimize, kendi zevkimize 

Nasil olursa öyle olsun 
Vatan da harab olsun 

Raki şişesi önûmûzde olsun 
kadin ve kiz raksan bulunsun 

ceblerimiz altun dolu olsun 
koy şabka başimizda olsun(1070) 

Nasil olursa öyle olsun 
Dûnya da harab olsun 

(1067) Şiirin Kûrdçesi ile Turkçe çevirisi derginin aslinda yan yana basilmiştir. Ancak, Latin 
harflerine çevrilince harfler artugi için, ikisi aym sayfaya sigmadi. Bu nedenle önceşii- 
rin Kûrdçesini, sonra da Tûrkçe çevirisini yazmak zorunda kaldik. 

(1068) Avam: Toplumun alt smiflarina mensup, ço^unlukla ögrenim görmemiş insanlardan 
oluşan topluluk. 

(1069) Do|ru çeviri “Hristiyan geliyormuş” olmalidir. Çûnkû şiirin Kûrdçe orijinalinde bu- 
rada kullamlan ”File” sözcûgû ”dûşman” anlamina de|il, ”Hristiyan” anlamina gel- 
mektedir. 

(1070) Bu dizedeki ”şabka” sözcûjŞû, derginin aslinda okunamayacak kadar silik çikmiştir. 
Ancak, şiirin Kûrdçe orijinalinde ”şewqe” sözcûgû yer aldigi için, biz o sözcugûn 
Tûrkçedeki telaffuz biçimi olan ”şabka” yazdik. 
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[u] LOMA ji BÎLBIL . 


Bilbil, çi ye nalîya we her dem! 

Yan hun jî wekî me bêwelat in?! 

Ha§a, ne wekî me hun sefîl in 
”Hêlûn” we heye, xwedankelat in(1071) 

Hun aşiqê sorgulan hebîn in 
Dilxwazê me memleket, kelat in 

Maşûqê we gul in, me gulistan in(1072) 
Gazî we dikir, me dil dipatin(l073) 

Eşqa me ne wek a we dîtina gul 
Yan talibê jîn, yan memat in(1074) 

Hun ger bigirîn, eger bikalin 
hun aşiqê zar, bêsebat in(1075) 

Havîn, buhar dikin fîxanê 
Zivistan li we têt, bêxebat in 

Lewra ne we gul dima, ne maşûq 
wextê we ku berf û sir dihatin 

Dilxwazê me her hene, ku gund in 
bajêr, rez in, hemî welat in 


(1071) Hêlûn: Hêlîn. 

Xwedankelat: Kese ku keleyên wî hene, xwedîyê keleyan e. 

Mexsed ji keleyan jî hêlîn in. 

(1072) Maşûq: Yar. 

(1073) Yanî ”we gazî û hewar dikir, lê me dilê xwe dipeht, dilê me li ser welatê me dişewitî 
u dipijiya . 

(1074) Talib: Xwestox, kesê ku tiştek dixwaze. 

Memat: Mirin. 

(1075) Peyvika ,, zar ,, di eslêkovarê da wehaderketîye. Belam bi dîtina me ew ji şaşîyarêzkiri- 
nê weha hatîye çapkirin, awayê wê yê rast ”jar” e. 
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Yezdan wekî afirandî ew cî(1076) 
gotî ”hebe”, mezherê sîfat in(1077) 

Pola we ku ser kezeb disojit(1078) 
agir ji evîna welat in 

ew navemirin bi berf û serman 
Eşqa xwe da em xwedansebat in 


15 Gulan 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(1076) Yezdan: Xwedê. 

(1077) Mezhere sîfat: Cîyê ku sîfetên Xwedê tê da dixuyin, mirov sîfetên Xwedê di wî cîyî da 
dibîne, ew sîfetên Xwedê nîşanê moriv dide. Yanî “welatê me wisa xweş û şîrîn e ku mi- 
rov mezinatîya Xwedê tê dadibîne û bawer dike ku Xwedê wisa mezin e ku ev qas xweş 
ew afirandîye”. 

(1078) Yanî ”ew polayê wisa ku kezeb li ser wî dişewite ,, . 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Miidîr-i Mes’ûl: Hamza 


-21- 


831 



[17] KÛRDÇE HARFLERI(i079) 


(1079) 966 numarali dipnota bakimz. 




ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i Istikbal Matbaasinda 
"Jîn” Idarehanesi 


TEVZi MAHALLI: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikSyeti, 
öteden beri merciinin nazar-i dikkatine vaz’edildigi halde el’an tevalî ediyor. 
Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş niishalar 
var ise numrolarini heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


GÖZ HEKÎMi 

DOKTOR HAMID ŞAKÎR 

Mumaileyh, her nevi göz hastaliklarini tedavi ve lazim gelen ameliyatlarim 
muvaffakiyetle icra ile numrolu fennî gözliikler dahi tayin eder. Her giin 
Eminönii'nde tramvay mevkifinda Hiiseyin Hiisnii Eczahanesinde 
bulunur. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 413’iincii niishasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


(*) Refîk mesaîmiz ,, Kiirdistan ,> mecmuasimn 8’inci niishasi da intişar et- 
miştir. Birçok giizîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JIMAREYA 19’AN 

>> 

»<* 


19’UNCU SAYININ ÇEVÎRiLERi 



HEWAR! - iMDAD!(io«o) 


Bu savaşta her ulusun iizerine çöken facialarm toplammi bir amt ile so- 
mutlaştirmak gerekse, (1081) tereddiitsiiz iddia ederim ki, kucagindaki çocu- 
guyle bir Kiird göçmen kadim, bu amaci belirlemek için en canli tek konu 
olur. Herhangi bir nedenle, dört yil içinde en zengin hayal sahibi kana susa- 
miş zalimlerin bile tasavvur edemeyecekleri kadar acilar doguran savaştan 
yana olanlar hala varsa, ve herhangi bir ulusal idealin ve insancil amacm elde 
edilmesinin erdemli aracini savaşta hayal edenler hala yaşiyorlarsa, onlarin 
bu iilkede ”göçmen” ve özellikle de ”Kiird göçmeni” denilen sefalet içinde- 
ki viicutlari görmediklerine ya da gördiikleri halde duygusuz ve bilinçsiz bir 
yiirek taşidiklarina kanaat getirecegim. 

Şair ya da miizisyen olsaydim, ”göç” adi verilen, öliime, yoksulluga, tiim 
anlamiyle sefalete, diişiişe dogru bu akimn başlangicindan bu satirlarin yazil- 
digi zamana kadar kulagimin duydugu ve göziimiin gördiigii — ne diyeyim, 
bilmem deyimlerim bu gerçekleri anlatmaya yeterli midir?— feci ve korkunç 
olaylari insanligin, insaf ve şefkatin gözleri ve kulaklari öniinde aglamak ve 
aglatmaktan daha kutsal bir görev bilmezdim. 

Irzim, yaşamim, malini, özel ve genel kutsal varliklarini kurtarmak için 
Kiirdistan’in her mutluluk köşesinden kopup gelen bu masumlar selinin dö- 
kiildiigii sefalet havuzunu tasawur etmek bile, vicdamyle diişiinen bir insa- 
na hiç olmazsa agir bir şaşkinhk verir. Ne kadar duysam ve çabalasam, Ke- 
mal Fevzi’nin sanatkar kaleminin giicii olmadikça bir şey anlatamayacagim. 
Bugiin Ankara’da, Konya’da, Adana’da, hatta yakinlarimizda birer besin ök- 
siizii, birer refah öksiizii, birer yaşam öksiizii olarak siiriinen ve siiriiklenen 
Erzurumlu, Vanli, Bitlisli. . . göç siirulerinin yiireklerine biraz kulak verip 
dinlemek, yiizlerine biraz yiiz çevirip bakmak, insan olanlara ne acilar agla- 
yan tablolar gösterecektir! 

Giinde iiç-beş kuruş, ister yiiz kuruş olsun, söz verilip de ödenmemesi, yal- 
varanlarin şefkat kapisindan kovulmasi, yerini yurdunu ötede, çolugunu ço- 
cugunu ya da anasmi babasmi yollarda, bir çift hayvamm canini atabildigi 
yerde, beş-on parasim firsatçi bakkallar ve firincilarda yitiren bu felaketzede- 
ler için ne aci bir îstiraptir! 

Yurdunda yedirip içirmeyi ve iyilik yapmayi bir zevk, bir görev bilenlerin 
bugiin sadakaya muhtaç olmalari, zamamn ne yiirek yakici bir cilvesidir! 

Kime dedikse ve kime yalvardiksa, nerede ve hangi kapida agladiksa, kiya- 
fetlerimizin yirtik-pirtik olmasi, bir ekmek parçasi bulamayan midelerimi- 


(1080) Kiirdçe olan ”hewar” sözciiguniin Tiirkçe karşiligi, Arapçadan Tiirkçeye geçmiş olan 
”imdad” sözcûj^ûdûr. Yazar her iki sözcii|ii de kullandif^i için, biz de çeviride iki söz- 
ciigii birlikte kullandik. 

(1081) Buradaki ”somutlaştirmak” sözcûgû, Turkçede tam karşihgi bulunmayan ve fakat 
”somutlaştirmak”a yakin bir anlami olan ”tecsîm”in karşili|i olarak kullanilmişatir, 
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zin yiizûmûze yansayan sefaletinin baskin çikmasi, karşimizdakilerde irki- 
len ve igrenen bir yûz buruşturmasi duyulmasindan başka bir davramşa 
yolaçmadi. Demek ne çekilmez bir dûgûmmûş! Torunlarm canevine uzun 
birer dûşkirikhgi ”ah”i gibi uzanan dûgûmler! 


Bitip tûkenmeyen bu yoksunluklar sosyal yapimizda onulmasi gûç ne ya- 
ralar açti ve açiyor! Merhametinizin dikkatine sunuyorum. Bu yaralan biz- 
ler için özleyenler, bizlere layik görenler, aşagilik çikarlari adina bunlardan 
zevk alanlar bulunabilir. Ama siz, ey "Kûrdlerin koruyucusuyuz, fedakari- 
yiz” diyen ilerigelenler, sizler de hoş mu görûyorsunuz! Sizler de, bu manza- 
ralarin şimdiki feci durumunu, ûmitsizce de olsa bir davranma ve ûzûlme be- 
lirtisi gösterebilmek için yeterli bulmuyor musunuz! Eger böyle ise, inanin 
ki çok geçmeden, bir ulusu bu kadar zavallilaştiran olaylarin ve koşullarin 
darbesi bizi de, sizi de, hepimizi de yok etme simrlari içine alir ve öyle sûrûk- 
ler ki, ûzerimize yigilacak olan yûzyîllarin enkazi, ne kendimizi temize çi- 
karmamiza ve ne de yaşamimizi kurtarmanuza olanak birakir. 

Ankara’dan gelen îstirap iniltilerini hep birlikte okuyup anladik ya!(1082) 
Degil Kûrd kizi, Kûrd erkegi dahi raki, sarhoş edici maddeler nedir bilir miy- 
di! Işte yalniz bu, tûm bir kuşagi kavrayan trajediler zincirini gevşetmeye 
gûçleri yettigi halde kayitsiz duranlarin vûzlerine varulmuş bir tûkrûk 
damgasidir. 

Bir îrk, kendi suçu ve gûnahi olmadan bövle alçalmalarin en alt dûzeyine 
sûrûklenirken seyirciligi kendilerine uygun görenler, O’nun mukadderati- 
nin dizginlerini ellerine alma hakkini bilmem ne vûzle iddia edebilirler! 

Gûn geçmiyor ki Ankara’dan, Adana’dan, vöre ve çevremizden Bitlisli, 
Vanli, Erzurumlu. . . göçmenlerin imzalariyle, tûrlû tûrlû sefaletlerin, acila- 
nn, yaralarin öykûlerini anlatan ve sonra da prdim isteyen feryat mektupla- 
n birer cehennem yarasi gibi yûreklerimize yapişmasin. 

Bugûn Kûrd göçmeni ”acim, çiplagim, vurtsuzum, hastayim” diye feryat 
ediyor. Iyilik yapanlarinnza dûşen bûvûk borç, dakika geçmeden bu dertlere 
derman bulmaktir. Kûrd göçmeni eski yurduna geri gönderilecek. Pekala! 
Gûzel sularina, cennet gibi ovalanna, zûmriit gibi daglanna kavuşacak. Çok 
iyi! Ne var ki, orada kendisini barindiracak bir kulûbe, yaşamim kurtaracak 
bir siyah arpa olsun bulacak nudir? 

Gözûmle gördûm; ”kurtarilmiş yerler” adi verilen topraklara kavuşmak 
için şevkle ve özlemle koşan talihsizler, orada kendilerini karşilayan kudur- 
muş ve insafsiz bir açlik ve yurtsuzluktan başka bir şey bulamadilar. Belirsiz 
ufuklara ve karanlik talihlere dogru kaçarken yarisi yok olan halk, nûfusu- 
nun yarisina yakin bir mikdarim da, ancak duvarlarim gördûgû ve ancak ot- 
lariyle beslenebildigi topraklarina, gelecegin bilinmez midelerine besin 
maddeleri yetiştirecek o topraklara besin olarak katti.(1083) 

(1082) 1023 numarali dipnota bakimz. 

(1083) "Topraga görndû” demek istiyor. 
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Peki, Kiird göçmenleri de eski yurtlarina dönmelidirler; bunu istemek ve 
yapmak borcumuzdur. Fakat oraya dönen Kiird, orada kendini kişin koruya- 
cak ev, yaz-kiş karnini doyuracak besin bulmalidir. Bu iki koşul gerçekleş- 
mezse, Kiird bir parti ölii daha vermek için dönmiiş, fazla olarak bir işkence 
daha görmiiş olur. 


Fakat gençler, Kûrd kurtaricilari, bilirsiniz ya, Kurdlerde ahlakî, saghksal 
ve sosyal hastaliklar ne kadar azdi. Bu savaş ve göç, bizi ne kadar gûçsûz, ge- 
rek sosyal ve gerekse saglik yönûnden gûçsûz bir duruma getirerek alçaltti, 
dûşûnûyor musunuz! Kûrdlerde sarhoş edici maddeler hiç yok denilecek ka- 
dar çok azdi; Allah esirgesin fuhuş pek uzakti; frengi, verem gibi hastalikla- 
nn adim bile bilmezdik. 

îşte bûyûk soydaşlarim, dört yillik bunca felaketlerden sonra ûlkesine dö- 
necek olan Kûrd, bu dertlerden birini, kimi zaman da birkaçmi birlikte taşi- 
yarak gidiyor. Yarinki kuşak, yarimn Kûrdistan’i tehlikede! 

îyi dûşûnûn! Sizlerin sinirleriniz saglam, yûrekleriniz saglam ve ideale 
bagli, hayaJden uzak ve gerçekle karşi karşiya gelmekten ûrkmez oldugunu- 
zu bildigim için pervasizca söylûyorum: Bu savaşin bize kanli armaganlari iş- 
te bu! 

Çare dûşûnelim! Bu çareleri doguracak ”ana”, kararhlik, eylem ve direncin 
terbiye ettigi ”örgût” denilen şeydir; başka bir deyişle, her uygar ulustaki 
”toplumsal örgût”tûr; savaş ve bariş Kûrdistan’inm her gizli köşesine dek bi- 
rer yol gösterici, birer kurtanci gibi sokulacak, karanliklarda îşik yaşamim, 
yolduklarda yaşam îşigmi tutuşturacak beyinli ve yûrekli organlara komuta 
eden ”toplumsal örgût”tûr. 

Bunun hakkinda da inşallah başka bir vakit konuşuruz. 


11 Mayis 
Memduh Selimbegî 
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KURDLER ÎRANLIDEGIL MÎDIR! 

—GEÇEN SAYIDAN DEVAM- 


iddialarini pekiştirmek konusunda getirdikleri en önemli itiraz, halklarin 
ve insan soylarinin birbirlerine yaptiklari sonsuz kanşim etkilerinden dille- 
rin de koruncali kalmayarak köklii degişikliklere ugramiş olduklaridir. îlk 
bakişta kabul edilebilir gibi göriinen bu iddia, ufak bir inceleme karşisinda 
biçim degiştirir. Gerçekte, degişiklik etmenlerinden, yani komşu ya da ege- 
men uluslarin dillerinin etkilerinden koruncali kalmiş tek bir dile rastlamak 
miimkiin olmuyor. Ne var ki ayni zamanda, bu degişikliklerin yalmz dilin 
sözliik böliimiine özgii kaldigina, dilin asil yapisini oluşturan sözciik yapila- 
rinm ve ciimle kuruluşlarinm dilbilgisi kurallarina göre oluşmalarinm ba- 
kirliklerini koruduguna mevcut diller tamklik etmektedirler. 

Örnegin, Tiirkçeye Osmanlicayi dogurtan o miithiş Arapça ve Farsça söz- 
ciiklerin ve hatta dilbilgisi kurallarinin akini, imla kurallanm iiç harfli fiille- 
rin ve dört harfli fiillerin kapilanna kadar siiriiklemeyi başardigi halde, dilin 
sözciik ve ciimle yapilanna en ufak bir degişiklik izi kondurmayi başarama- 
miştir. Bunun gibi, şimdiki Farsçayi bugiinkii biçimiyle doguran ve Farslara 
en temel gelenek ve göreneklerini terk ettirebilecek kadar giiçlii niifuzlar ve 
etkiler birakan Arap ve Arapçanin saldirilari ve egemenligi, yine dilin asil ya- 
pisina bir zarar vermemiştir. 

Bu durumda, dillerin sözciik ve ciimle vapilarinin dilbilgisi kurallarina gö- 
re oluşmasi, o dilin bagli oldugu grubun degişmez bir kökii gibi kabul edildi- 
gi ve konuya bu noktadan bakildigi takdirde, dil incelemelerine gûvensizlik 
bildirenlerin dar görûşluliikleri açikça ortaya çikar. 

Bu teori Kûrdçeye uvgulanmca görulur ki bizim dilimiz de, gerek komşu 
dillerin ve gerekse gelip geçen ve hatta atalar yurdunda uzun sûre konuk kal- 
miş olan dillerin etkisinde kalmiş ve dil, alay alay yabanci sözcûklerin buka- 
lemun gibi renk degiştirip boy gösterdikleri bir tablo olmak felaketini tatmiş 
ise de, sözcûk ve cûmle yapilarim dûzenleyen dilbilgisi kurallari en kûçûk 
de^işikliklerden dahi kendini korumuş ve böylece, 50 yûzyilhk uzak atala- 
nn Bahterya’nin soguk vadilerinden Kûrdistanhn karli daglarina taşinan 
ölûmsûz amlarini saklayip korumuştur. 

Ilkokul dûzeyinde ögrenim görmûş birisi bile dönûp ufak bir göz atinca, 
Kûrdçenin sözcûk ve cûmle yapilarini dûzenleyen dilbilgisinin, yani dilin 
özûnûn ”Iranî ,> oldugunu görûp anlayacaktir. Bu açikhga ragmen, bu dili 
konuşan ulusun Samî ya da Turanli bir kökene sahip oldugunu iddia edebil- 
mek, dogrusu pek gûlûnç olur. 

>?■ 

Bir de sosyal durumlara ilişkin incelemeleri görelim: 

Köken araştirmalarini yönlendiren kilavuz ûçayakhsinin en gûçsûz ayagi- 
msosyal durum incelemeleri oluşturur. Bundan elde edecegimiz bilgileri ih- 
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tiyatla karşilamak zorunlulugu vardir. Çlinkii uluslar, özellikle de Yakindo- 
gu halklari birbirlerine o kadar karişmiş ve karmaşik bir hale gelmiş, yiizyil- 
larca sûregelen ve hala da surmekte olan istila ve göçler o kadar bûyûk etkiler 
yapmiştir ki, bu etkiler, gelenek ve görenekleri birbirine kariştirip birleştir- 
miş ve evrensel bir duruma dönûştûrmûştûr.(1084) Zaten gelenek ve göre- 
nekler, biraz salgin hastaliklara benzetilebilirler; bir taraftan ötekine geçmek 
için öyle bûyûk ve kocaman dönûşûmlere ihtiyaç göstermezler. Halklar ara- 
sindaki kûçûk bir ilişki ve iletişim, Dogu’da yaşayan bir gelenegi Bati’ya, Gû- 
ney’deki bir alişkanligi Kuzeye götûrebilir. 

Gerçek böyle olmakla birlikte, sosyal durumlara ilişkin incelemeler, kimi 
zaman önemli ve çogunlukla da yardimci hizmetler yerine getirebilir. Gele- 
nek ve görenekler içinde öyle izlere rastlayabiliriz ki, öbûrlerinden arindira 
arindira bizi istenilen amaca ulaştirabilir. Birçok karişikliklara ragmen, yal- 
niz bir topluluk ya da bir halk tarafindan tamlip öbûrlerinin aldiriş etmedigi 
geleneklere de rastlanilabilir. Pek gûç ve uzun sûren ugraşlarla elde edilebilen 
bu tûr bilgiler, öteki iki kaynagin verdigi sonuçlarin pekiştirilmesine ve sag- 
lamlaştirilmasina yolaçar ve kararlarin kesinlik kazanmasini saglar. 

Gerçi Kûrdlerin sosyal durumlari bilimsel koşullar çerçevesinde incelenip 
dûzenlenmemiş ise de, Kûrd sosyal örgûtleri ile gelenek ve göreneklerinin 
Samî halklarinkilerle reddedilemeyecek biçimde çeliştigi, her iki grubun il- 
kel durumlarda yaşayan bölûmlerini gezip görenlerce bilinmektedir. Kûrd 
aşiret örgûtlerinin bugûnkû belirgin ve ana çizgileri, O’nu Samî ya da Turanî 
degil, fakat kesin biçimde "Îranî” bir kökene ulaştirmaktadir. Gerçekten, 
biraz sonra azicik sözu edilecek olan eski îran usulû aşiret örgûtleri ile bu- 
gunku kuşagimizin korudugu biçimler arasinda var olan uygunluklar, bu id- 
diamizi pekiştiren kamtlar arasindadir. 

îmdi, anlaşiliyor ki Kûrdler, ne Sam îrki ve ne de Turan toplulugu ile aliş- 
verişi olmayan saf bir ”iranî” ulustur. Konuyu buraya kadar getirdikten son- 
ra, yukarida ortaya attigim ”acaba ulusumuzun bir tarihi yok mudur? soru- 
suna dönûyorum ve buna cevap olarak diyorum ki: 

Ulusumuzun tarihi mevcuttur ve derlenmiş durumdadir. 


* 


Yuksek sesle sana bagiriyorum, ey bin tûrlû garezkar ahntilarin agir suçla- 
malari altinda ezilen, inleyen Kûrd ulusu! 

Senin bir tarihin, her ulusun ûstûnde bir ögle gûneşi pariltisiyle parlayan 
muazzam ve görkemli bir tarihin vardir! 

îhaneti kendilerine iş edinen hain dûşmanlarin kustu^u saptirma ve aldat- 
ma çirkefine aldanma, biraz geriye bak! 

Göreceksin ki en görkemli geçmişleri hatirlatan, en bûyûk şan ve şerefi ta- 
şiyan tarih senindir. 

(1084) Buradaki '’evrenser’ sözcugii, M diinya kapsaminda, diinya çapinda” anlamina gelen 
’cihanî” sözcii^iiniin karşiligi olarak kullamlmiştir. 
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Gök kubbesi altinda esirligin tadini tatmamiş olan tek ulusun zavalli 
evladi! 

Bir parça silkin, biraz şimdiki duruma bak! 

Göreceksin ki vatan topraklarinin dogu ufkundan gelen riizgarlarin cana 
yakin ve hoş esintisi, bugiin dahi o muazzam tarihin öz kardeşinin elinde ve 
fakat ne yazik ki yozlaşmiş adimlarla gelecegin karanligina dogru, mukadde- 
ratinin aşamasindan geçmekte oldugunu sana haber veriyor. 


* 


Kiird*un kökeni ve buna bagli olarak da tarihi bilinmektedir. O’na başka 
köken ve tarih aramak, var olan bir şeyi elde etmeye çalişmak gibi yararsiz 
bir çaba olur. Bizim bu konuda yapacagimiz şey, muazzam iran kitlesi tarihi- 
ne, bugiin ”Kiird” adiyle anilan biiyiik ve ilk hûkiimet kurucusu kolunun 
daha sonra yarattigi parlak şan ve şeref sayfalarini, atalarin eserleri uzerinde 
yinelenen fetihlerin dogurdugu bûvûklû-kûçûklû hûkûmetlerin tarihini 
kaydedip eklemekten ibaret olan basit bir görevdir. 

Gerektigi için oldukça uzun sûren bu girişin bir parça daha açiklanmasina 
ilişkin olmak ûzere, ulusumuzun kökenine, tarihe girmesine ve ilk örgûtlen- 
melerine ilişkin bir parça bilgi vermeyi uvgun gördûm. 

Iran’in tarih dönemleri başlangicindaki durumu ve varligi hakkinda kesin 
bilgi verilmesi gûçtûr. Ne var ki tarihçilerin yûce himmeti, olaylarin toprak 
altinda gizledigi birçok kavnagin, özellikle uluslarin efsaneler, diller, dinler 
ve benzeri gibi sosyal kurumlarimn araştirilmasiyle, dolayli olarak kamtla- 
ma yoluyle bazi yargilara ulaşmiştir; ki bu yargilar hemen hemen herkes ta- 
rafindan kabul edilmiştir. însan fikrinin araştirma alani olmaya başlayan 
maddî kalintilarin, örnegin kent ve anit kalintilarimn, eski insanlarin kul- 
landiklari ev eşyalari ve eserleri kalintilarinm incelenmesinden elde edilen 
bilgiler, bilim ûstadlarmin bu vargi ve kararlarindaki saglik ve isabeti her 
gûn biraz daha pekiştirmektedir. Insan sovlari arasinda en çok araştirilip in- 
celenen îrk, kuşku yoktur ki "Arî" îrkidir. Bu îrk hakkinda verilen tarih ay- 
rintilari konusunda da bilginler arasinda nisbî bir görûş birligi göze çarpar. 
Irkimizin geçmiş durumlarini izah etmek konusunda bilim adamlarinm he- 
men hemen birleştigi görûşe göre: 

Çok eski zamandan beri Bahter bölgesi, Yales îrkinin degişik kollari tara- 
findan vatan edinilmişti. Bunlar, ayni bölgede ve bir sosyal topluluk duru- 
munda bulunmakla birlikte, iklimin etkisiyle ve ihtiyaçlarin dûrtûsûyle 
birtakim ikincil bölûnmelere ugrannşlar ve her parça tek başina bir yaşam 
sûrmeye başlamişti. Zamanaşimi, ashnda ortak olan dilin de simrli dönû- 
şûmlere ugramasi sonucunu dogurdu, Ne var ki bûtûn kabileler, kendilerini 
”Arya” adiyle anmak konusunda ortak tutum içinde kaldilar. 

(Devami var) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÖRDLERDE ATASÖZLERidoss) 


”Hebîbê Necar, rakev fena her car, Xwedê yek e, derge hezar”. 

Ey marangoz Habib, her defasindaki gibi uyu, Allah birdir, kapi bindir. 

Habib-i Necar (1086) adh kişi, bir söylentiye göre Hazreti Isa’ya inanmiş 
ve o dönemde yaşamiş, Tann’nin birligine inanan bir inançliydi. Antakya’da 
marangozlukla geçinirdi. Hazreti Isa’nin önce iki kez, sonra bir kez daha 
gönderdigi havarilerin(1087) dogru yolu göstermeleriyle Isa’mn dinini ka- 
bul ettiginden, Antakya tekfurunun öfkesine ugramişti.(1088) 

Tekfur, bir giin Habib’i yanina getirterek, 40 giine kadar, konuşmak şar- 
tiyle tahtadan bir insan heykeli yapmasmi emreder. Habib-i Necar ise, tabiî 
ki karşilik veremeyerek evine döner ve insan giicûniin dişmda bulunan bu is- 
tegin yerine getirilmesinin olanaksiz oldugunu duşunerek o gece bûyûk bir 
dûşûnceye dalar. Yaşam arkadaşmin kaygili bir biçimde dûşûndûgûnûn fan- 
na varan ve bunun nedenini anlayan kansi, söz konusu bilgece sözû söyleye- 
rek Habib’i 40 gûne kadar elinden geldigince avutmayi başanr. Gerçekten 
de, 40’inci gûnû sabahleyin tekfurun huzuruna nasil çikacagim dûşûnûrken 
kapinin çalindigim işitir. Bunun ûzerine daha çok telaş ederse de, kapiyi ça- 
lan adamin tekfurun öldûgûnû haber verip bir tabut yapmasim söylemesiy- 
le, Habib-i Necar gönûl rahatligi duyar ve Tanri’ya şûkretmek için secdeye 
kapamr. Daha sonra Şem’un, o iki arkadaşi ile birlikte ba|nazlarm acimasiz 
oklanmn kedefi olmuşlar. 

Tûrkçe karşiligi: ”Bir kapiyi kapatirsa bin kapi açar”. 

* * 

* 


”Nabên kî kîr, dibên kî go”. 

Demezler ”kim yapti”, ”kim dedi” derler. 

Bu atasözundeki gerçek anlam şudur: însan bir olaya tamk oldu|u takdir- 
de, sorulmadikça o olayi açiga vurmamahdir. 

* H- 
* 


(1085) Bu yazida yer alan Kiird atasözlerinin Kiirdçe orijinalleri ile Tiirkçe çevirileri yazinin 
aslinda bulundugu için, biz burada onlarin hepsini yeniden yazmaya gerek görmedik. 
Sadece, yazinin aslinda geçen önemli açiklamalari ve dipnotlan bugiinkii Tiirkçeye çe- 
virmekle yetindik. 

(1086) "Marangoz Habib” demektir. 

(1087) Havari: Isa Peygamber’in dinini yaymakla görevlendiidi^i 12 kişiye verilen ortak ad, 
ortak unvan. 

(1088) 1030 numarali dipnota bakiniz. 
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”Nan padîşah, goşt wezîr, wayê dinan kizîr-mizîr”. 

Ekmek padişah, et vezir, digerleri yakin adamlardir. 

Bundan maksat şudur: Hiikiimette oldugu gibi, yaşam için ekmek hii- 
kiimdar, et de onun veziri yerindedir. Öteki yiyecek tûrleri ise geri planda 
kalirlar. Hukumet onlarsiz yönetilmedigi gibi, yaşam da bunlarsiz siiremez. 

* * 

* 


”Ereb û rez, Dumilî û pez?” 

Araba bag, Zazaya koyun? 

Bu atasözûnde karşithk vardir. Ne Arap gerçek anlamda bir bahçivan, ne 
de Zaza ciddî bir biçimde çoban olabilir. Atasözû, işin ehline birakilmasi ge- 
rektigini içermektedir. 


* * 

* 

”Mêranîya bê birînê, comerdbûna bê zewacê netaw e”.(1089) 

Yarasiz yigitlik ve evlenmeden gösterilen cömertlik makbul degil- 
dir.(1090) 

Buradaki maksat oldukça derindir. Bir kez, birisiyle dögûşen bir adam ya- 
ralamp iyileştikten sonra, daha önce aldigi yaramn acilarini animsamaksizm 
yine başkasi ile kavga ederse, o yigittir. Ikincisi de, henûz evlenmeden cö- 
mertlik iddiasinda bulunan bir adam, evlendikten sonra yine cömertligini 
korursa, o cömerttir. 


(Devami var) 

Siverekli 

Hilmi 


(1089) Li jêrenota 1045’an binêrin. 
(1090) 1046 numarali dipnota bakimz. 
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KENTLiLERE(i09i) 


Hey kentliler, kirmizi fesliler! 

Sizsiniz bûyiik, sizsiniz ilerigelenler 

Ondandir hiç kipirdamamaniz 
Zaten ayip olur kendinizi yormaniz! 

Millet neymiş, ne menem şey onlar! 

Bo§ verin, kim oluyor o pasaklilar! 

Bizler eşrafiz diyorsunuz, soyluyuz bizler 
Sizlerse cahilsiniz, rençbersiniz sizler 

Sizler çalişip doyurmahsimz bizleri 

Ve altin bileziklerle suslemelisiniz karilarimizi 

Gerdanlarina da takmalisiniz inciler, mercanlar 
Ne de hoştur şu sicacik yataklar 

Kipirdatmayin sakin, yormayin bizi 
Hristiyanlar geliyormuş, îrgalamaz bizi 

Birakin bizi keyfimizle başbaşa 
Halimizle, zevkimizle başbaşa 

Ne olacaksa varsin olsun 
îster vatan harab olsun 

Yeter ki raki şişesi önûmûzde olsun 
Ve kizlar, kadinlar raksededursun 


(1091) Şiirin Kiirdçe orijinali derginin aslinda yayinlandi£i için, burada onu yeniden yazma- 
ya gerek görmedik. Sadece Turkçesini bugiinkii Tiirkçeye çevirmekle yetindik. 
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Kucagimiz altinlarla dolu olsun 
Varsin şapka da başimizda olsun 

Ne olacaksa öyle olsun 
Ister diinya harab olsun 


Zahoyî 


* * 


* 


Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 8’inci sayisi da yayinlanmiştir. 
Birçok seçkin yaztlari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara tavsi- 
yeederiz. 
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PÊŞEPEYV - MEM Û ZÎN(i092) 


EDEBÎYAT Û ESERÊN EDEBÎ 

Jibo her gelek û neteweyek edebîyat û eserên edebî, wek hîmên zexm in ji- 
bo koşkên bilind. Neteweyê xwedîedebîyat çi qas bikeve û koşka karîna wî 
ya maddî biherive jî, dîsa bi hîmmetek tê tamîrkirin. 

Neteweyê Yunan, digel hindikî û bêhêzîye xwe, çend sedsal hebûna xwe 
winda kir û bû wîlayeteka Osmanîyan. Lê belê, edebîyat û eserên Yunanî, di 
Ewrupayê da piştgir peyda kirin û xwedîyê xwe ji destê Osmanîyan 
derxistin. 

Iran maddeten tune bû, bû dîlê Ereban; piştê wê jî ket binê yexsîrîya Tir- 
kan. Belam ziman û edebîyata Farisî, dîsa Iran ji tuneyîyê anîn heyîyê; digel 
vê yekê jî ku ”Faris” wek heyûlayê ye, navê wî heye, lê ew bi xwe tune.(1093) 

Ereb heşt-neh sedsal e ku karîna xwe winda kirîye. Lê belê, ziman û edebî- 
yat û eserên Erebî li Rojhilat û Rojava fermanrewa ne;( 1094) hemin dê xwedî- 
yê xwe ji tuneyîyê bînin heyîyê, çawa ku tînin jî. 

Li gora vê rastîyê, her gel û neteweyê ku daxwaza heyî û karîna xwe ya nete- 
weyî bike, divê ku ji despêkê ve giringîyeka xurt bide edebîyata xwe û eserên 
xwe yên edebî. 

Hezretê Ehmedê Xanî, berî çar sedsalan bîr bi vê rastîya ha birîye û jibo wê 
xebitîye. Ew dibêje ku: Min zimanê Kurdî sererast kirîye û xistîye dûzenê, 


Da xelq nebêjitin ku Ekrad 
bême’rîfet in, bêesl û binyad 

Xasma di vê sedsalê da, di cîhana medenîyetê da delîl û berata neteweyan 
ziman û edebîyata wan e. Neteweyê bêdelîl û bêberat, doza wî nayê bihîstin 
û kes guhê xwe nad’ê; meger ku bê zanîn ku berata wî jê hatîye standin. 

Jibo îsbata vê dozê û jibo danîna bingeh û hîmê mîllîyeta xwe, hinek ji xor- 
tên me bi şev û bi roj hîmmeta xwe serf dikin, eserên kevn belav dikin û yên 
nû diafirînin. Yek ji wan eserên kevn jî ”Mem û Zîn” e, ku sertaca 
û dilşayîya Kurdan Ehmedê Xanî di sala 1105’an(1095) da ew nivîsîye. 



(1092) Me payvika ”pêşepeyv” di şûna peyvika ”dîbace” ya Farisî da nivîsî. Peyvika ”dîba- 
ce” ketîye zimanê Erebî û Tirkî jî. 

(1093) Li jêrenota 1049’an binêrin. 

(1094) Me peyvika ”fermanrewa” di şûna peyvika ”hakim” a Erebî da nivîsî. 

(1095) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1695. 
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Xanî, zatekî xweparêz, dîndar, xwedîyê dehayeka bilind, di zanyarîyên dî- 
nî û felsefî û edebî da xwedîyê şîneka temam, di mîllîyetevînîyê da jî wek Fîr- 
dewsî bûye.(1096) Di 1061’ê(1097) da hatîye dinyayê. 


Lewra ku dema ji xeybê fek bû 

rp A • I A A . A | 1 A 

Tarix-i hezar u şest u yek bu 


Tarîxa nivîsîna ”Mem û Zîn”ê 1105 e.(1098) Rehmetî di paşîya ”Mem û 
Zîn M ê da, piştê nivîsîna tarîxa welidîna xwe, weha dibêje: 

îsal-i gîhîşte çill û çaran(1099) 
wî pêşerewê gunahekaran 


Sed mixabin ku tarîxa wefata wî ne malûm e. Merqeda wî li Bayezîdê ye, zî- 
yaretgeha Kurdan e(1100) 

Çend eser nivîsîne; hemî Kurdî ne ”Nûbuhara Biçûkan” esereka pirr rû- 
metgiran e Wî ev eser di 1094’an(1101) da nivîsîye. Dibêje ku: Min ev eser 
nivîsîye, 


Ne jibo sahibrewacan 
Belkî jibo biçûkêt Kurmancan 


Tarîxa jîyana wî gerçi bi awayekî têkûz ne kifş e. Lê belê ji eserên wî tê za- 
nîn ku Ehmedê Xanî, wek Fîrdewsî jibo mîllîyeta xwe xebitîye, temamê he- 
bûna xwe di wê rê da serl kirîye. Eserên Ehmedê Xanî di Kurdistanê da pirr 
û pirr birûmet in. Her kes bi rêzdarî navê wî dibêje û bi rêzdarî qala wî dike 
Belam di dereca te’sîrê da negîhave Fîrdewsî. Lewra Fîrdewsî bi qelema 
xwe Iran vejand. Ehmedê Xanî nehîşt ku Kurdistan bi temamî bimire; ew ji 


mirina ebedî rizgar kir, lê belê bi temamî venejand. Lewra demaFîrdewsî ji- 
bo fikra wî bikeys bû û dest dida; dema Ehmedê Xanî pirr û pirr berbat û dij- 
war bû. Dewleta Osmanî digel hukumeta Iranê bi peyman û hevalbendî 
Kurdistan di navbera xwe da parve kiribûn; dest û pîyên Kurdan wisa girêda- 
bûn ku nedikarîn xwe bilivîmn. Lewra maddeten çawa ji her alî ve esker di- 
şandin ser wan, bi her tewirê dek û dolaban jî dubendî û parçebûn xistibûn 
nava wan. 


(1096) Mepeyvika , ’xv. f eparez” di şûnapeyvika ”mutteqî” yaErebîda nivîsî. Peyvika ”mut- 
teqî”, bi mana ”kesê ku ji Xwedê ditirse, li gora fermana Xwedê tevdigere, xwe ji gune- 
han dipareze” tê, 

Me peyvika ”zanyarî” di şûna peyvika ”ilm” da nivîsî, ku di esle peşepeyve dabi awa- 
yê piranî ”ulûm” hatîye nivîsîn. 

Me peyvika ”şîn” di şûna peyvika ”qudret” da nivîsî. 

Me peyvika ”mîllîyetevînî” di şûna peyvika ”mîllîyetperwerî” da nivîsî. 

(1097) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1651. 

(1098) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1695. 

(1099) Mexsed ji ”çil û çaran” umre Xanî ye. Yanî, Xanî dema ku nivîsîna ”Mem û Zin”e te- 
mam kirîye umrê wî 44 sal bûye. 

(1100) Merqed: Gorr, mezel. Me peyvika ”merqed” di şûna peyvika ”medfen” da nivisî. 
(1101) Li gora tarîxa Mîladî dibe 1684. 
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Hezretê Ehmedê Xanî gelek xemgîn bûye; xîreta wî ya welatewînîyê kel 
daye; ji zêdeyîya keldanê, ji dilekî şewitî, bi çavekî giryan bi vî awayî hewar 
kirîye: 

Ez mame di hîkmeta Xwedê da 
Kurmanc-i di dewleta dinê da 

aya bi çi wechî mane mehrûm 
bîlcumle jibo çi bûne mehkûm! 

Temaşa Kurdistanê û Kurdan kirîye; wêrîn û xîret û şerefa welatevînîye ya 
ku di Kurdan da heye, di neteweyekî dî da nedîtîye; dest bi pesnê Kurdan 
kirîye: 

Her mîrekî wan bi bezlê Hatem 
Her mêrekî wan bi rezmê Ristem 

Bifkir ji Ereb heta ve Gurcan 
Kurmancî ye bûye şubhê bircan 

Semedê felaketa Kurdistanê wêrîna Kurdan a dersînor û comerdîya wan a 
nebicî nîşan dide û dibêje: 

Lew pêkwe hemîşe bêtîfaq in 
daîm bi temerrud û şîqaq in 


Ji ber wê yekê ku zimanê Kurdî zimanê resmî nebûye û rûmet nedîtîye, ax 
û keser ji dilê Xanî hatîye: 

Ger dê hebûya me jî xwedanek 
alîkeremek, letîfedanek 

Min dê elema kelamê mewzûn 
alî bikira li banê gerdûn 

* 

Çi b’kim ku qewî kesad e bazar 
Nînin ji qumaşî ra xerîdar 

Bi rastî, bazara xortên me jî wek bazara Ehmedê Xanî kesad e. Çi qas xîreta 
xwe ya welatevînîyê eşkera dikin hebûna xwe telef dikin, ji jehra marên reş 
rizgar nabin, ji kula welêt jorê siiametîyê nabînin. 

Xwedê, tu wan biparêzî û serketî bikî! 

3 Gulan 335(1919) 
Hemze 
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Cemiyeti, Hêvî Talebe Cemiyeti).Memduh Selimbegî 
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Ayînî Mezdek û Babek. Şêx Reza 

îstrana Kurdan. Silêman Bohtî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 











KARi’LERiMiZE(*) 

Kari’lerimizden bazi zevatin, ”Jîn” kelimesinin medlûliinu bulmakta 
mûşkilata dûştûgûnu anliyoruz. Birtakimlari bu tesmiyede, Kûrdçe kadin 
manasma gelen ”jin” mefbumunu görûyorlar. Halbuki unvanin altindaki 
”Hayat” kelimesi, dogrudan dogruya ”Jîn”in tam mukabilidir. Kûrdçe 
”Jîn=Gin”(1102) yaşamak, hayat demektir; imlasinda ”j” ve ”n” arasinda 
bir ”y”, yani mahdud bir kesre vardir; Farisî ”zen” mukabili olan ”jin”, 
”y”siz yazilir, kesre ile okunur.(1103) 

Şekl-i hurufumuzun ufak bir iltibasla ne acîb manasizliklar tevlid edebildigi- 
ni irae eden bu misal, hakikaten fecîdir. Ne yapalim, Arî bir lisan Samî elifba 
kisvesiyle ancak bu kadar mûfîd olabilir. Fe’tebiru!(1104) ^ 


”MEM Û ZÎN’lN TAB’I HÎTAM BULDU 

Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem u Zin namin- 
daki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. ”Mem 
û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kûlliyatin birinci kitabidir. Istanbul da ka^id 
fiatinm ve tertib masarifimn pek yûksek olmasina ragmen ”Mem û Zîn”, 
mevcud kagidlann en iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Cemiyet 
hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalniz Kûrd edebiyat ve irfanina 
hizmet etmek istediginden, bu kadar masanf-i azîme ile meydana gelen bu 
kitaba, îdarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhûdlû olarak posta 
ile gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek az 
oldugundan, en ewel Kûrdistan’daki kari’lerin arzularim is’af etmeyi istiyo- 
ruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de ki- 
tab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 

TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 

”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşe di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji îstanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 

(1102) ,, Jîn”sözciigunundogruokunup anlaşilmasi için buradasözciik hem Arap harfleriyle 
”Jîn”, hem de Latin harfleriyle ”Gin” biçiminde yazilmiştir. Buradaki ”g” Fransizca- 
da ”j” okundugu için yazilmiştir. 

(1103) Bu cumlede sözii edilen ”y”, Arap alfabesine özgii ve kimi durumlarda ”î” sesini veren 
bir harftir. "Kesre” de, Arap harflerine özgii bir telaffuz biçimidir ve ”i” sesini verir. 
”Jîn” ve ”jin” sözcûklerinin Arap harfleriyle yazihşlanna ilişkin bu açiklama Latin 
harflerine göre yapilacak olursa şöyle denilebilir: "Hayat” anlamindaki sözcu^un ses- 
li harfi aksanhdir, uzun okunur ve sözcûk ”jîn” biçiminde yazilir. ”Kadin” anlamin- 
daki sözcugûn sesli harfi ise noktahdir, kisa okunur ve sözcûk ”jin” olarak yazilir. 
(1104) Fe’tebirû: Ibret aliniz. 
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ISSIZ KÖY(::-) 

Bir gundii; bulutlu, si) r ah bir giin. Veremlilere elem, elemlilere verem bah- 
şeden gûndii. Ufuklarinin mehd-i sevdasinda hicran uyuyan o diyar-i hasa- 
nin evlad-i perişanini dörduncu muhaceret merhalesinde gördûm. Lohusa- 
lar, henûz hayata göz açamayan kundaklarini diri diri karlara gömmûşlerdi; 
ihtiyar nineler, ûryan yetimlerini karli yollarda birakmişlardi; genc dullar, 
nişanli kizlar, kimsesiz yavrular, bu ac ve yoksul gûnde birer me’va-i tesliyet 
anyor, beş gûn devam eden karli bir volun uykusuz saatlerini merhametsiz 
bir gecenin sûkun-i hailinde dindirmek ûmidiyle avare, sergerdan dolaşiyor- 
lardi. Ah, hele o kimsesiz yavrular, hayati bir parça daha sûriikleyebilecek 
bir lokma için bitmez tûkenmez hmçkiriklarla agliyorlardi! 

Öyle idi. En hasta bir figan, belki bir tesellî-i hicran getirirdi. Aglamaya el- 
bette haklari vardi: Kenar-i mest-û hûlyasinda beyaz ilaheler yikanan mavi 
göllerden ayrilmişlardi; yeşil gölgelerinde nazli ceylanlar uyuyan zûmrûd 
ormanlardan ayrilmişlardi; dallarinda gûller biten, bûlbûller öten baglar- 
dan, koynunda sevdakar periler rakseden bagçelerden aynlmişlardi. Ve işte 
onun için idi ki, uzun bir seylabe-i hûsranla canandan ayrilan canlar, [2] sa- 
mandan ayrilan hanedanlar, binlerce nazli kûheylandan ayrilan ihtiyar kah- 
ramanlar da agliyorlardi.(1105) 

(1105) Saman: Servet, zenginlik, varlik. 
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Ah, acaba ugradiklari bu ölumlii, îssiz diyarin sabah-i igfalim gözyaşlariyle 
karşilayacak kaç yetim vardi! 

Gamli bir kiş akşami daglardan sûzulerek iniyor, köyûn hicran ve matem 
aglayan havasini gölgeliyordu. Adim adim yaklaşan gecenin sûkûnet-i anû- 
dunu, ara sira uzaklardan gelen kesik, boguk sesler ve sonra bu kimsesiz, îssiz 
köyun imdadsiz muhîtim çinlatan yetim feryadlan îhlal ediyordu. 

Kardan, firtinadan kurtulabilenler, bu kervan konmaz diyarin karanlik 
dehlizlerinde dolaşiyorlardi. Zavalli köy, hakikaten misafirlerini izaz edebi- 
lecek bir halde idi! 

Birer köstebek yuvasim andiran evler, korkunç heyulalara aşiyan 
idi;(l 106) solgun, ölûm yûzlû hûcrelerin çûrûk sakiflari, îssiz viraneliklerin 
ruh-i lerzamyle mûheyya-i sukut idi. Örûmcek aglariyle perdelenmiş dar ve 
kuçûk pencerelerinden akşam gûneşlerinin nigah-i ihtizari sûzûlmeyen bu 
diriler makabirinin çatlak, sivasiz duvarlarinda, uzak a’sar-i bedeviyetin 
şûûn-i hatirati irtisam etmiş zannolunurdu! Uzak-yakin bûtûn muhît-i hasi- 
nnda, binlerce hanûman-i matemdarin hicran-i magmumûnû yad ettiren 
korkunç cinayetlerin nehûfte hayalati pu^n oluyordu. 

Uzun ve yamk bir niyaz ile beklenilen sabahin soluk fecirlerinde firtinalar 
gizlenirken, köy, yorgun misafirlerini issiz matemleriyle teşyî’ ediyordu! 

Giden gitmiş, kalan kalmişti. Ta uzakta bir karban-i perişan, bîtab adim- 
larla yikilarak, kalkarak, sûrûnerek ilerliyor ve yine dûşen dûşûyor, kalan 
kaliyor, giden gidiyordu. Beride, köyûn tavansiz, yikik evciklerinde, henûz 
dilleri açilmayanbeşikçocuklarimn aglamaktan kisilmiş [3] feryadlari, kuru 
topraklar ûzerinde çiplak serilerek dem-i vapesin-i hayatim bekleyen sahib- 
siz hastalarin enînleri işitiliyor; şurada viran bir mescidin harab eşiginde 
uzanmiş beyaz sarikli bir ihtiyar, cûbbesi altinda donan bir çift mini- 
minisini kucaklayaiak ademe yollanmişti! 

Köy, akşamin kiyametler koparan firtinalarindan kurtulmuş, binlerce ma- 
sumun taze, kefensiz, çiplak naaşlanyle makbersiz bir mezaristam an- 
diriyordu! 


>i- 


Ey kanli gecelerin eshar-i tesliyetkarim baykuş kahkahalariyle bekleyen 
ölûm yolculari! O gûnkû mûsaferet-i hirmammza, o sefîl hûcrelerin vehma- 
lûd duvarlarindan başka matem eden yoktu. Evet, o sefil, o muzlim hûcrele- 
rin heva-i mahsurunda çirpinan leyal-i kasvetin ebediyet kadar uzayan saat-i 


(1106) Heyula: Materyalist diişiiniirler tarafindan diinyanin ve yaşamin ilk maddcsi olarak 
kabul edilen madde. Bu diişiiniirlere göre her şey bu maddeden tiireyerek meydana gel- 
miştir. îslam diişiiniirleri ise bu göriişii reddetmişler ve ”Tanri her şeyi yoktan yarata- 
rak var etmiştir” demişlerdir. Bu nedenle Miisliimanlar arasinda heyula , var olma- 
yan şeylerin bir simgesi durumuna gelmiştir ve var olmayan, hayalî olan şeyler için 
kullanilir olmuştur. 
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vaveylinden atîlere tevdî-i peyam edecek bir sada-i vicdan yiikselmedi. O 
kanli hiicrelerin viran sakiflan altinda o gözlerin son şehka-i enîni çirpimr- 
ken, yoksul öliimlerinize aglayan bir kalb bulunmadi! 

Zavalh millet! Şark’i, Garb’i Cenub’u —tarihin kaydetmedigi bir saire-i 
hûn-ii kital içinde— kasip kavuran bu harbin en çok nasîbedar-i hiisran in- 
sanlari siz oldunuz. Heyhat!! Insaniyeti ûrperten serguzeşt-i şikayetinizi, ta- 
rihi utandiran şikayet-i sergûzeştinizi yad eden yok! 

Siz ki, yakin komşunuzun ebedî kin ve zulmûne, kana susayan bir duşma- 
mn devasa hûcumlarina, kahramanhklarmiza, fedakarhklarmiza mukabil, 
senelerden beri kardeş gibi baş başa verdiginiz(1107) 

Buna insaniyet — eger varsa— utansin ve aglasin! 


Kemal Fevzi 


|4]iKi ESER-i MEBRUR(s:-) 

KÛRD KADINLARI TEALÎ CEMIYETi 
KÛRD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETi 


Asnn pîş-i intibahimiza serdigi renga-renk hadisattan milletimiz de hisse-i 
istifadesini almaya başladi. Bu istifadenin pek çok gec kalmiş oldugunu itiraf 
etmek, hakşinaslik ve derdşinashk olur. Lakin atî için bize ziyadar ûmidler 
bahşedenbeşaretlerazolsaydi,hal içinsözsöylemekciiretinidekendimizde 
bulamazdik. Umidlerime kuvvet veren asar, son zamanlarda muhtelif Kurd 
tabakalarmda en buyiik ibtihaclarla gördûgum faaliyet semereleridir ki, 
bunlari rûşd-i millîmizi isbat eden birer vesîle olarak kabul etmek de pek 
dogru olur. 


”Kûrd kadinligimn asrî zihniyetle tealî ve inkişafim temin etmek, aile ha- 
yatinda esasî, ictimaî îslahati istihsal eylemek, tehcir ve taktil mûnasebetiyle 
sefîl bir hale gelen Kûrd eytam ve eramiline iş bulmak ve nakdî muavenete 
mazhar etmek suretiyle sefaletten kurtarmak M maksadlari etrafinda ve 
”Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti” nanu altinda bir mahfel kûşad eden 
IstanbuLdaki hanimlarimiza, Kûrdlûge şeref olan bu tesis-i mûbareklerin- 
den dolayi ne kadar medyun-i şûkran olsak yeridir. 


(1107) Derginin aslinda bu cûmle, burada böyle kesik olarak çikmiş ve cumlenin kesildigi bu 
satir ile yazinin son paragrafim oluşturan bundan sonraki satir arasinda bir buçuk ya 
da iki buçuk satirlik bir yer boş çikmiştir. Buradaki bir buçuk ya da iki buçuk satirm 
sansûr edilerek çikartilmiş oldugu anlaşilmaktadir. 
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Asirlann bar-i nisyam altindan kurtulup yiikselen milletlerin hayatmda 
kadinlarin rolunii pek miiessir göruyoruz. Onlarm uyuyan ruhlara, karan- 
lik kafalara zerkettigi nur-i hareket ve heyecam hiç bir vasita temin edemez. 
”Bir milletin nisvam, derece-i terakkîsinin mizamdir” sözii, saha-i medeni- 
yette alemdar olmak isteyen heyetlerin nazim-i mesaîsidir. 14 numrolu 
”Jîn”deki ”Kiird Hammi” makalesinde şu satirlari yaziyordum: 

”Şurasi muhakkaktir ki ”Muslumanhkta kadimn haiz oldugu mevki ve 
hukuk, bugiin kendisine gayri layik göriilen mevkiden pek yiiksek ve hu- 
kuktan pek vesî’dir. Ulema ve ukala-i dinin [5] vazifeleri, hukuk-i diniyeyi 
esirgemekte degil, zamamn îcabatiyle tevsian ve îslahan istimaline engel ol- 
mamaktadir”. 

Miisliimanhgin safvet-i ibtidaiyesim muhafaza etmiş bûyûk kitlelenne 
bakarak, oralarda kadin mevkiinin bugûn bize telkîn ve tatbik edilmek îste- 
nilen şekillerden kûlliyen ayn oldugunu gördûkten ve bazi muasirlarin, 
Mûslûman kadinligmi mazîde bile görûlmemiş ve halen gayri mûmkûn bir 
zulmete dogru sûrûklemek istediklerine kanaat getirdikten sonra o fikri der- 
miyan etmiştim. Bugûn merkez-i Hilafette her ferd, ya lehte ya aleyhte kadin 
kiyafetiyle meşguldûr.(1108) Bu mesele kendi efkar-i şahsiyelerine göre hal- 
ledilince bûtun mesailin halledilmiş olacagim zannetmek hatasinda bulunu- 
yorlar. Tesettûrûn şekl-û manasi ne oldugunu anlamak isteyenler, Kûrdis- 
tan’imiza, hatta biraz da Tûrk Anadolu’suna kadar ihtiyar-i zahmet buyur- 
sunlar. Bu ana kadar kadimn iksasiy le ugraşilacagina, ona bir terbiye-i sahîha 
ile salabet-i terbiyeviye verilseydi, mesele çoktan hall ve maksad tahsil 
olunmuştu. 

Yine o makalemde, ”işte biz, bu kadar dindar olan bir heyet-i ictimaiyemn 
vaziyet-i nisvaniyesini asrimizin ihtiyacatina pek muvafik buluyoruz. Bu va- 
ziyet, asrîleşmek isteyen, başta mûnevverleri oldugu halde bu gayeye dogru 
yûrûyen Kûrdlûk için o kadar mûsaiddir ki, yenileşen bazi miHetlerde ve 
mesela Tûrklukte oldugu gibi ayrica muglak bir kadin meselesi hadis olmak 
imkam yoktur. Kûrd kadini serbesttir; tesettûrûn şeair-i Islamiye hancinde- 
ki lûzumsuz kuyudundan azadedir; erkeklerin de dahil bulundugu hayat-i 
îctimaiyeye, bir mevki-i îhtirami haiz olarak kanşmiştir. Biraz daha yukan 
tabakaya bakarsak bir saltanat-i nisvan da görûrûz”. 

Mesele bu şekil ve mahiyette olunca, hammlarimizin vazifeleri kolaylaş- 
miş ve milletimizin onlardan istifadesi artmiş olur. Her geçen gun, ferde ol- 
sun, millete olsun bir fazla îhtiyac tahmil eder. Fazla ihtiyac fazla sa y jcabet- 
tirir. Fazla sa’y fazla bazuya muhtacdir. işte medeniyet bunlardan dogar. En 
medenî milletlerin ihtiyaclari en çoktur. Ancak, medeniyetin bir hassa-i fan- 
kasi, hissedilen ihtiyacati tatmin edebilmektedir. 

[6] Yegan yegan her ferdinden azamî kan temin eden milletler, ne maglub 
olmaktan, ne dûşkûn kalmaktan korksunlar. Hadisat, ruzûmûzde bir gûneş 
ziyasi kuwetiyle gözlenmize sokuluyor ve kafalanmiza sokmak îstiyor ki, 

_i______ ■ ■ 

(1108) Merkez-i Hilafet: Halifeligin merkezi. Bundan maksat, Osmanli imparatorlugunun 
başkenti olan îstanbul kentidir. 
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kadinlan da erkekleriyle beraber cidal-i ictimaîye girmeyen, mesaî-i hayati- 
yeye iştirak etmeyen milletler, bu hataralûd saha-i medeniyette kötûrum gi- 
bidirler. Bu Cihan Harbinde görmedik mi! En medenî ve en mûcehhez mil- 
letler, kadinlarmi da aym nisbette mûcadeleye iştirak ettirdiler. Yoksa, na- 
mesbûk bir mahşer-i cidal olan bu harbde böyle ve bu kadar çarpişmak 
mumkûn mû idi! En basit misal olarak, hastabakici hammlann yerlerine er- 
kekler konuldugunu farzetsek, dûşmanla çarpişacak kaç kiçi kalabilecek ve 
mûdafaa-i vatan ne nisbette mûmkûn olabilecekti! Bu nevi emsile istenildigi 
kadar teksir olunabilir. 

Ben, hammlarimizin, milliyetin ve örf-i ictimaînin ruhundan dogan bu 
hukuka esasen malikiyetlerini, atîmiz için pek ûmidbahş bir sururla telakkî 
ederim. Ancak bu hukuktan saha-i medeniyette istifadeye koyulmak, ha- 
nimlanmizin bir vazifesidir. 

Nizamnamedeki, ”Kûrd kadinliginin asrî zihniyetle tealî ve inkişafini te- 
min etmek” arzusu, gaye-i tekamûle dogru tutulmuş bir meşal-i rehadir. 
”Jîn”deki o makalemden şu satirlarin da iktibasina mûsaade buyurulsun: 

”îşte Kûrd kadininin vaziyet-i tabiiyesi, muktaza-i hale bu mertebe uygun- 
dur. Eksik olan bir şey varsa, millî itiyadattan dogan ve millî ananat-i gayri 
mektube içinde nema bulan bu seciyedar terbiyenin, mûnevvirane dûstur- 
larla, asrî kavaid-i talim ile de tekemmûl ve tetevvûc edememesidir. Bu 
desatîr-i terbiyeyi, bu kavaid-i talimi tatbik ettigimiz gûn, Kûrd kadimmn 
derece-i faziletini, yetiştirdigi evladin nasil gibtabahş bir ”vatan temeli” ku- 
racaklarini görecegiz. Mû’miniz ki bu atî pek uzak degildir” 

Bu imanimizi bir daha teyid ederiz. Meydan-i medeniyette sesimizi dinle- 
tecek bir kiirsûye malik olmasim istiyorsak, Avrupa ve Amerika’dan ilim, sa- 
nat, fence her tûrlû terakkiyati aynen iktibas etmekle beraber, secaya-i milli- 
yemizle kabil-i tevfik olan iyiliklerini almak ve bizde olmayanlari da tevfik 
ederek almak zaruretindeviz. Hammlanmizin bu lûzumu takdir etmelerin- 
den daha parlak bir azm-i tekamûl olamaz. [7] Hammlarimiz alayişa, nûma- 
yişe meftun de^il, ancak iyi bir aile hammi, evladlarimiza, kardeşlerimize va- 
tan, vazife, fedakarhk hisleri aşilayan tam birer ana olduklari gûn, ”Kûrd ka- 
dinligmin asrî zihniyetle tealî ve inkişafi” emeline ermişler demektir. 

Benim için biraz mûbhem görûnen ”aile hayatinda esasî, ictimaîîslahatiis- 
tihsal eylemek” kaydi, — eger anlayabildigim manada ise— Kûrdlûk ekseri- 
yetinin, bu nizamname etrafinda toplanan hanimlar ve bugûn atî-i millet 
hakkinda projeler hazirlayan gencler seviyesine yûkselmeleriyle kabil-i hu- 
suldûr. Kûrdistan’da icabat-i asriyeye dogru peyderpey hasil olacak temayûl, 
bu îslahata ihtiyac messettirecektir. Yani bu, bir ”zaman ve hayatta inkilab” 
meselesidir. 

”Jîn”den iktibas ettigim satirlarda, Kûrdlûkte bir kadinlik meselesinin ha- 
dis olmasi ihtimali olmadigini söylûyorum. Bir mûdekkik-i muhteremimiz 
diyor ki: 

”Kurdlûk için yalmz bir irfan ve bir tahsil vardir. Kûrdlûgûn tealîsi dedigi- 
miz vakit, bunun içinde erkek ve kadin dahildir. Zorla gayri tabiî bir ayrihk 
çikarmamaliyiz”. 


-7- 


855 




Evet, pek dogrudur. Bu fikir, bir hadîs-i şerifle de istişhad edilebilir: 

"Taleb’ul-ilmi ferîzatun ala kiilli miislimin ve miislimetin”.(1109) 

ilim talebi mutlak olarak zikredildigi ve muslim ile mûslimenin ondan is- 
tifadesi derecesinde fark gözetilmedigi için, erkeklerle kadinlann tahsil ve te- 
alîsinde, —ancak cinsiyetin zarurî kildigi bazi farklar mûstesna olmak ûzre— 
başka bir fark gözetilemez. Erkeklerden ayri bir kadin meselesi ne vakit te- 
haddûs eder? Ve iş ne vakit tehlikeleşir? Ne vakit ki erkeklerle kadinlarin 
seviye-i irfan ve terbiyelerinde — kemmiyeten ve keyfiyeten— bir mûvazene- 
sizlik olursa... Tûrklerde kadin meselesinin sebebini bunda buluyorum; er- 
kekler [8] kemmiyeten ve keyfiyeten ne kadar mûtekamil iseler kadinlar her 
iki cihetten de o kadar az mûtekamildirler. îşte ben bu mûvazenesizlikten 
korkarim. 

Kûrd eytam ve eramiline iş bulmak ve sefaletten kurtarmak maksadi, her 
şeyden ewel ”mûmkûn ve elzem” olan şeylerle ugraşilmak zaruri olan şu 
zamanda en bûyûk ve birinci vazifedir. Onlarin rakîk ve hassas kalbleri, 
îstanbul’dan itibaren Anadolu’nun en karanlik köşelerinde gidadan, libas- 
dan ve — diyebilecegim ki— hayattan mahrum olarak sûrûklenen erkek, ka- 
din, kiz ve kardeşlerimizin alamini, şûbhesiz bizlerden daha ziyade acilikla 
hissederler ve bu sebebledir ki, atîyi kazanmak için halin kurtarilmasi lûzu- 
munu kemaliyle takdir eylerler. 

Gûnûn varligimiza ve yoklugumuza taalluk eden bu en mûhim meselesi 
hakkinda nisbeten az satir tahsis etmem, meselenin daha az şayan-i nazar ol- 
mastndan degildir. înşallah daha çok söz söylenmeden ve çok zaman geçme- 
den, şu şefkatkar ve şifaaver ellerle bu yaramizin sarildigmi görûrûz. O vakit 
hammlarimiz, kemilerini isbat etmek itibariyle, milletimizden kazanacak- 
lari şabaşin pekçokfazlasim, harekatimizitarassudedenagyardan milletimi- 
ze kazandirmiş olurlar ki, kendi kalblerinin de en ziyade bu heyecan ile çarp- 
tigina eminim. 

Onlardan her birinin amal-i milliyemiz için birer valide-i hayrat ve muvaf- 
fakiyat olmasina ez dil-û can temennahanim. 


){• 


Umidlerimize kuwet veren diger eser-i mebrur, yeniden faaliyete başladi- 
gim şiikran ve iftiharla gördiigiimuz ”Kiird Talebe Hevi Cemiyeti dir. 
”Hêvî, Harb-i Umumînin îhdas ettigi dört buçuk-beş senelik fasila-i faali- 
yetten sonra işe başliyor. 

Uç senelik mesaîsiyle Kiirdliik aleminde biiyûk umidler ve kavi itimadlar 
uyandiran ”Hêvî”, felaket saçan ve felaket toplayan bir hûkûmetin(lllO) 
icad ettigi bir harbde cihankiymet uzuvlar kaybetti. Dört buçuk sene evvel, 
memleketin bûtun genc bilek ve genc kafalari ateşe sûruklenmek için 
Mekteb-i Harbiye [9] Meydanmda toplamhrken, ”Hêvî J, yi îstanbul’da ya- 

(1109) Turkçe çevirisi: ”Bilimi aramak, her Musluman erkek ve her Musluman kadin îizeri- 

ne farzdir”. , 

(1110) Osmanli devletini I. Dunya Savaşina sokan Ittihad ve Terakki hiikumetmi kasdediyor. 
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şatan yiizlerce dimaglar da o meydanda, gafil ve muhteris bir militarizmin 
agir zincirlerine boyun cgdiler. ”Hêvî”, iki gencin kucaginda Allah’a ema- 
net kaldi. Bir giin oldu ki ”Hêvî”, yarinin ziyadar bir iimidi olarak ancak 
kalblerde payidar oldu. Evet, ”Hêvî”, Kiirdliik için bir ”iimîd” idi. Yedi se- 
ne evvel biitiin agirbaşlilar, biiyiik adamlar hep birer köşede uyuklarken, 
herkes korkak, muhteriz, herkes her şeye hak derken, ”Hêvî” gencleri, 
”umid”lerini, bugûn dillerde yiiksek yûksek söylenen, ufak bir gayret ile 
hakikat olacak olan vakayii birbirlerinin kulaklarina ûç sene mutemadiyen 
fisildadilar, dertleştiler. 

”Hêvî” bir azim idi. Her yere felaket saçan ve her yerden felaket toplayan 
bir hukumet, O’nu da kendisine bir alet yapmak veya hiç olmazsa hakk-i sû- 
kûtûnû vererek kendine minnetdar kilabilmekten nevmîd olunca, ”Hê- 
vî”dekileri bir bahane ile polis dairelerine sûrûkledi; seslerini hapishaneler- 
de bogdu. Suriye’de Arablar asilirken, îstanbul’da kim bilir hangi akibetlere 
ugratilmak için ”Hêvî”ciler de araniyordu. Lakin harb, îstanbuLda da ihti- 
mal ki daragaçlari yapmak veya Anadolu’ya dogru menfalar, bodrumlar ha- 
zirlamak zahmetine hacet biraknnyordu. 

Bugûn ”Hêvî” bayragim yeniden çekenler arasinda eski bûyûk kardeşle- 
rinden hemen kimse yok gibidir. Demek ki ”Hêvî”nin harbden ewel yapti- 
gi ruh-i azim, ruh-i devam, zeval degil, kuvvet ve vûs’at bulmuştur. ”Hê- 
vî”nin ihya merasiminde beyan-i takdirat eden muhterem bir mûtefekkiri- 
mizin pek dogru dedigi gibi, ”genclerimiz Şark ruhundan, Şark 
zihniyetinden kûlliyen azade ve vûksek olduklarini gösterdiler. Onlar, 
—Şarklilar gibi— kurulmuş bir eseri yikmadilar; mevcud bir temel ûzerinde 
bir bina yûkselterek devam, sebat, azim hassalari gösterdiler”. Onlarin her 
gûn, her dakika birbirlerine ve vazifelerine [ 10] sönmez bir hararet-i hubb-û 
fedakarî ile marbut olduklarini gördûkçe, mûfekkiremde Kûrdistan’in par- 
lak ve metin atîsi yûkselivor. 

Dört buçuk-beş sene(llll) 

Bu vazifeler, ”Hêvî”nin bugûnkû evladlarina kalmiş demektir. Yeter ki 
bu vazifelerin azameti karşisinda onlar ne bedbîn, ne nikbîn, ne me’yus ol- 
sunlar; yalmz hakikati görsûnler ve bir de şu lazimeyi takdir etsinler: 

Hayal ve ihtirastan uzak, hakikat ve imkan için çalişmak. . . Hayal ve ihti- 
rasin kazandigi görûlmemiştir. Kuvvetini hakikat ve imkandan alan ûmid- 
lerdir ki er-geç tabiî olan tulû-i Samedanîsiyle ruhlara metanet ve şevk-i itila 
verir. 

Hayal ve ihtirasin sukut-i hirmanla neticelenecek olan zehirnak aciligim 
da hiç unutmamali. 

Benden o halaskarlara tuhfe-i ihtiram ve tebcîl. . . 

26 Mayis 919 
Memduh Selimbegî 

(1111) Bumda 3-4 satirhk yer, derginin aslinda boş çiknnş ve göriildûgii gibi paragrafin ilk 
cumlesi de böylece kesik kalmiştir. Bu satirlarm sansiir tarafindan dergiden çikarilmiş 
oldugu anlaşilmaktadir. 


-9- 


857 


BiR MEKTUB(sS-) 


Miidîr Beyefendi, 

Badesselam, kendimi kisaca takdim edeyim: 

Bir Kûrdiim. Oldukça eski bir tarihe malik bir Kurd ailesine mensubum. 
Uzun zamanlardan beri neşr-i ilimle iştigal eden bir silsile-i ilmiyenin son 
halkasim teşkil ediyorum. Medrese ve mektebe aşinayim. Arab ve Acem di- 
yarim, bilad-i Ekrad ve Etrak’i, iklim-i Efrenc’i dolaştim.(1112) Halen îstan- 
bul’dayim. Şimdilik mahrum-i meşy-û hareket bir halde bulunuyorum. Bu 
sebeble, şeref-i ziyaretinize mazhariyetten bir mûddet için mahrum kalmak 
îstiranndayim. 

[ll] îstanbul’a gelir gelmez ilk işim, Kûrdlerin hadisat-i ahîreye karşi ne va- 
ziyet aldigmi tahkik oldu. Milletlere sûr-i kiyam ûfleyen alicenab Wilson 
hazretlerinin Kûrdler ûzerindeki tesirini fiilen görmek istiyordum.(1113) 
Başkalanna hizmet etmeyi nefislerine hadim olmaya tercih eyleyen milleti- 
mizin bu halet-i fikriyesi, O’nu, ekseriyetle kendi menfaatine muhalif, mû- 
tezad emellerin arkasinda koşmaya sevkeder. Bundan dolayi birleşemez; ay- 
rilir ve dagilir. Uzun senelerin tevalî-i mûşahedati, bana, bermutad bir 
manzara-i ihtilaf veya gelip geçmiş bir teşebbûs-i mûtekaddimin enkaz-i hati- 
rati muvacehesinde bulunacagim korkusunu veriyordu. On senelik bir 
devre-i seyr-û seyahatin mevcudiyet-i maddiyeme saldirdigi îztirabat-i 
mûz’ice, bizzat tahkik ve tedkike mani oluyordu. Nihayet bu mektubumu 
takdime tavassut buyuran din ve millet kardeşimizin lûtf-i delalet ve himme- 
tiyle, aradigim malumati kismen tedarike muvaffak oldum. 

Darûlhilafe’de( 1114) biri siyasî, öteki ictimaî iki Kûrd cemiyeti mevcud 
bulunuyormuş.(1115) Nûsah-i mûnteşirelerini tamamen tedarik ettigim iki 
muhtelit mecmua da, bunlarin vasita-i neşriyesi olmak gerektir.(1116) Allah 

(1112) Bilad-i Ekrad ve Etrak: Kiirdlerin ve Turklerin ulkeleri. 

iklim-i Efrenc: Frenk bölgesi, Frenklerin yaşadigi yer. Frenklerden maksat, Muslii- 
man olmayan Avrupa halklaridir, 

(1113) Sûr: Kiyamette israfil adindaki melek tarafindan iiflenecek ve ölulerin dirilmesim sag- 
layacak olan boru, 

Mektubun yazan, bu sözleriyle, o zamanki Amerakan Cumhurbaşkani Wilson m iin- 
lii prensiplerini îsrafil'in sûruna benzetmiştir. Bihndigi gibi o prensipler, Osmanli ege- 
menligindeki Tûrk olmayan halklara kendi geleceklerini belirleme hakkmin tanin- 
masim öngöriiyordu. 

(1114) Dariilhilafe: Hilafet merkezi olan îstanbul kenti. 

(1115) Burada sözii edilen iki cemiyetten, yani iki dernekten siyasî olam, ”Kiirdistan Teali 
Cemiyeti”dir; ictimaî, yani sosyal olani ise ”Kiird tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti”dir. Aslinda bu ikincisi, adindan da anlaşilacagi gibi, bir kiiltur ve yayin derne- 
giydi. Ama mektubun yazari onu ”ictimai”, yani sosyal diye nitelemiştir. 

(1116) Muhtelit mecmua: Karma dergi, degişik dillerle yayinlanan dergi. Söz konusu olan 
dergiler Kiirdçe-Tiirkçe oldugu için, mektubun yazari onlari böyle nitelendirmiştir. 
Sözu edilen iki dergiden biri ”Jîn”, öteki de ”Kurdistan” dergisidir. 
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Zulcelal, mevcudiyetlerini sadamat-i şikak-u nifaktan masun ve semerat-i fa- 
aliyet ve mesaîlerinden zavalli milletimizi mûstefîd buyursun. 

Bunlardan ikincisinin hangi hedefe teveccûh ettigini ”Jî n ” mûnderecatin- 
dan ögrenmek kabil oldu. Siyasîsine gelince; O’nun programim, mecmua- 
nm şimdiye kadarki neşriyat-i Tûrkiyesinden —istidlal tarîkiyle olsun— ög- 
renmek mûmkûn olmadi. Kûrdçe kisimlannin buna dair malumati muhtevî 
olmasi varid-i hatirsa da, — maalhicab arzedeyim— pek eski bir Kûrd ailesine 
mensub olmakla beraber, lisan-i millîmi bilmiyorum. Bu kusur bana aid ol- 
du^u kadar ve belki çok fazlasiyle lisammizi bilenlere racidir. Bizim gibi, 
hasbelkader milliyetten pek uzaklara dûşmûş bedbahtan-i millet ve bahusus 
[12] halen Kûrdistan’da yaşayan bir kisim ”Tûrkzeban” evlad-i Ek- 
rad’a^lll?) samîm-i candan arzu ettikleri taallûm-i lisanin vesait-i tahsil ve 
tefhimini idad etmeyen alakadaran, tarihin kendilerine hazirladigi ta’n-i 
muhikkin derecesini dûşûnsûnler. îşte bu mahrumiyetlerdir ki beni, millet- 
daşlanmla Tûrkçe anlaşmak iztirannda birakiyor. 

Mûdîr Bey, mecmuamzin pvaş adimlarla tekamûle dogru gittigini gör- 
mekle beraber, mûsaadenizle burada bir şikayet dermiyan edeyim: 

Mecmuanin mûnderecatinda tenevvu yoktur. Bundan maksadim, tenewu 
diye bîser-û bin birtakim kavliyatla imla-i sûtunu tavsiye degildir. Ancak, 
mesela dinden, iktisadiyattan. . .ilh. bahsedebilecek mûnderecat miyanmda 
bu gibi mebahise mûteallik yazilarm da görûnmesini arzu ettigimi halisane 
ihtardir. Bahusus dinî yazilar... Alem-i Islamin bu an-i teşettût ve inşikakin- 
da azan-i Mûslimîne, tabi olduklari din-i hanîfin evamir-û nevahîsini bagira- 
bilmek, ne gûzel bir fiil-i sevab teşkil ederdi, bilsek! En çok mikdarda ve en 
muktedir ulema-i dine malikiyeti azade-i iştibah bir unsur-i Islamin, iki da- 
necik mecmuanin matalib-i tahririyesini tatmin edemeyecek kadar 
mahrum-i kalem oldugunu muhakemem kabul etmiyor. Olabilir ki bugûne 
kadar ihmal edildigini gördûgûm bu meselede benim anlamadigim sebebler 
var. Daha salahiyetdar zevat, bir Kûrd mecmuasinin bu ihtiyacini telafiye 
hameran-i himmet olmamak suretiyle, vazife-i belagi îfa muhatarasina atil- 
mayi bizim gibi aceze-i irfana tahmil etmişler demektir. Bu sebebledir ki 
mebahis-i diniyeye dair bazi makaleler yazmak hevesine maglub oldum. 

Kûçûk yaşimdan beri gördûgûm tam bir terbiye-i islamiyenin icabati ve 
medaris-i islamiyede geçirdigim birkaç senelik hayat-i tahsilin temin edebile- 
cegi bir seviye-i irfan ve kudret-i ifham dahilinde bir şeyler yazacagim. 

Mevzuumu bugûnkû hayatin hatirasûz ve en canli vakialari arasindan inti- 
hab edecegim. Onlara ne Ehl-i Salîb dûrbûnû, ne de eski bir Şarkli [13] gözlû- 


(1117) Turkzeban: Tiirkçe dilli, dili Tiirkçe olan, Tiirkçe konuşan. 

Evlad-i Ekrad: Kiird çocuklan, Kiird evlatlari. 

Yani "Kiirdistan’da yaşayip da Tiirkçe konuşan bazi Kiird evlatlan”. 
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giiyle bakmayacak ve yalniz kendi çiplak gözlerimle görmeye ça- 
lişacagim.(H18) 

Bu hevesimin mecmuaca suret-i telakkîsine dair bir işarete nailiyet, maka- 
lelerin takdimine kafi bir emirdir. 

Ctimlenize ihtiramat-i mahsusa ve muhabbet-i giyabiyemi takdim ederim 
efendim. 


Etyemez,(1119) 15 Mayis 335(1919) 

Isfahanî 


* 


Mektubunu balada derc ettigimiz muhterem muhabirimize: 

”Jîn”in gayesi, Kiird irfan ve medeniyetini bugiin galib gelen irfan ve me- 
deniyet seviyesine îs’ad etmektir. Bunun için elinden geldigi kadar çalişacak- 
tir. Kiird için en muvafik irfan ve medeniyet, O’nun secaya-i milliyesiyle 
—kavanîn-i tabiiye ve ictimaiyeye muvafik surette— telif edilmiş Şark ve 
Garb irfan ve medeniyetinin memzûcesidir. Zannederiz ki ikinci bir çare-i 
halas ve tealî yoktur. Ve zannederiz ki zatiniz da bunu demek istiyorsunuz. 

O halde, vadettiginiz yolda makalelerinize intizar ile bilvesîle takdim ve 
hûrmet eyleriz.(1120) 


(1118) Ehl-i Salîb: Haçlilar, Kudiis'ii Miislumanlardan geri almak için 1096-1291 yillan ara- 
smda Musliimanlara saldiran Haçli ordulan. Bu ordulara ba|b Avrupali askerler, silah- 
lannda ve giysilerinde haç işareti taşidiklari için Miislûmanlarca Haçlilar anlamina 
gelen ”Ehl-i Salîb” diye adlandinlmişlardir. 

(1119) Etyemez: îstanbul’un bir semti. 

(1120) Bu cumlenin sonu derginin ashnda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi yanhşligi sonu- 
cu olarak böyle çiktigi anlaşilmaktadir; dogrusu, "saygilar sunariz” anlamina gelen 
”takdim-i hurmet eyleriz” olmalidir. 
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KÛRDLER ’ÎRANÎ” DEGÎL MiDiR!(::-) 

—GEÇEN NÛSHADAN MABAD— 

”Arya” nam-i umumîsiyle yad edilen îrkin taksimat-i taliyesi miyamnda 
belli başli iki asil vardir ki, neslin şark ve garbe dagilan yiizlerce kabilesine 
menşe vazifesini göriir. Bunlardan ’ Arya ismine tahsisen temelluk eden^ 
sim şarkta, Bahterya’nin daglik manatikinin souk vadilerinde ve Yavan (1) 
ismini taşiyan parça da garbdeki miinbit ve mahsuldar ovalardayerleşmişidi- 
ler. Bu suretle hayat-i bedavetlerini yaşamaya devam ederken, daglann sîne-i 
tengine sigamayacak derecede tekessiir eden ve mevani-i arziye sebebiyle şar- 
ka do£ru inkişaf edemeyen ”Arya”lar, ”Yavan”lari tazyike, onlari yavaş [14J 
yavaş garbe dofjru çekilmeye icbar ettiler. Artik kader bu millete tlk 
sûr-1(1121) miihacereti çaldirmişti. ”Yavan”lar garbdeki vasi’ ovalara ve daha 
ötelerine muteveccihen harekete başladilar. Uzun suren seyahatlermin neti- 
cesi, **Avrupa** dedigimizkitaya vusul veonun milel-i muhtelifesini teşkil et- 

mek oldu. . 

Tekessûr-i nûfus sebebiyle ”Billûrda|”in yûksek yaylalarina kadar çikma- 
ya mecbur olan ”Arya”lar, tikildiklan dar sahalardan, souk daglardan tedri- 
cen inerek, ”Yavan”lann boş biraktigi araziyi doldurdular. Bir mûddet daha 
bu malikane-i pederde oturduktan sonra, bir rivayete nazaran hûkûmferma 
olan mûdhiş souklar, daha kuvvetli ve sihhate pkin diger rivayete göre de 
aralannda zuhur eden dinî bir ihtilaf, ”Arya”larm da vesîle-i iftirak ve muha- 

cereti oldu. .. . , . 

Cenub-i şarkîdeki Bedahşan havalîsinde oturan ve bugun Hindu-Aryen 

ismiyle yadolunan aile, kismen ”Hindu-gûş” daglarmi aşarak, kismen de sil- 
sileyi dolaşarak ”Hind”e dahil oldu. Oramn sekene-i asliyesiyle asirlar suren 
bir mûcadele-i medîdeden sonra ihraz-i galibiyetle, hakimiyet-i kat’iyesim 

sis ve ahalinin sunuf-i aliyesini teşkil etti. . . A> 

”Arya”lann diger mûhim ve bûyûk parçasi, ”Iran” îsmim alir. liani ler 
mûhacerete devamla, tafsilati "Vandîdad” adli dinî kitabin birinci faslinda 
sarahaten mezkûr tarîki takib ile bugûnkû vatanlarina dahil oldular.(2) 
”Vandîdad”in bu tafsilati pek kiymetdar olup, mûhaceret-i Iraniye uzerin- 
deki perde-i şûkûk ve ibhanu ref’eder, ”Iranî” tarih-i intikalinin muhim bir 
kismini tenvîr eyler. O derecede ki bu kitab, esna-i hicretteki tevakkuf mer- 
halelerini ve tekrar bir merhaleden digerine întikali întac eden belayayi da 
sirasiyle tadad ve beyan eder.(3) 

(Mabadi var) 


Kurdîyê Bitlîsî 

(1) Kiirdçesi ”Ciwan”dir. 

(1121) 1113 numarali dipnota bakimz. . 

(2) Maspêro, iranîlerin Avrupa'dan Aras ve Kur vadisi tarîkiyle geldiklenm daha sihhate 

karîb buluyor. . . .. . 

(3) Bu merahil, alelade yurûyûş konaklan degildir; muhacirlenn temekkune karar ver- 
dikleri manatiktir. Fakat zavalhlar, nerede yerleşmeye başlanuşlarsa, orada, halik-i şer 
olan "Ehremen” bir beliyye icad ve tekrar miihacereti tevlîd eylemiştir. 
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[15] KAKEYÎ 

(AYÎNÎ MEZDEK Û BABEK) 


Şêx Reza 


Hetan e her weku bîstûme bezmê 
Le salêka şewê, yaranî dîndar 

debestin helqeyê wek eqdî Perwîn 
le cêgayêkî xalî, leyse dîyar(1122) 

Be çok da dê qutey min nêrge-kardû 
Nesîmî kose, babay umrî eyyar 

Dexwênê mersîyey ”Malos”î mel’ûn 
yekaney gunreş û gaholî şaxdar 

Weku baran be kilkî pîreseg da 
be rîşî da deçorê eşkî xwênbar 

Le paş îkmalî resmî matem û sîn 
werrîn des pê deka, wek kelbî Hewşar 

Meazellah delê ya eyyuhelqewm(1123) 
diro ye heşr û neşr û cennet û nar 

Xerez l’em cirt û pirt û fak û fîke 
îtaey eşqîya ye-w def’î eşrar 

Hulûlî mezhebêk e bê girê-w qort 
Tenasux rêgeyêk e rast û hemwar 

Le gwê megrin qisey axûnî Sunnî 
Be aşûb in melay serlingedestar 

Bî hemdîllah nema Kak Ehmedî Şêx 
Zehawî mird û gorî gum bû Çawmar 

(1122) Leyse: Wuşeyêkî Erebî ye, be manay ”na” yan ”ne” ye. 

(1123) Meazellah: Pena be Xuda. 

Ya eyyuhelqewm: Xelkîne. 
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Eger bêw Şêx Elîş defulbela be 
êtir dinya debête eynî gulzar 

Bimênî, ya nemênî çî le des dê 
be tenha Şêx Rezakey herzeguftar 

Eger mişte-w mişarîş bê zabanî 
îlac dekrê be miştê pirr le dînar 

Be dînarî îlac ken ya be simtî 
bilûrînî kurêkî saderuxsar 


Ezîzan mezhebî yaranî cemcem: 

Le sirrullah renge ewwel, terkî azar 

Duwem îkramî zu’f e-w şerti salis 
le herdu umdetir kitmani esrar 

Emane cumle pêşm in, eslî meqsed 
çware, pêt bilêm ey pîrî hoşyar 

Şikestey cewz û tûlî sewz û kelbey 
berazî boz û kelley zûgî mirdar 

Eger bimrî le ser em dîne, rohit 
deçête qalibî şoxêkî nazdar 

Zeîf bê Xwa nexwaste îtîqadit 
be ayîn û be erkan u be etwar, 

nekey tersê be xêrî xelfe bapir, 
nedey ganê be eşqî Bawe Yadgar, 

şîyakey gawe hol negrît le rîşit, 
neçîte jêr kulini Daye Rezbar 

[16] qepozit danepoşê bersimêlit, 

be şanta daneye wek yali kemtar, 

le peşmî rîxinakî bersimêlit, 
nerêsin serkele-w desbend û hewsar, 

le qîbley Mistefa rû wernegêrî, 
be daxî Ka’be we nemri gunehkar, 
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ke mirdî rohî napakit be çustî 
le însanî deçête şiklî segsar 

Werin yaran, şewî mîad e emşew 
Le pê derpê firêden yar û exyar 

Şewalî zerd û sûr, wek xermenî gul 
le ser mafûrî zêr rokin be xerwar 

Şewalî xamek û zêrbeft û xara 
le ser yek dabinên wek malî tuccar 

Nedîm û noker û axa-w efendî 
le dewrî danişin wek xettî pergar 

Le nezmî bezmî Cem, saqî bigêrê 
şerab, û lê bida mutrib le mîzmar 

Nebîz û şerbet û nuql û meze-w mey 
def û tenbûr û çeng û berbet û tar 

Debê em bezme her b’em nezme birwa 
heta dû hîsse rabûrê le şewgar 

Ke dinya bû be rûy Qiyasî zengî 
sirey beşkirdinî şelwar e emcar 


—Mawyetî— 



STRANA KURDAN 


Tava xweşîyê li ser me derket 
Ferz e ji me ra tefaq û hîmmet 

Tava xweşîyê li ser me derket 

Bextê me jî wê vebit wekî gul 
Namîne wisa wekî dilê kul 

Tava xweşîyê li ser me derket 

Mêr û jin û keç hemî nezan in 
Holê ne xerîb û bêmekan in 

Tava xweşîyê li ser me derket 

Sê dewletê zalim, weqas har 
talan kirine serîr û dîyar(1124) 

Tava xweşîyê li ser me derket 

Ye’sê ji dilê xwe her derînin(1125) 
Taca zaferê em’ê bibînin 

Tava xweşîyê li ser me derket 

Rûhanîya enbîyan heval e(1126) 
Bêxîretî paş nuho webal e(1127) 

Tava xweşîyê li ser me derket 


Silêman Bohtî 


(1124) Serîr: Textê nivistinê, textê razanê. 

Dîyar: Welat, hêl, parçek ji axê. 
(1125) Ye’s: Bêhêvîtî. 

(1126) Enbîya: Pêxemberan. 

(1127) Webal: Guneh, sûc. 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mvidîr-i Mes’ûl: Hamza 
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[17] KÛRDÇE HARFLERi(im) 


(1128) 966 numarah dipnota bakiniz. 




ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Nec m-i Istikbal Matbaasinda 
”Jîn” Idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERÎMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikayeti, 
öteden beri merciinin nazar-i dikkatine vaz’edildigi halde el’an tevali ediyor. 
Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş nvishalar 
var ise numrolanm heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


EMRAZ-I CiLDIYE VE EFRENCiYE MUTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrii Mehmed Bey, pazardan maada her gun 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi Karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


GÖZ HEKÎMÎ 

DOKTOR HAMÎD ŞAKiR 

Mumaileyh, her nevi göz hastaliklarim tedavi ve lazim gelen ameliyatlanm 
muvaffakiyetle îcra île, numrolu fenni gözlukler dahi tayin eder. Her gûn 
Eminönû’nde tramvay mevkifinda Huseyin Hûsnû Eczahanesinde 
bulunur. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 415’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasinm 8’inci nushasi da intişar etmiş- 
tir. Birçok guzîde makaleleri havî olan mezkur mecmuayi kariin-i kirama 
tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JÎMAREYA 20’î 




20’NCi SAYININ ÇEViRiLERÎ 



OKUYUCULARIMIZA 


Okuyuculanmizdan bazi zatlann ”Jin” sözcûgiiniin anlamini bulmakta 
guçluk çektiklerini anliyoruz. Birtakimlan bu addan, Kûrdçede ”kadin” de- 
mek olan ”jin” anlamim çikanyorlar. Oysa başligin altindaki "Hayat” söz- 
cûgû, dogrudan dogruya ”Jîn”in tam karşiligidir. Kûrdçede 
”Jîn=Gin”(1129) yaşamak, hayat demektir; yaziliş biçiminde ”j” ile ”n” 
arasinda bir ”y”, yani simrli bir ”kesre” vardir; Farsçadaki ”zen” sözcûgû- 
nûn karşiligi olan ”jin” sözcûgû ise ”y”siz yazilir ve ”kesre” ile okunur. 
(1130) Harflerimizin biçiminin ufak bir benzeyiş kanşikligi ile ne acayip an- 
lamsizliklara yolaçabildigini gösteren bu örnek, gerçekten yûrekler acisidir. 
Ne yapalim, Arî bir dil Samî bir alfabe kiliginda ancak bu kadar yararli olabi- 
lir. Ibret alimz. 

JÎN 


(1129) 1102numaralidipnotabakimz. 

(1130) 1103 numarali dipnota bakiniz. 
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ISSIZ KÖY 


Bir giindii; bulutlu, siyah bir giin. Veremlilere aci çektiren, aci çekenlere de 
verem getiren bir gûndu. Ufuklarinin sevda beşiklerinden kederlerin uyu- 
du|u o guzel yurdun perişan evlatlarini, göçlerinin dördûncû aşamasinda 
gördûm. Yeni dogum yapmiş kadmlar, henûz yaşama gözlerini açamayan 
yavrularmin kundaklarmi diri diri karlara gömmûşlerdi; yaşli nineler, çip- 
lak olan öksûz torunlarim karli yollarda birakmişlardi; genç dullar, nişanli 
kizlar, kimsesiz yavrular, açlik ve yoksulluk dolu bu gûnde avunabilecekleri 
birer barinak ariyor ve beş gûndûr sûren karli bir yolculugun uykusuz saat- 
lerini acimasiz bir gecenin korkunç sessizli^inde dindirmek ûmidiyle, avare 
avare ve şaşkin şaşkin dolaşiyorlardi. Ah, hele o kimsesizyavrular, yaşamibir 
parça daha sûrûkleyebilecek bir lokma için bitmez tûkenmez hiçkiriklarla 
a|hyorlardi! 

Öyleydi. En hasta bir çighk bile, kederleri için belki bir avuntu getirebihr- 
di. Aglamaya elbette haklari vardi. Çûnkû, insam mest edip dûş dûnyalarina 
götûren kiyilarinda beyaz tanriçalarm yikandigi mavi göllerinden ayrilmiş- 
lardi; yeşil gölgelerinde nazli ceylanlarin uyudugu zûmrût daglarindan ay- 
nlmişlardi; dallannda gûllerin bittigi ve bûlbûllerin öttûgû baglarindan, 
koynunda sevdali penlenn halay çektigi bahçelennden aynlmişlardi. 

Ve işte onun içindi ki, uzun bir hûsran seline kapilarak cananlarindan ayn- 
lan canlar, servetlennden aynlan hanedanler ve binlerce nazli kûheylan atla- 
rindan ayrilan yaşli kahramanlar da aghyorlardi. 

Ah, ugradiklari bu ölûmlû ve îssiz yerlerin aldatici sabahim gözyaşlari île 
karşilayacak kaç öksûz çocuk vardi acaba! 

Kaygili bir kiş akşami daglardan sûzûlerek îniyor, köyûn keder ve matem 
a|layan havasim gölgeliyordu. Adim adim yaklaşan gecenin inatçi sessizligi- 
ni, ara sira uzaklardan gelen kesik, boguk sesler, sonra da bu kimsesiz, îssiz 
köyûn imdadsiz çevresini çinlatan öksûzlerin çighklari bozuyordu. 

Kardan, firtinadan kurtulabilenler, kervan konmaz bu yerlerin karanhk 
dehlizlerinde dolaşiyorlardi. Zavalli köy, konuklarim gerçekten de agirlaya- 
bilecek durumdaydi! 

Birer köstebek yuvasim andiran evler, korkunç heyulalara yuva olmuş- 
tu.(1131) Solgun, ölûmcûl yûzlû odaciklarin çûrûk damlan, îssiz viranelik- 
lerin titreşik ruhlarim andiriyor ve çökmek ûzere bulunuyorlardi. Örûm- 
cek aglariyle perdelenmiş dar ve kûçûk pencerelerinden, batmak ûzere olan 
akşam gûneşinin îşinlarimn bile sûzûlmedigi bu diri insan mezarlarimn çat- 
lak, sivasiz duvarlarinda, îlkel yaşamin hûkûm sûrdûgû çok eski çaglann o- 
laylarina ilişkin amlar resimlenmişti sanki! Zarar ve ziyanla dolu tûm yakm 
ve uzak çevresinde, binlerce matemli ev-barkin kederli ayrihgmi ammsatan 
korkunç cinayetlerin gizli hayaletleri koşuşup duruyorlardi. 


(1131) 1106 namarali dipnota bakimz. 
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Uzun ve yanik bir yakariş ile beklenen sabahin soluk fecirlerinde firtinalar 
gizlenirken, köy, yorgun konuklanni îssiz matemlerle ugurluyordu! 

Giden gitmiş, kaJan kaJmişti. 

Ta uzakta perişan bir kervan, yikilarak, kaJkarak, siiriinerek, bitkin adim- 
larla ilerliyor ve yine diişen diişiiyor, kalan kaJiyor, giden gidiyordu. 

Beride, köyiin tavansiz ve yikik evciklerinde, heniiz dilleri açilmayan beşik 
çocuklarinm aglamaktan kisilmiş çigliklari, kuru topraklar iizerinde çiplak 
olarak serilip yaşamlarinm en son solugunu bekleyen sahipsiz hastaJarin i- 
niltileri işitiliyordu. Şurada, viran bir mescidin yikik eşiginde uzanmiş beyaz 
sarikli bir yaşli, ciibbesinin aJtinda donan bir çift mini-minisini kucaklaya- 
rak yolduk dûnyasina yollanmişti. 

Köy, akşamin kiyametler koparan firtinalarindan kurtulmuş, binlerce ma- 
sumun taze, kefensiz, çiplak cesetleriyle, mezarsiz bir mezarligi andiriyordu. 


Ey kanli gecelerin avutucu seherlerini baykuş kahkahalariyle bekleyen 
ölum yolculari! Yoksunluklarla dolu olan o gûnkû misafirliginize, o sefil 
odacildarm korku ve kuruntu dolu duvarlarindan başka matem tutan olma- 
di. Evet, o sefil, o karanlik odaciklarin abluka edilmiş havasinda çirpman 
kasvetli gecelerin sonsuzluk kadar uzayan çiglikli saatlerinden gelecege ha- 
ber ulaştiracak bir vicdan sesi yiikselmedi. O kanli odaciklarm yikik damla- 
n altinda o gözlerin son çiglikli iniltisi çirpmirken, yoksul ölûmûnûze agla- 
yan bir yûrek bulunmadi. 

Zavalh ulus! Dogu’yu, Bati’yi. Gûney’i tarihin kaydetmedigi bir kan ve öl- 
dûrme firtinasi içinde kasip kavuran bu savaşin yolaçtigi hûsrandan en çok 
payini alan insanlar siz oldunuz. Ne yazik ki insanhgi ûrperten şikayetinizin 
serûvenini, tarihi utandiran seriivenimzin şikayetini ammsayan yoktur! 

Siz ki, yakin komşunuzun ebedî kin ve zulmûne, kana susayan bir dûşma- 
nin devasa saldinlanna, kahramanliklariniza, fedakarliklariniza karşilik, 
yiiJardan beri kardeş gibi baş başa verdiginiz(1132) 

Buna insanlik, eger varsa, utansin ve aglasin! 


Kemal Fevzi 


(1132) 1107 numarali dipnota bakiniz. 
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ÎKi HAYIRLI ESER(ii33) 

KÛRD KADINLARI TEALÎ CEMÎYETi 
KÛRD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETi 


Çagin dikkatimizin öniine serdigi çeşitli olaylardan ulusumuz da yararlan- 
ma payini almaya başladi. Bu yararlanmanin pek çok geç kalmiş oldu|unu 
itirsdetmek, hem dogruyu ve gerçegi kabul etmek, hem de derdimizi bilmek 
olur. Ne var ki gelecek için bize îşikli vimitler veren mûjdeler az olsaydi, bu- 
gunku durum için söz söylemek cûretini de kendimizde bulamazdik. 

Ûmitlerimi gûçlendiren belirtiler, son zamanlarda degişik Kûrd tabakala- 
rinda en bûyûk sevinçlerle gördûgûm faaliyetlerin ûrûnleridir. Bunlari, ulu- 
sal erginligimizi kamtlayan birer vesile olarak kabul etmek de pek dogru 
olur. 


* 

”Kûrd kadinliginin çagdaş anlayişla yûkseltilip geliştirilmesini saglamak, 
aile yaşaminda köklû sosyal reformlar gerçekleştirmek, göç ettirme ve kitle 
halinde öldûrmeler dolayisiyle sefalet içine dûşen Kûrd öksûz ve dullarina 
iş bulmak ve nakdî yardimda bulunmak suretiyle onlari sefaletten kurtar- 
mak” amaçlari çevresinde ”Kurd Kadinlari Tealî Cemiyeti” adi altinda bir 
dernek açan îstanbul’daki hanimlarimiza, Kûrdlûk için şeref olan bu kutlu 
kuruluşlarindan dolayi ne kadar şûkran borçlu olsak yeridir. 

Yûzyillarin unutkanlik yûkûnûn altindan kurtulup yûkselen ulaslarin 
yaşaminda kadinlann rolûnu pek etkili görûyoruz. Onlarin uyuyan ruhlara, 
karanlik kafalara aşiladigi hareket ve heyecan îşigim başka hiç bir araç sagla- 
yamaz. ”Bir ulusun kadinlan, gelişme derecesinin ölçûsûdûr” sözû, uygar- 
lik alamnda öncûlûk yapmak isteyen toplumlarin çalişmalanm dûzenleyen 
bir ilkedir. ”Jîn” in 14’ûncû sayisindaki ”Kûrd Hanimi” yazisinda şu satirla- 
n yaziyordum: 

”Şurasi kuşku götûrmez bir gerçektir ki kadinin Mûslûmanlikta sahip ol- 
dugu yer ve haklar, bugûn kendisine layik görûlmeyen yerden p>ek yûksek 
ve bugûn kendisine layik görûlmeyen haklardan pek geniştir. Din işlerine 
akh erenlerin ve din bilginlerinin görevi, dinsel haklari esirgemek degil, bu 
haklari zamanin gereklerine göre genişleterek ve yeniden dûzenleyerek kul- 
lanilmasina engel olmamaktir”. 

Mûslûmanliêm ilk pak ve temiz biçimini korumuş bûyûk kitlelerine ba- 
karak, o dönemlerdeki kadin konumunun bugûn bize aşilanmak ve uy%u- 
lanmak istenen biçimlerden tûmûyle ayri oldugunu gördûkten ve kimi çag- 
daşlarimizm, Mûslûman kadinlari geçmişte bile görûlmemiş olan ve bugûn 
de olanaksiz bulunan bir karanliga dogru sûrûklemek istediklerine inandik- 

(1133) Buradaki "hayirli” sözciigu, ”mebrur” sözcuguniin karjjiligi olarak kullamlmiştir. 
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tan sonra o göriişlerimi belirtmiştim. Bugiin, Hilafet merkezinde(1134) her 
fert, ya lehte ya da karşi olmak iizere kadin kiyafetiyle ugraşmaktadir. Bu so- 
run, kendi kişisel göriişlerine göre çöztiliince tiim sorunlarin çöziilmiiş ola- 
cagim sanmak yanlişhgmda bulunuyorlar. 

Örtiinmenin biçim ve anlamimn ne oldugunu anlamak isteyenler, Kiirdis- 
tan’imiza ve hatta biraz da Tiirk Anadolu’suna kadar zahmet etmeye katlan- 
sinlar. Şimdiye kadar kadinin giydirilmesiyle ugraşilacagina, ona dogru dii- 
riist bir egitim ve egitsel bir giiç verilmiş olsaydi, sorun çoktan çöziilmiiş ve 
amaç gerçekleşmiş olurdu. 

Yine o yazimda demiştim ki: 

**işte biz, bu kadar dindar olan bir toplumun kadmlarinm durumunu çagi- 
mizin gereklerine pek uygun buluyoruz. Bu durum, çagdaşlaşmak isteyen ve 
başta aydinlan oldugu halde bu amaca dogru yiirûyen Kurdluk için o kadar 
elverişlidir ki, yenileşen bazi uluslarda ve örnegin Tûrklerde oldugu gibi ay- 
rica capraşik bir ’kadin sorunu’ dogmasma olanak yoktur. Kûrd kadini öz- 
gûrdûr; örtûnmenin Mûslûmanligin belirleyici gelenekleri dişindaki gerek- 
siz baglarmdan özgûrdûr; erkeklerin de içinde bulundugu sosyal yaşama, 
saygin bir konuma sahip olarak karişmiştir. Biraz daha yukari tabakaya ba- 
karsak bir kadinlar saltanati da görûrûz”. 

Sorun bu şekilde ve bu nitelikte olunca, hammlarimizm görevleri kolay- 
laşmiş ve ulusumuzun onlardan elde edecegi yarar artmiş olur. Her geçen 
gûn, bireylere olsun, ulusa olsun bir fazla gereksinme yûkûmler. Fazla ge- 
reksinme ise fazla çaba gerektirir; fazla çaba da fazla pazu ister. Iste uygarhk 
bunlardan dogar. En uygar uluslar, gereksinmeleri en çok olanlardir. Ne var 
ki, uygarhgm en belirleyici özelligi, duyulan gereksinmeleri karşilaya- 
bilmektir. 

Tek tek her bireyinden azamî kari saglayan uluslar, ne yenilgiye ugramak- 
tan, ne de dûşkûn kalmaktan korksunlar. Olaylar, gûnûmûzde bir gûneş îşi- 
gimn gûcûyle gözlerimize sokuluyor ve kafalarirmza sokmak istiyor ki, ka- 
dinlari da erkekleriyle birlikte sosyal mûcadeleye girmeyen ve yaşamsal ça- 
lişmalara katilmayan uluslar, tehlikelerle dolu olan bu uygarhk alamnda 
kötûrûm gibidirler. Bu Dûnya Savaşinda görmedik mi! En uygar ve en hazir- 
likli uluslar, kadinlanm da aym oranda savaşima kattilar. Yoksa, benzeri gö- 
rûlmemiş bir kavga alani olan bu savaşta böyle ve bu kadar çarpişmak mûm- 
kûn mûydû! En basit örnek olarak, hastabakici hammlarm yerine erkekle- 
rin konuldugunu varsayarsak, dûşmanla çarpişacak kaç kişi kalabilecek ve 
yurt savunmasi ne oranda mûmkûn olabilecekti? Bu tûr örnekler istenildigi 
kadar çogaltilabilir. 

Ben, kadmlarimizin, milliyetin ve sosyal geleneklerin özûnden dogan bu 
haklara esasen sahip olmalarim, gelecegimiz için pek ûmit verici bir sevinçle 
kabul ediyorum. Ancak bu haklardan uygarhk alamnda yararlanmaya ko- 
yulmak, hammlanmizm bir görevidir. 

(1134) 1108 numarali dipnota bakimz. 
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Tûzûkteki(1135) ”Kûrd kadinhginin çagdaş anlayişlayûkseltilip geliştiril- 
mesini saglamak” istegi, gelişimin amacina dogru tutulmuş bir kurtuluş 
meşalesidir. ”Jîn”deki o yazimdan şu satirlarin da alinti olarak burada yazil- 
masina mûsaade buyurulsun: 

’lşte Kûrd kadimnm dogal durumu, gûnûmûzûn gereklerine bu ölçûde 
uygundur. Eksik olan bir şey varsa, ulusal ahşkanliklardan dogup, yazili ol- 
mayan ulusal gelenekler îçinde gelişen karakter belirleyici bu terbiyenin, ay- 
dinlatici kurallarla ve çagdaş ögretim kurallari ile de olgunlaştirilip taçlandi- 
rilamamiş olmasidir. Bu egitim kurallarmi, bu ögretim kurallarim uyguladi- 
gimiz gûn, Kûrd kadinmin erdem derecesini, yetiştirdigi çocuklarin nasil 
imrendirici bir vatan temeli kuracaklarim görecegiz. Bu gelecegin pek uzak 

olmadigina inamyoruz”. . 

Bu inancimizi bir daha pekiştinnz. Uygarlik alaninda sesimizi dinletecek 
bir kûrsûye sahip olmak istiyorsak, Avrupa ve Amerika’dan bilim, sanat ve 
teknikçe her tûrlû gelişmeyi aynen kabul edip almakla birlikte, ulusal nite- 
liklerimizle bagdaşabilir nitelikte olan iyiliklerini almak, bizde olmayanlari 
da bagdaşabilir duruma getirerek almak zorunlulugundayiz. 

Hammlarimizin bu geregi takdir etmelerinden daha parlak bir gelişim ka- 
rarlihgi olamaz. Hammlarimiz gösterişe ve gösteriye dûşkûn degil, ancak iyi 
birer aile hammi, çocuklarimiza ve kardeşlerimize yurtseverlik, görev ve fe- 
dakarlik duygularmi aşilayan tam birer ana olduklari gûn, ”Kûrd kadinligi- 
nm çagdaş anlayişla yûkseltilip geliştirilmesi” amacina ulaşmişlar demektir. 

Benim için biraz behrsiz görûnen ’aile yaşaminda köklû sosyal reformlar 
gerçekleştirmek” kaydi, cger anlayabildigim anlamda îse, Kûrdlûk çogunlu- 
gunun, bu tûzûk etrafinda toplanan hammlarin ve bugûn ulusun gelecegi 
hakkinda projeler hazirlayan gençlerin dûzeyine yûkselmeleriyle gerçekleş- 
tirilebilir. Kûrdistan’da çagdaş gereklere dogru yavaş yavaş meydana gelecek 
olan egilim, bu reformlara duyulacak gereksinimi meydana getirecektir. Ya- 
ni bu, bir ”zaman ve yaşamda devrim” sorunudur. 

”Jîn”den ahnti yaptigim satirlarda, Kûrdlûkte bir kadinhk sorunu dogma- 
si olasihgmin bulunmadigim söylûyorum. Saygideger bir incelemecimiz di- 

yor ki: y 

"Kûrdlûk için yalmz bir kûltûr ve ögrenim vardir. Kûrdlûgûn gehşmesi 
dedigimiz vakit, bu gelişmeye erkekler de, kadinlar da girerler. Zorla, dogal 
olmayan bir ayrihk çikarmamahyiz”. 

Evet, pek dogrudur. Bu görûşûn dogrulugu bir kutsal hadisle de kanit- 

lanabilir: 

"Bilimi aramak, her Mûslûman erkek ve her Mûslûman kadin ûzerine 

farzdir”. ... 

Bilimi aramak mutlak olarak söylendigi ve Mûslûman erkek tle Muslu- 
man kadinin bilimden yararlanmasi derecesinde ayrim gözetilmedigi için, 
erkeklerle kadinlarin ögrenim ve glişmelerinde, sadece cinsiyetin zorunlu 
kildigi bazi farklar dişinda, başka bir ayrim gözetilemez. 

(1135) Kttrd Kadinlan Tealî Cemiyeti’nin tuzugiinu kastediyor. 
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Erkeklerden ayn bir kadin sorunu ne zaman dogar ve iş ne zaman tehlikeli 
bir durum ahr? 

Ne zaman ki erkeklerle kadinlarin kûltûr ve egitim dûzeylerinde, nicelik 
ve nitelik bakimindan bir dengesizlik olursa. Ben Tûrklerde kadin sorunu- 
nun nedenini bunda buluyorum; erkekler nicelik ve nitelik bakimindan ne 
kadar gelişmiş iseler, kadinlar da her iki yönden o kadar az gelişmişlerdir. 
işte ben bu dengesizlikten korkarim. 

Kûrd öksûz ve dullarina iş bulmak ve onlari sefaletten kurtarmak amaci, 
her şeyden önce, ”olanakli ve gerekli” olan şeylerle ugraşilmamn zorunlu ol- 
dugu şu zamanda en bûyûk ve birinci görevdir. Kadinlarin yufka ve duyarli 
yurekleri, îstanbul’dan başlayarak Anadolu’nun en karanlik köşelerinde be- 
sinden, giysiden, hatta diyebilirim ki yaşamdan yoksun olarak sûrûnen er- 
kek, kadin, kiz ve kardeşlerimizin acilarim, kuşkusuz ki bizlerden daha çok 
acilikla duyarlar. Bu nedenledir ki, gelecegi kazanmak için bugûnkû duru- 
mun kurtarilmasi geregini tûmûyle takdir ederler. 

Gûnûn varligimiza ve yoklugumuza ilişkin bu en önemli sorunu hakkin- 
da nispeten az satirlar ayirmam, sorunun daha az ûzerinde dûşûnûlmeye de- 
ger olmasindan degildir. inşallah daha çok söz söylenmeden ve çok zaman 
geçmeden, bu şefkatli ve şifa taşiyan ellerle, bu yaramizin sarildigini görûrûz. 
O vakit hanimlarimiz yetkinliklerini kamtlamiş olurlar ve böylece ulusu- 
muzdan kazanacaklari begeninin pek çok fazlasmi, hareketlerimizi kollayan 
yabancilardan ulusumuz için kazanmiş olurlar; kendi yûreklerinin de en 
çok bu heyecanla çarptigina eminim. 

Onlardan her birinin, ulusal özlemlerimiz için birer iyiliksever ve başarili 
ana olmasim candan ve yurekten dilerim. 

>{■ 


Ûmitlerimize giiç katan öteki hayirli eser, yeniden faaliyete başladigim 
şiikran ve kivançla gördiigiimiiz ”Kûrd Talebe Hêvî Cemiyeti”dir. ”Hêvî*, 
Biiyiik Savaşin(1136) faaliyetlerinde yolaçtigi dört buçuk-beş yillik bir ara- 
dan sonra işe başliyor. 

Uç yillik çalişmalariyle Kiirdluk diinyasinda bûyiik umitler ve gûçlû gû- 
venler uyandiran ”Hêvî”, felaket saçan ve felaket toplayan bir hûkûme- 
tin(1137) icad ettigi bir savaşta, dûnya çapinda degeri olan ûyeler yitirdi. 
Dört buçuk yil önce, ûlkenin bûtûn genç bilekleri ile genç kafalan ateşe sû- 
rûklenmek için Harbokulu Meydanmda toplanilirken, M Hêvî”yi Istan- 
burda yaşatan yûzlerce beyin de o maydanda, gafil ve hirsli bir militarizmin 
agir zincirlerine boyun egdiler. ”Hêvî” iki gencin kuca^inda Allah’a ema- 
net kaldi. Bir gûn oldu ki ”Hêvî”, yarinin îşikli bir ûmidi olarak ancak gö- 
nûllerde yaşadi. 


(1136) ”Bûyiik Savaş” adi, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” 
adimn karşili^i olarak kullanilmiştir. 

(1137) 1110 numarali dipnota bakiniz. 
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Evet, ”Hêvî”, Kurdliik için bir ”umit” idi. Yedi yil önce tiim agirbaşlilar, 
buyiik adamlar hep birer köşede uyuklarken, herkes korkak ve çekingen, 
hekes her şeye ”dogru” derken, ”Hêvî” gençleri, ”iimit”lerini, bugiin dil- 
lerde yiiksek yiiksek söylenen ve ufak bir gayretle gerçek olacak olan olayla- 
ri birbirlerinin kulagina iiç yil surekli olarak fisildadilar, dertleştiler. 

”Hêvî” bir irade idi. Her yere felaket saçan ve her yerden felaket toplayan 
bir hûkûmet, O’nu da kendine bir araç durumuna getirmekten ya da hiç de- 
gilse sus payini vererek kendine minnettar kilabilmekten ûmitsiz olunca, 
”Hêvî”dekileri bir bahane ile polis dairelerine sûrûkledi; seslerini tutukev- 
lerinde bogdu. Suriye’de Araplar asilirken, istanbul’da da ”Hêvî”ciler kim- 
bilir hangi akibetlere ugratilmak için aramyorlardi. Ne var ki savaş, Istan- 
bul’da da ihtimal ki sehpalar kurmak ya da Anadolu’ya dogru sûrgunler, 
bodrumlar hazirlamak zahmetine gereksinme birakmadi. 

Bugûn Hêvî” bayragim yeniden çekenler arasinda eski agabeylerinden he- 
men hemen kimse yok gibidir. Demek ki ”Hêvî”nin savaştan önce yarattigi 
kararhlik ruhu, sûreklilik ruhu, degil ortadan kalkmiş olmak, tersine guç ve 
yayginhk kazanmiştir. ”Hêvî”nin diriliş töreninde takdirlerini açiklayan 
saygideger bir dûşûnûrûmûzun de pek dogru olarak dedigi gibi, ”gençleri- 
miz Dogu ruhundan, Dogu anlayişmdan tûmûyle kurtulmuş olduklarmi ve 
o ruhtan, o anlayştan yûksek olduklarmi gösterdiler. Onlar, Dogulular gibi 
kurulmuş bir eseri yikmadilar; var olan bir temelin ûzerinde bir binayûksel- 
terek sûreklilik, direnç ve irade özelliklerini gösterdiler”. 

Onlarin her gûn, her dakika birbirlerine ve görevlerine sonmez bir sevgi 
ve fedakarlik ateşiyle bagli olduklarmi gördûkçe, dûşûncemde Kûrdistan’in 
parlak ve saglam gelecegi yûkseliyor. 

Dört buçuk-beş yil(l 138) 

Bu görevler, ”Hêvî”nm bugûnkû evlatlanna kalmiş demektir. Yeter ki bu 
görevlerin bûyûklûgû karşisinda onlar ne kötûmser, ne iyimser ve ne de 
ûmitsiz olsunlar; yalmz gerçekleri görsûnler ve bir de şu vazgeçilmez gerekli- 
ligi takdir etsinler: 

Hayal ve ihtirastan uzak, gerçek ve olanak için çalişmak. . . Hayal ve ihtira- 
sm kazandigi görûlmemiştir. Gûcûnû gerçeklerden ve olanaklardan alan 
ûmitlerdir ki, er-geç dogal olan kutsal doguşlari ile ruhlara dayaniklilik ve 
yûcelme şevki verirler. 

Hayal ve ihtirasin yoksunluk içinde kalarak çökmekle sonuçlanacak olan 
zehirli aciligim da hiç unutmamah. 

Benden o kurtaricilara armagan olarak saygilar ve yûceltmeler. 

26 Mayis 1919 
Memduh Selimbegî 


(1138) 1111 numarali dipnota bakiniz. 
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BIR MEKTUP 


Mûdûr Beyefendi, 

Selamdan sonra, kendimi kisaca tamtayim: 

Bir Kiirdûm. Oldukça eski bir tarihe sahip bir Kurd ailesinden gelmeyim. 
Uzun zamanlardan beri bilimi yaymakla ugraşan bir bilginler zincirinin son 
halkasini oluşturuyorum. Medrese ve okuldan anlayan bir kimseyim. Arap 
ve Acem diyarini, Kûrd ve Tûrk ûlkelerini, Frenklerin yaşadigi yerleri dolaş- 
tim. Halen îstanbul’dayim. Şimdilik, yûrûmekten ve hareket etmekten yok- 
sun bir durumda bulunuyorum. Bu nedenle, sizi ziyaret etmek onuruna ka- 
vuşmaktan bir sûre için yoksun kalmak zorundayim. 

Istanbul’a gelir gelmez ilk işim, Kûrdlerin son olaylara karşi nasil bir tavir 
aldiklarini araştirmak oldu. Uluslara ayaklanma sûrunu(1139) ûfleyen yûce 
gönûllû Wilson hazretlerinin Kûrdler ûzerindeki etkisini pratikte görmek 
istiyordum. Başkalarina hizmet etmeyi kendi kendisine hizmet etmeye ter- 
cih eden ulusumuzun bu dûşûnce tarzi, O’nu, çogunlukla kendi çikarlarina 
ters dûşen ve kendi çikarlariyle çelişen amaçlarin ardindan koşmaya sevke- 
der. Bundan dolayi birleşemez; ayrilir ve dagihr. Uzun yillar boyunca sûre- 
gelen gözlemler, bana, alişilagelen bir anlaşmazlik manzarasiyle ya da gelip 
geçmiş bir eski girişimin amlarinm enkaziyle karşi karşiya bulunacagim kor- 
kusunu veriyordu. 

On yillik bir seyahat döneminin maddî varhgima saldirttigi bunaltici aci- 
lar, durumu bizzat araştirip incelememe engel oluyordu. Sonunda, lûtfedip 
bu mektubumu sunmaya aracilik eden din ve ulus kardeşimizin iyiliksever 
kilavuzlugu ve himmetiyle, aradigim bilgilerin bir bölûmûnû elde etmeyi 
başardim. 

Hilafet merkezinde(1140) biri siyasal, ötekisi de sosyal olmak ûzere iki 
Kûrd dernegi varmiş.(1141) Yayinlanmiş sayilarinin hepsini elde ettigim iki 
karma dergi de, bu derneklerin yayin organlari olsa gerektir.(l 142) UIu Tan- 
ri, varhklarmi bölûnme ve nifak darbelerinden korusun ve çahşmalarimn, 
faaliyetlerinin ûrûnlerinden zavalh ulusumuzu yararlandirsin. 

Bu derneklerden ikincisinin hangi amaca yönelik oldugunu ”Jîn”in içeri- 
ginden ögrenmek mûmkûn oldu. Siyasal olan dernege gelince; O’nun prog- 
ramim, derginin şimdiye kadarki Tûrkçe yayinlarindan, dolayli yollarla ol- 
sun ögrenmek mûmkûn olmadi. Kûrdçe bölûmlerinin buna ilişkin bilgileri 
içeriyor olmasi akla gelirse de, utanarak bilgilerinize sunayim ki, pek eski bir 
Kûrd ailesine mensup olmakla birlikte, ulusal dilimi bilmiyorum. Bu kusur 
bana ait oldugu kadar ve belki de çok fazlasiyle, dilimizi bilenlere aittir. Ka- 
derin bir cilvesi olarak milliyetten pek uzaklara dûşmûş bizim gibi ulus talih- 

(1139) 1113 numarah dipnota bakiniz. 

(1140) 1114 numarali dipnota bakimz. 

(1141) 1115 numarah dipnota bakimz. 

(1142) 1116 numarali dipnota bakimz. 
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sizlerine, özellikle de halen Kiirdistan’da yaşayip da Turkçe konuşan bazi 
Kiird evlatlarina, yiirekten istedikleri dil ögreniminin olanak ve araçlanm 
hazirlamayan ilgihler, tarihin kendileri îçin hazirladigi hakli kinamamn de- 
recesini diişiinsiinler. 

îşte bu yoksunluklardir ki beni, ulustaşlanmla Tiirkçe konuşmak zorun- 
da birakiyor. 

Miidiir Bey, 

Derginizin yavaş adimlarla gelişmeye dogru gittigini görmekle birlikte, 
miisaadenizle burada bir şikayeti ortaya koyayim: 

Derginin îçeriginde çeşitlilik yoktur. Bundan maksadim, çeştlilikdiye ipe- 
sapa gelmez birtakim kuru laflarla siitunlari doldurma tavsiyesi degildir; an- 
cak, örnegin din, ekonomi. . . gibi konulardan sözedebilecek îçenk arasinda 
bu gibi konulara ilişkin yazilann da göriinmesini diledigimi içtenlikli bir bi- 
çimde hatirlatmaktir. Özellikle dinsel konulara ilişkin yazilar! îslam diinya- 
simn bu darmadagmikhk ve böliinmiişliik aninda, Miisliimanlarin kulakla- 
rina, bagli olduklari dogru dinin emirlerini ve yasaklarim bagirabilmek, ne 
giizel bir sevapli iş oluştururdu, bilsek! 

En çok miktarda ve en giiçlii din bilginlerine sahip oldugu kuşku götiirme- 
yen bir îslam unsurunun,(l 143) iki tanecik derginin yazi isteklerini karşila- 
yamayacak kadar kalem voksunu oldugunu aklim kabul etmiyor. Olabilir 
ki, bugiine kadar îhmal edildigini gördiigiim bu sorunda benim anlamadi- 
gim nedenler vardir. Daha yetkili zatlar, bir Kurd dergisinin bu ihtiyacini 
karşilamak için kalemlerini îşletmemekle, dinin emirlerini bildirme görevi- 
n i yerine getirme tehlikesine atilmayi bizim gibi kiiltur ve bilgi alaninda giiç- 
siiz olanlara yiiklemişler demektir. Bu nedenledir ki dinsel konulara îlişkin 
bazi yazilar yazmak hevesine yenildim. 

Kiiçiik yaşimdan ben gördiigiim tam bir islam terbiyesinm gereklen ve 
îslam medreselerinde geçirdigim birkaç yillik Ögrencilik yaşaminin saglaya- 
bilecegi bir bilgi diizeyi ve anlatim giicii smirlari içinde bir şeyler yazacagim. 

Konularimi, bugiinkii yaşannn akil ve zihinleri yakip tutuşturan en canli 
olaylan arasindan seçecegim. Olaylara ne Haçlilarin diirbiiniiyle ve ne de 
eski bir Dogulu göziiyle bakacagim.(l 144) Olaylari, yalniz kendi çiplak göz- 

lerimle görmeye çahşacagim. ^ . . . 

Bu istegimin dergi tarafindan ne şekilde karşilanacagina ilişkin bir îşaret el- 
de etmek, yazilarm sunulmasi için yeterli bir emir olacaktir. 

Hepinize özel saygilanmi ve giyabî sevgilerimi sunarim efendim. 

Etyemez, (1145) 15 Mayxs 335(1919) 

Isfahanî 


(1143) Kiird toplumunu kasdediyor. 
(1144) 1118 numarali dipnota bakimz. 
(1145) 1119 numarali dipnota bakiniz. 
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Mektubunu yukanya aldigimiz saym muhabirimize: 


”Jîn”in amaci, Kiird kiiltiir ve uygarligmi, bugiin galip gelen kiiltûr ve uy- 
garhgin dûzeyine yûkseltmektir. Bunun için elinden geldigi kadar çalişacak- 
tir. Kiird için en uygun kûltûr ve uygarlik, O’nun ulusal nitelikleriyle dogal 
ve sosyal kurallara uygun biçimde bagdaştirilmiş Dogu ve Bati kûltûrû ve uy- 
garhgimn kanşimidir. Samriz ki ikinci bir kurtuluş ve gelişme yolu yoktur. 
Ve saninz ki zatimz da bunu demek istiyorsunuz. 

O halde, söz verdi^iniz yolda yazilarinizi bekler, bu vesileyle saygilar 
sunariz. 


KURDLER ÎRANLIDEÖÎL MtDIR! 

—GEÇEN SAYIDAN DEVAM- 

,, Arya ,, genel adiyle anilan îrkm ikincil simflandirilmasi ve simflara ayril- 
masi içinde iki köken vardir ki, soyun doguya ve batiya dagilan yiizlerce ka- 
bilesine köken görevi göriirler. Bunlardan ”Arya” adina özellikle sahip çi- 
kan böliim doguya, Bahterya'nm daglik bölgesinin soguk vadilerine, ”Ya- 
van”(l) adini taşiyan parça da batidaki verimli ovalara yerleşmişlerdi. Bu 
şekilde göçebe yaşamlarini sûrdiiriirken daglarin dar bagrina sigamayacak 
ölçude çogalan ve cografi engeller nedeniyle doguya dogru gelişmeyen 
’Arya^lar, ”Yavan ,, lari sikiştirmaya başladilar ve onlari yavaş yavaş batiya 
dogru çekilmeye zorladilar. Artik kader bu ulusa göç sûrunu(1146) çaldir- 
mişti. ”Yavan ,, Iar, dogudaki geniş ovalara ve daha ötelerine yönelerek hare- 
kete başladilar. Uzun sûren yolculuklarmin sonucu, ’Avrupa” dedigimiz ki- 
taya ulaşmalari ve bu kitanin degişik uluslarim oluşturmalari oldu. 

Nûfus artişi nedeniyle "BillûrdagAn yûksek yaylalarina kadar çikmak zo- 
runda kalan ’ Arya’^lar, tikildiklan dar alanlardan ve soguk daglardan yavaş 
yavaş inerek, ”Yavan ,, Iarm boş biraktigi araziyi doldurdular. Bu baba yur- 
dunda bir sûre daha oturduktan sonra, bir söylentiye göre hûkûm sûren 
mûthiş soguklar, daha gûçlû ve dogruya yakin öteki söylentiye göre de, arala- 
nnda başgösteren dinsel bir anlaşmazhk, ,, Arya ,, Iarin da bölûnmelerine ve 
göç etmelerine yolaçti. 


(1) Kiirdçesi ”Ciwan”dir. 

(1146) 1113 numarali dipnota bakiniz. 
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Giineydogudaki Bedahşan dolaylarinda oturan ve bugiin ”Hindu-Aryen” 
adiyle anilan boyun bir böliimii ”Hindu-gûş’ daglarim aşarak, bir böliimii 
de bu siradaglari dolaşarak ”Hinde”e girdi ve oramn asil sakinleriyle ytizyil- 
lar siiren uzun bir miicadeleden sonragalip gelerek kesin egemenligini kurdu 
ve toplumun ûst simflarmi oluşturdu. 

”Arya”larin öbur önemli ve buyuk bölûmû, ”îran” adim alir. Iranlilar gö- 
çe devam ederek, ayrintilari ”Vandîdad” adh dinsel kitabin birinci bölii- 
mûnde açikça anlatilan yolu izleyip bugûnkû yurtlarina girdiler.(2) ”Vandî- 
dad”in bu aynntilari anlatan bölûmû pek degerlidir ve îranlilarm göçû uze- 
rindeki kuşku ve belirsizlik perdesini kaldirarak, iranlilarin tarihsel yer 
de^iştirmelerinin önemli bir bölûmûnû aydinlatir. O kadar ki, bu kitap, göç 
sirasindaki duraklama aşamalarini ve yine bir aşamadan ötekine geçmeye 
yolaçan belalari da sirasiyle sayip açiklar.(3) 


(Devami var) 
Kurdîyê Bitlîsî 


(2) Maspêro, îranlilann Avrupa'dan Aras ve Kur vadisi yoluyle geldiklerini do|ruya daha 
yakm buluyor. 

(3) Bu aşamalar normal yuruyuş konaklari degildir, göçmenlerin yerleşmeye karar ver- 
dikleri bölgelerdir. Fakat zavalhlar, nerede yerleşmeye başlamişlarsa, orada, kötiiluk 
Tanrisi olan "Ehremen” bir bela yaratarak yine göç etmelerine neden olrriuştur. 
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Jr'U^ ( • ♦ 1 ^) j/ 

^.jV» ‘t’J^ y- /*•> 
û'Vi Ujij /r 
jU y- Jj. * j^ • jt >*’ 
^•'L* j\ji- \j »>. tLl* 
rr * - 0 *"- \ • 
j . £ jlj^VUi 


•/■ : Jj^* Jt*- 


^^L.JIX.1 / 


: i jr &f 

Jjr* tfyj * A'vr 1 

jJL.«jXIT^^ 

J-Ç> (j.-^ '*'î 

4 ( 4 

4*tWÎ* JVy *jl-.jl. j> 

J*V >. ‘Ji'-r 1 ' ->. 
jMf' jr jf*j£ Jj~ 

<sj. * kii W 

**} * 'Ar. •✓'>.•>* 

Oli^OyUjyT" 
^•4*2»Oi^ jAjl— 1 ^1»*—^ 

V *J. xx*)}~6 cr^-> 

^j. *J-V ^J. 

•jiji JtX *jiu rfJcT 

jj—'j' 4 ».j' <-jjlj' cU - * 
OjJjl y'yi- • J cAi 
0J-Ji' •■>jXj» j'y 

jj-djt j'-'J j^J Jr j* 

j^Jj'JjU j jJ \ yj*»- 

jjJj'Oj*i|» •- 

jjJj' 4»_J* <- Jjlj^ J-4 

jjJjl Jj> *jUj 

c»l> 


* Vjj- j^ * jhj'jv 

jJjiU jj» « jç,^ jj* 

CjZJ* •y m \tS) j».j 

i-*-J »J» <*j^ •ji-j 

t 4#LLiT- ( W^* 

• • *•* 

jlj.jJ^ I y,«*. j'j 
jOL*l « jç\yi\ fl 

j^ 4. Jf ‘O.jf jÖ r 

ifftr** jV. 
jf^ jU-^j J*- 

jOji. 

jÇ f 

.. «,/*jjr <j j 
•j*- ^•5' J jvL* j** 

•j*-JjiJ «»j»- JU-J 

! !<-»! j _<-» jl jU- 
• • * * * « 

1 ‘V.'> ^Vj'j. 

«t <*-*> <i 

4 . <*»J Jjcfj ^ Jt 

4jj.jr <*>til 
4»A*y- JlîjO (I J 
o c»«j 

c- 1 > UJ 





( <J. J) 


. ^yj j'di < r "> ^ L»>jL- ■***' 0 >- 

j',* j)> > J'SJ’r’ S^j 

\> (£-**- <*Lj' 

U Jj U JJ J £L >” 
iOj* *'L <a-J </ U 
»jyJ •* y. <► / j v^rV 

^U'Îj>j t-r o>j \J~ ) jL-j^S LiU 

w— 1 4o4» 

^’-j fj / û 'j 5Vv^ ( r "'*‘ J-v. j'> «5Vv> 
j' r / o r \jf~f j'r/o»j ^ .A 

» l' l jVit— y^*'i ö'j lltox-» JÛ»ij^" ll5^Lw«X»-» 

j'j 

jîVLij > J. ,-rMj j*^' J ^-^r.J 1 

j»l j * r^)j \y.* , ^- , J j'—' J>^jL*j j 5 

«-’ * Jij 

^iX'ij uJJ jL f jW vil'-u- jj <- b: A 


j^ '-£" J" 


jj)>* f^LU 


• • 

jU^i- 'yi'jj j'V j'j'? »jL-^ iSff^“. < T 

XÎ<j- oLJ jL aj-' < 'j'j'* Jj** 'lJJjL 'j> 

vi*>'»- j»L j j Jl> '-*'* • j*- ^.)r*r cf*Jf' 'j >' 

^ V>ij» j j^Jv J» .i^ j'j/ -r’j': JV*'* jjj oVj V f j Ct} t 
rro _ ^.L r L_ 

*/ 



J» -‘>'1 'f'r;' r\> j*' (j'jJ'A. 

* 

* V 1 .- 5 * C V 5-* 1 *-* JV j* j*-» 5-*^ V^ i ' J (N*N«) o 

Ljj/^ Q L »3 <-«l ^JJ w>-L* L <-o' 

jLj cTU Ij (N *AN) 4 
J> wi* wO j liJjT*" IJ jl 
j>,ji C-L. ;> j* £jt 

ifH ->>*** f J*V* • ( N N • • ) ( <S ( cr.jV ) 

'■> ( •j^uYj 

O'jLjJ^- 0.4^ JLti' 

Jj^-Ll^ j 

Ll^j jjjj K -A*^j Lj ^jljJL* 4—* ç jLu« jl*'i j l^jlr j^"» 

j't.j ) ) °„*>^<^-ui j\ -xj- <\*J 
- — j I O J-o C-Jui L ( \ * M ) 4 

jW'jj j> j^ 

j'J\*yÛjtyj Jx 

J*j*Zm sj L* 1 \«L.aI. <>- J~£j Oj \j£ j 1» 

^JjtS)* *y~ ^jyry c ' 1 V*" •y~ 'r'-* f.j J'-- 

f 'j^l J-L5> Jjjum o*j U 1-0 L-j J j l jl* I Jy 

cS >>_* 11 

LA» )i J fj-t Jj J •ijS' * 'jj<*'»L‘ Jj )«i* 

j-» J 0-/C L)L->J^ jS" ^L •^"^’*' • Jr> ij'j’J 

jLj ja*U* cf J '^$3 j» J tr-J J ^* j^J £>Jf y<\^\ f^ 1 *' 

L*Li jLoj»_l li*j£>-J5jtjljj* Ujj j> jC»-j 

•j»- S Of. 'j O'j jc —j of.Se.~j* L *V 

» * 1 

£^y\oJ* jtj sy* <J~** j'j^ îji* £j* j>- 

J~ o L’ <»jJL^I JLLij o*>Li-\ jLou-*jj 4^ 





j— yj *-y ^i-Jj JjI jl’Tj C-U jl ^Lj f J*i/* yj 

4»- u^. jjU j jjiiUL- j'y- Li£ j-i<r °V.-*' *ii*“ ^ 

. *V (5-^r 

f L.>_y*-J* j'Al>. »^»- L< jîjj j' , J r . 

,Uil> jVy. jl‘Tj oLj' U' jL r \‘» p.Vjj; /'J-’J 

L>—.P 

Wi jlO' O'-'cT. <J)J-^. >-' f. t.f ;jL * >j'- r -' 

jf j jT., J^J L' j'jr.' U-^j'ioLo'j jLJ 

*l»>.*-^ 


IiLj^ < jLJ * jf~ L j c 

i•'I lw •^»- Cu^L j JL c^- o Ljy-J 


j>. J i ^j' , 'J 
. jLT j'jL 


^Ll; .^i-LLLj z^3jp-y \)jjf J^) »" ^ *'“”• 

• Jjl J»ji- jl’lj oLj' *»**i i>>' **✓”*' ^»jV j>5 

JJJ jL-^-'Cj y~L- 'L'y-**jL Li^O jl>Li-i*-^> ' 

. ^ILL'J f Li A.L' j Jw T jUj. I o^.j . <iL 
j\>\j0 j^.*> jk-' J 


jL i j J <>i^*d 

t#k ,a»*\j oL^jjL)jtLL \j)C^ ij^\x«U.W3 
c* f jU J* jjL «jL j>*-*-.'* Uj-.j Lf j 

<JL LL^i-j JxL’Lj j'_^j t# »l‘L‘'j' > j j-Llk-. o \>jj Jjl'O.jT 
f*W JJ ^jr.Jj jVl £».jL L> li^ jjjj -LOJjLj Ja> 


' jy.J • Ö 

')') % tfyf\ j. <*' • jij^t j ^’ '~*r u y 

, ^JCaJalt J j> <lLlkl jl—^j\ j\fj>" / •k"^" 

( 4,'V jr jL>-/ jjj) 

. jjSS i c sjjj C T 

« yl L- I jJ j\ J /* • • Ji^* Ş J 

( *^-£Sl •iS’’j> )' < f", ö* df'dS ) 

• f j\y Jm ÛK*j ±)J <«<f; J- _f"' 

• j" 

( jl» jT" jj ) 

• )M ^Jf.y* 

( ^ ^ J-S, ^ LTi*. ) 

• .A.A j'V’ ^ f J '" '•* 

(•jl'’v ^t'j) j'»/ *»vr>?" * «i./J '-'✓*) 

. jjoêj JjJl. )~r'j j )' * < -^Ş. 

j 4^iJ. : j-£* m j3 <î--dj\ ( /"»j'jj i , 

•iU jl» ^tj|l «^-j\ • Sy* , -*^'* *—*S ^ijiWjL ^jl 

• jJl Cj\ OjJ»\ Ujt ^)—i<ii\» j \/j Cj.r~ J*'* - J J j V'/***' 

• S y* i)-vX3)\ f jTj jVJj>, »JC-\j*j öj\>»-* jj<rj V‘' 1 

• J J -*'-<j' OjJk\ ^&Jj^»J»- 

( ^.vT JT yjj J^y.S t5->') 

• jj«Jj\ j\ jw>J jj j® jwj) • /j» jJ>i-dj\ '-*5 | . 

( J* ö) ) 

• tif. J * J-» 4>- J * 

t^*“ î (J^j*yr“ () 



§ jJI tf jj 1)1 .jJ& tfy' jjlj' jJ-*' » '- Jl'i* fj 

( c»'* j j*“ Jj fj i5"y* ) 

. jft j-û»jL fj-S'&*.r t 

( j'/. >■ JV - ) 

• /'/ j;•* j;^ 

< jo- «£ * J:'i - fj 

( J.y j .fj^- J '■* < j.js * * bj !; j'*) 

. jjCKjc- t Ji» J f m * 8 J.js «i»' * jj£'\ 

(jIju^> df '' fA j' öyfi) *“»'^ ■ o*y. 

c~+£*- .>"• •j^.'t Vj j «i»V f U^/ j&. J .jj*J-*'i* SJ.ji 

j~»JLy • J.’L»- ^^^j-uuJj' »j' J ' j* - 

(CifdŞ J->J 'r t i) 

• jU<Jj' JW • jl»*j' j5j' w j j j f 

( j' j' J ^ ! 'H-» ) 

. jU<lj' JU *- <—S' U j . jJu-iÛy i»j'»’^' * 

( *Lj (Ja. <j>L» ) 

J Jfj »j4lL* jJ*jLyj» f>L- 
• j-U£j<-■*»-> • jLJLL#. jj»jLXj j jL»-L»jyjîjLlt' 

( jj j < ûj jf« j j» » JVj jj» ) 

. jji'jjl ( J-C- JJ ( j-vilj' t t/jjj &jxf 

( ifj'r* f 'jj*" ûJ tif* jL^U 'j^J»- ) 

I jl’ji» <*-»jLÎ <-ju 5 . jl*ji» jJL <il»- 

( j' j '»/* <jS^ *^ J ) 

. jU<Jj' Jîl’ o*'^* i)»jj». 

( J:j!» j «-» j. j^ iiJ'* 1 * û-*^- ) 
»jU->t A >jf .>U* v'V 

• jJs. 


Jb.1 

( jlj* &)} £ tf-ti- ! wi* U _iO"'j ! )Ş >7-^ ) 

. j-&?. )* J*J, ! /.j' ! 'rtf' jj**V 

^r' û'*' s'-t* o/-*■ h'jj f l ‘ V rt^" 

Oj~~- . 4aJj^*i'^ »i*f iLi' . JJ-^J* J*J* cT*^ 

Ol^ ^j.*'jLlj' i S0j'O ' >J J, *$")"* & 

jjiiC* : ^ax.'^j' 0-4£. ^J—_j J_0 f iLi' jAiÇx-J JjJ jL-t* 

4-i» y-1 wArJ jjO* J-»i * jO J^i iJj*- 1 !' '7*'f *^.* J ûj^ j. 

^ L' l A_|\ jl^ . jJ.' ^»' vlAJ£-» ji—i' / 

jdji »-C*-jL- • j-H.' ^ij* JjV'V 

j ^ii* <jO j' aI^O." jii-J j' ilL"' J;'* -ç* Slfjy 

jJXT "V-0 s*~ J+J ^ 

jjJJ f'jj (j <Sj *' O~0- £*£■, jj)-*j. )* 

■ £jy** ûVO j/ l/ 1 ^ J vV J ‘ J )^ ''-V ilV ^* 

^ii-Ojjj' ^ jj $-> j*fV 

tiJLol j^jj cîx^ o?%* *^3 ^-ijj-j! ^j*. 

^'^jij' j j\a oj- j^- ij"^' tSjJ S^*j ^jy^ 

jjj j' jj*^-’ • J*~y\ • J?S* *^$^ »-Ui- 4j»-\' ^jr*- v-J* 

• J^ J*^ *** j.I^, ^.l 

( jlV* JL' yj cLL- x- J j»J / ) ’ Ji'i* *fj 

( $S&■* fSiff ) 

if-Y* lf-^ ^"" 

njjJjl^j\ S^*^"^* J *JJ. û'—i' •j-f*’ tf'"(S* J ''* 4 *r’V^’. 

, jjJUAjf-J Ui' JVJ j' <î’ J J*JJJ > 
( j^. J 0'* ^f Jc j jm c^f cfy.j'O 


J ia—) O jLx jj. *y*j a.» ja j; J y:f 

l>j <>-jl / clI j; <î*jfjl U^Vlw*—>- 

«. 

jJlU-*U-O1 0 }L£cj jto j lOu dj-OL* *j)jl jljl j\+* 

• j j} ^^[L» ^-*L«£>! oli <»- j\* J' 

•X*>* ■ y>- J* J J' y>\ & ê *** jM-L-. jLU J ( ) 

4 ^*<Jlo o/ Ol^ jl* J>l Jfcii , ^jO ^LU oij OlijL-i 

•]JJ. < lUio 3y? j. I 

aU* viUj!<—j« jjT-jLj jL-o r J>U tjl^UI 

j-Li. y/ j\f> JJ ji JLO: jJ j\ jf ; 0*-»J JU JVaL.V' 

CJ^*)jj* jlVt-»U <ilj! »^j Vj>- J y-J • ;-V-ll^' JjJ J^* - * 

jl' J jl»U' ^lU * l$^' u ^ jL-lI * j^ jt - ' }Uj <^L 

jo L-^l ( ot»jL* ^jL JKi\ J!.«ê»cL-»l j-0-<jJL-* i$J*~* <C* *lj 

jl- ir Lj o-ji j j jT^> j u\ j lj* S*^ 1 J Jy*) f. 

^ J %-■*- J\ .-L—«*»j! ^ y— J- • 

«»■ « ^_. J ^ 

j% jr j #Jl!i>- <jli J) . jj—../ LL» . V i 

jt^-' *j/" <JL_-j 0*> L*. jr •^<J^ jU o^U-a* 

: 1'jLi <*Jj ^T-C-I jl/l j\* j\p <cUL J>l .j^U! ^-ciL. 

UJc£ vlLj^# wJU <■ ^U^i j»*t c tf/ d-^Lj ^Ul jj>- 
<-x|^>-l oLa j j o<-Lî . ^-U-lI jl^"l j*xli^ jI^-a-îi 

oLLi‘l jilL jr jLy 4>.Lo-l jj^j ^151 /I j; 4<£ J f t *UL- 

•ifj.' oji^i oi> j'. <r;U cr 1 -*' 

Ujl jWjj • j)a1Ul^-*I *3vlX U iljO jLj j}\/* 

•JkCr 1 A 4-*i» (ijT) J^c? y. {J~*\ 

{ jlj ) -l • • j^-dtt 


Y 


( J.J ) 


j’v. s--i jV>' 4>.' »i> *V - . ‘/V* jj. 

y J.>*■ y J<C^' ^*.-*-.' £> $ 


/ Ji~» j;~j' jJ Al ; -•/») j'.'/ •*-' ‘ J> 41 

• -V-. *i _•»_ »J) » j-»$"”j .-U o « ).■■■ • • j-**L <£ ( wWj ) 

^> ‘~'j- * ■ ■ j-\>^. J. ->--• '•£ ‘ f-^- 0 -.' 


! * . . j*x )X* * ^)?“y* u>^~‘ j^ 

jjjy ^ jV' 

* j —-- I 

^.i> ^ jl.V v '« jjf <£j' j % * *Jy wi^» v > 

i . . . j'j J^u' 1 J. 

( c'jl ^uiil J w»t^>- Ji- 1 -*^ J^-— ^*'j tj'— 

1 • j'r j' j. 

jJ i^. J' < jl*V>t jjL-U r i> J' £ J—-V.j/ 

, jAlrf < £_jL ûV'V J J 

j I^jVjI j^l ■».* vliiL* 4* ^jLlc ’Jr j jLU o jl *jJ I <J 

! . c^l j\ j i {j&S~* <»-jl 

JA Sj J jtfjj J jffc ^ JjlUj 4 jKJU 

_ #jJ\ ^6 3j 1 viL.lijiw. jA_jl jl jjîy * ^^ ij\j} 

^ \ jJjL* ^l^ 4 —fVi* ^,/* J ••• 

• • • • tSi^J^ •J& \ 

jÊ jlTj LJL* iJL^l kjl . ^y^jlT l/. /.V J jj^ 

^jr ^-» jr j-ULj ^ J**^ ^f-4 

Jjl’jljl •>!> 4^ ->j jT" j jTy. < ^J^j^ jl^ 

jU wiîl** jYj^ c/i^jlî \j*~y C*£+- ijr^y &*}j 


. S (J ' jj) JXU 4 j ;*-j J *'->'■* 

^uöu *lu ^ <jjy tj ^:u j.->y. 

. jjlj' ^*. <s-*.\S)* ‘^^r'. #J# J ' CJ ' 

* jL' yj\f L O* * *• )£ \J UJ-C <-*i r > ' ' J'j^' °/, 

, ;jJJlCiJ jiiJ-C 4 : ^ 1 <~J J'j*-' J l ;y£?i£ 

• j->;'/ Js.) -^L^' aJ jUy~* >*?—*' JL**»--* j-^y. 

4W^ Lio ; J/ ^/'y'w'.y J/^ +-*)**- P* 

;L'i j' ^f-lfr-J MJ—' w-\' (*'-■> <+-) J~*S- i 

* 4 »;L—~» ^»' <► ;l>y OLUl^; O'jU L'j • J J[ 

► j (^ 1 *^ ^ /' j y £' OL^C <*5^ j' j-*J j t j' • A w l 1 

JL^i'j ^j-U j ^ ^ fS • J L—*'j' f'y' • J*.' 

• jUjjj f jjL^'j; 5-^.yr *✓* j'^'i #ai r 

^ Uuo jUJ-C J'j>-' j;'/ ^j' 4*_y lLî^ 

^JjLiI #jJ j' 4 * j' •' oLLx j o'jL • -rL.»-^' U JZaJ^* jj" 

• jJ^' jLu' 4.1 jLUa ^jr »a'»a' jj»y^Cj 

ol y yjL*L jjLî^L r y ij o*Uv>öi 

j.jj_- jjji' i ç_f Ll . j^L4^-^' ^i->L** o4i’'jL oUJ' 

^j iil»JU ^»' y*j oUjL* JJ j» jL-4^a' 4*„' w»VUl-»' 

J-J , jA' JuIT^LjJa* Jjîj'^r* Oj* j' L*-Oj v ^„^‘ 
w^* j y JJJ» J*)' jJ» ^* 4 y'c?“' J'j>“' 

__ ^jltLaU j o'>u ^-<^1^' oy-dr ^ j£ •■> 4 -J i y*u^.x' 

&*}\S u>>“ êJ *jj-~* J. *j 4 ^l 5 oU'yl 

ZjjJ^ *jf • >^jU* ^JjS 9 ^Li' jlL*\i #aJx-'JL 

< j£ J'j y < <yL Ji' u-OjVj 

aîjîjU'j • j>^.**»' JL**i' iL^' ji J C O'-î,' ) # ***j^ <5*^ 
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.jiJ>U jA,C,ys.\ '.•r' c '.-'.*' 

Jiî »iVj' J-'-' 

<iJ-' j . ;Jk' w <i J.JU' .JCT”j' ji**.’/ j'»j' '*•>'/ f}~' 

j±\*jy~ j-U^l* duU jUu Tu Ij ji.ji Jri JJj^‘ 

viJ.'—1 .-V»l ») j* jxli ‘ jy})\ <j^*“ 

ûL 5 yjJj' J-Cd* j-uL.'.J, ^* 4 ^* '■'**' 

: >U. . jv-U oj^i ojyj- L-i' cCjc._' Oj'<? &»’* 

^ j *_>✓• J'ify 0 JjrJ'** \*Çjy 

j'ii <~Jy}* <J\y j\) 1 J^' Jr*' 1/*./ J**-> 

Ûy $ ii' C- jjj' Jj^-J Li<U .JrU^ji-ij' j> jj £»<£j;j~' 


J^> • j-uJuUj' j*j- sj J' j. 

Jr jStc j ûU v 5’^ r U il' xj-j J j'jjiji - 4-^0 ^ j> j» - 
* * .. .. . 
a—^ l* < Jij* j*y ->' J * ^1^4^.»./ 

. jr aw<-L#1 <_i iilLJ L4^-LS w'^L^* 

Oj-^JU tiJ* j\ *+y£)<Jj~+ i]jrl*LJ »JL-y 

*jjjAkiy 4 -^.J £’&$*J. -C* 1 

. jj)jl UL* iljLjJ ^C-LJ vi»vîJ-C 

J S y. J $)}*.)f 

j*yj Jlî^iL-* jijjl <i^llL <jr* ofJjK <SJ) 

JtçÇ*-' zjf {£yT ^V' t jU t J±)\ tljJl* i/j iA* 

jjçi) ilj^-jjTiH jy-* U* ^ 

jj# # jL^j j~a* Jfl öy** 

*lr- J JUi>- ^J-Vj j\fal j-*j jLu<’\ Ojlili Jjft villLojjT" 

Jiû j J\ijl *jb\ 


(<j'J) 


1 


jjjxS' < jiJu j^y «»'/—**-*j *'* 

• A J -y. / ‘* i ? j-û)j-jjj».j jV' / j—*'- - *' / jy** 

Kj' ^l'jj jVj' j^jr^ f' j't* »jli»' 

tf-iiJ &?jÇ <*f.)j\f.* j^' •■> 'r - —^ 

wl>-» J_±--\ j"j> cJ.Ju Jj+* JLmJ - c £±*»x\ 

. ^jjjOj jl jj^j' '-j - •j'i'/.A 

iiUo-»'jy <*.J>jy. J-' •■ # J-' , j?"'+‘- i> ->/" £ iS*. 

J»-». »jyjoJ (j.-cf *JjJ^jf J +J-> *'jj'-^*» 'jijfjy. j £ A> 
jjLj;•-'-‘r" 1 * '■‘^jr'jj*.^ j 

. J J j' 'J-AJ Ş U'iWXi'/ j (JJ J.»j/£' '*'■» j)j' 

< jy»-' tjjijf < tJ*jf tj**‘J '^ a -** 

Ul«l*.'f j* Jj j(o j*-)y • 

*'S- •j )* iX-' \f*J' j*J* **) 

, » 
t£>»j .jj»' jj'<^*». oLiî- 

0-*0 jj -'XX i l! )a1 j^" (*• j*J 

j*>J*> j yi<£ 

.. jjTcîiw jl< J—jl < j 

m • 

1 \*jf■** *t/j ff ‘jy jX 1 " 4 *' -j'j~“ *' 

j£ jW. tSjf. j'i-Jj' jSjj' J-XjTo. LÎ -j 4 ( j i j' i ‘ J 'jj j-J'f- 

•jW . . j L$J\’ ym j ] * *j. ‘ °-i' Aj*/. • 'j/J. •>->£' 
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TÛRKÇE KISMI 

Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nde bir musahabe. Memduh Selimbegî 

Bir mûhacirin nazli niyazi (Hicret Levhalarindan). Kalender 

Kurdler ’lranî” degil midir!. Kurdîyê Bitlîsî 

Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti beyannamesi. 
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KÛRDÇE HARFLERi(ii48) 


(1148) Wek hin jimareyên berîn, di vê jimareyê daû di jimareyahatî ya22’y a n dajîjibo alfaba 
Kurdî bi tîpên Erebî hin numûne hatine çapkirin; belam ji ber ku ew gişt bi tîpên Ere* 
bî ne, wergerandina wan bo tîpên Latînî ne mimkun e, ne jî pêwîst e; ji ber vê yêkê, me 
ew numûne wernegerandin tîpên Latînî (Bundan önceki bazi sayilarda oldugu gibi, bu 
sayida ve gelecek 22’nci sayida da Kiird alfabesi Arap harfleriyle basilip yayinlanmiş 
ve bazi Örnekler de gösterilmiştir; ancak bunlar Arap harfleriyle oldugu için Latin 
harflerine çevrilmesi hem olankasiz, hem de gereksizdir; bu nedenle biz bu örnekleri 
Latin harflerine çevirmedik). 


Birinci sene 


18 Haziran 1335 


Aded 21 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRD KULÛBÛNDE BÎR MUSAHABE(î:-) 

Geçenlerde Kurdistan Tealî Cemiyeti Merkez-i Umumîsinde bir zat-i 
muhterem tarafindan uzun bir konferans verilmişti. Mecmuamiz muharrir- 
lerinden birinin bu konferans hakkxnda bir yevmî gazetede neşrolunan ma- 
kalesini ”Jîn” kari’leri için bervech-i zîr derc ediyoruz: 

ilan olundugu vechile, Kurdistan Tealî Cemiyeti’nde salahiyetdar bir zat 
tarafindan, cemiyetin bidayet-i teşekkulunden bu ana kadar olan icraat ve 
suret-i faaliyeti hakkindaki musahabe, geçen cuma gûnû icra edildi. îctimada, 
îstanbul’daki umum Kûrd mûnewerleri, mûtefekkirleri ve genclerinden ve 
zevat-i mûhimmeden mûrekkeb bûyûk bir ekseriyet bulunuyordu. 

Hatibin pek uzun olan beyanatini bervech-i atî beş-on satirla hulasa, bade- 
hû mûtalaa edelim: 


* 
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”10 Temmuz inkilabindan sonra, (1149) istanbul’da ilk defa Kurd Teaviin 
ve Terakkî Cemiyeti namiyle, Kûrdlerin maddî ve fikrî terakkiyati için bir 
cemiyet teşekkul etti. Sonralari, Kurd Tamim-i Maarif ve Kurd Talebe Hê- 
vî cemiyetleri teşkil kilindi. Bu cemiyetlerde toplanan mesaînin hepsi, Kûrd- 
leri terakkiyat-i medeniyeye mazhar etmek gayesine matuf idi. Eski hûkû- 
metlerin bu cemiyetlere karşi [2] takib ettigi siyaset ve Harb-i Umumî(1150) 
neticesi olarak îstanbul’da sekteye ugrayan ve fakat harb esnasinda mevziî ve 
mûnferid şekilde devam eden toplu faaliyetler, harbin son zamanlarinda yi- 
ne başladi ve hûkûmet-i Osmaniyenin Wilson prensiplerinin kabulûyle ak- 
dettigi mûtarekeden sonra daha vesî’ bir daire dahilinde devam etti. 

Cemiyet, Kûrdlerin umumî ve millî menafiini siyanet etmeye borçlu oldu- 
gundan, mûtarekeden sonra işlerin aldigi şekil ve mahiyet ve dûnyaca kabul 
edilip hûkûmet-i Osmaniyece de mûtarekenin akdiyle beraber memalik-i 
Osmaniye idaresine esas ittihaz olunan Wilson presiplerinin bahşettigi 
hukuk-i milliyeyi istihsal maksadini, tabiatiyle programi miyanma idhal et- 
ti. Çûnkû aksî takdirde Kûrdlerin hakki taninmamiş, Kûrdler yine ezilmiş, 
Kûrdler ihtimal asirlarca devam edecek bir esaret devresine girmiş ola- 
caklardi. 

Bunun için ilk ewel Kûrdistan hakkinda cografî, etnografî, tarihî, iktisadî 
delaili ihtiva eyleyen ve Kûrdlerin amal-i milliyesinden, nasil bir idare iste- 
diklerinden bahseden mufassal muhtirayi istanbul’daki dört devlet-i muaz- 
zama mûmessillerine teblig etti. (1151) Bu muhtira, mûmessilîn-i kiramca te- 
veccûhkar bir hûsn-i kabule mazhar oldu. 

Ayni zamanda Paris’teki Sulh Konferansina bir heyet-i murahhasa gönde- 
rilmek hususundaki mûşkilat hasebiyle, Paris’te bulunan Şerif Paşa’mn Sulh 
Konferansi huzurunda Kûrdlerin menafiini mûdafaaya memur edilmesi dû- 
şûnûldû ve mûşarûnileyh de bu işi deruhde etti. 

Harb esnasinda Misir’da teşekkûl edip epeyce faaliyet ibraz eden diger bir 
Kûrd heyetince Paris Sulh Konferansi için tayin olunan Arif Paşa riyasetin- 
deki heyet-i murahhasanin, Şerif Paşa’nm riyaseti altinda mûşarûnileyhe ilti- 
haki temin edildi. 

Musul Sûleymaniyesinde teşekkûl eden Kûrd hûkûmetinin (1152) Paris’e 


(1149) 10 Temmuz inkilabi: ”10 Temmuz devrimi” anlamina gelen bu ad, Miladî takvime 
göre 23 Temmuz 1908 tarihinde gerçekleştirilen ve ikinci Meşrutiyet’in kurulmasiyle 
sonuçlanan hareket için kullamhrdi. O zaman Rumî takvim kullamldigi ve o hareket 
de o takvime göre 10 Temmuz 1324tarihine rastladigi için, adina ”10 Temmuz inkila- 
bi” denilmiştir. 

(1150) Harb-i Umumî: ”Genel Savaş” anlamina gelen bu ad, o dönemde I. Diinya Savaşi için 
kullamlirdi. 

(1151) ”Biiyiik devletler” anlamina gelen ”diivel-i muazzama” adi, Osmanli döneminde Al- 
manya, Avusturya-Macaristan imparatorlugu, Fransa, Ingiltere, Italya ve Rusya için 
kullamhrdi. Avusturya-Macaristan imparatorlugu savaş sonrasinda dagddigi, Rus- 
ya’da da 1917’de Çarlik rejimi devrildigi için, burada diger dördii söz konusudur. 

(1152) Gtiney Ktirdistan’da Stileymaniye kentinde Şeyh Mahmud Berzencî’nin liderligi al- 
tinda kurulmuş olan Kiird hiikiimetini kastediyor. 
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gönderdigi heyet-i murahhasanm dahi Şerif Paşa riyasetindeki heyet ile miiş- 
tereken hareket [3] etmekte olduguna cemiyet muttali ayrica olmuştur.(1153) 

Muhtiralarm miimessillere îtasindan ve Paris’le tesis-i muhaberat ederek 
Şerif Paşa da bunlardan haberdar edildikten sonra, cemiyetin buradaki 
teşebbiisat-i siyasiyesi, miimessillerle zaman-zaman temasdan ve Kiirdistan 
hakkinda îta-i malumat etmekten ibaret kaldi. 

Cemiyet, Kiirdistan’da bir taraftan şubeler kiişad etti ve oralarda siikûne- 
tin muhafazasina bu şuubat-i merkeziyenin tesir-i azîmi oldu. Cemiyetin 
teşebbiisat-i siyasiyesi derecesinde en miihim işi, Anadolu’nun her tarafina 
dagilan pek çok mikdardaki Kiird miihacirlerini yerlerine iade ettirmekti. 
Cemiyet bu hususda, miitarekeden beri teşekkiil eden hiikiimetlerden mu- 
sirrane mutalabatta bulundu ve hepsinin suret-i kat’iye ve resmiyede vaadla- 
rina ragmen hiç bir şey yapilmadi. Cemiyet, miihacirlerin çektikleri sefalet- 
lere tamamen ve biitiin acihgiyle vakiftir. Bunlari hiikiimete de anlatmiştir. 
Şimdiye kadar bu miihacirlerin iade edilmemeleri esbabi, hiikiimetin suret-i 
samimiyede arzu etmemesinden başka şeylerde göriilmiiyor. Cemiyetin di- 
ger bir arzusu da, Kiirdistan’a Kiird memurlar tayin ettirmek keyfiyeti idi. 
Ve bunu istemek hakkimizdi. Cemiyet bu hususta da sesini ve miitalaat-i ma- 
kulesini hiikiimete dinlettiremedi. 

işte, Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin mesaîsi bu şekilde devam etmiştir. Mii- 
tarekeyi miiteakib re’s-i kara gelen kabine, Kiirdlerm hakkini hakikaten 
hiisn-i niyetle karşiladi ve memleketin menafi-i hakikiyesine tevafuk eden 
bu maksada karşi îka-i muşkilat etmedi. Fakat gûn geçtikçe cemiyet, dûnya- 
nin ve dûnya ile beraber hûkûmet-i Osmaniyenin de tamdigi bir hakki ister- 
ken bûyûk ve çok manialara tesadûf ettirildi. Ne olursa olsun cemiyet, 
hukuk-i milliyeyi muhafazaya matuf olan arzu-i kat’îsinde ayni azm ile se- 
bat edecektir”. 


îf■ 

Mûmkûn olabildigi kadar telhîs ettigimiz yukaridaki beyanati ûç kisma 
ayirabiliriz: 

1- Bidayet-i inkilabdan(1154) beri olan Kûrd cereyam. 

[4] 2- Wilson prensipleri mucibince Kûrd hukukunun muhafazasina mû- 
teallik teşebbûsat-i siyasiye. 

3- Mûtarekeden beri hûkûmet-i Osmaniye ile olan mûnasebat. 

Bu musahabe dolayisiyle şu ûç nokta hakkmda ilaveten, bazi mûtalaat it- 
yan etmek isteriz: 

Kûrd milleti, bilihtiyar kabul ettigi idarenin kendi ihtiyac ve seciyesiyle 
mûtevafik ve onlari tatmine ka.fi olmadigim hissettigi gûnden beri, şerait-i 
mahsusasina uygun bir idareye mazhariyeti arzusunu izhar etmeye başla- 
miştir. Yani Kûrd millî cereyaninm mebdeini, ne 10 Temmuz inkilabindan, 

(1153) Bu ciimlenin sonu, kammizca dizgi yanlişligi sonucu böyle çikmiştir ve dogrusu ”ce- 
miyet aynca muttali olmuştur” olmalidir. 

(1154) ”Devrim” demek olan ”inkilab”dan maksat, Meşrutiyet’tir. 
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ne de Sultan Hamid devrinden addedebiliriz. Bu, pek eskidir. Yalmz şurasmi 
kaydetmek gerektir ki bu millî cereyan, hiç bir vakit camia-i Islamiyenin ve- 
ya bu camiayi temsil eden kuwetlerin zararina ve ziddina bir mecrada gitme- 
miştir. Alelekser, ,5 Kiirdler isyan ediyor, Kiirdler hiikiimete itaat etmiyor, 
Kiirdler idare altina girmiyor” suretinde tarif edilen hareketler, Kiird'iin bu 
ihtiyac-i ruhî ve vaziyet-i mahsusasinm takdir olunmamasindan miitevellid, 
pek tabiî aksulamellerdir. 

Kurd, ihtiyacmi tatmin edecek idareye nail olmadikça feryad etmiştir. 
Hakki, ihtiyaci tamyan ve tammak isteyen her akil ve mûnevver idare, bir 
milletin bu nevi feryadlarim hakli görûr. îhtiyaci susturulmayan milletlerin 
feryadlanni yûkseltmemeleri, kendileri için zillet ile hemmana bir nakîse sa- 
yilir. Halbuki Kûrdlerin her feryadinda ihtiyaclari degil, feryadlari iskat 
edilmiştir. 

Demek istiyoruz ki Kûrdler, bir millet olarak yaşamak, benliklerini mu- 
hafaza ederek yaşamak, mes'ûd yaşamak ve ancak kendi ruhlarindan dogan 
bir idare altinda yaşamak gayesini, ta eski zamanlardan beri candan gönûl- 
den takib edegelmişlerdir. Kûrd milleti ve her millet için bir fazilet olan bu 
hakki tamyamayanlarin suiniyetinden veya suizihniyetinden şûbhe etmekte 
hakhyiz. 

îşte, bu kadar uzak ve saf menbalardan akip gelen bu millî cereyan, Os- 
manli inkilabindan sonra, tabiî olarak [5] ’cemiyet” şeklinde tekaûf etmeye 
başladi.(1155) En ilmî ve fennî cemiyetler için bile bir mûsbet ”ideal” oldu- 
gunu —kendimizi aldatmamak için— itiraf edersek, bugûnkû Kiirdistan 
Cemiyeti’nin ve O’na takaddûm eden digerlerinin de bu son neticede karar 
kilmalarmi sogukkanhhkla görebiliriz. 

Harb-i Umumînin zuhuruna kadar ve Harb-i Umumî esnasinda en mû- 
him iş olmak ûzre maarif ve umur-i hayriye ile ugraşanlar, artik alemin kabul 
ettigi maddeleri de Kûrdlerin ”hayat programi”na idhal ettiler. Çûnkû mey- 
danda bir ”Wilson prensipleri” vardi ve çûnkû her muazzam devlet, her hûr 
olmak ve hûr olarak yûkselmek isteyen millet, hak tammak ve hakla idare 
etmek iddiasim gûden her hûkûmet ve hûkûmet-i Osmaniye de bu prensip- 
leri uknûm ittihaz ve ilan ettiler. Madem ki bu asra kadar payidar olmuş ve 
bu asirda, gözûmûzûn önûnde pek ayan olarak lisaniyle, secayasiyle, adatiy- 
le, ihtiyacatiyle, muhîtiyle başkalarma benzemeyen bir îrk vardi ve buna na- 
zaran ister istemez ”bir Kûrd milleti vardir” demek zarureti mevcuddu, o 
halde diger milletlerin ve komşu, hemseviye heyetlerin istifade ettigi bir 
hakki istihsal için çahşmak, O’nun da hakki idi. 

O da, şimdiye kadar diger asirlann ve digerlerinin zekalan, kuwetleri, 
eserleri içinde kaynayip başkalarina mal olmuş bir zekasi, bir kudreti, bir 
eseri oldugunu isbat edecekti. O da, yani Kûrd de, bu asra ve gelecek asirlara 

(1155) Bu cûmledeki ”tekauf” sözcûgû, derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak bunun bir 
dizgi yanlişligi soncu böyle çiktigi ortadadir. Çûnkû Arapçada böyle bir sözcûk yok- 
tur. Kanimizca dogrusu, ”biçimlenme, şekillenme” anlamina gelen ”tekeyyûf” olma- 
li ve cûmlenin sonu ”cemiyet şeklinde tekeyyûf etmeye başladi” olmalidir; yani ”ör- 
gût biçiminde biçimlenmeye başladi”. 
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kendi irfaniyle, kendi sa’yiyle, kendi harsiyle takdim edilecek bir medeniyet 
hazirlamak isterdi; ve en basit hak olarak O da kendi dertlerinin kendi lisan- 
larim bilenlerce dinlenmesini, yaralarinm kendini anlayanlar tarafindan sa- 
rilmasim, kendini idare edecek kanunlarin kendi dimagindan çikmasim, 
kendini mes’ûd edecek şeraitin kendisince dtişûnulmesini ve kendi yurdun- 
da istedigi gibi yaşamasim isterdi. 

îşte Kûrdler, bu kadar zûlvucuh esbab ve sevaik ilcasiyle Wilson prensiple- 
rini telaffuz ettiler. Teşebbûsat-i vakia, hadisatin Kûrdlere ûmidbahş olacak 
mecralara girdigini göstermektedir. 


* 


[6] Hatibin, cemiyetin siyasî faaliyetinden ziyade ehemmiyet verdigi nok- 
ta, hûkûmetle olan mûnasebati idi ki bunu da, mûhacirler ve Kûrdistan’da 
muhafaza-i sûkûnet meselelerinde göstermek mûmkûndûr. 

Harb esnasinda sirf rabita-i islamiye sevkiyle Anadolu içerilerine dökûlen 
Kûrdlerin dört sene zarfinda verdigi zayiata ve halen yaşayanlarin çektikleri 
sefaletlere Tûrk hûkûmeti herkesten fazla muttalidir. Kiirdistan Cemiyeti, 
milletinin bu yûrek yakici vaziyeti karşisinda, bittabi’ hûkûmete söylenmesi 
lazim gelen şeyleri söylemekten geri durmamiştir. 

Diger her milletin mûhacirleri mûreffehen ve mûltezemen yurdlarina iade 
edilirken, Kûrd mûhacirlerinin şimdiki yerlerinde karinlarim doyurmak ça- 
releri olsun dûşûnûlmemesi, insam, Kûrdlerin bir bednazara ugradigi fikrine 
sevkediyor. Mûhacirlerin sefaletine gerek Kurdistan Cemiyeti ve gerek A- 
nadolu’ya tenezzûh eden Heyet-i Nasiha vasitasiyle îttila-i tam hasil eyleyen 
hûkûmet-i seniyye,(1156) son zamanlarda bunlarm —şimdiye kadar edilen 
mevaid-i kat’iye hilafinda— sevkinden de sarfinazar etmiş gibi durmaktadir. 
Bu sebeble mûhacirlerden mûtemadiyen, pek şiddetli ve acikli tazallûmna- 
meler alan Kiirdistan Cemiyeti, mesuliyet-i maddiye ve maneviyenin bu 
hususta sahib-i kudret olanlara aid oldugunu beyana mecbur kalmiştir. 

Harbin mûncer oldugu hezimet ve idare-i Osmaniyenin az-çok maruz kal- 
digi tezebzûb netice-i tabiiyesi olarak payitaht yakinlarina kadar muhtell 
olan sûkûnetin muhafazasinda, vilayetlerde açilan şuubat-i merkeziyenin 
tesir-i azîmleri vardir.(1157) Merkez-i umumînin ve şubelerin hulûs-i niyet- 
lerinden dogmuş olan bu tesirlerin kiymetini takdir edemeyen ve ihtimal ki 
hûkûmet-i merkeziyenin de hûsn-i telkînatina mazhar olmayan vilayet ida- 
releri, —bilakis— her vesîle ile cemiyete ihdas-i mûşkilat etmekten başka bir 

(1156) ”Yiice hiikumet” anlamina gelen ”hiikiimet-i seniyye” deyimi, Osmanli döneminde 
Osmanli hiikiimeti için kullanilirdi. 

(1157) ,, Merkezşubeleri ,, anlaminagelen 5, şuubat-i merkeziye”den maksat, Kiirdistan Tealî 
Cemiyeti’nce Kiirdistan illerinde açilmiş olan şubelerdir. Bundan sonraki ciimlenin 
başinda gelen ve ”genel merkez” anlaminda olan ”merkez-i umumî ,, den maksat da 
Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin genel merkezidir. 
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şey yapmamişlardir. Miihacirler meselesi ve bu keyfiyet, ittihad ve Terakkî 
hiikûmetinin Arnavudluk ve Arab meselelerinde irtikab ettigi [7] hatîatin 
ve o zihniyet-i sakîme mevlûdatinm tekerrur etmekte oldugunu bize vazi- 
han gösteriyor. Hûsn-i niyetimizdir ki bu noktalari —daha vakit varken— 
alakadarlarin nazarlarina vaz’etmeye saik oluyor. 

Hatibin beyanatim, mûteaddid zevatin Kûrdlûk ve Kûrdistan hakkinda 
mûtalaalan ve mesaînin suret-i idare ve tevsîine dair teklifleri takib etti. 
Bizce en mûhim ve şayan-i teemmûl olan cihet, Kûrdlerin îstanbul’daki en 
mûtefekkir ve mûnewerlerinden ve genclerinden mûrekkeb olan bu ictima- 
da, camia-i îslamiyeye kavî marbutiyeti ve îngiltere’ye karşi derin ve samimî 
itimadi gösteren halet-i ruhiye idi. Gaye ve gayenin tarz-i takibi, heyet-i umu- 
miyece mazhar-i kabul olmuş ve umum Kûrdlerin arzu ve ihtiyaclarina ter- 
cûman olan bu yolda devam edilerek Kûrdistan’in teessûsûnde ve maksad-i 
terakkîsini istihsalda îngiltere devlet-i fahîmesinin behemehal temin-i mûza- 
heretine muvaffak olunmasi, mûttefikan taleb ve temennî edilmiştir. 

ictimai terkedenler, umumen kanaat getirmişlerdi ki, Kûrd ruhundan 
dogmayan hiç bir idare, Kûrdistan’dapayidar olamayacak, Kûrd mukaddera- 
tina ancak Kûrd arzulari hakim olacak ve Kûrd yaşayacak ve yûkselecektir. 

1 Haziran 1919 
Memduh Selimbegî 


Tashih: 20 numrolu ”Jîn”deki masrû’ sansûrce(1158) ”Eser-i Mebrur” un- 
vanli makalemizin sehv-i tertib ile başka kaliba giren en son satiri şu şekilde 
olacaktir: ”Hayal ve ihtirasin, neticesi zehirnak bir acilik olan sukut-i hirma- 
nmi da unutmamah. . .” 


(1158) Buradaki ”masrû’ sansûrce” sözcuklerinin bu paragrafla hiç bir ilgisi yoktur. Anlaşi- 
lan, bu sözcûkler, derginin bu sayfasimn altinda yer alan aşagidaki iki orijinal dipnot- 
tan birinden buraya yanlişlikla karişmiştir. 


898 


-8- 




BÎR MUHACiRÎN NAZLI NiYAZI(sî-) 


Gam-i hicretle perişan siiriinen bîkesler 
koşuyor bir pula can vermeye amade bugiin 

Kime naz eyleyecek ehl-i basîret! Hayret! 

Hakki var, gelmiyor Allah bile imdada bugun[*] 

Ey ulûhiyyeti mir’atina meftun Allah 

Sûrdan gayri liizum kalmadi feryada bugiin(1159) 

Bari asvatini dinlet bize israfilhn 

Ne ki, zerrat-i cihan var ise şekvada bugiin 

[8] Ey ilah-i miiteal, nazim-i elvah-ii kalemM 
Çaresaz ol, yine sensin sebeb abada bugiin 

Gerçi Musa-i Kelîm, ,, fitne ,, demiş "sendendir^llûO) 
Ona nisbet yerimiz esfel-i siiflada bugiin 

Ye’s-i mutlakla niyaz kalb oluyormuş naza 

Hep mutî', meyyitiniz ”seng-i musalla^da bugiin(ll61) 

Destegîr ol yine sen, padişeh-i kevn-ii mekan 
sendedir feth-ii zafer kahr-ii cefaya da bugiin 

Hangi suretle tecellî buyurulursa Islam 
yine tugyan edemez bak dil-i naşada bugiin 

Şer görûlse anm altinda celîdir hayrin 
Yarin esrarmi görsun, aci ahfada bugûn 


[*] 

(1159) 

M 

(1160) 

(1161) 


Buradan iki misra sansiirce tayyedilmiştir. 

Sûr: Kiyamet gûniinde îsrafil adindaki melek tarafindan uflenecek ve ölûlerin dirilme- 
sini saglayacak olan boru. 

Buradan on bir misra sansûrce tayyedilmiştir. 

Musa-i Kelîm: Tanri ile konuşmuş olan Musa Peygamber. 

Fitne: Kargaşa, kanşiklik, insanlarm aralarmin bozulmasi ve birbirlerine girmeleri. 
Mutî J : Boyun egen, itaat eden, itaatkar. 

Meyyit: Olû. 

Seng-i musalla: Musalla taşi, ölunûn namazi kilinsin diye ûzerine konuldugu taş. 
Buradaki J, meyyitiniz” sözcûgû derginin aslinda böyle çikmişsa da, bunun bir dizgi 
yanlişligi sonucu böyle çiktigi anlaşilmaktadir ve dogrusu JJ ölûmuz JJ anlamma gelen 
JJ meyyitimiz J, olmalidir. 
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Za’f-i iman ile isyanda garîkiz elhak 
Ehl-i islami bagişla biiyiik ecdada bugiin 

Şem’i tevhîdin, evet, haşre kadar kudret-elin 
yakacaktir, biliriz, dûşmanm itfada bugun 

Beşerin havsalasi sigdiramaz, esrarin 
salhyor alemi, alem yeni sevdada bugûn 

întibah namina çok kimsede yok zerre kadar 
Mûtebessim ne sebebden ise mevta da bugûn 

Sorsalar reyimi hûrriyet-i vicdana göre 
isterim rahatimi alem-i ihfada bugûn 


1 Mart 332(1916), Mardin 
Kalender 
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[9] KURDLER ’lRANÎ” DEGÎL MiDÎR!(::-) 

-GEÇEN NÛSHADAN MABAD- 


Birkaç asir devam eden hicret safhasi, ”iranî” ailesinin şimdiki yurtlarma 
muvasalatiyle hitam buluyor. iranîlerin yeni malikaneye yerleşmeleri, muh- 
telif eşkal ve suretlerde vaki oldu. Eski sekene, her yerde miistevlîlere muka- 
vemet ediyordu. 

Farisistan’a tevecctih eden kol, giizergahindaki yerlileri suhuletle tenkil 
ederek, onlari, eski miiverrihlerin "Gadrozya” dedikleri bugiinku Belucis- 
tan kitasina sûrdûler. iran efsanelerine nazaran, buradaki yerli ahali ”Ham” 
nesline mensub idi. ”Medya”ya giren kismin talihi o kadar yaver olmadi. 
”Medya”yi dolduran ’Turanî” bir milletin mûstevlîlere mukavemetleri 
pek şedid oldu. Memleketi adim-adim zabtetmek mecburiyetiyle karşilaşan 
ecdadimiz, neticeten galebe kazandilar. Fakat memlekette bûyûk bir kesa- 
fet-i nûfusa sahib bulunan ”Turan” evladim bilkûlliye imha veya tard-u ihrac 
edemediler. Hindistan’da oldugu gibi burada dahi galibler, maglublarin fev- 
kinda bir tabaka halinde kit’amn hakimi oldular. Bir tûrlû sakin kalamayan 
Turanîler, az bir mûddet sonra kiyam ile, ”Şehname”nin tasvir ettigi esatîrî 
menakibin vesîle-i husulu oldular. Bu mucadele-i hunrîzane, on asir kadar 
devam etti. Turanogullari bu defa da maglub oldular; bir daha kimildanama- 
di ve madûn tabakalar halinde, galiblerin taht-i hakimiyetinde yaşamayi ka- 
bul ettiler. Uzun muddet devam eden iranî hakimiyeti, bunlari yavaş yavaş 
bûnye-i asliyesi içine aldi, eritti, bitirdi. 

Dikkat buyurulmuştur ki, buraya kadar tadad edilen vakayia aid hiç bir ra- 
kam zikredilmedi. Cumhur-i ulemamn ekseriyetle kabul ve zikrettikleri bir 
adede nazaran, ”Arya” mûhacereti Miladdan 3000 sene evvel başlamiştir. 

Tarihin, adedleri pek kesîr olan mechulatindan birçoklarim tenvîr [l0] 
eden Babil ve Asur keşfiyati, bize, bu adedin tahkikine yarayacak mûhim bir 
vesika veriyor. Keldanî Rahibi ”Behros”un eseriyle teeyyûd eden bir rivaye- 
te nazaran, Miladdan 2400 sene evvel Dicle ve Firat vadilerini takiben aşagi- 
lara sarkan ”iranî” bir istila kuvveti, ”Babil”i zabtederek Keldanî hûkûme- 
tinin Birinci Sûlalesine hitam vermiştir. Mûstevlîler Babil’de tesis-i hûkû- 
metle, tamam 224 sene hûkûmran oldular. Bu iştilanm mebdeini işaret eden 
2400 adediyle ”Vandîdad” mecmuasimn zi'krettigi .14 merhale-i hicretin 
kat’i için sarfedilen zaman takribî olarak hesab edilirse, 3000 sene, hakikate 
mukarin bir rakam gibi kabul olunabilir. 

Milletimiz, tarihe bu zamanda dahil oldu. Bazen kendi aleminde ugraşma- 
ya mecbur kaldigindan, nazar-i tarihten kayboluyor, biraz sonra tekrar zu- 
hur eyliyordu. Miladdan takriben 1000 sene ewel, ”Medya” eyalat-i cenubi- 
yesine Asurîlerin tehattî ve îstilasi, milleti, bir daha nazardan kaybolmam^k 
uzre sahne-i tarihe îdhal eyledi. Bu tarihten 212 sene sonra, bir millet-i miuaz- 
zama sifatiyle inkişaf ve teşkilatim tamam eden ”Medya” Îranîleri, kablelmi- 
lad 878 senesinde ilk hûkûmetlerini tesis eylediler. 
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Maksadim bir iran tarihi yazmak degildir. Mevzuun tavzihi için dermiyan 
edilen bu kadarcik tafsîlatt kafi gördiigiimden, eski ”iranî”lerin kabile teşki- 
latina dair birkaç sözle bahse hitam verecegim. 

Evvela şunu arzedeyim ki teşkilat-i ictimaiye hakkindaki malumat, tama- 
men ve kat’iyen tarihîdir. 


iranî teşkilat-i ictimaiyesinde esas, milletin yaşamakta oldugu hayat-i cen- 
gaverane ve raiyaneye pek ziyade tevafuk eden kabile teşkilatidir. Birkaç aile- 
den terekkiib eden kabilelerin birleşmesinden meydana gelen daha kuvvetli 
kitleler, memleketi, adeta zamammizin nahiye veya kaza teşkilati vus’atinde 
layuadd kuçiik parçalara ayirirdi. ”iranî” mizacinm çok sevdigi hurriyet-i 
ferdiye [ll] ve mahalliyeyi temin eden bu tarz-i inkisamdan dogan parçalar, 
yekdigerinden tamamen ayri yaşiyorlardi. Bunlarin başinda, bazen mûnfe- 
rid bir reis ve ekseriya bir kabile meclisi bulunurdu. idare, tam manasiyle 
cumhurî idi. 

îstiklal-i umumîyi tehdid eden haricî bûyûk tehlikeler karşisinda millet, 
ittihad etmeyi bilirdi. Mûhim anlarda, hemen, diktatör salahiyetine malik 
bir reis-i mûnferid ve mutlak intihab ile, onun hûkûm ve nûfuzu altina topla- 
mrlardi. Fakat bu reisin hûkmû muvakkat ve tehlikenin zevaliyle mahdud 
idi. Daimî bir bela haline gelen Asur taarruzatina —Nineva’yi zabt-û tahrib 
ile— bir mûddet-i muvakkata için sedd çeken ”Arbakes”(Arbaces)in intihabi 
da bu neviden idi. iadeten teessûs eden Asur hûkûmetinin tekrar tecavûze 
başlamasi, milletin temayûlat-i cumhuriyesine son bir misal daha verdi. 
Memleketin mûnkasim bulundugu bûtûn eczanin murahhaslari, bûyûk bir 
meclis-i umumî halinde bilictima, hali mûzakere ve aralarinda adalet-i mut- 
lakaya temessûkûyle, umumun hûrmet ve muhabbetim kazanmiş bulunan 
”Diyokes”(Dêjokcês)i kral întihab ettiler(Miladdan evvel 710). Bu zat, mil- 
leti tanzim ve tensik ile hakikî bir hûkûmet-i mutlaka tesis ve inkisamat-i sa- 
gîreye nihayet verdi. (4) 

Flulasa: 

1- Kûrdler ”iranî” bir millettir. 

2- Kûrd’ûn menşei, ”iran” namiyle yad edilen mecmuun menşeinden 
ibarettir. 

3- Kûrd’ûn tarihi, bila tefrik ”îran” kitle-i azîmesinin tarihinden terekkûb 
eder. 


Kurdîyê Bitlîsî 


(4) 


Makalenin tarihî kisimlari, ”Lo Norman”, "Maspêro” ve ”Leon Kaon”un akvam-i 
kadîme-i Şarkiyeye dair asanna istinad eder. 
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[12] KURD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETÎ 
BEYANNAMESÎ(s:-) (s:-) 


Bundan tamam yedi sene ewel, istanbul’da mekatib-i muhtelifeye miida- 
vim Kurd gencleri, milletlerinin duçar kilindigi mahrumiyet ve cehaleti 
mekteblerinin bagçelerinde baş başa konuşurken, bu aci hikayenin kalbleri- 
ne biriktirmiş oldugu derd-i hirmam biri birlerine tevdi ederlerken,^ birleş- 
mek ve mûştereken çalişmak ihtiyacinm sevkiyle, ”Kurd Talebe Hêvî Ce- 
miyeti”ni tesis etmiş idiler. istanbul’un izbe köşelerinde, mahrum-i hayat 
bir milletin evladi sifatiyle toplanmiş olan bir avuç genc, yûrûdûkleri karan- 
hk, çetin ve hatarnak yolda, ellerindeki titrek meş’al ûzerine, —cemiyetin is- 
minden de anlaşildigi ûzre— ”Ûmid” yazmişlardi.(1162) Ûmid ve temennî 
bu genclerin rehber-i amali, sabir ve sebat şiarlari, ölûm bu dûnyada yegane 
mûkafatlari idi. Filhakika derin bir yokluk içerisinde çirpimyorlardi. Çok 
dudaklarda hande-i istihfaf, çok çehrelerde manzara-i istiskal, çok nazarlar- 
da mana-i gayz-û kahr görmûşlerdi. Ûmid ve emelleri ugrunda mahbese gir- 
miş, takibata maruz kalmiş, mahkemelere yollanmişlardi. Kurduklari mûes- 
sesenin bûtûn mahrumiyetlere ve manialara ragmen yaşamasyni bir na- 
mus-i millî” meselesi bildiklerinden ve bu mûessesenin geçirecegi maceranm 
Kûrd’ûn kabiliyetine bir misal-i vecîz teşkil edecegine emin olduklanndan 
idi ki, bikmadan, usanmadan çahştilar ve yokluk içinden varliklar çi- 
kardilar. 

Tarih-i beşerin hûrmet ve şerefle yad ettigi dûşkûn bir millete darû-i hayat 
hazirlamak gibi kudsî bir endişe etrafinda toplanan yûzlerce gencin huvi- 
yet-i maneviyesine ruh-i fedakan ve gurur-i milli sari oldu. Kûrdistan în her 
tarafindan genc dimaglardan sada-i icabet yûkseldi. Her hafta çikan ve ka- 
pandikça yenisi çikanlan gazete ve risaleleriyle amal-i milliyeye tercûman ol- 
dular; onlan Kûridstan’in her köşesine ve ”Kûrd” denince nigah-i îstihzabe- 
liren gözlerin önûne kadar neşrettiler. ictimalanyle, konferanslanyle, mûsa- 
mereleriyle teyid-i ravabit ve teşdid-i [ 13] muhadenet kildilar. Akvam-i 
mûcavire genclenyle hûrmet-i mûtekabile esasi ûzerine tesis-i mûnasebet ey 
lediler. Avrupa’da kûşad edilen şube ile yar-û agyarin enzar-i gibta ve tahsim- 
ni Kûrd gencleri ûzerine isticlab eylediler. istanbul’un, Amerika’mn, Diyar- 


(1162) Burada, edebiyatta ”tevriye” adi verilen anlatim biçimi kullamlmiştir. Arapça olan 
"tevriye” sözcugti, ”birden çok anlam taşiyan bir sözcuk kullamp onun en uzak anla- 
mim kasdetmek” anlamina gelmektedir. Farsça olan ve Tiirkçeye de geçmiş olan 
”umid” sözcugii, Kiirdçe ”hêvî” sözciigunun karşihgidir. Bu sözciik burada, hem 
”Hêvî” dernegini kurmuş olan Kiird gençlerinin taşidiklari ”iimid”in anlamini ver- 
mekte, hem de ”Hêvî” derneginin adimn Turkçe karşiligim vermektedir. Kasdedilmiş 
olan da bu ikinci anlamdir. 
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bekir’in, Savçbulag’in. .(1163) vesair Kiirdistan merakizinin zevat-i miite- 
hayyize ve efkar-i miineweresinin tahassûsat-i milliyesini temin ve bunu 
faaliyet-i milliyeye sevk-u imale eylediler. Bilhassa istanbul’da Kûrd ekabir-i 
mûnewerani miyanmda dellal-i ikaz oldular. 


>!■ 


Aradan çok geçmeden Harb-i Umumî(1164) terrakesi dûnyayi temelinden 
oynatti. Beş seneye karîb bir mûddetle devam eden sarsintinm ortada birak- 
tigi enkaz-i tarûmar ûstûnde bugûn bir mahşer-i akvam görûyoruz. Kûrd 
milletinin, etraf-i alemde ve bizzat kendi evinin içerisinde çarpişan, kuduran 
firtinalarin mahiyet ve mealinden haberdar olmayarak, beş sene için için 
çektigi masaibin, maruz kaldigi fecayiin arefesinde, acaba nasîbe-i tarihiyesi 
ne olacaktir?(1165) 

Bu endişenak sualin cevab-i elyakim vermek için, mûtarekenin akdi tari- 
hinden beri izhar-i mûcahedat eyleyen mûessesat-i milliye yamnda, ”Kurd 
Hêvî Talebe Cemiyeti” dahi, beş sene zarfinda Kûrd milletinin tekmelendi- 
gi hufre-i imha ve idamin zahmim, kaybetmiş oldugu kiymetli ve fedakar 
uzuvlannm matem-i ziyaiyle tezyîd ederek, aym şule-i ûmîd ve aym iman-û 
itmînan ile milletinin huzuruna çikiyor. 

Evet, ”Kurd Hêvî Talebe Cemiyeti” bu kiyam-i akvam hengaminda ne 
yapmak istiyor? Ve hangi prensipler etrafinda tesbit-û teşdid-i faaliyet etmek 
istiyor? 

”Kiird Hêvî Talebe Cemiyeti” her şeyden evvel, bir milletin refah ve ik- 
balini ebedmûddet kilacak avamil-i esasiyenin iman, saman, irfan ûslerinden 
mûrekkeb bulunduguna mu’tekiddir. Filhakika, iman ve seciyesine vehn ta- 
rî olmuş, servet-û samam mefkud, irfan-û kemali magşuş milletlerin ugraya- 
caklan akibet, esarette zelîl olmak ve zevale mahkûm bulunmaktir. Tarih, 
bu kaziyenin misal ve emsahni ibretengîz vakayi’le huzur-i ahfada hikaye 
ede ede bitiremiyor. 


(Mabadi gelecek nûshada) 


(1163) Savçbulag: Dogu Kiirdistan’da yer alan Sablax, yanî Mehabad. 

(1164) 1150 numarah dipnota bakiniz. 

(1165) Bu ciimledeki ,, arefesinde ,, sözciigii derginin aslinda böyle çikmişsa da, kanimizca bu 
bir dizgi yanhşhgi sonucu olarak böyle çikmiştir ve dogrusu ,, sonunda > ’ anlamina ge- 
len ,, akabinde ,, olmalidir. Çûnkû >> Hêvî >, derneginin bu bildirisi, Kûrd halkinm savaş 
sirasinda ugradigi facialarin ,, arefesinde ,, yani öncesinde degil, sonunda yayinlanmiş- 
tir. Aynca, Kûrd halkinm tarihsel nasibinin ne olacagi konusundaki soru da, yine sa- 
vaş sonrasina aittir. 
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[14] BEYANNAMA 

CiVATA FEQÎHÊ HÊVÎ KURDAN (iim) 


Va civat, sala 328(1167) de ji alîyê lepek feqîhê Kurdan vebû. Berî me, yê ku 
di nav civatê de xebitîn wan gelek şixul dîtin. Li wî zemanî de çavê Kurdista- 
nê li vira bû. Çi çare kî Şerê Mezin(1168) hat; hinek ciwanê Kurdan £Ûn sefe- 
rê, hinek bela bûn. Îttîhadçîyê xêrnexwazyan(1169) civat bela kirin. Iro ji me 
zarûyê Kurda lazim e ku wê civata mibarek di nuh da bijînin. 

îşte bi hîmmeta heval û feqîhê Kurdan, me dîsa ji nuh da rakir. Em hêvî di- 
kin kî dîsa bi hîmmeta hemû Kurdan ew civata yê dewam bike. Meqseda me 
wekî berê ye: 

Feqîhê Kurdan li hevdin naskirin din, ji bêxwedîya ra yardim bikin, edebî- 
yat û tarîxê Kurdan qeyd û berhev bikin, sin’et, zîraet û tîcaretê wan pêşda bi- 
bin. Liboy vê şixulê ”Civata Ta’mîm û Neşrê Mearif” vekir. Me va şixula 
mezin û bixêr li ser ustîyê xwe girtîye. 

Elbet ku hemû Kurdan bi çavê rindîyê li me mêze kin, em dixwazin ku her 
şehr û qesebê de şu’be vekin. Gişk zanin ku sebeba halê me yê hazir ji nezanî- 
ya me yî. Weqtê şûr derbaz bû. Nuka çaxa qelem û zanîn e. 

Şixula ”Hêvî” bi civatê dina tune. Sîyaset ji wê dûr e. Mezin û maqûlê me- 
na bira bi wî şixulê sîyasetê da bixebitin. Meqseda me mileta Kurdan, wetena 
Kurdan, îlm û îrfana Kurdan bilind bikîn. 

Her milet li bin destê miletekî din da demekê dirêj dimîne, (1170) zulm di- 
bîne, esîr dibe, malê xwe, heya canê xwe, ewladê xwe winda dike. Feqet qet’î- 
yen mehû nabe, ji ortê ranabe. Eger tarîx, edebîyat, zivanê xwe veşartibese, 
kînga weqt’î bê ew’ê dîsa hurrîyet û serbestîya xwe bigire.(1171) Mîsal dixwa- 
zin? îşte Lehistan,(1172) îran, Bulgar, Yunan, File,(1173) Ereb.. .îlx.(1174) 


(1166) Peyvika ”feqîh” peyvikeka Erebî ye û ketîye zimanê Kurdî jî. Di Kurdî da ev peyvik 
bi mana ”şagirtê zanîna dînî” tê. Li vir bi awayeki gişti bi mana şagirt, xwendekar 
hatîye karanîn. 

Ji alîyekî dî ve, di vê belavoka ,, Hêvî”yê da gelek şaşîyên rêzimanî hene. Lê ji ber ku 
me nexwest em metnê belavokê biguhêrin, me ew li ser halê wê hîşt û bi wan şaşîyên 


tê da wergerand tîpên Latînî. 

(1167) Li gora t;r*xa Mîladî dibe 1912. 

( 1168 ) Şerê Mezin: Şerê Cîhanî yêPêşîn. ^ ^ A 

(1169) Îttîhadçîyê xêrnexwazyan: Îttîhadçîyên xêrnexwaz, yanî kargêrên Partîya Ittîhad û 


Tereqqî. 

(1170) Yanî, ”her neteweyê ku di binê destê neteweyekî dî da demeka dirêj dimîne”. 

(1171) Veşartibe: Parastibe. 

(1172) Lehistan: Polonya. A 

(1173) File: Ev peyvik di eslê xwe da bi mana * pêgirtîyên dînê Isa Pêxember’ * tê. Li vir mexsed 

jê Ermenî ne. . A A „ , . „ 

(1174) îlx: Ev peyvik, kurtepeyvikeka Erebî ye, temamê wê '’îla axirîhî” ye; bi mana ”weki 

dî(û wd.) tê karanîn. 
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(1175) 


[15] Vana her yek sed, du sed sal. . .îlx. li bin desta man. Feqet mewcûdîyeta 
mileta xwe winda nerkirin. îşte îro roj, li dinyayê miletê hakim jî ew in. 

Elhemdu lîllah, em jî xwedîyê zivan û edebîyatekê fire, tarîxekê kevn, nu- 
fûsekê pirr, welatekî mezin wekî cinet in. Erdê kesekî qwasê ya me tunîne. 
Ji qurûnê ûlayî heya nuka zivan û adeta xwe winda nekir.(1176) Li bin dest 
û zulmê xelkê da mewcûdîyeta xwe veşart. Dêmek ku her tiştê me he yî. Dil 
dixwazê ku em hişê xwe berhev kin serê xwe, doralîyê xwe mêze kin. 

Ah, tiştekî me tune ku vaya pirr mezin e, ji me ra pirr felaketek gir e. Ew 
jî îttîhad û îttîfaqa me ye!(1177) Vîya bîr mekin ku, eger em mehûbûna xwe 
naxwazin, gelî biran berhev bin ser hev, şerê bêmane û bêsebeb berdin. Ji nî- 
faq û şîqaqa me xelkê cîranê me îstîfade dikin. Lazim jiboy me ku em hişyar 
bin. Necata me li îttîhad û li îttîfaqê ye.(1178) îşte meqseda ”Civata Hêvî” 
yek j î, vê îttîfaq û wehdetê temîn bike. (1179) Welhasil, vîya bizanin ku, xewa 
ku em tê da sersem, bêhiş manin, eger em ji wê ranebin, çavê xwe venekinse 
—Xwedê sitar bike— dawî mirina kûr e. Mezinê mena gotine: 

Ez bi te, tu bi bi min; em her du bi Xwedê. 


(1175) Di eslê kovarê da, di dûwayîya vê rûpelê da du jêrenot hatine çapkirin. Li ber yekê ji 
wan jimara ”1”, li ber a dî jî jimara ”2” hatîye nivîsîn. Lê di metnê kovarê da nehatîye 
kifşkirin ku ew herdu jêrenot jibo kîjan peyvik in. Ew herdu jêrenot ev in: 

(1) Baban Kurdçesidir. Kot=Kelepçe. 

(2) Rabin, Baban lisamndan helistin. 

(1176) Qurûnê ûla: Sedsalên berêya berê, sedsalên despêka dîrokê, zemanê pêşîn. 

(1177) Îttîhad; Yekîtî. 

(1178) Necat: Rizgarî, xilasî. 

(1179) Wehdet: Yekîtî. 
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JIBO ŞERÎF PAŞA 

Dîsa ji şecaeta te ey xan(1180) 
derîyek vebû jibo me Kurdan 

Êdî bes e ev cefa û zîllet(1181) 
bê ilm û fezil bimîne millet(1182) 

Ev esre bilindîyê dixwazit(1183) 
heta we ku jîn çi ye, binasit 

Fexrê dikin em bi te, tu Kurd î(1184) 

Elheq ku tu mêr î, hem tu merd î(1185) 

[16] Pişta te ye cumle Kurd, Kurmanc 
Lewra ku te heq kirîye armanc(1186) 

Kurmanc heqîqetaşîna ne(1187) 

Lewra di wê rîyê da fîda ne 

1 Hezîran 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(1180) Şecaet: Wêrîn, cesaret. 

(1181) Zîllet: Nizmî, kêmrûmetî. 

(1182) Fezil: Bilindayî, serfirazî. 

(1183) Esr: Sedsal. 

(1184) Fexrê dikin: Dipesinin. 

(1185) Elheq: Bi rastî. . . ,. 

(1186) Armanc: Hozanê hêja Evdirehîm Rehmî gerçi ev peyvik h vir weha bi awaye ar- 
manc” bi kar anîye, lê awayê wê yê rast ”amanc” e. Melayê Cizîrî jî ev peyvik bi awaye 
”amanc” bi kar anîye û di helbesteka xwe da weha gotîye: 

”Kirim amancê mîzraqan 
Di dil da tîr çû afaqan 
Bi celladê xwe ew xaqan 

Dibêjit hêj tu xencer de”(Dîwan, rûpel 52, Stanbol-1922). 

Xanî jî ev peyvik bi awayê ”amanc” bi kar anîye u di ”Mem u Zin e da weha gotiye. 

”Hem ehlê nezer nebên ku Kurmanc 
işqê nekirin jibo xwe amanc”(Mem û zîn, rûpel 15, Stanbol-1919). 

Hozanê vê helbestê Evdirehîm Rehmî bi xwe jîdi pirtûka xwe ya bi navê ”Gazîya We- 
lat” da ev peyvik bi awayê ”amanc” bi kar aniye u weha gotiye: 

”Behane bo Bilîsê daleqandin şêxê Hîzanî 
Kirin amancê zulmê wan Silêmanî, Bedirxanî”(Gazîya Welat, rupel^ 16, 

desnivîsar). 

Wisa tê zanîn ku, ji ber ku peyvika paşîn a malika berî vê malikê ”Kurmanc” e û tîpa 
”r” tê da heye, hozên ev peyvik jî bi ”r” û bi awayê ”armanc” nivîsîye, bi wî awayî qa- 
fîya her du malikan li hev anîye, A A . 

(1187) Heqîqetaşîna: Heqîqetnas, heqnas, rastînas, rastîbîn. Yanî ”Kurd heqi u rastiye dina- 
sin, rastîyê qebûl dikin, heqî û rastîyê dibînin”. 
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HEMÛMAN 


(Bo Miçey Qazî) 


Kurdan, werin hemû be yek û des be des bidîn 
Bo komele hejarekeman ba le naw neçîn 

Xelqî le jêrî sêberî îrfan hesawetew 

Ême xerîkî ”min-min” û ”to-to”y cehalet în 

Bêjge le komelî Kurd kes nemawetew 
Jêrdesteyî em û ew ka be nawî dîn 

Dînman le dînî xelqî bequwwet, metîntir e 
Lem rêge da le pêşeweyn û mezintir în 

Komel be dîn û ilm û marîfetew berz ebêtewe 
Werne, le jêr çingî cehalet de pertew kîn 

Jêrdesteyî lebo Kurd şeyn e, zîllet e 
Bo çî le jêr emrî xelqî bimênîn, esîr bibîn! 

Eqwam be emrî hezretî Wîlson xelas buwe 
Serbest e, hurr e; wêle le zincîrî asin în 

Wextî qisey helît û pelît royî, birrayewe 
Bes e, le kaselîsî hemûman ruha bibîn 

Helsîn û milletî Kurd berz bikeynewe 
Kurmanc û Kurd û Lur be yek û îttîfaq bikîn 


Dawer Ardelanî 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Sahib-i Imtiyaz ve Miidîr-i Me’ûl: Memduh 
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[17] KARI’LERiMiZE 

Kari’lerimizden bazi zevatin kelimesinin medluliinû bulmakta mûş- 

kilata dûştûgûnu anliyoruz. Birtakimlari bu tesmiyede, Kûrdçe kadin mana- 
sina gelen ”jin” mefhumunu görûyorlar. Halbuki unvamn altmdaki Ha- 
yat” kelimesi, dogrudan dogruya ”Jîn”in tam mukabilidir. Kûrdçe 
”Jîn=Gin” yaşamak, hayat demektir;(1188) imlasinda j’ve n arasinda 
bir ”y”, yani mahdud bir kesre vardir; Farisî ”zen” mukabili olan jin , 
”y”siz yazilir, kesir ile okunur.(1189) a . 

Şekl-i hurufumuzun ufak bir îltibasla ne acib manasizhklar tevlid edebildigi- 
ni irae eden bu misal, hakikaten fecidir. Ne yapalim, Ari bi lisan Sami elifba 
kisvesiyle ancak bu kadar mûfîd olabilir. Fe’tebirû!(1190) 


”MEM Û ZÎN’ÎN TAB’I HÎTAM BULDU 

Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti” tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan Mem u Zin na- 
mindaki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çtktt. 
”Mem û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kûlliyatin birinci kitabidir. Istanbul da 
kagid fiatinin ve tertib masarifinm pek yûksek olmasina ragmen Mem u 
Zîn”, mevcud kagidlarin en iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Ce- 
miyet hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalniz Kûrd edebiyat ve îrfa- 
mna hizmet etmek istediginden, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen 
bu kitaba, idarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhûdlû olarak pos- 
ta ile gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek 
az oldugundan, en evvel Kûrdistan’daki kari’lerin arzulanni is’af etmeyi îsti- 
yoruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de 
kitab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 

TEBA ”MEM Û ZÎN”Ê temam bû 

”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kinn. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji îstanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 

(1188) ”Jîn” sözciiguniin dogru okunup anlaşilmasi için burada sözcuk hem Arap harfleriyle 
”Jîn”, hem de Latin harfleriyle ”Gin” biçiminde yazdmiştir. Buradaki ”g” Fransizca- 
da ”j” okundugu için yazilmiştir. .... , , „„„ - • 

(1189) Bu cûmlede sözû edilen ”y”, Arap alfabesine özgû olan ve kimi durumlarda î sesint 
veren bir harftir. ”Kesre” ise, yine Arap harflerine özgû bir telaffuz biçimtdir ve ”i 

sesini verir. . . . T . 

”Jîn” ve ”jin” sözcûklerinin Arap harfleriyle yazdişlanna dişkin bu açiklama Latin 

harflerine göre yapdacak olursa şöyle denilebilir: ”Hayat” anlamindaki sözcûgun ses- 
li harfi aksanlidir, uzun okunur ve sözcûk ”jîn” biçiminde yazdir. ”Kadin” anlamin- 
daki sözcûgûn sesli harfi noktalidir, kisa okunur ve sözcûk ”jin” biçiminde yaztlir. 
(1190) Fe’tebirû: Ibret aliniz. 





ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadi^i şikayeti, 
öteden beri merciinin nazar-i dikkatine vaz’edildigi halde, el’an tevalî ediyor. 
Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş niishalar 
var ise numrolarini hemen idareye bildirmelerini rica eyleriz. 

EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRU MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrû Mehmed Bey, pazardan maada her gun 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisindaki Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


(*) Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey’in bu defa 
da ”Gazîya Welat” ismindeki mecmua-i eş’ariyle ”Memê Alan” ismindeki 
Kûrdçe piyesi iki kitab mevki-i intişara konuldu. işbu kitablarm edebiyat-i 
hazira ile mukayesesi neticesinde, gerek nesren ve gerek nazmen Kûrd lisam- 
nin derece-i mûkemmeliyeti yek nazarda anlaşilir. Şu mûhim eserleri Kûrd- 
lere ve bilhassa Kûrdçeye alaka peyda etmek isteyenlere tavsiye eyleriz: 

MUMAiLEYHÎN ÎDAREHANEM ÎZDE 
BULUNAN ESERLERÎ: 

KURUŞ 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler .(Tûrkçe manzum)(1191) 

5 Eqîda Kurdan(manzum ilmihal).Kûrdçe(1192) 

5 Memê Alan mensur.Kûrdçe piyes(1193) 

10 Gazîya Welat manzum.Kûrdçe mecmua-i eş’ar(1194) 

(1191) Manzum: Şiir biçiminde yazilmiş. 

(1192) îlmihal: Din kitabi. 

(1193) Mensur: Duzyazi ile yazilmiş. 

(1194) Mecmua-i eş’ar: Şiir derlemesi. 








WERGERANÊN JIMAREYA 21’Ê 


*c 


21’iNCi SAYININ ÇEViRiLERi 



KURD KULUBÛNDE BÎR SÖYLEŞÎ 


Geçenlerde Kurdistan Tealî Cemiyeti Genel Merkezinde saygideger bir 
zat tarafindan uzun bir konferans verilmişti. Dergimiz yazarlanndan biri- 
nin bu konferans hakkinda bir giinluk gazetede yayinlanan yazisina, ”Jîn” 
okuyuculari için aşagidaki biçimde yer veriyoruz: 

Açiklandigi biçimde, Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nde yetkili bir zat tara- 
findan, dernegin ilk kuruluşundan bu ana kadar olan çalişmalari ve eylem 
biçimi hakkindaki söyleşi, geçen cuma gunu yapildi. Toplantida, Istan- 
bul’daki tum Kurd aydinlanndan, dûşûnurlerinden, gençlerinden ve önemli 
kişilerden oluşan bûyûk bir çogunluk bulunuyordu. 

Konuşmacinm pek uzun olan açiklamalarim aşagidaki biçimde beş-on sa- 
tirla özetleyelim, sonra da inceleyelim: 


>!■ 


”10 Temmuz devriminden sonra,(1195) istanbul’da ilk kez, Kûrdlerin 
maddî ve dûşûnsel gelişmeleri için, Kûrd Teavûn ve Terakki Cemiyeti adiy- 
le bir dernek kuruldu. Sonralan, Kûrd Tamim-i Maarif Cemiyeti ile Kûrd 
Talebe Hêvî Cemiyeti adh dernekler oluşturuldu. Bu derneklerde toplanan 
çahşmalarm hepsi, Kûrdleri uygarhk gelişmelerine ulaştirmak amacina yö- 
nelikti. Eski hûkûmetlerin bu derneklere karşi izledigi siyasetin ve Bûyûk 
Savaşm(1196) sonucu olarak îstanbul’da sekteye ugrayan ve fakat savaş sira- 
sinda yerel ve bireysel biçimde sûren toplu çahşmalar, savaşin son zamanla- 
nnda yine başladi ve Osmanli hûkûmetinin Wilson prensiplerinin kabulûy- 
le yaptigi ateşkesten sonra daha geniş bir alan içinde sûrdû. 

Dernek, Kûrdlerin genel ve ulusal çikarlarmi korumakla yûkûmlû oldu- 
gundan, ateşkes antlaşmasindan sonra işlerin aldigi biçim ve nitelik karşisin- 
da, ve dûnyaca kabul edilip Osmanli hûkûmetinince de ateşkes antlaşmasi- 
mn imzalanmasiyle birlikte Osmanli ûlkeleri yönetimine temel kabul edi- 
len Wilson prensiplerinin verdigi ulusal haklari elde etmek amacim, dogal 
olarak programina aldi. Çûnkû, bu ulusal haklann elde edilmemesi duru- 
munda, Kûrdlerin hakki tamnmamiş, Kûrdler yine ezilmiş, Kûrdler belki de 
yûzyillarca sûrecek olan bir tutsakhk dönemine girmiş olacaklardi. 

Bunun için ilk önce, Kûrdistan hakkmda cografî, etnografik, tarihsel, eko- 
nomik kamtlan içeren ve Kûrdlerin ulusal özlemlerini ve nasil bir yönetim 
istediklerini belirten ayrmtih bir muhtirayi îstanbul’daki dört bûyûk devle- 
tin temsilcilerine verdi.(1197) Bu muhtira, saygideger temsilcilerce de ilgiyle 
ve iyi bir şekilde kabul edildi. 


(1195) 1149 numarali dipnota bakiniz. 

(1196) ”Buyuk Savaş” adini, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” 
adinin karşiligi olarak kullandik. 

(1197) 1151 numarali dipnota bakimz. 



Aym zamanda, Paris’teki Banş Konferansina bir delegasyon gönderilmesi 
konusundaki guçlukler dikkate alinarak, Paris’te bulunan Şerif Paşa’mn Ba- 
riş Konferansi huzurunda Kûrdlerin çikarlarmi savunmakla görevlendiril- 
mesi dûşûnûldû ve kendisi de bu işi ûzerine aldi. 

Savaş sirasinda Misir’da kurulup epeyce faaliyet gösteren diger bir Kûrd 
toplulugunca Paris Bariş Konferansi için tayin edilen Arif Paşa başkanligin- 
daki delegasyonun da, Şerif Paşa’nm başkanligi altina girip kendisine katil- 
masi saglandi. 

Musul Suleymaniyesinde kurulan Kûrd hûkûmetinin(1198) Paris’e gön- 
derdigi delegasyonun da Şerif Paşa’nm başkanhgmdaki delagasyon ile ortak- 
laşa hareket etmekte oldugunu dernek ayrica haber almiştir. 

Muhtiranin temsilcilere verilmesinden ve Paris’le haberleşme saglamp Şe- 
rif Paşa’nm da bu konuda bilgilendirilmesinden sonra dernegin buradaki si- 
yasal girişimleri, zaman zaman temsilcilerle ilişkiden ve Kûrdistan hakkinda 
bilgi vermekten ibaret kaldi. 

Dernek bir yandan da Kûrdistan’da şubeler açti. Oralarda dinginligin ve 
huzurun korunmasinda merkeze bagli bu şubelerin bûyûk etkisi oldu. Der- 
negin siyasal girişimleri dûzeyindeki en önemli işi, Anadolu nun her tarafi- 
na dagilan pek çok sayidaki Kûrd göçmenlerini yerlerine geri göndertmekti. 
Dernek bu konuda, ateşkesten beri kurulan hûkûmetlerden îsrarla istemde 
bulundu ve hepsinin kesin ve resmî biçimde söz vermelerine ragmen hiç bir 
şey yapilmadi. Dernek, göçmenlerin çektikleri sefaletleri tûmûyle ve bûtûn 
aciligiyle bilmektedir; bunu hûkûmete de anlatmiştir. Şimdiye kadar bu göç- 
menlerin geri gönderilmemelerinin nedenleri, hûkûmetin içtenlikii bir bi- 
çimde bunu istememesinden başka bir şeyde görûlmemektedir. 

Dernegin bir başka istegi de, Kûrdistan’a Kûrd memurlarin atanmasi işiy- 
di. Ve bunu istemek hakkimizdi. Dernek bu konuda da sesini ve makul gö- 
rûşlerini hûkûmete dinletemedi. 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin çahşmalari işte bu şekilde sûrmûştûr. A- 
teşkesten sonra işbaşina gelen kabine, Kûrdlerin hakkini gerçekten iyi niyet- 
le karşiladi ve ûlkenin gerçek çikarlarina uygun olan bu amaca karşi gûçlûk- 
ler çikarmadi. Ne var ki gûn geçtikçe dernek, dûnyamn ve dûnya ile birlikte 
Osmanli hûkûmetinin de tamdigi bir hakki isterken birçok bûyûk engellere 
ugratildi. Ne olursa olsun dernek, ulusal haklan korumaya yönelik olan ke- 
sin isteginde aym azimle diretecektir . 


>{■ 


Mûmkûn olabildigi kadar özetledigimiz yukaridaki açiklamalari ûç bölû- 
me ayirabiliriz: 

1- Devrimin(1199) başlangicindan beri olan Klirdliik akimi. 


(1198) 1152 numarali dipnota bakimz. 
(1199) 1154 numarali dipnota bakimz. 
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2- Wilson prensipleri uyarinca Kurd haklarinin korunmasina ilişkin siya- 
sal girişimler. 

3- Ateşkesten beri Osmanli hiikiimetiyle olan ilişkiler. 

Bu söyleşi dolayisiyle, bu iiç nokta hakkinda ayrica bazi göriişler belirt- 
mek isteriz: 

Kiird ulusu, kendi istegiyle kabul ettigi yönetimin kendi gereksinmelerine 
ve karakterine uygun olmadigini ve gereksinmelerini karşilamaya yeterli ol- 
madigim hissettigi giinden beri, özel koşullarina uygun bir yönetime kavuş- 
ma iste^ini açikça göstermeye başlamiştir. Demek oluyor ki Kiird ulusal aki- 
minin başlangicini ne 10 Temmuz devriminden, ne de Sultan Hamid döne- 
minden itibaren sayabiliriz. Bu, pek eskidir. Yalmz şurasmi kaydetmek 
gerekir ki bu ulusal akim, hiç bir zaman islam toplulugunun ya da bu toplu- 
lugu temsil eden gûçlerin zararina ve onalara karşit olan bir kanalda gitme- 
miştir. Tersine, ”Kurdler başkaldiriyor”, ”Kûrdler hûkûmete boyun egmi- 
yor”, ”Kûrdleryönetim altina girmiyor” biçimindetammlanan davramşlar, 
Kûrd’ûn bu psikolojik gereksinmelerinin ve özel durumunun anlayişla kar- 
şilanmamasindan dogan ve pek dogal olan tepkilerdir. 

Kûrd, gereksinmelerini karşilayacak yönetime kavuşmadikça çiglik atmiş- 
tir. Hakki ve gereksinmeleri tamyan ve tammak isteyen her akilli ve aydin 
yönetim, bir ulusun bu tûr çighklarim hakli görûr. Gereksinmeleri susturul- 
mayan uluslarin çigliklanm yûkseltmemeleri, kendileri için aşagilanma ile 
eşanlamh bir eksiklik sayilir. Oysa Kûrdlerin her çighgmda, gereksinmeleri 
degil de çighklari susturulmuştur. 

Demek istiyoruz ki Kûrdler, bir ulus olarak yaşamak, benliklerini koruya- 
rak yaşamak, mutlu yaşamak ve ancak kendi ruhîarindan dogan bir yönetim 
altinda yaşamak amacim, ta eski zamanlardan beri candan gönûlden gûde- 
gelmişlerdir. Gerek Kûrd ulusu ve gerekse her ulus için bir erdem olan bu 
hakki tamyamayanlarin kötû niyetlerinden ya da kötû anlayişlarindan 
kuşku duymakta hakliyiz. 

îşte, bu kadar uzak ve duru kaynaklardan akip gelen bu ulusal akim, Os- 
manli devriminden(1200) sonra, dogal olarak ”dernek” biçiminde biçimlen- 
meye başladi. En bilimsel ve teknik olanaklara sahip dernekler için bile bir 
olumlu ”ideal” bulundugunu kendimizi aldatmamak için itiraf edersek, bu- 
gûnkû Kiirdistan Cemiyeti’nin ve O’ndan önceki digerlerinin de bu son 
sonuçta karar kilmalarmi sogukkanlihkla görebiliriz. 

Bûyûk Savaşm başgöstermesine kadar ve Bûyûk Savaş sirasinda en önemli 
iş olmak ûzere kûltûr ve hayxr işleriyle ugraşanlar, artik dûnyamn kabul etti- 
gi maddeleri de Kûrdlerin ’yaşam programi’na aldilar. Çûnkû meydanda 
bir ”Wilson prensipleri” vardi ve çûnkû her bûyûk devlet, özgûr olmak ve 
özgûr olarak yûkselmek îsteyen her ulus, hak tammak ve hakla yönetim 
yapmak iddiasim gûden her hûkûmet ve Osmanli hûkûmeti de, bu prensip- 
leri esas kabul edip açikladilar. Madem ki bu yuzyila kadar varhgim sûrdûr- 
mûş ve bu yûzyilda da gözûmûzûn önûnde pek açik olarak dihyle, karakte- 

(1200) "Osmanli devrimi”nden maksat, yine Meşrutiyet hareketidir. 
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ristik özellikleriyle, gelenekleriyle, gereksinmeleriyle, çevresiyle başkalari- 
na benzemeyen bir îrk vardi ve buna göre ister istemez ”bir Kiird ulusu 
vardir” demek zorunlulugu vardi, o halde öteki uluslarin, komşu ve aym dii- 
zeyde olan topluluklarm yararlandiklan bir hakki elde etmeye çahşmak 
O’nun da hakkiydi. 

O da, şimdiye kadar geçmiş yiizyillarda, başkalanmn zekalari, giiçleri ve 
eserleri içinde kaynayip başkalarina mal olmuş bir zekasi, bir gûcii, bir eseri 
oldugunu kanitlayacakti. O da, yani Kurd de, bu yûzyila ve gelecek yûzyilla- 
ra kendi bilgisiyle, kendi çabasiyle, kendi kûltûrûyle sunulacak bir uygarlik 
hazirlamak isterdi. Ve en basit hak olarak O da kendi dertlerinin kendi dilini 
bilenlerce dinlenilmesini, yaralannin kendisini anlayanlar tarafindan sanl- 
masini, kendisini yönetecek yasalarin kendi beyninden çikmasini, kendisini 
mutlu kilacak koşullarin kendisince dûşûnûlmesini ve kendi yurdunda iste- 
di|i gibi yaşamasim isterdi. 

Işte Kûrdler, bu kadar çok yönlû nedenlerin ve itici etmenlerin zorlama- 
siyle Wilson prensiplerini agizlarina aldilar. Gerçekleştirilen girişimler, o- 
laylarin Kûrdlere ûmit verecek kanallara girdigini göstermektedir. 

Konuşmacimn, dernegin siyasal çahşmalarindan daha çok önem verdigi 
nokta, hûkûmetle olan ilişkileriydi; bunu da, göçmenler ve Kûrdistan’da 
dirlik dûzenligin korunmasi sorunlarmda göstermek mûmkûndûr. 

Savaş sirasinda sadece Mûslûmanhk baglarinm itici etkisiyle Anadolu’nun 
içlerine dökûlen Kûrdlerin(1201) dört yil içinde verdikleri kayiplan ve ha- 
len yaşayanlarin da çektikleri sefaleti Tûrk hûkûmeti herkesten iyi bilmek- 
tedir. Kiirdistan Cemiyeti, ulusunyn bu yûrek yakici durumu karşisinda, 
hûkûmete söylenmesi gereken şeyleri söylemekten dogal olarak geri dur- 

mamiştir. . 

Diger her ulusun göçmenleri sikinti çektirilmeden, bolluk içinde ve kayri- 
larak yurtlarma geri gönderilirlerken, Kûrd göçmenlerinin şimdiki yerlerin- 
de karinlarmi doyurma çarelennin bile dûşûnûlmemesi, însani, Kûrdlenn 
bir kemgöze ugradiklari görûşûne götûrûyor. Göçmenlerin sefaletim gerek 
Kiirdistan Cemiyeti ve gerekse Anadolu’ya gezi dûzenleyen ”Ogut Verme 
Delegasyonu” aracihgiyle tam olarak ögrenen yûce hûkûmet, şimdiye kadar 
verilen kesin sözlerin tersine, son zamanlarda bunlarin gönderilmesinden de 
vazgeçmiş gibi durmaktadir. Bu nedenle, sûrekli olarak göçmenlerden pek 
sert ve acikli yakinma ve sizlanma mektuplari alan Kurdistan Cemiyeti, 
maddî ve manevî sorumlulugun bu konuda iktidar sahibi olanlara ait oldu- 
gunu açiklamak zorunda kalmiştir. 

Savaşin yolaçtigi yenilginin ve Osmanli yönetiminin az-çok ugradigi dû- 
zensizlik ve istikrarsizhgin dogal sonucu olarak başkent yakinlarina kadar 
bile bozulan dirlik dûzenligin korunmasinda, illerde açilan ve merkeze bagli 


(1201) Kiird göçmenlerini kastediyor. 
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olan şubelerin biiyûk etkileri vardir.(1202) Genel Merkezin ve şubelerin iç- 
tenlikli niyetlerinden dogmuş olan bu etkilerin degerini takdir edemeyen ve 
ihtimal ki merkezî hukumetçe de kendilerine iyi telkinlerde bulunulmayan 
il yönetimleri, tersine, her vesileyle dernege gûçlûk çikarmaktan başka bir 
şey yapmamişlardir. Göçmenler sorunu ve çikarilan bu gûçlûkler, Ittihad ve 
Terakkî hûkûmetinin Arnavutluk ve Arap sorunlarinda işledigi hatalarin ve 
o kati anlayişin dogurdugu sonuçlarm yinelenmekte oldugunu bize açik ola- 
rak gösteriyor. îyi niyetimizdir ki bu noktalari, daha vakit varken ilgililerin 
dikkati önûne sermeye bizi sevkediyor. 


sh 


Konuşmacimn açiklamalarim, birçok zatin Kûrdlûk ve Kûrdistan hakkin- 
daki görûşleri ve çalişmalann yönetilmesi biçimi ile bu çahşmalann genişle- 
tilmesine ilişkin önerileri izledi. 

Bizce en önemli ve en dûşûnûlmeye deger yön, Kûrdlerin Istanbul’daki en 
dûşûnûr ve aydmlarindan ve gençlerinden oluşan bu toplantida Islam toplu- 
luguna gûçlû baghhgi ve ingiltere’ye karşi derin ve içten gûveni gösteren psi- 
kolojik durum idi. Amaç ve amacin izlenmesi yöntemi, toplananlarin tûmû 
tarafindan kabul edilmiş ve tûm Kûrdlerin arzu ve ihtiyaçlarini dile getiren 
bu yolda devam edilerek, Kûridstan’in kurulmasinda ve gelişmesine ilişkin 
amaca ulaşilmasinda îngiltere bûyûk devletinin desteginin kazamlmasimn 
mutlaka başarilmasi oybirligiyle istenmiş ve bir dilek olarak belirtilmiştir. 

Toplantidan çikanlar genellikle şuna inanmişlardi ki, Kûrd’ûn ruhundan 
dogmayan hiç bir yönetim Kûrdistan’da kalici olamayacak, Kûrd’ûn kaderi- 
ne ancak Kûrd’ûn arzulan egemen olacak, Kûrd yaşayacak ve yûkselecektir. 


1 Haziran 1919 
Memduh Selimbegî 


Dûzeltme: 20 sayili ”Jîn”deki ”îki Hayirli Eser” başlikh yazimizin dû- 
zenleme yanlişligi île başka bir kaliba giren en son satiri şu şekilde olacaktir: 
”Hayal ve ihtirasin, sonucu zehirli bir acilik olan yoksunluklu çökûşûnû de 
unutmamah...” 


(1202) 1157 numarali dipnota bakiniz. 
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BiR GÖÇMENiN NAZLIYAKARIŞI 


Göç derdiyle perişan siirunen kimsesizler 
koşuyor, bir pula can vermeye hazirdir bugiin 

Kime naz eyleyecek basiret sahipleri! Hayret! 

Hakki var, gelmiyor Allah bile imdada bugiin(l) 

Ey tannligi aynasina tutkun olan Allah 
Sûrdan başka gerek kalmadi feryada bugiin(1203) 

Bari seslerini dinlet bize îsrafil’in 

Ne ki, dunyamn zerreleri varsa yakinmada bugun 

Ey levhalarla kalemin dûzenleyicisi yûce Tanri(2) 
Çare bul, yine sensin ûlkeyi imar eden bugûn 

Gerçi Hazreti Musa "kargaşa sendendir” demiş 
O’na oranla yerimiz en aşagilardadir bugûn 

Salt ûmitsizlikle yakariş dönûşûyormuş naza 
Hep boyun egiyoruz, ölûmûz musalla taşinda bugûn 

Sen elimizden tut yine, ey evrenin padişahi Allah 
ezilmişlige ve aciya karşi zafer sendedir bugûn 

Hangi biçimde lûtfedilip yansitilirsa Islam 
bak sevinçsiz gönle, yine başkaldirmaz bugûn 

Kötûlûkler de görûlse, altinda görûnûr iyiligin 
Yann sirlarim görsûnler diye aci torunlanmiza bugûn 

inanç zayifligiyle gûnaha batmişiz gerçekten 
Mûslûmanlari bûyûk atalara bagişla bugûn 

Birliginin mumunu, evet kiyamete dek kudretinin eli 
yakacaktir biliriz, dûşmanlann söndûrmekte bugûn 


(1) Buradan iki dize sansiirce çikartilmişnr. 
(1203) 1159 numarali dipnota bakiniz. 

(2) Buradan on bir dize sansiirce çikartilmiştir. 

-VII- 


917 





însanin kavrama yetisi sigdiramaz, sirlarin 
salliyor diinyayi, diinya yeni sevdada bugiin 

Çok kimsede uyamş adina zerre kadar yok 
Buna her nedense öluler bile giilmekte bugiin 

Sorsalar göruşûmû, vicdan özgurlûgûne göre 
isterim rahatimi görûnmeyen dûnyada bugun 

1 Mart 332(1916), Mardin 
Kalender 
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KURDLER ÎRANLI DEGÎL MÎDÎR! 

—GEÇEN SAYIDAN DEVAM— 


Birkaç yiizyil siiriip giden göç evresi, ”iranh” ailesinin şimdiki yurtlarina 
ulaşmalari ile son buluyor. îranlilarin yeni topraklara yerleşmeleri, degişik 
biçimlerde gerçekleşti. Eski sakinler her yerde istilacilara karşi direni- 
yorlardi. 

Fars iilkesine yönelen kol, yolu iizerindekiyerlileri kolaylikla ortadan kal- 
dirarak, eski tarihçilerin "Gadrozya” dedikleri bugiinkii Beliicistan toprak- 
larina sûrdiiler. îran efsanelerine göre, buradaki yerli halk Ham soyundan 
gelmeydi. 

Medya’ya giren bölumun talihi ise o kadar yaver olmadi. Medya’yi doldu- 
ran Turanli bir ulusun istilacilara karşi direnişi pek sert oldu. Ûlkeyi adim 
adim ele geçirmek zorunlulugu ile karşilaşan atalarimiz, sonunda zafer ka- 
zandilar; fakat ûlkede bûyûk bir nûfus yogunluguna sahip bulunan Turan 
çocuklarim tûmûyle ne yok edebildiler, ne da kovup ûlkeden çikarabildiler. 
Hindistan’da oldugu gibi burada da, ûstûn gelenler, yenilgiye ugrayanlarin 
ûzerinde bir tabaka halinde topraklarm egemeni oldular. Bir tûrlû sakin ka- 
lamayan Turanlilar, kisa bir sûre sonra başkaldirarak, ”Şehname”nin tasvir 
ettigi mitolojik olaylarla dolu öykûlerin meydana gelmesine neden oldular. 
Bu kanli kavga on yûzyil kadar sûrdû. Turanogullari bu kez de yenilgiye ug- 
radilar, bir daha kimildanamadilar ve alt tabakalar durumunda, ûstûn gelen- 
Jerin egemenligi altindayaşamayi kabul ettiler. Uzun sûre devam eden Iranli- 
larin egemenligi, bunlan yavaş yavaş asil bûnyesi içine aldi, eritti, bitirdi. 

Dikkat buyrulmuştur ki, buraya kadar sayilan olaylara ilişkin hiç bir sayi 
belirtilmedi.(1204) Bilginler kitlesinin çogunlukla kabul edip belirttikleri 
bir sayiya göre, ”Arya” göçû, Miladdan 3000 yil önce başlamiştir. 

Sayilari pek çok olan tarihteki göçlerden birçoklarmi aydinlatan Babil ve 
Asur keşifleri, bize, bu sayinin araştirilmasina yarayacak önemli bir belge ve- 
nyor. Keldanî Rahibi Behros un eseriyle pekişen bir söylentiye göre, Milad 
dan 2400 yil önce Dicle ve Firat vadilerini izleyerek aşagilara sarkan Iranli bir 
istila kuweti, Babil’i ele geçirerek Keldanî hûkûmetinin Birinci Hanedamna 
son vermiştir. istilacilar Babil’de hûkûmet kurdular ve tam 224 yd egemen 
oldular. Bu istilamn başlangşcmi belirten 2400 sayisi ile ”Vandîdad” dergisi- 
nin belirttigi ”göçûn 14 aşamasi”nin aşilmasi îçin harcanan zaman yaklaşik 
olarak hesabedilirse, 3000 yil, gerçege uygun bir sayi gibi kabul edilebilir. 

Ulusumuz, tarihe bu zamanda girdi. Bazen kendi iç diinyasiyle ugraşmak 
zorunda kaldigindan, tarihin gözûnden kayboluyor, biraz sonra yine görû- 
nûyordu. Miladdan yaklaşik olarak 1000 yil önce, Asurlularin Medya’nm 
gûney eyaletlerini çigneyip istila etmeleri, ulusu, bir daha gözden kaybol- 
mamak ûzere tarih sahnesine getirdi. Bu tarihten 212 yil sonra, muazzam bir 

(1204) Bu ciimledeki ”sayi >, dan maksat, aşagidaki paragraftan da anlaşilacagi gibi, tarihlen 
belirten sayilardir. 
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ulus sifatiyle gelişen ve örgiitlenmesini tamamlayan Medya îranlilari, Milad- 
dan 878 yil önce ilk hûktimetlerini kurdular. 

Amacim bir iran tarihi yazmak degildir. Konunun açiklanmasi için anlati- 
lan bu kadarcik ayrintilari yeterli gördugumden, eski iranhlarin aşiret örgût- 
lenmesine ilişkin birkaç sözle konuyu sona erdirecegim. 

Önce şunu arzedeyim ki sosyal örgûtlenmeler hakkindaki bilgiler, tû- 
mûyle ve kesin olarak tarihseldir. 


* 


îran tipi sosyal örgûtlenmede esas, ulusun yaşamakta oldugu savaşkanlik 
ve çobanlik yaşamina pek fazla uygun dûşen kabile örgûtûdûr. Birkaç aile- 
den oluşan kabilelerin birleşmesinden meydana gelen daha gûçlû kitleler, ûl- 
keyi, adeta zamanimizin bucak ya da ilçe örgûtû genişliginde sayisiz kûçûk 
parçalara ayirirdi. iranlilarin karakterinin çok sevdigi kişisel ve yöresel öz- 
gûrlûgû gûvence altina alan bu bölûnme biçiminden dogan parçalar, birbir- 
lerinden tûmûyle ayn yaşiyorlardi. Bunlann başinda kimi zaman tek başina 
yöneten bir başkan, çogunlukla da bir kabile meclisi bulunurdu. Yönetim 
biçimi tam anlamiyle cumhuriyetti. 

Kamu bagimsizligim tehdit eden bûyûk diş tehlikeler karşisinda, ulus 
birleşmeyi bilirdi. Önemli anlarda hemen, diktatör yetkisine sahip bir tek 
başkan smirsiz yetkilerle seçilir ve onun hûkmû ve nûfuzu altinda toplamhr- 
di. Ne var ki bu başkamn iktidari geçiciydi ve tehlikenin ortadan kalkmasiy- 
le simrliydi. Sûrekli bir bela durumuna gelen Asur saldirdarina Nineva’yi 
ele geçirerek ve yakip yikarak geçici bir sûre için set çeken ”Arbakes”(Arba- 
ces)in seçilmesi de bu tûr seçimlerdendi. Yeniden kurulan Asur hûkûmeti- 
nin tekrar saldinya başlamasi, ulusun cumhuriyetçilik egilimlennin son bir 
örnegmi daha verdi. Ulkenin bölûnmûş oldugu bûtûn parçalann temsdcile- 
ri, bûyûk bir genel meclis halinde toplanarak, durumu görûştûler ve arala- 
nnda mutlak adalete bagldigiyle kamunun saygi ve sevgisini kazanmiş bulu- 
nan ”Diyokes”(Dêjocês)i Mdaddan önce 710 yilinda kral seçtder. Bu zat, 
ulusu örgûtleyerek ve koordine ederek gerçek bir monarşik hûkûmet kurdu 
ve kûçûk bölûnmelere son verdi.(4) 

Özetlersek: 

1- Kûrdler ”iranli” bir ulustur. 

2- Kûrd’ûn kökeni, ”iran” adiyle anilan toplulugun kökeninden îbarettir. 

3- Kûrd’ûn tarihi, aynmsiz olarak ’lran” bûyûk kitlesinin tarihinden 
oluşmaktadir. 


Kurdîyê Bitlîsî 


(4) Yazimn tarihsel bilgilere ilişkin böliimleri, Lö Norman, Maspêro ve Leon Kaon’un 
Dogulu eski halklara ilişkin eserlerine dayanmaktadir. 
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KÛRD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETi BILDiRiSi 


Bundan tam yedi yil önce, îstanbul’da degişik okullara devam eden Kiird 
gençleri, uluslarimn ugratildigi yoksunluk ve bilgisizligi okullarmm bahçe- 
lerinde baş başa konuşurlarken, bu aci öykuniin yiireklerinde biriktirmiş ol- 
dugu yoksunluk derdini birbirlerine emanet ederlerken, birleşme ve birlikte 
çalişma ihtiyacinm etkisiyle, ’Kiird Talebe Hevi Cemiyeti ni kurmuşlar- 
di. îstanbul’un izbe köşelerinde, yaşamdan yoksun bir ulusun çocuklari ola- 
rak toplanmiş olan bir avuç genç, yiirûdiikleri karanhk, çetin ve tehlikeli 
yolda, ellerindeki titrek meşalenin uzerinde, dernegin adindan da anlaşilaca- 
gi gibi ”LJmit” yazmişlardi.(1205) Ûmit ve dilek bu gençlerin isteklerinde 
kilavuzlari, sabir ve direnç parolalari, ölûm ise bu dûnyada tek ödûlleri îdi. 

Gerçekten de derin bir yokluk içinde çirpimyorlardi. Çok dudaklarda ha- 
fife alma gûlûmseyişlerini, çok yûzlerde soguk davranma görûnûmlerini, 
çok bakişlarda da kizginhk ve kahretme anlamlanm görmûşlerdi. Umit ve 
istekleri ugrunda hapse girmiş, kovuşturulmuş, mahkemelere yollanmişlar- 
di. Kurduklari örgûtûn bûtûn yoksunluklara ve engellere ragmen yaşamasi- 
m bir ”millî namus” sorunu bildiklerinden ve bu örgûtûn geçirecegi serû- 
venlerin Kûrd un yeteneklerine bir kûçûk örnek oluşturacagina emin ol- 
duklarmdan, bikip usanmadan çaliştilar ve yokluk içinden varliklar 

çikardilar. A , 

insanlik tarihinin saygi ve onurla andigi dûşkûn bir millete yaşam îlaci ha- 
zirlamak gibi kutsal bir kaygi çevresinde toplanan yûzlerce gencin manevî 
kimligine fedakarlik ruhu ve ulusal gurur aşilanmişti. Kûrdistan’in hertara- 
findan genç beyinlerden onlarin çagnsina uyma sesleri yûkseldi. Her hafta 
çikan ve kapandikça yenisi çikarilan gazete ve bûroşurleriyle ulusal istekleri 
dile getirdiler; onlari Kûrdistan’in her köşesine ve ”Kûrd” denince alayci 
bakişlari beliren gözlerin önûne kadar dagittilar. Toplantilariyle, konferans- 
lariyle, miisamereleriyle ilişki ve baglantilarim pekiştirdiler ve dostluklarim 
saglamlaştirdilar. Komşu halklann gençleriyle karşilikh saygi temeli ûzenn- 
de ilişki kurdular. Avrupa’da açilan şube ile, dost ve dûşmamn imrenme ve 
begenme dolu dikkatlerini Kûrd gençlerinin ûzerine çektiler. Istanbul’un, 
Amerika’mn, Diyarbekir’in, Savçbulag’in(1206) ve Kûrdistan’in öteki mer- 
kezlerinin ilerigelenlerinin ve aydin fikirlilerinin ulusal duygulara sahip ol- 
malarini sagladilarve bu duygulan ulusal çahşmalara dogru egilimli duruma 
getirip o çalişmaiara çektiler. Özellikle îstanbul’da aydin Kurd ilengelen eri 
arasinda uyari görevini yerine getirebilmek için çagri ûstûne çagri yaptilar. 


(1205) 1162 numarali dipnota bakiniz. 
(1206) 1163 numarali dipnota bakiniz. 
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Aradan çok geçmeden Bûyiik Savaşin(1207) gûmbûrtûsu dûnyayi temelin- 
den oynatti. Beş yila yakin bir sûreyle devam eden sarsmtinin ortada birakti- 
gi darmadaginik yikintilar ûstûnde bugûn bir ”halklar kiyameti” görûyo- 
ruz. Kûrd ulusunun, dûnyamn çevresinde ve bizzat kendi evinin içinde çar- 
pişan, kuduran firtinalann niteligi ve anlami konusunda bilgi sahibi 
olmayarak, beş yil için için çektigi felaketlerin, ugradigi trajedilerin sonun- 
da, acaba tarihsel nasibi ne olacaktir? 

Kaygi ile dolu bu sorunun en layik yamtini vermek için, ateşkes antlaşma- 
sinin yapildigi tarihten beri çalişma ve eylemlerini ortaya koyan ulusal ör- 
gutlerin yamnda ”Kiird Hêvî Talebe Cemiyeti” de, beş yil içinde Kûrd ulu- 
sunun tekmelendigi imha ve idam çukurunun verdigi itici gûcû, kaybetmiş 
oldugu degerli ve fedakar ûyelerinin kaybindan dogan matemin verdigi itici 
guçle artirarak, aym ûmidin ateşiyle ve aym inanç ve gûvenle ulusunun hu- 
zuruna çikiyor. 

Evet, ”Kurd Hêvî Talebe Cemiyeti” halklarin bu ayaklanmasi sirasinda 
ne yapmak istiyor? Ve hangi ilkeler etrafinda çahşmalarim saptayip pekiştir- 
mek ve artirmak istiyor? 

”Kiird Hêvî Talebe Cemiyeti” her şeyden önce, bir ulusun refah ve ikba- 
lini sonsuzlaştiracak olan temel etmenlerin inanç, maddî varlik ve bilgi ûsle- 
rinden oluşmuş bulunduguna inanmaktadir. Gerçekten, inanç ve karakte- 
rinde gevşeme başgöstermiş, servet ve maddî varligi ortadan kaybolmuş, 
bilgi ve yûce degerleri karişik duruma gelmiş uluslarin ugrayacaklari akibet, 
tutsaklikta aşagilanmaya ve ortadan kalkmaya mahkûm olmaktir. Tarih, bu 
yarginm örneklerini ve benzerlerini ibret verici olaylarla birlikte torunlarin 
önûnde anlata anlata bitiremiyor. 


(Devami gelecek sayida) 


(1207) 1196 numarali dipnota bakiniz. 





* * 


* 


Yazi Kurulumuzdan Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey’in bu kez de ”Ga- 
zîya Welat” adindaki şiir derlemesiyle ”Memê Alan” adindaki Kiirdçe piye- 
si olmak iizere iki kitabi yayinlandi. Bu kitaplarin giiniimûz edebiyati ile 
karşilaştirilmasi sonucunda, gerek duzyazida ve gerekse şiirde Kûrd dilinin 
mûkemmellik derecesi bir bakişta anlaşihr. Şu önemli eserleri, Kûrdlere ve 
özellikle de Kûrdçeye ilgi göstermek isteyenlere tavsiye ederiz: 


ADI GEÇENÎN YÖNETÎM YERiMÎZDE BULUNAN ESERLERÎ: 


KURUŞ w x 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler .(Tûrkçe manzum)(1208) 

5 Eqîda Kurdan .(Kûrdçe manzum ilmihal)(1209) 

5 Memê Alan .(dûzyazi, Kûrdçe piyes) 

10 Gazîya Welat .(manzum, Kûrdçe şiir derlemesi) 


(1208) 1191 numarali dipnota bakimz. 
(1209) 1192 numarali dipnota bakimz. 
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BELAVOKA 

KOMELA XWENDEKARÊN KURD HÊVÎ 


Ji vir tam heft sal berê, ew ciwanên Kurd ên ku li Stanbolê li xwendegehên 
cure-cure dixwendin, dema ku di baxçeyên xwendegehên xwe da xwe bi xwe 
li ser wê bêparî û nezanîya ku pêşkarê neteweyê wan hatîye kirin peyivibun, 
û dema ku derdê bêparîyê yê ku vê çîroka azarde di dilê wan da pingirandibû 
emanetê hev kiribûn, bi dafdana îhtîyaca yekbûnê û xebata tevayi, ’Komela 
Xwendekarên Kurd Hêvî” damezirandibûn.(1210) 

Ew mistek ciwan bûn ku, wek ewladên neteweyekî ji jînê bêpar, di goşeyên 
Stanbolê yên çepel da civîyabûn. Rîya ku dabûn ser’ê, tarî û asê û taluke bû. 
Wek ku ji navê komelê jî tê famkirin, wan, li ser wê mêledeya lerzok a ku di 
destê wan da bû, ”Hêvî” nivîsîbû.(1211) Rêbirê daxwaza wan ciwanan hêvî 
bû;( 1212) parola wan sebr û sebat bû; di vê dinê da xelata wan a yekîn jî mirin 
bû.(1213) Bi rastî, ew di nava tunebûneka bêbinî da diperpitîn.(1214) Wan, 
li ser lêvên gelek kesan kena kêmdîtînê, li ser sînçeyên gelek kesan xuyaneka 
diltengîyê, di awirên gelek kesan da jî maneya hêrsê û qehrê dîtibûn.(1215) 
Di oxira hêvî û daxwaza xwe da ketibûn girtîxanan, ketibûn bine taqibatan, 
ketibûn dadgehan. Digel hemî tunebûn û ritman, jîyana wê sazgeha xwe ji 


(1210) Azarde: Tiştê ku azar dide mirov, mirov dêşîne. Me ev peyvik di beranberê peyvika 
”aci” ya Tirkî da nivîsî. 

Pingirandin: Civandina di demeka dirêj da. Me ev pey vik di beranberê pey vika ”birik- 
tirmek” a Tirkî da nivîsî. 

Dafdan: Ajotina tiştek yan kesek ber bi pêş yan ber bi paş yan ji ber bi aliyek,^be ku 
ew ji cî bê rakirin. Me ev peyvik di beranbere peyvika sewq a Erebi da nivisi. 
(1211) Mêlede: Şivekyan jî şîşeka dirêj a ku bi serê wê ve maddeyeka teviştinê heye û ditevişe, 
ronayî dide dora xwe. Me ev peyvik di şuna peyvika meş al a Erebi da nivisi. 
Hêvî: Bi nivîsînavê peyvikê li vir, awayê ”tewriye ya edebi hatiye karanin. Tewriye ^ 
peyvikeka Erebî ye û mana wê ev e ”ku mirov peyvikeka çendmane bi kar bine, le bele 
qesta mirov mana wê ya dûrtirîn be”. Bi nivisina peyvika Hevi li vir, hem îşaret bi 
alîyê hêvîya wan ciwanan a di heqe peşedema Kurd u Kurdistane da hatiye kirin, hem 
jî îşaret bi alîyê navê komela ”Hêvî” ve hatiye kirin. Belam qest ew komele ye. 
(1212) Rêbir: Kes yan jîtiştê ku rê nîşanê mirov dide. Me ev peyvik di beranberê peyvika ”reh- 
ber” a Farisî da nivîsî. 

(1213) Yekîn: Kesek yan jî tiştekî ku di babetek da, di karek da tenê be, di wî babetî û karî da 
ji bil wî kesekî dî yan jî tiştekî dî tunebe. Me ev peyvik di şûna peyvika ”yegane” ya 

Farisî da nivîsî. A 

(1214) Perpitîn: Hilatin û daketina laş, xasmadest û lingan, ji ber êş û azarek. Bi awaye mecazi 
bi mana vê yekê jî tê ”ku mirov ji ber hin aluziyan şaş bibe u nizanibe ka çi bike . Li 
vir mexsed jê ev mana mecazî ye. Me ev peyvik di şuna peyvika çirpinmak a Tirki 
da nivîsî. 

(1215) Sînçe: Awa û şeklê rû. Me ev peyvik di beranberê peyvika ”çehre” ya Fansî da bi kar 
anî. 

Xuyanek: Tiştê ku ji mirov dixuye, mirov wî dibîne. Me ev peyvik di şuna peyvika 
”menzere” ya Erebî da nivîsî. 
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xwe ra kiribûn namûsa neteweyî;(1216) ewle bun ku serpehatiyen we sazge- 
hê, dê jibo hêginîya Kurd bibe numûneyeka biçûk;(1217) loma jî, bê ku bike- 
rixin û bibetilin, xebitîn û ji tunebûnê hebûn çêkirin. ^ a 

Ew ciwanên ku jimara wan bi sedan bû, li dora vê daxwaza qudsî civiya- 
bûn: Amadekirina dermanê jîyanê jibo neteweyek ku diroka miroviye bi 
rêzdarî û şeref qala wî dike. Bi wê daxwazê, gîyanê fîdakarîyê û gurûra nete- 
weyî ket huwîyeta wan a manewî. Ji her dere Kurdistane, ji mejiyen ciwan, 
dengê erîn bilind bû.(1218) Rojname û broşurên wan her hefte derdike- 
tin;(1219) dema ku dihatin girtin jî, yên nû dihatin weşandin. Ew ciwan bi 
wan rojname û broşurên xwe, ji daxwazên neteweyî ra bûn tercuman; rojna- 
me û broşurên xwe gîhandin her goşeyekî Kurdistanê û li ber çavên wan ke- 
san belav kirin ku, dema ku navê ”Kurd” dihat gotin ji çaven wan awiren ti- 
nazan dirijîyan. Bi civînên xwe, bi konferansên xwe, bi musamereyen xwe, 
pêwendîyên xwe pît kirin û dostanîya xwe zexm kirin. Digel ciwanên gelên 
cîran li ser bingehê rêzdarîya hevber pêwendî saz kirin.(1220) Bi şaxa komele 
ya ku li Ewrupayê hatibû vekirin, bala bijî û ecibandina dost û dijminan ki- 
şandin ser ciwanên Kurd.(1221) Li nik zaten peşketi u li nik kesen rewşenbir 
ên Stanbolê, Emrîkayê, Dîyarbekrê, Sawçblaxê û merkezên dî yên Kurdista- 
nê pêjnên neteweyî peyda kirin û bere wan pejnan dan xebata netewe- 
yî.(1222) Xasma li Stanbolê, di nava pêşketîyên Kurdan ên rewşenbîr da bûn 
delalên balkêşîyê û jibo hişyarkirina wan qîrîyan.(1223) 

Di navberê ra demeka dirêj derbas nebû, şemate û gurîna Şerê Cîhanî, 
dinya ji bingeh ve hejand.(1224) Ew heja ku neze penc salan dom kir, li niçy" 
danê kavilekî belavbûyî hîşt. Em îro li ser wî kavilî mehşereka gelan dibînin. 


(1216) Ritim: Tiştê ku riya pêkanîna karek yan jî gîhana daxwazek li mirov digire, nahêle ku 
mirov wî karî bike yan jî bigîje wê daxwazê. Me ev peyvik di şûna peyvika ”mame” 

ya Erebî da nivîsî. A , 

Sazgeh: Vêkxistineka ku li gora hin bingehokan tê sazkirin û bi deste hin organan ka- 
rên wê tên gêran. Me ev peyvik di şûna peyvika "muessese” yaErebî da nivîsî. ^ 

(1217) Hêginî: Ku mirov bikare tiştek bike, ji heqê wî tiştî derkeve, bi kêrê wî tiştî bê, ehlewi 
tiştî be, jibo wê yekê hêz û zanîna ku pêwîst e di mirov da hebe. Me ev peyvik di şuna 
peyvîka ”qabilîyet” a Erebî da mvisi. 

(1218) Erîn: Tiştê qebûlkirinê, tiştê ku mirov wîqebûl dike û jê ra dibeje ”ere ^Meev peyvik 
di şûna peyvika ”îcabet” a Erebîda nivîsî. Di zimanên Ewrupîda ji tişte weha ra te go- 

(1219) Broşur: Pirtûka biçûk. Me ev peyvik di beranberê peyvika ”risale” ya Erebî da bi kar 

(1220) Hevber: Tiştê ku du kes yan jî çend kes ji hev ra dikin. Me ev peyvik di şûna peyvika 
”muteqabil” a Erebî da nivîsî. . .... 

(1221) Bijî: Pêjnadêrana tiştek yan jîxwarinaxurekek, ku bijîya mirov bi tiştek yan ji bi xure- 
kek bê û mirov bixwaze wî tiştî bi destê xwe bixe yan jî bixwaze wî xureki bixwe Me 
ev peyvik di şûna peyvika ”xibte” ya Erebî da nivîsî. 

(1222) Sawçblax: Bajarê Mehabadê A 

(1223) Delal: Kesê ku diqîre û tiştekî giring bi xelkê dide zamn, buyereka giring bi xelke ra- 


digîhîne 

(1224) Mexsed ji ”Şerê Cîhanî” Şerê Cîhanî yê Pêşîn e 
yiza 1918’an dom kir. 


ku di sala 1914’an da derket û heta pa- 
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Neteweyê Kurd, bê ku ji mane û mahîyeta wan bagêran haydar be ku li ha- 
wirdorên dinyayê û di mala wî bi xwe da jî li hev dikevin û har dibin, pênc 
sal rastê felaketan hat û derdê musîbetan kişand.(1225) îcar, piştê wan felaket 
û musîbetan, gelo para neteweyê Kurd a tarîxî dê çi be? 

Hin sazgehên neteweyî, jibo ku bersîva layiqtirîn bidin vê pirsa tatêlde, ji 
tarîxa Peymana Agirbirrînê vir ve eşkera têkoşîn dikin.(1226) ”Komela 
Xwendekarên Kurd Hêvî” jî li rexê wan sazgehên neteweyî, bi eynê mêle- 
deya hêvîyê û bi eynê bawerî û ewletîyê derdikeve huzûra neteweyê xwe. De- 
ma ku ev komele derdikeve huzûra neteweyê xwe, hêza xwe ji wê korta idam 
û tunekirinê distîne ku di pênc salan da dijminan bi pihînan li neteweyê 
Kurd xistibûn û ew avêtibûn’ê; û ev hêz bi şîna berzebûna wan endamên fî- 
dakar û hêja zêde dibe ku komelê ew winda kirine.(1227) 

Belê, di vê dema bizava gelan da, gelo ”Komela Xwendekarên Kurd Hê- 
vî” dixwaze çi bike û dixwaze li dora kîjan prensîpan xebata xwe bicî bike û 
gurr bike?(1228) 

”Komela Xwendekarên Kurd Hêvî” berî her tiştî bi vê yekê bawer dike 
ku, ew faqtorên bingehîn ên ku refah û îqbala neteweyek ebedî dikin, ji 
bingehên bawerîyê, dewlemendîyê û zanînê pêktên. Bi rastî jî, ew neteweyen 
ku li qerekter û bawerîya wan sistî peyda bûye, hebûn û dewlemendîya wan 
winda bûye, zanîn û rûmetên wan ên bilind bi tiştên xirab têkil bûne, ew ne- 
tewe dûwayîya dûwayîn dîl dikevin, di dîlîyê da ji rûmetê dikevin û mehkû- 
mê berzebûnê dibin. Tarîx, çîroka mînak û emsalên vî hukmî digel bûyerên 
îbretde ji nevîyan ra qal dike û qal dike, dûwayî lê nayê.(1229) 

(Dûmayîk di jimareya hatî da) 


(1225) Bagêr: Bayê pirr dijwar ê ku carna daran werdigerîne, sevgalên xanîyan hildiweşîne. Bi 
awayê mecazî bi mana ”bûyera ku li gelek yan jîli çend gelan diqewime û wan dihejîne, 
wan dixe rewşên giran û zîyanên mezin” jî tê. Li vir mexsed jê Şerê Cîhanî yê Pêşîn e. 
Me peyvika ”bagêr” di şûnapeyvika ”firtina” yaltalîdanivîsî. Peyvika”firtina” ketî- 
ye Kurdî jî û di Kurdî da bûye ”virtone”. 

(1226) Tatêlde: Tiştê ku tatêl û endîşe û fikar dide mirov, mirov dixe tatêlê, dilê mirov ditirsî- 
ne. Me ev peyvik di şûna peyvika ”endîşenak” a Farisî da nivîsi. 

Peymana Agirbirrînê: Ew peymana agirbirrînê ku di navbera dewleta Osmanî ya zor- 
birî û dewletên Ewrupayê yên zorbir da di tarîxa 30/10/1918 5 an da hat îmzakirin. 

(1227) Berzebûn: Windabûn. Bi awayê mecazî bi mana ”mirin” jî tê. Li vir mexsed jê şehîdbû- 
na hin endamên komela ”Hêvî” ye Me peyvika ”berzebûn” di şûna peyvika ”ziya” 
a Erebî da bi kar anî. 

(1228) Bizav: Şoriş, rabûna li dijê rejimek yan jî dewleteka dagirkar, serhildana gelî. Me ev 
peyvik di şûna peyvika ”qiyam” a Erebî da nivîsî. Peyvika ”qiyam” gerçi di Erebî da 
tenê bi mana ”rabûn” e jî, lê di zimanê Osmanî da bi mana ”serhildan” jî hatîye kara- 
nîn; di Tirkîya nû da di beranberê wê peyvikê da peyvika ”kalkişma” hatîye çêkirin. 

(1229) îbretde: Tiştê ku îbret û ders û tecrube dide mirov. Me ev peyvik di şûna peyvika ”îb- 
retengîz” da bi kar anî, ku ew jî ji peyvika ”îbret” a Erebî û pêveka ”engîz” a Farisî 
pêkhatîye. 
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Birinci sene 


2 Temmuz 1335 


Aded 22 


Seneligi 220 kuruştur "f’ T A T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I JL J. Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 

MÛNDERECAT 

TURKÇE KISMI 

îd-i fitir. 

Bir mektub. Y. Ziya 

Bir hitabe . Encum Yamulkî 

Kiird masallari(Altun Kakullu Çocuk) ... Kemal Fevzi 
Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti beyannamesi 
Muhterem kari’lerimize ve abonelerimize 

KÛRDÇE KISMI 


îda Remezanê. 

Munacat. Baban Abdurrahman Salim 

Serê sibê. Hîlmîyê Siwêrekî 

Jibo Civata(1230). E- Rehmi 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(1230) Ev, sernivîsara helbestek e, li vir weha nîvçe derketîye. Sernivîsar di helbestê bi xwe da 
weha ye: ”Jibo Civata Dayikan”. 









KARi’LERiMiZE 


Bazi zevatin ”Jîn” kelimesinin medlûliinû bulmakta muşkilata dûştûgûnû 
anhyoruz. Birtakimlari bu tesmiyede, Kûrdçe kadin manasina gelen ”jin” 
mefhumunu görûyoriar. Halbuki unvamn altindaki ”Hayat” kelimesi, dog- 
rudan dogruya ”Jîn”in tam mukabilidir. Kûrdçe ”Jîn=Gin” yaşamak, hayat 
demektir; imlasinda ”j” ve ”n” arasinda bir ”y”, yani mahdud bir kesre var- 
dir; Farisî ”zen” mukabili oian ”jin”, ”y”siz yazilir, kesir ile okunur. 
Şekl-i hurufumuzun ufak bir iltibasla ne acîb manasizhklar tevlîd edebildigi- 
ni irae eden bu misal, hakikaten fecîdir. Ne yapalim, Arî bir lisan Samî alfabe 
kisvesiyle ancak bu kadar mûfîd olabilir. Fe’tebirû! 


JÎN 


”MEM Û ZÎN”iN TAB’I HÎTAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti” tarafmdan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem u Zin” na- 
mmdaki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. 
”Mem û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kûlliyatin birinci kitabidir. Istanbul’da 
kagid fiatmin ve tertib masarifmin pek yûksek olmasina ragmen ”Mem û 
Zîn”, mevcud kagidlarin en iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Ce- 
miyet hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalmz Kûrd edebiyat ve irfa- 
mna hizmet etmek istediginden, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen 
bu kitaba, idarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhûdlû olarak pos- 
ta iie gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek 
az oldugundan, en ewel Kûrdistan’daki kari’lerin arzularim is’af etmeyi isti- 
yoruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeieri ve taşradakilerin de 
kitab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 


TEBA ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 

”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji istanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 




Birinci sene 


2 Temmuz 1335 


Aded 22 


Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X J.^1 Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


ÎD-i FITIR(i23i)(::-) 

Harb-i Umumî ile başlayan Kiird sefalet akini, gittikçe miitezayid bir su- 
retle el’an iizerlerimizden geçmekte berdevamdir. 

Sefalet, yani açhk, çiplakhk, yurtsuzluk, hastahk, öliim ve bunlann kafile 
kafile fecaat taşiyan peykleri. . . 

Kûrd’û bu ölûme ve yokluga dogru sûrûkleyen akin, hal-i tabiînin ve hal-i 
imkanm avdetine ragmen hala durdurulmadi. Durmadi demiyoruz; çûnkû 
Kûrdleri az-çok bu acilardan kurtarmak o kadar mûmkûn ve kolaydi ki... 

(Buradan on sekiz satir sansûr tarafindan çikarilmiştir) 

îd-i fitri umum Mûslûmanlarla beraber Kûrdlere de tebrik ederiz ve 
Cenab-i vahibulatayadan tazarru’ eyleriz ki, dergah-i izzetine yûkselen 
binlerce ah-i şûheda ve mazlumîn hûrmetine, ûzerlerimize çöken şu masaib 
mûndefi’, Kûrdler mes’ûd ve Kûrdistan az vakitte nail-i ikbal olsun. 

JÎN HEYET-Î TAHRÎRÎYESi 


(1231) îd-i fitir: Fitre bayrami, Ramazan bayrami. 
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[2] BIR MEKTUB(*) 


Gayet eski bir tarihle Bitlis’ten aldigimiz bir mektubu aynen zîrde derc 
ediyoruz. Wilson cenablarina keşîde edildigi mektubda bahsedilen telgrafi, 
kesret-i mtinderecatimiza binaen ancak bilahare derc edebilecegiz. 

* 

(1232) Milletimin ökstizlûgiine agladigim bir anda ”Jîn” beni buldu. 

”Jîn”e, tarif edemeyecegim derecede minnetdanm. Benden O’na çok se- 
lam ve ihtiram. 

Kurdluk, varhgim, o koca mevcudiyetini idrak ediyor; ”Jîn” gibi mûbeşşi- 
ri var. Fakat varhgim idrak eden Kûrdlûk, acaba varhkta sebatim da izhar 
edecek mi? 

Ben, hayat-i akvami, hakisterle örtûlmûş bir ateşpareye teşbih ederim. Ba- 
zen bir sarsar, bazen bir nesîm-i zafer onun nikab-i arizim atabilir. Fakat açi- 
lan ruhsarmi agyardan muhafaza, muhafizlarinm sebat-û metanetine, bilhas- 
sa sabr-û tahammûle tevakkuf eder. Tarih bize birçok misal terketmiştir. An- 
cak biz, tarihin o pejmûrde, o karanhk sahaifi arasindan akvamin gûzariş-i 
hayatmi ögrenmeyecegiz; gözûmûzûn önûnde cereyan eden vakayi ve hadi- 
sati, bu arada çirpinan, alçalan, yûkselen, dûşen, kalkan akvami tedkik ede- 
cek, ibretbîn olmaya çalişacagiz. Benim bildigime göre, bizim için ûssûlhare- 
ke budur. Bu yol bizi, kader-i ictimaî mabedine tevcih eder. 

”Jîn”, iyi bir meslek takib ediyor. O’nun gaye-i hayali, milletini uyandir- 
mak, ilim ve marifetle techiz etmek, Heyet-i Muhtereme-i Tahririyesinin de- 
digi gibi cemiyetgah-i milele bir elinde tarih, digerinde kamus-i millî bulun- 
dugu halde sokmak. Işte bu, iissul-esas. . Yalmz bu, ,3 Jîn”i n vazifesi. Kurd’un 
eazim-i mûtefekkirînine, şuyuh-i muazzamasina dûşen vazaif ise daha başka, 
daha etrafhdir. Haddim degil, fakat bitarîkirrica, her iki zûmre-i muvazzafî- 
nin her ne suretle olur [3] ise olsun tevhîd-i mesaî etmesi şarttir diyecegim. 
Yoksa, bir yenilik eskilik kavgasi, bina-i ûmidin sebeb-i indirasi olur. 

,, Jîn” Heyet-i Tahririyesi benden daha iyi bilir ki, mûstesnasi mûstesna, 
ancak ekseriyet, ,, Jîn ,, in iniltilerine mukabil bir ayîn-i dinî icra etmeyi ter- 
cih ederler. Bundan daha fazla fikrimi izah etmeyecegim.[*] 

Kûrdlûgûn hareket-i milliyesi, varligim idraki, hiç bir milleti rencîde ede- 
cegine ihtimal vermiyorum. Ve ûmid ederim ki Kûrdlerdeki iman ve itikad, 
varliklanm idrak ile daha ziyade hiss-i irtibat, hiss-i uhuwet tevlîd eder. Şûb- 
hesiz ki bilerek sevgi ve itaat, muztaribane irtibattan daha iyidir. Şiddet 
”vahdet” temin etmez, daha ziyade tebrid eder. 

Fahrla, sûrurla görûyorum ki ,, Jîn ,, Heyet-i Muhtereme-i Tahririyesi ara- 
sinda Bitlis’in, bu bedbaht ilin yetiştirdigi feyyaz, mûnevver dimaglar da var. 


(1232) Mektup burada başliyor. 

[*] Kari’lerimiz bu fikra iizerinde biraz diişûnseler iyi etmiş olurlar. 

JÎN 
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Evet, Bitlis’in, bugiin sefîl ve zelîl bir hayat yaşayan bu harab turab-i yurd 
insanlarinin ewel-ahir kavmiyetine fart-i sadakat, bilhassa hiss-i hiirriyet, 
medar-i fahr-ii miibahatlaridir. Pîşevahk şerefi daha başka hanedan-i Ekrada 
aid olsa bile, Bitlislilerin Kiirdliik sandali-i tarihîsinde sadra yakin bir mev- 
ki-i miimtaz ve şerefleri de inkar edilmese gerektir. _ 

Vakayi-i salife, Bitlislilerde muhrik bir mefkûrenin viicudunu inkar degil, 

Eski istibdada karşi kiyam edenler Bitlisliler, diinkii kanli, katil mûstebid- 
lere karşi ref’i liva-i iştika ile eazim-u ekabirini kurban veren, yine Bitlis- 

lilerdir.(1233) . v . A 

29 Nisan(1234) poyrazmin daragaclannda saga sola tahrik ettigi eazim-i 
Ekradm ecsad-i mûbareki, Bitlis ve muhîtinin nasiye-i pakine bir varlik dam- 
gasi, bir hayat, bir hakk-i beka berati nakşetmiştir. Havene-i Itti- 
had in,(l235) o sanadîd-i istibdadin dedigi ve hala bazi evrak-i matbuatin şu- 
na buna medar-i fahr [4] olacak tarzda sutûr-û sahaifini doldurdugu o vakayi, 
haşa Hilafet-i muazzamaya karşi bir kiyam, bir irtica degildi; o, Ittihad ve Te- 
rakkî zulm-û istibdadim, kanli ellerini kirmak için bir hareket idi ki, o hare- 
katin ugradigi akibet, gördûgû mukabele, îttihadçilann defter-i a’mahnde 
kanli sutûr-û sahaif ile nakşolunmaya sezadir. 

O, öyle bir zulûm ile karşilanmiş idi ki, mûcerred Mustafa Abdulhalik la- 
nn sandali-i ikbalini yûkseltmek gayesini istihdaf ediyordu. Bu bahsin bura- 
da yeri yoktur. Bunun için yazdigim yazilari, bunun örtûndûgû kisveyi yir- 
tip atacak hakayiki, delail-i mûsbitesiyle sonra yazar, teşhir ederim. Geçen 
gûn, lazim gelen makamatin tavassutuyle Wilson’a yazilan telgrafin suretim 

takdim ediyorum. ......... , 

Bakî harr-û samimî ihtiramatimin kabulûnû rica île, butun muhterem 

Heyet-i Tahnriye ve mûteşebbisenizi selamlanm efendim. 

Bitlis, 21 Mart 335(1919) 

Bitlis Kûrdlerinden 
Y. Ziya 

(1233) Burada sözii edilen ve ”eski diktatörluk” demek olan ”eski îstibdad”, ittihad ve Terak- 
kî iktidaridir; sözii edilen ve "kanli, katil diktatörler” anlamina gelen "kanli, katil 
miistebidler” de îttihad ve Terakki yöneticileridir. ^ 

Bu ve bundan sonraki paragrafta sözii edilen olaylar ve îdamlar, ”Jin”in 16. ve 17. sayi- 
larinda yer alan ”Bir Hikaye-i Tarih” başlikh yazida ayrintih olarak anlatilan Hizan 
direnişi ve onu izleyen idamlardir. 

(1234) Bu tarih, derginin aslrnda ”329 Nisan” olarak çikmiştir. Ancak bunun bir dizgi hatasi 
sonucu böyle çikugi ortadadir. Burada sözu edilen tarih, Hizan diremşinden sonra yo- 
resel Kurd liderlerinin Bitlis’te idam edildikleri tarihtir. Olayin ve idamlann ayrmtih 
biçimde anlatildigi 16. ve 17. sayilardaki yazilarda, idamlann hangi tarihte yapildigi ne 
yazik ki belirtilmemiştir. Bu nedenle biz, bu tarihin en akla yakin ihtimalle 29 Nisan 
olabilecegini duşiinerek, yukandaki tarihi 29 Nisan olarak yazdik. 

(1235) Havene-i Ittihad: îttihad’in hainleri, yani Ittihad ve Terakkî Partisi nin hain yone- 

ticileri. 
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BIR HiTABE 


Haziranin yirminci çarşamba gunii, ”Kiird Kadinlan Tealî Cemiyeti” ta- 
rafindan okutturulan Mevlûd-i şerîfte, Encum Yamulkî Hanimefendi’nin ir- 
ticalen îrad ettikleri calib-i dikkat hitabenin mûhim aksammi bervech-i zîr 
derc eyliyoruz: 


Muhterem hammefendiler! 

Pek alî maksadlarla teessûs eden ”Kiird Kadinlan Tealî Cemiyeti”, fati- 
ha-i mesaîsi olarak bu Mevlûd-i şerîfi okuttu. 

Evvela, Cenab-i Hak’tan hayirli ve bûyûk muvaffakiyetlerle devamim te- 
mennî edelim ve sonra, bu ictimaa iştirak buyuran hanimlara Kûrd milleti 
namina takdim-i teşekkûrat etmekle beraber, birkaç söz söylemeye mûsaade 
buyurmamzi rica ederim. 

[5] Hammefendiler, biz Kûrdler, ihtilafat-i ûmemi, ”innemelmû’minûne 
ihvetun”(1236) nass-i celîli ile bertaraf ederek, akvam-i muhtelifeyi kardeş- 
leştiren islamiyetin zuhurundan, yani asirlardan beri Tûrk milletinin en sa- 
dik bir muhibbi, en kavî bir dostu ve en zahîr bir kardeşi olarak bu- 
lunuyoruz. 

Bugûn bûtûn milletlerin mukadderati başka şekiller aldigi ve herkese bir 
hak verildigi bir zamanda, bizler de kendi hakkimizi istiyoruz. Çûnkû orta- 
da milyonlarla Kûrd var ve bûyûk bir Kûrdistan var. Mukaddes emeller ug- 
runda en ziyade çalişmak isteyenlere ve milletlerine olan muhabbetlerini 
göstermiş olduklari fedakarliklarla isbat eyleyenlere cûmlemiz mevcudiyet- 
lerimizle medyun-i şûkraniz. 

Cemiyetin kûşad-i merasimine koşarak gelen muhterem hammlarimiz ve 
kardeşlerimiz, her suretle muavenet edeceklerini ve Kûrdlûgûn tealîsi için ne 
yapilmak lazimsa bila tereddûd yapacaklarmi Kûrd vaadi ûzre söz verdiler. 
Öteden beri, ”Kûrd sözûnden dönmez” cûmlesi, bir darbimesel olmuştu. 

Ben kanaatlerim ile iman ederek diyorum ki, Kûrd her şeye söz vermez; fa- 
kat vermiş oldugu bir sözden de kat’iyen dönmez. 

işte, hammefendiler, bu cemiyete dahil olanlar, Kûrd ve Kûrd muhibbeleri- 
dir. Bizim maksadimiz Tûrklûge karşi durmak degil, belki ona zahîr olmak 
ve kendimizi tamtmaktir. Netekim Paris’te tekmil Kûrd hukukunu mûda- 
faaya memur edilen Şerif Paşa da, verdigi muhtirada bu maksaddan ayril- 
mamiştir. 

Hiç bir vakit, hakikî Mûslûman kalbi birbirinden ayrilmaz; çûnkû onlari 
en saglam rabita ile baglayan din vardir. înşaallah bundan böyle, biz Islam ka- 
vimleri, adalet ve saadet gayesini rehber ittihaz ederek öylece çalişir ve Isla- 
miyetin medeniyete, insaniyete ne kadar muvafik oldugunu anlatmak için 
harekatimizla kendimizi misal gösteririz. 

(1236) Bir ayetten alinmiş olan bu ciimle, ”iman edenler ancak kardeştirler” anlamina gelir. 
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Miisaadenizle bir-iki sözle de, cemiyetimizin gayesinden bahsetmek 

isterim: ... , , 

Hammfendiler, cemiyetin gayesi, memleketimizde ne kadar muhtac-i mu- 
avenet Kiird kadin ve çocuklari varsa onlara iş bulmak, idarehaneler kiişad 
etmek, mektebler [6] açarak bîkes yavrularim maarife davet etmek ve tedrise 
muktedir olanlarimiz da fahrî muallimelikler deruhde etmektir. Demek îs- 
tiyorum ki cemiyet, miimkûn oldugu kadar nakden ve bedenen yardim 
edecektir. 

Bu Mevlûd-i şerîf, Kurd olan ve Kûrdleri seven muhterem hammlarla dk 
temas oluyor. înşaallah bunun gibi birçok ictimalar, konferanslar, musame- 
reler vesaireler, bizleri birbirlerimize tamttinr ve bu tamşmaktan miUetimi- 
ze pek hayirli menfaatler dogar. Cemiyet, milletin yaralarini sarmak için siz- 
lerden fedakarliga muhtacdir. Her Kûrd, bize muavenet için elini uzatir ve 
her fedakarligi muvaffakiyetle yaparsa, millî emellerimizin de hakikat oldu- 
gunu göreceksiniz. 

Heman Cenab-i Hak milletimizi mes’ûd etsin! 


KÛRD MASALLARI(:S-) 

Her milletin başli başina bir tarihi olmakla beraber, tarihin hudud-i mek- 
şufesinden uzak, (yani kablettarih ezmine-i mûtebaidedeki) vakayun bir 
kisve-i hayale bûrûnerek masal tarzinda nakledilen efsaneleri vardir ki, derin 
ve esasli bir tefahhus-i ilmî ile mûteselsilen araştirilacak olursa, bunlarla, mu- 
hakkaktir ki yine o milletin perde-i reyb-û zalam altinda gizlenen birtakim 
ibtidaî hakaik-i tarihiyesine imkan-i vusûl temin edilmiş olur. Bugune kadar 
hiç bir milletin ahval-i ibtidaiyesinin ilmî usullere îktifaen bir suret-i muay- 

yenede keşfedildigi îddia edilemez. .. . A . . .. 

Tarih, heyet-i hazirasiyle, herhangi bir milletin hal-i ibtidaisini göstermek- 
te izhar-i acz eder; hususiyle vesaik-i hakikiye ve delail-i mukniaya arz-i îhti- 
yac ettikten sonra. .. Bununla beraber, hadisat-i tarihiyenin hemen ekserîsi, 
hakaik-i mutlakanm tercûmam olamazlar. Bir vakanûvisin mûşahedat-i in- 
diye ve mûlahazat-i hususiyesinde, bir mûverrihin tedkikat-i^ şahsiye ve 
muhakemat-i mafruzasinda bir hakikat-i mutlaka vardir demek, adeta hakai- 
kin taaddûdûnû kabul etmek demektir. Zira ki, ictihadat-i muhtelifemn 
başka başka esaslara istinad [7] veya aym esaslardan inşiab ettikleri meydan- 
dadir. Bir fikir veya bir vak’a-i tarihiyenin etrafinda toplanan rivayatin da ay- 
m hakikat oldugunu ileri sûrmek dogru degildir. Fennin nisbet kabul etmez 
tahavvûlati, hadisat-i tarihiyeyi adeta bir baziçe haline get'tdi. Dun bir 
hakikat-i kat’iye olarak telakkî edilen şeylerin bugûn duçar-i tadil oldugunu, 
yarin bûsbûtûn başka bir şekilde tecellî ederek eski halinden ayrilacagim, ya- 
ni birçok hakaik-i maziye-i tarihiyenin adeta birer efsane-i mustakbel şekline 
girecegini görmemek, tahmin etmemek mûmkûn olmuyor. Fennin musbet 
usulleri, bize bu kanaati pek vazih bir surette bahş-û irae ediyor. 
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Tarih, hakikî ulema-i mûverrihîne, ezcumle Kizo,(1237) Tyer, Saint Si- 
mon, Fostel de Qolanj gibi eazim ve hûkema-i mûverrihîne göre, rivayat ve 
menkulati aynen tesbit etmekle kalmiyor; teakub-i hadisatin esbab-i eweli- 
yesini keşf-û tedkik etmeyi, yani bir milletin gûzariş-i hayatmda duçar ola- 
geldigi vakayiin, derece-i inhitat ve terakkîsinin, mûnasebat-i beynelmilelde- 
ki kiymet ve ehemmiyetinin, unsur-i millî ve bûnye-i ictimaiyesinin, icabat-i 
muhîtiye ile kabiliyet-i te’lifiyesinin.. .ilh. esbab-i ibtidaiye ve avamil-i felse- 
fiyesini esas ittihaz ediyor. Şûbhesiz ancak bu suretledir ki, tarih denilen bir 
bahr-i bîgeran-i ezelden iktitaf-i fevaid eylemek kabil olacaktir. 

Tarihin kardeşi ve yoldaşi olan ilimlerin de noksanî-i hizmetleri meydan- 
da! Arkeoloji henûz cenîn halindedir. Abideler ise çok defalar bir serdar-i 
muzlimin, hakikatten biraz inhinûeden veya pek yanliş, sernûvişt-i zalimi- 
ni(1238) ahfada yadigar birakiyor. Asar-i mektubenin heyet-i umumiyesi de 
daima bir vahdet-i ilmiye temin edememiştir. Halbuki ilim vahdeti emreder. 

Tarihin ihtiyar bir anasi sayilan cografyaya gelince; maatteessûf o da tarihe 
muavenet hususunda pek tama’kar ve bahîl davranmiştir. Henûz tecrûbesiz 
bir çocuk olan tarih, ne zaman ki uzun a’sar-i medeniyenin şehrah-i mûstak- 
belinde hayli kat’i merahil ederek, birçok ilim fedaîlerini kurban verdikten 
sonra, milletlerin ahval-i ibtidaiyesini bir hakikat-i kat’iye ve mutlaka halin- 
de ahfada naklederse, o zaman, bugûnkû ocak [8] eglenceleri mesabesinde 
olan tatli efsanelerden hemen birçogunun da birtakim hakaik-i ibtidaiyeye 
delalet ettikleri anlaşilacaktir. 


Efsaneler, tarih gibi tamamiyle bir hususiyet arzetmezler. Milel-i muhteli- 
fenin lisan, ahval ve adat-i ictimaiyesinde oldugu gibi, masallarinda da yekdi- 
gerine benzer birtakim mkat-i mûteşabihe izleri mûşahede olunur. Bu da in- 
sanlarin aym menşeden teşa’ub ettiklerini gösterir. Binaenaleyh, hiç bir efsa- 
ne yoktur ki melez bir halde olmasin! Arab efsanelerinin birçoklari Acem 
hurafelerinden mûlhem oldugu gibi, bugûnkû Arab edebiyatinda yûksek 
mevziler teşkil eden kadîm Yunan esatin de Şark în birçok hurafelenni îhti- 
va etmektedir. Zaten Şarkli olan Yunan hurafatindaki Titan lar ne ise, 
Kûrd’ûn hikayelerindeki ”Yedibaşh Dev”ler de hemen odur. îddia edebili- 
riz ki, Kûrd hurafeleri bûsbûtûn Şarkli olmak haysiyetiyle digerlerinden da- 
ha kadîmdir ve bîşûbhe hiç birisinden mûlhem degildir. Aralarmda bir nevi 
vech-i mûşabehet olabilir. Kûrd’ûn de edvar-i eweliyesinde tamdigi, itikad 
ettigi şeyler yok degildir. Elbette O’nun da Kea si, Rea si, Hira si, 
”Apollon”u, ”Minrev”i, ”Zevs”i ilh. vardir. Fakat marifet, onu Kûrdun 
hurafelerinden çikarip ilmin enzar-i îttilaina vaz’etmektedir. 

(1237) Bu ve bundan sonraki uç yabanci adin orijinal yaziliş biçimlerini, yani Latin harfle- 
riyle yaziliş biçimlerini saptayamadik. Bu nedenle bu adlari, Osmanhcada Arap harf- 
leriyle yazilip okunduklari biçimde yazdik. Bu yaziliş biçimi ise, çogunlukla orijinal 
yaziliş biçiminden farkli olur. 

(1238) Dogrusu ”zulmiinû” olmah. 


934 


-8- 



Her şeyi gibi, bîçare milletin o giizel, o tatli efsaneleri de remad-i nisyan al- 
tinda kalmiştir. Ben işittiklerimi, şahsiyetimden hiç bir şey ilave etmeksizin 
aynen naklediyorum. Muhtelif zaman ve mekan zarfinda bu efsanelerin şe- 
kilden şekle girdikleri miisteb’ad degildir. Ayni bir hikaye, Kiird iin başka 
bir mahallinde başka bir suretle tahkiye edilebilir. Esas bir olduktan sonra te- 
ferruatta beis yoktur. 

Bu efsaneleri, kari’lerim emin olsunlar ki, Kurd’un viran köylerinde tan- 
dir başlarinda ihtiyar Kûrd kadinlarindan tatli tatli dinleyerek bugûnkû 
Tûrkçeye gayet açik ve anlaşihr bir lisanlayazdim. Bu hususta uzaktan ve ya- 
kindan olsun bana muavenete şitab edenlere Kûrdlûk namina teşekkur et- 
meyi bir vazife [9] addederim. Muanzlarimizin birçogu, hurafelerimizin ol- 
madigmi, mevcud olanlarinm da îslamiyetten sonra teşekkûl ettigim îddia 
etmektedirler. Dini adeta bir şekl-i millîde kabul eden Kûrd, nasil oluyor da 
hurafelerini dinî ve gayri millî bir mahiyette ortaya koyuyor! Burasi cidden 

ca-i teemmûldûr. . 

Kûrd hurafelerini bildigim, toplayabildigim kadar ”Jin”in muhterem sa- 
hifelerine ve ulema-i esatîrin enzar-i insaf ve tedkikine vaz edecegim. Ihtimal 
bu yazilarda, Diyarbekir’in gûzel Kûrd efsanelerini ”Dede Korkut masalla- 
rina uydurmak suretiyle tadil ve tagyir eden nankör bir Diyarbekirhnm e 
insafsizhgi meydana çikacaktir.(1239) 

Kemal Fevzi 


KÛRD EFSANELERÎNDEN 

ALTUN KAKÛLLÛ ÇOCUK(:5-) 

îhtiyar padişah, altun şamdanh, karyolali saraymin -zumriid çiçeklerle 
bezenen— bagçesinde mahzun ve bîkarar dolaşiyordu. Agirye uzuntulu du- 
şûncelerinin verdigi bir bezginlikle, muattar gölgeler altinda titreyen şeffaf 
bir havuzun kenarinda oturdu; yorgun başim utrek avuçlan arasina aldi. De- 
rin bakişlari uzak, hayalî bir ufkun sarayina dogru suzuluyordu. Nagihan, 
bagçe kapisi vuruldu. Kapi kethûdasi, 

—Padişahim, bir derviş! dedi. 

—Gelsin! diye ferman edildi. ., . . . ... 

Ak sakalli, kivircik saçli, geniş omuzlari uzun boyu ile bir hayaliyndiran 
derviş içeri girdi; esrarli bir nazarla padişaha dogru yaklaşti. Otur emri 
almadan, ____ 

(1239) BuradasözuedilennankörDiyarbekirli,siyasalyaşam.nmbaşlangicindaKurdyurtse- 
veri olarak yola çikan ve fakat daha sonra ulusuna ve ulusunun davasina hiyanet ederek 
Turkçii ve Turanci olan Ziya Gökalp olsa gerektir. 
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—Padişahim, niçin böyle diişiinûyorsun? sualini ortaya firlatti. Dervişin 
bakişlari altinda urperen padişah, dûşûncesinin sebebini ihtiyarsiz bir tevek- 
kûlle anlatti: 

[10] —Baba dedi, görûyorsun ya, demir kapilarinda gûrbûz, levend miz- 
raklilar bekleyen bu elmas sarayin, kenarinda neyler çalinan, rakkaseler oy- 
nayan, kenarinda billur kadehlerle gûlgûn badeler sunan bu gûmûş fiskiyeli 
şeffaf havuzun, her dalinda başka kuş öten bu zûmrûd bagçenin ben öldûk- 
ten sonra kimlere kalacagim dûşûnûyorum. Ecelin bana ne kadar mûsaade 
edecegini kestirebilir misin! Mezar ile aramizda hemen ölçûlebilecek ne ka- 
dar bir mesafe kalmiştir! Ölûmûn siyah elleri beni ebediyete davet ettigi gûn, 
bu tac-û tahtin bir tek evladima olsun kalaca^im bilseydim dûnyaya yanik 
hasretle göz yummayacaktim. 

Padişahin fersiz gözleri bu sözleri söylerken artik yaşarmişti. Heyecamm 
bir tûrlû tutamiyor; azicik bir şikayet daha, hemen gözyaşlarmi dam- 
latacakti. 

Derviş, padişahin arkasim sivadi; 

—Hiç merak etme şevketlûm! Gelecek sene ûç evladin birden olacaktir. 
Fakat bir tanesini herhalde bana nezredeceksin, dedi. 

Dervişin böyle gaibden haber verdigini gören padişah and içti; 

—Baba, eger dedigin olursa bir evladim sana feda olsun, dedi. 

Derviş, bagçe kapisim açmadan göz önûnde inip batmişti. Senesi dolma- 
dan padişahin ûç mini mini erkek yavrusu birden dûnyaya geldi. Çocuklar 
gûnle, ayla bûyûyorlardi. Derviş bir sene sonra koşup geldi. Padişah, çocuk- 
larimn henûz sût ninelen kucaklarindan ayrilamayacaklarim anlatti; iki se- 
ne daha mûsaade vermesini dervişten rica etti. Çocuklar dört yaşlarina ayak 
basmişlardi. Derviş yine sarayin kapisina dikildi. Kendisine verilecek yavru- 
yu istiyordu. Padişah babalik merhametine maglub oluyor, vaadim yenne 
getiremiyordu; dervişi yine aldatinm diye bin tûrlû vesileler, bahaneler îleri 
sûrûyor, uzun yalvarişlarla bir mûddet daha mûsaade dihyordu. Derviş sö- 
zûnde şiddetle îsrar ediyor, bûyûk [ll] bir sabirsizlik gösteriyordu. Nihayet, 
cevab vermeksizin kûskûn ayrilip gitti. 

(Mabadi var) 
K.F. 
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KURD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETi 
BEYANNAMESi(s-)(s-) 

—GEÇEN HÛSHADAN mAbAD VE HITAM- 


imanini, mefkûresini asabiyetle miidafaa eden ve bu ugurda feda-i nefs et- 
mekten zevk alan, esbab-i refah-û saadetini tarsin-u tahkim eylemiş, salim, 
metîn ve meş’ûr bir zihniyet-i dimagiye ile mûtehalh olan milletler, görûyo- 
ruz ki kainatin nazim-i mukadderati kesiliyorlar. 

Binaenaleyh Kûrd gencligi, Kûrd milletinin hasail ve tabayi-i mûmtazesiy- 
le mûtenasib bir paye-i şerefnake vusulû için, her şeyden evvel Kûrd akîdesi- 
ni, namusunu, mefkûresini ölmez bir imanla muhafaza etmesi vûcubuna ka- 

nidirler. . . 

Bunun gibi, hazain-i milliyesi kataat-i alemin cûmlesinden zengin olan 

milletlerinin sair milletlere karşi ve genclerinin de mûessesat-i umumiye 
önûnde bir sail-i zelîl vaziyetini iktisab(1240) eylemelerinin Kûrd milleti 
için agir bir felaket olacagina da emindirler. 

Bu emniyet ve kanaatin sevkiyledir ki, Kûrd milletinin tank-i ilm-û irfan- 
da bir an evvel ilerlemesi zaruretini, ”Kûrd Talebe Hêvî Cemiyeti” esas 
meslek ittihaz eylemiştir. Ve bu gaye etrafinda bu defa nizamnamesini tadil 
vetevsî’ eylemiştir. Bu maksadavusul içinKûrdistan’in her tarafinda şubeler 
kûşad eyleyecegi gibi, azasim da, medeniyet-i hazira esaslariyle peyda-i isti- 
nas eylemek için Avrupa’ya izam eyleyecektir. 

Asur salnamelerinde, Medya ve Part abidelerinde, Arab, Tûrk ve bilhassa 
iran tarihlerinde medîd ve şerefnak bir hayat-i tarihiyeye malik bulunan 
Kûrdistan’in, birtakim dinî ve siyasî mûesseselerle, cebrî ve asken saltanatla- 
nn tasallutundan [12] masun kalabilmiş oldugu devrelerde kendi örf ve ada- 
ti, ananat ve temayûlati dairesinde adil ve irfanperver hûkumetler tesis eyle- 
yen Kûrd milletinin mûhmel ve mensî kalmiş ”tarih-i milli sini telfik vesai- 
tini ihzar eylemek dahi, cemiyetin makasid-i esasiyesi cûmlesindendir. 

Bu cûmleden olmak ûzre, Fûrs irkinin vasi’ ve ahengdar hsamndan, 
”Acem” diline kidem-i tarihî ile mûtefevvik, fakat nesc-û imal hususlannda 
geri kalmiş olan ”Kûrd” dilinin mûfîd ve amelî bir surette kabiliyet-i ifadiye- 
yi haiz ve az bir zaman zarfinda ”lisan-i tahrir olmasina, cemiyetimiz sar f _1 
mesaî eyleyecekt.ir. Bu lûzumun tahakkuku, tasavvur olundugu kadar gûç 
ve uzun degildir. Bugûn talî ve anzî birtakim sevaik ve mevani’ dolayisiyle 
muhtelif kabail nezdinde şive-i telaffuz ve ufak tefek tebeddûl-i kelimat itiba- 
nyle tahavvûle maruz kalmiş olan ”Kûrdçe”nin bir lisan-i tahnr ve ifade 
şeklinde tesbiti, kabail-i muhtelife lehceleriyle ilm-i elsineye vakif zevat-i ki- 
ramdan mûrekkeb bir heyetin bir an evvel terub edecegi ”Kamus-i Mil- 


(1240) Bu sözcuk derginin aslinda yanliş dizgi sonucu olarak ”ikusat” şeklinde çikmişti. Bu- 
rada tarafimizdan dogru şekli olan ve ”kazanma” demek olan "îktisab yazildi. 
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lî”nin tanzimine miitevakkiftir. Ktird hayat-i umumiyesinde atiyen başlaya- 
cak olan ihtilat ve miinasebatin, tedrisat ve neşriyatin, ”lisan-i tahrir”i çok 
zaman geçmeden merakiz-i umumiyede ”lisan-i beyan” haline getirecegi, bir 
emr-i muhakkaktir. Bu ûmniye-i mubremenin husulûnû temin için, huzur- 
lariyle cemiyetimizi ihya edecek Kûrd zevat-i mûtefekkire ve mûnevveresi- 
nin himmet ve gayretlerine mûracaat edilecektir. Nizamnamenin mevadd-i 
mahsusasi ahkamina tevfîkan teşekkûl edecek ”Tamîm-i Maarif Heyeti”, bu 
suretle Kûrd harsmin intibah ve inkişafi hususunda bir amil-i mûhim 
olacaktir. 

”Kûrdçe”nin kadîm asar-i edebiyesini toplayip neşretmek de, cemiyetimi- 
zin uhdesine mûterettib vazaif miyanindadir. Xanî’nin ”Mem û Zîn”ini, 
Nalî’nin, Melayê Cizîrî’nin ”Dîwan”i ile Elîyê Herîrî, Feqîyê Teyran, Mis- 
tefa Begê Kurdî, Şêx Qadir, Şêx Riza’nm Kûrd tarih-i edebiyatim zengin ve 
rengin bedîalarla dolduran metrukat-i edebiyeleri takibedecektir. 

[13] Cemiyetimiz, milletin kesîr olan ihtiyacat-i ictimaiye, iktisadiye, ilmi- 
yesi miyaninda bugûn şedîden mahsûs ihtiyaclara tekabûl eden ve yapilmasi 
daire-i imkan tahtinde bulunan hususati sairlerine tercihi fikrini muhafaza 
etmektedir. 

Tarîk-i mesaîmizde tevfîkat-i Samedaniyeye mazhariyetimizle, milletimi- 
zin millî, mes’ûd bir idareye nailiyeti temennîsini refi barigah-i Ehadiyet 
eyleriz. 

Gayret bizden, Kûrdler, yardim sizlerden! 
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MUHTEREM KARi’LERÎMiZE 
VE ABONELERÎMiZE(;:-) 


1- Mecmuamiz namina posta ile birtakim paralar geliyor. Paralan gönde- 
ren zevat, isimlerini ve ne için gönderdiklerini bildirmediklerinden, arzula- 
rim îfa edemiyoruz. 

Bundan başka, bazi zevattan, abone bedeli gönderildigi halde mecmualari- 
nin kendilerine vasil olmadigina dair şikayetnameler aliyoruz. Biz mecmua- 
mizi her tiirlu şahsî kar ve menfaat duşuncelerinden azade olarak, yalmz 
milletimizin irfam maksadiyle neşrettigimizden, abone olan zevatin mec- 
mualanni muntazaman göndermeyi de buyuk bir vazife biliriz. Binaena- 
leyh, abone bedelatim gönderdikleri halde mecmua alamayan zevatin parala- 
ri —birçok emsali gibi— ya idarehanemize gelmemiştir veyahut postahaneye 
tevdî ettigimiz mecmualar, —keza birçok emsali gibi kari lerimize gitme- 
miştir. Şu halde kabahat idarehanemizde degil, açikça söyleyelim, postaha- 
nelerdedir. Ne yapalim, makam-i alî-i aidinin her nûsahamizda celb-i nazar-i 
dikkatine aid olan fikramiz, bir faide vermiyor demektir. 

Badema, idarehanemize para gönderen zevatin, mikdarim ve ne için gön- 
derdiklerini ayrica mektubla bildirmelerini ve mecmualarmi tamamen veya 
kismen almayan zevat-i kiramin da tekrar gönderilmek ûzre muvazzah ad- 
resleriyle beraber iş’ar buyurmalarini rica ederiz. 

2- Senelik abonemiz kirk dört ve alti ayligimiz yigirmi îki nûshadir. Mec- 
muamiza alti aylik abone olan zevat-i kiramin aboneleri bu nûshada hitam 
bulmuş oldugundan, mûtebakî nûshalara yeniden abone olmalari lazim 

gelir. . a • 

[14] Mecmuamizin layuadd miişkilat içindeki bu muvaffakiyeti, mesaimi- 

zin millet-i muhterememizce mazhar oldugu muavenet-i kadirşinasane saye- 
sindedir. Her muavenet ve teveccûh, bizi, başladigimiz tarîk-i faaliyette daha 
bûyûk fedakarliklarla yûrûmeye saik olacaktir. Teşvik milletten, tevfik 
Allah’tan. 

JÎN ÎDARESi 
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ÎDA REMEZANÊ 


Jibo her milletekî rojêd ye(1241) xweşîyê hene, dibêjî îde. îde jî yan millî 
û îctîmaî, yan jî dînî ne. îdêd dînî, ku temamê Musulmanan kêfxweş dikin, 
ji wan yek jî îda Remezanê ye. Hemî Musulman bi yekdû(1242) şa dibin, bi- 
çûk diçine destê mezinan, mezin çavê biçûkan radimûsin. Dikine şahîya- 
ne.(1243) Lewra roja mexfîretê ye,(1244) ku Xwedê ji ber xatirê Remezanê he- 
mî gunehan dibexşit. Lazim têt em bi wê hindê zehf şayanî bikin. Hal ew 
hal e felaketa di memleketê me da, ah û zarîya dayikan, nala(1245) qelbêd bi- 
rîndar, cihê şahîyane ronikan li me dibarînit.(1246) 

Belê, ew ke şahîyane ji me nayêt ji xêrê girînê,( 1247) girîn, hem merhemet- 
kirina bi halê Kurdan, muhaciran; Xweda Teala îdekê şahîyane û bi halxweşî 
qismetê hemî Musulmanan biket û bi vê munasebetê îda hemî Musulmanan 
tebrîk dikin, duaya seadetê ji bargaha Yezdan hêvî dikin.(1248) 


MUNACAT 


Rebbena sakin kewtin, çi xulam û çi emîr 
Weku yek ehlî nîyaz in, çi xenî û çi feqîr 

Bê umîdî keremit şam û seher giryekunan 
deken îzharî heqaret, çi geda û çi wezîr 

Be nezer rehmetî to we le nezer ehlî beser 
cumle nezdîkî necat in, çi qelîl û çi kesîr 

[15] Sethî dunya weku gewhere ye bo tiflî beşer 
şîrxwarî keremî ton, çi sexîr û çi kebîr 

Keremêk in le keffî bexşişî to her weku xak 
Zêwerêk in le hewadîs, çi herîr û çi hesîr 


Babanzade 

Merhûm Ebdurrehman Salim 


(1241) Wisatêzanînkuevpeyvika ,, ye ) ’ zedeyeûbişaşîlivir hatîyeçapkirin.Levraçumane- 
yek jê ra tune. 

(1242) Yekdû: Hevdû, hevdî, hev. 

(1243) Dikine şahîyane: Şayî çêdikin, şayî pêktînin. 

(1244) Mexfîret: Nuxaftin û poşana gunehan. 

(1245) Nal: Nalîn. 

(1246) Ronik: Histirên çavan. 

(1247) Ji xêrê girînê: Ji bil girînê, xeyn ji girînê. Yanî ,, madem ku ji bil girine kefxweşi u şayi 
ji me nayê”. 

(1248) Bargaha Yezdan: Huzûra Xwedê. 
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JÎBO ZARWÊ KURDAN 
1 


SERÊ SÎBÊ 


Sibê da zû radibim 
Desta dişom, şa dibim 

Dayê çedikî bo me nan 
Ji mi ra dibê ”biwan”(1249) 

Mêze dikî kincê min(1250) 
Derbaz dikî xincê min(1251) 

Bavê min jî cotar î(1252) 
Xwedê bikî sitarî(1253) 

Xwenga min dew dinîre(1254) 
Pezê me gişk bişîr e 

Dest birê da bilûr e(1255) 

Li ber sînga zinêr e 

Destê dayê ramîstan 
Enîya min wê nivîstan 

Ez çûm xoce bixwînim 
ke nezanîn nemînim 


Hîlmîyê Siwêrekî 


(1249) Biwan: Bixwe. 

(1250) Kinc: Cil. 

(1251) Xinc: Kîn, rik, înat. 

(1252) Cotar î: Cotkar e. 

(1253) Sitarî: Parastin. Yanî ”Xwedê wî biparêze”. 
(1254) Dinîre: Dikile. 

(1255) Birê: Bira. 
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[16] jiBO CiVATA DAYiKAN 

Pirsî ji esrê dewran: ”Fenn û tereqqîya te(1256) 
dewlet serê çi ye?” Got ”dewlet serê jinan e”(1257) 

Lewra qe nahewin ew, şev û roj ewan xebat e(1258) 
ca zarîyek mezin kin; jîna welat bi wan e 

însan bi eslê fitret ne qenc e, ne xirab e 
Qenc û xirabîya me bi rakirina dîyan e(1259) 

Emrê Resûl e: ”Cennet bin pîyê ummehatan”(1260) 

Lewra deha, zekawet bi terbîya ewan e(1261) 

îlm, fezîleta wan hindî biket tereqqî, 

techîz bibin mukemmel bi exlaqê maderane(1262) 

em dê bilind bin hindê, heta bigîhîne ewcan(1263) 

Wextê felahbûnê, zeman jî ev zeman e(1264) 

Gotin vekirine dayan civatekê bilindî 

Ya Reb tu pêkve bîne, tewfîqekê de wane(1265) 

Rehmî nedît ku laiq teqdîm biket hedîyye 
Hedîyye ger qebûl bit wî daye cîsm û cane 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(1256) Esrê dewran: Sedsala dewranê, sedsala gerdûnê. Mexsed jê zeman e. 

Fenn; Teknîk. 

Tereqqî: Pêşketîn, 

(1257) Dewlet serê çi ye: Bi saya çi ye, bi xêra çi ye. 

(1258) Nahewin: Naqerin, hêsa nabin, nasekinin. 

(1259) Peyvika ”qenc” di eslê kovarê da weha derketîye. Lê bi dîtina me ev bi şaşî weha hatîye 
çapkirin û awayê wê yê rast ”qencî” ye. 

(1260) Resûl: Pêxember. 

Ummehatan: Dîyan, dayikan. 

(1261) Deha: Jîrîya pirr zêde, aqilê pirr zêde. 

Zekawet: Zeka, jîrî. 

(1262) Mader: Dê, dayik. 

(1263) Ewc: Cîyê bilintirîn. 

(1264) Felahbûn: îflahbûn, xilasbûn. 

(1265) Tewfîq: Rastanîn û lêkanîna şolan. 

De: Bide. 

Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûl: Memduh 
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[17] KURDÇE HARFLERI(i266) 


(1266) 1148 numarali dipnota bakimz. 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 
EMRAZ-ICÎLDIYE VE EFRENCIYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRU MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrii Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisindaki Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey’in bu defa da 
”Gazîya Welat” ve ”Memê Alan” isimlerinde biri mecmua-i eş’ar ve digeri 
bir piyes olan iki kitabi mevki-i intişara konuldu. îşbu kitablarin edebiyat-i 
hazira ile mukayesesi, gerek nesren ve gerek nazmen Kûrd lisanmin derece-i 
mûkemmeliyetini yek nazarda isbat eden şu mûhim eserleri Kûrdlere ve 
bilhassa Kûrdçeye alaka peyda etmek isteyenlere tavsiye eyleriz. 

MUMAÎLEYHiN ÎDAREHANEMiZDE 
BULUNAN ESERLERi: 


KURUŞ 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler.Tûrkçe manzume 

5 Eqîda Kurdan(manzum ilmihal).Kûrdçe 

5 Memê Alan mensur.Kûrdçe piyes 

10 Gazîya Welat manzum.Kûrdçe mecmua-i eş’ar 


Sebîliirreşad cerîde-i islamiye, kiymetdar makalelerle intişar etti. Her Mûs- 
lûmana tavsiye eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kiirdistan” mecmuasimn 10’uncu nûshasi da intişar 
etmiştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i ki- 
rama tavsiye eyleriz. 







WERGERANÊN JIMAREYA 22’YAN 


22’NCÎ SAYININ ÇEViRILERi 



RAMAZAN BAYRAMI 


Biiyiik Savaş(1267) ile başlayan Kiird sefalet akim, gittikçe artan bir biçim- 
de hala iizerimizden geçmeye devam etmektedir. 

Sefalet, yani açlik, çiplaklik, yurtsuzluk, hastalik, öliim ve bunlarm öbek 
öbek acilar taşiyan yan etkileri. 

Kiird’ii bu öliime ve yokluga dogru siiriikleyen akin, dogal duruma ve ola- 
naklarin bulundugu duruma döniilmiiş olmasina ragmen hala durdurulma- 
di. ”Durmadi” demiyoruz; çiinkii Kiirdleri az-çok bu acilardan kurtarmak 
o kadar miimkûn ve kolaydi ki. . 

(Buradan 18 satir sansur tarafindan çikartilmiştir) 

Ramazan bayramim tûm Mûslûmanlarla birlikte Kûrdler için de kutlanz 
ve dilekleri bahşeden Allah’a yakaririz ki, ulu dergahina yûkselen binlerce 
şehidin ve mazlumun ahinin hatin için, ûzerimize çöken bu felaketler defol- 
sun, Kûrdler ve Kûrdistan az zamanda baht açikhgina kavuşsunlar. 


JÎN YAZIKURULU 


(1267) 1196 numarali dipnota bakimz. 



BÎR MEKTUP 


Çok eski bir tarihle Bitlis’ten aldigimiz bir mektubu aşagida aynen yayin- 
liyoruz. Mektupta, Sayin Wilson’a çekildiginden sözedilen telgrafi ise, dergi- 
mize girecek yazi ve şiirlerin çoklugu dolayisiyle ancak daha sonra yayinla- 
yabilecegiz. 


* 

(1268) Ulusumun öksuzliigune agladigim bir anda ”Jîn” bern buldu. 

”Jîn”e, tanimlayamayacagim ölçûde minnettarim. Benden O na çok se- 

lam ve saygi. . . 

Kurdluk, varligim, o koca varligini anlayip kavruyor; Jin gibi mûjdecisi 
de vardir. Ne var ki varhgim anlayip kavrayan Kûrdlûk, acaba varlikta diren- 
cini de gösterecek mi? 

Ben, uluslarin yaşamini, kûl île Örtûlmûş bir ateş parçasina benzetirim. Ki- 
mi zaman bir sert rûzgar, kimi zaman da bir zafer esintisi, onun ûstûnû geçi- 
ci olarak kapatan örtûyû atabilir. Fakat açilan yûzûnû yabancilardan koru- 
mak, koruyuculannin direnç ve saglamligina, Özellikle de sabir ve dayanikli- 
ligina baglidir. Tarih, bize birçok örnek birakmiştir. Ancak biz, halklarin 
yaşamimn gidiş ve seyrini tarihin o eski-pûskû, o karanhk sayfalari arasin- 
dan ögrenecek degiliz; gözûmûzûn önûnde olup biten olaylari ve bu arada 
çirpinan, alçalan, yûkselen, dûşen, kalkan uluslari inceleyecek, ibret almaya 
çalişacagiz. Benim bildigime göre, bizim îçin hareket noktasi budur. Bu yol 
bizi, sosyal kader tapinagina yöneltir.(1269) 

”Jîn” iyi bir tutum izliyor. O’nun diişiincesinin amaci, ulusunu uyandir- 
mak, bilim ve kûlturle donatmak, saygideger Yazi Kurulunun dedigi gibi 
uluslar toplulugu alamna bir elinde tarih, öbur elinde de ulusal sözlûk bu- 
lundugu halde sokmaktir. işte bu, hareketin temel noktasi ve agirhk merke- 
zidir.(1270) Yalmz bu, ”Jîn”in görevidir. Kûrd’ûn bûyûk dûşûnûrlenne, ulu 
şeyhlerine dûşen görevler ise daha başka, daha ayrintih ve geniş kapsamhdir. 
Haddim degil ama, rica yolu ile, ’uzerlerine görev dûşen bu her iki ziimre- 
nin her ne şekilde olursa olsun çalişmalarmi birleştirmeleri şarttir” diyece- 
gim. Yoksa, bir yenilik eskilik kavgasi, ûmit binasinm yikilmasina neden 
olur. 


(1268) Mektup burada başliyor. 

(1269) ”Sosyal kader tapinagi”ndan maksat, öyle anlaşiliyor ki, uluslann kaderim ve gelece- 
gini etkileyip biçimlendiren sosyal olaylardir. Yazar bu olaylann ve gelişmelerm ince- 

lenmesi gerektigini belirtmiş olabilir. ... , „ 

(1270) "Hareketin temel noktasi ve agirhk merkezi” sözlen, Arapça bir deyim olup Osman- 
licaya da geçen ve Turkçede tek sözcukle karşiligi bulunmayan ”ussul-esas m karşiligi 
olarak kullamlmiştir. 
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”Jîn” Yazi Kurulu benden daha iyi bilir ki, istisnalar bir yana, çogunluk, 
dinsel bir tören yapmavi ”Jîn”in iniltilerine tercih eder. Görûşiimii bundan 
daha fazla açiklamayacagim.(l) 

Kûrdlûgûn ulusal hareketinin, varliginin bilincine varmasinm hiç bir mil- 
leti incitecegine ihtimal vermiyorum. Ve ûmit ederim ki Kûrdlerdeki inanç, 
varliklarinm bilincine varmakla daha çok baglilik duygusu, kardeşlik duy- 
gusu doguracaktir. Kuşkusuz ki bilerek sevgi ve itaat, kargaşali bagliliktan 
daha iyidir. Şiddet birlik saglamaz, daha çok sogukluk getirir. 

Kivanç ve sevinçle görûyorum ki ”Jîn”in saygideger Yazi Kurulu içinde 
Bitlis’in, bu talihsiz ilin yetiştirdigi feyizli ve aydin beyinler de vardir. 

Evet, milliyetlerine aşiri ölçûde baghlik ve özellikle de özgûrlûk duygusu, 
Bitlis’in, bugûn sefalet içinde bulunan ve dûşûk dûzeyli bir yaşam yaşayan 
bu yikilmiş yurt topraklarinin insanlan için ewel-ahir kivanç ve övûnç kay- 
nagidir.(1271) Önderlik şerefi daha başka Kûrd hanedanlanna ait olsa bile, 
Kûrdlûgûn tarihsel kûrsûsûnde Bitlislilerin baş tarafa yakin seçkin ve onurlu 
bir yerinin bulundugu da inkar edilmese gerektir. 

Geçmiş olaylar, Bitlislilerde yakici bir idealin varligim inkar degil, ispat 
eder. 

Eski diktatörlûge karşi ayaklananlar Bitlislilerdir; dûnkû kanli, katil dik- 
tatörlere karşi şikayet ve yakinma bayragim kaldirarak ulu bûyûklerini kur- 
ban verenler yine Bitlislilerdir.(1272) 

29 Nisan(1273) poyrazinm daragaçlannda saga sola salladigi Kûrd bûyûk- 
lerinin mûbarek cesetleri, Bitlis ve çevresinin temiz alnina bir varlik damga- 
si, bir yaşam ve bir beka(1274) hakki berati nakşetmiştir. îttihatçi hainle- 
rin,(1275) o dikta liderlerinin dedigi ve hala kimi basin yapraklarinm şuna 
buna övûnç dayanagi olacak biçimde sayfa ve satirlarini doldurdugu o olay- 
lar, haşa yûce Halifelige karşi bir başkaldirma, bir gericilik degildi; o, Ittihad 
ve Terakkî’nin zulûm ve diktatörlûgûnû, kanli ellerini kirmak için girişilen 
bir hareketti. O hareketin ugradigi akibet ve gördûgû karşilik, ittihatçilarin 
bilanço defterine kanli satirlar ve sayfalarla işlenmeye deger. 


(1) Okuyuculanmiz, bu paragraf ûzerinde biraz duşunseler iyi etmis olurlar. 

JÎN 

(1271) Bu cûmledeki ,, ewel-ahir ,, J iki Arapça sözcûkten oluşup Osmanlicayadageçen bir de- 
yimdir ve "eskiden de, sonra da”, ”önceleri de, sonralari da” anlamina gelmektedir. 
Tûrkçede tam karşiligi bulunmadigi için biz deyimi burada aynen kullandik. 

(1272) 1233 numarali dipnota bakimz. 

(1273) 1234 numarali dipnota bakiniz. 

(1274) Beka: Kalicilik, kalici olma durumu, sonsuz yaşam. 

(1275) 1235 numarali dipnota bakiniz. 
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0,(1276) öyle bir zuliim ile karşilaşmişti ki o zuliim, sadece Mustafa Ab- 
dulhahk’larm ikbal sandalyesini yiikseltmeyi amaçhyordu. Bu konunun bu- 
rada yeri yoktur. Bunun için yazdigim yazilan, olaym örtiindiigii perdeyi 
yirtip atacak gerçekleri, kamtlayici kamtlanyle birhkte daha sonra yazar, 
teşhir ederim. 

Geçen gun, gerekli makamlann araciligiyle Wilson’a yazilan telgrafin 
kopyasmi sunuyorum. 

Kalici sicak ve içten saygilarimin kabulunu rica ile, bûtûn saygideger Yazi 
Kurulunuzu ve girişimcilerinizi selamlanm efendim. 

Bitlis, 21 Mart 335(1919) 

Bitlis Kûrdlerinden 
Y. Ziya 


BÎR KONUŞMA 


20 Haziran çarşamba gûnû Kiird Kadinlari Tealî Cemiyeti tarafindan 
okutulan kutsal Mevlûd sirasinda Encum Yamûlki Hammefendi nin irtica- 
len yaptigi ilgi çekici konuşmamn önemli bölûmlerini aşagida ya- 
yinliyoruz:(1277) 


* 


Saygideger hammefendiler! 

Pek yiice amaçlarla kurulan Kurd Kadinlan Teali Cemiyeti, çalişmalan- 
nin başlangici olarak bu kutsal Mevliidli okuttu. 

Önce, Cenab-i Hak’tan hayirli olmasmi ve biiylik başarilarla devamim di- 
leyelim; sonra da, bu toplantiya liitfedip katilmiş bulunan hammlara Kiird 
ulusu adina teşekkiirler sunar ve birkaç söz söylememe miisaade buyurma- 
mzi rica ederim. 

Hanimefendiler, biz Kiirdler, uluslann anlaşmazhklanni, Allah în 
edenler ancak kardeştirler” buyuran ylice sözii ile bir kenara atip, degişik 
halklari kardeşleştiren îslam dininin doguşundan beri, yani yûzyillardan be- 
ri Turk ulusunun en içtenhkli bir sevgi besleyeni, en gûçlû bir dostu ve en 
destekleyici bir kardeşi olarak bulunuyoruz. 

(1276) Bitlis’i kastediyor. _ . . 

(1277) Bu cumledeki ”irticalen” sözciigii Arapça bir sözciik olup Osmanlicaya da geçmiştir 
ve ”hazirhk yapmadan konuşma yapilmasi, fazla diişunmeden ve kagida bir şey yaz- 
madan konuşma yapilmasi” demektir. Tiirkçede tam karşiligi bulunmadigi için biz 
sözcûgu burada aynen kullandik. 
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Bugiin biitiin milletlerin mukadderati başka şekiller aldigi ve herkese bir 
hak verildigi bir zamanda, bizler de kendi hakkimizi istiyoruz. Çunku orta- 
da milyonlarla Kûrd var ve bûyûk bir Kûrdistan vardir. Kutsal amaçlar ug- 
runda en çok çahşmak isteyenlere ve uluslanna olan sevgilerini göstermiş ol- 
duklan fedakarhklarla kanitlayanlara, hepimiz teşekkûr borçluyuz. 

Dernegin açiliş törenine koşarak gelen saygideger hammlanmiz ve kardeş- 
lerimiz, her tûrlû yardimi yapacaklanna ve Kûrdlûgûn gelişmesi için ne ya- 
pilmasi gerekirse tereddûtsûz olarak yapacaklarma Kûrd sözû ûzerine söz 
verdiler. ”Kûrd sözûnden dönmez” cûmlesi, öteden beri bir atasözû 
olmuştur. 

Ben kamlarimla inanarak diyorum ki, Kûrd her şeye söz vermez, fakat ver- 
miş oldugu sözden de kesinlikle dönmez. 

îşte, hammefendiler, bu dernege girenler Kûrddûr ya da Kûrdlere sevgi 
besleyen hammlardir. Bizim maksadimiz Tûrklûge karşi durmak degil, ter- 
sine ona destek olmak ve kendimizi tamtmaktir. Netekim Paris’te tûm Kûrd 
haklarmi savunmakla görevlendirilmiş olan Şerif Paşa da verdigi muhtirada 
bu amaçtan aynlmamiştir. 

Gerçek Mûslûmanlarm gönûlleri hiç bir zaman birbirlerinden ayrilmaz; 
çûnkû onlari en saglam baglarla baglayan din vardir. înşallah bundan böyle, 
biz Mûslûman halklar, adalet ve mutluluk amacini kilavuz alarak öylece çali- 
şacagiz ve islam dininin uygarliga, insanhga ne denli uygun oldugunu anlat- 
mak için davramşlarimizla kendimizi örnek gösterecegiz. 

Mûsaadenizle bir-iki sözle de, dernegimizin amacindan sözetmek isterim: 

Hammfendiler, dernegin amaci, ûlkemizde yardima muhtaç ne kadar 
Kûrd kadin ve çocuklari varsa onlara iş bulmak, yönetim merkezleri açmak, 
okullar açarak öksûz yavrularmi bilgilenmeye çagirmak ve ögretmenlik ya- 
pabilenlerimizin de gönûllû ögretmenlik yapmalaridir. Demek istiyorum ki 
dernek, mûmkûn oldugu kadar nakdî ve bedenî yardimda bulunacaktir. 

Bu kutsal Mevlûd, Kûrd olan ve Kûrdleri seven saygideger hammlarla ilk 
ilişki oluyor. inşallah bunun gibi birçok toplantilar, konferanslar, mûsame- 
reler ve benzeri çalişmalar, bizleri birbirimize tanitir ve bu tanişmadan ulu- 
sumuza pek hayirh yararlar dogar. 

Dernek, ulusun yaralanm sarmak için sizlerin fedakarligina muhtaçtir. 
Her Kûrd, yardim için bize elini uzatir ve her fedakarligi başan ile yaparsa, 
ulusal isteklerimizin gerçekleşecegini de göreceksiniz. 

Cenab-i Hak ulusumuzu her zaman mutlu kilsin! 
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KURD MASALLARI 


Her ulusun başli başina bir tarihi olmakla birlikte, tarihin göriinen sinirla- 
rindan uzak, tarihöncesi uzak dönemlerdeki olaylara ait, bir dûş perdesine 
burunerek masal biçiminde aktarilip anlatilan efsaneler de vardir. Bu efsane- 
ler, derin ve köklii bir bilimsel araştirma ile ve birbirlerine zincirleme bagla- 
narak araştirilacak olursa, bunlarla, kesin olarak, yine o ulusun kuşku ve ka- 
ranlik perdesi altinda gizlenen birtakim ilkel tarihsel gerçeklerine ulaşma 
olanagi saglanmiş olur. Bugûne kadar hiç bir ulusun ilkel durumlarmin bi- 
limsel yöntemlere uygun olarak ve belli bir biçimde keşfedildigi iddia 

Tarih, bugûnkû durumu ve biçimiyle, herhangi bir ulusun ilkel durumu- 
nu göstermekte gûç yetmezligini ortaya koyar; özellikle gerçek belgelere ve 
inandirici kanitlara gereksinme gösterdikten sonra... Bundan başka, tarih- 
sel olaylarin hemen hemen çogunlugu, salt gerçekleri yansitamazlar. Bir va- 
kanûvisin (1278) kişisel ve sûbjektif gözlemlerinde ve özel dûşûncelennde, 
bir tarihçinin kişisel incelemelerinde ve varsayimlara dayanan yargilarinda 
bir salt gerçek vardir demek, adeta gerçeklerin çoklugunu kabul etmek de- 
mektir. Çûnkû degişik görûşlerin başka başka temellere dayandiklari ya da 
ayni temellerden çikip çeşitli dallara ayrildiklari ortadadir. Bir dûşûncenin 
ya da tarihsel bir olayin çevresinde toplanan söylentilerin de aynen gerçek 
oldugunu ileri sûrmek dogru degildir. Teknigin oran kabul etmez dönûşûm- 
leri, tarih olaylarim adeta bir oyuncak durumuna getirdi. Dûn tarihsel bir 
gerçek olarak anlaşilan şeylerin bugûn degişiklige ugradigim, yarin bûsbu- 
tûn başka bir biçimde ortaya çikarak eski durumundan ayrilacagini, yani 
birçok geçmiş tarihsel gerçegin adeta gelecegin birer efsanesi biçimine girece- 
gini görmemek ve tahmin etmemek olanaksizdir. Teknigin tamtlanmiş yon- 
temleri, bize bu kamyi pek açik bir biçimde veriyor ve gösteriyor. 

Gerçek tarih bilginlerine ve bu arada Kizo,(1279) Tyer, Saint Simon, Fostel 
de Qolanj gibi bûyûk tarih bilginlerine ve tarih dûşûnûrlerine göre tarih, 
söylentileri ve alintilari oldugu gibi saptamakla kalmiyor; olaylarin birbiri- 
ni izlemesinin ilk nedenlerini ortaya çikarip incelemeyi esas aliyor. Yani ta- 
rih, bir ulusun yaşammi geçirirken ugrayageldigi olaylarin, o ulusun duşûş 
ve gelişme ölçûsûnûn, uluslararasi ilişkilerdeki deger ve öneminm, ulusal 
ögelerinin, sosyal yapisinm, çevre koşullarimn gereklerine uyum saglama 
yeteneginin ve benzeri durumlarinin ilk nedenlerini ve felsefi etmenlermi 

esas aliyor. 

Kuşkusuz ancak bu şekildedir ki, tarih denilen ezeli bir dipsiz demzden 
yarar elde etmek mûmkûn olacaktir. 

(1278) Vakaniivis: Osmanlilar döneminde, meydana gelen olaylari yazip kaydetmekle gorev- 
Ji devlet tarihçisi. "Olay yazicisi” demek olan bu tenm, Tiirkçe tam karşiligi bulun- 
madigi için burada tarafimizdan aynen kullamldi. 

(1279) 1237 numarali dipnota bakimz. 
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Tarihin kardeşleri ve yoldaşlari olan bilimlerin de hizmetteki eksiklikleri 
ortadadir. Arkeoloji heniiz yavru durumundadir. Amtlar ise, çok kez, karan- 
lik bir komutanm, gerçekten biraz sapan ya da pek yanliş bir biçimde, zul- 
miinûn özetini torunlara am olarak birakiyor. Yazih eserlerin toplami da her 
zaman bilimsel bir bûtunluk saglayamamiştir. Oysa bilim birligi emreder. 

Tarihin yaşli bir anasi sayilan cografyaya gelince; ne yazik ki o da tarihe 
yardim etmek konusunda pek cimri davranmiştir. Henûz tecrûbesiz bir ço- 
cuk olan tarih, ne zaman, uzun yûzyillar sûren uygarhgin gelecekteki geniş 
yolunda hayli mesafe alarak, birçok bilim fedaîlerini kurban verdikten son- 
ra, uluslarm ilkel durumlarim kesin ve salt bir gerçek biçiminde torunlara 
aktarirsa, o zaman, bugûnkû ocakbaşi eglenceleri niteliginde olan tatli efsa- 
nelerden hemen birçogunun da birtakim ilkel gerçekleri içerdikleri anlaşi- 
lacaktir. 




Efsaneler, tarih gibi tûmûyle bir özellik göstermezler. Çeşitli uluslarin dil- 
lerinde, sosyal durumlarinda ve sosyal geleneklerinde oldugu gibi, masalla- 
rinda da birbirlerine benzeyen birtakim benzer noktalarin izleri görûlûr. Bu 
da, insanlarin aym kökenden dogup degişik kollara aynldiklarim gösterir. 
Bu nedenle, hiç bir efsane yoktur ki melez bir durumda olmasin. Arap efsa- 
nelerinin birçogu Acem efsanelerinden esinlenilmiş oldugu gibi, bugûnkû 
Arap edebiyatinda yûksek mevziler oluşturan eski Yunan efsaneleri de Do- 
gu’nun birçok boşinanlanni içermektedirler. Zaten Dogulu olan Yunan 
boşinanlarindaki Titanlar ne ise, Kûrd’ûn masallarindaki Yedibaşh Devler 
de hemen odur. iddia edebiliriz ki Kûrd boşinanlari, bûsbûtûn Dogulu ol- 
malari nedeniyle öbûrlerinden daha eskidir, ve kuşkusuz ki hiç birinden 
esinlenilmiş degildir; aralarinda bir çeşit benzerlik bulunabilir. Kûrd’ûn de 
ilkel dönemlerinde tanidigi, inandigi şeyler yok degildir. Elbette O’nun da 
”Kea”si, ”Rea”si, ”Hira”si, ”Apollon”u, ”Minrev”i, ”Zeus”u vb. vardir. 
Ne var ki önemli olan, bunlan Kûrd’ûn boşinanlanndan çikanp bilimin 
gözleri önûne koymaktir. 


Her şeyi gibi, çaresiz ulusun o gûzel, o tatli efsaneleri de unutulmuşluk kû- 
lû altinda kalmiştir. Ben işittiklerimi, kendimden hiç bir şey eklemeksizin, 
oldugu gibi aktariyorum. Degişik zamanlarda ve degişik yerlerde bu efsane- 
lerin biçimden biçime girdikleri uzak bir ihtimal degildir. Ayni masal, başka 
bir Kûrd yöresinde başka bir biçimde anlatilabilir. Esas bir olduktan sonra 
ayrintilarda sakinca yoktur. 

Okuyucularim emin olsunlar ki bu efsaneleri Kûrd’ûn viran köylerinde 
tandir başlarinda yaşli Kûrd kadinlarindan tatli tatli dinleyerek bugûnkû 
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Tiirkçeye gayet açik ve anlaşilir bir dille yazdim.(1280) Bu konuda uzaktan 
yakindan bana yardima koşanlara Kiirdliik adina teşekkiir etmeyi bir görev 
sayarim. Bize karşi olanlarm birçogu, boşinanlarimizin olmadigim, var 
olanlarin da islam dininden sonra oluştuklarim iddia etmektedirler. Dini 
adeta ulusal bir biçimde kabul eden Kûrd, nasil oluyor da boşinanlarmi din- 
sel bir nitelikte ve ulusal olmayan bir nitelikte ortaya koyuyor! Bunun uze- 
rinde gerçekten dûşûnûlmesi gerekir. 

Kûrd boşinanlarini bildigim, toplayabildigim kadar ”Jîn”in saygideger 
sayfalarina ve mitoloji bilginlerinin gözleri önûne serip insaf ve incelemele- 
rine sunacagim. Ola ki bu yazilarda, Diyarbekir’in gûzel Kûrd efsanelerini 
”Dede Korkut” masallarina uydurarak degiştiren nankör bir Diyarbekirli- 
nin de insafsizligi meydana çikacaktir.(1281) 


Kemal Fevzi 


KÛRD EFSANELERÎNDEN 

ALTIN KAKÛLLU ÇOCUK 


Yaşli padişah, altin şamdanli, karyolali sarayinm zûmrût çiçeklerle beze- 
nen bahçesinde ûzgûn ve kararsiz bir durumda dolaşiyordu. Agir ve ûzûntû- 
lû dûşûncelerinin verdigi bir bezginlikle, gûzel kokularin saçildigi gölgeler 
altinda titreyen duru bir havuzun kenarina oturdu ve yorgun başini titrek 
avuçlari arasina aldi. Derin bakişlari, uzak, hayali bir ufkun sarayina dogru 
sûzûlûyordu. Ansizin bahçe kapisi vuruldu. Kapici, 

—Padişahim, bir derviş! dedi. 

—Gelsin, diye emir verildi. 

Ak sakalh, kivircik saçh, geniş omuzlari ve uzun boyu ile bir hayali andi- 
ran derviş îçeri girdi ve esrarli bir bakişla padişaha dogru yaklaşti. Daha 
”otur” emrini almadan, 

—Padişahim, niçin böyle dûşûnûyorsun? sorusunu ortaya atti. 

Dervişin bakişlari aitmda ûrperen padişah, elinde olmadan işi Tanri’nm 
buyruguna biraktigim gösteren bir tavirla, dûşûncesinin nedenini şöyle 
anlatti: 

(1280) Yazarin bu ciimlede söziinii ettigi "bugiinkii Tiirkçe”den maksat o giinkii Tiirkçedir, 
yani Osmanhcanin o giinkii biçimidir. Oysa, derginin bu sayisinda yayinlanmiş olan 
masalin ilk böliimii, bugûnku kuşaklarca anlaşilmasi guç bir dille yazilmiştir. Bu ne- 
denle, biz masalin bu bölûmûnû ayrica gûnûmûz Tûrkçesine de çevirdik. Masalin 
bundan sonraki sayilarda yayinlanacak olan iki bölûmu ise daha kolay anlaşilabilir bir 
dille yazilmiştir. Bu nedenle biz onlari gunûmûz Tûrkçesine çevirmeye gerek görme- 
dik, sadece içlerinde yer alan bazi Arapça ve Farsça sözcuklerin Tûrkçe karşihklanm 
dipnot olarak yazmakla yetindik. 

(1281) 1239 numarah dipnota bakimz. 
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—Baba, göriiyorsun ya! Demir kapilarmda giirbiiz, boylu poslu mizrakli- 
larin bekledigi bu elmas sarayin, kenarinda neylerin çalindigi, rakseden kiz- 
larin oynadigi, billur kadehlerle giilrengi içkilerin sunuldugu bu giimiiş fis- 
kiyeli duru havuzun, her dahnda başka bir kuşun öttiigii bu ziimriit bahçe- 
nin ben öldiikten sonra kimlere kalacagmi diişiinûyorum. Ecelin bana ne ka- 
dar musaade edecegini kestirebilir misin! Mezar ile aramizda hemen ölçûle- 
bilecek ne kadar bir mesafe kalmiştir! Ölûmûn siyah elleri beni sonsuzluga 
çagirdigi gûn, bu taç ve tahtin bir tek çocuguma olsun kalacagim bilseydim, 
dûnyaya yanik bir özlemle göz yummayacaktim. 

Padişahin fersiz gözleri, bu sözleri söylerken artik yaşarmişti. Heyecanmi 
bir tûrlû tutamiyordu. Azicik bir yakinma daha, hemen gözyaşlarmi dam- 
latacakti. 

Derviş padişahin arkasmi sivadi ve şöyle dedi: 

—Hiç merak etme şevketlûm!(1282) Gelecek yil ûç çocugun birden ola- 
cak. Fakat bir tanesini herhalde bana adayacaksin. 

Dervişin böyle gelecege ilişkin haber verdigini gören padişah ant içti ve de- 

di ki: 

—Baba, eger dedigin olursa bir evladim sana feda olsun. 

Derviş bahçe kapismi açmadan, adeta yere batmiş gibi göz önûnden kay- 
boldu. Bir yil dolmadan padişahin ûç mini mini erkek yavrusu birden dûn- 
yaya geldi. Çocuklar gûnden gûne, aydan aya bûyûyorlardi. Derviş bir yil 
sonra koşup geldi. Padişah, çocuklarinin henûz sut nineleri kucaklarindan 
ayrilamayacaklarim anlatti ve dervişten iki yil daha mûsaade vermesini rica 
etti. Çocuklar dört yaşina ayak basmişlardi. Derviş yine saraym kapisina di- 
kildi. Kendisine verilecek yavruyu istiyordu. Padişah ise babalik merhameti- 
ne yeniliyor, sözûnû yerine getiremiyordu ve ”dervişi yine aldatirim” diye 
bin tûrlû neden ve bahaneler ileri sûrûyor, uzun yalvarişlarla bir sûre daha 
mûsaade diliyordu. Derviş, sözûnde şiddetle diretiyor ve bûyûk bir sabirsiz- 
lik gösteriyordu. Sonunda, yanit vermeksizin kûskûn olarak ayrilip gitti. 

(Devami var) 
K.F. 


(1282)' Şevketlû: Osmanlilar döneminde padişahlar için kullamlan bir unvan olan bu sözciik, 
”gijç ve kudret sahibi, giiç ve kudretten dogan görkemli bir saltanatin sahibi” anlami- 
na gelmektedir. Sözciik, Turkçede tam karşihgi bulunmadigi için burada tarafimizdan 
aynen kullanildi. 
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KÛRD TALEBE HÊVÎ CEMÎYETi BÎLDiRiSi 

—GEÇEN SAYIDAN DEVAM VE SON- 

înancini, idealini asabiyetle(1283) savunan ve bu ugurda canini feda etmek- 
ten zevk alan, refah ve mutlulugunun yol ve etmenlerini saglamlaştirip pe- 
kiştiren, saghkli, saglam ve bilinçli bir beyinsel kavrayişa sahip olan uluslar, 
görûyoruz ki dunyamn mukadderatmin dûzenleyicisi kesiliyorlar. 

Bu nedenledir ki Kûrd gençligi, Kûrd ulusunun kendi seçkin nitelik ve 
özelliklerine uygun şerefli bir konuma ulaşmasi için, her şeyden önce Kûrd 
inancimn, namus ve idealinin ölmez bir inançla korunmasi gerektigi kam- 
sindadir.(1284) 

Ayrica Kiird gençleri, ulusal zenginliklerinin tiim diinya kitalarimnkin- 
den daha zengin olan uluslarinm öteki uluslara karşi ve gençlerinin de kamu 
kuruluşlari önûnde dûşûk dûzeyli bir dilenci durumunu kazanmalarimn 
Kûrd ulusu için agir bir felaket olacagina da emindirler. 

Bu gûven ve bu inancin itici gûcûyledir ki, Kûrd ulusunun bilim ve kûltûr 
yolunda bir an önce ilerlemesi zorunlulugunu, KurdTalebe HeviCemiyeti 
esas tutum olarak kabul etmiştir. Ve bu amaç çevresinde bu kez tûzûgûnû de- 
giştirip genişletmiştir. Bu amaca ulaşmak îçin Kûrdistan în her tarafinda şu- 
beler açacagi gibi, ûyelerini de, çagdaş uygarligin temel kurallari ile alişkan- 
lik edinmeleri için Avrupa’ya gÖnderecektir. 

Asur yilhklannda, Medya ve Part anitlarinda, Arap, Tûrk ve özellikle de 
iran tarihlerinde uzun ve şerefli bir tarihsel yaşama sahip bulunan Kûrdis- 
tan’in, ve birtakim dinsel ve siyasal kurumlann ya da zorba ve askeri otorite- 
lerin tasallutundan uzak kalabilmiş oldugu dönemlerde kendi gelenek ve gö- 
renekleri ve kendi egilimleri simrlari içinde adaletli ve kûltûrsever hûkûmet- 
ler kuran Kûrd ulusunun ihmal edilmiş ve unutulmuş olarak kalmiş bulunan 
’ulusal tarih”ini toplama olanaklarim hazirlamak da, dernegin temel amaç- 

lanndandir. t> m> 

Bu arada, Fars îrkinin geniş ve uyumlu dilinden olup ”Acem dili”ne tanh- 
sel kidem ile ûstûn olan ve fakat sözcûklerin dokusu ve tûretimi konularm- 
da geri kalmiş olan ’ Kûrd dili nin yararli bir duruma gelmesi ve pratik bir 
biçimde anlatim yetenegine sahip ve az bir zaman içinde yazi dili olmasi 
için dernegimiz çahşmalar yapacaktir.(1285) Bu geregin yerine getirilmesi, 

(1283) Asabiyet: Arapça olup Osmanlicaya da geçen bu sözciik şu iki anlama gelir: 1- Sinirli- 
lik, sinirli olma durumu. 2- Kişinin kendi yakinlarim, yurdunu, ulusunu ya da dinim 
korumasi ve savunmasi, bunlardan birineya da bazilarinaya da tiimiine karşi duydugu 
baglilik. Burada sözciigiin ikinci anlami söz konusudur. Sözciik, Tiirkçede tam karşili- 
gi bulunmadigi için tarafimizdan aynen kullamldi. 

(1284) ”Kiird inanci, namus ve ideali”nden maksat, Kiirdliik inanci, Kiirdliik namusu ve 
Kûrdlûk idealidir. 

(1285) Bu cûmlenin başindaki ”Fars îrkinin geniş ve uyumlu dili’ nden maksat, Kûrdçemn 
de içinde bulundugu iran dil toplulugudur. Cûmledeki ”Acem dili”nden maksat ise 
Farsçadir. Cûmledeki ”doku” sözcûgû ”nesc” sözcûgûnûn, ”tûretim” sözcûgû îse 
”imal” sözcûgûnûn karşiligi olarak kullanilmiştir. 
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sanildigi kadar gûç ve uzun degildir. Bugun ikincil ve geçici birtakim itici et- 
menler ve engeller dolayisiyle, telaffuz biçimi ve ufak tefek sözcûk degişik- 
likleri bakimindan çeşitli kabilelerde degişiklige ugramiş olan Kûrdçenin ya- 
zi ve anlatim dili biçiminde saptanmasi, degişik kabilelerin lehçelerini ve dil- 
bilgisini bilen saygideger zatlardan oluşan bir kurulun bir an önce 
hazirlayacagi ”ulusal sözlûk”ûn dûzenlenmesine baglidir. Kûrd genel yaşa- 
minda gelecekte başlayacak olan karişim ve ilişkilerin, ögretim ve yayinla- 
rin, çok zaman geçmeden, yazi dilini bûyûk merkezlerde konuşma dili duru- 
muna getirecegi kuşkusuzdur. Vazgeçilmez olan bu özlemin gerçekleşmesini 
saglamak için, hazir bulunmalariyle dernegimize yaşam verecek olan Kûrd 
dûşûnûr ve aydm zatlarinm himmet ve gayretlerine başvurulacaktir. Tûzû- 
gûn özel maddelerinin hûkûmlerine uygun olarak oluşacak olan ”Tamim-i 
Maarif Heyeti”(1286) böylece Kûrd kûltûrûnûn uyamşi ve gelişmesi konu- 
sunda önemli bir etmen olacaktir. 

Kûrdçe eski edebiyat eserlerini toplayip yayinlamak da, dernegimizin 
omuzlarina yûklenen görevler arasindadir. Xanî’nin ”Mem û Zîn”ini, Na- 
lî’nin ve Melayê Cizîrî’nin ”Diwan”i ile Elîyê Herîrî’nin, Feqîyê Teyran’in, 
Mistefa Begê Kurdî’nin, Şêx Qadir’in ve Şêx Riza’nm Kûrd edebiyat tarihini 
zengin ve renkli bedîalarla dolduran edebiyat eserleri izleyecektir.(1287) 

Dernegimiz, ulusun çok olan sosyal, ekonomik ve bilimsel ihtiyaçlan ara- 
sinda bugûn şiddetli bir biçimde duyulan ihtiyaçlari karşilayan ve yapilmasi 
olanak smirlari içinde bulunan konulara öncelik verme görûşûnû koru- 
maktadir. 

Çalişmalanmiz yolunda Tanri’mn bizi başarih kilmasi ve ulusumuzun 
ulusal ve mutlu bir yönetime kavuşmasi dilegini eşsiz olan Cenab-i Allah’in 
yuce huzuruna sunariz. 

Gayret bizden, Kûrdler, yardim sizlerden! 


(1286) Tamim-i Maarif Heyeti: Bilgi ve kiilturu yayginlaştirma kurulu. 

(1287) Bedîa: Arapça olup Osmanlicaya da geçen bu sözcuk ”gözalici, gözii gönlii okşayan, 
herkes tarafindan begenilen guzel şey” demektir. Burada anlatilmak istenen, bu eserle- 
rin taşidiklari gözalici ve gözii gönlii okşayan iistiin sanat degerleridir. Sözciik, Tiirk- 
çede tam karşiligi bulunmadigi için çeviride tarafimizdan aynen kullamldi. 
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SAYIN OKUYUCULARIMIZA 
VE ABONELERIMiZE 


1- Dergimiz adina posta ile birtakim paralar geliyor. Paralan gönderen zat- 
lar, adlarim ve ne için gönderdiklerini bildirmediklerinden, isteklerini yeri- 

ne getiremiyoruz. _ ... 

Bundan başka, bazi zatlardan, abone bedeli gönderildigi halda dergilerinin 
kendilerine ulaşmadigina ilişkin yakinma mektuplari ahyoruz. Biz dergimi- 
zi her tûrlû kişisel kar ve çikar dûşûncelerinden uzak olarak, yalmz ulusu- 
muzun bilinçlendirilmesi amaciyle yayinladigimizdan, abone olan zatlarin 
dergilerini dûzenli olarak göndermeyi de bûyûk bir görev biliriz. Bu neden- 
le, abone bedellerini gönderdikleri halde dergi alamayan zatlarin paralari, 
birçok benzeri gibi, yayönetim yerimize gelmemiştir ya da postaneye verdi- 
gimiz dergiler, yine birçok benzeri gibi, okuyucularimiza gitmemiştir. O 
halde kusur yönetim yerimizde degil, açikça söyleyelim, postanelerdedir. Ne 
yapalim, yûce îlgili makamin dikkatim çekmeye ilişkin olan ve her sayimiz- 
da çikan paragrafimiz bir fayda vermiyor demektir. 

Bundan böyle, yönetim yerimize para gönderen zatlarin, paranin miktari- 
n; ve ne için gönderdiklerini ayrica mektupla bildirmelerim ve dergilerimn 
tûmûnû ya da bir bölûmûnû almayan saygideger zatlann da, yine kendilen- 
ne dergi gönderilmek ûzere, açik adresleriyle birlikte lûtfen durumu bildir- 

melerini rica ederiz. ... 

2- Yillik abonemiz 44, alti aylik abonemiz ise 22 sayidir. Dergimize alti ay- 
lik abone olan saygideger zatlarin aboneleri bu sayida tamamlanmiş oldu- 
gundan, bundan sonraki sayilara yeniden abone olmalari gerekir. 

Dergimizin sayisiz gûçlûkler içindeki bu başarisi, çalişmalarimizin saygi- 
deger ulusumuzca gördûgû kadirbilirce yardim ve destek sayesindedir. Her 
yardim ve ilgi, bizi, başladigimiz faaliyet yolunda daha bûyûk fedakarliklar- 
la yûrûmeye teşvik eden bir etmen olacaktir. 

Teşvik ulustan, başari Allah’tandir. 

JÎN YÖNETÎMi 


* * 


* 


Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 10 uncu sayisi da yayinlan- 
miştir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyucula- 
ra tavsiye ederiz. 


-xm- 


957 



BELAVOKA 

KOMELA XWENDEKAREN KURD HÊVÎ 

-Ji JÎMAREYA BERÎN DEWAM Û DÛWAYÎ— 


Neteweyên ku xwedîyê hiş û mejîyên sax û zexm û têgînîştî ne,(1288) her 
weha bawerî û îdeala xwe bi xîret mudafee dikin û di wê oxire da ji fidakirina 
gîyanê xwe zewq distînin,(1289) rê û wasîteyên dewlemendî û bextyarîya 
xwe zexm dikin,(1290) em dibînin ku ew netewe dibin karsazên pêşedema 
dinyayê.(1291) 

Ji ber vê yekê, ciwanên Kurd bawer dikin ku, jibo ku neteweyê Kurd bigîje 
mertebeka xwedîşeref a ku layiqê xislet û xwîyê wî yê bijare be, berî her tiştî 
divê ku bawerî û namûs û îdeala Kurdîtîyê bi bawerîyeka nemir bê 
parastin.(1292) ^ 

Her weha, ciwanên Kurd ewle ne ku, neteweyê wan ê ku xizneyên wî yên 
neteweyî ji yên hemî parçeyên dinyayê dewlementir in, eger li peşbere nete- 
weyên dî têkeve rewşaparsekên kêmqedir, û eger ciwanên Kurd ji li ber sazge- 
hên giştî têkevin rewşa parsekên kêmqedir, ev yek dê jibo neteweye Kurd bi- 
be felaketeka giran.(1293) 

”Komela Xwendekarên Kurd Hêvî”yê, zerûreta pêşveçûna neteweyê 
Kurd di rîya zanînê da, jibo xwe şopa sereke qebûl kinye u li dora ve amance 
vê carê nîzamnama xwe guhartîye û fire kirîye. ”Hêvî”, jibo gîhana vê mex- 
sedê, dê li her derê Kurdistanê şax veke;(1294) her weha, jibo hînbûna mede- 
nîyeta nuhayîn jî dê endamên xwe bişîne Ewrupayê. 

Kurdistan di salnameyên Asûrîyan da, di abîdeyên Med û Farisan da, di ta- 
rîxên Ereban û Tirkan û xasma jî îranê da xwedîyê jîyaneka tarîxî ya dirêj û 
bişeref e;(1295) her weha neteweyê Kurd jî, di wan dewran da ku karîye xwe 
ji hin sazgehên dînî û sîyasî û ji teselluta hin seltenetên zordar u eskeri bipare- 

(1288) Sax: 1- Kesê ku dijî, ne miri. 2-Kesê li ser sihheta xwe, ne nexweş. 3- Tiştê yeker, ne nîv- 
çe û parçe. 4- Tiştê ne pûç û rizî. Li vir mexsed jê mana 4’an e. Me ev peyvik di şuna 
peyvika ,, salim ,, a Erebî da nivîsî. 

(1289) Ideal: Amanc û daxwaza ku mirov bi fikra xwe, bi ramana xwe pê bawer dike û di rîya 
pêkhatina wê da dikoşe, wê di fikra xwe da tim dijîne û dixwaze ku bigîje wê. Me ev 
peyvika Yunanî di şûna peyvika ,, mefkure ,, ya Erebi da nivisi. 

(1290) Me peyvikên ”rê û wasîte” di beranberê beyvika ^esbab” a Erebi da bi kar anin. 
(1291) Karsaz: Kes yan jî sazgeha ku kar û barên kesan, weletan, dewletan, vêkxistinan saz di- 
kin, sererast û organîze dikin. Me ev peyvik di şuna peyvika nazim a Erebi da nivisi. 
(1292) Xwî: Tebîet, qerekter, awayê tebîî yê jîyan û tevgerên mirov. Me ev peyvik di şûna pey- 
vika "tebayi” a Erebî da nivîsî, ku ew jî piranîya peyvika "tebîet” e. 

(1293) Mexsed ji ”xizneyên wî yên neteweyî” serwet û dewlemendîyên Kurdistanê yên 
binerd û ser’erd e. Bi peyva kurt, yanî ”dewlemendîyên Kurdistane”. 

(1294) Şax: Gulîyabiçûk a kuji gulîya darêya mezin vediqete. Bi awaye mecazi bi mana mile- 
kî vêkxistinek” jî tê. Li vir mexsed jê mana mecazî ye. Me ev peyvik di şûna peyvika 
"şu’be” ya Erebî da nivîsî. ^ ^ A 

(1295) Abîde: Avayîya ku bûyereka giring temsîl dike û digîhîne neslên pêşedemê. Bi Inglîzî 
’monument”. 
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ze, di nava çarçova tore û adetên xwe da u li gora kefxwestina xwe hin huku- 
metên dadevîn û zanînevîn sazkirine;(1296) lê belê, tarîxa neteweyî ya Kurd 
û Kurdistanê îhmalkirî û bîrkirî maye. Aha, hazirkirina wasîteyên berhevki- 
rina vê tarîxê jî, di nava mexsedên bingehîn ên komelê da ye. 

”Zimanê Kurdî” yê ku yek ji zimanên irqê Faris ên fire û ahengdar e, li gora 
qîdema tarîxî bi ser ”zimanê Ecem” ra ye; lê belê di babetê raçandin û çêkiri- 
napeyvikan dali paş maye.(1297) Jibo ku zimane Kurdi bibe zimaneki mefa- 
dar û kêrhatî, bigîje hêginîya îfadekirinê û di demeka kurt da bibe ”zimanê 
nivîsînê”, komela me dêxebat bike.(1298) Pekanina vi kare pewist, bi qase ku 
tê texmînkirin ne zor e, ne jî demeka dirêj dixwaze. Ji ruye hin semed u rit- 
mên peyîn û berdem, li nik qebîleyen cure-cure awaye teleffuza hin peyvikan 
guherîye û di hin peyvikan da jî hin guhartinên hûrik-murik peyda bu- 
ne;(1299) Aha ji ber vê yekê, îro di zimanê Kurdî da hin guhartin qewimîne. 
Jibo ku zimanê Kurdî wek zimanekî nivîsînê û peyivînê bê tespîtkirin, divê 
ku gavek zûtir ”Ferhenga Neteweyî” ji alîyê qomîtek ve bê amadekirin; divê 
ku ew qomîte jî ji zatên berrêz ên wisa pêkbê ku bi zarên cure-cure bizanin 
û zimanzan bin. Ew têkilhevî û pêwendî û xwendin û weşanên ku dê di pêşe- 
demê da di jîyana Kurdan a giştî da dest pê kin, dê di merkezên giştîda ”zima- 
nê nivîsînê” di demeka kurt da hemin bikin ”zimanê peyivînê” jî.(1300) Ji- 
bo pêkanîna vê xwezîya ku dest jê nayê kişandin, dê muraceetê hîmmet û xî- 
reta zatên bîrewer û rewşenbîr ên Kurd bê kirin ku ew e bi haziriya xwe jiyan 
bidin komela me.(1301) ”Qomîta Belavkirina Zanînê”, kudêji gora madde- 
yên taybetî yên nîzamnamê bê pêkanîn, di babete hişyan u peşketina çande- 
ya Kurd da dê bibe faqtoreka giring. 

Berhevkirin û weşandina eserên edebî yên mejin en Kurdi ji, di nava wan 
wezîfan da ye ku hatine ser milê komela me.(1302) Pişte ”Mem li Zin a Xa- 


(1296) Dadevîn: Kes yan jî vêkxistina ku dadê, edaletê dievîne, alikariya dade dike. Me ev pey- 
vik di beranberê peyvika ”adil” a Erebî da nivîsi. 

Zanînevîn: Kes yan vêkxistina ku zanînê dievîne, alîkarîya zanînê dike. Me evpeyvik 
di şûna peyvika ”îrfanperwer” da bi kar anî, ku ew jî ji peyvika ”îrfan” a Erebî û peve- 
ka ”perwer” a Farisî da nivîsî. 

(1297) Mexsed ji "irqê Faris” irqê gelên Îranî ye ku yek ji wan jî gelê Kurd e. 

(1298) Mefadar: Tiştê ku mefa û fêde dide, mirov mefa û fêde jê dibîne. Me ev peyvik di şuna 
peyvika ”mufîd” a Erebî da nivîsî. 

(1299) Peyîn: Tiştê ku ne di dereca pêşîn da ye, li pey ê dereca peşin te; tişte ne sereke ye ku 
li pey tiştê sereke tê. Me ev peyvik di şûna peyvika ”talî” ya Erebî da nivisi. ^ 
Berdem: Tiştê ku di demek da heye û bi wê demê ve girêdayî ye, bi rabûna mercen we 
demêew jîji holê radibe û tune dibe, ne timî û daîmî ye. Me ev peyvik di şûna peyvika 
”arizî” ya Erebî da nivîsî. Peyvika ”muweqqet” jî hema-hema bi wê manê ye. 

(1300) Mexsed ji "merkezên giştî” bajarên mezin, sazgehên wek karxanan û zanîngehan u da- 
îrên dewletê û wd. ne, ku ji hemî herêmên welêt hevwelat diwan de dicivtn. 

(1301) Mexsed ji ”hazirî”yê hatin û çûyin, dayin û standin û pêwendîyên bi komele ra ne. Me 
ev peyvik di şûna peyvika ”huzûr” a Erebî da nivîsî. 

(1302) Weşandin: Çapkirin û belavkirina pirtûkan, kovaran, rojnaman û wd. Me ev peyvik 

di beranberê peyvika ”neşr” a Erebî da bi kar ani. >A A A 

Mêjîn: Tiştê ku di demên berê da, di mêj da çêbûne, hatine afirandin, yan ji huyeren 
ku di mêj da qewimîne. Me ev peyvik di şûna peyvika ”qedîm” a Erebî da nivisi. 
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nî, dê ”Dîwan”a Nalî û ”Dîwan”a Melayê Cizîrî û mîrasên edebî yên Elîyê 
Herîrî, Feqîyê Teyran, Mistefa Begê Kurdî, Şêx Qadir û Şêx Riza bên weşan- 
din, ku hemî jî dîroka edebîyata Kurdî bi xeml û xêzên dewlemend û rengîn 
dadigirin.(1303) 

Îhtîyacên neteweyê me yên komelî, abûrî û zanyarî gelek in;(1304) ditina 
komela me ev e ku, ji nava van îhtîyacan, îhtîyacên ku pirrtir ten hiskirin u 
pêkanîna wan jî mimkun e, divê ku ji yên dî bên pêşxistin. 

Em vê daxwaza xwe bilindê bargaha Xwedayê bêheval dikin ku, di riya xe- 
bata me da me bigîhîne kargêrîyeka neteweyî û bextyar. 

Kurdno, xîret ji me, alîkarî jî ji we! 


(1303) Me peyvikên ”xeml û xêz” di beranberê peyvika ”bedîe” ya Erebî da bi kar anîn. ”Be- 
dîe” bi mana ”tiştê pirr xweşik ê ku dilê mirov ber bi xwe dikişîne û zewqeka pirr dide 
mirov” tê. Ji ber ku peyvikeka bi vê manê di zimane Kurdi da tune, me mana peyviken 
”xeml û xêz” di vir da nêzê mana peyvika ”bedîe” dît û di şûna wê da ew her du pey- 
vik nivîsîn. 

(1304) Komelî: Tiştê ku pêwendîya wî digel komelê heye, komel wî bi kar tîne yan jî dixwaze. 
Me ev peyvik di şûna peyvika ”îctîmaîye” ya Erebî da nivisi. 
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Birinci sene 


28 Agustos 1335 


Aded 23 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 


TÛRKÇE KISMI 


itizar. 

Bir haber(yevmî gazetelerden) . 

Hicran-i Bohtan. Mîrzayê Cizîrî 

Baban Kiirdlerinde kabiliyet-i harbiye 

ve Nalî’den bir parça. Emin Feyzi 

Kiird gencleri kavuk sallamaz. Necmeddin Hiiseyin 

Kiird masallari(Altun Kakullu Oglan).. .. Kemal Fevzi 


KLJRDÇE KISMI 


Le ber rûhî Kurde biçûkan. Lahûti Xan 

Gazîya dûmahîkê. E. Rfihmi 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 










MUHTEREM KARi’LERÎMiZE 
VE ABONELERiMiZE(;:.) 


Gerek ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” ve gerekse ”Jîn” 
gazetesi namina abone, teberru ve sair suretlerle gönderilecek her tiirlii me- 
baligin dogrudan dogruya ”cemiyet” ve ”Jîn” namina gönderilmelerini ka- 
ri’lerimizden ehemmiyetle rica eyleriz. Başka vasitalarla ve başka namlara 
gönderecekleri paralarin ziyaindan ve bu sebeble arzularinm is’af olunama- 
masindan dolayi kari’lerimizce mes’ûl tutulamayacagimizi arzederiz. 


MUHABERE-Î ALENiYE(::-) 


El’an ku disekine li qeza Kilîsî 
Meşxûl e bi tehsîla pare, filûsî 
Ya Reb tu ji cemaeta Kurdan binivîsî 
Mexmûm û feqîr Yûsifê Bitlîsî(1305) 


sözleriyle tazallum eyleyen Yusuf Ziya Bey’e: 

Faaliyetinize pek çok teşekkûr ederiz. Emirlerinizi îfa ettik. Faaliyetinizin 
devamim hamiyet-i milliyenizden bekleriz. 


(1305) Kiirdçe olan bu dörtlugiin Turkçe çevirisi şöyledir: 

”Şimdilerde Kilis ilçesinde oturan 
Para ve mangir tahsiliyle ugraşip duran 
uzgun ve yoksul Bitlisli Yusuf 
Tanrim, Kûrd toplumundan yaziver O’nu”. 



Birinci sene 


28 Agustos 1335 


Aded 23 


Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I JL 1 >| Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KARI’LERiMIZDEN iTiZAR(î!-) 

Kiirdistan’in ihtiyacim ve Kiirdlerin arzularim tatmin etmek iizre ”Jîn”i 
siyasî olarak neşretmeye teşebbiis ettik. Muamele-i resmiye heniiz maalesef 
hitam bulmamiştir. Bu niishamizin teahhur-i intişari da bu muamelenin hi- 
tamina intizar ve miikemmel, miitenewi miinderecat ile neşrini arzu ettigi- 
mizdendir. ”Jîn” kari’lerini sabirsizhktan kurtarmak için daha fazla bekle- 
meyerek bu defa da böyle çikardik. Yed-i ihtiyarimizda olmayan ve bizi de 
rencîde eden bu ufak sekte-i teahhurdan dolayi muhterem kari’lerimizden 
itizar ve temennî-i af eyleriz. 
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YEVMÎ GAZETELERDEN(s:-) 


Agustosun on birinci pazarertesi gtinii, Amerika Tahkik Komisyonu tara- 
findan Kiird demokratlari namina kabul edilen Necmeddin Hiiseyin, Dava- 
vekili Aziz, ”Jîn” gazetesi Sermuharriri Memduh Beyler, hulasaten şu beya- 
natta bulunmuşlardir: 

Kiirdlerin ekseriyetle sakin olduklari mahallerde ancak Kiird hukuk-i mil- 
liyesi mevzu-i bahs olabilir. Kiirdlerin o havalîde asirlardan beri haiz olduk- 
lari ekseriyet-i kahire bugûne kadar berdevam ve bu, ecnebi tedkikatiyle da- 
hi sabittir. Bundan başka, Kurdlerin oralarda hukuk-i îrkiye ve tarihiyesi [2] 
dahi gayri kabil-i inkardir. Kûrdlerin bugûn istedikleri hak, yalniz kendi ar- 
zulariyle degil, Amerika efkar-i umumiyesinin ve onun mûmessili olan Wil- 
son’in prensipleriyle de teyid olunmuş bir haktir. 

Heyet-i mûmessile, bu vadide lazim gelen delail ve malumati îrad ettikten 
sonra, suret-i cebriyede tehcir edilerek elyevm Konya, Adana ve bu havalîde 
açlik ve sefalet içinde mahvolmakta ve alem-i insaniyet için fecî’ bir manzara 
teşkil etmekte bulunan yedi yûz bini mûtecaviz Kûrd hakkmda Amerika he- 
yetinin nazar-i dikkat ve merhametini celbetmiştir. 


HÎCRAN-I BOHTAN(îO 


Milyonlarca ehl-i vatandan bahsetmeyecegim. Kûrdleri herkes tamyor. Be- 
nim, bunlardan başka daha vefadar, daha hassas ve fedakar vatandaşlarim var. 
Kimlerdir bilir misiniz? Kimi, sergerdan ve pûrheyecan, taştan taşa çarparak 
gûlzar-i vatan etrafinda bir umman-i mevani vûcuda getirmek için koşuyor, 
meftûn oldugu o hak-i paki deragûş etmeye çalişiyor.(1306) Kimi kemal-i 
temkin ve iclal ile merkez-i vatanda bir heykel-i mehabet gibi dikilmiş, 
nigehban-i vatandir. Bir digeri, hak-i payi endaz-i tecavûz olmak isteyen ag- 
yan iltikam için timsah-i zil’ecnah gibi agzim açmiş, mûdhiş ve mehib bir ta- 
vir ve eda ile ”sakin gelme” diyor. 

Bunlarin hepsi benim vatandaşlanm. Hepsi o arz-i mukaddes evladi. Hep- 
si Kûrdistan’i hifz-û hiraset için, vatanlarina izafe-i ruh ve ifaza-i hayat için 
hilkatten beri halecanli bir faaliyette. Ben onlari ömrûmde bir kere olsun 
görmek bahtiyarligina nail olamadim. Onlar da beni görmemişlerdir. Fakat 
hûviyetimi derhatir ettikçe, namim yad olundukça bu vatandaşlan tahattur 
etmemek mûmkûn olmuyor. Afak-i vatan etrafinda koşan bu fedakarani te- 

( 1306 ) Bu ciimledeki "umman” sözciigii ”engin deniz, okyanus” demektir; ”mevam” îse, 
”engel” demek olan ”mania”nm çoguludur ve ”engeller” anlamindadir. Yazar, yazisi- 
na konu yaptigi ve aşagida bazilannin adlanni belirtecegi Kiirdistan îrmaklarinin yur- 
dun çevresinde bir ”engeller okyanusu oluşturdugunu anlatmak istemiştir. 
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fekkiir [3] edince ruhum onlari takibe başlar; yetişemez, yorulur, durur. Ha- 
yalim, o Tûr-i mukaddesin damamna sarilarak, vatanin masuniyeti hakkin- 
da ilahî bir miijde-i temine intizar ederim.(1307) 

Fikrim her zaman bu Çihar Yar-i Guzin ve bunlarin sunnet-i vefa ve sada- 
katine peyrev olan Tabiîn ile meşguldur.(1308) Çûnkû maye-i hayatim onla- 
nn(1309) mahiyetiyle, bad-i azamet ve daratina cevelangah olan bu kita-i ce- 
sîmenin merkezinden etrafina dogru cereyan eden enhar-i hadisati tasavvur 
ediyordum. Nazarim birdenbire bir dairede tevakkuf etti. Bûtûn havassim o 
muhîte inhisar etti. Fikrimi, ihtisasatimi başka cihata tahvil etmek istedikçe 
cûmlesinde irademe karşi bir tavr-i tugyan gördûm. Ruhum da onlara iştirak 
etti. Bûtûn benligimle o mutalsam daire-i efsunkar içinde kaldim. Bir miid- 
det hayal ile hakikat arasinda seyran ettikten sonra, bir nefha-i i’cazkar ile, 
harita ûzerindeki hutût ve işarat o derece tecessûm etti ki, her biri nazar-i ha- 
yalimde bir şekl-i hakikate girdi. Ruhum bu hakayikin aşina-i ezelîsi idi. 
Derhal kaffesiyle kesb-i ûlfet ettim. Bir gûn Firat’a sordum ki: 

—Bu cûş-û hurûşun nedir? Niçin gece-gûndûz bîkararsin? 

_Ben aşk-i vatanla bîser-û saman oldum. Vatandaşlarim saf ve bikes. Bun- 

lar, Ashab-i Kehf gibi a’sar-i medîdeden beri derin uykuya dalmişlar.(1310) 
Onlar an-i mukadderde uyanacaklar ve bûtûn cihan-i insaniyete ders-i hak ve 
madelet göstereceklerdir. Ben o zaman kendilerini enzar-i leimandan sakla- 
mak, vatamma uzanacak eyadî-i ihtirasi kesmek için leyl-û nehar durmayip 
hudud-i vatamn garb ve şimalini beklerim, dedi. 

Dedim ki: 

—Firat, sen agûş-i maderden çikar, bin naz-û girişme ile uzun uzun akar gi- 
dersin. Vatanin birçok kapilari açik kaliyor. Vazife-i hiraseti böyle mi îfa 
ediyorsun? 

Mûstehziyane bir tebessûmle: 

—Pek aldamyorsun, kardeşim Murad’i görmûyor musun?(1311) Bemm [4J 

(1307) ”Kutsal Tûr” anlamina gelen ”Tûr-i mukaddes”ten maksat, Musa Peygamberin Tanri 
ile konuştugu dagdir. Yazar, Kurdistan irmaklanm kutsal Tûr dagina benzetmiştir. 
,, Daman” sözciigii ise * etek” demektir. 

Böylece yazar, hayalinin, Tûr dagi gibi kutsal olan Kûrdistan irmaklanmn eteklenne 
sarildigmi belirtmek istemiştir. 

(1308) ”Dörtseçkindost ,s demekolan **ÇiharYar-iGîizîn” Hz.Muhammed inenöndege- 
len sahabeleri olan Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali dir. Tabiîn ise, 
Hz. Muhammed’i göremeyen ve fakat onun sahabelerini görmîiş olan Miislu- 

manlardir. 

Yazar, Kiirdistan m dört biiyiik îrmagmi ”Çihar Yar-i Giizîn ,, e, bu îrmaklarin kollari- 
m da ”Tabiîn”e benzetmiş ve fikrinin onlarla meşgul oldugunu belirtmek istemiştir. 
(1309) ''Maye-ihayatimolanonlarin”demektirve’yaşamiminmayasiolanonlarm anlami- 
na gelmektedir. 

(1310) ”Magara arkadaşlari” anlamina gelen ’Ashab-i Kehf”, Kur an-i kerimin Kehf suresin- 
de kendilerinden sözedilen ve bir magarada 309 yil uy kuya daldiktan sonra uyandikla- 
n bildirilen yedi kişi ile köpekleri için kullamlan bir unvandir. O yedi kişinin adlari 
şöyledir: Yemlîha, Mekselîna, Mislîna, Mernûş, Debernûş, Şazenûş, Kefeştatayûş. Kö- 
peklerinin adi ise Kitmîr’dir. 

(1311) Murad: Firat’in bir kolu olan Murad îrmaêi. 
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giremedigim, benim takbîl-i damanma nail olamadigim hiç bir köşe-i vatan 
yoktur ki O, daglarini taşlanm öpmeden geçsin. Vatanin şimal-i şarkî kapila- 
rim da ahret hemşirem Aras’a tevdi ettigim için, oralari da taht-hemine alin- 
miştir. îşte biz iiç kardeş, mevlid-i pakimizin tecaviiz-i agyara maruz cihatini 
efsunkar bir hilal-i himayetle çevirdik. Şarkdaki vazife-i nigehbanî, bazi yerli 
akrabalarimizla biiyiik hemşireme mev’ûddur, cevabim verdi. 

Ben bu sohbet-i ruhnevaz ile kendimden geçmiş idim ki, uzaktan çaglaya- 
rak, köpurerek, bir tavr-i gazûbane ile şahin gibi suzulen Murad, o germa- 
germî-i ûlfetimize soguk sular katti. Firat karşiladi. Murad çirpinarak, Fi- 
rat’in kulagina bir peyam-i keder söylûyordu. Firat’in yûzû bir anda hûzûn 
ve hiddetten toprak rengi bagladi. Murad devam ediyordu: 

—Tehlike pek bûyûk, uyandirahm, diyordu. 

Firat, derin bir tefekkûre dalarak: 

(1312) 

—Fakat tehlike bûyûyor; vakit, firsat geçiyor; son pişmanlik fayda vermez, 
diyordu. 

Aralarmdaki esrarengiz muhavereyi tamamiyle işitip anlayamadimsa da, 
anladim ki vatan tehlikededir. Lakin bu iki ejder-i cuşamn huruş-i alamindan 
titremeye başladim ve hiç bir şey sormaya cesaret edemedim; hatta veda et- 
meden şarka dogru revan oldum. Henûz Murad’in avaze-i dehşeti, Firat’in 
enîn-i hûzn-û elemi samah-i teessûrûmden uzaklaşmadan, nazarim nahîf ve 
nazik bir nazenîne tesadûf etti. Bir anda meczub-i latafeti oldum ve hemen 
bu perireftare takarrub ettim. Gûya bu dilber-i nazperverle ezelden bir aşi- 
naligimiz var idi. Dedim ki: 

—Ey ruh-i revan, sen kimsin? Hangi sedef-i zarafetin dûrdane-i an-û 
şanisin? 

[5] O da bir aşina-i kadîmin hitabina maruz kalmiş gibi, tavr-i dilbe- 
ranesiyle: 

—Ben bir Kûrd kiziyim. Şu karşida, havz-i Kevser’e benzeyen kûçûk gölû 
görûyor musun?(1313) Işte O, benim maderimdir. Ben, cihamn o define-i 
servetinden nebean ederim ve bir aşk-i îhtiyarsuz ile gah-i garbe koşar gide- 
rim, dedi ve mûtebessim nazarlariyle ruhumu o kadar teshir etti ki bila ihti- 
yar cereyanina tabi oldum. O, daima nevazişkar sözleriyle,iltifatperver göz- 
leriyle kalbi mahmur ediyordu. 

(Mabadi var) 
Mîrzayê Cizîrî 

(1312) Burada derginin aslinda birkaç satirlik yer boş çikmiştir. Anlaşildigina göre bu söyleşi- 
de Firat’in agzindan söylenip yazilmak istenen sözler sansur edilerek çikanlmiştir. 
”Fakat” sözciiguyle başlayan bundan sonraki söziin de Murad’a ait oldugu anlaşil- 
maktadir. 

(1313) Kevser: Cennetteki havuz. Öyle anlaşdiyor ki yazarin burada konuşturdugu îrmak, 
Botan îrmagidir. Ne yazik ki yazinin devami bundan sonraki sayilarda yayinlanmadi- 
gi için, yazarin bu îrmakla olan söyleşisinin tamamini ögrenmek olanaksizdir. 
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TARÎHÎ TEDKÎKAT 

BABAN KURDLERÎNDE KABiLÎYET-i 
HARBÎYE(î:-) 


Baban Kûrdlerinin bazu-i himmetleri birer gurz-i şecaat, sine-i hamiyetleri 
birer siper-i satvettir. Bunlar bulunduklan muharebatin hiç birinde îcab-i 
gayret ve besaleti îfada kusur etmemiş olan akvamin birincilerindendir. De- 
nilebilir ki Baban paşalannm zîr-i hûkmûnde bulunmuş olan Sûleymaniye 
ve tabi mûlhakati, alti yûz seneden beri mûhacemat-x şarkiyeye karşi yikil- 
mak bilmez bir istihkam mesabesinde idi. 

Sultan Selim-i Ewel’in Çaldiran muzafferiyetinde ve bilhassa Sultan 
Murad-i Rabi’nm Bagdad’i feth-û istirdadinda, himaye-i şan-û şeref için en zi- 
yade cansiperlik eden, Sûleymaniyeliler yani Baban Kûrdleridir. 

Bu ulviyetler, hep Mûslûmanlik ve Kûrdlûk cevherlerinin şa’şaa-i istidad- 

lari eseridir. . ... 

Asr-i ahîrde dahi atîk Altinci Ordunun en gûzîde askerleri Sûleymamyeli- 

lerden ibaret idi. 

[6] Necid ve Mentefik(1314) isyanlarmi bastirmakta, mûteaddid delalar 
eşkiyayi darb-û tenkilde en ziyade hizmet eden, keza onlardir. 

Demek isteriz ki Sûleymaniye, merkez-i inayetten mehcur ve her cihetten 
magdur olmakla beraber, daima ahd-û vefasmda sebat ve bab-i Hilafete karşi 
sadakati isbattan geri durmamiştir. Fakat gördûgû mûkafat nedir? Hiç! 

Yine mezalim acisini çeken, mallari yagma edilen, halleri sorulmayan, Su- 
leymaniyeliler oldu. 

Bagdad’in zaman-i mûstesna valileri ve kumandanlari, Sûleymaniye aske- 
rinden hiç bir vakit istigna göstermek şöyle dursun, kabiliyet-i harbiyelerine 
dair olan vukuflari hasebiyle her zaman, hususen ahval-i fevkaladede vûcud- 
larindan istifade etmişlerdir. 

Baban Kûrdlerinin en bûyûk, en mûhim hizmetleri, o mûstesna zamanlar- 
da icra olunanlardir. Çûnkû kiymetlerini az-çok takdir edenler bu- 
lunmuştur. 

Eger Baban hûkûmeti hal-i sabik ûzre birakilmiş olsaydi, bugun Al- 
manya’nm mûteşekkil oldugu hûkûmetlerden biri derecesinde bir istinad- 
gah olurdu.(1315) 

Baban Kûrdlerinin ne derecede askerlige mûstaid olduklarxm şundan anla- 
mali ki, hûkûmet-i Osmaniyece Nizam-i Cedîd(1316) teşkil olunmadan, 
belki daha mukaddem, asakir-i muntazama yetiştir mek kaziyesine sarf-i fi- 

(1314) Bu adin dogru yaziliş biçimini saptayamadik. Yazildigi biçimde olabilecegi gibi, 
”Mentef ’ ya da ”Muntef” de olabilir. , 

(1315) ”Almanya > nin mûteşekkil oldugu hûkûmetler”den maksat, Almanya yi oluşturan fe- 

(1316) ”Yeni dûzen” anlamina gelen ”Nizam-i Cedîd”, Osmanli padişahi Selim III tarafindan 
kurulmuş olan yeni ordunun adiydi. 
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kir ve ibzal-i himmet eden, Baban paşalari olmuştur. Ahmed Paşa, sunûf-i 
muhtelife-i askeriyenin her birinden muntazam alaylar, taburlar teşkil etmiş 
ve bu suretle kuwetli bir ordu vticuda getirmiştir. 

Bir de Stileymaniye’nin, htiktimet-i mahalliye sayesinde viicuda gelmiş 
olan mamuriyet-i sabikasi ne derecede oldugu kaziyesi vardir ki o da şayan-i 
dikkattir. O zamanlar agalarin, beylerin malikanelerinden istifadeleri tama- 
miyle taht-i teminde oldugu gibi, zikrolundugu tizre miihim bir kuvve-i 
askeriyenin de iaşe ve idaresine [7j imkan hasil edilmişti. Bundan maada, 
fazla-i varidattan, yevmiye beş bin kuruş hesabiyle senevî miihim bir mebla- 
gin Bagdad’a gönderilmesi adeti muhafaza olunabiliyordu. 

Sonra ne oldu? Sonra, hanedanlari munkanz etmek, yaşatmamak idare 
için bir dûstur-i hikmet zannolundugu cihetle, Baban paşalari yerlerinden 
kaldirilarak, yabancisi olduklari sair vilayetlere vali tayin olunmakla, 
hûkumet-i mûmtazelerine nihayet verildi. Mûşarûnileyhim paşalar, yine 
sa’ylarina fûtur getirmeyerek, tayin olunmuş olduklan Haleb, Yemen, Basra 
gibi mûhim vilayetlerde bûyûk bûyûk hizmetler îfa edip vefatlarina kadar 
sidk-û istikametlerini muhafaza ettiler. 

Artik sakîm sakîm usul-i idareler sayesinde Sûleymaniye mamuriyetçe ol 
derece tenezzûl etti ki kadrosu natamam bir taburu iaşe edemedigi gibi, 
memurîn-i mahalliyenin de maaşlarini veremez bir hale geldi. Köyler harab 
oldu; ahalisi de kimi öldû, kimi iran’a hicret etti. Bu mebhaslar pek cigersûz 
oldugundan, bundan ziyade tatvîline lûzum göremem. 

Hasili, Baban ricalinin kabiliyet-i harbiyeden istifade hususundaki isabet-i 
rey-û tedbirleri, elhak şayan-i hayrettir. 

Ahmed Paşa topçu, istihkam, piyade, sûvari simflari için hastaneler, kişla- 
lar, debboylar inşa ettigi gibi, levazim-i askeriyenin hemen kism-i azamini 
yerli mamulatindan tedarik ve ihzar etmiştir. 

Alaylar, taburlar simf sinif talimler ve toplu olarak resmî geçitler icrasina 
başladiklari vakit, ahali fevkalhad mesrur olmuşlar. Ordunun manzara-i 
ruhperveriyle hakikat aşigi olan merhum Nalî Efendi’nin de hissiyat-i şaira- 
nesi galeyana gelerek, paşanm asker nazmina karşi o da şiir nazmina başla- 
miş. Ben de, teşkilatin fevkalade mûkemmeliyetine dair olan beyitlerini 
bervech-i atî arz ile sözûme hitam veriyorum.(1317) 


Emin Feyzi 


(1317) Nalî’nin yazar tarafindan burada sözii edilen ve aşagida yayinlanan bu şiiri, başka yer- 
lerde de yayinlanmiştir. Kiird yazari Mihemedê Mela Kerîm tarafindan yazilmiş olan 
”Nalî le Kilawrojney Şî’rekanyewe” adli araştirmada da(Irak Akademisi Matbaasi, 
Bagdad-1979) yayinlanmiş olan bu şiirin oradaki metni ile ”Jîn”de yaymlanan metni 
arasinda bazi farklar bulunmaktadir. Her iki metnin karşilaştirilmasim saglamak için 
o metni de ”Jîn”in bu sayisimn sonunda hem Arap harfleriyle, hem de Latin harfle- 
riyle yayinlayacagiz. 
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[8] EW TAQiME MUMTAZ E(i3i8) 


Ew taqime mumtaz e kewa xassetî şah in 
Aşubî dilî memleket û qelbî supah in 

Yeksef ke dewestin be nezer xettî şua in 
Helqe ke debestin weku xermaneyi mah in 

Nergisnîgeh û saqesemen û kurtewenewşen 
Mûsunbul û rûmetgul û hem lalekulah in 

Gulzarî der û deşt in û xilmanî beheşt in 
Ahûsef û ateşbekef û tîjenîgah in 

Sahra be tecellî dekene Wadîjd Eymen 
Qametşecer û mezherî eltafî îlah in 

Geh tawis û geh kebk in û geh bûqelemun in 
Geh ateş û geh şu’le û geh dûdî sîyah in 

Layiq be beden etles û exzer ke depoşin 
Newreste gul û beste legel destegîyah in 

Bo seyr û xeramîden ew seriwqeddane 
Sofî le teleb dan û hemû salikî rah in. 


Nalî Merhûm 


(1318) EmeylêredadeynûsînewehelbestekeyNalîye,b’ewşêweyeylekovarî ”Jin” dabilaw 
kirabuwewe. Belam le hêndî cêgey dîke da têkstî her ew helbeste be şêweyeki dik he- 
ye-w legel têkstekey ”Jîn” da le çend rûwewe ciyawazîyan heye. Le kotay em jimareye 
da têkstêk be tîpî Erebî û be tîpî Latînî denûsînewe ke le pertûkî Mihemedî Mela Ke- 
rîm ”Nalî le Kîlawrojney Şî’rekanyewe”(Çapxaney Ekadêmyay Iraq, Bexda-1979) da 
bilaw kirawetewe. 
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KÛRD GENCLERI 
KAVUK SALLAMAZ(i3i9)(*) 


Mebde-i alemde insanlar miinferiden yaşamayi hislerine daha muvafik bu- 
lurlardi. Nisbî bir surette terakkiyat-i fikriye neşv-ii nema buldugu zaman in- 
sanlar her vakit ve her şeyde hissiyata artik miiracaat etmeyip, biraz da, in- 
sanlar için rehber ve rnûrşid olarak yaratilan akil ve mantiga muracaat ettiler. 
Mûnferiden yaşamayi [9] bittabi’ akil ve mantikla gayri kabil-i tev’em bulun- 
ca, heyet-i ictimaiye halinde yaşamaya ferden ferden karar verdiler. Bu ferdî 
karar, çok sûrmeden umumîleşti. iş ferdiyetten çikip ictimaî halini aldi. Fer- 
dî yaşamak yerine ictimaî hayat ikame edildi. insanlar artik cemiyet halinde, 
hûkûmet halinde yaşadilar. Hûkûmet halinde yaşama, tabiî menfaatlerine 
daha muvafik oldu. Maatteessûf söyleriz ki, beşer, hûkûmet halinde yaşa- 
makla beraber, fikren o kadar yûkselmemişti. însanlar cemiyet halinde yaşa- 
makla beraber, ferdî menfaatlerinin heyet-i ictimaiye menfaatinden ayri ol- 
dugunu farz ettiklerinden, daima ve daima ferdî menfaatlerini istihsal ve is- 
ticlabe çahşiyorlardi ve bu tarîk-i sa’yde ictimai menfaatlerini ayaklar altinda 
çignemeden çekinmiyorlardi ve bilmeyerek kendi menfaatlerini de beraber 
çignemiş ve mahvetmiş oluyorlardi. 

Bu muharrib fikri ilk ortadan kaldiran, medeniyet-i islamiye idi. Kemal-i 
hûzûnle söyleriz ki, devr-i saadet(1320) ve devr-i saadetin tevlîd ettigi 
medeniyet-i islamiyenin an-i inkirazinda, terakkiyat-i ictimaiyenin dûş- 
man-i bîamam olan ferdî fikirler şedid bir surette tehacûm etti ve mûhaceme- 
sinde o kadar muvaffak oldu ki, ictimaî mefkûrelerden zerre kadar eser bi- 
rakmadi. A’sarin tevalîsiyle beraber baran-i faziletten hasil olan verd-i mari- 
fetlerin muhîtimizde degil, muhîtimizin etrafinda demet demet görûnmesi- 
ne ragmen, ictimaî menfaatlere dair ne konuşuldu ve ne de ulvî mefkûreye 
dair bir şey hatira geldi. 

Avrupa afaki ve Avrupalilar fikren yûkselince şahsî menfaatten tamamen 
tenezzûh ettiler; hayat-i ictimaiye yolunda hayat-i şahsiye ve maliyelerini fe- 
da ettiler ve feda ediyorlar ve el’an da fedakarhkta berdevamdirlar. îşte, ha- 
yat-i ictimaiyelerine yaptiklari fedakarlik yûzûnden Avrupa ve Avrupahla- 
rin terakkîsini ifade edecek kelime bulmadan bugûn beşer acizdir. 


Kavuk sallamamn, birincisinden daha muharrib ve daha adî ikinci bir za- 

rari vardir. Kavuk sallamamn ikin ci zararidir ki kitle-i ictimaiyeden bir vey a 

(1319) Kavuk sallamak: Osmanlilar döneminde kullamlan bu deyim, ’Viyakarlik yapmak, 
dalkavukluk yapmak” anlamina gelmektedir. Yazar bu deyimi başlikta kullanmakla, 
Kiird gençlerinin kimseye dalkavukluk ve riyakarlik yapmayacagini belirtmek is- 
temiştir. 

(1320) ”Mutluluk dönemi” anlamina gelen ”devr-i saadet”, Hazreti Muhammed dönemi 
için kullamlan bir addir. O döneme ”asr-i saadet” de denir. 
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birkaçina istibdad fikrini verip miistebid kilmak ve bimye-i ictimaiyeyi de 
bir veya birkaç mûstebiddin îdare-i zalimanesinde [lO] azmak ve azdirmak 
tir.(1321) Bir şahis ne kadar iyi yaratilirsa yaratilsin, yine hilkat-i beşerde 
meknûz ve merkûz olan fenahga az-çok meyil ve arzusu vardir. 

Hazreti Yusuf bir peygamber-i zîşan idi; o kadar zîşan, peygamberan ara- 
smda o kadar mumtaz idi ki, Kur’an-i azîmûşşanda gerek ulviyetme ve gerek- 
se sergûzeştine dair bir sure-i celîle tesbit edilmiştir. îşte, inne n-nefse le em- 
maretun bi’s-sûi, Ula men rahime Rabbî”(1322) buyuran, o alî peygamber- 
dir. Hissiyat-i beşeriye fenahga maildir, meger rahmet-i ilahiye beşerin 
fenahgma mail olsun.(1323) Masum, ve ismeti Cenab-i Hakk’in şehadetiyle 
sabit olmakla beraber, şimdilik mevcud edyan-i semaviyeye mensub umum 
ehl-i kitab,(1324) yani islam, Hristiyan, Yahudice takdîs kilinan Hazreti Yu- 
suf, hayat-i beşeriyenin fenahga mail oldugunu ikrar ve itiraf ediyor. Cenab-i 
Hak da Hazreti Yusuf’un ikrarmi tesbitle, Yusuf’un bu itirafi hakikate mu- 
karin oldugunu bize bildiriyor. 

Yalniz istibdadi degil, hatta putperestligi de kavuk sallamak viicuda getir- 
miştir. Put dedikleri heykellerin sahiblerine vaktiyle o kadar kavuk sallamiş- 
lar, her şeylerine iyi, her sözlerine "keramet buyurdunuz” demişler ve bu 
tasvib ve tasdiki o kadar tekrîr, te’kîd etmişlerdir ki yar-ii agyari, hatta bizzat 
heykel sahiblerini kendi ulûhiyetlerine inandirmişlardir. îşte bu kavuk salla- 
yanlarm aleme verdiklen kanaat muktazasi olarak, binlerce sene yiizlerce 
milyon insanlari ilah-i kazibin putune taptirmişlardir. 

51 - 


(1321) Bu ciimledeki ”biinye-i ictimaiye” derginin aslinda ”bakiye-i îctimaiye” şekhnde çik- 
miştir. Ancak bunun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çiktigi açiktir. Çiinkti bakiye-i 
ictimaiye”nin anlami ”toplumsal kalinti”dir ve o anlamin burada yen yoktur. 
”Biinye-i ictimaiye” ise "toplumsal yapi” demektir ve buraya uygun olan da budur. 
Bu nedenle biz dogrusu olan ”biinye-i ictimaiye” yazdik. 

(1322) Bir ayetten alinmiş olan bu ciimlenin Tiirkçe çevirisi şöyledir: ”Nefs, yam duygular 
kötiiliigii emreder; Rabbimin esirgedigi kişiler hariç . . „ 

(1323) Yukaridaki ayet parçasinin çevirisi niteliginde olan bu ciimlenin sonundaki lenahgi- 
na mail olsun” sözlerinde kammizca bir dizgi yanhşhgi vardir. Çunku ayet parçasimn 
son böliimii, yukandaki dipnotta da belirtildigi gibi ”Rabbimin esirgedigi kişiler ha- 
riç” anlamindadir. Bunagöre, ayet parçasimn yazar tarafindayapilmiş olan çevirisimn 
son cumlesi, ”meger rahmet-i ilahiye beşerin imdadma nail olsun” olmahdir. Yam 
”meger Tann’mn rahmeti insanhgin imdadina yetişsin”. 

(1324) ”Kitap sahipleri” anlamina gelen ”ehl-i kitab”, bir terim olarak Muslumanlar, Hristi- 
yanlar ve Yahudiler için kullamhr. Onlarin bagli bulunduklari peygamberlere Allah 
tarafindan birer kitap gönderildigi için kendilerine böyle denilmektedir. Bu peygam- 
berlerden Hz. Muhammed’e Kur’an-i kerim, Hz. îsa’ya Incil, Hz. Musa’ya da Tevrat 
gönderilmiştir. 
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Bizim Kurdlerde de kavuk sallayan vardir. Bu kavuk sallayanlarin nereye 
mensub bulunduklanm muhtasar, lakin sarîh bir surette ifade edebiliriz. La- 
kin şimdilik bu babdaki malumatimizi ”Jîn” kari’lerinden esirger ve bu 
ervah-i habîse hakkindaki malumatimizi vakt-i merhununa terkederiz. 

Yalmz makalemizin hatimesinde o kadar söyleriz ki, iyice tahsil görrnûş, 
ulûm-i nazariye ve funûn-i musbete hakkinda malumat edinmiş, hayat-i icti- 
maiyeye vakif, hiss-i millî ile kalbleri çarpar Kûrdlerin bir sinif-i mûneweri 
vardir. Bu sinif-i mûnewer, dalkavuklugun izzet-i nefis ve hayat-i milliyeyi 
rahnedar edecegine iman ettiginden, kimseye kavuk sallamaz ve sallamaya- 
caktir. Ve Kûrdlûgûn felahi, işte bu andan başlayacaktir. 

Necmeddin Hûseyin 


[11] ALTUN KAKÛLLU OGLAN 

—GEÇEN NUSHADAN mAbAD-(1325) 

Guneşli bir bahar sabahi idi. Çocuklar saray öniinde cirid oyunu taklid 
ediyorlardi. Köşe başinda bir ihtiyar ayakta durmuş, oyunu seyre dalmişti. 
Ansizin, çocuklardan en çeviginin kolundan yakaladi, bir anda kayboldu. 

Heyhat!(1326) Derviş, çocugu artik kaçirmişti. Arkadan koşan atlilar, 
mizraklilar aglayarak, me’yûs döniip geliyorlardi.(1327) Derviş, giinlerle 
uzak magarasina bir yildirim çabukluguyle uçup gitmişti. Saray içinde ko- 
pan vaveylanm derin akisleri, uzun mesafelerde çalkamyordu.(1328) 
Derviş yiiksek, vahşî kayaliklar arasinda oyulan dolambaç magarasmda, 
gözii bagli şehzadeyi oturttu:(1329) 

—Yavrum, sana yarin bir kizkardeş getirecegim, onunla her giin oynar, eg- 
lenirsin, dedi. 

Gönlii açik çocuk, yabanci babasimn sözlerini saf giiliimsemelerle dinli- 
yordu. Akşam derviş, uzun hirkasi altindan kiiçûk bir kiz çikardi, kuçuk 
şehzadeye: 

—îşte bu da senin kardeşin, dedi ve başlarim okşadi. 

Magaradaki esrarengiz ahin kendilerine gösterdi.(1330) At önûnde et, it 
önûnde ot duruyordu. 

(1325) Geçen niishadan mabad: Geçen sayidan devam. 

(1326) Heyhat: Yazik, çok yazik, ne yazik, ne yazik ki. 

(1327) Me’yûs: Umitsiz. 

(1328) Akis: Yanki. 

(1329) Şehzade: Şahoglu, padişah çocugu, prens. 

(1330) Esrarengiz: Esrarli, sirlari olan. 
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—Bunlan her gun nöbetle bekleyeceksiniz, dedi. 

Sabah olur olmaz, yine dişari çikip gitti. 

Derviş, çocuklari her giin başka bir çeşit yemekle besliyordu. Kiiçiik kiz, 
dervişin bulunmadigi zamanlar köşe bucagi tecessiisle arayip tanyor- 
du.(1331) Giiniin birinde duvar arasinda kirk anahtarh bir halka buldu. 
Ahir tarafindaki iç kapiya anahtarlardan birini uydurdu. Kapi açildi. Oda- 
mn karşihkh köşelerinden altun ve gumiiş pinarlar akiyor, ortada ziimriit ve 
yakuttan ehram kûmeleri duruyordu.(1332) Kuçuk kiz kapiyi kilitledi, gör- 
dûklerini kardeşine anlatti. Kûçûk şehzadenin cam sikildi. [12] Hemşiresine 
kizdi:(1333) 

_Derviş baba duyarsa ne yapacagiz! Sakin, kapiyi açtigini çaktirmayasin, 

Bulutlu bir akşam magaramn dehlizlerini karartiyordu. Derviş geldi. Etra- 
fi keskin bakişlarla sûzdû. Biraz çekingen duran kizin gözlerine dikkatle 
bakti. Gûndûzûn yapilan şeyleri sormaya lûzum görmeden anladi. Kizin ya- 
ramaz olduguna şûbhe etti. Mûhim bir tecrûbe yapmak îcab ediyordu.(1334) 
Her gûn eve nefîs yemekler getiren derviş, ertesi akşam köpek eti getirdi. 

—Yarinki yiyeceginiz budur çocuklar, dedi. 

Derviş gidince kûçûk kiz eti evdeki kediye yedirdi. Akşam derviş eve 
geldiginde: 

—Eti yediniz mi? diye sordu. 

Kûçûk kiz: 

—Evet babacigim, eti ben yedim, dedi. 

Derviş: . 

—Eti yemedigin halde ne için yalan söylûyorsun? Ben şimdi etten sorar, yi- 

yip yemedigini anlarim: 

—Et et, neredesin? 

—Kedinin bagirsaklan içindeyim! . 

Yavrucuklar dervişin bu halinden korkarak titrediler, etin dile gelmesin- 

den pek çok ûrktûler. . ... . 

Derviş kizin hilesini artik anlamişti. Tanyeri agarirken kuçuk kizi omuz- 
layip götûrdû. Şehzade uyandiginda, kardeşi magarada yoktu. Zalim derviş 
yine bir iş kayirdi, kardeşimi benden ayirdi, kim bilir hangi kuşa, kurda go- 
tûrûp yedirdi” diye için için agladi. Dikkatle baktigi atlarin yamna gitti. Her 
gûn yaptigi gibi, dervişe inaden etleri köpeklerin, otlari atlarin önûne koy- 
du.(1335) Duru aygir bir at, şehzadenin bu bûyiik kalbliligine memnun kal- 
mişti. Ertesi gûn çocuk ahira girince yanina çagirdi: 

—Gûzel şehzade, dedi. Seni ben bu hain dervişin elinden kurtaracagim. 
Duvar köşesinde asili duran anahtarlari al. Şu gördûgûn kapi, kirk odali 
köşkûn birinci kapisidir. Aç, oday a gir. Akan altun çeşmelerden kakullerim 

(1331) Tecessiis: Anlama meraki, bilme meraki. 

(1332) Ehram: Piramitler. ”Piramit” demek olan ”herem”in çoguludur. 

(1333) Hemşire: Kizkardeş, baci. . , 

(1334) Miihim bir tecriibe yapmak icab ediyordu: Önemli bir deneme yapmak gerekiyor u. 
(1335) Dervişe inaden: Dervişin inadina, dervişe inat olsun diye. 
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yika. ikinci odadan bir kalip sabun, (içûnciiden bir demir tarak al. [13] Dör- 
duncudeki mavi çeşmeden bir desti su doldur. Kuyrugumdan îki uzun kil 
kopar. Yularimi tak, hemen yola çik. Derviş arkadan bize yetişirse ewela sa- 
bunu at, bir mûddet sonra taragi firlat, en sonda destiyi şiddetle yere çal. Ay- 
nldiktan sonra darda kaldigin zamanlar killari birbirine dokundurursun, 
ben karşina çikarim. 

Genc şehzade, gûzel atin dediklerini birer birer yapti. Uzun ve çamli bir 
ormandan geçtiler. Yûksek kayalardan, derin yarlardan atlayarak geniş bir 
ovaya indiler. Arkadan dervişin korkunç naralari gûrlûyordu. Derviş bir yil- 
dirim gibi koşup geliyordu. Arada adimlanamayacak bir mesafe kalmişti. 
Çocuk sabunu atti. Ortahk, şiddetle kaydirici bir buz deryasi kesildi.(1336) 
Genc şehzade hayli yol aldi. Arkadan derin akislerle daglari inleten bir sada 
uzamyordu.(1337) Derviş buzluktan kurtulmuş, arada adimlanamayacak 
bir mesafe kalmişti. Genc şehzade demir taragi firlatiyordu. Dervişin ugragi, 
uzun ve geçilmez bir dikenlik oldu. Can kurtaran kahramanlar hayli yol al- 
mişlardi. Derviş dikenlikten kurtulmuş, arada adimlanamayacak bir mesafe 
kalmişti. Genc şehzade su destisini yere çaldi. Dervişin ugragi derin ve engin 
bir umman oldu.(1338) Derviş artik geçemez oldu. Me’yus, magarasina 
döndû. 

Genc şehzade rehakar atiyle birlikte kurtuldu. Yeşil bir bostanhga atladi; 
sevgili atina, gözlerini öperek veda etti. Tarla kenarinda bir mûddet oturup 
dinlendi. Biraz sonra kalkti. Başina, civarda buldugu bir deriyi geçirerek al- 
tun kakûllerini gizledi, dogru tarla sahibinin yanina gitti, uşkaliga alinmasi- 
ni rica etti. Tarlaci kabul etti. Nankör tarlaci nadasin çabuk bittigini, ekinle- 
rin vaktinden ewel uzandigmi görûnce şaşti. Artik çocugu bir tûrlû çeke- 
mez oldu. Kiskançhgi gittikçe artiyordu. Kizginhgim dindirmek, 
azginhgmi gidermek için vire çiragim hayhyordu.(1339) 

Şehzadenin buna pek cam [14] sikildi. Tarlacimn yolsuzluklarma artik da- 
yanamadi. Ertesi gûn killari birbirine tokuşturdu. Gûzel at çikip geldi. Bir 
kat sirma elbise, bir altun tac istedi. Göz yumulup açilmasi kadar bir zaman 
geçmeden, şehzadenin istedikleri önûne konmuştu. Genc şehzade atlas bog- 
çayi açti, elbiseleri giydi ve taclandi. Atin sirtina atladi, tarlayi baştan ayaga 
çignedi, örûmcek agi gibi karmakarişik bir hale getirdi. Atim elbisesiyle geri 
yolladi, karşi tepelere çekildi, yûksek bir çam agacina çikip oturdu, altun ka- 
kûllerini gûneşe dogru sahverdi. 

iran şahi, ailesiyle birlikte ava çikmişti. Şahin kûçûk kizi, çam ûstûnde, 
uzaktan, sanki ikinci bir gûneş parhyor gördû. Bu parlak hayalin fûsunuyle 
gözlerini agaçtan bir tûrlû ayirmadi.(1340) Diger iki hemşiresine de göster- 
di. Çam ûstûnde oturanm kakûlleri altundandir diye îsrar ediyordu. Hemşi- 
releri inanmaz ol dular: _ 

(1336) Derya: Deniz. 

(1337) Sada: Yanki yapan ses. 

(1338) Umman: Biiyiik deniz, okyanus. 

(1339) Vire: Araliksiz, sûrekli. ,, Vira ,, diye de söylenir. 

(1340) Fusun: Bûyû. ”Efsun” biçiminde de söylenir. 
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—Mutlaka agacin ya kendisinde veya bir yapraginda parlamak hassasi var- 
dir, dediler,(1341) kiiçlik hemşire ile uzlaşamadilar. 

Ûç hemşire aralarinda şart koştular, meseleyi babalarina anlattilar. Şah, 
kizlarim evermek çaginin artik yaklaştigim anladi, kendi kendine, kizla- 
rim besbelli koca istiyorlar” dedi. 

Tarla sahibi akşam otlaktan kultibesine döniiyordu. Gelip ortahgi alt ust 
olmuş göriince, uşaga: 

—Kim yapti be? diye dirlandi. 

Miskin çirak(şehzade): 

—Bilmiyorum, demin bir ath geldi, tarla iistunde koşu yapti. Bagirdim ça- 
girdim, yalvardimsa da hiç aldiriş etmedi. îri yari oldugu için kendisine gu- 
cum yetmedi. Ekinleri çignedi, geçip gitti, dedi. 


Kemal Fevzi 


(1341) Hassa: Özguliik, özellik. 



[15] Kiirdistan-i iranî udeba-i muhteremesinden şair-i şöhretşiar ”Lahuti 
Xani Kermanşahî” tarafmdan mecmuamiza ihda buyurulan işbu şnr-i dila- 
rayi derc-i sahife-i mefharet eyler ve bu gibi milli asar-i aliyelerine kemal-i ha- 
hişle intizar ederiz: 


LE BER ROHÎ KURDE BÎÇÛKAN 


Xelqî Kurd bo kesbî şeref hazirî ceng e 
Ey milletî Kurd, helse ku em nûstine neng e 

Fermûye Nebî: Hubbî weten mayeî dîn e 
Munkir bi Xudê kafir û mel’ûn û neng e 

Her qewmê ku esl û nesebî xo nezanit 
rûy roşinî elbette sîya, weku şewezeng e 

Hem tenbelî-w xeflet, û hem îzzet û îqbal 
Em kare muhalat e û em qafîle leng e 

Kurdan ku hemûyan ”Medî” û neslî Keyan in 
Pem fikre çi lewn xefletyan kird eme renge 

Ey Kurdî biçûkan, hemû tarîx bixwanîn 
ta babî xotan zû bişinasîn, ku dereng e 

îran wetena Kurd e, û Kurd milleta îran 
Xesmî legel xakî weten zîllet û neng e 

Her kesê ku denîî kird, le îran cîya bû 
ya xaînî Kurdan e, û ya şêt û ceveng e 

Tarîxî ”Med” û Kurd, ku ewladî Keyan in, 
sabit le nik xelqî Ewrupa û Fereng e 

îran weku cîsmêk e, û Kurmanc e le wi dest 
Destê ku cuda bû le beden, mirdû û leng e 

[16] Kurmanca dê îlhaq be îran bikî axir 

Dest, weqtê ku mulheq we ten xo bû qeşeng e 
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Neslî ”Med” û Sasanî-w bêgane le îran 
Em mesele keyfîyyet ayîne be seng e 

Rêgey tereb û meykede Lahûtî dezanit 
Emma le fîraqî wetenî hewsele teng e 


Lahûtî 


GAZÎYA DÛMAHÎKÊ 


Rabe ey Kurdê ji Kurdan 
Ser ji êxsîrîyê hilîn 
Daweşe ji toz û xubarê 
îlm û îrfanê bibîn 

Dê heta kengê xulam bî 
tu di bin piştîyan hemal 
Şev me bûrand, roj derket 
Rabe ca em çîne mal 

Mala min gotî xirab e 
Tê nî ye bab, bira 
Hindek êtîm mayne şevê 
tarîyê da, bê çira 


8 Tîrmeh 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Mudîr-i Mes’ûl: Memduh 
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[17] KARi’LERiMÎZE 


Bazi zevatin ”Jîn” kelimesinin medlûliinu bulmakta miişkilata duştugiinii 
anliyoruz. Birtakimlari bu tesmiyede, Kurdçe kadin manasina gelen^ jin^ 
mefhumunu görûyorlar. Halbuki unvanin altindaki Hayat kelimesi, dog- 
rudan do^ruya ”Jîn”in tam mukabilidir. Kûrdçe ”Jîn=Gin” yaşamak, hayat 
demektir; imlasinda ”j” ve ”n” arasinda bir ”y”, yani mahdud bir kesre var- 
dir; Farisî ”zen” mukabili olan ”jin”, ”y”siz yazilir, kesir ile okunur. 
Şekl-i hurufumuzun ufak bir iltibasla ne acîb manasizhklar tevlîd edebildigi- 
ni irae eden bu misal, hakikaten fecîdir. Ne yapalim, Ari bir lisan Sami alfabe 
kisvesiyle ancak bu kadar mûfîd olabilir. Fe’tebirû! 


”MEM Û ZÎN’ÎN TAB’I HÎTAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti” tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem û Zîn” na- 
mindaki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. 
”Mem û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kûlliyatin birinci kitabidir. Istanbul’da 
kagid fiatimn ve tertib masarifinm pek yûksek olmasina ragmen ”Mem u 
Zîn”, mevcud kagidlarin en iyisine ve pek nefîs surette tab’ettirilmiştir. Ce- 
miyet hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalniz Kûrd edebiyat ve irfa- 
mna hizmet etmek îstediginden, bu kadar masanf-i azime île meydana gelen 
bu kitaba, idarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhûdlû olarak pos- 
ta ile gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab’i pek 
az oldugundan, en ewel Kûrdistan daki kan lenn arzulanni îs af etmeyi îsti- 
yoruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de 
kitab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 

”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşe di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji îstanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 




ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
,, Jîn >> îdarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 
EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrii Mehmed Bey, pazardan maada her giin 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisindaki Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey in bu defa da 
”Gazîya Welat” ve ”Memê Alan” isimlerinde biri mecmua-i eş’ar ve digeri 
bir piyes olan iki kitabi mevki-i intişara konuldu. îşbu kitablann edebiyat-i 
hazira ile mukayesesi, gerek nesren ve gerek nazmen Kûrd lisamnin derece-i 
mûkemmeliyetini yek nazarda isbat eder. Şu mûhim eserleri Kûrdlere ve 
bilhassa Kûrdçeye alaka peyda etmek isteyenlere tavsiye eyleriz: 


MUMAÎLEYHÎN iDAREHANEMÎZDE 
BULUNAN ESERLERi: 


KURUŞ ^ , 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler .Tûrkçe manzume 

5 Eqîda Kurdan(manzum ilmihal).••••• Kûrdçe 

5 Memê Alan mensur...Kûrdçe piyes 

10 Gazîya Welat manzum.Kûrdçe mecmua-i eş ar 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiye, kiymetdar makalelerle intişar etti. Her Mûs- 
lûmana tavsiye eyleriz. 


Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasimn 10’uncu nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havi olan mezkur mecmuayi kariin-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 







( 1342 ) 


Em taqime mumtaz e kewa xasseyî şah in 
Aşûbî dilî memleket û qelbî supah in 

Gulzarî der û deşt in, û xilmanî beheşt in 
Ahûsef û ateşbekef û tîznîgah in 

Sehra be tecellî deken WadîyîEymen 
Qametşecer û mezherî eltafî Ilah in 

Geh tawis û geh kebk in, û geh bûqelemûn in 
Geh ateş û geh şu’le, gehê dûdî sîyah in 

Lale’n be beden, etlesî exder ke le ber ken 
Newreste gul in, beste legel destegiyah in 

Tenhayî semen bergî benewşe ke le ber kin 
wek nûrî dilî mu’min û zulmatî gunah in 

Bo seyrî xeramîdenî em serwqedane 
Sofî le telebdan û hemû salikî rah in 

Bo zulf û rux û ebruwî çun zulfî sîyatan 
Alem weku Nalî hemû banale û ah in 

Nalî, be Xuda heyf e derencênî dilî xot 
Em taqime mexsûse hemû sahibî cah in 


(1342) Bu, Nalî’nin şiirinin Mihemedê Mela Kerîm’in kitabinda yayinlanmiş olan metnidir. 
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( 1343 ) 

^45 

^ j£*f■ 41*4* L5?Jj-^ 

^i-£4a4> JMi? JCr^ w J-> e,a tf J UV 

j*ş 4 V-W ji^“U 4 jj*V 

04&j 4$ ^jjjjlj 4;4fiO u 1Î4>4j 4j 1 j>A *&' 
^A^J‘ u flUîJ4Ö <.$j4^4* 4 Jj4>4~i 04*1* 

£> Jj*4Î4,3J,i -A4T 4 «J6Af 4 

^aL-^ 4 aU^-Jo ^AA? 4 J^Ai'U >^4f 

£4fj4;4Î Af j4,.2>4j ^4ir4j 4 jöJ4j 4j 04ftf 
^JöUf 4^öJ J4T4J 4^,4i 4 £Î/ 4^0j^4i 

4 jjAT j 4;AJ 4i* 4 Jj'J4;4j ^j? j4j j444—, 

^îWj^U u'J t^jjj^ "*^J 

4Î1j43 Jj4^j f*4j ^jÎOJ^IjA^ ji^w Ji 
^fcl J ^CJUj 35»4J5> 4 3j1U^4J4Î? 4Î u SyA 

OUlw ^ftJij Oi> (iJJj* 3 J£JJ J^i^ & 
^J&U JJ4ÎU b ij*4JÖ ( JU ) afoş |»4ÎU 

OJ> ^jJJ ^XOfciojöJ 4 Sj 4> 1j^> 4 j (j^jÎU) 
£fcl> ^>1-^ jjftA* A^$ya>4A 4*9U f4j 


(1343) Eme ye têkstî helbestî Nalî ke le pertûkî Mihemedî Mela Kerîm da derçuwetewe 
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WERGERANÊN JIMAREYA 23’YAN 

* 


23’ÛNCÛ SAYININ ÇEViRiLERI 



SAYIN OKUYUCULARIMIZA 
VE ABONELERÎMiZE 


Gerek ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” ve gerek ”Jîn”ga- 
zetesi adina abone, bagiş ve başka biçimlerde gönderilecek tutarlarin dogru- 
dan dogruya dernek ve ”Jîn” adina gönderilmelerini okuyuculanmizdan 
önemle rica ederiz. Başka aracilarla ve başka adlara gÖnderecekleri paralarin 
kaybolmasindan ve bu nedenle isteklerinin yerine getirilememesinden dola- 
yi okuyucularimizca sorumlu tutulamayacagimizi arzederiz. 


AÇIK HABERLEŞME (1344) 

Şimdilerde Kilis ilçesinde oturan 
Para ve mangir tahsiliyle ugraşip duran 
ûzgiin ve yoksul Bitlisli Yusuf 
Tanrim Kurd toplumundan yaziver O’nu 


sözleriyle sizlamp yakinan Yusuf Ziya Bey e: 

Etkinliginize pek çok teşekkiir ederiz.(1345) Emirlerinizi yerine getirdik. 
Etkinliginizin sûrekli olmasim ulusal onur ve gayretinizden bekleriz.(1346) 


- (.1344) Aşagida yer alan ve Kiird şehidi Bitlisli Yusuf Ziya Bey tarafindan yazilmiş olan dort 
dizelik mektupşiirin asli Kiirdçe olup, burada tarafimizdan Turkçeleştirildi. 

(1345) Buradaki ”etkinlik” sözcii|ii, "faaliyet” sözciigiinun karşihgi olarak kullanilmiştir. 
(1346) ”Ulusal onur ve gayret” sözciikleri, ”hamiyet-i milliye” sözciiklerinin yerinde kulla- 
mlmiştir. 
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OKUYUCULARIMIZDAN ÖZUR DILEME 


Kûrdistan’in ihtiyacini ve Kurdlerin isteklerini karşilmak ûzere ”Jîn”i si- 
yasal olarak yayinlamak girişiminde bulunduk. Resmî işlem ne yazik ki he- 
nûz sona ermemiştir. Bu sayimizin yayinlanmasinm gecikmesi de, bu işle- 
min sona ermesini bekledigimizden ve eksiksiz, çeşitli içeriklerle yayinlan- 
masim istedigimizdendir. ”Jîn” okuyucularim sabirsizliktan kurtarmak 
için, daha fazla beklemeyerek bu kez de böyle çikardik. Elimizde olmayan 
ve bizi de inciten bu ufak gecikme ve duraksamadan dolayi, sayin okuyucu- 
larimizdan özûr ve af dileriz. 


GÛNLUK GAZETELERDEN 


11 Agustos pazartesi gûnû Amerikan Araştirma Komisyonu tarafindan 
Kûrd demokratlari adina kabul edilen Necmeddin Hûseyin, Davavekili 
Aziz ve ”Jîn” gazetesi Başyazari Memduh Beyler, özet olarak şu açiklamada 
bulunmuşlardir: 

Kurdlerin çogunluk olarak bulunduklan yerlerde ancak Kûrd ulusal hak- 
lari söz konusu olabilir. Kûrdlerin o dolaylarda yûzyillardan beri sahip bu- 
lunduklari ezici çogunluk bugûne kadar sûrmektedir ve bu durum yabanci- 
larin incelemeleriyle de sabittir. Bundan başka, Kûrdlerin oralarda îrksal ve 
tarihsel haklarimn inkari da olanaksizdir. Kûrdlerin bugûn istedikleri hak, 
yalniz kendi istekleriyle degil, Amerikan kamuoyunun ve bu kamuoyunun 
temsilcisi olan Wilson’in prensipleriyle de dogrulamp saglamlaştirilmiş bir 
haktir. 

Temsilci heyet, bu konuda gereken kamtlari ve bilgileri verdikten sonra, 
zorla göç ettirilerek bugûn Konya, Adana ve bu dolaylarda açlik ve yoksul- 
luk içinde yok olmakta ve insanhk dûnyasi için acikli bir manzara oluştur- 
makta bulunan 700 bini aşkin Kûrd hakkinda Amerikan heyetinin acima ve 
dikkatini çekmiştir. 
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BOTAN AYRILIGI 


Yurdun milyonlarca insamndan sözetmeyecegim. Kûrdleri herkes tamyor. 
Benim bunlardan başka daha vefali, daha duygulu ve özverili yurttaşlanm 
vardir. Kimlerdir bilir misiniz? Kimi, başi dönmuş ve çok heyecanh bir du- 
rumda taştan taşa çarparak, gul bahçesi gûzelligindeki yurdun çevresinde bir 
engeller okyanusu oluşturmak için koşuyor; tutkun oldugu o temiz toprak- 
lari kucaklamaya çahşiyor. Kimi, bûyûk bir temkin ve agirbaşhhkla yurdun 
merkezinde heybetli bir heykel gibi dikilmiş; yurdun kollayicisidir. Bir 
başkasi, ayagim uzatip yurt topraklanna saldirmak isteyen dûşmanlan ka- 
pip yutmak için yûzgeçli timsah gibi agzini açmiş; mûthiş ve heybetli bir ta- 

vir ve davranişla, ”sakin gelme” diyor. 

Bunlarin hepsi benim yurttaşlarimdir. Hepsi, o kutsal topraklarin evlatla- 
ndir. Hepsi de Kûrdistan’i korumak ve kollamak için, yurtlarina can kat- 
mak ve yaşam saçmak için yaratihştan beri çarpintih bir etkinliktedir. 

Ben onlari ömrûmde bir kez olsun görmek mutluluguna eremedim. On- 
lar da beni görmemişlerdir. Ne var ki kimligimi ammsadikça ve adim anil- 
dikça bu yurttaşlari ammsamamak mûmkûn olmuyor. Yurdun ufuklari çev- 
resinde koşan bu fedakarlari dûşûnûnce ruhum onlari izlemeye başlar. An- 
cak yetişemez; yorulur ve durur. Hayalim, o kutsal Tur un eteklerine 
sarilarak, yurdun dokunulmazhgi konusunda ilahî bir gûvence mûjdesim 

beklemeye koyulurum.(1347) v . 

Dûşûncem, her zaman bu Çihar Yar-i Gûzîn ve bunlarin vefa ve dogruluk 
yolunda yûrûyen Tabiîn ile ugraşmaktadir.(1348) Çûnkû yaşamimin maya- 
si olan onlarin özû ile, görkemli ve şanli rûzgarlarinin dolaşim yeri olan bu 
bûyûk toprak parçasimn merkezinden çevresine dogru îrmaklar gibi akan 
olaylari zihnimde canlandiriyordum. Bakişlarim birdenbire bir dairede du- 
ruverdi. Bûtûn duyularim yalmz o çevrede kaldi. Dûşûncemi, duygularimi 
başka yönlere döndûrmek istedikçe, hepsinde irademe karşi bir başkaldirma 
tavrim gördûm. Ruhum da onlara katildi. Bûtûn benligimle, o tilsimh, u- 
yûleyici dairenin içinde kaldim. Bir sûre hayal ile gerçek arasinda dolaştik- 
tan sonra, olaganûstû bir esintiyle, haritaûzerindeki çizgiler ve işaretler o de- 
rece somut bir biçimde belirlendi ki, her biri hayalimin gözûnde gerçek îr 
biçime girdi. Ruhum, bu gerçekleri ezelden beri tamyordu. Derhal hepsiyle 

ahşkanhk edindim. Bir gûn Firat a sordum: _ _ ... . 

—Bu coşkunlugun ve gûrûltûlû çaglayişin nedir? Niçin gece gûnduz ka- 

rarsizsin? 

_Ben vatan aşkiyle perişan oldum. Yurttaşlarim saf ve kimsesizdir. Bun- 

lar, Ashab-i Kehf gibi uzun yûzyillardan beri derin uykuya dalmişlar- 

(1347) 1307 numarah dipnota bakimz. 

(1348) 1308 numarali dipnota bakimz. 
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dir.(1349) Onlar, saptanan anda uyanacklar ve tûm insanlik dunyasina hak 
ve adalet dersi göstereceklerdir.(1350) Ben o zaman, kendilerini aşagilik kim- 
selerin kemgözlerinden saklamak, yurduma uzanacak ihtiras ellerini kes- 
mek için gece gûndûz durmayip yurdun bati ve kuzey sinirlarim beklerim. 

Dedim ki: 

— Firat, sen ana kucagindan çikar, bin naz-û cilve ile uzun uzun akar gider- 
sin. Yurdun birçok kapilari açik kaliyor. Kollama görevini böyle mi yerine 
getiriyorsun? 

Alayci bir gûlûmsemeyle şu karşihgi verdi: 

—Pek aldamyorsun, kardeşim Murad’i görmûyor musun?(1351) Benim gi- 
remedigim, benim eteklerini öpme olanagim bulamadigim hiç bir yurt köşe- 
si yoktur ki O, daglarim taşlarim öpmeden geçsin. Yurdun kuzeydogu kapi- 
larim da ahretlik bacim Aras’a emanet ettigim için, oralari da guvence altina 
alinmiştir. îşte biz ûç kardeş, temiz dogum yerimizin dûşmanlarin saldirisi- 
na ugrayabilecek yörelerini bûyuleyici bir koruyucu hilalle çevirdik. Dogu- 
daki nöbet ve kollama görevi de bazi yerli akrabalarimiza ve ablama bira- 
kilmiştir. 

Ben, ruhumu okşayan bu söyleşiyle kendimden geçmiştim ki, uzaktan 
çaglayarak, köpûrerek, telaşli ve öfkeli bir tavirla şahin gibi sûzûlen Murad, 
o sicacik ahbaphgimiza soguk sular katti. Firat, Murad’i karşiladi. Murad 
çirpinarak Firat’in kulagina bir aci haber söylûyordu. Firat’in yuzû bir anda 
ûzûntû ve kizginhkla toprak rengine girdi. Murad sözûnû sûrdûrûyor ve di- 
yordu ki: 

—Tehlike pek bûyûktûr, uyandiralim. 

Firat derin bir dûşûnceye dalarak: 

(1352) 

—Fakat tahlike bûyûyor; vakit, firsat geçiyor; son pişmanlik fayda vermez, 
diyordu. 

Aralarindaki esrarli konuşmayi tûmûyle işitip anlayamadimsa da, yurdun 
tehlikede oldugunu anladim. Ne var ki, coşan bu iki ejderhamn acilardan do- 
gan gûrûltûlerinden titremeye başladim ve hiç bir şey sormaya cesaret ede- 
medim; veda bile etmeden doguya dogru yûrûyûp gittim. 

Murad’in dehşetli sesleri, Firat’in ûzûntûlû ve acikli iniltileri, ûzûntûlû 
kulagimdan henûz uzaklaşmadan, bakişlarim ince ve nazik bir nazenine 
rastladi. Bir anda gûzelliginin çekiciligine kapildim ve hemen peri yûrûyuş- 
lû bu gûzele yaklaştim. Nazla bûyûtûlmûş olan bu dilberle sanki ezelden be- 
ri bir tamşikhgimiz varmiş gibi, kendisine sordum: 

(1349) 1310 numarali dipnota bakiniz. 

(1350) Bu ciimledeki ”saptanan” sözciigu, "mukadder” sözcugiiniin karşiligi olarak kulla- 
nilmiştir. 

(1351) 1311 numarali dipnota bakiniz. 

(1352) 1312 numarali dipnota bakimz. 
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—Ey yiiriiyen ruhlar gibi zarif olan giizel, sen kimsin? Hangi zarif sedefin 
bir anda ortaya çikan şanh incisisin? 

O da, eski bir tamdigin seslenişine muhatap olmuş gibi, göniil kapan bir 
tavirla şöyle dedi: 

—Ben bir Kiird kiziyim. Şu karşida bulunan ve Kevser havuzuna benzeyen 
kiiçiik gölii göruyor musun?(1353) îşte o benim anamdir. Ben, dûnyanin o 
servet hazinesinden doganm ve seçme irademi yakip yok eden bir aşkla bati 
yörelerine dogru koşar giderim. 

Gûlûmseyen bakişlariyle ruhumu o kadar istila etmişti ki, elimde olmaya- 
rak akişina kapildim. O, okşayici sözleriyle, tatli ve gönûl okşayan gözleriyle 
sûrekli olarak gönlûmû sersemletiyordu. 


(Devami var) 
Mîrzayê Cizîrî 


TARÎH ÎNCELEMELERi 

BABAN KÛRDLERiNDE SAVAŞ YETENEGI 


Baban Kûrdlerinin himmet dolu pazulari birer yigitlik gûrzû, ulusal duy- 
gu ve gayretle dolu olan gögûsleri de sindirme gûcûnûn birer siperiydi. On- 
lar, bulunduklari savaşlarin hiç birinde gayret ve kahramanhgin gereklerini 
yerine getirmekte kusur etmemiş olan halklarin önde gelenlerindendi. De- 
nilebilir ki Baban paşalarimn egemenligi altinda bulunan Sûleymaniye ve 
ona bagli olan yerler, 600 yildan beri dogudan gelen saldirilara karşi yikil- 
mak bilmez bir istihkam niteligindeydi. 

Sultan Selim I’in Çaldiran zaferinde ve özellikle Sultan Murad IV’ûn Bag- 
dad’i fethedip geri almasinda şan ve şerefin korunmasi için en çok cansiper- 
lik eden, Sûleymaniyeliler yani Baban Kûrdleridir. 

Bu yûcelikler, hep Mûslûmanhk ve Kûrdlûk cevherlerinin parlak kabili- 
yetlerinin eseridir. 

Son yûzyilda dahi, eski Altinci Ordunun en seçkin askerleri Suleymaniye- 
lilerden oluşmuştu. 

Necid ve Mentefik(1354) ayaklanmalarmi bastirmakta, eşkiyalari çok kez 
vurup tepelen. îkte de en çok hizmet eden yine onlardir. 

Demek isteriz ki Sûleymaniye, dikkat ve îlgi merkezinden uzak tutulmuş 
ve her yönden haksizliga ugramiş olmakla birlikte, her zaman söz ve vefasin- 
da durmuş ve Hilafet kapisina karşi baghhgini kamtlamaktan geri durma- 
miştir. Fakat gördûgû karşihk nedir? Hiç! 


(1353) 1313 numarali dipnota bakiniz. 
(1354) 1314 numarali dipnota bakiniz. 
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Yine zuliim ve baskilarin acisim çeken, mallari yagmaedilen, halleri sorul- 
mayanlar da Siileymaniyeliler oldu. 

Bagdad’in olaganiistii dönemlerdeki valileri ve komutanlari, hiç bir za- 
man Sûleymaniye askerlerine gereksinme duymazlik etmemişlerdir. Gerek- 
sinme duymazlik şöyle dursun, onlarin savaş yeteneklerini bildikleri için, 
her zaman ve özellikle de olaganustu durumlarda onlarin varligindan yarar- 
lanmişlardir. 

Baban Kûrdlerinin en bûyûk, en önemli hizmetleri de, o olaganûstû za- 
manlarda yapilan hizmetleri olmuştur. Çûnkû o durumlarda degerlerini 
az-çok takdir edenler bulunmuştur. 

Eger Baban hûkûmeti eski durumu ûzerine birakilmiş olsaydi, bugûn Al- 
manya’mn oluşmuş oldugu mûttefik hûkûmetlerden biri dûzeyinde bir da- 
yanak olurdu.(1355) 

Baban Kûrdlerinin ne ölçûde askerlige yetenekli olduklarmi şundan anla- 
mali ki, Osmanli hûkûmetince Nizam-i Cedîd(1356) kurulmadan, hatta da- 
ha önce, dûzenli askerler yetiştirme konusunu dûşûnen ve bu alanda çaba 
harcayan, Baban paşalari olmuştur. Ahmed Paşa, degişik askerî siniflarin her 
birinden dûzenli alaylar ve taburlar kurmuş ve böylece gûçlû bir ordu mey- 
dana getirmiştir. 

Bir de, Sûleymaniye’nin yerel hûkûmet sayesinde gerçekleştirilmiş olan 
eski bayindir durumunun ne dûzeyde oldugu sorunu vardir ki o da dikkate 
deger. O zamanlar agalarm, beylerin malikanelerinden yararlanmalan tû- 
mûyle gûvence altinda oldugu gibi, yukarida da belirtildigi gibi önemli bir 
askerî gûcûn de beslenmesine ve diger gereksinmelerine olanak vardi. Bun- 
dan başka, gelir fazlasindan da, gûndelik 500 kuruş hesabiyle her yil önemli 
bir tutarin Bagdad’a gönderilmesi gelenegi de korunabiliyordu. 

Sonra ne oldu? 

Sonra, hanedanlari ortadan kaldirmak, yaşatmamak, yönetim için bir 
bilgelik ölçûtû samldigi için Baban paşalari yerlerinden kaldirilarak, yaban- 
cisi olduklan öbûr illere vali atandilar ve böylece seçkin hûkûmetlerine son 
verildi. Sözû edilen paşalar, yine çabalarinda bezginlik getirmeyerek, atan- 
miş olduklari Halep, Yemen, Basra gibi önemli illerde bûyûk bûyûk hizmet- 
ler yerine getirip, vefatlarina kadar dogruluk ve dûrûstlûklerini korudular. 

Artik yanliş ve bozuk yönetim biçimleri yûzûnden Sûleymaniye bayin- 
dirlik bakimindan o kadar dûşûk dûzeye dûştû ki, eksik kadrolu bir taburu 
bile besleyemedigi gibi, yerel memurlarin maaşlarim da veremez bir hale gel- 
di. Köyler viran oldu; halki da kimisi öldû, kimisi de îran’a göç etti. Bu konu- 
lar pek yûrek yakici oldugundan, bundan fazla uzatmaya gerek göremem. 

Kisacasi, Baban devlet adamlarimn, savaş yeteneginden yararlanma konu- 
sundaki isabetli görûş ve tedbirleri, gerçekten hayrete deger. 


(1355) 1315 numarali dipnota bakiniz. 
(1356) 1316 numarali dipnota bakiniz. 
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Ahmed Paşa topçu, istihkam, piyade, siivari smiflari için hastaneler, kişla- 
lar, depolar kurdugu gibi, askerî gereçlerin hemen hemen en biiyuk böliimii- 
nii yerli iiretimden elde edip hazirhyordu. ^ 

Alaylar, taburlar sinif sinif egitim yaptiklari ve toplu olarak resmi geçitler 
yaptiklan zaman, halk haddinden fazla sevinirdi. Gerçegin aşigi olan rah- 
metli Nalî Efendi’nin şairce duygulari ordunun ruhlari okşayan manzarasiy- 
le galeyana gelerek, Paşa’nin askerî diizenlemesine karşi O da şiir duzenle- 
miştir. Ben de, ordunun örgiitlenmesinin olaganiistii miikemmelligine 
ilişkin olan beyitlerini aşagida arzederek sözlerime son veriyorum.(1357) 

Emin Feyzi 


KURD GENÇLERÎ KAVUK 
SALLAMA2(i358) 


Diinyanm ilk dönemlerinde insanlar birey durumunda yaşamayi duygula- 
rina daha uygun bulurlardi. Diişûnce alanindaki ilerlemeler göreceli bir bi- 
çimde gelişip boy attigi zaman, insanlar her zaman ve her şeyde duygulara 
başvurmayip, biraz da, însanlar îçin kilavuz ve yönlendirici olarak yaratilan 
akil ve mantiga başvurdular. Birey durumunda yaşamayi dogal olarak akil ve 
mantikla bagdaşmaz bulunca, toplum biçiminde yaşamaya tek tek bireyler 
olarak karar verdiler. Bu bireysel karar çok surmeden genelleşti, iş bireysel- 
likten çikip toplumsallik durumunu aldi; bireysel yaşam yerine toplumsal 
yaşam kuruldu. insanlar artik toplum halinde, hûkûmet halinde yaşadilar. 
Hûkûmet halinde yaşamak, dogi çikarlarina daha uygun oldu. 

Ûzûlerek söyleyelim ki, insanhk hûkumet halinde yaşamakla birlikte, dû- 
şûnce alaninda o kadar yiikselmemişti. insanlar toplum halinde yaşamakla 
birlikte, bireysel çikarlannin toplum çikarlarindan ayri oldugunu farz ettik- 
lerinden, daima ve daima bireysel çikarlarim elde etmeye çahşiyorlardi. Ve 
bu çalişma yolunda toplumsal çikarlarim ayaklar altinda çignetmekten çe- 
kinmiyorlardi. Gerçekten de toplumsal çikarlarmi çigniyorlardi ve bilmeye- 
rek kendi çikarlarim da birlikte çignemiş ve yok etmiş oluyorlardi. 

Bu yikici fikri ilk ortadan kaldiran, islam uygarhgiydi. Bûyûk bir iizûn- 
tûyle söyleyelim ki, devr-i saadet(1359) ve devr-i saadetin dogurdugu islam 
uygarhgi ortadan kalktigi anda, toplumsal gelişmelerin amansiz dûşmani 
olan bireysel fikirler şiddetli bir biçimde saldinya geçti ve bu saldirisinda o 
kadar başariya ulaşti ki, toplumsal ideallerden zerre kadar eser birakmadi. 

(1357) 1317 numarali dipnota bakiniz. 

(1358) 1319 numarali dipnota bakimz. 

(1359) 1320 numarali dipnota bakiniz. 
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Yiizyillann birbirlerini izlemesiyle birlikte erdem yagmurundan oluşan 
bilgi giillerinin yöremizde degil de yöremizin çevresinde demet demet göriin- 
mesine ragmen, toplumsal çikarlar konusunda ne konuşuldu ve ne de bu 
yiice ideale ilişkin bir şey hatira geldi. 

Avrupa yöreleri ve Avrupalilar diişunce alanmda yiikselince, kişisel çikar- 
lardan tiimiiyle uzaklaştilar; toplumsal yaşam yolunda kişisel ve malî yaşam- 
larini feda ettiler ve feda ediyorlar ve hala da fedakarligi siirdurmektedirler. 
îşte, toplumsal yaşamlarma yaptiklari fedakarlik yuzunden Avrupa’nm ve 
Avrupalilarin gelişmişligini anlatacak sözciik bulmaktan insanlar bugiin 
acizdir. 


* 


Kavuk sallamanm birincisinden daha yikici ve daha adi bir ikinci zarari da- 
ha vardir. Kavuk sallamamn ikinci zarari da, toplumsal kitleden birine ya da 
birkaçina baskici yönetim dûşûncesini verip onlari baskici yönetici kilmak 
ve toplumsal yapiyi da bir ya da birkaç baskici yöneticinin zalimce yöneti- 
minde azmak ve azdirmaktir. Bir kişi yaratihş olarak ne kadar îyi yaratihrsa 
yaratilsin, yine de, insan yaratilişinda gizli bulunau ve toplanmiş olan fenali- 
ga az-çok egilimi ve istegi vardir. 

Hazreti Yusuf şanh bir peygamberdi. O kadar şanliydi ve peygamberler 
arasinda o kadar seçkindi ki, ulu şanli Kur’an’da gerek yûceligine ve gerekse 
başindan geçenlere ilişkin ulu bir sure vardir. îşte, ”nefs, yani duygular kötû- 
lûgû emreder; Rabbimin esirgedigi kişiler hariç” diye buyuran, o yûce pey- 
gamberdir. însan duygulari fenahga egilimlidir, meger Tanri’nm rahmeti in- 
samn imdadina yetişsin. Masumlugu, temizligi ve gûnahsizhgi Cenab-i 
Hakk’in tamkligiyle tamtilmiş olan ve aynca, şimdilik var olan gökten în- 
miş dinlere bagli tûm ehl-i kitapça,(1360) yani Mûsûlmanlar, Hristiyanlar ve 
Yahudilerce kutsanan Hazreti Yusuf, insan duygularmin fenahga egilimli ol- 
dugunu îkrar ve îtiraf ediyor. Cenab-i Hak da Hazreti Yusuf un îkrarim sap- 
tamakla, Yusuf’un bu itirafimn gerçege uygun oldugunu bize bildiriyor. 

Yalmz baskici yönetimi degil, hatta putperestligi de kavuk sallamak mey- 
dana getirmiştir. Put dedikleri heykellerin sahiplerine vaktiyle o kadar ka- 
vuk sallamişlar, her şeylerine ”iyi”, her sözlerine "keramet bujmrdunuz” 
demişler ve bu onama ve uygun görmeyi o kadar yineleyip pekiştirmişlerdir 
ki, dost ve dûşmanlari, hatta heykel sahiplerinin kendilerini de kendi tanri- 
hklarma inandirmişlardir. îşte bu kavuk sallayanlar, dûnyaya verdikleri ka- 
mnin bir geregi olarak, binlerce yil yûz milyonlarca msani yalanci tannlarin 
putlanna taptirmişlardir. 


* 


(1360) 1324 numarali dipnota bakimz. 


-IX- 


991 



Bizim Kiirdlerde de kavuk sallayanlar vardir. Bu kavuk sallayanlarin nere- 
ye bagli bulunduklarini özetle, fakat açik bir biçimde belirtebiliriz. Ancak 
şimdilik bu konudaki bilgilerimizi ”Jîn” okuyucularmdan esirgiyor, bu ha- 
bis ruhlar hakkindaki bilgilerimizi belirli ve uygun zamana birakiyoruz. 

Yalmz, yazimizin sonunda şu kadarim söyleriz ki, iyice ögrenim görmiiş, 
teorik bilimlerde ve tamtilmiş teknik bilimler konusunda bilgiler edinmiş, 
toplumsal yaşami bilen, ytirekleri ulusal duygularla çarpan Kiirdlerin aydin 
bir bölumii vardir. Bu aydin bölum, dalkavuklugun ulusal onuru ve ulusal 
yaşami yaraladigina inandigindan, kimseye kavuk sallamaz ve sallamayacak- 
tir. Ve Kûrdlûgûn kurtuluşu, işte bu andan başlayacaktir. 

Necmeddin Hûseyin 
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Birinci sene 


3 Eyliil 1335 


Aded 24 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


A 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 

tOrkçe kismi 

îd-i adha(1361) . 

Tiikenmeyen derd(Hicret Levhalarindan). Kemal Fevzi 

Hudud-i vazife— tecaviiz-i had(Refî’ Cevad Bey 

hammallar arasinda). 

Bir tarih— bir tes’îd(Hêvî hakkinda nutuk). 

Altun Kakiillii Oglan(Kiird masallarindan). K. E 

Kiird darbimeselleri. Hilmi 


KÛRDÇE KISMI 


îda qurbanê. 

Fîrqet. 

Kari’lerimize ve abonelerimize. 

Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


E. Rehmî 


(1361) îd-i adha: Kurban bayrami. 











MUHTEREM KARI’LERiMiZE 
VE ABONELERiMiZE 


1- Mecmuamiz namina posta ile birtakim paralar geliyor. Paralari gönde- 
ren zevat, isimlerini ve ne için gönderdiklerini bildirmediklerinden, arzula- 
rim îfa edemiyoruz. 

Bundan başka, bazi zevattan, abone bedeli gönderildigi halde mecmualari- 
nin kendilerine vasil olmadigina dair şikayetnameler aliyoruz. Biz mecmua- 
mizi her tiirlu şahsî kar ve menfaat dûşiincelerinden azade olarak, yalmz 
milletimizin irfam maksadiyle neşrettigimizden, abone olan zevatin mec- 
mualarmi muntazaman göndermeyi de bir vazife biliriz. Binaenaleyh, abo- 
ne bedelatim gönderdikleri halde mecmua alamayan zevatin paralari, 
—birçok emsali gibi— ya idarehanemize gelmemiştir ve yahut postahaneye 
tevdî ettigimiz mecmualar, —keza birçok emsali gibi— kari’lerimize gitme- 
miştir. Şu halde kabahat idarehanemizde degil, açikça söyleyelim, postaha- 
nelerdedir. Ne yapalim, makam-i alî-i aidinin her nushamizda celb-i nazar-i 
dikkatine aid olan fikramiz bir fayda vermiyor demektir. 

Badema, idarehanemize para gönderen zevatin, mikdarim ve ne için gön- 
derdiklerini ayrica mektubla bildirmelerini ve mecmualarmi tamamen veya 
kismen almayan zevat-i kiramin da, tekrar gönderilmek ûzre muvazzah ad- 
resleriyle beraber iş’ar buyurmalarim rica ederiz. 

2- Senelik abonemiz kirk dört ve alti ayhgimiz yigirmi iki nûshadir. Mec- 
muamiza alti aylik abone olan zevat-i kiramin aboneleri yigirmi ikinci nûs- 
hada hitam bulmuş oldugundan, mûtebakî nûshalara yeniden abone olmala- 
ri lazim gelir. 

3- Gerek ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” ve gerek ”Jîn” 
gazetesi namina abone, teberru ve sair suretlerle gönderilecek her tûrlû me- 
bahgin dogrudan dogruya ’cemiyet” ve ”Jîn” namina gönderilmelerini ka- 
ri’lerimizden ehemmiyetle rica eyleriz. Başka vasitalarla ve başka namlara 
gönderecekleri paralarm ziyaindan ve bu sebeble arzularinm is’af olunama- 
masindan dolayi kari’lerimizce mes’ûl tutulamayacagimizi arzederiz. 

Mecmuamizin layuadd mûşkilat içindeki bu muvaffakiyeti, mesaîmizin 
millet-i muhterememizce mazhar oldugu muavenet-i kadirşinasane sayesin- 
dedir. Her muavenet ve teveccûh, bizi başladigimiz tarîk-i faaliyette daha bû- 
yûk fedakarhklarla yûrûmeye saik olacaktir. Teşvik milletten, tevfik 
Allah’tan. 


JÎN ÎDARESi 



Birinci sene 


3 Eyliil 1335 


Aded 24 


Seneligi 220 kuruştur T T AT Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X i.^1 Nîv sal 130 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


ÎD-i ADHA(*) 

Bugiin de 1337 sene-i Hicriyesinin miibarek kurban bayramim idrak edi- 
yoruz. Böyle gunler, kalblerimizdeki acilara reşaşat-i tesliye serpen birer vesî- 
le olur. insanlar bu giinlerde her aciyi muvakkaten olsun uyutmak îsterler. 
Halbuki Kûrdler için böyle olmuyor. Kaç Ramazan ve kaç bayramdir ki 
Kurd kendi vatamndan cûda dûştû; garib ellerde, enîni dinlenmeyen, bir 
nazra-i merhamete mazhar edilmeyen yabanci ellerde îşkenceli bir sefaletin 
her tûrlûsûnû gördû. Vataninda nice meserretlerle tes’îd ettigi bu bayramlar, 
O’na dûşkûnlûgûnû ve bedbahthgini bir derece daha hissettiren birer sebeb 
oldu. Vatanda kalanlar da, her dakika zalim bir tehdidin magdur-i bîkesi ol- 
dular. ilk defa va’d-û tesliye şuleleriyle tulû’ eden dokuz ay ewelki devrin 
Kûrdleri îsal ettigi, kurak bir nevmidî sahrasidir.(1362) Kûrd mûhacirlerinin 
yabanci topraklardaki imltilerine hatime vermek, salahiyetdar ve mûtenef- 
fizler için pek kolay bir emir işi idi. Bu yapilamaz mi idi? Yapilamazdi diyen- 
ler, kebairden bir gûnah işlemiş olurlar. işte Kûrdlerin derdi... Bu mûbarek 
gûnlerde yaralarimizin sizisini daha yamk hissettigimizdendir ki, bayrami 
dindaş ve millettaşlanmizatebrik etmek isterken, maceralari datahattura ve 
tahtîre mecbur oluyoruz. 

(1362) ”Dokuz ay önceki dönem” anlamina gelen ”dokuz ay evvelki devir den maksat, I. 
Diinya Savaşi sonunda Osmanli devletiyle îtilaf devletleri arasinda ateşkes antlaşmasi- 
nin imzalanmasindan sonra ittihad ve Terakki Firkasi nin iktidardan dûşmesi ve Hur- 
riyet ve îtilaf Firkasi’nm iktidara gelmesiyle başlayan dönemdir. 
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[2] (Buradan alti satiri sansiir çikarmiştir). 

Miibarek kurban bayrammi umum Miislûmanlarla beraber Kurdlere de 
tebrik eylerken, şu tazarruatimizi da bargah-i ehadiyyete ref’eyleriz: Ilahi, 
sen Kûrdleri ve Kûrdistan’i şu masaib-i dûnyeviyeden tahlîs ve az vakitte 
mes’ûd-û kamyab eyle! 

JÎN HEYET-i TAHRÎRÎYESi 


TÛKENMEYEN DERD(sî-) 


Hicran yaralarinm hangi siziltilarim, hicran sahifelerinin hangi aciliklan- 
ni açayim! Hava-i mateminde Kûrd’ûn melal-û hûsram aglayan kimsesiz yur- 
dumun iniltilerini hala işiten yok! Bu sicak Temmuzun şu son gûnleri, bana 
Urfa’da, Musul’da, Mardin’de, Diyarbekir’de, Adana’da, Konya’da ebediye- 
tin zilal-i sûkûnuna tevdî-i can eden hemşehrilerimi haurlatiyor.(1363) Beş 
yil evvel bu imdadsiz ellere göçen o canli ölûler, eminim ki bugûn nişansiz 
birer makber-i pûrsûkûn içinde perdepûş-i nisyan oldular. Ben yine bu hic- 
ran sahifelerinde, —hissiz ve sagir kulaklara sesini işittiremedigim kirik 
kalemimle— bir parça daha aglamak istiyorum. 

Yine bu aylardi. Kişin canli sefaletlerini kizgin sicakligiyle örten bu ateşîn 
aylardi. Çoluk-çocuk, kadin-erkek, genc-ihtiyardan mûrekkeb bir kitle-i 
hicran ve sefalet, Urfa selhhanelerinin önûnde birikiyor,(1364) çalkamyor, 
dalgalamyor, îtişiyordu. Etrafi sûngûlû jandarmalar, polis nöbetçileri sar- 
mişti. Bu kitle kimlerdi? 

Bir zamanlar zengin ve yeşil mezralarinda sûrûler otlayan, zûmrût korula- 
nnda gûya bugûnûn matemlerini ezelden yad eder gibi derdli kavallar agla- 
yan, zûmrût [3] korulari beyaz kûheylanlarin derin kişneyişleriyle çinlayan 
Kûrd’ûn necîb aileleriydi! 

Bunlar, kahraman kocalarim şehidlik yollarina gönderen ve sonra bir lok- 
ma ekmek için mahrum-i insaniyet ve timsal-i mezellet birtakim îrz ve mil- 
let dûşmam dindaşlarin sine-i şehvetine zorla çekilen kardeşsiz, babasiz, ko- 
casiz, kimsesiz gelinlerdi! 

Bunlar, evladlarini Hilafet ugrunda okşayarak ölûme sevkeden gözu yaşli, 
bagri taşli analar, evlad acisiyle gözlerinin feri sönen, saçi sakali agarmiş 
babalardi! 

Bunlar, babalarim, kardeşlerini hududda dûşmanlara, analarini karli yol- 
larda kara topraklara terkeden çiplak ve kimsesiz yavrulardi! 

(1363) Derginin bu sayisi 3 Eylûl tarihini taşidigi halde, yazar bu cumlenin başinda ”bu sicak 
Temmuzun şu son gûnleri” dedigine göre, bu yazisim o yilin, yani 1919 yilinin Tem- 
muz ayi sonlannda yazmiş oldugu anlaşilmaktadir. 

(1364) Selhhane: Salhane, kasaphane, mezbaha, hayvanlarm kesildigi yer. 
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Polis bu kitleyi dagitmak için muttasil kamçiliyor, jandarmalar siingiilerle 
tehdid ediyorlardi. Ne miimkiin! Bir an için dagilan, yayilan o yigm yine bi- 
rikiyor, toplamyor, itişiyor, kalkişiyor, sikişiyordu. Biiyiik bir muşkilatla 
can kurtaranlar, ellerinde birer toprak kapla bu kitlenin arasindan sivişiyor, 
kismetini kapan kurtulmaya çabaliyordu. 

Bunlar, kesilen koyunlarin biçak altindan sizan sicak kanlarim satin almak 
için didişiyorlardi. Eyvah boş dönenlerin haline! Bir okka kan yigirmi beş 
kuruş giimiiş akçe ile satiliyordu.(1365) Ya parasi olmayanlar ne yapacaklar- 
di? Öliim tehlikesi ona da bir çare bulduruyordu: Sokaklara atilan kemik 
parçalanndan bir eser göriilmezdi; köşe başlarinda yigin yigin çömelen yav- 
rucuklar, ele geçirebildikleri kemik parçalarim çakil taşlan altinda ezip ögiit- 
tiikten sonra yiyorlardi. 

Urfa’nm böyle sicak giinlerinden birinde idi. Şehrin tenha, uzak yerlerin- 
de, kuru, çiplak agaçlarin iiryan gölgeleri altinda açliktan can çekişen, ölen 
yoksullar, dullar, kimsesizler vardi. Hiç bir garib yolcunun bile ugramadigi 
bu yerlerde, hiç bir kimsenin belki görmek, gezmek istemedigi bu îssiz yer- 
lerde insaniyetin şekva-i zalûmii inlerdi. 

[4] Sabahleyin insan cesedleri aramaya konan,(1366) kefensiz ölii gömme- 
ye koşan belediye memurlari, o iiryan gölgeler altina sinmiş bir yigin kadîd 
insan kiimeleri göriir, geri dönerlerdi. Bir gun evvel gördûklerini ertesi gûn 
gömmeye gelirlerdi. Heyhat!.. Çok defalar cesed bile bulmak miimkûn ol- 
mazdi. Yalniz, oralarda birikenlerin, taşlar, topraklar içinde perişan çirpi- 
nanlarin her gûn bir parça daha azaldiklarini görûrlerdi. Bu hal şûbheyi cel- 
betti. Her gun eli boş gelen memurlar, bu ölûm ve sefalet ziyaretçileri, artik 
öte-beriyi sik sik aramaya, yoklamaya konuldular.(1367) 




Mehtaba kûskûn, derin bir gurbet akşami, soluk ve yorgun gölgeleriyle 
şehri örtûyordu. Memurlar, vazife-i tecessûsû îfaya şitab eylemişlerdi. Karan- 
lik, dolambaç bir çukurluktan birtakim sesler işitiliyor, ince, zayif bir du- 
man agir agir yûkselerek yayiliyordu. Galiba memurlar, orada bir şeyler his- 
setmişlerdi. Ateş başina konmuş bir yigin insan gördûler. Bunlar, açligm 
korkunç savletiyle, yanlarindan ayrilip ebediyete göçen ya bir hemşirenin 
veya bir kardeşin cesedinden koparilan etlerle temin-i hayat eden bir kafile-i 
mevt-û sefalet idi. 

Ertesi gûn zavalhlar siki bir kordon altina alindilar. Arada iki gûn geçme- 
den, birbirinin ölûmûnû bekleyen, birbirinin ölûsûyle biraz daha yaşayan 
bedbahtlar hep birlikte ölmûşlerdi. 

((1365)Okka: 1 kilo 283 gram gelen eski bir agirlik ölçusii. 

Akçe: Para. 

(1366) Aramaya konan: Aramaya koyulan. 

(1367) Yoklamaya konuldular: Yoklamaya koyuldular. 
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333 senesinde(1368) Urfa’nm yine böyle sicak giinlerinden birinde idi. 
Gözlerden sakli ve gizli tutulan birkaç çiiriik tabut, biraz daha ötede batî’ bir 
meşy-ii hareketle yola diişen bir araba(1369) kabristana dogru yollamyorlar- 
di. Sordum. ”Yine onlar” dediler. 

Evet, onlar! Hani Bitlis’ten, Muş’tan, Van’dan, Erzurum’dan kalkarak di- 
yar diyar göçen, siiriinenler yok mu? îşte onlar! Urfa topraklannda ebediye- 
tin siikûn ve tesliyetini arayan kimsesizler? Ah evet, onlar! Bir iklim-i(1370) 
perişamn [5] sahibisiz, kimsesiz, yurtsuz kalan ve sonra bir lokma ekmek 
bulmadan ölen evladlari! Onlar ki, işte bize yadigar biraktiklari derdler tii- 
kenmiyor ve tiikenmeyecektir. 

Kemal Fevzi 


HUDUD-IVAZÎFE - TECAVÛZ-i HAD(si-) 

Ne çok uzun bir tahsil ister, ne derin bir teemmiil... Biraz tahsili olanlar, 
onu daha idadî siralannda ”malumat-i kanuniye” derslerinin ilk sahifelerin- 
de ögrenmiş olurlar.(1371) Efrad arasindaki miinasebati hangi kuwetler, ef- 
rad ile devlet arasindaki miinasebati hangi vesait tanzim ve muhafaza eder? 
Hukuken ve şekl-i kanunîce çabuk ögrenilecek şeylerdendir. Mekteb gör- 
memiş olanlarsa, uzun diişiinmeye muhtac olmadan bunu bilirler. Onlarin 
mantigi şu suretle amelî ve basittir: ”Ahp verecegimiz olmayan şeye kariş- 

mak ne haddimiz!” derler. . 

Sirf ilmî ve hukukî -kat’iyen siyasî degil— nokta-i nazardan bir-iki sözle 

meseleye bir vaziyet ve biçim vermek isteriz: 

istanbul’da senelerden beri teşekkul etmiş ve elyevm mevcud bir Kiird ko- 
lonisi var.(1372) Bu koloniyi, başkalarinm ”hammal” nami verdikleri pek 
buyiik mikdarda Kiird amele teşkil eder. Bu adamcagizlar, Kurdistan’in 
muhtelif yerlerinden hem kendi, hem ailelerinin rizklanm kazanmaya gel- 
miş, burada en namuskarane bir surette, bihakkin alinlannin terleriyle sa- 
bahdan akşama kadar yorulan, didinen, yipranan zavallilardir. Her memle- 
kette emsali oldugu gibi, bunlarin da hiikiimetçe musaddak bir ”lonca” he- 
yetleri vardir.(1373) Kendilerine aid hususati, miyanlarmda —meşgale-i 
mahsusalari dolayisiyle- tehaddus eden ihtilafat vesaireyi bu ”lonca” heyeu 

(1368) Miladî takvime göre 1917 yili. 

(1369) Dogrusu ,J araba ile” olmahdir. 

(1370) iklim: Yöre, bölge. 

(1371) Îdadî: Eskiden lise diizeyinde olan okul. 

(1372) Koloni: Kendi iilkelerinden çikip başka bir iilkeye gitmiş ve oraya yerleşmiş olan bir 

insan toplulugu. . . . 

(1373) Lonca: Osmanlilar döneminde meslekkuruluşlan, esnaf dernekleri ve işçi sendikalari 

için kullamlan ad. 



hall-ii fasl eder. Hiikûmet de, şehremaneti vasitasiyle bu heyeti ve amelenin 
harekatmi kontrol eder.(1374) Demek ki amele umuru, [6] iyi-kötû her ne 
suretle olursa olsun bir teşkilata, resmî bir başa marbuttur. 

Buna haricden bir şahis veya kuwetin el uzatmasi, hadnaşinaslik, cûret- 
karlik tabirleriyle de izah edilemeyecek kadar çirkin ve kapkara bir ha- 
rekettir. 

Bu zavalh amele, bu ana kadar mûktesebat ve mesaî-i şahsiyelerinden bir de 
menfaat-i amme tahassul etsin mûlahaza-i safiyanesiyle siyasiyata el uzatti- 
lar. Kendinde siyasiyata karişmak salahiyetini ve saha-i siyasiyatta söziinû 
dinletmek kudretini gören herkes, bu Kûrd amelesini de kendi mecra-i siya- 
setine sokmak istedi. Bunda muvaffak oldular mi, olmadilar mi? Izaha lû- 
zum yoktur. Yalmz şu muhakkaktir ki, birkaç sebeble ezilen bu zûmre-i 
sa’y, bazi zevat-i mahsusa tarafindan el’an baziçe-i hevesat edilmek is- 
teniliyor. 


Geçen Agustosun msf-i ahîrinde ”Alemdar”(1375) Sermuharriri Refî’ Ce- 
vad Bey, Amele Loncasi Katib-i Mes’ûlû olan mezkûr gazete Mûdiîr-i Umu- 
rû Ahmed Kadri Efendi de maiyetinde oldugu halde, Sirkeci’deki(1376) iske- 
lelerden birine ugrayarak, ameleye istedikleri birisini lonca reisi yapmak ve- 
ya yaptirmak ûzre, kendisine bîat etmelerini teklif eder ve daha birtakim 
beyanatta bulunur.(1377) Kûnh-û tafsilat-i meseleyi söylemek muradimiz 
degildir. Ancak işin manasrnr ve gayesini bizim kadar birçoklartnm da teyak- 
kun ettiklerine eminiz. Yalnrz bunun ilmen ve hukuken kitabdayeri var mr, 
veya avamca kartşilmak haddine dahil midir? 

Kuwe-i teşriiye, adliye, icraiyeden sonra matbuata dördûncû kuvvet de- 
nildigini bilirdik. Fakat bilfiil ve bizzat matbuatçtlarrn -velev fuzulî ve has- 
bî olsun— böyle miyanecilik ve fassalhk ettiklerini, edebileceklerini ögren- 
memiştik.(1378) Bu harekete vermek istedigimiz hukukî ve ilmî biçimi bu 
sözlerimizle biz veremedikse, lûtfen bilenler ve bilhassa Refi Cevad Bey- 
efendi versinler. 

Biz bundan fazlasrna salahiyetdar ve kadir degiliz. Yalntz, hammal dentlen 
bu amelentn Refî’ Cevad Bey grbilere de sakal sallayacak kadar seciyesrz ol- 
madtklarma kaniiz. îşte en basit misali. . .(1379) 

(1374) Şehremaneti: Osmanlilar döneminde istanbul Belediyesi için kullamlan ad. O dö- 
nemde istanbul Belediye başkanlanna da Şehremim denihrdi. 

(1375) ”Alemdar”, o dönemde istanbul’da yayinlanan bir gazetenm adiydi. 

(1376) Sirkeci: istanbul’un bir semti. 

(1377) Bîat: Bir kimsenin egemenligini tammak. 

(1378) Miyanecilik: Aracihk. 

Fassalhk: Öviiculuk, başkalarina övgûler döşeme. 

(1379) Burada, ”işte en basit örnegi” demek olan ”işte en basit misali” denildigi halde her- 
hangi bir misal, yani örnek belirtilmeden yaziya son verilmiştir. Yazinin, söz konusu 
örnegi de içeren son böliimu sansur edilmiş olabilir. 
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[7] BÎR TARÎH - BÎR TES’ÎD(ss-) 


Temmuzun 27’nci cuma gûnii, ”Hêvî Talebe Cemiyeti”nin sekizinci 
sene-i devriye-i teessusu olmak mûnasebetiyle, merasim-i mahsusa icra edildi. 
Kûrd genclerinden ve muhtelif Kûrd mûessesati mûmessillerinden mûrek- 
keb bir ekseriyetin bulundugu merasim-i mezkûrede, Kûrd talebesi namina 
Diyarbekirli Tevfik Hamid Bey’in îrad ettigi nutkun bazi aksamini ber- 
vech-i zîr derc ediyoruz: 


Muhterem huzzar! 

Bugûn ”Hêvî”nin sekizinci sene-i devriyesini tes’îd ile mûbahîyiz. Bu mû- 
nasebetle şerefli bir mazî-i mesaînin tarihini, ”Hêvî”nin istikbaldeki ûmid 
ve temennîlerini arzedecegim. 

Bu tarih, teceddûd-i millîmizde, vakayii bugûnkû şekle sokan hadisatta, 
hulasa genclik vahdetinde derin ve bariz varhklar yaratan ”Hêvî” tarihidir. 
”Hêvî” tarihi demek, Kûrdlûk tarihi içinde genclik tarihi demektir. 

Sekiz sene evvel ûç-dört genc, başlarinda muhterem bir zat oldugu halde, 
Halkali Ziraat Mektebinin bir köşesinde ”Hêvî”nin temelini kuru- 
yorlardi.(1380) 

Onlar dunya hadisatinin cereyanmi, etraftaki milletlerin tarîk-i temeddun 
ve tealîde nasil yûrûdûklerini görmûş, Kûrd milletini kurtarmak ve yaşat- 
mak için Kûrd gencligini i’ladan başka çare-i felah bulunmadigina iman et- 
mişlerdi. 

Onlar, Kûrdleri, asirlardan beri yuvarlandiklari zulmetten, asrin hayat ve 
saadet vadeden mertebe-i medeniyetine îs’ad etmek istiyorlardi. 

Bunun için dûşûndûler. Bir mahfel-i ilmî yapalim dediler. Bu mahfelde 
Kûrdlûgûn atîsi için bizim sönmez ûmidlerimiz yaşasin; o mahfelde Kûrdlû- 
gûn ölmeyen haklan, dinlenmeyen emelleri ve elemleri telaffuz edil- 
sin;( 1381) orada Kûrdlûgûn yarinki sahibleri olan gencler tamşsin, birleşsin 
ve kuvvetlensin. O mahfelden aksendaz olacak sesler, Kûrdistanhn ve Kûrd- 
lûgûn yarinki selamet ve saadet mûjdecileri olsun.(1382) 


(1380) Burada kendisinden ”muhterem bir zat” diye sözedilen zat, Halil Hayalî’dir. Zinnar 
Silopî’nin ”Doza Kurdistan” adli kitabinda belirttigine göre, Halil Hayalî ”Hê- 
■'vî”nin kuruluşundan önce ve kuruluş çahşmalan sirasinda gençleri teşvik edip yön- 
lendirmiştir. ”Hêvî”nin kuruculari ise Kadri Cemilpaşa(Zinnar Silopî), Ömer Ce- 
milpaşa, Fuad Temo ve Cerrahzade Zeki’dir(Zinnar Silopî, ”Doza Kurdistan”, s. 28, 
Stewr Matbaasi, Beyrut-1969). 

(1381) ”Edilsin” sÖzcugiiderginin aslinda ’edilen” şeklinde çikmişti. Ancak bunun bir dizgi 
yanlişhgi oldugu açiktir. Bu nedenle biz dogrusu olan ”edilsin” yazdik. 

(1382) Aksendaz: Yankilanan, yanki yapan. 

Aksendaz olacak sesler: Yanki yapacak sesler. 
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îşte o mahfele ”Hêvî” dediler. 

[8] ”Hêvî” ûç sene, azimkar genclerin kavî imanlari, fakat zayif oinuzlari 
uzerinde yaşadi. ”Hêvî” bayragim taşiyanlar iman etmişlerdi ki, O nu yere 
koymak, O’nu sarmak ve köşeye dayamak, millet için bir hayat ve haysiyet 
meselesi idi. Vatamn meş’al-i ûmidi bîşûbhe o mahfelde yamyordu. 

Onlar ûmidlerinden ve imanlarindan aldiklari kuwetle, etraflarmi ihata 
eden mahrumiyet ve yokluklar îçinde bir eser, bir varlik göstermek için çir- 
pmip durdular. Bir ”Rojî Kurd” neşrettiler; bir darbe-i istibdad ile kapandi; 
bir genc aylarca mahbeslerde sûrûndû.(1383) Diger birisini, Hetawî 
Kurd”û çikardilar. 

Gencleri bu dava-i millî ugrunda îtmaa yeltenen, bu tehhkeh yollardan 
döndûrmek için sarf-i mesaî eden, ”ben bu işlere karişamam diyeneazim da 
oldu. Resmî, gayri resmî ne tehdidler, ne engeller, bu vatan mûcahidlerini bir 
lahza yollarmdan çevirmedi. 

Ortada yalmz gencligin yilmaz, yikilmaz iman-i millisi vardi. Gencler o 
mûesseseyi ûç sene mûtemadiyen yaşattilar. Eger onlar tehlike karşisinda her 
kudsiyeti, her emeli unutmak zaafina dûşseydiler, bu am idrak edemeyecek- 
tik. Eger bu teşebbûs layik oldugu yardim ve mûzahereti görseydi, bugûnkû 
heyet-i milliyemiz daha revnakli ve daha kuvvetli olacakti. Harb, o cehenne- 
mî hayat, ”Hêvî”nin pek az olan mesnedlerini de alip götûrdû.(1384) 
Gencler, yûreklen sizlayarak, başlari önlennde, fakat kalblennde bir ateş-i 
ûmid, ruhlarmda kirilmaz bir cesaretle ayrildilar. Onlardan kaç tanesi, muh- 
telif cebhelerin siyah topraklarinda rahmet-i Rahman’a kavuştu! 

Kûrdler için pek bûyûk hata ve mesuliyet, ihmal ve teseyyûblerle dolu 
uzun bir mazî-i mesaîyi tahatturdan maksadimiz, bundan böyle takibine 
azmettigimiz tarîk-i tealîde esbab-i muvaffakiyeti îhzar, kaçinilmasi lazim 
hataya-i maziyeyi tekrar etmemek içindir. Mazilerinden ders alan ve o dersin 
ahkamina tebaiyet eden milletler, istikballerinden emin olabilirler. 

[9] Dört harb senesinden sonra ”Hêvî” yine işe başladi. Bugûn karşimza 
çikan gencler, bûyûk mahrumiyetlere katilan ”Hêvî”nin eski azim ve cesa- 
retiyle mûcehhezdirler. 

Gencler, vakayiin er-gec bu şekli alacagmi daha yedi sene evvelki teşebbus- 

lerle anlamiş olduklarmi isbat ettiler. 

Vakayi, bugûn bizi tasdik ediyor. Gencler yarim keşfetmeseler bile, faali- 
yet ve emellerini asrin icabatindan istidlal ve istinbat ederek yanna hazirlan- 

maya mecburdurlar. , 

Biz, yûkselen ve ilerleyen, yenileşen ve kuvvetleşen milletlerin tarihinde 
genclerin icra ettikleri tesirati bildigimizdendir ki, kaç senedir çirpindik 

durduk. ....... 

Biz Kûrdlerin ve Kûrdistan’in terakkî ve tealîsinm, ancak genclerle buyuk- 
lerimizin, asrin kabul ve işaret ettigi hedeflere, ilmin kabul ettigi esasat dahi- 
linde mûştereken yûrûmekle mûmkinûlhusûl olacagina kani bulunmak ve 
bunun temi ni îçin çahşmakla mûbahiyiz. _ 

(1383) Mahbes: Hapishane, tutukevi. 

(1384) Sözii edilen harb, yani savaş, I. Diinya Savaşidir. 
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Her smif halkimiz, tekamiil ve teceddiid kanunlarmm layetegayyer ahka- 
mina iman ediyorlarsa, gencligin kabil-i ihmal olamayacagmi, yarmm onla- 
rin oldugunu, yarmi arzu ettigimiz tarz-i tealîde ancak onlarm temsil ede- 
ceklerine kani olmah, onlari asra layik bir surette yetiştirmek için biitiin ve- 
saiti ve varhgiyle çahşmahdir. 

Bu vadide çok söz söylemeyi zaid görûriim. Maksadim sirf bir hasbihaldir. 
Milliyetimizden istedigimiz, pek kat’î ve aşikardir: 

Biz, Kurd heyet-i milliyesindeki bize aid vazaifi gûcûmûzûn yettigi derece- 
de îfaya çahşiyoruz. Bu vazifeleri îfa ederken, bûyûklerimiz, alimlerimiz, 
zenginlerimiz, bilumum Kûrdler, malik bulunduklari maddî ve manevî ve- 
sait ile muînimiz olmahdirlar. Genclik, bu vazifelerin îfasindan kaçmaya- 
caktir. Ecdadimizm asirlardan beri [10] yazdigi tarih-i hamaset buna şahid- 
dir. Biz cehl-û zulmûn kesîf karanhk bulutlariyle örtûlen Kûrdistan’i ilmin, 
irfanin, ahlakin daima parlayan nurlanyle aydinlatmak isteriz. 

Sa’y bizden, muvaffakiyet Allah’dandir. 


ALTUN kAkÖLLU OGLAN 

—YiGÎRMÎ ÛÇUNCU NUSHADAN MAbAD VE HÎTAM-(1385) 

Aradan beş-on giin geçti. Şah altun bir köprti yaptirdi. Uç tane elmas top 
yuvarlagim kizlarmm ellerine verdi. Dellal çagirtti.(1386) Şah’in kurdurdu- 
gu altun köprii altindan —ayird edilmeksizin— herkes geçecekti. Kizlar köp- 
rii kenarinda duracak, geçenlerden begendiklerine elmas yuvarlaklarim ata- 
caklardi. Biiyiik kizlar toparlaklarini birer şehzadeye vurdular. Kiiçiik kiz 
topunu kimseye atmadi. Köpriiniin altindan geçecek kalmamişti. Dellallar 
dört bucagi aramaya konuldular.(1387) Bir tarla kuliibesinde çömelmiş, yal- 
mz başina, diişûnen bir çocuk görduler. Hemen kolundan tutup getirdiler. 
Kûçûk kiz toparlagmi bu tarlaci yamagina firlatti. Şah bundan huylandi: 

— Bu çoban kilikli herifi mi begenecektin! diye kizma darildi. Sarayina ya- 
kiştiramadigi biçimsiz damadim içeri almadi, kiziyle birlikte karanhk bir iz- 
beye attirdi. Kûçûk kiz bu insan kûmesine girince sûslû ve yaldizli odalar, el- 
mas lambalar, ipek halilar gördû. îki şehzade sönmez, ebedî sevgilerle ku- 
caklaşiyor, sevişiyor, esîrî bir hayat yaşiyorlardi.(1388) Kendilerini bir 
kerecik olsun ne soran, ne de sorduran vardi. 

(1385) Yigirmi iiçuncii niishadan mabad ve hitam: 23’iincii sayidan devam ve son. 

(1386) Dellal: Tellal, çagirici. 

(1387) Aramaya konuldular: Aramaya koyuldular. 

(1388) Esîrî bir hayat: Havadaymiş gibi tatli, romantik ve insam uçacakmiş gibi zevke daldi- 
ran bir yaşam. 
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Şah simr duşmanlarina cenk açmişti.(1389) Oklu suvariler kavga meydam- 
na koşuyorlardi. Kûçûk damad killan birbirine tokuşturdu. Eski [ll] aşinasi 
çikip geldi.(1390) Gûzel, sevimli at, şehzadesinin önûnde dikildi. Genc şeh- 
zade, atin getirdigi keskin kilici kuşandi. Gözlerini öperek, yelesini okşaya- 
rak ûstûne atladi. Dogruca dûşman saflanna daldirdi. Her ölûmlû vuruşun- 
da binlercesini topraga seriyordu. Dûşman umulmaz bir bozgunluga ugradi, 
Şah’in askerleri önûnde dikiş tutturamaz oldu. Kolundan yaralanan Şah, bu 
genc kahramana saatlerce bayilip kaldi, kim oldugunu tamyamadi. Kûçûk 
damad, kolundan al kan sizan pederinin yarasim beyaz çevresiyle sar- 
di,(1391) göz önûnden sivişip kayboldu. Şah cengi kazanmiş, sarayina dönû- 
yordu. Kolundaki sargiyi çözdûrdûgû zaman, yarasmi sagalmiş gördû.(1392) 
Şaşakaldi. Akhndan, gördûklerini bir tûrlû çikaramaz oldu. 

Aradan bir mûddet geçmişti. Şah dermansiz bir hastahga tutuldu. 
Hekimler: 

—Bu keyifsizlik ancak arslan sûtûyle geçer, dediler. 

Saray damadlari atlandilar, arslan sûtû aramaya koyuldular. Uzak ve kim- 
sesiz bir köye vardilar. Bir kaynak başinda oturdular. Duru bir atli, ufuktan 
kopmuş siyah bir firtina bulutu gibi, çalakamçi geliyordu. Bekleyenlere yak- 
laşinca sordu. 

—Şah babamiz hastadir, arslan sûtû bulmaya çiktik, dediler. 

Genc ath gûlûmsedi: 

—Siz burada biraz daha eglenin, ben size aradigimz sûtû bulur getiririm, 
dedi. Dik ve sarp bir tepenin yalçin eteklerine kadar dolu dizgin bir koşuda 
vardi. Bacaklarim tek bir kaya ûstûnden derin bir uçuruma sallayan ak sakal- 
h bir ihtiyar seslendi: 

—Delikanh, ugragin neresi? Buralari kuş uçmaz, kervan konmaz yerlerdir. 
Yolun sapa dûştûyse çekil, geri dön git. Uçurumlarda bogulmak îstiyorsan 
var önûmden geç, dedi. 

Kûçûk şehzade, atinin [12] verdigi bûyûk bir pervasizlikla îhtiyara yanaşti, 
derdini döktû ve anlatti: 

—Arslan sûtû istiyorum baba, dedi. 

Genc şehzadenin yakici gûzelligine, sevimli gencligine, dûşûncesiz atakli- 
gina, tosunluguna bakakalan ihtiyar: 

—Yavrum, dedi, bu yolda nice canlar yandi, nice kahramanlar kiyildi. Sana 
aciyorum. Kendini iyi koru, söylediklerime de kulak ver, dinle. Arslan şu 
karşidaki dere içinde uyukluyor. Sag ayaginda çikan bûyûk bir çibani inleye 
inleye yaliyor. Okla, çibamna nişan alir vurursun. Yarasi deşilirken ortaligi 

(1389) Cenk: Savaş. . . , 

(1390) Aşina: Tanidik, bildik. ”Eski lanidik” anlamina gelen ”eski aşina dan maksat, şehza- 

denin killarim birbirine dokundurdugu attir. 

(1391) Çevre: Sirma ile işlenmiş olan mendil. 

(1392) Sagalmiş: Saglamlaşmiş, iyileşmiş, onulmuş. 
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sarsan korkunç bagirtilarina kulak asmazsin. Seni çagirirsa aldirmaz, bekler- 
sin. irinleri bir miiddet aktiktan sonra istirahate çekilir, ”beni vuran kimse 
gelsin, diledigini vereyim” der. O vakit koşar, yanina gidersin. 

Genc şehzade, ihtiyarin dediklerini tibki tibkisma yapti. Varip arslandan 
diledigini istedi. Agzindan beyaz köpiikler akan arslan: 

—Ey beni oklayan bahtiyar delikanh, diledigini vermek borcumdur, dedi, 
şu gördûgiin karşiki yarda bir çift yavrum vardir. Beraberine al, sesleri kula- 
gima ermeyecek uzak bir dag ardina götur, kes, derilerini soy, iki tulum yap, 
getir. Tulumun birine, akittigin şu kanli irinleri doldur. Ötekisine, daha in- 
san eli dokunmayan memelerimden sûtûmû sag. Gözûmûn ilişemeyecegi 
yerlerden uzaklaş, git. 

Genc şehzade, arslamn dedigini de aymyle yapti. Yola dûştû. Ögût veren 
yaşli başli sakalliyi gördûgû yerde rastladi.(1393) îhtiyar, şehzadenin bu 
umulmaz işleri başa çikarabilmesinden memnun kaldi: 

—Oglum, dedi, bu kahramanhgim, ancak şu gördûgûn damgayi sana hedi- 
ye etmekle mûkafat edebilecegim.(1394) Al da cebine at. Geçtigin daglar ar- 
dmda, senden arslan sûtû bekleyenler var. Onlar uzun bir su akintisi kena- 
rinda karinca avlamakla ugraşiyorlar. Önlerinden geçerken, korkak ve ûmit- 
siz bir yûrekle, [13] senden, elde edemediklerini isterler. irin dolu tulumu 
kendilerine arslan sûtû yerine verirsin. Fakat sag kollarim şu damga ile dagla- 
maksizin dediklerini yerine getirmezsin. Var git arslamm, yolun ugurlu, işin 
dogru dûşsûn! 

Genc şehzade, yolunu bekleyenlere irin tulumunu vermiş, daglatmak ûzre 
gûle gûle uzattiklari kollarim damgalamiş, o da sevgilisine kavuşmuştu. Da- 
madlarin Şaha arslan sûtû bulup getirdikleri haberi ortaya yayildi. Şahin o 
kadar sevdigi, yamndan ayiramadigi damadlar, bûyûk bir muzafferiyet neşe- 
siyle, gûya bizzat elde ettikleri sûtû takdim ettiler.(1395) Doktorlar, getiri- 
len sûtûn arslan sûtû olmadigim ileri sûrdûler: 

—Şaha bundan içirirsek, şakasiz agulanacaktir, dediler. 

Kûçûk kiz bunu haber aldi, kocasimn getirdigi arslan sûtûnû babasina gö- 
tûrdû. Doktorlar: 

—îşte arslan sûtû, diye Şaha içirdiler. Şah, ilk yudumda yataktan irkilip a- 
yaga kalkti. Hastahgmdan hiç bir eser kalmadi. Genc, dinç bir halde saray 
içinde gezinmeye başladi. Ûrkek, beceriksiz damadlar gururlandilar: 

—Bu sûtû de biz getirdik, diye iddia ettiler. 

Kûçûk kiz buna dayanamadi: 

—Hayir babacigim, dedi, bu sûtû senin begenmedigin, yûz vermedigin da- 
madin getirdi. Doktorlarin begenmedikleri, irin dedikleri sûtû yine o, sen- 
den hiç yûz bulmayan damadin bunlara vermiş. Inanmazsan çagir da sor. 


(1393) Dogrusu '’sakalliya” olmalidir. 

(1394) Mûkafat edebilecegim: Ödullendirebilecegim. 

(1395) Muzafferiyet: Zafer kazanmiş olma durumu, ûstûn gelme, giriştigi işin ûstesinden 
gelme. 
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Ktiçiik şehzade içeri girince damadlarin beti benzi atti. Şahin sorgusuna 
meydan vermeden, içinin yamk elemlerini aci bir dille döktii:( 1396) 

—Şevketlûm,(1397) dedi, zafer kazandigm gtin yarali kolunu beyaz çevre- 
siyle saran duru atb kahraman kimdi?(1398) O kahraman ki göz önunden si- 
vişip belirsiz olmuştu. Senin de bakakaldigin o guzel delikanb ardimz sira 
koşup gelmeseydi, mizrakhlarmiz ilk bozgunlugu bu parlak sarayinizin 
yuksek surlari önûnde son kanlanni akitmakla temizleyeceklerdi. [14] Ars- 
lan sûtûnû getiren de benim. Getirdim diye karşinda iftihar eden yigit, getir- 
diginden bir nişane göstersin! Yamndan ayirmadigm sevgili damadlarimn 
kollarmi açtir da bak! Elimde tuttugum şu esrarengiz damgamn yamk izleri 
ni göreceksin! 

Şah işi anlamiş, yaptiklarma pişman olmuştu. Damadlar birer utangac kö- 
le gibi, boynu bûkuk, yere bakarak duşunûyorlardi. Genc şehzade odadan 
çikarken Şah seslendi: 

-Gel evladim gel! Bu tac ve tahtin layiki sensin! Ulkemin ziven sen, veziri 
de ben olahm!(1399) 

Kûçûk damad, bûyûk ve ziynetb bir alayla tahta çikarildi.(1400) Kûçuk 
kiz sarayin sultam oldu. Genc Şah ve genc Sultan, lahutî bir ömrun lahzalari- 
m yaşayarak muradlarina erdiler.(1401) 

(Hitam) 

K.F. 


(1396) Elem: Aci, dert, keder. 

(1397) 1282 numarah dipnota bakimz. ..... . ,, 

(1398) Bu ciimledeki ”duru” sözciigu derginin aslinda ”dört” biçiminde çikmişti. Ancak bu- 
nun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çiktigi açiktir. Bu nedenle biz sözcugiin dogru bi- 

çimi olan ”duru” yazdik. . 

(1399) Ziver: Siis. Burada maksat şahtir. Eskiden şahlar ve padişahlar ulkelerin susu sayildik- 
lanndan, yaşh Şah genç Şaha böyle demiştir. 

(1400) Ziynetli: Siislii. 

(1401) Lahutî: ilahî, kutsal. , 

Lahza: Sözliik anlami, ”göz açip kapayincaya kadar geçen zaman parçasi demek olan 
bu sözciikten buradaki maksat, genel olarak zamandir. 
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KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL(*) 

—EWELKÎ NUSHALARDAN mAbAD- 


”Jin hene, jinik hene”.(1402) 

Kadin var, kadmcik var. 

Hakkari şivesinde de buna göre: 

”Hinek jin in, hinek jan in, hinek melhema dilan in, hinek xenîmê 
kundiran in”(1403) 

Burada kadinlari dört sinifa taksim ediyor: 

Bir kismi hakkiyle kadindir, bir kismi refîki için daima muacciz bir hasta- 
lik, bir kismi da melhem-i dildir, diger bir kismi da hiç bir şey bilmez, ziyan- 
dan başka bir şeye yaramaz. 

”Dê û dotê pev çînî, kêmaqilan înan kir”(1404) 

Ana ve gelin kavga etmişler, akli noksan olanlar bunu ciddî telakkî 
etmişlerdir.(1405) 

[l 5] Tiirkçe mukabili: 

Et ile tirnak arasina girilmez. 

Fransizca: 

Agac ile kabuk arasina parmak sokmamalidir. 

(Entre l’abre et l’ecorce, il ne faut pas mettre le doigt). 

”Xidiro, her şev li viro”.(1406) 

Hidir her akşam buradadir. 

Bu darbimesel, sik sik misafirlige gidip konak sahiblerini taciz edenler 
hakkinda îrad olunur. 


(1402) Ev Peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Jir» hene, jinikok hene”. 
(1403) Peyvika ”kundiran” di eslê kovarê da bi xeletî ”kurdinan” hatibû çapkirin. Me li vir 
ew rast nivîsî. 

(1404) Awayê rast ê vê peyva pêşîyan weha ye: ”Dê û dotê şer kir, kêmaqilan bawer kir”. 
(1405) Dogru çeviri, ”ana ve kiz kavga etmişler” şeklindedir. 

(1406) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Mamê Xidir e, her roj li 
vir e”. 
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”Nivişt, nabî bê tişt”(1407) 

Nusha bedelsiz olmaz.(1408) 

Bu darbimesel, cehele-i nasi soymak için nusha ve tilsimcilar tarafindan 
uydurulmuştur. 

”Deng li xwedîyan xweş tê”.(1409) 

Ses, sahiblerine hoş gelir. 

”Gîyayê hewşê tal e”. 

Havlide biten otlar acidir.(1410) 

Hanesinden memnun olmayanlar hakkinda zikredilir. 

”Dûr e, nûr e”.(1411) 

Uzaktir, nurdur. 

Uzakta olan, nur kadar sevimlidir. 


”Kêf li Ereban nayê”. 

Sevinmek Arablara gelmez. 

Bir adam yaptigi işten dolayi memnun olup, sonra herhangi bir sebebden 
dolayi sukut-i hayale ugrarsa söylenir.(1412) 

(Mabadi var) 


Siverekli 

Hilmi 


(1407) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Nivişt bê tişt, ecêb xwedî- 
yê xwe nekuşt”. 

(1408) Nusha: Muska. 

(1409) Peyvika ’xwedîyan” di eslê kovarê da “xwedrîyan” hatibû çapkirin. Me li vir ew rast 

■ A A 

nivisi. 

(1410) Havli: Avlu. 

(1411) Ev pe>wa pêşîyan li piranîya Kurdistanê weha tê gotin: ”Dûr e, binûr e”. 

(1412) ”Söylenir” sözciigii derçinin aslinda ”sevinir” biçiminde çikmişti. Biz burada dogru 
biçimi olan ”söylenir” yazdik. 
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[16] ÎDA QURBANÊ 


Ev roj em îda qurbanê da nin. Rojê mubarek de her kes dixwazê kî nav mal 
û zarê xwe da şad bibe.(1413) Hemû kesan li roye wisa de derd u xince xwe 
bîr dike. Çi fayde kî jiboy Kurda wer nabe. Çend rocî û çend îdî ye ku Kurdan 
ji welatê xwe dûr ketin.(1414) Li ser rîya de, çol û çolistana de, li memleketê 
xerîba de, tî, birçî, tazî, xwas man. Mal, zarû, bav û birayê xwe winda kirin. 
Xelk îd û erefata dike, em şîn û şêwanîyê da nin. Va derdana tê bîra me, dil û 
hundirê me tijî xwîn dibe. Bira Xwedayê Teala hemû Kurdan mes’ûd u mu- 
reffeh bike.(1415) Heyeta ”Jîn ,, ê îd û erefata Kurdan tebrîk dike, ji wan ra sa- 
xî û silametî dixwaze. 


(1413) Zarê xwe: Zarûyên xwe, zarûkên xwe. 
(1414) Rocî: Rojî. 

(1415) Bira: Bila. 
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JÎBO ”JÎN”Ê Di ŞEMENDUFERÊ DA [l] 

FÎRQET(i4i6) 


Hatifî wê gote min: Hîcran e, zû karê xwe ke(1417) 
Aşiqan ser bir girîne, rohnîyan bi narê xwe ke(1418) 

Rohnîyan bi agir birêje, da nesojit alemê 
Der'eqeb çavan cihab da’yê, mijan ketine xemê(1419) 

Kanîya derdan ku der bû, cû, cûbar ketine rû(1420) 
Rengê sîmayê mulewwen gah sipî, gah zer dibû(1421) 

Min nema taqet, her dem rûhê medhûş bêxeber(1422) 
Saiqa hîcrê ku vêket, min nema ji jînê eser(1423) 

Şênîya royê li me girtî tarîya di şiklê me da(1424) 

Wan di navbeyna xwe çêkir, qet ruhî emrek neda 


25 Tîrmeh 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


[l] Şemenduferin Kiirdçe mukabili ”rîya hesin”dir. JÎN 
(1416) Fîrqet: Cudayî, dûrketina ji kesek yan ji cîyek yan jî ji tiştek. 

(1417) Hatif: Kesê ku denge wî tê, lê ew bi xwe naxuye, dîyar nabe. 

Hîcran: Dûrketin, barkirin. 

(1418) Rohnî: Ronik, histirên çavan. 

Nar: Agir. 

Yanî, ”histiran li agirê xwe ke, li agirê xwe birêje”. 

(1419) Der’eqeb: Hema paşê, piştê vê peyvê. 

Cihab: Cewab, bersîv, welam. 

Mijan: Bijangan. 

(1420) Ketine rû: Bi rû ketin, derketin, pêkhatin. 

(1421) Mulewwen: Rengîn, xwedîreng. 

Gah: Geh, carna. 

(1422) Medhûş: Sersem, sergêj. 

(1423) Saiqa hîcrê: Birûska dûrketinê, birûska barkirinê. 

(1424) Şênîya royê: Şênayî û geşîya rojê. 

Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i imtiyaz ve Mûdîr-i Mes’ûl: Memduh 
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[17] KARi’LERIMiZE 


Bazi zevatin ”Jî n ” kelimesinin medlûliinii bulmakta miişkilata dûştiigûnii 
anliyoruz. Birtakimlari bu tesmiyede Kûrdçe kadin manasina gelen ’ > jin” 
mefhumunu görûyorlar. Halbuki unvamn altindaki ”Hayat” kelimesi, dog- 
rudan dogruya ”Jîn”in tam mukabilidir. Kûrdçe ”Jîn=Gin” yaşamak, hayat 
demektir; imlasmda ”j” ve ”n” arasinda bir ”y”, yani mahdud bir kesre var- 
dir; Farisî ”zen” mukabili olan ”jin”, ”y”siz yazilir, kesir ile okunur. 
Şekl-i hurufumuzun ufak bir iltibasla ne acîb manasizliklar tevlîd edebildigi- 
ni irae eden bu misal, hakikaten fecîdir. Ne yapalim, Arî bir lisan Samî alfabe 
kisvesiyle ancak bu kadar mûfîd olabilir. Fe’tebirû! 


”MEM Û ZÎN’lN TAB’I HÎTAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti” tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan ”Mem û Zîn” na- 
mindaki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. 
”Mem û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kûlliyatin birinci kitabidir. istanbul'da 
kagid fiatinm ve tertib masarifinm pek yûksek olmasina ragmen ”Mem û 
Zîn”, mevcud kagidlarin en iyisine vepeknefîssurette tabettirilmiştir. Ce- 
miyet hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalmz Kiird edebiyat ve irfa- 
nina hizmet etmek istediginden, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen 
bu kitaba, idarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhiidlii olarak pos- 
ta ile gönderilmek iizre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tabh pek 
az oldugundan, en ewel Kiirdistan’daki kari’lerin arzulanm is’af etmeyi isti- 
yoruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de 
kitab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 


”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê, di îdarexana me da 
”50”, jibo xaricê ji istanbul digel mesarifa postê ”60” quriş e. 




ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i istikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCiYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gun 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi Karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hamndaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 


Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey’in bu defa da 
”Gazîya Welat” ve ”Memê Alan” isimlerinde biri mecmua-i eş’ar ve digeri 
bir piyes olan iki kitabi mevki-i intişara konuldu. işbu kitablann edebiyat-i 
hazira ile mukayesesi, gerek nesren ve gerek nazmen Kûrd lisaninin derece-i 
mûkemmeliyetini yek nazarda isbat eder. Şu mûhim eserleri Kûrdlere ve 
bilhassa Kûrdçeye alaka peyda etmek isteyenlere tavsiye eyleriz. 

MUMAiLEYHÎN iDAREHANEMiZDE 
BULUNAN ESERLERi: 


KURUŞ 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler .Tûrkçe manzum 

5 Eqîda Kurdan(manzum ilmihal).Kûrdçe 

5 Memê Alan mensur.Kûrdçe piyes 

10 Gazîya Welat manzum.Kûrdçe mecmua-i eş’ar 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiye, kiymetdar makalelerle intişar etti. Her Mûs- 
lûmana tavsiye eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasimn 12’nci nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 







WERGERANÊN JIMAREYA 24’AN 


24’UNCU SAYININ ÇEVÎRiLERi 



KURBAN BAYRAMI 


Bugiin de 1337 Hicrîyilinm mubarek kurban bayramina ermiş bulunuyo- 
ruz. Böyle gunler, yûreklerimize avunma çiseleri serpen birer vesile olur. 
însanlar bu gûnlerde her aciyi geçici bir biçimde olsun uyutmak isterler. Oy- 
sa Kûrdler için böyle olmuyor. Kaç Ramazan ve kaç bavramdir ki Kûrd, ken- 
di yurdundan ayri dûştû; yabanci ellerde, iniltisinin dinlenilmedigi, bir aci- 
mali bakişa kavuşmadigi yabanci ellerde işkenceli bir sefaletin her tûrlûsûnû 
gördû. Yurdunda nice sevinçlerle kutladigi bu bayramlar, O’na dûşkûnlûgû- 
nû ve talihsizligini bir kat daha hissettiren birer neden oldu. Yurtta kalanlar 
da her dakika, zalim bir tehdidin magdur kimsesizleri oldular. îlk kez vaat 
ve avutma îşinlariyle dogan dokuz ay önceki dönemin Kûrdleri ulaştirdigi 
yer, kurak bir ûmitsizlik sahrasi oldu.(1425) Kûrd göçmenlerinin yabanci 
topraklardaki iniltilerine son vermek, nûfuz sahibi yetkililer için pek kolay 
bir emir işiydi. Bu yapilamaz miydi? Yapilamazdi diyenler, bûyuk gûnahlar- 
dan birini işlemiş olurlar. îşte Kûrdlerin derdi. . . Bu mûbarek gûnlerde yara- 
larimizin sizisim daha yamk hissettigimizdendir ki, dindaş ve millettaşlan- 
mizin bayramim kutlamak isterken, başimizdan geçenleri de hatirlamaya ve 
hatirlatmaya zorunlu oluyoruz. 

(Buradan alti satu-i sansûr çikarmiştir). 

Bûtûn Mûslûmanlarla birlikte Kûrdlerin de mûbarek kurban bayramini 
kutlarken, şu yakarişlarimizi da bir ve eşsiz olan Cenab-i Allah’in huzuruna 
sunuyoruz: 

Allah’im, sen Kûrdleri ve Kûrdistan’i şu dûnya felaketlerinden kurtar ve az 
zamanda mutlu ve bahtiyar kil. 


JÎN YAZIKURULU 


(1425) 1362 numarali dipnota bakiniz. 
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TUKENMEYEN DERT 


Göç yaralannin hangi siziltilarini, keder sayfalarinin hangi aciliklarmi 
açayim! Matemli havasinda Kiird’iin bezginlik ve hûsranmi aglayan kimsesiz 
yurdumun iniltilerini hala işiten ve dinleyen yok! Bu sicak Temmuzun şu 
son gunleri, bana Urfa’da, Musul’da, Mardin’de^ Diyarbekir’de, Adana’da, 
Konya’da canlarim sonsuzlugun sessiz gölgelerine birakan hemşehrilerimi 
animsatiyor.(1426) Beş yil önce bu imdadsiz ellere göçen o canli ölûler, emi- 
nim ki bugûn belirsiz birer durgun mezar içinde unutkanlik perdesine bû- 
rûndûler. Ben yine bu keder sayfalarinda, duygusuz ve sagir kulaklara sesini 
işittiremedigim kirik kalemimle bir parça daha aglamak istiyorum. 

Yine bu aylardi. Kişin canli sefaletlerini kizgin sicakligiyle örten bu ateşli 
aylardi. Çoluk-çocuk, kadin-erkek, genç-yaşlilardan oluşmuş bir göç ve sefa- 
let kitlesi, Urfa mezbahalarinin önûnde birikiyor, çalkaniyor, dalgalaniyor, 
itişiyordu. Çevreyi sûngûlû jandarmalar, polis nöbetçileri sarmişti. Bu kitle 
kimlerdi? 

Bir zamanlar zengin ve yeşil otlaklarinda sûrûler otlayan, zûmrût korula- 
rinda sanki bugûnûn matemlerini ezelden anar gibi dertli kavallar aglayan, 
zûmrût korulan beyaz kûheylanlarin derin kişneyişleriyle çinlayan 
Kûrd’ûn soylu aileleriydi! 

Bunlar, kahraman kocalarim şehitlik yollarina gönderen ve sonra bir lok- 
ma ekmek için insanlik yoksunu ve alçaklik simgesi birtakim îrz ve ulus dûş- 
mani dindaşlarm cinsel istekli gögûslerine zorla çekilen kardeşsiz, babasiz, 
kocasiz, kimsesiz gelinlerdi! 

Bunlar, evlatlanm Hilafet ugrunda okşayarak ölûme gönderen gözû yaşli, 
bagn taşli analar ve evlat acisiyle gözlerinin feri sönen, saçi sakali agarmiş 
babalardi! 

Bunlar, babalarim, kardeşlerini simrlarda dûşmanlara, analarim karli yol- 
larda kara topraklara birakan çiplak ve kimsesiz yavrulardi! 


Polis bu kitleyi dagitmak için sûrekli olarak kirbaçliyor, jandarmalar da 
onlari sûngûlerle korkutuyorlardi. Ne mûmkûn! Bir an için dagilan, yayilan 
o yigin yine birikiyor, toplamyor, itişiyor, kalkişiyor, sikişiyordu. Bûyiik 
bir gûçlûkle canlarmi kurtaranlar, ellerinde birer toprak kapla, bu kitlenin 
arasindan sivişiyor, kismetini kapan kurtulmaya çabaliyordu. 

Bunlar, kesilen koyunlarin biçak altindan sizan sicak kanlarim satin almak 
için didişiyorlardi. Eyvah boş dönenlerin haline! Bir okka kan 25 kuruş gû- 
mûş akçe ile satiliyordu.(1427) Ya parasi olmayanlar ne yapacaklardi? Ölûm 
tehlikesi ona da bir çare bulduruyordu: Sokaklara atilan kemik parçalann- 


(1426) 1363 numarali dipnota bakiniz. 
(1427) 1365 numarali dipnota bakimz. 
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dan bir eser göriilmezdi. Köşe başlarinda yxgin yigin çömelen yavrucuklar, 
ele geçirebildikleri kemik parçalarini çakil taşlari altinda ezip öguttiikten 
sonra yiyorlardi. 

Urfa’nm böyle sicak gunlerinden birinde idi. Kentin tenha, uzak yerlerin- 
de kuru, çiplak agaçlarm çiplak gölgeleri altinda açhktan can çekişen, ölen 
yoksullai*, dullar, kimsesizler vardi. Hiç bir yabanci yolcunun bile ugramadi- 
gi bu yerlerde, hiç bir kimsenin belki görmek, gezmek istemedigi bu îssiz 
yerlerde, çok zalim olan insanhktan yapilan yakinmalar inlerdi. 

Sabahleyin insan cesetleri aramaya koyulan, kefensiz ölûleri gömmeye ko- 
şan belediye memurlari, o çiplak gölgelerin altina sinmiş bir yigin insan iske- 
leti kûmeleri görûr, geri dönerlerdi. Bir gûn önce gördûklerini ertesi gûn 
gömmeye gelirlerdi. Ne yazik ki çok kez ceset bile bulmak mûmkûn olmaz- 
di. Yalniz, orada birikenlerin, taşlar ve topraklar içinde perişan durumda çir- 
pinanlarm her gûn bir parça daha azaldiklarmi görûrlerdi. Bu durum kuşku- 
ya yolaçti. Her gûn eli boş gelen memurlar, bu ölûm ve sefalet ziyaretçileri, 
artik öte beriyi sik sik aramaya, yoklamaya koyuldular. 


Mehtaba kûskûn, derin bir gurbet akşami, soluk ve yorgun gölgeleriyle 
kenti örtûyordu. Memurlar, durumu anlama meraki görevini yerine getir- 
meye koşmuşlardx. Karanhk, dolambaç bir çukurluktan birtakim sesler işiti- 
liyor, ince ve zayif bir duman agir agir yûkselerek yayihyordu. Anlaşilan, 
orada bir şeyler hissetmişlerdi. Ateş başma konmuş bir yigin insan gördûler. 
Bunlar, açhgin korkunç saldirisiyle, yanlarmdan ayrilip sonsuzluga göçen ya 
bir bacinin ya da bir kardeşin cesedinden koparilan etlerle yaşamlarim gû- 
vence altma alan bir ölûm ve sefalet toplulugu idi. 

Ertesi gûn zavallilar siki bir kordon altina alindilar. Aradan iki gûn geçme- 
den, birbirinin ölûmûnû bekleyen, birbirinin ölûsûyle biraz daha yaşayan 
talihsizler hep birlikte ölmûşlerdi. 

333 senesinde(1428) Urfa’mn yine böyle sicak gûnlerinden birindeydi. 
Gözlerden sakli ve gizli tutulan birkaç çûrûk tabut, biraz daha ötede agir bir 
yûrûyûş ve hareketle yola dûşen bir arabayla mezarliga dogru yollamyorlar- 
di. Sordum. ”Yine onlar” dediler. 

Evet onlar! Hani Bitlis’ten, Muş’tan, Van’dan, Erzurum’dan kalkarak di- 
yar diyar göçenler, sûrûnenler yok mu? Işte onlar! Urfa topraklarmda son- 
suzlugun durgunluk ve avuntusunu arayan kimsesizler? Ah evet, onlar! Peri- 
şan bir yörenin sahipsiz, kimsesiz, yurtsuz kalan ve sonra bir lokma ekmek 
bulmadan ölen evlatlari! Onlar ki, işte bize am olarak biraktiklari dertler tû- 
kenmiyor. Ve tûkenmeyecektir. 


Kemal Fevzi 


(1428) 1368 numarali dipnota bakiniz. 
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GÖREV SINIRLARI - HADDi AŞMA 


Ne çok uzun bir ögrenim ister, ne de derin bir diişiinup taşinma.. . Biraz 
ögrenimi olanlar, onu daha idadî siralarinda ”kanun bilgileri” derslerinin 
ilk sayfalarinda ögrenmiş olurlar.(1429) Bireyler arasindaki ilişkileri hangi 
guçler, bireyler ile devlet arasindaki ilişkileri hangi araçlar dûzenleyip ko- 
rur?(1430) Bunlar, hukukça ve yasal bir biçimde çabuk ögrenilecek şeyler- 
dendir. Okul görmemiş olanlarsa uzun dûşûnmeye gereksinme duymadan 
bunu bilirler; onlarin mantigi şu şekilde pratik ve sadedir: ”Alip verecegimiz 
olmayan şeye kanşmak ne haddimize!” derler. 

Asla siyasal açidan degil de, salt bilimsel ve hukuksal açidan bir-iki sözle so- 
runa bir durum ve biçim vermek istiyoruz: 

îstanbul’da yillardan beri oluşmuş ve bugûn var olan bir Kûrd kolonisi 
vardir.(1431) Bu koloniyi, başkalarmin ”hammal” adini verdikleri pek bû- 
yûk bir sayidaki Kûrd işçiler oluşturur. Bu adamcagizlar, Kûrdistan’in degi- 
şik yerlerinden hem kendi ve hem de ailelerinin rizklarini kazanmaya gel- 
miş, burada en namuslu bir biçimde, hakkiyle ahnterleriyle sabahtan akşa- 
ma kadar yorulan, didinen, yipranan zavalhlardir. Her ûlkede benzerleri ol- 
dugu gibi, bunlarm da hûkûmetçe onaylanmiş bir lonca kurulu 
vardir.(1432) Kendilerine ilişkin konulan, özel ugraşlari dolayisiyle aralann- 
da başgösteren anlaşmazliklari ve diger işleri bu lonca kurulu çözûp sonuca 
baglar. Hûkûmet de belediye araciligiyle bu kurulu ve işçilerin hareketlerini 
kontrol eder. Demek ki işçilerle ilgili işler, iyi-kötû her ne şekilde olursa ol- 
sun bir örgûte, resmî bir başa baglidir. Buna dişardan bir kişinin ya da bir gû- 
cûn el uzatmasi, haddini bilmezlik ve kendini bilmezlik deyimleriyle dahi 
açiklanamayacak kadar çirkin ve kapkara bir davramştir. 

Bu zavalli işçiler, bu ana kadarki kişisel kazammlanndan ve çalişmalarin- 
dan bir de kamu yarari elde edilsin diye safça bir dûşûnceyle, siyasal işlere de 
el uzattilar. Kendinde siyasal işlere karişma yetenegini ve siyasal alanda sözû- 
nû dinletme gûcûnû gören herkes, bu Kûrd işçilerini de kendi siyasetinin yö- 
rûngesine sokmak istedi. Bunda başanya ulaştilar mi, ulaşmadilar mi? Açik- 
lamaya gerek yoktur. Yalmz şu muhakkaktir ki, birkaç nedenle ezilen bu ça- 
lişan kesim,(1433) bazi kimseler tarafindan şu anda kendi hevesleri için 
oyuncak edilmek isteniliyor. 


* 


(1429) 1371 numarali dipnota bakiniz. 

(1430) ,, Vesait ,, sÖzcugiiniin karşiligi olarak kullanilan buradaki araçlar dan maksat alet- 
ler, aygitlar” degil, devlet-birey ilişkilerini diizenleyen ve bu konuda aracilik yapan 
kurum ve kuruluşlar, organlardir. 

(1431) 1372 numarali dipnota bakimz. 

(1432) 1373 numarali dipnota bakiniz. 

(1433) ,, Kesim ,> sözcûgii ,, zûmre ,, sözcûgûnûn karşiligi olarak kullamlmiştir. 
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Geçen Agustosun ikinci yarisinda ”Alemdar”(1434) Başyazan Refî’ Cevad 
Bey, Işçi Loncasi Sorumlu Katibi olan söz konusu gazetenin Yaziişleri Mii- 
dûrii Ahmed Kadri Efendi de yaninda oldugu halde, Sirkeci’deki(1435) iske- 
lelerden birine ugrayarak, işçilere, istedikleri birisini lonca başkam yapmak 
ya da yaptirmak uzere kendisine biat etmelerini önerir ve daha birtakim söz- 
ler söyler.(1436) Amacimiz, sorunun özûnû ve ayrintilarini söylemek degil- 
dir. Ancak, işin anlamim ve amacini bizim kadar birçoklarinm da iyiden iyi- 
ye bildiklerine eminiz. Yalmz, bunun bilim ve hukuk bakimindan kitapta 
yeri var mi? Ya da halkin diliyle soralim, kanşilmak haddine dahil midir? 

Yasama, yargi ve yûrûtme gûçlerinden sonra basina dördûncû gûç denildi- 
gini bilirdik. Ne var ki bizzat basin mensuplarinin, fuzulî ve karşihksiz bile 
olsun, fiilen böyle aracihk ve başkalarina övûcûlûk ettiklerini, edebilecekle- 
rini ögrenmemiştik. Bu davramşa vermek istedigimiz bilimsel ve hukuksal 
biçimi bu sözlerimizle biz veremedikse, lûtfen bilenler ve özellikle de Refî’ 
Cavad Beyefendi versinler. 

Biz bundan fazlasina yetkili degiliz ve bundan fazlasina gûcûmûz de yet- 
miyor. Yalmz, ”hammal” denilen bu işçilerin, Refî’ Cavad Bey gibilere de 
sakal sallayacak kadar karaktersiz olmadiklari kamsindayiz. Işte en basit 
örnegi.(1437) 


(1434) 1375 numarali dipnota bakimz. 
(1435) 1376 numarali dipnota bakimz. 
(1436) 1377 numarali dipnota bakimz. 
(1437) 1379 numarali dipnota bakiniz. 
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BiR TARIH - BiR KUTLAMA 


27 Temmuz cuma giinû ”Hêvî Talebe Cemiyeti”nin kuruluşunun seki- 
zinci yildönumu olmasi dolayisiyle özel tören yapildi. Kûrd gençlerinden ve 
degişik Kûrd kuruluşlan temsilcilerinden oluşan bir çogunlugun bulundugu 
adi geçen törende, Kûrd ögrencileri adina Diyarbekirli Tevfik Hamid Bey’in 
yaptigi konuşmanin bazi bölûmlerine aşagidaki şekilde yer veriyoruz: 

* 


Törene katilan saygidegerler!(1438) 

Bugûn ”Hêvî”nin sekizinci yildönûmûnû kutlamakla övûnûyoruz. Bu 
mûnasebetle, şerefli bir çalişmanm geçmişinin tarihini ve ”Hêvî”nin gele- 
cekteki ûmit ve dileklerini arzedecegim. 

Bu tarih, ulusal yenileşmemizde, işleri bugûnkû şekle sokan olaylarda, ki- 
sacasi gençligin birliginde derin ve açik varliklar yaratan ”Hêvî”nin tarihi- 
dir. ”Hêvî”nin tarihi demek, Kûrdlûk tarihi içinde gençlik tarihi demektir. 

Sekiz yil önce 3-4 genç, başlarinda saygideger bir zat oldugu halde, Halkali 
Ziraat Okulunun bir köşesinde ”Hêvî”nin temelini kuruyorlardi.(1439) 

Onlar dûnya olaylannin akişini, çevredeki uluslarin uygarlik ve gelişme 
yolunda nasil yûrûdûklerini görmûş, Kûrd ulusunu kurtarmak ve yaşatmak 
için Kûrd gençligini yûkseltmekten başka kurtuluş çaresi bulunmadigina 
inanmişlardi. 

Onlar, Kûrdleri, yûzyillardan beri yuvarlandiklari karanhktan, yaşam ve 
mutluluk vadeden çagdaş uygarhk dûzeyine yûkseltmek istiyorlardi. 

Bunun için dûşûndûler, ”bir bilim dernegi kuralim” dediler. Dernekte 
Kûrdlûgûn gelecegi îçin bizim sönmez ûmitlerimiz yaşasin; o dernekte 
Kûrdlûgûn ölmeyen haklan, dinlenmeyen özlemleri ve acilan dile getirilsin; 
orada Kûrdlûgûn yarinki sahipleri olan gençler tanişsin, birleşsin, guçlensin. 
O dernekten yankilanacak sesler Kûrdistan’in ve Kûrdlûgûn yarinki esenlik 
ve mutluluk mûjdecileri olsun. 

işte o dernege ”Hêvî” dediler. 

”Hêvî” ûç yil sûreyle, kararli gençlenn saglam inançlan, fakat zayif 
omuzlari ûzerinde yaşadi. ”Hêvî” bayragim taşiyanlar inanmişlardi ki, 
O’nu yere koymak, O’nu sarip köşeye dayamak ulus için bir yaşam ve onur 
sorunuydu. Yurdun ûmit meşalesi, kuşkusuz ki o dernekte yaniyordu. 

Onlar ûmitlerinden ve inançlarmdan aldiklan gûçle, çevrelerini saran 
yoksunluklar ve yokluklar içinde bir eser, bir varlik göstermek için çirpinip 

(1438) "Törene katilan saygidegerler” sözciikleri, ”muhterem huzzar”in karşihgi olarak 
kullamlmiştir. Aslinda ”muhterem huzzar’hn Tiirkçedeki tam karşiligi, sayin hazir- 
lar” ya da "saygideger hazirlar”dir. Ancak Tiirkçede böyle bir söz kullanilmadigi için 
biz "törene katilan saygidegerler” sözciiklerini kullanmayi yegledik. 

(1439) 1380 numarali dipnota bakimz. 
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durdular. Bir ”Rojî Kurd” yayinladilar. Bu, diktatörlugiin bir darbesiyle ka- 
pandi. Bir genç aylarca hapishanelerde sûriindu. Bir başkasmi, Hetawi 
Kurd”û çikardilar. 

Gençleri bu ulusal dava ugrunda açgözlulûge itmeye yeltenen, bu tehhkeh 
yollardan döndûrmek için çaba harcayan, ”ben bu işlere kanşamam” diyen 
ilerigelenler de vardi. Resmî olan ve resmî olmayan tehditler de, engeller de 
bu vatan mûcahidlerini bir an dahi yollarindan çeviremedi.(1440) 

Ortada yalmz gençligin yilmaz, yikilmaz ulusal inanci vardi. Gençler o 
kuruluşu ûç yil sûreyle yaşattilar. Eger onlar, tehlike karşisinda her kutsalhgi 
ve her özlemi unutmak zaafina dûşseydiler, biz bu ani göremeyecektik. Eger 
bu girişim layik oldugu yardim ve destegi görseydi, bugûnkû ulusal yapimiz 
daha gözalici ve daha gûçlû olacakti. Savaş, o cehennemlik yaşam, ”Hê- 
vî”nin pek az olan dayanaklarmi da ahp götûrdû.(1441) 

Gençler, yûrekleri sizlayarak, başlari Önlerinde, fakat yûreklerinde bir 
ûmit ateşi, ruhlarinda kmlmaz bir cesaretle aynldilar. Onlarin kaç tanesi de- 
gişik cephelerin kara topraklarmda Allah’m rahmetine kavuştu! 

Kûrdler için pek bûyûk yanhşlik ve sorumluluklarla, savsaklama ve bo- 
zukluklarla dolu uzun bir çahşma geçmişini ammsamaktan amacimiz, bun- 
dan böyle izlemeye azmettigimiz yûkselme ve ilerleme yolunda, başanya 
götûren etmen ve araçlari hazirlamak, kaçmilmasi gereken geçmiş yanhşlari 
yinelememek içmdir.(1442) Geçmişlerinden ders alan ve o dersin sagladigi 
yargilara uyan uluslar, geleceklerinden emin olabilirler. 

Dört savaş yilindan sonra ”Hêvi” yine işe başladi. Bugûn karşmiza çikan 
gençler, bûyûk yoksunluklara katilan 5, Hevi nm eski kararlihkve cesaretiy- 
le donanmiş bulunmaktadirlar. 

Gençler, olaylarm er-geç bu şekli alacagmi daha yedi yil önceki girişimle- 

riyle anlamiş olduklarim kamtladilar. 

Olaylar bugûn bizi onayliyor ve bize hak veriyor. Gençler yarim keşfet- 
meseler bile, çahşma ve özlemlenni çagm gereklennden elde ederek yarina 
hazirlanmak zorundadirlar. 

Biz, yûkselen ve ilerleyen, yenileşen ve gûçlenen uluslarm tarihinde 
gençlerin yaptiklari etkileri bildigimizdendir ki kaç yildir çirpmip durduk. 

Biz, Kûrdlerin ve Kûrdistanhn ilerleme ve gelişmesinin, ancak gençlerle 
buyûklerimizin, çagm kabul edip belirledigi hedeflere, bilimin kabul ettigi 
temel ilkeler içinde birlikte yûrûmeleriyle gerçekleşmesinin mûmkûn olaca- 
gma inanmakla ve bunun saglanmasi için çalişmakla övûnûyoruz. 

Halkimizm her simfi, evrim ve yenileşme yasalarimn degişmez yargilarma 
inaniyorlarsa, gençligin ihmal edilmesinin mûmkûn olamayacagma, yarmin 

(1440) Miicahid: Kutsal idealler için savaşan, kavga veren kimse. Sozciik, Tiirkçede tam karşi- 
hgi bulunmadigi içinçeviride aynen kullamldi. 

(1441) 1384 numarah dipnota bakiniz. 

(1442) ”Etmen ve araçlar” sözciikleri, ’esbab” sözciigiinûn karşihgi olarak kullamlmiştir. 
Arapça ,, sebeb ,J sözciigiinûn çogulu olan '’esbab”, Osmanhcada bir terim olarak, ^ bir 
amaca ulaşmak için kullamlmasi gerekli olan araç ve gereçler, faktor ve etmenler an- 
laminda da kullanilmiştir. 
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onlarin olduguna, yarini istedigimiz gelişme ve ilerleme biçiminde ancak 
onlarin temsil edeceklerine inanmali, onlari çagimiza layik bir biçimde ye- 
tiştirmek için biitun araçlarla ve tiim varliklariyle çalişmalidirlar. 

Bu konuda çok söz söylemeyi gereksiz göriiyorum. Amacim sadece bir 
söyleşidir. Milliyetimizden istedigimiz, pek kesin ve açiktir: 

Biz, Kiird ulusal yapisindaki bize ait görevleri giiciimuzun yettigi ölçiide 
yerine getirmeye çalişiyoruz. Bu görevleri yerine getirirken, biiyiiklerimiz, 
bilginlerimiz, zenginlerimiz ve tiim Kiirdler, sahip bulunduklari maddî ve 
manevî araç ve olanaklarla bize yardimci olmalidirlar. Gençlik bu görevleri 
yerine getirmekten kaçmayacaktir. Atalarimizin yiizyillardan beri yazdigi 
yigitlik tarihi buna tamktir. 

Biz, bilgisizlik ve zulmiin karanhk bulutlariyle örtiilen Kiirdistan’i bili- 
min, kiiltiiriin, ahlakin daima parlayan îşiklariyle aydinlatmak istiyoruz. 

Çalişma bizden, başari Allah’tandir. 
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KÛRDLERDE ATASÖZLERÎ 

-ÖNCEKÎ SAYILARDAN DEVAM— 


”Jin hene, jinik hene”.(1443) 

Kadin var, kadincik var. 

Hakkari şivesinde de buna göre: 

”Hinek jin in, hinek jan in, hinek melhema dilan in, hinek xenîmê 
kundiran in” 

Burada kadinlarx dört böliime ayinyor: 

Bir bölûmii gerçekten kadindir, bir bölumu eşi için daima rahatsiz edici bir 
hastaliktir, bir bölûmû gönûl merhemidir, başka bir bölûmû de hiç bir şey 
bilmez ve zarardan başka bir şeye yaramaz. 

”Dê û dotê pev çînî, kêmaqilan înan kir”(1444) 

Ana ve gelin kavga etmişler, akli eksik olanlar bunu ciddiye almiş- 
lardir.(1445) 

Tûrkçe karşiligi: 

Et ile tirnak arasina girilmez. 

Fransizca karşiligi: 

Agaç ile kabuk arasina parmak sokmamalidir. 

(Entre Fabre et lecorce, il ne faut pas mettre le doigt). 

”Xidiro, her şev li viro” (1446) 

Hidir her akşam buradadir. 

Bu atasözû, sik sik misafirlige gidip ev sahiplerini rahatsiz edenler hakkin- 
da söylenir. 

”Nivişt, nabî bê tişt”(1447) 

Muska karşiliksiz olmaz. 

Bu atasözû, bilgisiz insanlari soymak için muskacilar ve bûyûcûler tarafm- 
dan uydurulmuştur. 


(1443) Li jêrenota 1402’yan binêrin. 
(1444) Li jêrenota 1404’an binêrin. 
(1445) 1405 numarali dipnota bakiniz. 
(1446) Li jêrenota 1406’an binêrin. 
(1447) Li jêrenota 1407’an binêrin. 
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”Deng li xwedîyan xweş tê”. 

Ses, sahiplerine hoş gelir. 

”Gîyayê hewşê tal e”. 

Avluda biten otlar acidir. 

Evinden memnun olmayanlar hakkinda söylenir. 

”Dûr e, nûr e”.(1448) 

Uzaktir, nurdur. 

Uzakta olan, nur kadar sevimlidir. 

”Kêf li Ereban nayê”. 

Sevinmek Araplara gelmez. 

Bir adam, yaptigi işten memnun olup da sonra herhangi bir nedenden do- 
layi diiş kirikligma ugrarsa söylenir. 


(Devami var) 

Siverekli 

Hilmi 


* * 

* 

Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 12’nci sayisi da yaymlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 


(1448) Li jêrenota 1411’an binêrin. 
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Birinci sene 


2 Teşrin-i Ewel 1335 


Aded 25 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I J. i. Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 



( 1449 ) Dîyarîya Civata Hêvî(1450) 

Paris’te Kiird hukukunu ve Kiirdistani miidafaa eden 
Heyet-i Murahhasa Reisi Şerif Paşa hazretleri(1451) 


(1449) ŞerifPaşa’nm ”Jîn”in bu sayisinin kapaginda ve9’uncu sayfasinda basilip yayinlanmiş 
olan fotografi, aradan geçen uzun zaman içinde solup silikleştigi için yeniden basilma- 
si olanaksizdi. Bu nedenle biz Şerif Paşa’mn yukandaki fotografini başka bir yerden 
bulup burada ve iç sayfalarda bastik. 

(1450) Dîyarîya Civata Hêvî: Hêvî Derneginin armagani. 

(1451) Heyet-i Murahhasa Reisi: Delegasyon Başkani. 



MÛHiM BÎR TEŞEBBÛS - iLAN(*) 


Kiirdistan’daki biitiin erbab-i masaliha siihûlet ve menfaat olmak iizre, ”Jîn 
idarehanesi” mufîd bir teşebbus dûşundû. Maksad, sirf Kûrd kardeşlerimize 
bir hizmet ve îstanbul’daki işlerini teshîldir. 

Teşebbûs şudur: 

Kûridstan’daki zevatin îstanbul’da ticarî, cezaî, askerî, idarî bilcûmle davlari 
ve devair-i askeriye ve mûlkiyedeki alelumum işleri takib ve intac edilecektir. 
Burada bir işi olanlann meseleyi bir mektubla etraflica ve iş devairde ise mua- 
mele tarih ve numrolanyle bildirmeleri kafidir. îdarehane, bu işleri bir 
hizmet-i mûftahare olarak takib edecek ve ancak yapilan masariftan başka 
bir şey istemeyecektir. Masarifa mahsub olmak ûzre, erbab-i masalih, mek- 
tublariyle beraber peşin olarak tensib edecekleri bir mikdar meblag gönder- 
melidirler. Bilahare masarif pusulasi takdim edilir. 

Gönderilecek mektublarm taahhûdlû olmasi daha iyidir. Bu işleri görecek 
olanlar, faal ve mûteşebbis genclerdir. 

Adres: Babialî, Ebussuud Caddesinde Necm-i îstikbal Matbaasinda ”Jîn 
Takib-i Umur idarehanesi”. 


SATILIK HANE(s:-) 


Beşiktaş’ta Şenlikdede Mahallesinde Mekteb Sokaginda Ihlamur Caddesi ya- 
ninda, Bagçesi, sekiz odayi, kuyuyu, matbahi havî, ûç yûz arşun(1452) arsa 
ûzerine mebni ”9” numrolu, kullamşh, ahşab bir hane satihktir. Talib olan- 
larin Necm-i îstikbal Matbaasinda ”Jîn” idarehanesine miiracaatlan. 


DAGTiLOGRAF MAKINESi iSTiYORUZ(s:-) 


Mustamel bir dagtilograf makinesi satin almak istiyoruz. Böyle bir makinesi 
olanlarin Ebussuud Caddesinde Necm-i îstikbal Matbaasinda idareha- 
nesine şifahen veya tahriren malumat vermeleri. 


(1452) Arşun: Metrenin iiçte ikisi kadar olan eski bir uzunluk ölçiisii. 



Birinci sene 


2 Teşrin-i Evvel 1335 


Aded 25 


A 

Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I JL JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÎLLÎ—ÎCTÎMAÎ MEBAHÎS 

ISTANBUL’DA KÛRD AMELESi(s:-) 


’Tahaliliga Karşi Miicadele Heyeti” 
ictima etmiş, Hammallar ve Mavnaci- 
lar Cemiyeti Reisi Refi’ Cevad Bey 
nakliyat iicretini tenkîs ettirmeyi 
taahhiid eylemiş. 

—Yevmî gazetelerden— 


Bu millet ne kadar bîkes ki Refî’ Cavad ve Ahmed Kadri gibilere boyun 
vermiş ve bu adamlar ne kadar açikgöz ki koca Kiird milletinin bir unsur-i 
faali olan beş-on bin kişiye musallat olabilmişler! Bu meselenin cihet-i icti- 
maiyesi teemmiile deger. 

Geçen niishamizda Refî’ Cevad Bey’in bir hammal mahfelinde yaptigi ha- 
yirnahane propagandayi tahlil etmiştik. Kiird milletinin başka bir memle- 
kette bir amele kolonisini teşkil eden bu namuskar adamlarla şimdiye kadar 
Kurdlerden ve Kûrd genclerinden başka herkes meşgul oldu. O adamlarin 
yaşadigi yerler ve onlarin kafalari ne kadar menfaat propagandalarina sahne 
olmuştur! 
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Sabahtan akşame kadar kim bilir kaç bin kilogram yûkii kaç kilometre 
mesafeden kanter içinde taşiyan bir dûşkunun haline, gibtabahştir denile- 
mez. [2] Vûcudunu — tam manasiyle— yiprandiran bir sa’y, bogazmi besle- 
mek ve ailesini öldûrmeyip geçindirmekten başka ne temettu hasd edebilir! 
Böyle yikici bir meşakkatin fedaisi olan zavallilarm cebine giren beş-on para- 
ya göz dikmek ne hisset-i tab’, o alin terinden intifaa kalkişmak ne hasaset-i 
ruhtur ya Rabbi! Bir muhîtte ki umumhanecilerin ve kumarhanecilerin kari 
da birçok adamlari o sanayi-i zelîleye intisab ettirecek kadar uyandirdigi gib- 
tayi faaliyete kalb eden bir ruh-i mûteaffin vardir, öyle bir yerde hammalla- 
rin karina göz dikenler pek fena görûlmez! Ancak o mezahim-i bedeniyenin 
binde birine iştirak etmeden intifaa kalkişmak da, tarif edilebilecek kûçûk- 
lûklerden olamaz. Hammallarin beş-on para kazancini fazla, fahiş gören na- 
zenin bey ve efendilerin sa’y-i akall bile denilemeyecek eglence kabîlinden iş 
mukabilinde kazandiklari servetlerle yaşadiklari şerait-i hayatiyeyi, bir de o 
zavallilarin mezahim ve mazhariyet-i hayatiyelerini karşilaştirmali. Bunla- 
rin kazanclarina fazla ve fahiş diyebilmek için ne kadar acgöz olmak lazim 
gelir! 

Biz, Mûcadele Heyetinin her şeyle beraber nakliyatta da bir ucuzluk yap- 
masini en harr memnuniyetlerle karşilanz. Mûşkilat çikarmak degil, mua- 
veneti bile vazife addederiz. Yalniz bize asd tuhaf ve tehlikeli görûnen cihet, 
bir gûn ewel birkaç yûz hammahn kendisine bîat(1453) etmesini teklif eden 
ve gazetesinin Mûdîr-i Umurû pehlivan Kadri’nin katib-i mes’ûlleri(!!) bu- 
lundugu Kûrd amele ile dolayisiyle alakadar olan bir zatin onlara mûteallik 
bir maslahat-i umumiyeyi tefavvuz etmesidir. 




Artik bu amelenin kazandigi, taksime ugramadan kendi cebine girmeli ve 
orada kalmahdir. Muharrir Refî’ Cevad Bey, pehlivan Kadri Efendi gibiler 
bir Kûrdûn sa’yina, kazancma, en adî(1454) hakkina ve vazifesine kanşacak 
mevkide olmadiklarmi anlamahdirlar. Her Kûrd işçi, artik kumarbazlari, 
şantajcilan beslemek mecburiyetinde olmadigina karar vermeli, sa’yimn se- 
meresinden kendisinden başkasmm istifadeye mûstahak olmadigmi iyice bil- 
melidir. Kûrd, artik suyu, topragi, agaci mubah tarla halinden çikmahdir. 

[ 3 ] Bir harbe sebeb, bir sulha mûessir olacak kadar cihanda kavî varhklar 
gösteren amele hareketinin, Kûrdlere gelince ve bir-iki yaygaraci önûnde te- 
vakkuf etmesinin manasmi anlayamiyoruz. Bu zavalhlarm şahislari ve şahsi- 
yetleri, her tecellûd etmek isteyenin ayaklari altina —hammal diye tezyîf 
edilerek— atilmiş bir mal-i umumî gibi oldular. 


(1453) 1377 numarali dipnota bakimz. 

(1454) Adî: Normal, tabiî, dogal, adete uygun olan. 
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Şimdiye kadar bu amele ile kafasim ve lisanmi en az yoran, bizler, bizzat 
Kiirdler, Kûrd gencleri olduk. Sukûtumuz meskenet telakkî edildigindendir 
ki başimiza vurup ekmegimizi elimizden almak, cûr’et-i mûstemirre halini 
aldi. 

Hulasa demek isteriz: Kûrd işçileriyle(1455) bizler ugraşalim ki yabancilar 
parmak kariştirmasin. Mûstakbel Kûrdistan’m iyi bir tohumu olan bu ame-- 

leyi.(1456) zavalhlann semerat-i sa’ylarmi ellerinden kapanlan 

teşhir edelim. Şimdilik bu kadar. 

M. S. 


KAWE YEVM-i MAHSUSU 
31 TABAX(AÖUSTOS)(î:-) 


Bir maksadimiz da millete kendisini tamttirmak oldugu için, millî ey- 
yam-i mahsusaya bir kiymet vermek lûzumuna kailiz. 16’nci ”Jîn” nûsha- 
sinda buna tahsis ettigimiz bir makalemizde, yevm-i mahsuslarm hayat-i 
milliyedeki tesirlerini tesbit etmeye çaliştik.( 1457) Mesela Kawe’nin De- 
hak’e karşi kiyami, Kûrd tarihinde kaydindan sarfmazar edilemeyecek bir 
azameti haizdir. Hukuk-i esasiye, milletlere bir hakk-i ihtilal, zulme karşi ki- 
yam hakkim tabiî görûyor. Netekim hukuk-i esasiye denilen şeyin vûcudun- 
dan haberdar olmayan kitleler zaman zaman bu hakki istimal etmişlerdir. 
Kawe, cebabire-i alemin seramedamndan olan Dehak-i Zalim e karşi bir mil- 
leti kiyam ettirmekle, nesillerin iftihar edecegi bir celadet-i medeniye abidesi 
rekzetmiştir. ”Kiyamimiz kivamimizdir” tirazim(1458) en [4] itisafkar hû- 
kûmet idarelerine karşi bile en mûtecellidane yûkselten milletlerdir ki, 
hakk-i hayatlanm her kanunun ve her kuwetin kuwe-i te’dîbiyesinden aza- 
de olarak ve yalmz kendi idareleriyle te’bîd etmiş olurlar.(1459) Daima ihti- 
lal edenler degil, fakat lazim oldugu zaman ihtilal edebilenlere karşi hiç bir 
idarenin idame-i zulûm ettigini göremiyoruz. Kawe zamanmdan bugûne ka- 
dar akan suyûl-i a’sar bile bu hakikat-i zaruriyeyi milletlerin defter-i mukad- 
deratindan silememiştir. 

(1455) ”işçileriyle” sözciigii derginin aslinda "işleriyle” biçiminde çikmişti. Ancak bunun 
bir dizgi yanlişligi olarak böyle çiktigi açiktir. Bu nedenle biz dogrusu olan işçileriy- 
le” yazdik. 

(1456) Burada derginin aslinda yanm satirlik kadar bir yer boş çikmiştir. 

(1457) 16’nci sayidaki ”Eyyam-i Muhsusamizi Tesbit Meselesi” (Öze! Gûnlerimizi Saptama 
Sorunu) başlikli yaziyi kasdediyor. 

(1458) "Kiyamimiz kivamimizdir” tirazi: ”Başkaldirmamizpekişmemizdir” yöntemi. Yani 
başkaldirmayi ve direnişi, pekişip guçlenmenin yöntemi olarak benimseme işi. 
(1459) Te’bîd etmiş olurlar: Ebedîleştirmiş olurlar, sonsuza dek yaşatmiş olurlar. 
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Bugiin nazim-i cihan olmak kudret-i harikasim gösteren heyetler, bu hak- 
larindan en ziyade istifade yolunu vaktiyle bilmiş olanlardir. Hakk-i iddia ve 
tazalliimunu degil, fakat kat’iyetle hakki ihtilalini istimal etmeyen milletle- 
rin ise —tarih ve hadisat bize binlerce misallerle isbat ediyor ki— nasîbeleri, 
ancak hirman ve nekbettir. 




îşte, pek yuksek bir timsal-i celadeti Kûrd tarih-i millîsinde layezal hatlarla 
yaşatan Kawe Yevm-i Millîsi mûnasebetiyle ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neş- 
riyat Cemiyeti” bir mûsamere tertib etti. Mûsamereye gösterilen alakayi, 
ûmidlerimizi takviye eden pek hayirli bir alamet telakkî ediyoruz. Bir zat ta- 
rafindan Kûrd maarifi hakkinda Tûrkçe bir konferans, iki zat tarafindan 
Kûrdçe birer konferans verildi. Kûrdçe bir şiir okundu. Ve bir zat tarafindan 
atîdeki hikaye nakledilerek, mûsamereye, Kûrdlûgûn itilasina mûteallik te- 
menniyat arasinda hitam verildi. 

Eyyam-i mahsusamizin böyle merasimle tebcîl edilmesini ne kadar temen- 
nî etsek yeridir. Hele bu mûsamereler, Kûrdlerin muhtelif heyetlerini birbir- 
lerine tamtip sevdirmek, millî umur-i hayriyeye nafi olmak gibi mûbarek 
neticeler de verirse, ne şayan-i arzu harekat olur! 


M. S. 
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BÎR HÎKAYE-i ZAMAN 

GULÛNÇ, FAKAT ACIKLI 


Vaktiyle delikanli, yakişikh bir çoban varmiş. Gûniin birinde köy [5] kah- 
yasinin kizina fena halde tutulur. Maşukasini bir turlu elde edemeyen bîçare 
çoban, akşamlari sûrûsûnû savdiktan sonra köyûn çeşmesi önûnde mûnferid 
bir kayaya yaslanarak, derdli derdli kavalmi öttûrûrmûş.(1460) Eglence bu 
ya, köyûn bazi şimarik, haylaz kizlari pinardan su almaya gelirlerken, zavalli 
çobanin bu haline dalar, ”aşik, sevgilin kim?” diye takilirlarmiş. 

Gel zaman git zaman, çobanin bir gûn dag başinda kendinden vazgeçmiş- 
çesine aşki tombalir. Bir dûziye kaval çalar. Tesadûf, Hizir(A)(1461) da o an- 
da civardan geçiyormuş. Çobanin derdli derdli kavali çaldigini görûnce ona 
yaklaşir, yakindan dinler, çobam bûsbûtûn saf ve mûtevekkil bulunca da 
”buna kendimi tamttirayim” der:(1462) 

—Bana bak delikanli, ben Hizir’im; muradin ne ise söyle, vereyim! der. 

—Ya, öyle mi? Demek sen Hizir’sin? 

—Evet. 

—Kavalimi dinledin mi? 

—Evet. 

—Nasil kaval çaldigimi da gördûn ya! 

—Hay hay. 

—Ben senden dûnyada hiç bir şey istemiyorum. Yalniz şu kavalimi çalar- 
ken kim işitirse yerinde duramayip vira(1463) ayaga kalksin oynasin. 

—Peki, öyle ise verdim, der geçer. 

Çobancagiz akşam sûrûyû köye getirirken Hizir hatirina dûşer. Kendi 
kendine, ”yahu, Hizir bana dilegimi vermişti. Acaba dogru mu? Ewel be ev- 
vel(1464) şunu koyunlar ûzerinde tecrûbe edivereyim” diyerek kavali agzina 
tutuşturur. Sûrûnûn bûtûn koyunlari, kavalin sesini duyunca arka ayaklari 
ûzerine kalkip raksa başlarlar. Çoban, ’Vallahi Hizir’in dedigi dogru çikti, 
artik şûbhem kalmadi” deyip köyûn yolunu tutar. Bermutad, sûrûyû dagit- 
tiktan sonra mahud kaya başina çömelir, (1465) pinar [6] başina karşi kûskûn 
bir vaziyet alip durur. Suya varan kizlar, çobanin kaval çalmadigini göriince 
merak ederler. îçlerinden birisi çobana yaklaşir: 

(1460) Maşuka: Seviien kiz, sevgili. 

Bîçare: Çeresiz. 

Miinferid: Tek başina. _ A 

(1461) Buradaki ”A”, harfi, ”selam O’nun iizerine olsun” anlamindaki ”aleyhisselam”in ki- 

saltilmişidir. 

(1462) Miitevekkil: îşi oluruna birakan kimse. 

(1463) 1339 numarali dipnota bakimz. 

(1464) Ewel be ewel: Her şeyden önce, ilkönce. 

(1465) Bermutad: Adet oldugu gibi, her zamanki gibi, alişilagelmiş gibi. 

Mahud: Bilinen, söz konusu olan. 
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—Yahu, sana bu akşam ne oldu? Bak, işte seninki de gelip içimize girdi. Et- 
me çoban, yapma çoban, şu dûdugiinii n’olur bir defa çal, der. 

Kizm îsrarina dayanamayan çoban: 

—Peki, senin dedigin olsun, diyerek kavali çalmaya başlar başlamaz, kizlar 
hemen destileri yere birakip oynamaya başlarlar. Köy halki kizlarin pinarba- 
şinda eglendiklerini görunce, ’acaba bunlara ne oldu da gelmiyorlar?” diye 
koşup gelirler, başta imam oldugu halde çeşmeye yaklaşir yaklaşmaz, ”ne ya- 
piyorsunuz, niçin gelmiyorsunuz?” demeye vakit kalmadan sazin sesini işi- 
tir işitmez, el ele verip dönmeye başlarlar. 

Şimdi imam, o uzun, beyaz sakaliyle hepsinden fazla bir zevkle firildak gi- 
bi dönûyor. Köyûn kahyasi da çarkifelek gibi dönûyor. Hulasa, koşup gelen- 
lerin hepsi dönûyor, dönûyor, dönûyorlar. Kaval da muttasil çalinmakta 
berdevam.(1466) Maskaralik iki saat kadar devam eder. Bu kadarini kafi gö- 
ren çoban, kavalinm sesini keser.(1467) Köylûnûn cûmlesi bagirarak çobana 
hûcum ederler: 

—Sersem herif, biz senin çocugun muyuz! Bizi neye bu kadar oynattin! di- 
ye haykinrlar. Zaten canmdan bezgin, içi kizgin çoban, bilmukabele hiddet- 
ten çekinmez:(1468) 

—Ben istedigim kadar çalabilirim. Sizin arzunuz var da oynuyorsunuz. Ba- 
na ne! 

Köylû, çobana fena halde içerlenerek hakkinda şikayet etmek için kadiya 
mûracaata ittifak-i ara(1469) ile karar verirler, ileri gelenlerinden bir heyetle 
mahkeme kapisina dayamrlar: 

—Kadi efendi, bu nasil iş! Bizim artik namusumuz, haysiyetimiz iki para 
oldu! Evimizi barkimizi, çoluk çocugumuzu birakip nereye gidelim! Köyûn 
edebsiz, çapkin çobanmin elinden dad, feryad!(1470) Nerede bizi ve kizlan- 
mizi görûrse kavahni çalip zip zip oynatiyor! [7] diye pûskûllû bir şikayete 
başlarlar. 

Böyle esassiz bir mesele ûzerine saf şikayetleri dinleyen hakim: 

—Size kim diyor oynayin! Çoban çahyorsa kendine çaliyor. Size ne! 

Köylû: 

—Efendim oynatiyor, efendim oynatiyor. .. Vallahi de oynatiyor, billahi 
de oynatiyor. . . diye bagrişirlar. 

Kadi bu hale şaşiverir: 

—Camm, çagirin bakalim, bu adam nasil oynatiyor, bir görelim, emrini 
verir. 

îhtiyar bir muhzir,(1471) kadinin kulagina egilerek: 

(1466) Muttasil: Sûrekli, araliksiz. 

Berdevam: Devamli, sûriip giden. 

(1467) Kafi: Yeterli. 

(1468) Bilmukabele: Karşilik olarak. 

Hiddet: Öfke, kizginlik. 

(1469) îttifak-i ara: Oybirligi. 

(1470) Dad: Adalet. Bu sözcuk, bir kimsenin ya da bir şeyin elinden yaka silkindigi zaman 
söylenir. 
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—Efendim, köylii haklidir. Bu çocuk kavalini çalarken herkes gayri ihtiya- 
rî oynuyor.(1472) Efendimiz, huzurunuza celb ettirmeden ewel bir çare dii- 
şiinelim.(1473) Zira burada kaval çaldinrsamz, muhakkak zatialiniz de ihti- 
yarsiz oynamaya başlarsimz.(1474) îyisi mi, şimdiden bir tedbir ittihaz ede- 
lim,(1475) söziinii fisildar. 

Bu gizli miişavere(1476) neticesinde, kadimn eteklerini iplerle yere çakili 
kaziklara baglamaya karar verirler. Kadi oturdugu yerde mukemmel kazik- 
lamr. Uzun cubbesi ile kaziklari örttûkten sonra heybetli bir vaziyet ahr. 
Artik çobanin çagrilmasinda bir mahzur kalmaz: 

—Çoban içeri gelsin. 

Cdiz bir çocuk içeri girer. 

—Oglum, senin hakkmda şikayet vardir. Sen köylûnûn kizlarina ve kendi- 
lerine takihyormuşsun, kaval çalip oynatiyormuşsun. Ayib degil mi sana? 
Niçin böyle yapiyorsun? Utanmiyor musun? 

—Hakim efendi, ben onlara oynayin diye îsrar etmiyorum. Ben kaval çal- 
digim zaman kendileri gelip dinliyor, oynuyorlar. Bunda benim ne taksira- 
tim olabilir!(1477) 

—Çok dogrusun oglum, hakhsin. Hele bir çal da görelim. 

[8]Çoban çalmaya başlar başlamaz, köylûler hemen olduklari yerden aya- 
ga kalkip parmaklarim şakirdatarak oynarlar. Mahkeme salonuna giren me- 
mur ve mûstahdemler de bu sebebi duyar duymaz köylûnûn hareketine dal- 
madan oynarlar. ihtiyar muhzir da hepsinden daha iştihali oynuyor. Zavalli 
kadimn oyun hissi canlamyorsa da kaziklar mani oluyor, ikide birde ”him, 
him” diye siçramak için ugraşiyor. Kadicagiz bir mûddet bu ameliyesine de- 
vam ede ede,(1478) nihayet kaziklari yerinden koparir ve 

Ne olduysa oldu bize 

Savulun, kaziklar degmesin size 

teranesiyle oyuna başlar.(1479) Çoban kavahni susturdugunda kadi bundaki 
esrari sorar. Kurnaz çoban sirrini vermez: 

—Ben de bilmiyorum, der. 

Nihayet, köylûnûn biri kadiya: 

—Efendim, çoban kahyanm kizina vurgundur. Onun için sazi dokunakh- 
dir da bizi oynatiyor. 


(1471) Muhzir: Sanik ve tamklan mahkeme huzuruna çagiran görevli, miibaşir. 

(1472) Gayri ihtiyarî: Elde olmadan, elde olmayarak. 

(1473) Celb ettirmek: Çekmek, bir yerden bir yere almak. 

(1474) Zatialiniz: Ytice zatiniz, yuce kişiliginiz. 

ihtiyarsiz: Elde olmadan, elde olmayarak. 

(1475) Ittihaz etmek: Almak. 

(1476) Miişavere: Damşma. 

(1477) Taksirat; Kusurlar, suçlar. ”Kusur” demek olan ”taksir” sözciiguniin çoguludur. 
(1478) Ameliye: Eylem. 

(1479) Terane: Ezgi, melodi. 
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Kadi bunu işitir işitmez kahyaya kizar: 

—Sersem herif! Niçin şimdiye kadar kizim çobamn başina baglamadm da 
başimza böyle bir belayi saldirdin! Haydi, çabuk kizim nikah ettirin de bir 
daha bu yiizden mahkeme kapdarmi çalmayin, diyerek işi oluruna baglar. 

Bu suretle çoban aşkin belasindan, köylii de çobamn belasindan kur- 
tulurlar. 

Bir Kiirdçe hikayeden aynen naklettigim. 

(Sansiirce buradan dokuz satir çikarilmiştir). 


KAWE H AKKINDAKi FIKRA-i TARiHiYE(sî-) 


Kadîm iran’da icra-i hûkiimet eden tabaka-i mûlûkun birincisi Pîşdadîyan 
olup Keyomers, Huşeng, Tahmures, Cemşid bu sûlaledendir. Meşhur 
Rûstem-i Zal(1480). 


(1480) Deiginin burada biten sekizinci sayfasindan sonra gelen dokuzuncu sayfaya boydan 
boya Şerif Paşa’mn fotografi basilmiş, fotografin altinda da Kiirdçe ve Tiirkçe birer re- 
simalti yazisi yazilmiştir. Yukaridaki ”Kawe Hakkindaki Fikra-i Tarihiye ,, başlikh ya- 
zmin devami ise onuncu sayfada yayinlanmiştir. Bu nedenle biz de yukaridaki yaziyi 
burada keserek bundan sonraki sayfaya Şerif Paşamn fotografim koyduk. Yazinin de- 
vami ise fotograftan sonraki sayfadadir. 
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Heyeta ku li Parîsê de heqê Kurdan 
û Kurdistan ra xizmetê dike, reîsê 
wan cenabê Şerîf Paşa(1481) 

Paris’te Kiird hukukunu ve Kiirdistan’i 
miidafaa eden Heyet-i Murahhasa Reisi 
Şerif Paşa hazretleri 


(1481) Wêneya Şerîf Paşa ya ku di vê jimareya kovara ”Jîn” da hem li ser qabê kovarç hem jî 
di rûpela 9’an da hatibû çapkirin, ji ber ku demeka dirêj bi ser ra derbas bûbû, gelek 
xirab bûbû û çilmisîbû, wisa bûbû ku çapkirina wê ji nû ve bêmikûn bû. Ji ber vîseme- 
dî, me wêneya Şerîf Paşa ya jorîn ji ciyeki di peyda kir u hem li ser qab, hem ji li vir 
çap kir. 
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[10] dahi bu siilale zamaninda yaşamiştir. Cemşid’i bir darbe-i hûkiimetle 
tahtindan îskat ile yerine geçen Dehak, ahaliye zulm-u taaddî etmeye başla- 
di.(1482) Her gûn memleket ahalisinden bir-iki çocugu keserek yemek, De- 
hak’in bir zevki idi.(1483) Bûtûn memleket ahalisi onun bu havsalaya sig- 
maz zulmûnden bîzar ve bir halaskarin zuhuruna muntazir idiler. Nihayet, 
Kawe isminde bir demirci meydana çikti. Deri önlûgûnû bir singin başina 
takarak sokaklarda dolaşti ve ahaliyi ”zulme karşi kiyam”a teşvik eyledi. Bû- 
tûn halk Kawe’nin arkasina dûşerek Dehak-i Zalim’i katl ve Fereydun ismin- 
deki şehzadeyi tahta iclas ettiler. Memleket bu mezalimden kurtulmuş oldu. 
Kawe’nin bayrak olarak kullandigi deri ”Direfş-i Kawyanî”(1484) namiyle 
ahali nezdinde mukaddes tamldi. Bir rivayete nazaran Kadisiye Muharebe- 
sinde(1485) Arablarin eline geçen ”Direfş-i Kawyanî”den herkes bir parça 
keserek teberrûken hifzetmek ûzre aldiklarindan, elyevm bayrak mevcud 
degildir. 

Kawe’nin Kûrd oldugu, tahkikat-i tarihiye ile sabittir. Şu halde Kawe bir 
”kahraman-i millî”miz, ve Dehak’e karşi kiyam ettigi gûn bir ”yevm-i mah- 
susumuz” oluyor. 


(1482) ”Jîn”in ilk sayisinda yayinlanan Kurdîyê Bitlîsî’nin ”Dehak Efsanesi” başlikli yazi- 
sinda, Dehak’in îran’i işgal eden bir Arap fatihi oldugu belirtilmişti. 

(1483) Yukaridaki notta sözii edilen yazida, Dehak’in, iki omuzundaki yilanlari beslemek 
için her giin dört kişinin beynini çikarttigi belirtilmişti. 

(1484) Direfş-i Kawyanî: Kawe’nin bayragi. 

(1485) Kadisiye Muharebesi: Bugiinkii Irak’in giineybatisindaki Kadisiye bölgesinde 635 yi- 
linda Arap îslam ordusu ile îran ordusu arasinda yapilan ve îranlilarin yenilgisiyle so- 
nuçlanan savaş. 


1036 


-12- 



MEBAHÎS-I TARiHIYE 

BABAN KÛRDLERÎNiN 
KABILiYET-i SINAÎYE VE iLMiYELERi(s!-) 


Baban Kûrdlerinde ihtiyacat-i mahalliyelerini temin edebilecek pek çok 
nafi sanatlar mevcuddur. Fakat sanayi-i saireye nisbeten en ziyade terakki 
eden sanat, silah imalidir. Demek isterim ki Baban Kurdleri silahin yalmz is- 
timalinde degil, imalinde dahi kesb-i meleke ve meharet etmişlerdir. 

Baban hûkûmeti hengaminda, zamanma göre mûkemmel denecek derece- 
de bir tophane tesis olunmuş, bu’d-i mevkiden dolayi Dersaadet’ten(1486) 
celbi mûteassir [ll] olan esliha-i sakîle nefs-i Sûleymaniye’de yerli ustalar ma- 
rifetiyle îsaga ve imal ettirilmiştir. 

Sanayi-i mahalliyeden olarak kalmiş olan bir top, son zamanlara kadar 
eyyam-i resmiyede istimal olunmakta idi. 

Arkadan dolar esliha-i nariyenin icadindan mukaddem, Avrupa’da mûsta- 
mel tûfenglerin, tabancalarin en alasi Sûleymaniye’de imal olundugu gibi, 
muahharen arkadan dolar tûfenglerin imali de pek cûz’î bir zaman zarfinda 
oramn mebzul bir sanati sirasina geçti. Sûleymaniye bir kasaba oldugu halde, 
içinde ayda iki yûz-ûç yûz ”Hanri Martini” tûfengi imal olunurdu. 

Doksanûç Muharebesinde(1487) Ruslar eline geçmiş olan Osmanli tûfeng- 
leri ve cephaneleri, îran tarîkiyle Sûleymaniye sancagina getirildi.(1488) 
Onlar dahi bir taraftan aşair vesaire tarafindan sarf ve istimal olunurdu. 

Şu silah inhimakinin bir sebebi de, hûkûmet asayişi temin edemediginden, 
herkesin muhafaza-i nefs îçin kendi silahina mûracaata lûzum görmesi îdi. 
Herhalde merakiz-i sanattan baîd, bir köşeye tikilmiş öyle bir kasabada 
fenn-i eslihanm terakkîsine muîn ve mûşewik, şûbhesiz ki ahalideki 
kabiliyet-i harbiye ve temayûlat-i askeriyedir. 

Atîk Altinci Orduya zabit yetiştirmek ûzre nefs-i Bagdad’da bir mekteb-i 
idadî-i askerî tesis edilmiş oldugu malumdur.(1489) ibtidalan, ordu-i mez- 
kûr dairesinde bulunan vilayat-i selaseden mekteb-i mezkûre talebe gönde- 
ren, yalmz Sûleymaniye idi. Öylece seneler geçti. Yani idadî^ talebesinin 
kism-i azami —tabiî nûfus nisbetinde— Bagdadh ve kism-i cûz îsi Sûleyma- 
niyelilerden ibaret idi. 

(1486) Dersaadet: "Mutluluk yeri” anlamina gelen bu ad, Osmanli döneminde istanbul için 
kullamhrdi. 

(1487) Doksaniiç Muharebesi: 1877-78 yillarinda meydana gelen Osmanli-Rus savaşi. O dö- 
nemde kullamlan Rumîtakvime göre 1293 yilinda başladigi için “Doksanuç Muhare- 
besi” ve ”Doksaniiç Harbi” adlariyle adlandirilmiştir. 

(1488) Sancak: Osmanli döneminde il ile ilçe arasinda yer alan ve mutasarnflarca yönetilen 
bir idarî böliim. 

(1489) Idadî-i askerî: Askerî lise. 
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Fakat Suleymaniyeliler ekseriya miikemmel tahsil eder ve saf, nezih ahlak 
gösterirlerdi. Bu ahvale vakif olan Mekatib-i Askeriye Nazin merhum Miişîr 
Zeki Paşa,(1490) Siileymaniyelilerin kabiliyet-i ilmiye ve askeriyelerini tak- 
dir edenlerden biri olmuştu. 

[12] Irak’ta Arab iimera ve zabitam kadar ve belki onlardan ziyade Kiird 
iimera ve zabitam yetiştirmeyi hem asil maksad için, hem sair bazi makasid-i 
siyasiye için lazimeden addetmişti. Binaen ala haza, mevcud olan riişdiye-i 
mûlkiyeye ilaveten(149l) ve birçok vilayet merkezlerine tercihan bilhassa 
Suleymaniye’de bir de rûşdiye-i askeriye(1492) tesisi lûzumunu re’sen padi- 
şaha arzetti ve iradesini istihsal eyledi. Bu babda Nazir-i Sanî Ferîk Riza Pa- 
şanin dahi himmet ve muaveneti gayri kabil-i inkardir.(1493) 

îşte o rûşdiye-i askeriye ve ewelce mevcud olan rûşdiye-i mûlkiye mekteb- 
leri sayesinde Sûleymaniyelilerden birçok muktedir ûmera ve zabitan yetişti. 
Elhaletû hazihi dahi Ordu-i Osmanîde gerek erkan-i harbiyeden(1494) ve ge- 
rek sunûf-i saireden bir hayli mukaddem ve gayûr ûmera ve zabitan 
mevcuddur. 

Baban Kûrdlerinin silk-i celîl-i askerîde gösterdikleri istidad nisbetinde 
ulûm ve fûnûnda dahi ibraz-i liyakat edebilmişlerdir. Hele son zamanlarda 
Bagdadh ilmiyle ihya edenler, hep Sûleymaniye efazilidir. Bagdad’in en bû- 
yûk ilim hanedanlarmi Sûleymaniyeliler teşkil etmiştir. Zehavîzadeler, 
Haydarîzadeler hep tahsillerini ya Sûleymaniye’de veyahut mûlhakatinda 
ikmal eylemişlerdir. 

Sûleymaniye sancagi daire-i hududuna, muhalefet-i mezhebiye ayak bas- 
mamiştir. Bu da, ilme ragbet olunmasindan ve bu mûnasebetle ulemamn te- 
kessûrûnden neşet etmiştir. 

Ca-i dikkattir ki mukaddemleri, Sûleymaniye'nin hemen her bir köyûnde 
ya bir fazil veyahut bir şeyh-i kamil bulunuyordu. 

Tarîkat-i aliyye-i Nakşiye(1495) Şeyh-i alicenabi Ziyaeddin Mevlana Halid 
hazretleri dahi tahsilinin bir kismini köylerde ikmal buyurmuştur. Baban 
hukumeti zamanmda tahsil-i ilim, hukûmete bar degildi. Her bir mahalle, 
her bir köy ahalisi, camilerinde bulunan talebe-i ulûm ister az, ister çok ol- 
sun, cûmlesinin emr-i iaşe ve idaresini deruhde etmiş olmakla, şu ahdlerini 
tamamiyle ve gayet halisane olarak îfa ederlerdi. 

[13] (Şimdi ol halatin oldu her biri hab-u hayal)(1496) 


(1490) Mûşîr: Mareşal. 

(1491) Ruşdiye-i mûlkiye: Sivil ortaokul. 

(1492) Rûşdiye-i askeriye: Askerî ortaokul. 

(1493) Nazir-i Sanî: îkinci Bakan, Bakan Yardimcisi. 

Ferîk: Korgeneral. 

(1494) Erkan-i harbiye: Kurmay, kurmay sinifi. 

(1495) Tarîkat-i aliyye-i Nakşiye: Yûce Nakşibendî tarikati. 

(1496) Derginin aslinda böyle tek başina parantezler içinde yayinlanmiş olan bu satir, öyle 
anlaşiliyor ki bir şiirin bir dizesidir. Bugûnkû Tûrkçesi şöyledir: ”Şimdi o durumlarin 
her biri dûş ve hayal oldu”. 
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Medeniyet-i hazira bir ifrit oldu, o saadet temsillerini yedi, yuttu, bitirdi. 
Ahkam-i celîle-i diniyeden mutevellid guzel gûzel adetlerle beraber ananat-i 
milliye mahv-û heba oldu. Yerine Garb adetleri yerleşti. O adetler ki bizzat 
Garblilerin de mucib-i şikayetidir. 

Seramedan-i şiirden merhum Şeyh Riza hazretleri, ahval-i ahîreye karşi 
olan hûzn-û esefini izhar için, Baban hûkûmetinin zaman-i idaresini bir 
manzume ile tavsif etmiş olmakla, mûşarûnileyhin o manzumesini buraya 
derc ile hatm-i makal eyliyorum. 


Emin Feyzi 


ALÎ BABAN 


Le fikrim dê Silêmanî ke darî mulkî Baban bû(1497) 

Ne mehkûmî Ecem, ne suxrekêşî Alî Sasan bû(1498) 

Le ber qapî sera sefyan debest şêx û mela-w zahid 
Metafî Ka’be bo erbabî hacet Girdî Seywan bû 

Le ber tabûrî esker rê nebû bo meclisî Paşa 
Seday mozîqe û neqqare ta eywanî Keywan bû 

Dirêx bo ew zemane, ew deme, ew umre, ew roje(1499) 

Ke meydanî cirîtbazî le deştî Kanîaskan bû 

Be derbe-w hemleyê Bexday tesxîr kird û têyhelda 
Silêmanî zeman rastit dewê bawkî Silêman bû 

Ereb, înkarî fezlî êwe naken, efzel in emma 
Selaheddîn ke dinyay girt le zumrey Kurdî Baban bû 

[14] Qubûrî pirrlenûrî Alî Baban pirr le rehmet be 
Ke baranî kefî îhsanyan wek ebrî Nîsan bû(1500) 

Ke Ebdullah Paşa leşkerî walî Siney şirr kird 
Reza l’ew weqte umrî pênc û şeş, tiflî debistan bû 

Şêx Reza 

(1497) Le çapekanî dîwanî Şêx Reza da, le cêy ”le fikrim dê” nûsrawe ”le bîrim dê”. 
(1498) Le çapekanî dîwanî Şêx Reza da le cêy ”Alî Sasan” nûsrawe ”Alî Osman”. 
(1499) Le çapekanî dîwanî Şêx Reza da, le cey ew umre nusrawe ew esre . 

(1500) Le çapekanî dîwanî Şêx Reza da, le cêy ”ebrî Nîsan” nûsrawe ”hewrî Nîsan”. 
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KÛRD KADINLARITEALÎ CEMÎYETÎ 
MÛSAMERESÎ MÛNASEBETiYLE(s:-) 


Istanbul’da mukîm asîl ve necîb Kiird ailelerinin fikir birligiyle, Kiird ka- 
dinliginm asrî bir zihniyetle tealî ve inkişafim temin ve aile hayatinda esasî, 
ictimaî îslahati istihsal eylemek, tehcir ve taktil miinasebetiyle sefil bir hale 
gelen Kiird eytam ve eramiline iş bulmak ve bunlari sefaletten kurtarmak ga- 
yesiyle teşkil edilmiş olan ”Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti”, geçenlerde Ca- 
galoglu’nda kiraat ettirdikleri Mevlûd-i Nebevî gibi mubeccel bir ictima ile 
resm-i kûşadlanm icra, bu kere de bayramin ikinci gûnû Şişli Etfal Hastaha- 
nesinde alti koguş dolduran birçok fukara çocuklanm meccanen sûnnet etti- 
rerek, verdikleri mûsamere ile de hem mevcudiyetlerini ilan ve hem de men- 
sub olduklan bûyûk Kûrd kavminin intibah-i milliye dogru atmakta oldugu 
fedakarane adimlarda kendilerinin dahi bûyûk bir hisseye malik olduklanm 
ve olacaklanm göstermiş oldular. 

ilcaat-i zaman ile bir mûddet tevkif ve ihata edilmiş Kûrd tarih-i terakkîsi- 
nin safahat-i ahîresinde Kûrd kadinhgimn göstermeye başladigi cesaret-i 
medeniye, azîm bir şûkranla görûlmeye layiktir. Çûnkû her millette oldugu 
gibi, Kûrd medeniyetinin tealîsinde de en mûhim rûknûnû, nisvanm tealî ve 
tekemmûlû temin edecektir. Bunlarin tekemmûlû, yetiştirecekleri evlad ve 
bu evlada agûş-i maderde verecekleri terbiye-i diniye ve milliye, anane-i kav- 
miye, daha sonra îrkina, milletine sadakat, alti bin [15] senelik tarihi vatam- 
na bagli olarak ibraz edecekleri fedakarhklarin nûvesini teşkil eder. Bu nûve- 
nin filizlenmesi ise, kendine hizmet isteyerek agûş-i mukaddesini açan anava- 
tanin senelerden beri harabiyetine sed, içinde pûyan oldugu derd-i ateşîne 
çare, sizlayan yaralarina şifa bulduracak ve bunun için de bitmez tûkenmez 
sebat ve metanetle çahşmak hissini verecektir. 

îşte bu hissiyatla mûlhem ve vatamn ihtiyacmi mûdrik olan hammlan- 
miz, daha ilk teşebbûslerinde terakkînin irfanla kaim ve irfanin da terakkî ile 
tev’em oldugunu pekala bilerek, yalmz kendi gayret ve himmetleriyle çaliş- 
maya başladilar. Başladilar da en ewel birçok mûşkilat karşisinda bir cemi- 
yet teşkil ve bu cemiyeti her tarafa tamtmak ve öylece işe başlamak istediler. 
Bu isteyişlerindeki azim ve kat’iyet, kendilerini az zamanda her şeye muvaf- 
faketmeye başladi. Netekim verdikleri mûsamere, programlarinda bir meta- 
net ile yûrûdûklerini ve nasil bir cesaret-i medeniyeye malik olduklarim is- 
bata kafidir. 

Biz bu vesile ile, mûteşebbislerine azîm takdirat ve tebrikatimizi takdim 
eder ve muvaffakiyetlerini temennî ederiz. 


19 Eylûl 335(1919) 
Aziz Yamûlkî 
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MÎHEMED AXAYÊ KELHOKÎ(s:*) 

—’HÊVÎ”NiN ÎMANDAR GENCLERiNE— 

Mihemed Axayê Kelhokî, Kiird tarihinde pek şayan-i dikkat bir sîmadir. 
”Bitlis Hanligi”mn ikbal ve mukadderati etrafinda yetişmiş bir zat olmakla, 
sergiizeştine nakl-i kelam etmeden ewel, mezkur Hanlik hakkinda bir neb- 
ze izahat vermek faydadan halî degildir. 

”Bitlis Hanligi”m tesis ve teşkil eyleyen, ”Rojkî” aşiret-i kebiresi- 
dir.(1501) ”Rojkî”liler, miiteaddid rivayat miyaninda assah ve evfak bir riva- 
yete istinaden, ”Bohtî-Botî” nam aşiret ile birlikte ”Baban” [16] kabilesin- 
den inşiab ile şimale tevecciih eylemiştir.M Filhakika, îslamiyeti kabul et- 
mekle çehre-i tarihîsi az-çok tavazzuh etmeye başlayan Kiird milleti, 
Arablarin iifûliinden sonra sultanhk, hakimlik, emirlik, hanlik... şekille- 
rinde birçok miiessesat-i tarihiye meydana getirmiş ve bu suretle edvar-i kadî- 
meden beri devam edegelen hayat-i tarihiyesine birçok maceralar kaydetmiş 
ise de,[*] zikredilenûç aşiretin menakibi millîve şerefli olmak itibariyle daha 
kiymetdardir. Her uç aşiret de, az-çok farklarla bir karabet ve mûşabehet-i ta- 
rihiye ibraz ederler. Denilebilir ki ”Baban” diyarinda paşalar, ”Botan”da 
emîrler, ”Rojkan”da agalar, vakayide muhtelif, fakat esasatta mûttehid bir 
hayat-i tarihiye yaşayamamişlardir.(1502) 

Bunlardan Rojkîliler, evvelce kaydolundugu ûzre, mûessesat ve measiri, 
ilim ve irfana hademati, Kûrdistan mukadderat-i umumiyesine icra-i tesir ey- 
lemesi itibariyle kiymet ve ehemmiyet-i tarihiyesi aşikar bulunan ”Bitlis 
Hanhgi”nin vazi’landirlar. Esamîsi sahaif-i tevarihte[*] mastur oldugu ûzre 
cemaat-i mebhuse on iki taifeden terekkûb ediyordu. Elhaletû hazihi, bu on 
iki taifenin enkazi olarak, yalmz nefs-i Bitlis kasabasi sekene-i hicretzedesiy- 
le Mutki, Xwêt nevahisi ahalisi mevcud bulunmaktadir. 

* 

Cemaat-i mebhuse, agalarmin zîr-i idaresinde "Welatê Rojkan” denilen 
geniş bir saha-i arazi ûzerinde fermanferma idiler. Aşiret, agalarmin azimkar 
ve dirayetkar ellerinde gittikçe nufuz, servet ve ehemmiyet iktisab etmekte 
idi. Muhîtlerine, zamanlanna ve emsallerine göre yaşamak ve cidal etmek 
için her tûrlû vesait-i mûkemmeleye malik idiler. Feyyaz bir toprak ûzerin- 
de, feyyaz bir îrkin evladi. . Kavî seciyeler, metin pazular. . Zer den, ra yden 
mûtahassil umumî bir refah. . Mûreffeh ailelerin taşkin nesli. . Hepsi mev- 
cud idi. Fakat yalmz bir şey noksan idi, bir ihtiyac eksik idi. O da, aşiret 
teşkilati fevkinda ,, hûkûmet >> teşkilati idi. 

(1501) Aşiretin adi burada M Rojkî” biçiminde yazilmişsa da, aslinda Rojkan dir. Netekim 
aşagida aşiretin adi iki yerde dogru biçimi olan ”Rojkan” diye yazilmiştir. ”Rojkî” ise 
bu aşirete mensup olmayi îfade eder ve * Rojkanli anlamina gelir. 

|*] Şerefname. 

(1502) Dogrusu ,, yaşamişlardir” ol ma l l dm 
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Filhakika, bu noksam ve bu ihtiyaci aşiret erkani idrak etmiyor degildi. 
Bir gun agalar, ilerigelenlerden mtirekkeb, Xwêt’in [17] ”Tap” karyesinde 
akdedilen bir ictima-i mahsusta bu mesele mevzu-i bahs olmuş idi. Tap kar- 
yesi, esasen aşiretin makarr-i idaresi idi. Agalar, temayûz edenler orada otu- 
rurlardi. Agalarin oturup muşavereler akdettigi beyaz mermer havuz ile 
”Rewaq-salon”lar, elhaletû hazihi Tap karyesinde payidar durmaktadir. Ak- 
dedilen böyle bir ictimada, ”Rojkî”nin şerefini i’la edecek bir prensin lûzum 
ve mevcudiyetinde ittifak edilmiş ve mûnasebat-i kadîme-i tarihiye ve îrkiye 
nazar-i dikkate alinmiş olacak ki, Ekasire-i iraniyeden(1503) "Nuşirevan” ai- 
lesine mensub olup ”Ahlat”ta ihtiyar-i ikamet etmiş olan prenslere mûracaa- 
ta karar verilmiştir. Prenslerden ”Ziyaeddin” ve diger bir kardeşi, mûracaat-i 
vakiayi kabul ile Ziyaeddin Bitlis, kardeşi de ”Xerzan” emîrliklerine şeref- 
bahş olmuşlardir. [*] Makarr-i hûkûmet ittihaz edilen Bitlis, "Darulhukume- 
ta Rojkî” tevsim edilmiştir.(1504) 

”Bitlis Hanligi” bu suretle teşekkûl ettigi gibi, sûlale dahi Ziyaeddin ailesi- 
ne mûnhasir kalmiştir. Mezkûr Hanlik on asra karîb bir zaman devam ede- 
rek, ”Bitlis”i Kûrdlûgûn tûrlû tûrlû havatir-i tarihiyesi ile memlû bir medi- 
nesi haline ifrag etmiş ve Kûrd harsini bir inkişaf-i mahsusa mazhar eylemiş- 
tir. Hakikaten ”Rojkî”lilerin bu mûracaati ve "Ziyaeddin Han”in Bitlis’te 
ibkasi, bûyûk bir isabet-i tarihiye suretinde tecellî etmiş ve az zaman zarfin- 
da aşiret erkam arasinda derin bir muhabbet ve sadakat rabitasi teessûs et- 
mekle beraber, Hanlik dahi gerek Kûrdistan ve gerekse haric-i Kûrdistan’da 
teşekkûl etmiş emsalinin fevkinda bir hatira-i irfan ve şeref birakmiştir. Aşi- 
ret ile Han ailesi arasindaki muhabbet ve sadakate, nakli sadedinde oldugu- 
muz ”Kelhokî Mihemed Axa”mn hayat-i gûzeştesi parlak bir misaldir. 

Hanligm hatira-i irfan ve şerefi ise, bugûn bile enkazina Bitlis’te ve civarin- 
da yer yer tesadûf edilen —ûslub-i mahallî ile inşa edilmiş— camiler, medrese- 
ler, hanlar, karvansaraylar, köprûler, tûrbeler, mezarhklar, hamamlar şahid-i 
kavî olduklari gibi, o vakit seyyahlari, mûverrihleri ve Hanligin son zaman- 
larini idrak etmiş ihtiyarlar bile, Hanligin measir-i medeniyesini tahsin ve 
takdirlerle tizkar ede ede bitiremiyorlar. 

(Mabadi var) 


(1503) Ekasire-i îraniye: ”Kisra” ya da ”Kesra” unvaniyle anilan îran hiikumdarlan. 
[*] Şerefname. 

(1504) Darulhukumeta Rojkî: Rojkan Hiikiimet Merkezi. 
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[îs] BO NEJADA KURD 


Le derda weten cergim biryan en 
Henasem serd en, dîdem giryan en 

Ji kûrey sînem şerar mexîzo 
Le kahnî çavim xunav merîzo 

Ba te bimrim l’em dax û derde 
L’em xwar û zarî, l’em berdelberde 

îran nejadan we dû reng bibûn 
Weha mubtelay ar û neng bibûn 

Hey dad, hey bêdad, Kurd bêdar nî yen 
Le nejadî xo xewerdar nî yen 

Felek, erkanit ji hev cuda bo 
Çerxit çenber bo, kaxit fena bo 

Ta key be nîkan cefa mekirî 
Ta key perdey bext pakan medirî 

Em qewmî xeyûr çilon bêyar bûn 
Wekû esîran zelîl û zar bûn 

îran şehinşah hemû dinya bî 
Hukmiş le hemû alem rewa bî 

Edl û merhemet, lutf û şefeqet 
însaf û îhsan, dîn û muruwwet 

îlm û şecaet, qanûn û kerem 
Cûd û sexawet, şimêr û qelem 

Wefa-w muhebbet, mîhmannewazî 
Le rûy heqîqet, ne ku mecazî 

ilm û hewsele, bexşiş we jêrdes 
[19] Weha ku rahet mejîya her kes 

Rast û rastperest, dijminî(duşmanî) diro 
Heq û heqşinas, heqbîn û heqco 
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Zalim fena kir, diro riswa kir 
Derdî mezlûman we edil dewa kir 

Mexsûsen sîfat ehlî Iran bû 
Qet meşhûr û nav wan dilêran bû 

Heta ku bibîn yekdil û yekcan 
Alemşan awerd we jêrî ferman 

Axir le xeflet meyl û nîfaqbûn 
Le bêdanişî, bêîttîfaqbûn 

Her kes ji xeflet we rêkî rakird 
Felek cemi’şan ji hem cuda kird 

Lewra ku nema îttîfaqşan 
Bîye mayey neng em nîfaqşan 

Le şera Ereb, le zulma Romîyan 
Kewtin be zîllet gelêk buzurgan 

îran hemîşe mêrî mekerda 
Le meydanî şer şêrî mekerda 

Lewra ku be hem bibûn bedxwahan 
Esîr bûn be dest henêk rubahan 

Weku cîsmêka ji hem cuda bû 
Ne bed ne bediş le hem sewa sewa bû 

Her weha Iran mitelaşî bû 
Qismet qismet bû we cîya wa çû 

Weha zelîl bîn îran nejadan 

Kurd û Lur û Fars nîkûnîhadan 
* 

[20] Ku neslî xoyan feramoş kirdin 
Le cehla herfî dijmin goş kirdin 

îran be mesel wekû cîsma bû 
Kurd û Lur û Fars le wî e’za bû 

Eger ji beden e’za cuda bo 
Elbet ew beden mehw û fena bo 
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Mexsûsen Kurdan qelbî îran en 
Tuxmatî keyan, neslî şêran en 

Eger çend rojê her jar û zebûn bûn 
Esîr we destî dijminî dûn bûn 

Dê biken le nû yek îttîhadî 
Legel îranê be hawnejadî 

Da xoyan le em bende reha kin 
Hem Turk, hem Ereb le xofa rakin 

Kurdan b’em şeref, b’em qedîmîye 
Çilon fexir deken be yetîmîye 

Sa êsta bêmîhr e l’em derde 
Kes weha nejad xo gum nekerde 

Weha esaret pagîrişan bû 
Goya pey xoyan le wîrişan bû 

Kurd her Îranî, îran her Kurd en 
Kurd be luxet we manayî ”gurd” en 

Le Îranîyet ferdî wahid en 
Tarîxî dinya hemû şahid en 

Hawar hey Kurdan, hey namedaran 
Hey qewmî qedîm, îran medaran 

[2l] Em esarete derdî nîfaq en 
Derda esaret dewaş tifaq en 

Hawar hey Kurdan we bext û benan 
Dijmin fen û fît we mekî-w pîyan(1505) 

Bo fenay em qewm heşt hezar sal e 
Dijminan eykin xele-w taxale 


(1505) Herçende ”we mekî-w pîyan” manayekî rêk û rewamş nadat, belam le ber ewey le ko- 
vareke da her wa nûsrawe, hîç destkarîman nekird. 
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Kurdan mindalan xakî Iran en 
”Medî” nejadan, dûdey keyan en 

Hawar hey Kurdan, hey neslî şêran 
Tuxmatî keyan, dûdey dilêran 

Waney Lahûtî hun we goş biken 
Zemzemey nîfaq feramoş biken 

Eger mexwazin necatitan bo 
Îttîfaq mayey heyatitan bo 


Lahûtî Xan 


NALÎ MERHUMUN BU GAZELÎ 
ŞEYHÛLFUZALA MUHAMMED FANÎ EFENDÎ HAZRETLERÎ 
TARAFINDAN ÎHDA OLUNMUŞTUR(1506) 


Bîdî mecnûn e wicûdim le hemû berberî ye 
Ne kesê muntefiî yek berî, ya sêberî ye 

Çît le kakolî ser û mûyan dawe ke mû 
Hemû her hem û perêşan û derdî serî ye 

Be rîyabarî tekalîfî rusûmî bo xeliq 
Çi dekêşî eme barêk e elawey kerî ye 

Mutmeînxatir û eymen mebe hergîz le şerî 
nefsî emmare, ke em mare legel to şerî ye 

Lomeyî Nalîyî dêwane mekin ey uqela 
Ke demêk e zilleyî letmeyî destî perî ye(1507) 


(1506) Bu sunuş ciimlesinin bugiinkii Tiirkçesi şöyledir: Rahmetli Nalî’nin şu gazeli, Şeyhiil- 
fuzala(erdemli kişilerin önderi, başta geleni) Muhammed Fanî Efendi hazretleri tara- 
findan armagan edilmiştir. 

(1507) Egerçîlekovarekedahendêheleyçaplembeytedaruydabû,belamleweyexwêndine- 
wey b’em şêweye rasttir bêt. 
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[22] WiSLET(1508) 

Çûme welatî, halek hezîn dît 

Dayika xwe vê car bi xwîn, birîn dît(1509) 

Guhan zuha bû, dayika birîndar 
neşîya xwedan ket mindal, biçûkê jar(1510) 

Çûme li ser, min zên da birînê(1511) 
Rohnik reşandin, berda girînê:(1512) 

Dadê, te xêr e! Gêsûbelavê!(1513) 

Kanê ji te nayêt bêhna gulavê 

gava te qîz bûy. Biskêt perîşan(1514) 

Tozê pêçawtîye xal, nîşan(1515) 

Destê xwe nadî ramûstin, gur 
şefqet, mehebbet rakir, te bîr kir(1516) 

Pênc sal e îro ji te cuda bûm 

Dîl bûm, birîndar. Hatim, xuya bûm 

Eve vegerîyam, hatim huzûrê 
Ger dê hebîtin, bexşe qusûrê(1517) 

Dengê mi guh ket, çavê xwe rakir(1518) 
Rohnik nemabûn, xwîn jê vala kir 


(1508) Wislet: Gîhana piştê cudayîyê, ku mirov piştê cudayîyê dîsa bigîje hev, hev bibîne. 
(1509) Mexsed ji dayikê welêt e, Kurdistan e. 

(1510) Neşîya: Nekarî. 

Xwedan ket: Xwedî ke. 

(1511) Zên da: Wisa tê zanîn ku mana van her du peyvikan, min ”bala xwe dayê” ye. 
(1512) Rohnik: Histirên çavan. 

Berda girînê: Min dest bi girînê kir. 

(1513) Gêsû: Kezî gulîyên por. a a m 

(1514) Gava te qîz buy: Dema tu keç bûyî. Yanî ”ew bêhna gulavê ya ku dema tu keç bûyi ji 
te dihat, nuha ew bêhn ji te nayê”. 

Biskêt perîşan: Biskên te perîşan bûne. 

(1515) Pêçawtîye: Pêçaye. 

(1516) Şefqet: Şewata dil, dilşewatî, dilgermî. 

Mehebbet: Evîn. 

Wisa tê zanîn ku mana vê malikê û malika berî wê weha ye: 

Tu destê xwe nadî ramîsan. Lewra guran dilgermi u evin rakir, te ji ew tişt jibir kirin. 
(1517) Bexşe: Bibexşe, bibexşîne, bibûre 
(1518) Guh ket: Ket guhê wê, ket guhê dayikê. 
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Got: Ey kurê min, bi xêr tu hatî 
Tu l’kê derê bû, dûr bû j’welatî? 

Paş ku tu çûyî, dost bûne dijmin 
Herdu digel yek rabûne ser min(1519) 

Her însaf nemabû, dîn bîr kirin wan 
[23] Xwarin, vexwarin xwîna mirovan 

Talan kirî namûsan ji qîzê 
Serjê dikirin wan bona leyîzê 


* 

* 


Ez çûme baxan; bêdar, dûr bûn 
Meşîyame raxan; bêhespê gewr bûn(1520) 

Min gote bilbil: Ma gul te der da?(1521) 
Min dî ku kundek derhal cewab da: 

Ka bilbilê jar! Qa dîn bûyî tu(1522) 
Serhed xirab in, pênc sal e îro 

Sotin, qelandin bax, gulistan 
Sorgul nehêlan, bilbil newestan(1523) 


Heleb, 9 Tabax 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(1519) Digel yek: Digel hev, bi hev r2L 
(1520) Rax: Lehfê çîya, bintara çîya. 

(1521) Der da: Bi der da. 

(1522) Qa: Wisa tê zanîn ku ev peyvik bi mana ”qey” e. 
(1523) Newestan; Nesekinîh. 
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JÎBO ZARWÊ KURDAN 
2 


YEKDENG 


Em ne beg in, ne paşa nin 
Em gişk kek in, gişk bira nin 
Ji dostan ra canfîda nin 
Em belayê dişminan in 

Bavê me ye her heft ezman(1524) 
Dîya me ye xweş Kurdistan 
[24] Em ewladê hemû Kurdan 
Em dixwazin ilm û îrfan 

Ders û rastî me heval e(1525) 

Şûr û qelem me hemhal e(1526) 
Derbaz nebî meh û sale 
Her cî bibî gul û lale 


istanbul, 21 Tîrmeh 1919 
Hîlmîyê Siwêrekî 


(1524) Ezman: Asîman. 

(1525) Me heval e: Hevalê me ye. 

(1526) Me hemhal e: Hevhalê me ye, hevalê hal û rewşa me ye. 
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MUHTEREM KARi’LERÎMiZE 
VE ABONELERIMiZE 


1- Abone bedeli gönderildigi halde mecmualarmm kendilerine vasil olma- 
digina dair bazi zevattan şikayetnameler aliyoruz. Biz mecmuamizi her tûr- 
lu şahsî kar ve menfaat dûşûncelerinden azade olarak, yalniz milletimizin ir- 
fani maksadiyle neşrettigimizden, abone olan zevatin mecmualanm munta- 
zaman göndermeyi de bûyûk bir vazife biliriz. Binaenaleyh, abone 
bedelatini gönderdikleri halde mecmua alamayan zevatin paralan —birçok 
emsali gibi— ya idarehanemize gelmemiştir veyahut postahaneye tevdî etti- 
gimiz mecmualar —keza birçok emsali gibi— kari’lerimize gitmemiştir. Şu 
halde kabahat idarehanemizde degil, açikça söyleyelim, postahanelerdedir. 
Ne yapalim, makam-i alî-i aidinin her nûshamizda celb-i nazar-i dikkatine 
aid olan fikramiz bir fayda vermiyor demektir. 

Badema, idarehanemize para gönderen zevatin, mikdarim ve ne için gön- 
derdiklerini aynca mektubla bildirmelerini ve mecmualarmi tamamen veya 
kismen almayan zevat-i kiramin da, tekrar gönderilmek ûzre muvazzah ad- 
resleriyle beraber iş’ar buyurmalarim rica ederiz. 

2- Senelik abonemiz kirk dört ve alti ayligimiz yigirmi iki nûshadir. Mec- 
muamiza alti aylik abone olan zevat-i kiramin aboneleri yigirmi ikinci nûs- 
hada hitam bulmuş oldugundan, mûtebakî nûshalara yeniden abone olmala- 
ri lazim gelir. 


Necm-i îstikbal Matbaasi Sermuharrir ve Mûdîr-i Mes ul: Memduh 
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[25] ÎHTAR 


Gerek ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” ve gerekse ”Jîn” ga- 
zetesi namina abone, teberru ve sair suretlerle gönderilecek her tûrlii mebali- 
gin dogrudan dogruya ”cemiyet” ve ”Jîn” namina gönderilmelerini kari’le- 
rimizden ehemmiyetle rica eyleriz. Başka vasitalarla ve başka namlara gön- 
derecekleri paralarin ziyaindan ve bu sebeble arzulannin is af 
olunamamasindan dolayi kari’lerimizce mes’ûl tutulamayacagimizi 
arzederiz. 


”MEM Û ZÎN”iN TAB’I HÎTAM BULDU 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin ”Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Ce- 
miyeti” tarafindan öteden beri tab’ettirilmekte bulunan Mem u Zin na- 
mindaki kitabi, şimdiye kadar ilan ettigimiz vechile saha-i intişara çikti. 
”Mem û Zîn”, cemiyetin neşredecegi kulliyatin birinci kitabidir. îstanbul’da 
kagid fiatimn ve tertib masarifimn pek yûksek olmasina ragmen, ”Mem û 
Zîn” mevcud kagidlann en iyisine ve pek nefis surette tab ettirilmiştir. Ce- 
miyet hiç bir menfaat-i maddiye gözetmeyerek, yalmz Kûrd edebiyat ve irfa- 
nma hizmet etmek istediginden, bu kadar masarif-i azîme ile meydana gelen 
bu kitaba idarehaneden alinmak şartiyle 50 ve taşraya taahhûdlû olarak posta 
ile gönderilmek ûzre 60 kuruş fiat konulmuştur. Kitabin aded-i tab î pek az 
oldugundan, en ewel Kûrdistan’daki kari’lerin arzularim is’af etmeyi istiyo- 
ruz. Arzu edenlerin idarehaneye mûracaat etmeleri ve taşradakilerin de ki- 
tab bedelini posta ile nakden göndermeleri lazimdir. 


TEB’A ”MEM Û ZÎN”Ê TEMAM BÛ 


”Mem û Zîn”a Mela Ehmedê Xanî di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. Her 
kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşe di îdarexana me da 50 , 
jibo xaricê ji îstanbul digel mesarifa poste 60 quriş e. 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 
EMRA2-ICÎLDÎYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şiikrii Mehmed Bey, pazardan maada her gtin 
sabahtan akşama kadar Galatasaray Mektebi karşisindaki Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mti- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 


Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Bey’in bu defa da 
”Gazîya Welat” ve ”Memê Alan” isimlerinde biri mecmua-i eş’ar ve digeri 
bir piyes olan iki kitabi mevki-i intişara konuldu. işbu kitablarin edebiyat-i 
hazira ile mukayesesi, gerek nesren ve gerek nazmen Kiird lisaninin derece-i 
miikemmeliyetini yek nazarda isbat eder. Şu miihim eserleri Kiirdlere ve 
bilhassa Kiirdçeye alaka peyda etmek isteyenlere tavsiye eyleriz. 

MUMAÎLEYHÎN IDAREHANEMIZDE 
BULUNAN ESERLERÎ: 


KURUŞ 

5 Esir Bir Çocugun Başina Gelenler.Tiirkçe manzume 

5 Eqîda Kurdan(manzum ilmihal).Kiirdçe 

5 Memê Alan mensur.Kiirdçe piyes 

10 Gazîya Welat manzum.Kiirdçe mecmua-i eş’ar 


Sebîlurreşad cerîde-i Islamiye, kiymetdar makalelerle intişar etti. Her Miis- 
liimana tavsiye eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kiirdistan” mecmuasimn 14’ûncii nushasi da intişar 
etmiştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariin-i ki- 
rama tavsiye eyleriz. 







WERGERANÊN JIMAREYA 25’AN 


25’INCi SAYININ ÇEVÎRiLERi 



ÖNEMLi BiR GiRiŞÎM: ILAN 


Kiiridstan’daki tiim iş sahiplerine kolayhk ve yarar saglamak vizere ”J> n yö- 
netimi” yararli bir girişim diişiindii. Amaç, sadece Kiird kardeşlerimize bir 
hizmet ve istanbul’daki işlerini kolaylaştirmaktir. 

Girişim şudur: 

Kiirdistan’daki zatlarin îstanbul’daki ticarî, cezaî, askerî, idarî tiim davalari 
ile askerî ve sivil dairelerdeki biitiin işleri takibedilip sonuçlandirilacaktir. 
Burada bir işi olanlarin, sorunu bir mektupla ayrmtib biçimde ve iş daireler- 
de ise işlemin tarih ve numaralariyle birlikte bildirmeleri yeterlidir. Yöneti- 
mimiz bu işleri öviiniilecek bir hizmet olarak takibedecek ve zorunlu olarak 
yapilan masraflardan başka bir şey istemeyecektir. iş sahipleri, masraflar he- 
sabina geçirilmek iizere, mektuplariyle birlikte peşin olarak, uygun görecek- 
leri bir tutar göndermelidirler. Daha sonra masraflar pusulasi sunulacaktir. 
Gönderilecek mektuplarm taahhutlii olmasi daha iyidir. Bu işleri görecek 
olanlar, çahşkan ve girişimci gençlerdir. 

Adres: Babialî, Ebussuud Caddesinde Necm-i îstikbal Matbaasinda ”Jîn 
Takib-i Umur idarehanesi”.(1527) 


SATILIK EV 


Beşiktaş’ta Şenlikdede Mahallesinde Mektep Sokaginda, Ihlamur Caddesi 
yaninda, bahçesi olan ve sekiz odayi, kuyu ve mutfagi içeren, 300 arşun- 
luk(1528) arsa uzerinde yapilmiş olan 9 numarali, kullamşh, ahşap bir ev sa- 
tiliktir. istekli olanlarm, Necm-i istikbal Matbaasinda ”Jîn” yönetim yerine 
muracaatlari. 


DAKTÎLO MAKÎNESi iSTÎYORUZ 


Kullamlmiş bir daktilo makinesi satin almak istiyoruz. Böyle bir makinesi 
olanlarin, Ebussuud Caddesinde Necm-i Istikbal Matbaasinda ”Jîn” yöne- 
tim yerine sözlû ya da yazili olarak bilgi vermeleri. 


(1527) Takib-i Umur îdarehanesi: Işleri takibetme yönetim yeri. Bu sözciikler adresin bir 
parçasi olarak gösterildikleri için, çeviride tarafimizdan aynen kullanildilar. 

(1528) 1452 numarali dipnota bakimz. 


1054 


-II- 




ULUSAL-SOSYAL KONULAR 

iSTANBUL’DA KURD IŞÇÎLERi 


”Pahaliliga Karşi Miicadele Heyeti” top- 
lanmiş, Hammallar ve Mavnacilar Derne- 
gi Başkani Refî’ Cevad Bey, taşima iic- 
retini diişûrmeyi taahhut etmiştir. 

(Gûnlûk gazetelerden) 


Bu ulus ne kadar kimsesiz ki Refî’ Cevad ve Ahmed Kadri gibilerine bo- 
yun vermiş ve bu adamlar da ne kadar açikgöz ki koca Kûrd ulusunun faal 
bir unsuru olan beş-on bin kişiye musallat olabilmişler. Bu sorunun sosyal 
yönu, dûşûnûlmeye deger. 

Geçen sayimizda Refî’ Cevad Bey’in bir hammal derneginde yaptigi ve iyi- 
liksever olmayan propagandayi incelemiştik. Kûrd ulusunun başka bir ûlke- 
de bir işçi kolonisini oluşturan bu namuslu adamlarla şimdiye kadar Kûrd- 
lerden ve Kûrd gençlerinden başka herkes meşgul oldu. O adamlann yaşadi- 
gi yerler ve onlarin kafalari, ne kadar çikar propagandalanna sahne 
olmuştur! 

Sabahtan akşama kadar, kim bilir kaç bin kilogram yûkû kaç kilometre 
mesafeden kanter içinde taşiyan bir dûşkûnûn durumuna ”imrendiricidir” 
denilemez. Vûcudu tam anlamiyle yipratan bir çalişma, yiprananm bogazi- 
m beslemek ve ailesini ölmeyecek kadar geçindirmekten başka ne kazanç ge- 
tirebilir! Böyle yipratici(1529) bir zorlugun fedaîsi olan zavallilarin cebine 
giren beş-on paraya göz dikmek, ne karakter adiligi ve o alin terinden çikar 
elde etmeye kalkişmak ne ruh adiligidir ya Rabbi! Bir çevrede ki, genelev iş- 
letmecilerinin ve kumarhane işletmecilerinin işi de birçok adamlan o aşagi- 
Jik işlere girmeye itecek kadar uyandirdigi imrenmeyi pratige dönûştûren 
bir kokuşmuş ruh vardir, öyle bir yerde hammallann kazancina göz dikenler 
pek fena görûlmezler! Ancak, o bedenî zahmetlerin binde birine katilmadan 
çikar elde etmeye kalkişmak da tanimlanabilecek kûçûklûklerden olamaz. 
Hammallann beş-on para kazancim fazla, aşiri gören nazenin bey ve efendi- 
lerin, en az çaba bile denilemeyecek, eglence tûrûnden işler karşiliginda ka- 
zandiklan servetlerle yaşadiklari yaşam koşullarim, bir de o zavallilarin zah- 
metleri ile yaşam dûzeylerini karşilaştirmali. Bunlarin kazançlanna fazla ve 
aşiri diyebilmek için ne kadar aç gözlû olmak gerekir! 


(1529) ”yipratici” sözcugii, derginin aslindaki ”yikici” sözcugiinun karşiligi olarak kullaml- 
miştir. ”Yikici” sözcugii o dönemlerde ”yipratici’ anlaminda kullanilmişsa da, giinii- 
miiz Tiirkçesinde daha çok siyasal anlamda kullamlmaktadir. Bu nedenle biz çeviride 
”yipratici” sözciigiinu kullanmayi daha uygun gördiik. 
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Biz, Mucadele Heyetinin her şeyle birlikte taşimada da bir ucuzluk yap- 
masim en sicak sevinçlerle karşdariz. Guçluk çikarmak şöyle dursun, yar- 
dimci olmayi bile görev sayariz. Yalmz, bize asil tuhaf ve tehlikeli görûnen 
yön, bir gûn önce birkaç yûz hammahn kendisine bîat(1530) etmesini öne- 
ren ve gazetesinin Yaziişleri Mûdûrû pehlivan Kadri’nin sorumlu katibi(!) 
bulundugu Kûrd işçilerle dolayisiyle ilgilenen bir kişinin onlara ilişkin bir 
kamu hizmetini ûstlenmesidir. 




Artik bu işçilerin kazandigi, bölunmeye ugramadan kendi ceplerine gir- 
meli ve orada kalmahdir. Yazar Refî’ Cevad Bey, pehlivan Kadri Efendi gibi- 
leri, bir Kûrdûn emegine, kazancina, en dogal hakkina ve görevine karişacak 
konumda olmadiklanm anlamahdirlar. Her Kûrd işçi, artik kumarbazlari, 
şantajcilari beslemek zorunda olmadigina karar vermeli, emeginin ûrûnûn- 
den kendisinden başkasimn yararlanmaya hakki olmadigmi iyice bilmelidir. 
Kûrd, artik suyu, topragi, agaci mubah olan bir tarla durumundan 
çikmahdir. 

Bir savaşa neden olacak, bir banşa etkili olacak kadar dûnyada gûçlû varhk- 
lar gösteren işçi hareketinin, Kûrdlere gelince ve bir-iki yaygaraci önûnde 
durmasimn anlamim anlayamiyoruz. Bu zavalhlann kendileri ve kişilikleri, 
hammal diye aşagilanarak, her yigitlik göstermek isteyenin ayaklan altina 
atdmiş bir genel mal oldular. 

Şimdiye kadar bu işçilerle kafasim ve dilini en az yoran, bizler, bizzat 
Kûrdler, Kûrd gençleri olduk. Suskunlugumuz miskinlik olarak anlaşddi- 
gindandir ki başimiza vurup ekmegimizi elimizden almak, sûrekli bir cûret 
durumunu aldi. 

Özet olarak, demek istiyoruz ki Kûrd işçileriyle bizler ugraşahm ki yaban- 
cdar parmak kariştirmasin. Gelecekteki Kûrdistan’in iyi bir tohumu olan 

bu işçileri.(1531) zavalldarin emek ûrûnlerini ellerinden kapanlan 

teşhir edelim. Şimdilik bu kadar. 


M. S. 


(1530) 1453 numarali dipnota bakimz. 
(1531) 1456 numarali dipnota bakiniz. 
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KAWE ÖZEL GÛNÛ: 31 TABAX(AÖUSTOS) 


Bir amacimiz da ulusa kendisini tamttirmak oldugu için, özel ulusal giinle- 
re bir deger vermek geregine inamyoruz. ”Jîn”in 16’nci sayisinda buna ayir- 
digimiz bir yazimizda, özel gûnlerin ulusal yaşamdaki etkilerini saptamaya 
çalişmiştik.(1532) Örnegin Kawe’nin Dehak’e karşi başkaldirmasi, Kurd ta- 
rihinde kaydedilmesinden vazgeçilemeyecek bir bûyûklûge sahiptir. 

Hukuk-i esasiye(1533) uluslara bir ihtilal hakkini, zulme karşi başkaldir- 
ma hakkim dogal görûyor. Netekim, hukuk-i esasiye denilen şeyin varhgin- 
dan dahi haberleri olmayan kitleler, zaman zaman bu hakki kullanmişlardir. 
Kawe, dûnyadaki ceberrut zalimlerin önde gelenlerinden olan Zalim De- 
hak’e karşi bir ulusu ayaklandirmakla, kuşaklarm kivanç duyacagi bir me- 
denî yigitlik amti dikmiştir. ”Başkaldirmamiz pekişip gûçlenmemizdir” 
yöntemini en sapik ve zalim hûkûmetlerin yönetimlerine karşi bile en yigit- 
çe yûkselten uluslardir ki, yaşam haklarmi her kanunun ve her kuwetin yil- 
dirma gûcûnden özgûr olarak ve yalmz kendi yönetimleriyle ebedileştirmiş 
olurlar.(1534) Her zaman ihtilal yapanlar degil, fakat gerektigi zaman ihtilal 
yapabilenlere karşi hiç bir yönetimin zulmûnû sûrdûrdûgûnû göremiyoruz. 
Kawe zamanmdan bugûne kadar akan yûzyillar seli ’bile bu zorunlu gerçegi 
uluslarin kaderleri delterinden silememiştir. 

Bugûn dûnyanm dûzenleyicisi olmak gibi olaganûstû bir kudret gösteren 
topluluklar, bu haklarindan en fazla yararlanma yolunu vaktiyle bilmiş 
olanlardir. Tarih ve olaylar bize binlerce örnekle ispat ediyor ki, iddia ve ya- 
kmma hakkini degil, fakat kesinlikle ihtilal hakkim kullanmayan uluslarin 
payina duşen ise, ancak yoksunluk ve felakettir. 


işte, pek yûksek bir yigitlik örnegini Kûrd ulusal tarihinde silinmez çizgi- 
lerle yaşatan ”Kawe Ulusal Gûnû” dolayisiyle Kurd Tamim-i Maarif ve 
Neşriyat Cemiyeti bir mûsamere dûzenledi. Mûsamereye gösterilen ilgiyi, 
ûmitlerimizi pekiştiren pek hayirli bir belirti olarak kabul ediyoruz. Bir zat 
tarafindan Kûrd kûltûrû konusunda Tûrkçe bir konferans, iki zat tarafindan 
da Kûrdçe birer konferans verildi. Kûrdçe bir şiir okundu ve bir zat tarafin- 
dan aşagidaki hikaye anlatilarak, Kûrdlûgûn yûcelmesine ilişkin dilekler ara- 
sinda mûsamereye son verildi.(1535) 


(1532) 1457 numarali dipnota bakiniz. 

(1533) Hukuk-i esasiye: Temel hukuk, insanlarin vazgeçilemez olan temel haklari. Arapça îki 
sözciikten oluşan ve Osmanlicada bir tenm olarak kullanilan hukuk-i esasiye , Tiirk- 
çede tam karşiligi bulunmadigi için çeviride tarafimizdan aynen kullanildi. 

(1534) "Yildirma giicu” sözciikleri, ,5 kuwe-i te , dibiye ,, nin karşihgi olarak kullamlmiştir. 

(1535) Burada sözii edilen ve ”Gûlunç, Fakat Acikli” adiyle yayinlanmiş olan hikaye, gûnû- 
mûzde dahi anlaşilabilecek bir Tûrkçe ile yazildigmdan, ayrica Tûrkçeye çevrilmesine 
gerek görmedik. 
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Özel giinlerimizin böyle törenlerle yiiceltilmesini ne kadar dilesek yeri- 
dir. Hele bu miisamereler, Kiirdlerin degişik topluluklarmi birbirlerine tam- 
tip sevdirmek, hayirli ulusal işlere yararli olmak gibi kutlu sonuçlar da verir- 
se ne arzu edilmeye deger hareketler olur! 


M. S. 


KAWE HAKKINDAKi TARIHSEL FIKRA 


Eski îran’da hiikiimet eden krallar sinifinm birincisi Pîşdadîyan olup, Key- 
omers, Huşeng, Tahmures ve Cemşid bu soydandir. Ûnlû Rustem-i Zal da 
bu soy zamanmda yaşamiştir. Cemşid’i bir hûkûmet darbesiyle tahtindan 
dûşûrerek yerine geçen Dehak, halka zulûm ve aşiri bir baski yapmaya başla- 
di.(1536) Her gûn ûlke halkindan bir-iki çocugu keserek yemek, Dehak’in 
bir zevki idi.(1537) Bûtûn ûlke halki, onun bu akla sigmaz zulmûnden usan- 
miş ve bir kurtaricinm ortaya çikmasim beklemeye başlamişti. Sonunda Ka- 
we adinda bir demirci meydana çikti, deri önlûgûnû bir singm başina taka- 
rak sokaklarda dolaşti ve halki ”zulme karşi başkaldirma”ya teşvik etti. 
Tûm halk Kawe’nin arkasina dûşerek Zalim Dehak’i öldûrdû ve Fereydun 
adindaki şehzadeyi tahta çikardi. Ulke de böylece bu zulûmden kurtulmuş 
oldu. Kawe’nin bayrak olarak kullandigi deri, ”Direfş-i Kawyanî” adiyle 
halk katinda kutsal tanmdi.(1538) Bir söylentiye göre Kadisiye Savaşin- 
da(1539) Araplarin eline geçen ”Direfş-i Kawyanî”den herkes bir parça kese- 
rek ugurlu olsun diye korumak ûzere aldigindan, bugûn bayrak yoktur. 

Kawe’nin Kûrd oldugu, tarihsel incelemelerle sabittir. Şu halde Kawe 
"ulusal kahramanimiz”, Dehak’e karşi başkaldirdigi gûn de bir ”özel gûnû- 
mûz” oluyor. 


(1536) 1482 numarali dipnota bakiniz. 
(1537) 1483 numarali dipnota bakiniz. 
(1538) 1481 numarali dipnota bakimz. 
(1539) 1485 numarali dipnota bakimz. 
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TARÎHSEL KONULAR 

BABAN KÛRDLERiNÎN 
SANAYÎ VE BÎLiMDEKi YETENEKLERÎ 


Baban Kiirdlerinde, yöresel ihtiyaçlarini karşilayabilecek pek çok yararli 
sanayi vardi. Fakat öbiir sanayi dallarina oranla en çok gelişen sanayi dali, si- 
lah yapimiydi. Demek istiyorum ki Baban Kiirdleri, yalmz silah kullammin- 
da degil, silah yapiminda da yetenek ve beceri elde etmişlerdi. 

Baban hiikiimeti döneminde, zamanma göre miikemmel denilecek ölçiide 
bir tophane kurulmuştu. Mesafe uzakhgmdan dolayi istanbul’dan getirtil- 
mesi giiç olan agir silahlarin dökiimii ve yapimi bizzat Siileymaniye’de yerli 
ustalar eliyle gerçekleştiriliyordu. 

Yerli sanayiden kalmiş olan bir top, son zamanlara kadar resmi gunlerde 
kullamlmaktaydi. 

Arkadan dolan ateşli silahlarm icadmdan önce, Avrupa’da kullamlan tii- 
feklerin ve tabancalarin en iyisi Suleymaniye’de yapildigi gibi, son zaman- 
larda, arkadan dolan tiifeklerin yapimi da pek az bir zaman içinde oramn bol 
ve yaygin bir sanayii durumunageçti. Suleymaniye bir kasaba oldugu halde, 
içinde ayda 200-300 ”Hanri Martini” tiifegi yapihrdi. 

Doksaniiç Savaşinda(1540) Ruslarin eline geçmiş olan Osrnanh tufekleri 
ve cephaneleri îran yoluyle Suleymaniye sancagina getirildi.(154l) O silah- 
lar da bir yandan aşiretler ve başkalari tarafindan kullanilirdi. 

Silaha olan bu dûşkûnlûgûn bir nedeni de, hûkûmetin dûzen ve gûvenligi 
saglayamamasindan ötûrû herkesin canmi korumak için kendi silahina baş- 
vurmaya gerek görmesiydi. Herhalde, sanayi merkezlerinden uzak, bir köşe- 
ye tikilmiş olan öyle bir kasabada silah sanayiinin gelişmesine yardimci olan 
ve bunu teşvik eden etmen, kuşkusuz ki halktaki savaş yetenegi ve askerî egi- 

limlerdi. # . A 

Eski Altinci Orduya subay yetiştirmek iizere Bagdad kentinde bir askeri 
lisenin kurulmuş oldugu bilinmektedir. Önceleri, adi geçen ordunun bölge- 
si içinde bulunan iiç ilden, söz konusu okula ögrenci gönderen, yalniz Siiley- 
maniye idi. Öylece yillar geçti. Yani, lisenin ögrencilerinin nufus oramna gö- 
re en buyuk bölûmû Bagdadli, kûçûk bölûmû de Sûleymaniyelilerden 
oluşuyordu. 

Ne var ki Sûleymaniyeliler, çogunlukla mûkemmel ögrenim yapar, duru 
ve temiz ahlak gÖsterirlerdi. Bu durumlari bilen Askeri Okullar Bakani rah- 
metli Mûşîr Zeki Paşa,(1542) Sûleymaniyelilerin bilim ve askerlik alanlann- 
daki yeteneklerini takdir edenlerden biri olmuştu. 

(1540) 1487 numarali dipnota bakiniz. 

(1541) 1488 numarali dipnota bakiniz. 

(1542) 1490 numarah dipnota bakimz. 
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Zeki Paşa Irak’ta Arap amir ve subaylari kadar, belki de onlardan çok Kiird 
amir ve subaylari yetiştirmeyi hem asil amaç için, hem de bazi siyasal amaç- 
lar için gerekli saymişti. Bu nedenle, var olan sivil ortaokula ek olarak ve 
birçok il merkezlerine yeglenerek özellikle Siileymaniye’de bir de askerî or- 
taokul kurulmasi gerekliligini dogrudan dogruya padişaha arzetti ve onay îni 
aldi. Bu konuda Bakan Yardimcisi Ferîk Riza Paşa’nm da himmet ve yardimi 
inkar edilemez.(1543) 

îşte o akserî ortaokul ve daha önce de var olan sivil ortaokul sayesinde, Sii- 
leymaniyelilerden birçok giiçlû ve yetenekli amir ve subay yetişti. Bugûnkii 
durumda dahi Osmanli ordusunda gerek kurmay sinifindan ve gerekse diger 
simflardan, birçok önde gelen ve gayretli amir ve subay vardir. 

Baban Kurdleri, yûce askerlik mesleginde gösterdikleri yetenek oramnda, 
bilim ve sanayi dallarinda dahi degerli nitelikler gösterebilmişlerdir. Hele 
son zamanlarda Bagdad’i bilimle diriltip canlandiranlar, hep Sûleymani- 
ye’nin erdemli bilginleridir. Bagdad’in en bûyûk bilim hanedanlarim Sûley- 
maniyeliler oluşturmuştur. Zehavîzadeler, Haydarîzadeler hep ögrenimleri- 
ni ya Sûleymaniye’de ya da Sûleymaniye’ye bagli yörelerde tamamla- 
mişlardir. 

Sûleymaniye sancaginm sinirlari içine mezhep ayrihgi ayak basmamiştir. 
Bu da, bilime ilgi ve istek gösterilmesinden ve bu nedenle bilginlerin çogal- 
masindan dogmuştur. 

Dikkate deger ki eskiden Sûleymaniye’nin hemen hemen her bir köyûnde 
ya erdemli bir bilgin ya da ermiş bir şeyh bulunuyordu. 

Yûce Nakşibendî tarikatmin yûce gönûllû şeyhi Mevlana Halid hazretleri 
dahi ögreniminin bir bölûmûnû köylerde tamamlamiştir. Baban hûkûmeti 
zamamnda bilim ögrenimi hûkûmete yûk olmuyordu. Her bir mahallenin, 
her bir köyûn halki, camilerinde bulunan bilim ögrencileri, ister az ister çok 
olsun, hepsinin geçim ve yönetim işlerini ûstlenmişlerdi ve bu ûstlenme gö- 
revlerini tûmûyle ve son derece içtenlikli olarak yerine getiriyorlardi. 

(Şimdi o durumlarin her biri dûş ve hayal oldu)(1544) 

Şimdiki uygarhk bir ifrit oldu ve o mutluluk simgelerini, o mutluluk ör- 
neklerini yedi, yuttu, bitirdi. Dinin yûce hûkûmlerinden dogmuş olan gû- 
zel gûzel geleneklerle birlikte ulusal gelenek ve görenekler de yok oldu ve 
boşu boşuna ortadan kalkip gitti. Yerine de Bati gelenekleri yerleşti. O gele- 
nekler ki, bizzat Batihlarin da yakipmalarina neden olmaktadir. 

Şiirde önde gelenlerden biri olan Şeyh Riza hazretleri, son zamanlardaki 
durumlara karşi duydugu ûzûntû ve acinmasim belirtmek için Baban hûkû- 
metinin yönetim zamanmi bir şiir ile nitelendirmiştir. Ben de, adi geçenin o 
şiirini buraya almakla sözûme son veriyorum. 


Emin Feyzi 

(1543) 1493 numarali dipnota bakimz. 

(1544) 1496 numarali dipnota bakimz. 
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KÛRD KADINLARITEALÎ CEMiYETi’NÎN 
MÛSAMERESi DOLAYISIYLE 

istanbul’da oturan soylu ve temiz Kiird ailelerinin göriiş birligiyle, Kiird 
kadinliginin çagdaş bir anlayişla yiikselip gelişmesini saglamak ve aile yaşa- 
minda köklii sosyal reformlar gerçekleştirmek, göç ettirme ve öldiirme dola-. 
yisiyle yoksul bir duruma diişen Kurd öksûz ve dullarma iş bulmak ve bun- 
lari yoksulluktan kurtarmak amaciyle kurulmuş olan Kurd Kadinlari Tealî 
Cemiyeti, geçenlerde Cagaloglu’nda okuttugu Hazreti Peygamber Mevlû- 
dû gibi yûce bir toplantiyle açiliş törenini yapti. Dernek mensubu kadinlar 
bu kez de, bayramin ikinci gûnû, Şişli Çocuk Hastanesinde alti koguş doldu- 
ran birçok yoksul çocuklarim bedava sûnnet ettirmekle ve verdikleri mûsa- 
mere ile de hem varliklarim duyurdular ve hem de mensup olduklari bûyûk 
Kûrd ulusunun ulusal uyamşa dogru atmakta oldugu fedakarca adimlarda 
kendilerinin de bûyûk bir payin sahibi olduklarim ve olacaklarim göstermiş 
oldular. 

Zamamn getirdigi zorlamalarla bir sûre durdurulup kuşatilmiş olan Kûrd 
gelişme ve ilerleme tarihinin son evrelerinde Kûrd kadinliginm gösterdigi 
medenî cesaret, bûyûk bir şûkran gözûyle görûlmeye layiktir. Çûnkû her 
ulusta oldugu gibi, Kûrd uygarliginm gelişip ilerlemesinde de en önemli öge- 
yi, kadinlarm gelişip ilerlemesi ve yûkselmesi saglayacaktir.(1545) Bunlarin 
gelişip yûkselmesi, yetiştirecekleri çocuklar ve bu çocuklara ana kucaginda 
verecekleri dinsel ve ulusal terbiye, ulusal gelenekler, daha sonra îrklarina ve 
uluslarma baglilik, alti bin yillik tarihsel yurtlarina bagli olarak gösterecek- 
leri fedakarliklarm çekirdegini oluşturur. Bu çekirdegin filizlenmesi ise, ken- 
disine hizmet edilmesini isteyerek kutsal kucagim açan anavatanm yillardan 
beri ugradigi yikilmişliga set çekecek, içine yuvarlandigi yakici derde çare ve 
sizlayan yaralarma şifa bulduracak ve bunun için de bitmez tûkenmez karar- 
lihk ve dirençle çalişma duygusunu verecektir. 

işte bu duygularla esinlenen ve yurdun ihtiyaçlarinm bilincinde olan ha- 
mmlarimiz, daha ilk girişimlerinde, gelişmenin kûltûrle ayakta durabilecegi- 
ni ve kûltûrûn gelişme ile ikiz kardeş oldugunu pek iyi bilerek, kendi gayret 
ve himmetleriyle çahşmaya başladilar. Başladilar da, en önce birçok gûçlûk- 
ler karşisinda bir dernek kurmak ve bu dernegi her tarafta tamtmak ve öyle- 
ce işe başlamak istediler. Bu isteyişlerindeki kararhlik ve kesinlik, kendileri- 
ni az zamanda her şeyde başarili kilmaya başladi. Netekim verdikleri mûsa- 
mere, programlarinda nasil bir dayamklilikla yûrûdûklerini ve nasil bir 
medenî cesarete sahip oduklarim kamtlamaya yeterlidir. 

Biz bu vesileyle, girişimcilenne bûyûk takdirlenmizi ve kutlamalanmizt 
sunar, başarili olmalarim dileriz. 

19 Eylûl 335(1919) 
Aziz Yamûlkî 


(1545) Bu ciimledeki ”öge” sözciigii, ”riikiin” sözciigiiniin karşihgi olarak kullamlmiştir. 
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MÎHEMED AXAYÊ KELHOKÎ 

—’HÊVÎ”NÎN ÎNANÇLI GENÇLERÎNE— 

Mihemed Axayê Kelhokî, Kiird tarihinde pek dikkate deger bir kişilik- 
tir.(1546) ”Bitlis Hanhgi”nm yiicelmesi ve yazgisinm çevresinde yetişmiş 
bir zat oldugu için, O’nun başindan geçenleri anlatmadan önce, adi geçen 
Hanlik hakkinda biraz açiklama yapmak yararli olacaktir. 

Bitlis Hanhgmi kuran ve örgiitleyen, biiyiik ”Rojkan” aşiretidir. Çeşitli 
söylentiler arasinda en dogru ve en uygun bir söylentiye göre Rojkanhlar, 
Botan adh aşiret ile birlikte Baban aşiretinden ayrilarak kuzeye yönelmişler- 
dir.M Gerçekte, Mûslumanligi kabul etmekle tarihsel yuzû az-çok belirle- 
meye başlayan Kûrd ulusu, Araplarin yildizinin sönmesinden sonra sultan- 
hk, hûkûmdarhk, beylik, hanlik... biçimlerinde birçok tarihsel kurumlar 
meydana getirmiş ve böylece eski dönemlerden beri sûregelen tarihsel yaşa- 
mina birçok serûvenler kaydetmişse de,[*] adi geçen ûç aşiretin çevresinde 
olup bitenler, ulusal ve şerefli olmasi dolayisiyle daha degerlidir. Her ûç aşi- 
ret de, az-çok farklarla tarihsel bir akrabahk ve benzerlik gösterirler. Denile- 
bilir ki Baban ûlkesinde paşalar, Botan’da emîrler, Rojkan’da da agalar, olay- 
larda degişik ve fakat temelde bir olan tarihsel bir yaşam yaşamişlardir. 

Bunlardan Rojkanlilar, daha Önce kaydedildigi gibi, kurumlari ve gûzel 
eserleri, bilim ve kûltûre hizmetleri, Kûrdistan’in genel yazgisina etki yap- 
masi bakimindan tarihsel önem ve degeri aşikar bulunan Bitlis Hanhgmin 
kurucularidir. 

Adlari tarih sayfalarinda[*] yazili oldugu gibi, söz konusu olan topluluk, 
on iki kabileden oluşuyordu. Bugûnkû durumda, bu on iki kabilenin kalin- 
tilan olarak yalmz Bitlis kasabasina göç etmiş olup da orada yaşayanlar ile 
Motki ve Xwêt yöreleri halki bulunmaktadir. 

Söz konusu olan topluluk, agalarmin yönetimi altinda, ”Welatê Roj- 
kan”(1547) denilen geniş bir toprak iizerinde egemen idiler. Aşiret, aglarmin 
kararli ve yetenekli ellerinde, gittikçe niifuz, servet ve önem kazanmakta idi. 
Çevrelerine, zamanlarma ve benzerlerine göre yaşamak ve miicadele etmek 
için her tiirlii miikemmel araç-gereçlere sahip idiler. Verimli bir toprak iize- 
rinde verimli bir îrkin çocuklan. . . Saglam ve giiçlii karakterler, saglam ve 
dayanikh pazular. . Tanmdan ve hayvancihktan elde edilen genel bir bolluk 
ve dirlik. . Bolluk içinde yaşayan ailelerin çogalan soylan.. Hepsi mevcuttu. 
Yalmz bir şey eksikti, bir ihtiyacin eksikligi vardi. O da, aşiret örgutu ûzerin- 
de hûkûmet örgûtûydû. 

(1546) Buradaki 5, kişilik” sözciigii ,, sîma ,> sözcuglinun karşiligi olarak kullamlmiştir. 

|*] Şerefname. 

[*] Şerefname. 

(1547) Welatê Rojkan: Rojkan iilkesi, Rojkan vatam. 
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Gerçekte bu eksikligi ve bu ihtiyaci, aşiretin önde gelenleri anlamiyor de- 
gildi. Bir gûn agalardan ve ileri gelenlerden oluşan ve Xwêt’in Tap köyunde 
yapilan bir özel toplantida bu sorun söz konusu edilmişti. Tap köyû aslmda 
aşiretin yönetim merkezi idi. Agalar ve seçkin duruma gelmiş olanlar orada 
oturuyorlardi. Agalarin oturup damşma toplantilari yaptiklari beyaz mer- 
mer havuz ile ”rewaq” denilen salonlar, gûnûmûzde de Tap köyûnde varlik- 
larini korumaktadir. 

Yapdan böyle bir toplantida, Rojkanhlarm şerefini yûceltecek bir prensin 
gerekliligi ve varhgi konusunda görûş birligine varilmiş ve eski tarihsel ve 
îrksal ilişkiler göz önûne alinmiş olacak ki, îran Kisralarindan(1548) Nuşire- 
van ailesine mensup olup Ahlat’ta yaşamayi yeglemiş olan prenslere başvu- 
rulmasina karar verilmiştir. Prenslerden Ziyaeddin ve başka bir kardeşi, ya- 
pilan başvuruyu sevinerek kabul etmişler ve Ziyaeddin Bitlis, kardeşi de 
Xerzan beyliklerine onur vermişlerdir.M Hûkûmet merkezi durumuna ge- 
tirilen Bitlis, "Darulhukumeta Rojkî” adiyle adlandirilmiştir.(1549) 

Bitlis Hanligi böylece kuruldugu gibi, hanedanhk da Ziyaeddin ailesine 
özgû kalmiştir. Adi geçen Hanlik, on yûzyila yakin bir zaman devam ede- 
rek, Bitlis’i Kûrdlûgûn tûrlû tûrlû tarihsel amlariyle dolu bir kent durumun- 
da biçimlendirmiş ve Kûrd kûltûrûnû özel bir gelişme dûzeyine ulaştirmiş- 
tir. Gerçekten de Rojkanlilarin bu başvurusu ve Ziyaeddin Han’in Bitlis’te 
birakilmasi, bûyûk bir tarihsel isabet olarak ortaya çikmiş ve az zaman için- 
de aşiretin ileri gelenleri arasinda derin bir sevgi ve baglihk ilişkisi kurulmuş- 
tur. Ayrica Hanlik da, gerek Kûrdistan’da ve gerekse Kûrdistan dişinda ku- 
rulmuş olan benzerlerininkilerden ûstûn bir kûltûr ve şeref amsi bi- 
rakmiştir. 

Aşiret ile Han ailesi arasindaki sevgi ve baghhga, söz konusu ettigimiz Kel- 
hokî Mihemed Axa’mn geçmiş olan yaşami parlak bir örnektir. 

Hanligm kûltûr ve şeref amlarina ise, bugûn bile kalintilarina Bitlis ve do- 
laylarinda yer yer rastlamlan ve yerel mimarhk tarziyle yapilmiş olan cami- 
ler, medreseler, hanlar, kervansaraylar, köprûler, tûrbeler, mezarliklar, ha- 
mamlar. . . saglam birer tamk olduklari gibi, o zamamn gezginleri, tarihçile- 
ri ve Hanhgin son zamanlarina yetişmiş olan yaşhlar bile, Hanligin biraktigi 
uygarlik eserlerini iyilikle ve takdirle ana ana bitiremiyorlar. 

(Devami var) 


sh * 


sf- 


Çalişma arkadaşimiz ”Kiirdistan” dergisinin 14’ûncû sayisi da yayinlan- 
miştir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyucula- 
ra tavsiye ederiz. 

(1548) 1503 numarali dipnota bakiniz. 

[*] Şerefname. 

(1549) Darulhukumeta Rojkî: Rojkan Hukiimet Merkezi. 
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TÊDAYÎYA CILDÊ PÊNCAN 

'I* 

BEŞiNCi CiLDiN ÎÇiNDEKiLER 

JÎMARE 21 :: SAYI 21 RÛPEL(SAYFA)(1550) 

Kiird Kuliibiinde bir musahabe. 893 

Bir miihacirin nazli niyazi. 899 

Kiirdler ”iranî” degil midir!. 901 

Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti beyannamesi . 903 


* 


Beyannama Civata Feqîhê Hêvî Kurdan . 905 

Jibo Şerîf Paşa. 907 

Hemûman . 908 


WERGERAN :: ÇEViRiLER 


Kiird Kuliibiinde bir söyleşi. 912 

Bir göçmenin nazli yakanşi. 917 

Kiirdler iranli degil midir!. 919 

Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti bildirisi. 921 


Belavoka Komela Xwendekarên Kurd Hêvî 


(1550) Jimareyên rûpelan ên ”Têdayî”yê li gora jimareyên rûpelan ên zincîrkirî yên li 
goşeyên rûpelan hatine nivîsîn (îçindekiler’in sayfa numaralan, sayfalann köşelerin- 
deki zincirleme numaralara göre konulmuştur). 















JÎMARE 22*SAYI 22 


îd-ifmr. 929 

Bir mektub. 930 

Bir hitabe. 932 

Kiird masallari. 933 

Altun kakullii çocuk. 935 

Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti beyannamesi . 937 

Muhterem kari’lerimize ve abonelerimize. 939 

* 

îda Remezanê. 940 

Munacat. 940 

Serê sibê . 941 

Jibo civata dayikan . 942 

WERGERAN*ÇEVÎRiLER 

Ramazan bayrami. 946 

Bir mektup. 947 

Bir konuşma. 949 

Kurd masallari. 951 

Altin kakullu çocuk. 953 

Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti bildirisi. 955 

Sayin okuyucularimiza ve abonelerimize. 957 

* 


Belavoka Komela Xwendekarên Kurd Hêvî 


958 
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Kari’lerimizden itizar. 

Yevmî gazetelerden ... 

Hicran-i Bohtan. 

Baban Kiirdlerinde kabiliyet-i harbiye 

* 


963 

964 
964 
967 


Ew taqime mumtaz e 


969 


* 


Kiird gencleri kavuk sallamaz 
Altun kakiillû oglan. 


970 

972 
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Le ber rohî Kurde biçûkan 
Gazîya dûmahîkê... 


976 

977 


WERGERAN :: ÇEViRiLER 


Okuyucularimizdan özur dileme 

Gûnlûk gazetelerden... 

Botan aynligi ... 

Baban Kûrdlerinde savaş yetenegi 
Kûrd gençleri kavuk sallamaz... 


985 

985 

986 
988 
990 
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îdi-i adha. 

Tiikenmeyen derd. 

Hudud-i vazife — Tecaviiz-i had 

Bir tarih — Bir tes’îd. 

Altun kakiillii oglan. 

Kiirdlerde durûb-i emsal. 


995 

996 
998 

1000 

1002 

1006 
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îda qurbanê 
Fîrqet .... 


1008 

1009 


WERGERAN*ÇEVÎRiLER 


Kurban bayrami. 

Tûkenmeyen dert. 

Görev sinirlari — Haddi aşma 

Bir tarih — Bir kutlama. 

Kurdlerde atasözleri. 


1014 

1015 
1017 
1019 
1022 


jiMARE 25*SAYI 25 


istanbul’da Kûrd amelesi. 

Kawe yevm-i mahsusu — 31 Tabax(Agustos). 

Gûlûnç, fakat acikli. 

Kawe hakkindaki fikra-i tarihiye. 

Baban Kûrdlerinin kabiliyet-i sinaiye ve ilmiyeleri 


1027 

1029 

1031 

1034 

1037 





















AlîBaban. 1039 
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Kurd Kadmlan Tealî Cemiyeti miisameresi mûnasebetiyle. 1040 

Mihemed Axayê Kelhokî. 1041 
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Bo nejada Kurd . 1043 

Wislet. 1° 47 

Yekdeng . IO 49 

WERGERAN :: ÇEViRiLER 

istanbul’da Kurd işçileri. 1055 

Kawe özel gûnû: 31 Tabax (Agustos). 1057 

Kawe hakkindaki tarihsel fikra. 1058 

Baban Kûrdlerinin sanayi ve bilimdeki yetenekleri. 1059 

Kurd Kadmlan Tealî Cemiyeti mûsameresi dolayisiyle. 1061 

Mihemed Axayê Kelhokî. 1062 
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^i l iii y~ J.jly i ‘ii —’' J.J.) - f '-„ /. lJ-> )- wV.- ; | 

( — ** j' ‘ 'mjj ( J ) t Û. J*"^ A t^* , l J 
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• ci-»>J û'J , JJJJ- <, •*** 

* 

CilCi l»> JLjl^J J» jl « C-L»- Oji|f‘.JJ jyAf». «1— 

t c-y^ j->U jUj • iS>Jlx*£ 


• f'■J ‘ J^~* <1- '- > J*~ 

^L- jL »>-j ,jly»< *)"~yij^ ~ > f.y. * ö'^j’ 

4 jilo' fJ <i— t£-v l*j I j(l- y. tŞj} _/»*i5"" 

. oL“' /' ^'X T 

,_i^j jj^S ( isj jj> y. 

j jV^lU jJC-TU/i Jy-At ^ 5 _^JU j wJLi ^ 

J jii# ^ j * jr,<LjfLJ j j>_ j 

i J-iC — 4 £® J^j*>L“ (J 1 j>J 

3? 'tr-t''' 0 .* JT j ‘j)i)f,j 

ûJU -C-l J j^* vUU* < • -C* l Cj J U j 

y J J^X <Ii>-4ljl J j-*iJ ^£jT J^djjj* ♦Ali-'j 

* j ^ ^ 4 4*-** i *i W o j^- ^ L* 
jlrj J^_V UU ^J^Aj Jl#SJ i 

c^ij _4 jt iljlj j\ Lii-jt < j^ Jl<*l Jj 5 LJÖ^tUT"<-»jl ^ 1 

m-i JuJC iiI^Ljl ^j—*jJU) J ^J* j^£*-cU jjjl ^ jt 

JnL') jyy jj£\ dLj_a_^JL t£jyj' jjV .j-** tfjl'j' <J 1 >' 

, jjJlfiJW jljj 

J. f^ —* ** • riijf •*•'.) iST-^j-* 3j—* i3^»" * J '. i 'j ^*. 

CA-* *>jj> J[ j.* j£l* 1 i (^SJ ;-X ^ < mJ 1 jJ J ^4 > J * » J«4 * ^^ii. i > ‘ 

Ji *UU ^jîtUj -CU *jr 

< j£.Jfj m y m cf isJ'+J'J 

• j'4U JA.-'3 <Sjr** J </U* j> iiBL* jJ jj ^ 

tS J f+* g jJuk-^t**! iJjUiJrJ y %^^S' 



(<jj) 


A 


-* ; *-* cf.A* L' CÎ 'j^-yp ‘ i' (jfJc/ 

j 1 -*.' JiIa«->U» . cfjLo #-c j/jl tf Jjy*)\ 

OL^- / j>£' wL« J»Uj \ A ~f.S J^'L* J •' « • j m Ji' 

• {,£ ^ J y** ^ * -J J I ^ -L~4 1 ^| w— 4 VhAaJv } , J ^w* L^ ■ t ‘^ 1 J 

j-*J ^jliljJJ î ^ jî <_£jiîJ ! jj^jLUL j-*» jI-l-*I jl» j! 
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• l s^s.yf 

• <S* J jL 1 jL*.LL f ;LL jJCJL #jl jj! 
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• tf J>' 

< JLL'TjUy j^<ijT •tf-^.^r'* J»jT JfiîJ*.*}* • ••^'r* 
^J-f J^.JJ* • S J )jjf cyj’ * j‘ 

.jl/i tf'/-' • w»/*->' <u>J> , .'r fj.Jf.j. < -**j' i * J'jj' 

• uf j jjr' i, 'r • i J ,< *'~ j jjj>* J/U.U i/.j.j ^>*-.>'> j';>» 

rUV/J* jV/>' .-L_JjT UKJ ^j < lU-Tx ^j/-> 

J^jljjj.J. j\ 'tf-^’j j'j'j*- s 'Jr i J' , '!Jjj^ •-‘L-»/' i * 

j:r' * <-£ A, - J ‘ * j'-“.j' j fv* ^j' ‘ f^r*/^ 

• tf->jjj*T> vjU. JJjy’ ui—U jîVt Jrjr 

. jJ / *j?f j-^' jjjj' J^.JJ* 

itfjtiijl tj./UV/ oii-lj/fc Lil— Cj' <».. J 'jr i jjTJ^ 

< ol *ai5TiIw»I i 4 >j~f .Jj^ tf/j»-' /^j'/'/*“' ^• j */'** 

< j^l~£*-<J£* 4-.j j/j* tf/'•'>. • tf/j/r.Jj^ , - J j' • j ~Tj' '-*.' 

. (JjJ' wJ/i-*- (J/U-j* . jK/l /jlj' * tf- J '.' } 

^y? f •tf->/jjr* J . A r s r'-'' ^f^ tf-A*rjr 
• tf ^jji'/'i'r'Jî'j' ,<J—^t/'r y.^f /'•'•j t/i J ' £ j'j 1 . j^.J/^ {' 
/J*-I . tf-lJj. <il»-/• iij— (j/L*-i> I (3/ .-tl—l/l /l/*_J •■J»J.J‘f 

tiX<l*/l .tf/U-l . tf^/.-^.j' t/./. ö*J /'*►'>T •'.J^^.' 

■V»j •>■'<’/j' ‘ /j/T Jjf'.iJjf} j y> I j J '/ ,< — -‘fj^J'' J * 
t tfjijJf tlj^S j*i ^jfcf • tf^/j—r.Jjl* <fJ**f f'w^' j-^J*-^ 
i jl* ^•> t /r* ^J?jf * ' C.j /5 /. j^ J JjT 
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j j' j-*iL ( jU*l>J’ . )S*j.*)\ J j^j' 

•j*j')j‘)jj y^jyri' **)LijYj'jjf^j jyf* •■»/—*. i -^ i_ 
».cJ^l jlj^i-; < jliii j-ûj' c jjjjLuj a*^t,j.'-* m 9. *-' r*** 
&JSf. <Sf ) U jL il jT#j.LJ' ( rUfi. J J Ss±} 'M j-**j' 

»j».Jl> • jl»V w — 4 -''o' ) i' ■ )^^ <^*“ *jyJ. 

, wl—j*■ > j^j' Jjy.y. ( >J j y /UV' 

»iU^ wjL** j ?y*** • j>-jj' J*U <^«lLi J *^ 1 ' û- , “ j 

^ j—j-» jW *yry w^;Xfc-î> j} j. ^i^j' 

i... *- i j‘ ji jLU -<i K f‘. i )v. * jU - v*“ 4 j*i j*' 


•J JX-* 1 .' j'j*' j'i.j J' j**U 'j* ~''t**'" 

tf-i-Jj'jjU» j'JU' y j.j'j' 'j^-Ji 

jjJÎ »-*-Cil-y > Jj Jj'J-I_l j-Ö» . J >./,>. *J. 

Jjj5j.JjI <L3j c-jL*-L» Sj^-^y -*. • j^-^Ş • 3 JÎ’J 

j» j jLitj jX»jj~-. '-•*'f *r.Jjy^ 1 J' < -'.j'r-v* * 

o'Jil j»- ^ jLt'jjt & j *L *j.£s j-^j' ji-^J y.y^ 

jjj5j> Ctil . jjJ —<-_jL-Aj)' S*S j_jL*-L# J^l* 


<»-jljo. <*-jj^ j' t»*'“■*•** L- x '-* j j.J -1 
jjjtt •j»j)ijf' çj . j*S*jy t'J* rfj*'—'' jj^* 

jö vjil jJlvOL# jjjtty «jjj'j j^ u 

^jcUjU ^*- 4 ^ Ji k ^'.- uJ ' if ’ j>. ,J i' •■ 5 ' i ' • J *jy 0 '. £.r* 
c-' y*y*cj)S j£UjU» j»-Lö- iUj-j-'jjl yj j&Jy*\ j-*• j'J® *j.J 
J*-.* a# 3 ' C’jJy j-*ij' »-C-<rU- jX3l . jj«Ji' iJ j 

<,Cfi.' < U-'^L>- < JUJk* OUjL. »-Li*- OL j j»J «».>* (-> J*jf 

. jjj'j tOj-’* J. &J>jf J^V ^JJ* v)*<-r** 4 W * Î ' J 
oÇ-#j»' j jciu ^»L*-j >' ^iUUjjiil'j jji* 

tiisO jjf) .jjû*-<»u^ 01 < j juyiu jjji* < j' £ .' 


«- r - 


. jjJU.l^U.1 jj»' IX < ouj IJ-V^ 
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_«-UU 4.*^».' O** ,.iy d\*s}’ V-*--* J J4fr 

i j-><.;;^ -j>f ;'v» • }"?;.) j'J '■»> 'j> 

<A>' ; j^i if->> • c^” c/'fV' '-'Vf i-Lo> 

.^loLlj. aJL>0« < •-aJL- • (jJ-J.aJ 4 *t' •1/1.»- 
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• ,_L—LM*. . j*'> 4 ’•*■» AjJ^Lil* UlJL) *-<JW ^4 ^\*». 

.îl I^XÎ /'J' vl*0_ ®Ul!W vl^* j\>- ^ ;/, H 

ju-» •^o- w-*^“ j^-j Iwi^ 

JL«>*L-I ^i LL j lcL jAi^^i .j^jlj! ci-rj 

®J.lJ ! jA>t! J’ Jiiii y) t£ -S J J y~ <1- W* !j 

tjXS' JJ (Jj J jy-SS- *j <iû>- . fJlJjy^iSS jj<^<lC- 

-jjj ^ JjIj y-> j>* • ij “^J w*^-^ jj4> jjl W\)J 

• jl_W^! jl viJl w-l J^* ^aX-l jJ cîXjU-» j jj j OjU— 

*Si j y* J c£-3 jVjl {j-*—'- 3 OUîj 

j-»i#jijjjl# j(j*X~*<***+*j lS-^-J ■f‘V 

» 

jjj jVj! J^W j-ûLiti j!j'y jJ-j; -^y*—Jji-At- . y' 

C.-C j;t w-**j *-*Ji!^Ll J jj«^ 

vj i£_Lc »ja._> >4. ,/'.> .;iij i^vV l ^J 

j-CUi. ^.«^«0 >1 jL)>;j'.J j'*T lj;j' . cf-uT•>*'*' 
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Ijj ^ yOL j >*__!> oU- .aJ y 4 -£^»-' oL* « jLaO' .v" Llf 
OL»- aIOj' . j;JL.I )j j »-ULJ^SM-ii »-L V' ; j;ji*>i' '-*»J jL-U' 
.jli' j lljlJlj;;'; lj;j' jj;x jJX'-w tîjiulj Cjulir 1 
, jJU-u/jr iilV»}AlL jjj4 • ;J j*-'* j~U ö$~y. jj^j*. ^o>«J;' 
<iV^ylL-» jjjJ* • ;j;'j J. <J*~Q if-*’* l '* J -> 'r*-^ 

ojj_j tj.j^-» j'-LL' <>•/ îjj. jj<>\c?-' of*"''“- 1 

l Ui îjlj\ JxL*u j' (»Jy s 
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^cLl V>- ^!ii*> jî-*3 viX 
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J^)+3+-JÎ- J*~‘ j'— 

vJ'V. j'- J *- y&>);* 

j*^ j j' >*- \ ^r*' y^* j*' 

^/J j/ +)j* 

j*V' j-t’”-* j^?*-- 

jySiy. & y-&) 11* & 

—>3 J* S'jy & yiii\&' 

jJ*y»z & *-“^* ^y 

^ ^ 

jM J 0»j >J O-J ;^ ê J 

^j*\j ^i)a*LL ^siy 0 


• <s>Jjjy. J»' 3 “ '»■» *^.j~*- J Ul:j . '-sj^ > ;l - J ' • Ai '* * ,J r* 

JUL-J' jl.j Ji-Ay. ! « ^ j-J • J *Jy*J. ur“* 

jî*j j>£' J*'—»' •■û^ / y/’. v? '.' *^'vT jOT «n r -*"* A r\A* 

JC.L* Ljii* . JLo. 1 *-*'*~*j tj** jy*.j' l j!j jj^i' -*"**✓* J 
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4- j*. vx oaw* jAj*. • j-4-V' . Ci 

^Jj'l* û-j_» J »4» <S 4 V*.'*■ " **— -J'iyf- 

• ^ J .‘4'. 4' 

j»LL_il « 4 ' u'j*-* tfjLU'* •f }-* ' * *f >■* 

jj*‘Jji tfjUl 4 44r t> , . J -’‘' <4 -4 i> J - - j-' *j'->' 

^4 4j' j4 J'j « j 1 jV } j - Uj»4' J-^V. jx4-.J-ji 
dj*.^jc5^jyi o_o t j i ' , - , j j^ ,1 j'~-* • U-Jj.j '« j .'r 

liyy^iyy »J j^Vj j»4* j*» j~*> f jf. < 4*” tf j* jj'u“^j' JV* 1 " 

. «L»b^ J_j.:»liiJj Jju. ; jj c. J:%j wJju' jLui- 

4 -jjJj' #-C-cU 

J S*.' Xa0 '* t ~ 4 — Sjy}** y ^J-^.' J>* 

vil^ y . (J-C-1 w \ j} < jjj* O^-aKaI 

• £*jf\ jJ j^Jj' jy 

J•X~*j*~ jJj i vlUW j j^ 

• j^sf~ JV^ sJjy.^J J'j 

<jUU-aL^ <#J V* *f <*cJ\ (jtjl UIjj*' 

Jj. fj'y c^5 , .4' j^.x'.' 3 ‘j 1 ^-’ 

JL_LT wiL. jjyUJL,Vt 4 'i iM jx-‘VJ— 

ji-ljji JUI cij jij^l <1-1 j*-' j-Ç^ u—j jj^j' J>.4 

ty^yS jVj' J*' e 4*" 4 >_jjjj»-jj »_4* j j jj' • jUij'jj/—• 
^ijtt cja) Jj-p- J)i*l—li ijJ^*i\j£-^0*i\^fi\Jf ûL.»- •jLL-UjI jl 
jVj' j' J dJL&» »jL 1I j ji tiXV-dîJ »JcT • c p*^Ul <1 *Jm> j»— *Jj' 

- f iyy.J.) c«jj- 4«.' u4* »-)T <f-jj. û.j'-'-i’. 
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trV »jV*’ 
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t «-Uu )■*-*'» \J.J* L** ^ *' ** J 

• J*>* i' ' J ^' ö-H.' w-*-L* olj ii' »jL£û* J 

44^ ji^ jy^“ j^-. 1 ^ fs* V js-*} *-4.* > 

<jj& jjJ’LTI ji jli «I»^>> c»L* ^4* U^* 

j-x^aU jjj 

jUjjj.- f j%Aj i>(| ^4U < J^ T J^\ o 

. jjIJ JJv'V 1 -’ 

jjg' jLt- ç.\L- tfjLlLUy j (^jLiij LjLu jUj iijiAii 
jV4 yL y~.Jy~ i .j*~ w*L 5 jj-*jjj ^.j—* LLj- J UL-i -ij / 
j-X j>-j ooL»!ljji *jlj> < jUj^ ^a—>- j 

1 ^>-\ o j^Uj Lii—*y {£j'~~*' x *- ^ c ^y.y. - J ‘ 

. jJLl^ y JliJiiJ j-UlT jj^- 31 >j>- . jjj^U jl 

j/"/ t 5-4 —*j' jUi'/ ji.L—>> JL J»j*- jVV > ' 

.KjlU J «-L—<>*JJ û/ ^iJÛaJv \iû» jCi-K vil»LUI 

• tf JJ >> 

jXyj» j^jiJ-jJj' -* *•— * ^4J^-* ** ^.)*if OVV 

f JÛ« Lj jj<>jl JuXjil Jii> f 'i»j <*■ <~V* C*» J*- & J*J^ ' 

jU jJui O/ J'Ui | ö/-*• <L<L^ 'U J rJ-i.U <UbIu J\~a 

\ 

Jûjt jXj ^ t£X\J~£ Ûiûjf Jj-û lilj û-#-' . JÛ-Uj' cf>U*j| 
jjjl j; J>j» 4 *>j*«j» J (jî^J J^-*^ JifJ J*y^ 

< jVj' #JÛ—>* 4 iL C-» J^>* i ê *J m 

.j-i!»jjiu «iji Sjij^j (j'V** ~<jj* m * 

.-u*ir cJ 4L tfJoUîJ jA‘j<<Ju *J>Ç«iJ>uT jtUj j\ 
d»l »i*iL <jL* *>jf j>4* *jjj' j' f '* \f 



'<gr«j£ *i } y* * *$ J . U' 

Oj' \-'iXm*+jy* w jf ii/"" 

jf j.^ •& a)*' jy-~}j*^ J .y ? J ' X ‘- 

£|C ;L*>\ s ^c5-C-_l J^wi >i.)' ^)i f~j*i 

jjjf’ b m }j$ j)j»\*^ * b.jjy-* j&}f ^ 6 '- 1 * f-^i' 


( }) tfA-.U ) 


. (£■» Jj?.^ 


(Sj> C &JJ+ 




Aw j>- *X J }j jT"jl\j 


\tJZ-2~ O—» < w&Uw <£ )j\ S ^ M .J* oVV 

Ojtfr uL/l #A jr ^jlî-iJ y jUy . jX jw .ry 

^j\i-- cj • j-v-L jL^^ uû-»lyl J*V Jy** 

3jî. w^' (jLîs^L ^VvV* - OV^ jr.) Jlirl jU 

* 4^«A» I~#«A**»vLw» ^l^hbuJ J jj-"* J V O «— 

• J J m JUW j iia * jljJW ulijjl fj~* 

^JjL-aW olj-ill öyf I 'Jj~‘ i j ifJ-^l 

* J-^tJ* jU w)"*i.' 

i£ JsA+JL am J>- uiij-) jj) J jkU L-* j) 

• >o 

(i*-Vji d\ (ii JJjj! ^ltJ I 4^J >"! 


U ) 


J*) O $j f. * 

_ »j <jj~" W *'J - : j j—j-**-V lS.J~ , ' j * 

C.u J^-L-J “J.- 3 ^ * -<_r'j'- f*-C““^ 

,^‘lp.jj)*;^' jj^ ^ $; -*i>• o' J -> 1 '* j. **~i' • J" 1 ^' 
Jjr_ JL^SJ <j-i*J y-i . ^P- >. 

’ • &J.i j} r « • * ^ <W' 

l)-**'; 3 \Vi_' jjy 9 ")) •—-^* J*. ‘Cr. 

- jV - jjijj- i/"J^'-’ ^-' ■* ^->-*-»./ 

< j'^* • (^J^-’j'* L>'_,» • l£ J *'S j^J " 0 *J'*“*"Ta/'*/->' 
.*T„. lî^ vi*'_> . Jijyj.y' )Sr'r,J j-> 0 .vr 

: lîjj^a' r' 3 *'* S-’J j}j,$ JJ** 

• $» J (j';J Lj'. Sijy-i «. i.^O.’u3l ( Û y^' uii &~V 

:j>U- 


»-xii y* 9 * • j si^j si^ j • j 

^lc * <£•><>>?$ * 

jJL’b^ ^j\ 5:^ • ^oiV o^a-a»X v 

Cj jL-f- 

fJj' J'j; <Svj$ «jjtê-j ^Vj jjjfc- 
lljij '— J *-^ f-’'** jJ*iiÖ'))' j-^J i* j^jfJ l#"^ jj > ’ JV' ^'0* 
, (Sj y j^j-fjlj' ujjj^ »-V' y . lî-lJ i_>j'- - j ’ «•*}'* J,- 
•if J j ;'J J-^JJ-T_r JjJj' jV' jJj> t/” -f-^' Vj* •j' 2 *u) 

V'iJJ dLi'vjj^ (^J^* ’* Cfy~$ Cf* ( j'^ C- , ' > * Af-fc J 

« * ,>-*'Aj lJ 



. j)j)L l t <Sj-) x r>) <+*} 

^l' .Uli^ jk y*j> wllî ») ^-U'j dL»oi» J y i» j\ 

• *j^) **y *j 

Jjv OU-.J Wj ->*J , .J a.j- 5 ,*'!J l 4?'J’. j u )v* 

jl ^JLaU Jy /■ ^ y>- . 4^_' ^ jV ^ 

ij^y^ j-A»jj S Ulc*—>• jYjl i£LY^>- 

•■>•■/'■> / •/ j->/ r-> j^r.'V ;>-*> jV- j-H' j^^>- 

^UUUi < y .O . j-C-J/ ua^' j^ • S J ^*) Ui^* 

jUJL j j jl *jJ— \V^* vjlf-_i 

•j\* ^u£Au» j• J-U ^ JU * jL jl 

jljcw #Jj J\ J1j>- wj-*-* / t •-^ uJ £i j^»j— jl 

t 'y^\ *^fjn j' » J*** 

,«“JJ . Lb- .Jllj- >J £lf-C»' ^ <*“>°j' 

. f -Ct C-i)' i^-T" L-UK JWjj . Lf-ki' J'Lil tiiiU^-y 

• ^r-^JJ— *'j* jj 5 / 

* îr’j'ji*?. >*■** f <*?} jj£ * j->* -i-j^*j Jj^y 

. ^L.'jL)*j . ^-4j' jUL'J/—ci 4-j* J *■ »j. 

. JLlLU. \jij' jrjj tfj; jj.-C-u jLcf' ^ wji/" w»L*' r J*y- 
ilJ-'jt.j ^j>- jj.j C.UI j'4? _ jj- j Vj' »ijJx» j' jLj' 
<L»j < ^’îAjL jo.’uL ^Uiû' jJixS' ■jjLjj! j; • $ 

j'rJ cU jj£' Li.—r* ^'JL-' \fJ“' Jf^'jj' 

î ^-Ao 4 JJo f 

j jt* tiU i jlî^ û^-p^ k/j*^ ij* 4 
• Jj^ ' if J*J^ Sj^j. • Jrj J Ş' ejlS' jjjj'jjj J ' 

! 4^* J t) 1 jj—» c ! ^j^Jt' U*J (/4.J. 

f*. 1 **~t 4 Jjr*JJ^ rf- - ( pi *’L* * jr“JJr '^' A " 
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jXJ\> < ;► jjT«. jjoy • -4 

jVj' J* jjj— *-/yt ;£>' ‘ y> bjijj 

. j' -*^.'* ^j-k^ 

,/j^ jjTjC-J j'jtI jUy-J JÎVj jS' fjV •J'.j'jjî 
^jiş-T »jJ'y _y. j <J»T « f^J' jj^.' jfyc *■>«*. jr 

JuCiJ »>J jr jj£' -^j' UU-i 

>j jli* li/T .jo- jj/* jjUu, 5T. 3 jl j u * '■**■*•' 

. Jjjxl *Jb- (J -»V'J 


jk»/ j'^ 

. jj-li ji'j. ifji./" . /rj.' j-'J'-r >* 

,j\j f JLiljd» j X'ji/ (j-L>- Lj o'j'ij Lj «Lîj j->ii y. (*. 

Oli» jJLlU, jLv*v'.J jL/r- ‘ l//" 1 -r^—t 4 -^. 

,jyj*ji jyfi-^iibjcS^nj^j J}y j•■*“*'^*' t/j j' 

a&f vJ<r«c^T- j> u 'r A.' ^ Uj ' ^- J,J ' ^*** 

. jxJ,J jUC Jf LiU- JÊ^-/. jO 4t' J>^' * 

C L/ j yt) \ j^~>' J 1 /' jM - 3'-**' L|; J*- 

4-J'j' j j> j. j o^- * t rT' «i>' uTC. UV '^ 

. j j* m j *. . . jj U* * 

i' .fjLl'Aij ^ ^j-x* ^jLy 

j c jj t»UI c»>Aj > jjf.' - J j- j ^ J Uj / 
.ju^ if j' j; • •-^JW j. JJ. j-^*- jjf.' 

jj J U.*o/' J. • c^ J ' ^ 1 ’ Ujl ^ 

J*£ ^jli'jd,/^ * 4^*.' -A' li ' J,> i/LJ* ^ 

*£ir jVj'sWjs jL'j* -^*'>v ■jV'j J'*' • tet&'if* AiU< '.' 
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jj>,J »j_/'j jŞi'ij' »- 3 >*j l r i "''- i i . j- 3 j' , ^f *>».>. 

• jjt._l "jrj jU^i jj^jtîjl jVjj jj_j»-l;îi.5\-. j'ij'j'. 
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j 5 ) tS.y-* c^jJj)? ** J ' ( <sJ*\j*y** i -' J “*- rl ‘' 

:jj Jys j)j» •J'TVU jJ. çjjjjjj* j~ <>✓* 

^ jj/ •>J* jJilj' cf V- 4 ^' ^j/ * 

t f } jjj>j-»w> »**j'»>' 4 ' ^J*jf • 4 >' £. tî - ^ 

^«ruj-»r < j» j fjj y /. >** ** f ?. *<A ' tf j)»-*)>' - , '*’ 
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> jj*)*} Sj***-*-fJ^ J* jy~~» j& 
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4 <jo C iS -0 ' J ^ J -’ 5 0^(-i 5 *^L*(/* 

J«ii . \Xj *y* iS^J^ * •J* m f * V.^-î^ 

1 ^ . # 
ci&; < o^jI < £^r f \ . v'-> Ju?i' £j * jf \r^* 

<jli* • ULj j~*j i$j^kiijpj ^■'V -A"** 

f J m f J^i ( $l) c 0 ^-^ € 4 ^î' ■•■ * &.$*** 

pr 1 Zj£ • f vj 

&£zt*' /tjLu '/ftv ^i’NI 



_ ('OlJ) _ 

c» jjj\ <\ •jJf f\y\ • J*A-î 

jUii\iJjLc.\j ;l ^i_\ oJ. jlxl «ljjj\ . JjA' öL-L- cr J r -\? 

lilkU^I Ctili j\o^\o>\^\c-j) fJfcJ- 

»>0 o\jj *îfc. JÎ \^ Ot-Jj/ Jl-J .•. tiUy^jL « 4/Şjlp 
" * % * 

^iu \J 0-i\»i(J^> J clA*\^ j\frj\j 

.jUjljHJîlii jy, *x-’L» j\j>jX\ •Jijf'L-\ <^\i-\< .jLj\< 4 \ 
^xlLjVjjjy: jUj^öIjJ* ( <*/>**?j* ) ö*<jf Jj?öJj 
U*QA 04» jj' o-Ail ^ljj 4 ^-u j ^^trî 

u»l^Jrl «ilixL «>jjf" • 3 jj^jjT f'y' t~*j. ^> 0 . •aju*jI jLjjI* 
i)jl<ii»jji jl jj**j* * O^jL •-v-*»j^^l viiu jl (jxS* oUllj •*a 1 Iû 
y iJLLfc* ^>£1 j^£l Jj<^jl jLjo* ö-dLj wL*U 

î jJÛ^Yjl 4» ^yjJÊjt 4«A-*i < •*Al«i»4f^p tiLlli* ^îjlî J^; M 

^JUIk «ji» ^ jt* • • ^ I w->l J>* villlj--' ill 4^J Jn l j» 

€^J^» jjjf^) c#JCJl<JL*^L»--»'j* jLI 1 j 1 j.aU£ jL^I cf/ jXj£ ji 
l^l 1 jJ 4 j*»^1» »f <*— lT J 

^Li^^rL vilWjljlac IaÎjJUJ ^/i-Jjljlc-_l Ulc f^^“juLWIj 

• j jjJL*^ 4U> jjMA^ilLLt^ I jL»*.J#l j jlt l^jvt ja^aI <^i)j*-A» 1 Awj 

•-CêlsL> fljil j. (u?^^ > ^j /) *Oj I 

$jj» 4 . 1 »,)Itjlc I wJLi «x X w j j »*Lil^J#l jI ju» ) ^jLj îjj , <*** - il 

^ILIj •!>j *»A.L cJjl ( (Sî?K*' * <S Jtf > ‘JjT) 

qXjJ+»\ ol^t^* c öLL ( 0^.1 oA»4—*LI (J^Ij^ OiX»Jbj 

C>jJ ijjtljl tf jLl* ^jAJ 4l*4*>mj jlcl (^ixii-l^ • jJJiliM <IiiAiljj 
*L*fW <£ jl ^^A-^L u/J^ i- cA£j O^c^* 4 ^jii* iiLU»j 

Jlli UJU«*i.J> # I £->'* . jJii jly r>> 55t ^i'jjj jlj^.JJj .XjLrtl 
• JJ-*#JL • -*»! «-^1 4»J^-«oL>-I Jjci*>- 4^*1 ® J JjÖl« taljfft ^j)l£*tj 

>J4^J dl 4 )/^JUtL 


j/*»jljwt_-.' r Jj' *~*<S\ fU* *J’*'J'. 

•jJ j)*^i»ib. jijiC iy‘ A '^j'r- ,J t ■’ u '.- , '■‘ u, 

^i j! j.\ J-'j.'&'.j. <-*.}■& J^y. ’ • jT JJ^J 3* °V cT^ 

^JU 'Ojuj cLoJj. .. J'JjJ £>>y <*Jj.jj. J^j*- J >> 
.jlt.Jll J&) J ( '<i V» *.U»Jj/ ) ^j- Uli-L>) 

l5jVj' siUUj olf- (.Jijo/ < jj Oilj-L-' 

y Ji'jUi-j j£- r J'^'j'* iSjXijjy.* çf J - J^-" 
-•jjj' 4>>^V^T .jjj.^-' OL.^ -O-.jjj' j*- 5 - 5»‘*'>' 

^ 1 «juTj î .jiJ J u^r.y «jsV-' «V» 

*JC*j.,£' oL?J **>'j • tfj*.' C5>’'»'^ «*■&. f-^ 

» fc-. ijjf < JUiw' Jjr ’<SsJjy*,j? 

ju»' . tfjjU-j/ >j -u> c 5^« .3jJ>i öjr < JU:U 
. .j><^ ‘•V* 1 V»/ ^ 

*>i/V*-.J‘~ ,bl -^ J .>»"--5* J^sj'-oyy.'** —W> J jy 
JlUj.oU;'* ^j/^*'-V &-j£ 

JjUL-j' JjLV. s ^tf-* 1 .' j- v 'JV;' c ^’-* i ' t ^ ÎJ 

: jLojli-rjj >!j'j J-VJ 

C>L-l5Jj'j <^J. djJj* 5*.-°-' jl - 

4^5 * r j)jj>. Jl» .^'>'^*>'j: ^ «/>V W ‘ 

JjCi>^> tiX'l^oj/’.LS-dj' SjL-J 4 j V* j t5j ' S '"** 

4awj.Uj j^r °**> • ^V-' **' x# 0,>jULo 

dfc’fcoj/tfJtj' •»/J'Tv ^V JU ~ 

> coi)j>j/j> '>-' ^ *&* }J 

AJCJj JU.I» Jfj +>>/- ‘ ‘ • >> - 


\ \ (ci 

uic jjt ."f jJj ' jj^y. J-*J 

4^» J. 'jpMj J >jA-> Lm» .UliV iJ ^y . tSlJjj )*t <Sjj 

y^-V Aîiy. J-*:' ■* , . a f J <sjf 

yfjj. ’Zf-Y- Jf \S,3 jV o>‘T p 4 » . jW 

► ^JT iS'ij* J f" ji" )\ 4' \J&\ ^jik. 3 * J*^ 

J, *■ * 3 ^^ *b)^ 3 j *£k&Spy Jj* >*i i I* i»i» 

J —‘ j)£) *SyZtJ+j-b ),-*^> ^yi 4jJU 

cr- t " îjU ‘ -ur^ j-^yy ojû?» j (arbaces ^ i/) jC 

^v^e’ ^*iêa±. jjC-dc.^ jf\ jj,i 

O'jtyt ^fe-djç. f-*-* » (S\J_3 l*J Jt»j; J^_•» 

^7oTi V/'i£* J^jr dj- <f 

-cr 5 ) ^Vjtr ^ lil.y*4JLj: */iik» 

° !i >. ( v v* JjVJiJît*). w»£Vjiy ^ (Dejocês 

4iik» c*.J-i»- 4,1 j^JTj jL. 

[ij » iS^J.J C-.V 


; i£ ( 77 ) J*jf — V 

jx-lii* jl 4 t*V ( j^7 ) tjVii* $ijf — t 

L ./ • j-^jV 

J-^>* vT<( ÛU 1 ) Ji» 7:>' r 

• j-d Ş} 


ur^. 

$/ * ( jjv- u v ^’jfJ > is)-* »* cfl:4t. (t) 

. >*l dtX-rf %^î^i 4TJ# 


J. (*♦* J*-\ j 1 *. y. •/ j/T j J;|* jJ*J 

'jW* *-*.'jj ./ j J, J ■*»'*" i! ( o r ->J 4 *. ) uj*'-’ <J'*^• jyy.j.i 

• LJL> ^jL jI j CjI ji j Jjl <1-» ( T & * ♦ ) jjj^L. 
Jl-O^ Ûj*x\ tf ( J-t ) Jji '/ c; ( j'jl' ) j*j^ 

•j^»1i jLI^Lm^* . j ) ^ C»*<l—4 , )Lrf w i"T > J^*~ 

ojU-* y . jL-4^1 *•** ( YYfc ) 

V/( U ) J* i ( jl^’lj ) ^o-u ( Yfc* • ) 

uL>- jLj jy* j^£l 

<jÊjl j*JL • yJu ^Jjl J^J jjUt <-*-**“ O ( f*. ♦ ♦ ) 

jjCij-46 #jJLW jaiS^ Liu> . jJjl • J *kj/. 

• Jy^* j\J& •£-* jl j. < jy}J J^ 

• >.jyT cvy ( i.ju ) jjio (\i-..) L>- 

^LlL* <J î uf cJL y »<L-* ( Y\Y ) y . j4^1 JW^I 

( AYA ) j^LUJj ( l-u ) j-*»J fLI ^ y^d-Li j 

• '“•^0 »ul^O* 

jj£'c#*r i ’j'* vLj-'j* • ( j'ji' ) / f J ““*< M 

^JtSi j' j) > <5^“' j-'-U^ji j>l-m> L j?"-Uj: j^_-^' j^*J J 
: fU J ' J *•* U* 

qLj) Lu ^iXi^ oo j— ^ Vj^ 

. jJU^jl* Uk»J U 

jufjl •AjuI*^ <^Uu c j*L 1 iO>çs(ffl o>L^Jj jljJ 
. jjL-'y^Ui jj*i j*iy *jtj u 4»/*\e\>j 
'jry Lj <>U jo->o-«*)j£ 4Î-j4jJ 
Ûyi^.jA^ • J Uj>j Li* Ç> J JfiLj iöW 

%>«£ vS^ d&>* flH/fiW X ♦- 




f UV. ) 

- jujU - 

dl:—-J'c j ( j'.r' ) j-*j c'j-> 

^ -' ,-j- '>.' • ; j-I/* J.L!-•' o j j J_y_ Cx^J 

•M. «I~~# CX-< • *> J J* -**• ' #J_L J y* 3 

J~^- jx~ sj—^^ S*~ k ~* J £ j-d y ** L -.«#jli 
(jll*>-jli Çy^J*Sj' j'* ^J 0 ^} 

( ) J'>' ui J** ^J**\~*\ jOJ • J*JJ}** 

, Jj&jl J? 3 j jS ( l«X* ) »l^-^ y *A~J 

-X-X^ dX • jJy—A LÎllU y ^ ( j \jf ) J ( ^ ) 

jt^v jC*y$ \LX : j-^ C\r \ Jo-J» 
jtlî^ *ju J^fUTy ii c-^ »~xlSjJ? ~aa* , Jj' j S ^JkC- 

• -*» -—<-*—* , Jj j~a • _i* t 1 \ j j t ^ '£■ \ J W ^ j V ^ ( j \ jy ) 

#jdU <lA>j #Aiîy iJ^LjLl. i jUlê #Jjj> £ 

t^LiûU.1 j I ^L- \jy jlLVS cS^ jJjl 

j\J j*J>— V--> jf^î 

/ * 

^( j'j/ ). ,s- i -^} c'j j ** s **-jJ ^Jlj'J*- 

JJJW #jUL- jj'.-.L j 1 >j j * w>jL-# 

Cj^ J)jj • jL^i* Jji •J^uTlL- 

• tî- Jd f < t£-JI o» ^/Ijt if-j^ j*. 

^jj S^* ,Uî jjS\\ j j» 

; O^- jr t J^pj jjjJ I iilUA 0 l^lniL S ^ 

Cir^M 



(Jj ) 


A 


[ J ‘ * r'j" 

fj* oW ^*** jl— jL-» o Jjl jL^ • jL* 

. jJb'Jkl- ^ ; O ^ <fX” 

jv ^ Jû-j \/ > '-. 

» 

•> ,/-*/jf j>' '- ii * >'V ^ ill ~ U* 1 *. 

jjTj> »J ( ‘î^-' ) t* • -d~?* 

ö&j j/ Ojl . . Jjl 

iifjf. »jlli>*j j^i c 

• . *bjy «£-> 

• • ! of~y. J-> J\ o 

3>- • j.-iil i jA# l <Jjjj$^^£ 

• • jj* y. jH <jl-?. 

• * <3^ jLI wi-J* 

■ • JjO. •«>' J ^' - j».r. (yV- 1 *>' 

JJjl JjjAJ jJJ $j*~>~ • * Oj^ • • ilj-^"j» £**** 

• * j Ş J* oLiJJ ijLl^O J^sL-r . j^i>-*i\# 

• • ^j'^' ✓**-v ,u r* 

■ ro/k • •*'- i r J " S- • • t# 1 ''* 

» jM . ji Jjy^ «j,<—5”” ol* .Li‘\ 

• ^ jff •^J* ***{' • J 

. . »j£ *&&*> j </. Ij J^jy* 

• ofy |*U (^^>-1 j ^3—i' 

* 4 ■ m c^jU \ 

jju& OîaAv 


i ¥öjt >b#f * î 


V 


( 




Û J j\j SJ J > ■. — J j**» y $ j-> 



; jJ J ^ ^ &J?\ ) *~* m J J** 


iS jAm.\\L+ j'c-j >r> cjj « v lL 1 < L$ 




5 ‘lLLUaL 


• jaL i w-Lo ^ j L 

L ^* 4 i 5 *-^>r'"*—' ! -'' - ’> ‘ -* 4 ?* j'j y o *' j ' j'S* -î 

(jy <*-•'«- 'y. jV/ j_A>tU _) jJ< jj/.J 

^JjUlW- j.jC-jf* { ji' < .c.'^..^} Jjnjj* Ji* y.v* 

JyŞ <?-<-»)/ ijr** ; jj* ^ J .£•*>) 

jV »'j jU^T'-J jj;l - 

' ’ " •> 

J' e * < *r. **•-»*» sL,JjJ • j ' *jJLa^*~L ^~/i -/ » -LL—< L 

• j-CiijJ ^ y __ll* ûil* ^ y ^^* 4 vlA*^ 

j-^jj ijf : Sji/S" vj-c'J uy 1 <-A'*- 4 -.' »/'c?-' 

cJ J J.lt ( (j'»-ll»V y> »-S 'J—‘i}£~ »;'j' J Tt~* J'S >i 

• j; j*-Vj' jL- >s) 3 )) j'f"'' 

£ f^*' ^j-<* ' *. M j'y.j* ' L 

Jr'j - 4 ( — ( -'3 ) T • — rr**-* 

JLj» ’. ;■»»>Vj' »1^1 yl — 1 J'S ^ —*jjf—• 

* • • • U^ Lji— J^y 


j;,V 

• • J-Ç. Cjjjj^ j^i-/ 4 »^ 

• * f. • j> ^ /j / Jjj*y 

• • O/O- . . L>J^--W Jjkl lU-a/^1 jL a~.T 

[ ] . ! jf'f. •*'-<.! <Jj! jySj^jj*- 
<i' jy^* Sj\^ 
ûj ! 1 / f ij* l£j^ 

HUi!y—! *Jr O^£o ^ \j-+\ ijj\* 

of, o'j£i <—i'j'j jL»- *^>'jj : ^<* 

'x jjliIjş' / fs+A , 5 »' Jjljy f*l 



£-*+ aUîI* •a‘‘I-OJ^O j •-Jj ^<i*V jL*»L» 

* j.a.i£* \^Xa j^tp »Jj 

0^1»^^-1 J^Li I ^-î j_-~* 4*»y—J <!aJ^j |_5 j** 1 

Û ^LU !»l VU J fjljjl.Js- *—' ^J- 5 — ij* ** 

Jc~*j£' . jA.IW- —S £*£»• ^jy •Jhi" (JjK-l£*- 

^ti£^tyZ* lj*}\.^* jy.y. ( ks?*? 

.jJ^m\aj*2 i£j^ Qj£*^ m y* iSJ'T* 

jTjjLjil *j)c\ t <^J*jf m W*v/^ &Jj^^+* ^L*u> 

isJ*j '!f ^jy.J^ <s.J* J* •* > Jj. S‘.' x *~~‘ '~^ j -Jj?~ ] '+‘ 

ijj—-» OjG J. ^J*jS ij'—^ * ijf***^! 

*_JjUT jt—j.j/’ ûf < 3 ^ IJjyU* • jyy. x ) 

Ûy+ <<Ji—»vl*ê^£>* jr^*^ *Jt\j j*»j** 

.J j-ö^- _ .JLi^U- jjj * •«>j^3 

^Jj' Jkl <^X 'J J j J j ^>- » 4 * A.v-A-J ^ . J J * — 5 >* J } j ' J A ' y—^ 

Om 4 j 2 w* w J t--» J V--O ; jj J J *-• ^T*" 1 J 

. jJ-Ji jê.jiy> -*!© »JiV* ! 0;>» r »-'>-• »-*-*>-**■-** 

^I-JS jJj** JjT J <iX l -~'x i - »;JJ* ./^“•'■J'.^*" 

^ _ _ . ~ , * _ . • • “ 

Jjl %\-» jV)' C-^j j °V 'r^.^ 

.jijy /> J <jX\ ;J ^ o j»^» 

j J jj j jp j V /' jj j -v< ^y>* !j jJ J ^ j-$ v^ 

^>- jj ^ <Jl <4J -\ l U~*} 

. jj A>-^ *Ijl^ ^jg 1 \L-' — ^-S.*jU — (S } * J J î, *—'**.Vj julij' J'i* 3 -* 

U~i5 y % _. J • J^ jLi^UL J Ull j-XX-T’^l o 

jJcJ wjIC' j' •-)»■ ûioyC- jjj .1UT 


e 


( OJ ) 


j y+\ Jl . I *AlKj» ( 0^*“* ) 

Jl jltl _ j^\ J*lcUT c£ jV^- ^jJj' ( jT• J.J ) ^>W. 4f* 
j) .Sv»j **Afl> IT UA.iL.*' jl ’—-* ) f ^ J 1 . 

• jj*U t ^ ^JiLlilî cJ y* <s, J Ul j # ^ 4 ^* , * A ' J j"" y. 

( *T»I ^ 4.4 Jl •AI-.a-UI '~'s > '5 ;l.i 6 0 _ *-'■ ""*}'* y J*~ 

^Jwjj tJdUU jiji ji;ui ly >;.i # j)y 

•jJIju.£j jp- . JL-c^ JUjil L( l/I^jj^Lp- ) il )*jf' 

^Ljl^>-^> < *zJ jj ^ s i£±) I; ( j_,LuJ#/ j %—L j) j 

lJc" I pjl>! ^li*- ; U*^^- c < —-L• cj OmjI 4 —L J*~^ 

jU-l fjil j^Lwi#/y. ool^t c^if^yyh £»->f 

i) j %T o j*£l& y j ^il *l jUl • jnt- <S ^Ll* * ^Lj a^I jV*!j 

i ^^w-Lt>-l <■ LU < 4)^.il;>T>j c LJ ^j! <V j! JLclîL^ .jlTjI 


✓o 

il ;_il l>i 

Kj» * {£J) 1* 

Jl^' / JrJ’* /- 


;.! _AA. 

> o -lÎ W- * 1 < 

fc£-53 M t ; ' 

*/••*• ^“tc /i ( /.' 

->'? li'" 

•> >* C A ) 

j 

jl-<?;>[:. _ j! 

■>" / ^AT.I r. 

^ IaT^^I J .x-fl» 


‘ >-*_?*-> 


9.C■ ,S-J J jA§ 

4» J Jl *_■*— J « 

V5 U . 

• .> <jX * 

t J.-iA- 

JL. */ 

• ^_) «4 L 

li c c j 1 

f 

‘1 < j_A: j < ci 

:_;'& Jt 



jS ti .iojl .^^►#J i loL* ft ljC'j-4jl<ij l/<J 

# ^jJd aU* Jj*** 

jx5"oj>< j>jVj'J>j fJjjwil^V/UW wUiAajr liW^J 

«iL—wjl#jl < ^ooi&o aş-jUL. jjjL-J tf-uT 
Jjjli^ilî iii>**1 »jH \j^S~t jj^*11^Lh* J» I 

<»L_—Jjc5" dlkfl j-i cib-.-U jjJ * ^yw»~lL4.fl.?“ 

• jwjl ^«*UI^»l J ^o-C^*jl *«CjtfJjT > J^*iy ^J* 

j ^jlt y~> j jJty. Jzjy) <*-jl 

J—»t *jlj j£~ jALIjW- <*îtj o Ujl»4j . jLAwt y !l»ili i^jLwi. 

. jj.^CjWi j^" J>rVil 



( ûrJ ) 


t 


3 , a 4< M «iL*' ^LjlXJ 

# fl * 

«OL'*Al» jV^l aVJ <-* j* j^£jL* _ f* 

J)LT\ ^LHUa^ÎmJV a j^P ••Cam <loi hL-**Vjj <«>-L*aj» 

:3jC-j' JAri ; 


^Li-l AlS^iiX*jLl ^jLi I Jj-Î jL^Vlj cf ^ 4 ^j^ 

■kil (Sj^.öJ* ij"** (ji*i J Ljl jK^aIwvUî ^jilj** 

.I jl+kl ^JJj I c 5.J<k^ Öj*ij\ <l*4<*j**£> 

JU^jlkL- # J<,* < jX-^i l jj£ \* <•* jL : * LL’I^Ja jj/*" 
cUc'1 -X-5 jj«*1 j.£jL • * J -Lr , .*‘ , ‘^.J 

Jjc j <*-.Ly Lj «*,*L- uJ £~* j^r <J*-? > . &~j -*0 

Jj j/> >T Vljt * jA^»A^" 5 " #j! ^ ; 0 JU* J J jij*^l 

dl #jLl jj> ^ j ^ : <0 *i^LLl OjC- jV*^ 

j-jj ^U*-! j ; iLjjT ^ jL.*TjL-cl w-j^ *aujj^ « Jjr 41 -^ 

.jj j^-LUjljl j^-uTj-*> 

* jju.-ij' I. *3 -jUj 1 jri’ a»_#jLI j^L.i’ ^^L-^-l ^j.^ 


adLrj. .jLl JJ- J iOl Jf’lkj jLlU ^rL>.' 4 J~ 

^jli^ il>"JL jUj^j-^ jrLvl . jjj/ J.J-’b* 

4^JU .jjL-Uw’jr «UyN.l cJi 
, j- i -?A -A._' Cj £—>J J J^ j LpJr’L^'^ • Jo !u*«/* 


^JSTU «J-U-l j'jVj' wL^ J j jJ" : & jj^û-jJ wUs.j 
û\cjjjji’j.-♦ j t;•^T'j^T J" u <j«uii)j«j»J 

*ULJ j-^O^Vtf.J* jjJ-Lj 5-V •* cl ^ *- , ' J '- ; - 

•J/.luUUjUy jVj' iXUiy.jj^.'uU^^U >jf .j>J± IT.4.1 

yjUjjijjl jjjj*. O^.l .jJV.oSLjl V- j-LL>i.j-ljjjji.'.J- 
jljVjl ^ I j>.- jx-j>U'l jV j^J-j 1 . j* 'T’/ j^-A-r 4 


r 


( Cj.j ) 


^ - > " v. “ * * 

O^ -J-*) ; ■ 3 ji v *•> ^ ^ij j~l L j *-^‘ w * / '* **** '** 

jj— ls W U j (jl* j u~» oLa^j ^_/ }"* 

4 c £4!i O L* j-AXjrJ oU ^L* . lk£*\ f • j'^-o/J^.5 

diw ^C o;'l;j! j fjXA j^^J. j f 

L- owoikiiL^r* .<£-») j' ^jjkft/vrwil''. jJ /ûL^j<. • 4 -'- < ‘** ^ 

>jff»* jUi./»,^»J -j jjU'T 

l£j;j^jU* .J^«a*-y w-*^ • li-'■^* J. J “-’«' ' jl *' < -~J-'\ -J.JJ?"'** 
c>jy~* .jUAl-x* j tj* jj' .jfUvi^. Ui r A« jjjU.yo- jj,J jil) 

iJJj?-U- o^r • ^ J “. 1 ! */ /'s^ ^ 

. **"■ ^ , /• 

. j-^'j j ji j UU >/jö_- 

(Uii./^-ji—i ^j._* .jW'j jji^_(_5-u_^. 

«ULa> . jjj)jf •-L-t jjJ_<««r' j v >jT <^jj-» 
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